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प्ाक्कथि

दशे की एकता और अखडंता को सदुृढ़ करिे के वलए यि आिचयक ि ैवक विवभनि भाषा-भाषरी 
प्दशेों की जिता को भािातमक दृवष्ट से परसपर विकट लाया जाए। इसके साथ िरी यि भरी जरूररी 
ि ैवक दशे के विवभनि प्दशेों की बौद ्विक और सांसकृवतक आदाि-प्दाि की सिसथ परंपरा 
को उततरोततर बिुआयामरी प्ोतसािि वदया जाए । भाषा एक ऐसा माधयम ि ैजो विवभनि भाषा 
-भावषयों को विकट लािे में एक सगुम सेत ुका काम कर सकता ि ै। इसके वलए भावषक सतर 
पर आदाि-प्दाि को तथा एक दसूरे की भाषा को सरीखिे-समझिे की प्िवृतत को बढ़ािा वदया 
जािा चाविए । भारतरीय संवििाि में विदंरी को राजभाषा के रूप में सिरीकृवत के बाद यि और 
भरी आिचयक िो गया ि ैवक इसे संवििाि में सिरीकृत सभरी भारतरीय भाषाओ ंके अविकाविक 
विकट लाया जाए और उिमें वयाप्त परसपर समाि ततिों की बाररीकी से खोज की जाए ।

 इसरी लक्य को धयाि में रखते िुए कें द्रीय विदंरी विदशेालय िे द ्विभाषा वयाििाररक लघ ु
कोशों के विमामाण का कायमा आरंभ वकया । बाद में इसरी क्रम में भारतरीय भाषा कोश बिािे का 
कायमा भरी शरुू वकया गया । वत्भाषा कोश विमामाण कायमा तो पिले से िरी चल रिा था । इस प्कार 
किा जा सकता ि ैवक कें द्रीय विदंरी विदशेालय िे संवििाि सिरीकृत सभरी भारतरीय भाषाओ ंके 
विविि प्कार के कोश तैयार करिे का चिुौतरीपूणमा दावयति सिरीकार वकया ।

द ्विभाषा कोशमाला के अतंगमात तैयार वकए गए  इस कोश में लगभग 10,000 प्विवष्टयाँ  
िैं। कोश में पाँच कॉलम िैं। पिले काॅलम में कचमरीररी शब्द, दसूरे में कचमरीररी शब्द का दिेिागररी 
वलप्यंतरण, तरीसरे में वयाकरवणक कोवट, चौ थे में कचमरीररी शब्द का विदंरी में अथमा तथा पाँचिे 
काॅलम में विदंरी अथमा का कचमरीररी वलवप में वलप्ंयतरण वदया गया ि।ै कोश विमामाण के समय इस 
बात का धयाि रखा गया ि ैवक यि कोश जिसािारण, सकूलों के विद ्यावथमायों तथा भारतरीय 
भाषाओ ंको सरीखिे की इच््ा रखिे िाले विदवेशयों के उपयोग में आ सके। इि कोशों में स्ोत 
भाषा की प्विवष्टयाँ और लक्य भाषा के पयामाय दोिों भाषाओ ंकी वलवपयों में वदए गए िैं तावक 
दोिों में से वकसरी एक वलवप को जाििे िाला वयवक्त भरी इि कोशों से लाभ उठािे से िवंचत ि रि।े  
इसरी को धयाि में रखते िुए आिारभतू शब्दािलरी का चयि शब्दों के प्चवलत प्योग को दृवष्ट 
में रख कर वकया गया ि ै।

विदंरी और विवभनि भारतरीय भाषाओ ंमें द ्विभाषरी, वत्भाषरी एिं बिुभाषरी कोशों की रचिा 
के क्ेत् में विदशेालय विरंतर प्यास करता रिा ि ै। कचमरीररी भाषा में अपिरी तरि का यि पिला 
प्यास ि ैवलिाजा उसमें कु् कवमयों का रि जािा सिाभाविक िरी ि ै।
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कोश विमामाण प्वक्रया एक जवटल प्वक्रया ि।ै अत: कोश बिािे में कु् त्वुटयों के रि जािे 
की िमशेा संभाििा िोतरी ि।ै इस तथ्य को िम सिरीकार करते िैं और इसरीवलए इस कोश काे 
प्थम प्ारूप के रूप में सवुिज्ञ प्योक्ताओ ंके सममखु इस आशा से प्सततु कर रि ेिैं वक िे इसमें 
पाई गई कवमयों की ओर िमारा धयाि आकृष्ट करेंगे। धयाि में लाई गई कवमयों को अगले 
संसकरण में दरू करिे का प्यास वकया जाएगा ।

इस कोश के विमामाण एिं पिुररीक्ण कायमा में  कई जािे मािे विद ्िािों का सियोग प्ाप्त िुआ 
ि।ै इिका मैं हृदय से आभाररी िू ँ। विदशेालय के अविकाररयों िे भरी पररश्म और विष्ठापिूमाक 
कायमा वकया ि ै। मैं इि सभरी के प्वत अपिा आभार वयक्त करता िू ँ।

सथाि:  िई वदल्लरी            (प्रो. सिुरील बाबुराि कुलकणणी)
                   विदशेक
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विशषेज्ञों का अवभमत

भारत की क्ेत्रीय भाषाओ ंमें कचमरीररी का अपिा एक विवश ष्ट सथाि ि।ै भारतरीय आयमा परर िार की 
यि मितिपूणमा भाषा अपिरी शब्द-संपदा की दृवष्ट से काफी समदृ्ध ि ैऔर इसमें प्चरु सावितय की 
रचिा िुई ि ै। लेवकि एक समदृ्ध भाषा िोिे के बािजदू कचमरीररी में कोश-रचिा की ओर अविक 
धयाि ििीं वदया गया ि ै। अब तक इस भाषा के केिल दो कोश प्कावशत िुए िैं- वरियसमाि द्ारा 
संपावदत कचमरीररी-अरंिेजरी कोश ‘ए वडकचिररी ऑफ़ द कचमरीररी लैंगिेज’ वजसे रॉयल एवशयावटक 
सोसायटरी िे चार खडंों में 1916 –1932 में प्कावशत वकया और जमम-ूकचमरीर राजय कल्चरल 
अकादमरी द्ारा 1978 में सात खडंों में प्कावशत कचमरीररी-कचमरीररी कोश वजसका संशोिि 
प्ो० श्रीकंठ तोषखािरी िे एक परामशमादाता मडंल की सिायता से वकया। वरियसमाि के कोश 
में कचमरीररी के वलए दिेिागररी और रोमि वलवपयों का प्योग वकया गया ि ैजबवक प्ो श्रीकंठ 
तोषखािरी द्ारा संपावदत कोश सरकार द्ारा मानय िसतालरीक (फ़ारसरी) वलवप में ि।ै

कचमरीररी भाषा में कोश-विमामाण संबंिरी इि तथ्यों को दृवष्ट में रखते िुए कें द्रीय विदंरी 
विदशेालय की ओर से प्कावशत वकए जा रि ेप्सततु कचमरीररी विदंरी कोश को अपिे ढंग का 
पिला और एक मित्िपूणमा प्यास किा जा सकता ि ै। प्सततु कोश की रचिा में कचमरीररी के 
उपरोक्त दोिों कोशों से आिचयकतािसुार सिायता लरी गई ि ै । लेवकि वप्लरी शताब्दरी- 
अिमाशताब्दरी में िई पररवसथवतयों के दबाि के कारण और आिवुिक जरीिि से संबंवित िई 
आिचयकताओ ंकी पवूतमा के वलए कचमरीररी भाषा में बडरी संखया में फ़ारसरी,अरबरी अथिा अरंिेजरी 
से रििरीत िए शब्दों का समािेश िुआ ि।ै विदंरी और पंजाबरी से भरी कु् शब्दों को वलया गया 
ि ै । इसरी अिवि में बिुत से परुािे शब्द लपु्त अथिा अप्चवलत भरी िुए िैं । कचमरीररी भाषा 
की ितमामाि वसथवत को दशामािे के साथ-साथ प्सततु कोश में प्यति इस बात का भरी रिा ि ैवक 
कचमरीररी के कु् ठेठ और मौवलक शब्दों को जिाँ तक िो सके सरुवक्त रखा जाए । 

कोश में जिाँ दवैिक वयििार के सिज प्चवलत शब्द संकवलत िैं, ििाँ आिवुिक जरीिि 
के विविि क्ेत्ों तथा ज्ञाि-विज्ञाि की विवभनि िाराओ ंसे संबद्ध शब्दािलरी को िि चाि ेवजस 
रूप में उपलब्ि ि ैको सवममवलत करिे की ओर पयामाप्त धयाि वदया गया ि ै। इस संबंि में दभुामागय 
की बात यि रिरी ि ैवक आिवुिक तकिरीकी शब्दों के वलए कचमरीररी में पयामायिाचरी शब्दािलरी के 
विमामाण का कोई प्यास ििीं वकया गया ि ै। अतः इस प्कार के शब्दों के वलए अविकतर मलू 
अरंिेजरी में िरी उपलब्ि शब्दों को अथिा सरीि ेउदूमा से शब्द वलए गए िैं ।
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फूिड अथिा भद्से शब्दों को प्सततु कोश में सथाि ि दिेा सिाभाविक िरी ि ै। मलू कचमरीररी 
शब्दों के, जिाँ तक िो सका ि ै,विकटतम विदंरी समािाथणी वदए गए िैं , यिाँ तक वक अिेक 
सथािों पर मलू की अथमा्ायाओ ंको ठरीक-ठरीक धिवित करिे के वलए विदंरी क्ेत् की सथािरीय 
बोवलयों के शब्दों से भरी काम वलया गया ि,ै लेवकि जिाँ उपयकु्त पयामाय ििीं वमला ििाँ आशय 
को सपष्ट करिे के वलए विदंरी में उसकी वयाखया दरी गई ि ै। विदंरी तथा अनय भारतरीय भाषाओ ं
की तरि कचमरीररी में भरी आिवुिक जरीिि के पररवचत अपररवचत क्ेत्ों से जडेु अथिा विज्ञाि, 
प्विवि, प्शासि, नयाय आवद से संबंवित बिुत सारे अरंिेजरी शब्दों को वयाििाररक सतर पर 
यथाित अथिा कचमरीररी उच्चारण के अिरुूप थोडे बिुत पररितमाि के साथ प्योग में लाया जाता 
ि ै। इस प्कार के अिेक शब्द सामानय बोलचाल की कचमरीररी के अगं बि गए िैं। इिके वलए 
कचमरीररी पयामाय प्ाय: उपलब्ि ििीं िैं । प्सततु कोश में इस प्कार के शब्दों को सिाभाविक रूप 
से समाविष्ट वकया गया ि।ै इसरी प्कार दवैिक वयििार की कचमरीररी में पंजाबरी-विदंरी-उदूमा आवद 
से रििरीत कई शब्द भरी प्यकु्त िोते िैं, और इनिें भरी कोश में सवममवलत करिा उवचत समझा 
गया ि ै।

मिुािरों की दृवष्ट से कचमरीररी संसार की समदृ्ध भाषाओ ंमें से एक ि।ै लेवकि वयाििाररक 
कोश के पदबंि की सरीमाओ ंके कारण उनिें सवममवलत ििीं वकया जा सका ि ै। वफर भरी शब्दों 
के लाक्वणक प्योग अथिा विवशष्ट अथथों को दिेा आिचयक समझा गया ि ै। अिेक सथािों पर 
शब्दों के प्योगातमक रूपों को सपष्ट करिे का भरी कोश में प्यति ि।ै

सिरीकृत पदबंि के अिसुार कोश में प्तेयक शब्द के साथ उसकी वयाकरवणक कोवट मलू 
भाषा में दरी गई ि ै। लेवकि इस संबंि में कवठिाई यि रिरी ि ै वक कचमरीररी में इि कोवटयों के 
वलए अपिरी कोई शब्दािलरी ििीं ि,ै ि िरी एक सिमामानय शब्दािलरी का विकास करिे के वलए 
विशषेज्ञों के सतर पर कोई विचार वकया गया ि।ै कचमरीररी भाषा का पिला वयाकरण पं० ईचिर 
कौल िे ‘कचमरीररी शब्दामतृ’ के िाम से पावणवि के वयाकरण की शलैरी में वलखा । उसके बाद 
कचमरीररी के वयाकरण अविकांशत: अरंिेजरी में वलख ेगए । कचमरीररी भाषा में कचमरीररी वयाकरण 
वलखिे का इक्का दकु्का प्योग िरी िुआ वजसमें पाररभावषक शब्द सरीि ेउदूमा–फ़ारसरी से वलए गए 
। ऐसरी वसथवत में प्सततु कोश के संपादकों िे वयाकरण कोवटयों के वलए कचमरीर विचिविद्ालय 
के कचमरीररी विभाग के अधयक् डॉ. शफी शौक द्ारा प्सतावित पाररभावषक शब्दािलरी का प्योग 
करिा िरी उवचत समझा ।

कचमरीररी भाषा परंपरागत रूप से शारदा, फारसरी और दिेिागररी इि तरीि वलवपयों में वलखरी 
जातरी रिरी ि ै। कचमरीररी का प्ारंवभक सावितय शारदा में वलखा गया ि,ै लेवकि फारसरी को राज-
काज की भाषा बिाए जािे के बाद फ़ारसरी वलवप का वयापक सतर पर प्योग शरुू िुआ । कचमरीररी 



viii

के वलए दिेिागररी का प्योग 19िीं शताब्दरी से वकया जाता रिा ि ै। कचमरीररी भाषा का पिला 
वयाकरण, पिला िाटक और पिला उपनयास इसरी वलवप में वलख ेगए िैं । मासटर वजंदा कौल 
और प्ो० श्रीकंठ तोषखािरी जैसे विद ्िािों िे कचमरीररी को दिेिागररी में अवंकत करिे के वलए 
कु् विवशष्ट वलवप वचि् िों का विकास वकया और इस संशोवित दिेिागररी वलवप का काफी 
वयापक रूप से प्योग वकया गया । जॉजमा वरियसमाि और ररचडमा टेमपल िे कचमरीररी के वलए रोमि के 
साथ-साथ दिेिागररी के प्योग को िरी अविक समरीचरीि समझा । कें द्रीय विदंरी विदशेालय भारत 
सरकार िे भरी कचमरीररी की कु् विवशष्ट सिर और वंयजि धिवियों के दिेिागररी में वलप्ंयतरण के 
वलए कु् वलवप वचि् िों के प्योग को मानयता दरी । 

इि सब  बातों को धयाि में रखते िुए प्सततु कोश में कचमरीररी की विवशष्ट सिर और वंयजि 
धिवियों के दिेिागररी में अकंि के वलए िरीच ेवदए गए वलवप वचि् िों का प्योग वकया गया ि ै:

स्िरध्िहियाँ
िस्तालरीक हलहप देििागररी मात्ाएं

أ अऺ/ ॅअ −॑ /   −ॅ

ٲ अाऺ/ऑ  ऻ /  ाॅ 

إ ॶ ॖ

ٍ ا ॷ ॗ

ا ےٚ ॆए ॆ

اوٚ ِ अॊ ॊ

اۄ ॵ ॏ

व्यंजि  ध्िहियाँ

ژَ च़

ژَ  � छ़

زَ /ضَ/ ذَ ज़



ix

इस परीवठका के साथ िम कचमरीररी-विदंरी कोश को पाठकों के िाथों में सौंप रि ेिैं । िमें परूरी 
आशा ि ैवक विदंरी भाषा और दिेिागररी वलवप के माधयम से कचमरीररी का वयाििाररक ज्ञाि प्ाप्त 
करिे के इच््ुक अधेयताओ ंके वलए यि कोश उपयोगरी वसद्ध िोगा ।

 डॉ. शहश शेखर तोषखािरी
 ब्रजिाथ िातल ‘बेताब’
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अक्षर-क्रम  یٖب� ر�ت ھر �ت اَ�چ
رست اظ �ف�ہ دی ال�ف �ف ری۔�ہ م�ی ک�ش
कशममीरमी-हहदंमी लिपयंतरण सूचमी

ज ض ठ � �ٹ अ اَ
त ط स ث आ آ
ज ظ ज ج अऺ/ ॅअ أ
अ ع च چ अाऺ/ऑ ٲ
ग़ غ ् � �چ इ اِ
फ ف ि ح ई ای
क़ ق ख़ خ ॶ إ
क ک द د अॊ اوٚ
ख ک� ड ڈ ओ او
ग گ ज ذ ए اےٚ
ल ل र ر ऐ اے
म م ज ز ब ب
ि ن च़ ژ प پ
ि و छ़ ژھ फ � �چ
ि ہ स س त ت
य ی/ ے श ش थ � �ت

स ص ट ٹ
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संवक्प्त रूप  رن ژھو�ٹ
संज्ञा اوتُ �ف ا �ف
वक्रया کرٛاوتُ کرٛا
सकममाक्रम वक्रया رۍ  کرٛاوتُ �ت رۍ کرٛا �ت
अकममाक वक्रया رۍ  کرٛاوتُ ا�ت رۍ  کرٛا ا�ت
सिमािाम اوتُ ر�ف �چ ا ر�ف �چ
सत्रीवलंग ث مو�ف مو
पुंवलंग مُذکر مُذ
विशषेण اوُ  ت �ب ا �ب

संवक्प्तयाँ (वि ंदरी)

ला० लाक्वणक अथमा

अ०ं अरंिेजरी

उ० उदूमा

भा० भाषाविज्ञाि

सत्री० सत्रीवलंग

एक० एकिचि

बिु० बिुिचि

वया० वयाकरण



او1 اَ�ب د اَ�بَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

अ  َا
ت  �ن ِہ ، ا�ن �ی ِ�ت �تن، �ن رِ�ن رِکال، �پ �پ

کال
चिरकाल, चिरंतन, चनत्य, 
अनंतकाल

مُذ अबद د اَ�بَ
ت  �ہ وت، �ب ا�ش رِکالِک، �ش �پ

نے والا لا آ� سمےَ سے �پ
चिरकाचलक, शाश्वत, 
बहुत समय से िला आने 
वाला

ا �ب अबदी دی اَ�بَ

۱۔دس کروڑ، کروڑوں
ت ا�پٛ رَٛ�ی ت ادھِک، �پ �ہ ۲۔�ب

1. दस करोड़, करोड़ों 
2. बहुत अचिक, पयायाप्त

مُذ अब्द د اَ�ب

�نے والا  �ٹ َ �ب ا �وٗ�تی دھاگہ  اُون �ی
رکھی �نے کی �پ �ٹ �ب ر، رسّی  �ت �ن �یَ

ऊन या सतूी िागा बटने 
वाला ंयत्र, रससी बटने की 
िरखी

ن अबसनु اَ�بسُّن

ا �ن �ٹ دھاگہ �ب िागा बटना ا �ب अबसावनु سّاونُ اَ�ب
ہ  �ن کام  را،  ک�پ اَدھ  اڑی،  ا�ن

�نے والا �ن ا �ب
अनाड़ी, अिकिरा, काम 
न जानने वाला

ا �ب अबख کَھ اَ�ب
کت ن، اَ�ش �یٖ ل �ہ �بَ बलहीन, अशक्त مُذ अबल ل اَ�بَ

ادَرد  ھر�ت ۱۔اُ�ب
ہ  ہ �ن و ا�ادٛھ�ی ۲۔ وہ )روگ( �ب

ہ )روگ( و، �ادٛھ�ی �ہ
ا  ک�ی اےئ  اُو�پ کا  جس  ۳۔وہ 

ہے۔ ا � ا�ک�ت �ب

1. उभरता ददया
2. वह (रोग) जो असाध्य 
न हो, साध्य (रोग) 
3. वह चजसका उपाय 
चकया जा सकता ह ै।

ن अबलवनु ل ونُ اَ�بَ

ھاس ا�ب ا، ا�ن �ت �ی اَدرِ�ش अदृश्यता, अनाभास مُذ अबासनु اسنُ ا�ب
ہ ،  ِ �ی ھاسِت، اَدٛر�ش ا�ب ا�ن

و ہ �ہ ھاس �ن �بس کا اَ�ب
अनाभाचसत, अदृश्य, 
चजसका  आभास  न  हो

ا �ب अबासॖवनु اسہٕ ونُ اَ�ب

ھاؤ اَ�ب अभाव مُذ अबाव او اَ�ب



اَ�پوٚپ2 ٲسۍ اَ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�یش ک �پودھا وِ�ش ھولٗوں کا ا�ی �پ फूलों का एक पौिा चवशषे مُذ अबासय ٲسۍ اَ�ب
ھولوںٗ کا  اس �پودھے کے �پ

ام �ن
इस पौि ेके फूलों का नाम مُذ ~ पोश ~ �پوش

گ لکا لال ر�ن �ہ हलका लाल रंग مُذ ~ रंग گ ~ ر�ن

اپ ھِسش اَ�ب अचभशाप مُذ अचबशाप اپ اَ�بسِش
مان ِھ�ی اَ�ب अचभमान مُذ अचबमान مِان اَ�ب

ا( �ن �ٹ �ی ھر )�پ ھر�پ ار، �پ ار�ب �ب बार-बार, चफर-चफर 
(पीटना)

رکرٛا �ہُ अबॖसय
- अबॖसय

اَ�بَسٕۍ۔اَ�بَسٕۍ
گ�ئی  ی  ک�ہ ں  م�ی �بس  مورٗت  وہ 
کال �پوری  �ت ھا �ت ھوا اِ�پ ات ا�ت �ب

ہے۔ ا�تی � و�ب �ہ

वह महूुतया चजसमें कही 
गई बात अथवा इच्ा 
तत्काल परूी की जाती ह ै

مُذ अचबज़यथ/
अचपज़यथ

�تھ/ ز�ی ِ اَ�ب
�تٛھ ِہ ز �ی اَ�پ

َن د، دُرو�پ ٛ �ب اپ �ش अपशब्द, दुवयािन مُذ अपॖशबॖद د �ب ہٕ �ش اَ�پ
مان ا�پ अपमान مُذ अपॖमान ہٕ  مان اَ�پ

دو�رے  کے  دی  ۱۔�ن
ار، دو�رے   ر، اُس �پ ارے �پ ک�ن

ر ھور �پ �پ
کمرے،  والے  ھ  ۲۔�ا�ت

ں مکان م�ی

1. नदी के दसूरे चकनारे पर, 
उस पार, दसूरे ्ोर पर
2. साथ वाले कमरे / 
मकान में

مُذ अपारर ارِ اَ�پ

اُس  سے  ار  �پ اس  ار،  آر�پ
ک ار�ت �پ

आर-पार, इस पार से उस 
पार तक

مُذ अपारर-यपोर وُر �پ َ ار۔�ی اَ�پ
ار کا/ کی  ۱۔اُس �پ

۲۔دو�ری طرف کا/ کی
1. उस पार का / की
2. दसूरी तरफ़ का / की

ا م،�ب अपायुयाम ٲرِم/  اَ�پ
م ُ ٲر�ی اَ�پ

ا، اَدھ �پکا ک�پّ कचिा, अिपका ا �ب अपाॆप اَ�پوٚپ



ن3 ر�یسش اَ�پ اَ�پور
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دو�ری اُور  ار،  اُس �پ ار،  ۱۔�پ
ھور ارہ ، دو�را �پ کا ک�ن

ا مکان ھ والا کمرہ �ی ۲۔ �ا�ت

1. पार, उस पार, दसूरी 
ओर का चकनारा, दसूरा 
्ोर
2. साथ वाला कमरा या 
मकान

مُذ अपोर اَ�پور

ا ر�ن ار اُ�ت ا، �پ ا�ن ار�ب �پ पार जाना, पार उतरना رکرٛا �ہُ अपोर तरुन ُرن اَ�پور�ت
ا ا�ن ار لے �ب ا، �پ ار�ن ار اُ�ت �پ पार उतारना, पार ले जाना رکرٛا �ہُ अपोर तारुन ارُن اَ�پور�ت

تِ را�ب ا�پ अपराचजत ا �ب अपोवमतु اَ�پومُت
اپ �ن اپ �ش ٹ سنَ، ا�ن اَ�ن अटं-संट, अनाप-शनाप مُذ अपॖत्राॆक روکٛ �ت اَ�پ

کواس رکی، �ب �ی بے ِ�ر �پ � बेचसर-पैर की, बकवास مُذ अपॖत्राॆक
मपॖत्राॆक

روکٛ �ت اَ�پ
رُک �ت مُ�پ

رادھ اَ�پ अपराि مُذ अपराद راد اَ�پ
نے  و� ت �ہ را�پ وُ کو �پ �ی اکال مرِ�ت
ا آدی  �ن ک�تی، کسی دُرگھ�ٹ والا و�ی

ک�تی نے والا و�ی ا� ں مارا �ب م�ی

अकाल मतृ्य ु को प्ाप्त 
होने वाला व्य�क्त, चकसी 
दरुयाटना आचद  में मारा जाने 
वाला व्य�क्त

مُذ अपॖमॆ्त्य رِ�تۍ ہٕ  مئ اَ�پ

ھ ُھو�ٹ ہٕ، �ب �ی ٛ اَ��ت असत्य, झठू ا �ب अपजु़ ُز اَ�پ
ھ ھ مُو�ٹ ُھو�ٹ �ب झठू मठू ا �ب अपजु़-मपजु़ زُ ُز مَ�پ اَ�پ

ر آدی( �ب ات، �ن ھی )�ب ُھو�ٹ �ب झठूी (बात, खबर आचद) ا �ب अपॖज़ زٕ اَ�پ
ا کو، ک�پّ اَ�پ अपक्व, कचिा ا �ب अपाॆक اَ�پوٚک

ھی ُھو�ٹ ل�نے والی، �ب و ھ �ب ھو�ٹ �ب झठू बोलने वाली, झठूी ا �ب अपज़याऺर ٲر ز�ی اَ�پ
ھا ُھو�ٹ ل�نے والا، �ب و ھ �ب ھو�ٹ �ب झठू बोलने वाला, झठूा ا �ب अपज़योर ز�یور ا�پ

ن ھورا�پ ھ�پ �پ
च््ोरापन مُذ अप्यर ر �ی ا�پ

وا ا�ہ ھ�پ رٛکَٹ، �پ اَ�پ अप्कट, च्पा हुआ ا �ب अप्ाॆखटु رئوکھُٹ ا�پ
گ( ن )اَ�ن ر�یسش ا ، آ�پ ہ کِرٛ�ی ل�ی َ �ش शलयचरिया,ऑपे्शन (अ.ं) مُذ अपे्शन ن ر�یسش اَ�پ



ک4 �یُ اَ�ت ھُر اَ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے  ڑ� ھ�ی کو �پ ز  �ی �پ ر  ٹ، �ہ لا�ہ ُ ل�ب ُ �پ
ہِ رورِٛ�ت کی �پ

िलुबलुाहट, हर िीज़ को 

्ेड़ने की प्वचृत्त
مُذ अफुर ھُر اَ�پ

کی  ڑکھا�نی  ھ�ی �پ سے  ز  �ی �پ ر  �ہ
ک�تی،  کھ�نے والاو�ی ہِ ر رورٛ�ت �پ

ت ٛ ا�ن َ ا،  اَ�ش ل�ی ُ ل�ب ُ �پ

हर िीज़ से ्ेड़खानी की 

प्वचृत्त रखने वाला व्य�क्त, 

िलुबचुलया, अशांत

ا �ب अफॖययालद ھرٕۍلَد اَ�پ

ھوٗل(  ۱۔ان کِھلا )�پ
�بس  ک�تی  و�ی وہ  ۲۔لاکھک( 
کے  ُ�کھ  ں  م�ی �یوٖن  �ب نے  �
ھلہ  ُ رٛ�پ وں،  اَ�پ کھے �ہ �ی ہ د دن �ن

1. अनचखला (फूल)

2. (ला॰) वह व्य�क्त 

चजसने जीवन में सखु के 

चदन न दखे ेहों, अप्फुलल

ا �ب अफाॆल ھوٚل اَ�پ

ھِن،  �ب ھن  �پ و�یست،  اَست 
وا کِھرا �ہ �ب

असत-व्यसत, च्न्न-चभन्न, 

चबखरा हुआ
ا �ب अफ् रारर

- तफ् रारर
ھرارِ ۔  ھرارِاَ�پ �پ �ت

ر اُس  تِ ستھان �پ �پ ر�ی اں )�پ و�ہ
گہ( �ب

वहाँ (पररचित सथान पर 

उस जगह).
رکرٛا �ہُ अचत ہِ اَ�ت

ل�یے( اُس  اس کے  اں )�پ و�ہ
ں �ی ر ،   و�ہ ھ�ان  �پ

ت سِ�
वहाँ (पास के चलए) उस 

सथान पर ,  वहीं
رکرٛا �ہُ अत्यथ /अती �تھ /اَ�تی �ی اَ�ت

ل�یے( اُسی  اس کے  ں )�پ �ی و�ہ
ں �ی ں ک�ہ �ی ر   ،   و  �ہ ھ�ان �پ

ت سِ�
वहीं पर (पास के चलए) 

उसी सथान पर, वहीं-कहीं
رکرٛا �ہُ अचतथॖय ھیٕ ہِ �ت اَ�ت

ھ�ان کے 
ت سِ� تِ  �پ ر�ی )�پ اں  و�ہ

کت( ر�یُ ل�یے �پ
वहाँ (पररचित सथान के 

चलए प्यकु्त)
رکرٛا �ہُ अत्यन / 

अचतनस
ن/ �ی اَ�ت

س ہِ �ن  ا�ت
ں کا/ �ی اں کی، و�ہ اں کا /و�ہ و�ہ

ں کی �ی و�ہ
वहाँ का / वहाँ की, 

वहीं का/ वहीं की
ا �ب अचतनकु/ 

अचतचनि/ 

अचतनकुॖय/ 

अचतनॖचिय

ک/  ہِ �نُ اَ�ت
چ/ �نِ ہِ  ا�ت

کوی/ ہِ �نُ  ا�ت
ی �پ ہِ �ن  ا�ت

ں کا �ی اں کی، و�ہ اں کا/ و�ہ و�ہ वहाँ का/ वहाँ की, 
वहीं का

ا �ب अत्यकु/
अचति/
अचतकुय

چ /  �ت ک/ ا �یُ اَ�ت
ہِ کُوی ا�ت



ھوٚن5 ھٕ �پ اَ�ت تےِ اَ�تی اَ�
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

سمےَ ھی، اُسی  �ب �ت तभी, उसी समय رکرٛا �ہُ अती / अते تےِ اَ�تی اَ�
ا  ا�ن ا �ب ۱۔ آواگمن، آ�ن

لڑکی  سمےَ  تے  ا� �ب ۲۔سسُرال   
دی  �تو  �ی �ہ کے  �یے  �ئ و مارگ  کو 

ی د   راسش �ت نے والی �ن ا� �ب

1. आवागमन, आना-
जाना
2. ससरुाल जाते समय 
लड़की को मागया-व्यय हते ु
दी जाने वाली नकद राचश

ا �ب अतॖकथ تھ ہٕ ک� اَ�ت

والی  نے  و� �ہ ں  م�ی نے  ا� �ب ا�ن
ُوک ھول �پ �ب

अनजाने में होने वाली 
भलू िकू

مُذ अतरु رُ اَ�ت

و ہ �ہ و�ن لا �ہ و�تُ �ب जो तलुा हुआ न हो ا �ب अतलू اَ�توٗل
ی ر�پ ول �ن �ن ِ �ن चफ़ज़लू-ख़िया ا �ب अतराफ़ راف اَ�ت

ک�تی  ہ مان و�ی �ی اِسے، اس کو )در�ش
کت( ر�یُ ل�یے �پ وُ کے  ا و��ت �ی

इसे, इसको (दृश्यमान 
व्य�क्त या वसत ु के चलए 
प्यकु्त)

مُذ अथ ھ اَ�ت

ل،  د�ن ک(  �ن )لاکھ�ش ھ،  ا�ت �ہ
ل کو�ش

हाथ, (ला॰) दखल, 
कौशल

مُذ अथॖ ھٕ إَ�ت

ھ ا�ت �نھے، کومل �ہ �ن �پےّ کے(  )   �ب (बचि े के) नन्हें, कोमल 
हाथ

مُذ ~ फलय ھلۍ ~ �پ
اؤں ھ �پ ا�ت �ہ हाथ-पाँव مُذ ~ खॏर کھۅر~

ہ ا�ن د��ت दसताना مُذ अथॖपंजॖ ہِ �ب �ن َ ھٕ �پ اَ�ت
ا عادت رٛور�تی �ی نے کی �پ را� ُ �پ िरुाने की प्व�ृत्त या 

आदत
مُذ अथॖपव ھٕ �پوَ اَ�ت

ا  ل�یے د�ی سمےَ کے  ھوڑے  �ت
ا اُدھار گ�ی

थोडे़ समय के चलए चदया 
गया उिार

مُذ अथॖपहा ا َ�ہ ھٕ �پ اَ�ت

ا�نی �ش शाफ़ी مُذ अथॖतॖि ژٕھ ھٕ �ت اَ�ت
ھ ا�ت الی �ہ �ن ख़ाली-हाथ ا �ب अथॖ्ोन ھوٚن ھٕ �پ اَ�ت



ہ6 ٕ اَ�ٹ ھۍ �پ
ھٕ رأ اَ�ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک کے روپٗ  ں رکھسش را م�ی ا�ت �ی
�تھ  �پ والا،   نے  ا� �ب ھ  �ا�ت ں  م�ی

ک رکھسش

यात्रा में रक्षक के रूप में 
साथ जाने वाला, पथरक्षक

مُذ अथॖराऺ् ھۍ �پ
ھٕ رأ اَ�ت

ئی ا� رو�پ रोपाई مُذ अथॖराॆव ھٕ روٚو اَ�ت
ا �ت ا�ی ارا، س�ہ س�ہ सहारा, सहायता مُذ अथॖराॆट ھٕ روٚٹ اَ�ت

ا �ٹول�ن �ٹ टटोलना مو अथॖसाऺर ھٕ �ٲر اَ�ت
ھول ئی �ب و� ں �ہ نے م�ی ا� �ب ا�ن अनजाने में हुई भलू مُذ अथॖशर ر َ ھٕ �ش اَ�ت

ئی ا� ِ�ٹ ( �پ ھ سے کی گیئ ا�ت )�ہ (हाथ से की गई) चपटाई مُذ अथॖ-शलख کھ
لَ َ ھٕ �ش اَ�ت

اَکرمَ�نی ،  آلسی अकमयाण्य, आलसी ا �ب अथॖ-कायरु ُر ھٕ کٲ �ی اَ�ت
ا،  کڑ�ن �پ ھ  ا�ت �ہ ر  �پ اَو�ر  کے  وِواہ 
ھ  ا�ت ں �ہ ھ م�ی ا�ت سمےَ �ہ ہِ کے  �ی رٛ�ت ِ �ن
ک(  �ن )لاکھ�ش ا،  ملا�ن ھ  ا�ت �ہ ا،  ڈال�ن

وگ �ی س�ہ

चववाह के अवसर पर हाथ 
पकड़ना, नतृ्य के समय 
हाथ में हाथ डालना, हाथ-
चमलाना, (ला॰) सहयोग

مُذ अथॖवास ھٕ واس اَ�ت

وں کرکے   �ی �یوں �ت ۱۔ �ب
طرح  کی  �ت�پے  �ب ا  �ی ٹھری  ۲۔گ�

گڑُی مُڑی کرکے

1. ज्यों-त्यों करके  
2. गठरी या बकुि े की 
तरह गडु़ी-मडु़ी करके

رکرٛا �ہُ अथॖचल
कॏथॖचल

ھٕلہ اَ�ت
ھلہ کو �ت

ان ک گ�ی ھ، سَمَ�ی ک سم�ب ھ�ی �ٹ ठीक समझ, सम्यक् ज्ान رکرٛا �ہُ अथवथ ھ ھ۔وَ�ت اَ�ت
ں اس م�ی ں، �پ ھ م�ی ا�ت �ہ हाथ में, पास में رکرٛا �ہُ अचथ ھِ ُ اَ�ت

ھوڑی  سمےَ �پ و�تی کے  �تِم آ�ہ اَ�ن
وی ھر �ہ نے والی مُ�ٹھی �ب ا� �ب

अचंतम आहुचत के समय 
्ोड़ी जाने वाली मट्ु ठी 
भर हचव 

مُذ अचथफाॆल ھوٚل ُ ھِ �پ اَ�ت

وُ اَ�ن अणु مُذ अटम م اَ�ٹ
م رما�نو�ب �پ परमाण ुबम مُذ अटम बम م َ م �ب اَ�ٹ

دھا ک�ن कंिा مُذ अटॖ ہٕ اَ�ٹ



ۍ7ِ ئ �ب �ن اَ�ب وُر ہ �ب ٕ اَ�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  ھا�ی اُ�ٹ ر  �پ �ٹھ  �ی �پ ھوا  ا�ت دھے  ک�ن
ھ و�ب نے والا �ب ا� �ب

कंि े अथवा पीठ पर 
उठाया जाने वाला बोझ

مُذ अटॖबोर وُر ہ �ب ٕ اَ�ٹ

ں  ل �بس م�ی ک کھ�ی �پوّں کا ا�ی �ب
کے  دو�رے  ک  ا�ی �پےّ  �ب

ں �ی ھ�تے �ہ ڑ ر    �پ دھوں �پ ک�ن

बचिों का एक खले 
चजसमें बचि ेएक दसूरे के 
कंिों पर िढ़ते हैं

مُذ अटॖपरू ہ �پوٗر ٕ اَ�ٹ

ھ�نے کی رسّی د ا�ن ھا�ب و�ب �ب बोझा बाँिने  की  रससी مو अटॖरज़ ہٕ رز �ٹ اََ
ھوسشن  ام کے آ�ب وٚر’ �ن ہ �ہ �ب ‘ڈ�ی

ھاگ لا�ب �پ کا �نِ
‘डॆजीहोर’ नाम के 
आभषूण का चनिला भाग

مُذ अटॖहोर وٚر ہٕ �ہ �ٹ اََ
دازے سے،  ھگ، ا�ن لگ �ب

ہ �ت ٛ وُما�ن ا�ن
लगभग, अदंाज़े से, 
अनमुानत:

رکرٛا �ہُ अटॖसटॖ / 
अठसठ

ہ/ ہٕ َ��ٹٕ �ٹ اََ
ھ

ٹ ھ سَ�  اَ�ٹ
ھوسشن  ام کے آ�ب وٚر’�ن ہ �ہ �ب ‘ڈ  �ی

ر �ی �ب ھوا    ز�ن کا دھاگہ ا�ت
‘डॆजीहोर’ नाम के 
आभषूण का िागा अथवा 
ज़ंजीर

مو अठ ھ اَ�ٹ

رٛواہ ل( �پ )�ب (जल) प्वाह مو अठ ھ اَ�ٹ
کل ، ا�نوُمان اَ�ٹ अटकल, अनमुान مو अठकल ھکل

اَ�ٹ
ی�ا نکھ� �یس کی س� ھا�ئ �یس ، ا�ٹ ھا�ئ ا�ٹ अट् ठाईस, अट् ठाईस की 

संखया
ا مُذ  ، �ب अठोवहु ھووہُ اَ�ٹ

ھاؤ رٛ�ب ر ،  �پ ا�ش असर, प्भाव مُذ असर ر اَ�ش
�تّی سم�پ संप�त्त مُذ असासॖ ہٕ ا�ش اَ�ش

وُ ، کال �ی مرِ�ت मतृ्य,ु काल مُذ अजल ل اَ�بَ
دھی ہ �ن �ی رٛ�ت ٹ ، �پ �ن �ب ا�ی एजेंट / प्चतचनचि مُذ अजंट ٹ �ن اَ�ب

سی �ن �ب ا�ی एजेंसी مو अजंसी سی �ن اَ�ب
دُولن آ�ن आदंोलन مُذ अचजटेशन ن �یسش �ٹ ِ اَ�ب

اپ دادا ُروج ، �ب کھے ، �پ ُر �پ परुख,े पूवयाज, बाप-दादा مو अजदाद داد اَ�ب
ی �ب �ن ا�ب अजनबी ا �ب अजनऺब्य ۍِ ئ �ب �ن اَ�ب



س8 ار�نو�یٖ �ب اَ�ن کھ ا�ن ک/ اَ�پ ا�ن ا�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

سّا، اَکسّمات ک ، سّ�ہ ا�ن ا�پ अिानक, सहसा, 
अकसमात

رکرٛا �ہُ अिानक / 
अिानख

ک/  ا�ن ا�پ
کھ ا�ن اَ�پ

کن اَ�پ अिकन مُذ अिकन کَن ا�پ
اں ک، �ہ کر�تی ُ�و�پ ّھا ، �و�ی ا�پ अच्ा, सवीकृचतसिूक, 

हाँ
ا �ب अ्ा ھا اَ�پ

ا گڑُ�ی गचुड़या مو अच्दाऺर ھِ دٲر اَ�پ
ل  �پوّں کا کھ�ی ل ، �ب گڑُ �یوز کا کھ�ی

ا �ت �ن ٖ �ی ھو�ہ )لا( اَ�نوُ�ب

ग ुचड़यों का खले, 
बचिों का खले (ला॰) 
अनभुवहीनता

مو अच्दारी  पाथऺर ھٕر ٲ�ت ھِ دارِ �پ اَ�پ

والا،  کھ�نے  ر ر  �ن �ن ُری  �ب
سے  سمَردَھی  کی  دو�روں 

ک�تی نے والا و�ی ا کر� ر�ی سش ا�ی

बरुी नजर रखने वाला, 
दसूरों की समदृ ्चि से ईरयाया 
करने वाला व्य�क्त

ا مُذ،�ب अ्ीठ/ अऺ्ीठ �ٹھ/  ٖ ھ�ی اَ�پ
�ٹھ ٖ ھ�ی �پ ائ

پ  �پُسش ک  ا�ی گ کا  ر�ن د  �ی س�ن
�یش وِ�ش

सफे़द रंग का एक परुप 
चवशषे

مُذ अच्पोश ھِ �پوشُ اَ�پ
ک ستھا  ں ا�ی ر م�ی م�ی ل؛ ک�ش ھا�ب ا�پ

ام �یش کا �ن ن وِ�ش
अ्ाबल; कश्मीर में एक 
सथान चवशषे का नाम

مُذ अच्बल/
 अ्बल

ل/ ھِ �ب اَ�پ
ھ ول  اَ�پ

ر ک( اکسش )ا�ی (एक) अक्षर مُذ अ्ुर ھُر اَ�پ
ن وُو �پ �ہ ُھر ’ کا �ب ر ، ‘ا�پ اکسش अक्षर, ‘अ्ुर’ का 

बहुविन
مُذ अ्र ھر اَ�پ

ورن مالا वणयामाला مُذ अ्रमाल ھرمال اَ�پ
و ہ �ہ وا�ن ودُھلا�ہ �ب जो िलुा हुआ न हो ا �ب अ्ाॆल ھوٚل اَ�پ

و ہ �ہ ا �ن ا گ�ی ھا�ن و �پ �ب जो ्ाना गया न हो ا �ب अ्ोन ھون اَ�پ
و ہ �ہ وا�ن ن �پکا�ہ و ا�ن �ب जो अन्न पका हुआ न हो ا �ب अ्ोवू ھووُ اَ�پ

ھ اسم�ب احمق، مُوٗرکھ ، �ن अहमक, मखूया, नासमझ ا �ب अहमक़ اَحمق
ر �ت ار �پ ار ، سما�پ �ب ا�ن अखबार, समािार पत्र مُذ अखबार ار �ب اَ�ن

رکار �ت �پ पत्रकार مُذ अखबार नवीस ار�نو�یسٖ �ب اَ�ن



اَڈ9 ار �نو�یسی �ب اَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا رکارِ�ت �ت �پ पत्रकाररता مو अख़बार नवीसी ار �نو�یسی �ب اَ�ن
ہِ �ی �ت ار  ۲۔�ا�ہ ٹ�ا�پ �

ِ�ش
۱۔سش 1. चशरटािार

2. साचहत्य
مُذ अदब اَدب

کِ �ی ِ�ت �ا�ہ साचह�त्यक ا �ب अदबी اَد�بی
ر ھ�ی ر�پ �ی دلی، �ہ دل، ادلا �ب ادل �ب अदल-बदल, 

अदलाबदली , हरेफेर
مُذ अदलबदल دل اَدل �ب

ا  �ٹ ی�ش � گِما ، �پ ھ�ن ھاؤ�ب ھاؤ  ، �ب اؤ �ب �ہ हावभाव, भावभचंगमा, 
िरेटा

مو अदा ادا
ا ا،  �پورا کر�ن کا�ن ا، �پُ ادا کر�ن अदा करना, िकुाना, परूा 

करना
رکرٛا �ہُ अदा करना ادا )کرُن(

سنستھان سنستھا،  संसथा, संसथान مُذ अदारॖ اَدارٕ
ا �ت �ی ھِ�ن اَ�ب अचभनेता مُذ अदाकार اَداکار

�ئے ھ�ن اَ�ب अचभनय مو अदाकाऺरी اَداکٲری
ب ا ، �ت ھر ، �توک�ی �تو، �تو�پ तो, तो चफर, तो क्या, तब رکرٛا �ہُ अदॖ اَدٕ

ّھا  ا�پ ہے،  � ک  ھ�ی �ٹ اں،  �ہ
کت( ر�یُ ل�یے �پ ُرش کے  )�پ

हाँ, ठीक ह,ै अच्ा (परुुष 
के चलए प्यकु्त)

رکرٛا �ہُ अदा اَدا

ّھا  ا�پ ہے،  � ک  ھ�ی �ٹ اں،  �ہ
کت( ر�یُ ل�یے �پ ری کے  )س�ت

हाँ, ठीक ह,ै अच्ा (सत्री 
के चलए प्यकु्त)

رکرٛا �ہُ अदय اَدےئ

ہے،  ک � ھ�ی �ٹ اں،  �ہ ّھا،  ا�پ ۱۔ 
ہے ات � ّھی �ب ا�پ

ا ھرک�ی ا ، �پ ۲۔�توک�ی

1. अच्ा, हाँ, ठीक ह,ै 
अच्ी बात है
2. तो क्या, चफर क्या

رکرٛا �ہُ अद ्क्या ا اَدٕک�ی

اَدٛوے अद ्वय مُذ अद ्वय اَدۄے
ت ادٛو�ی अद ्वैत مُذ अद ्वैथ �تھ اَدۄ�ی

ا ، معمولی ھو�ٹ ھ  ، �پ ُ�پ �ت तचु्, ्ोटा, मामलूी ا �ب अदना ا اَد�ن
اۓ اَدھ�ی अध्याय مُذ अद ्याय اے اَد�ی

کڑا اَردھ  ، آدھا ،  �ٹ अिया, आिा, टुकड़ा مُذ अड اَڈ



اَڈژٕوٹ10ٚ اَڈٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ں  م�ی ھ  اَر�ت کے  آدھا  اَدھ 
رت �پور    وٕ�رگ و�یۅ�ہ

अि- ‘आिा’ के अथया में
व्यव�त पूवयासगया

ا �ب अडॖ اَڈٕ
اَدھ �پکا अिपका ا �ب अडॖओम اَڈإوم

سے  و�پوری طرح  �ب ا،  ھُ�ن �ب اَدھ 
و ہ �ہ ا �ن ھ�ن ُ �ب

अिभनुा, जो परूी तरह से 
भनुा न हो

ا �ب अडॖबजु़ ُز اَڈٕ �ب
وا ا�ہ ا کُو�ٹ وا �ی ا�ہ ا�ی �ب آدھا �پ आिा िबाया हुआ या 

कूटा हुआ
ا �ب अडॖब्ाॆक ُڑوک اَڈٕ�ب

ل�یے  کے  ھل  )�پ �پکا  اَدھ 
کت( ر�یُ �پ

अिपका (फल के चलए 
प्यकु्त)

ا �ب अडॖपाॆप اَڈٕ �پوپ
�پوری  آدی(  �پودھا  ج،  �ی �ب  ( و  �ب
و( ہ �ہ کلا �ن ا �ن ا �ی ھو�ٹ طرح سے �پ

जो (बीज, पौिा आचद) 
परूी तरह से फूटा या 
चनकला न हो

ا �ب अडॖफाॆट ھوٹ اَڈٕ�پ

اَدھ کِھلا अिचखला ا �ب अडॖफाॆल ھول اَڈٕ �پ
کت( ر�یُ ل�یے �پ اَدھ �پکا        )اَنّ کے  अिपका (अन्न के चलए 

प्यकु्त)
ا �ب अडॖ्ोव ھوو اَڈٕ�پ

لا اَدھ �ب अिजला ا �ب अडॖदाॆद اَڈٕ دودٚ
وا آدھادَلا�ہ आिा  दला  हुआ ا �ب अडॖदाॆग اَڈوٕٚ گ

رِت ر�ب َ اَردھ �ب अियाजजयाररत ا �ب अडॖदॏदरु اَڈٕ دۄئدُر
و ہ �ہ ل �ن و �پوری طرح سے سم�ت �ب जो परूी तरह से समतल 

न हो
ا �ب अडॖडाॆख اَڈڈٕوٚ کھ

کھ�یے‘ اَڈوٕکھ’ د�ی दचेखए ‘अडॖडाॆख’ ا �ب अडॖडोंग / 
ड्योंग

گ / اَڈٕ ڈوٚ�ن
گ ڈ�یو�ن

ک  ھ�ی �ٹ ا  �ی سے  طرح  �پوری 
ما دُودھ ہ �ب سے �ن

परूी तरह से या ठीक से न 
जमा (दिू)

ا �ب अडॖज़ोम اَڈٕ زوم/ 
اَڈزٕامُت

نے  و� ت �ہ را�پ �پ کو  وُ  �ی اکال مرِ�ت
والا

अकाल मतृ्य ु को प्ाप्त 
होने वाला

ا �ب अडॖचाॆट اَڈژٕوٹٚ



ل11 �ہ اَڈسٕشُ اَڈژٕ �یوٗٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وا  ا�ہ �ٹ کُ سے  طرح  �پوری  و  �ب
و ہ �ہ �ن

जो परूी तरह से कूटा हुआ 
न हो

ا �ب अडॖचयटू اَڈژٕ �یوٗٹ
ا کا، اَ�لو�ن ھ�ی ن ،�پ �ب �ن ۱۔اَدھ �پکا و�ی

ڑا  مک �پ ں کم �ن ن �بس م�ی �ب �ن ۲۔و�ی
و۔ ہ �ہ ک سے گلا �ن ھ�ی ا �ٹ و �ی �ہ

1.  अिपका व्ंयजन, 
फीका, असलोना 
2. व्ंयजन चजसमें कम 
नमक पड़ा हो या ठीक से 
गला न हो ।

ا �ب अडॖसयाॆन وُن اَڈٕ��ی

ا  دلاگ�ی ہ  �ن سے  طرح  �پوری 
اج اَ�ن

परूी तरह से न दला गया 
अनाज

ا �ب अडॖका्ुर ھُر اَڈکٕا �پ

ٹوّ  ،  آ لسّی کِھ� �ن चनखट् टू , आलसी ا �ب अडॖकायरु ُر اَڈکٕا�ی
ہ �پّ نے والا �ب لا� �ت ُ �ت ततुलाने वाला बचिा ا �ب अडॖकाॆल اَڈکٕوٚل

ل ہ  ۲۔دُر�بَ ۱۔ اَ�پوُر�ن 1. अपणूया     2. दबुयाल ا،مُذ �ب अडॖलयाॆक وُک اَڈلٕ�ی
ا و�ن ات �ہ ھ �پ گر�ب गभयापात होना رکرٛا �ہُ अडॖलयाॆक 

ग्ुन
وُک  اَڈلٕ�ی

گژمُن
اَدھ مرا अिमरा ا �ب अडॖमोर اَڈٕ مور

د �ن �ی آدھی �ن आिी नींद مُذ अडॖनंॆचरि درِ �ن �ی اَڈٕ�ن
اَدھ کُھلا अिखलुा ا �ب अडॖवाॆथ ھ اَڈوٕوَ�ت

ری آدھی رات، اَردھ  را�ت आिी रात, अियाराचत्र مو अडॖराथ ھ اَڈٕ را�ت
آدھی رات کو आिी रात को رکرٛا �ہُ अडॖराऺच اَڈرٕٲژ

آدھی رات  آدھی رات کو، 
سمےَ کے 

आिी रात को, आिी रात 
के समय

رکرٛا �ہُ अडॖरातस س اَڈرٕا�ت

س کھ�یے اَڈرٕا�ت د�ی द॰े अडॖरातस رکرٛا �ہُ अडॖरातन ن اَڈرٕا�ت
و( )و��ت لِت، اسِتھر  ُ �ت اَ��ن असंतचुलत, अचसथर (वसत)ु ا �ب अडॖड्याॆंग گ اَڈڈٕ�یوٚ �نٚ

ا ھا�ی لکی �پ �ہ हलकी ्ाया مُذ अडॖचशहुल ل �ہ اَڈسٕشُ



اَرم12 اَڈکٕھور
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  ھال�ن �ب ہ ) �بسے ��ن �پّ ا �ب ھو�ٹ وا �پ ڈرا�ہ
و( کل �ہ م�ش

डरा हुआ ्ोटा बचिा 
(चजसे संभालना मचुश्कल 
हो)

مُذ अडखरू اَڈکٕھور

آدھم آدھ आिम-आि رکرٛا �ہُ अडमज़ड اَڈم زَڈ
رَوڈٛھ ک�تی، �پ ڑ آ�یوکا و�ی اَدھ�ی अिडे़ आय ु का व्य�क्त, 

प्ौढ़
ا �ب अडवरॖ اَڈورََٕ

ڈھلوان ढलवाँ ا �ب अडॖवोन اَڈٕ ڈون
ہ  �وکھا�ن سے  طرح  و�پوری  �ب

و �ہ
जो परूी तरह से सखूा न हो مُذ अडहाॆख وکھ اَڈٕ�ہ

نَ ا �پ �نوَسِکھ�ی नौचसचखयापन ا �ب अडह्ॆर ھر �پ �ی اَڈٕ �ہ
ا �نوَسِکھ�ی नौचसचखया مُذ अडह्ॆल ھل �پ �ی اَڈٕ�ہ

ڈی  �ہ हड्डी مُذ अडॖ اَڈٕ
ورا ڈ �یوں کا �پ �ہ हड्चडयों का िरूा مُذ अडॖसरू اَڈُٕ�ور

کا  نے  و� ٹّھا�ہ ک� اا  �ی مل�نے  ؛  اَڈہ 
آدِ  �بسوں   گوں،  ا�ن �ت  ، ستھان 

نے کا ستھان ر� ھ�ہ کے �ٹ

अड्डा; चमलने या इकट् ठा 
होने का सथान, ताँगों, बसों 
आचद के ठहरने का सथान

مُذ अडॖ اَڈٕ

گ ا�ن اَذان، �ب अज़ान, बाँग ن अज़ान اَذان
ان ر�یسش گ، �پ �ن �ت तंग, परेशान ا �ب अरॖ اَرٕ

ا ان کر�ن ر�یسش ا، �پ گ کر�ن �ن �ت तंग करना, परेशान करना رکرٛا �ہُ अरॖ अननु ُن اَرٕ ا�ن
ا و�ن ان �ہ ر�یسش ا، �پ گ آ�ن �ن �ت तंग अाना, परेशान होना رکرٛا �ہُ अरॖ यनु ُن اَرٕ�ی

نے  اُکھاڑ� کر  چ  �ن کھ�ی ا،  ھور�ن ھک�ب �ب
ا کی کرٛ�ی

झकझोरना, खींिकर 
उखाड़ने की चरिया

مُذ अरॖ اَرٕ

ی�ا نکھ� اَرب، �و کروڑ کی س� अरब, सौ करोड़ की संखया ا، مُذ �ب अरब اَرَب
�نّی �پ पन्नी مُذ अरतल ل اَر�تَ

داڑھ दाढ़ مو अरम اَرم



�ٹھ13 اَرٕ�ہ اَرداہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھارہ ا�ٹ अठारह ا، مُذ �ب अरदाह اَرداہ
واں ھار�ہ ا�ٹ अठारहवाँ ا �ب अरॖदाऺचहम م اَردٲ�ہ

ال�یس اَڑ�ت अड़तालीस ا، مُذ �ب अरताऺजी ی ٲ�ب اَرٕ�ت
ال�یس واں اَڑ�ت अड़तालीसवाँ ا �ب अरताऺचजचहम م �ہ ٲ �ب اَرٕ�ت

�یس اڑ�ت अड़तीस ا، مُذ �ب अरॖत्रॖह ہ �ہ ر�ی اَرٕ �ت
�یس واں اَڑ�ت अड़तीसवाँ ا �ب अरॖत्रॖचहम م �ی ر�ہ اَرٕ�ت

ر �ت ھ�ہ ا�ٹ अठहत्तर ا، مُذ �ب अरसतथ �تھ اَر��ت
رواں �ت ھ�ہ ا�ٹ अठहत्तरवाँ ا �ب अरसतचथम �تھم  اَرٕ��ت

�تِم اَرٕ��ت
ا،  بے کار کام کر�ن ا، � ھکھ مار�ن �ب

ا اد کر�ن ر�ب سمےَ �ب
झख मारना, बेकार काम 
करना, समय बबायाद करना

مُذ अरॖसरॖ اَرٕٕ�ر
ھاسی اَ�ٹ अठासी ا، مُذ �ب अरॖशीथ �تھ �ی اَرٕ�ش

ھاسی واں اَ�ٹ अठासीवाँ ا �ب अरॖशीचतम् �تم ٖ �ی اَرٕ�ش
ہ اَرگ�ی अरयया مُذ अरॖग اَرٕگ

ھا�نوے اَ�ٹ अठानवे ا، مُذ �ب अरॖनमथ م�تھ
اَرٕ�ن

ھا�نوے واں اَ�ٹ अठानवेवाँ ا �ب अरॖनमत्यमु �تم م�ی
اَرٕ�ن

سے  ھور  �پ ک  ا�ی  ، ار  آر�پ
ک  ا�ی  ، ک  ھور�ت �پ دو�رے 
نے  نے سے دو�رے کو� کو�

ک �ت

आरपार, एक ्ोर से दसूरे 
्ोर तक, एक कोने से 
दसूरे कोने तक

رکرٛا �ہُ अरॖवर اَرٕورَ

ھاون اَ�ٹ अट् ठावन ا، مُذ �ب अरॖंवज़ाह ٛزاہ اَرٕ و�ن
ھاون واں اَ�ٹ अट् ठावनवाँ ا �ب अरॖंवज़ाऺचहम م �ی ٛزا�ہ اَرٕ و�ن

ٹ رَ�ہ रहट مُذ अरॖहठ �ٹھ اَرٕ�ہ



~کال14 ھ �ٹ ائ اَرٕ�ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اڑَسٹھ अड़सठ مُذ अरॖहाऺठ ھ �ٹ ائ اَرٕ�ہ
اڑَسٹھواں अड़सठवाँ ا �ب अरॖहाऺठ्यमु مُ ھ�ی

�ٹ ائ اَرٕ�ہ
اوستھا ھی  ا�پ अच्ी अवसथा مُذ अर ्यर ر اَرٕ�ی

ا صورت �بگاڑ�ن सरूत चबगाड़ना رکرٛا �ہُ अरॖयर कासनु اَرلاسُن
ن اَر�پ अपयाण مُذ अपयान ن اَر�پ

اَردلی अदयाली مُذ अरदॖलय لۍِ اَردئ
و،   �ہ وا  �ہ ا  ک�ی تِ  اَر�ب و  �ب ن،  اَر�ب

ئی کما�
अजयान, जो अचजयात चकया 
हुआ हो, कमाई

مو अज़याथ ھ اَرز�ت

ا  �پوٗ�ب ا،  کر�ن ا  �ن ۲۔اَر�پ ا   �ن ۱۔اَر�پ
ا کر�ن

1. अियाना  2. अियाना 
करना, पजूा करना

رکرٛا مُذ،�ہُ अचुयान اَرُژن
ڑ ٖ ھ�ی �ب भीड़ مُذ अरसाथ ھ ار�ا�ت

ک  ا�ی گ�نے والا  اُ ر  �پ اڑوں  �ہ �پ
سے  �نے  ل�ی ُھو �پ �بسے  ھاڑ    �ب

ں۔ �ی تے �ہ ا� ڑ �ب ھالے �پ �پ

पहाड़ों पर उगने वाला एक 
झाड़ चजसे ्ू लेने से ्ाले 
पड़ जाते हैं ।

مُذ अरखोल /
अरखाॆर

اَرکھول /
اَرکھوٚر

اَرمان अरमान مُذ अरमान اَرمان
ر دال اَر�ہ अरहर दाल مو अरहर / हरहर ر ر�ہ ر / �ہ اَر�ہ

ا ک�ت اَرا�ب अराजकता مُذ अराजतु ت ُ اَرا�ب
آج، اسِ دن आज, इस चदन رکرٛا �ہُ अज़ اَز

آج سے आज से رکرٛا �ہُ ~ प्यठ् �ٹھٕ �ی ~ �پ

ک آج �ت आज तक رکرٛا �ہُ ~ ताम ام ~ �ت

آج کل आजकल مُذ ~ कल ~کل

مان کال ورَ�ت वतयामानकाल مُذ ~ काल ~کال



�تھ15 اَژ�ب اَزروُن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کی  کسی  ا،  �ی ر�ش اِ�ی ہ،  ڈا�ہ  ، لن  �ب
ا ا�ن ہ �پ ہ س�ہ �تی کو�ن ّ اُ�ن

जलन, डाह, ईरयाया, चकसी 
की उन्नचत को न सह पाना

مُذ अज़रवनु اَزروُن
ا �تّی سے کُڑھ�ن کسی کی اُ�ن चकसी की उन्नचत से कुढ़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت अज़रवनु اَزرونُ

ت کال   �ن ۱۔�د �یو ، اَ�ن
ہ ھاگ�ی ۲۔�ب

1. सदैव, अनंत काल 
 2. भाग्य

مُذ अज़ल اَزل
ھ سے �ب �دا سے، آر�ن सदा से, आरंभ से رکرٛا �ہُ अज़लय اَزلےَ

ں مُولٗ روپٗ سے، اصل م�ی मलू रूप से, असल में ا �ب अज़ली اَز  لِی
کہ  ڈ�ی کھ�یے(‘  ،)د�ی کھ  ل�ی ہ  ھاگ�ی �ب

کہ لون’ ڈ�ی
भाग्य-लेख, (द॰े) ‘ड्यकॖ 
लोनʼ

مُذ अज़लॖ लोन 
(दचु्व  ड्यकॖ 
लोन)

ازلہٕ لوُن 
کہ  ھوڈ�ی )دُو�پ

لوُن(
ڑ ا �ی ر�و�پ ٹ، �پ ا، کسش �ن ا�ت ڑ ا ، �ی �ی �پ पीड़ा, यातना, करट, प्सव 

पीड़ा
مُذ अज़ार اَزار

ا �ن ا د�ی �ن ا�ت ا، �ی ا�ن �پ و�ن �ہ ٹ �پ کسش करट पहुिँाना, यातना दनेा رکرٛا �ہُ अज़ार 
वातनावनु

اَزار 
اونُ �ن وا�ت

�پے �ی ر ا، ا�پ ھِگ�ت �ب اَ�ن अनचभज्ता, अपररिय مو अज़ान ازان
تِ �پ ر�ی ان، اَ�پ �ب ھِگہ، ا�ن �ب اَ�ن अनचभज्, अनजान, 

अपररचित
ا �ب अज़ाऺन्य اَزٲ�نۍ

ا آ زما�ن आज़माना رکرٛا �ہُ अज़मावनु اَزماونُ
وا ا�ہ آ زما�ی आज़माया हुआ ا �ب अज़मोवमतु اَزموومُت

آزما�ئش आज़माइश مو अज़माऺइश اَزمٲ�یش
ا ا�ن در �ب ا، ا�ن رو�یش کر�ن ا، �پ در آ �ن ا�ن अदंर आना, प्वेश करना, 

अदंर जाना
رکرٛا �ہُ अिनु اَژُن

سّرا اَ�پ अप्सरा مو अछ़रछ़ اَژھ۔رژَھ
ا �ت ر�ن �یٖ ا، �ب ل�ت دُر�ب दबुयालता, जीणयाता مُذ अछ़र اَژھَر

ا و�ن ن �ہ ٖ �ی ا، ک�ش و�ن ل �ہ دُر�ب दबुयाल होना, क्षीण होना رکرٛ �ہُ अ्ुन اَژُھن
ھِنّ اَ�پ अच्न्न ا �ب अछ़योन وٚن اَژھُ�ی

�تَن �ی �تَن، اَو�پ �ی اَ�پ अितेन, अवितेन مُذ अत्यथ �تھ اَژ�ب



ہ16 اَ��تٕ اسَتھ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اَست असत् ا، مُذ �ب असथ اسَتھ
وِدھان سبھا चविान सभा مو असम्बऺली لی �ب اَسمئ

اَ�ار असार ا �ب असार اَ�ار
اَ�امی असामी مو असाऺम्य اَ�ٲمِۍ

اَُ�ر असरु مُذ असरु اَُ�ر
ا ّ��ن �ن �ہ हसँना رکرٛا �ہُ असनु اَسنُ

ا ّ��ن �ن ھ�ٹھاکر�ہ
اس، �ٹ ّ�ہ اَ�ٹ अट् टहास, ठठाकर हसँना مو असन खगंालॖ گالٕہ اَسن کھ�ن

ل  کھ�ی ل  کھ�ی لا(   (، س�تے 
�ن �ہ س�تے 

�ن �ہ
ا �پوُروکَ ں، �رل�ت ھرم�ی کی �ب �ٹ ُ ں، �پ م�ی

हसँते-हसँते, (ला॰) खले-
खले में, िटुकी भर में, 
सरलतापूवयाक

رکرٛا �ہُ असान-असान اَ�ان۔ 
اَ�ان

ا سا�ن �ن �ہ हसँाना رکرٛا �ہُ असॖनावनु اونُ اَسہٕ �ن
وا ا�ہ ��ت �ن �ہ हसँता हुआ ا �ب असवनु اَسہٕ ونُ

رسن  �پ رہ،  ا�پ�ہ ��ت �ن �ہ ہ،  مُ�ن ا  ��ت �ن �ہ
ودَن

हसँता मुहँ, हसँता िहेरा, 
प्सन्नवदन

کرٛا असॖवचुन हॏंचज ہ  �ی اوُ�ن اَسہٕ �ن
ہِ �ب وٚ�ن �ہ

در اَُ��ن असुंदर ا �ب असॏंदर دَر اَ�و�نٛ
تِ   رما�ن ۱۔ اَ�دھ ، اَ�پ
ہ پھل  ۳۔اَ�پوُرٛ�ن ۲۔ اَس�

1. अचसद ्ि, अप्माचणत
 2. असफल 3. अपणूया

ا �ب असयद د اَ��ب
اب، �امان ا��ب असबाब, सामान مُذ असबाब, 

असबाबॖ
اب،  اَ��ب

ہٕ ا�ب اَ��ب
ر اَس�ت असतर مُذ असतर ر اَس�ت

ِ�توٕ اَ��ت अचसतत्व مُذ असत्यत ت �ب اَ��ت
ِ�توٕواد اَ��ت अचसतत्ववाद مُذ असत्यतवाद ت واد �ب اَ��ت

رکا مزار �ی �ت ر �ن �ی ا �پ ت �ی کسی ��ن चकसी संत या पीर-फ़कीर 
का मज़ार

مُذ असतान ان اَ��ت
ولے رے ، �ہ ہ، دھ�ی س�ت آ�ہ आचहसता, िीरे, हौले رکرٛا �ہُ असतॖ ہ اَ��تٕ



ل17 ج / �تُ �ت د ُ اَ�ش ہ ہ اَ��تٕ اَ��تٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رے ،  رے دھ�ی ہ، دھ�ی س�ت ہ آ�ہ س�ت آ�ہ
ولے ولے �ہ �ہ

आ च ह स त ा - आ च ह स त ा , 
िीरे-िीरे, हौले-हौले

رکرٛا �ہُ असतॖ-असतॖ ہ ہ اَ��تٕ اَ��تٕ

سا،  �ن ر�ش ھوا �پ وُ�تی ا�ت ور کی ا��ت سش ا�یٖ
ہ  گ�ی ہ کر�ت �ی ر�ت ا کے �پ ور کی کر�پ سش ا�یٖ

ا کرکر�ن ن، �ش ا�پ ا گ�ی �ت

ईश्वर की सतचुत अथवा 
प्शसंा, ईश्वर की कृपा के 
प्चत कृतज्ता ज्ापन, शरुि 
करना 

مو असतॏथ ھ ۅ�ت اَ��ت

سا،  �ن ر�ش ھوا �پ وُ�تی ا�ت ور کی ا��ت سش ا�یٖ
ہ  گ�ی ہ کر�ت �ی ر�ت ا کے �پ ور کی کر�پ سش ا�یٖ

ا کرکر�ن ا, �ش کت کر�ن ا و�ی �ت

ईश्वर की सतचुत अथवा 
प्शसंा, ईश्वर की कृपा 
के प्चत कृतज्ता व्यक्त 
करना, शरुि करना

رکرا �ہُ असतॏथ करुन ھ کُرن ۅ�ت اَ��ت

د،  ا�ن �پ ہ،  )�ور�ی ا  و�ن �ہ است 
ا( �ن اروں آدکِا ڈو�ب �ت

असत होना (सूयया, िाँद, 
तारों आचद का) डूबना

مُذ असथ اسَتھ

ا �ن راد�ی ا،  �ہ ھاڑ�ن �پ �پ प्ाड़ना, हरा दनेा رکرا �ہُ असतस करुन س کرُن اَ��ت
ا ھڑ�ن �پ ِ ا،   �پ ا�ن ار�ب �ہ हार जाना, चप्ड़ना رکرٛ �ہُ असतस गछु़न سّ گژھُن ا��ت

ہ د�یوستھان، د�یوال�ی देवसथान, देवालय مُذ असथापन اسَتھاپن
آسمان، آ   کاش आसमान, आकाश مُذ असमान اَسمان

آسما�نی आसमानी ا �ب असमाऺन्य اَسمٲ�نۍ
گ لا ر�ن �یٖ لکا �ن گ، �ہ آسما�نی ر�ن आसमानी रंग, हलका 

नीला रंग
مُذ असमाऺन्य रंग گ اَسمٲ�نۍ ر�ن

سن رٛ�ہ �پ प्हसन مُذ असन-पाऺथॖर ھٕر ٲ�ت اَسن �پ
اہ کالا، ��ی काला, सयाह ا �ب असवद اَ�ود

ئی   ک دوا� کھ کی ا�ی ۱۔آ �ن
گلی  �ن �ب کی  رکار  �پ ک  ۲۔ا�ی
بے  � ر  �پ گھ�نے  �و�ن �بسے  گھاس 

ں۔ �ی تے �ہ ا � و�ب وش �ہ �ہ

1. आखँ की एक दवाई
2. एक प्कार की जंगली 
रास चजसे सूँरने पर बेहोश 
हो जाते हैं ।

مُذ अशदु د ُ اَ�ش

کی  نے  لگا� ئی  دوا� کی  کھ  �ن آ  
ئی �لا�

आखँ की दवाई लगाने की 
सलाई

مو، مُذ अशदु तजु्य / 
तलु

ل ج / �تُ �ت د ُ اَ�ش



�بی18 ائ را��ی اَ�ن کھاش اسش
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ادی ر�ب ی، �ب ا�ہ �ب اش، �ت ہ �ن �ی ��ت सत्यानाश, तबाही, बबायादी مو अशखाश کھاش اسش
ا،  و�ن �ہ اہ  �ب �ت ا،  و�ن �ہ اس  ا�ن �ی ��ت

ا و�ن اد �ہ ر�ب �ب
सत्यानाश होना, तबाह 
होना, बबायाद होना

رکرٛا �ہُ अशखाश गछु़न کھاش  اسش
گژُُھن

موٗل  وکِ،  وا��ت ۱۔اَصل، 
در   ّھا، ُ��ن ا  ۲۔ا�پ روپٗ، س�پّ

ک ھ�ی ح، �ٹ ۳۔ص��ی

1. असल, वासतचवक, 
मलूरूप, सचिा
2. अच्ा, सुंदर
3. सही, ठीक

ا �ب असॖल اَصٕل

وکِ اصلی، وا��ت असली, वासतचवक ا �ب असली اَصٕلی
ئی ا� ا، س�پّ �ت وکِ ت، وا��ت اَصل�ی असचलयत, वासतचवकता, 

सचिाई
مو असचलयत ت اَصٕل�ی

ن ا، کھرا �پ �ت �ن کُل�ی कुलीनता, खरापन مو असालथ اَصال�تھ
 ، ود  �ن  ، آپ  �نے  �پ ا  ، م  �و�ی

ا وکال�تن کا اُل�ٹ
सवंय, अपने आप, खदु, 
वकालतन ्का उलटा

رکرٛ �ہُ असालतन् اَصال�تن
ن،  وُو�پ �ہ �ب کا  صا�ب 

ر رت مّحم کے مِ�ت ��ن
साहब का बहुविन, 
हज़रत महुम्मद के चमत्र

مو असहाब اَص�اب
ر�نی اَ�ش अशरफ़ी مو अशरऺफय ر�نۍ ئ اَ�ش

گ ٛ گ ڈھ�ن ار، ر�ن ہ، و�یو�ہ طورطر�ی�ت तौर-तरीका, व्यवहार, 
रंग-ढंग

مُذ अतवार اطوار
َرن �ہ وا، اَ�پ اَ�ن अगवा, अपहरण مُذ अग़वा وا اَ�ن

لی، اَو�یۅستھا ری، کھل�ب �ن را�ت ا�ن अफ़रातफ़री, खलबली, 
अव्यवसथा

مو अफ़रातफ़री ری �ن را�ت اَ�ن
رِ�دھ  �پ ک  ا�ی کا  ران  ۱۔ا�ی

ا   ا�ن مان، ��ی دّھ�ی اہ  ۲۔)لا( �بُ اد�ش �ب
ئی  �ترُا� �پ والا،  ک�نے  �ن ا ۳۔�ہ

نے والا دکھا�

1. ईरान का एक प्चसद ्ि 
बादशाह
2. (ला॰) ब ुद ्च िमान, सयाना
3. बड़ी-बड़ी हाँकने वाला, 
ितरुाई चदखाने वाला

مُذ अफ़राचसयाब اب را��ی اَ�ن

ن   ا �پ ا�ن ئی ، ��ی �ترا� ۱۔ �پ
رورٛ�تی ک�نے کی �پ �ن ا ڑی �ہ ڑی �ب ۲۔�ب

1. ितरुाई, सयानापन
2. बड़ी-बड़ी हाँकने की 
प्व ृ�त्त

مو अफ़राचसयाबी �بی ائ را��ی اَ�ن



ِم19 �ہ رٛ�ہ ٕ اکہٕ �ت سّر اَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کاری سر، ادھ�ی ا�ن अफ़सर, अचिकारी مُذ अफ़सर سّر اَ�ن
کی  ا�نسروں  �اکمی,  ا�نسری، 

ا لا�ن طرح �کم �پ
अफ़सरी, हाचकमी, 
अफ़सरों की तरह हुक्म 
िलाना

مو अफ़सरी0 اَ�نسّری

ا�نی ہ، ک�ہ ا�نسا�ن अफ़साना, कहानी مُذ अफ़सानॖ ہٕ اَ�نسا�ن
)لا(   ، دُکھ  د،  کھ�ی ا�نسوس، 

ا دُرد�ش
अफ़सोस, खदे, दखु, 
(ला॰) ददुयाशा

مُذ अफ़ससू اَ�نسوٗس

اک سو��ن ک، ا�ن �ن د�ب کھ�ی खदेजनक, अफ़सोसनाक ا �ب अफ़ससूनाक اک اَ�نسوٗس �ن
کِ   �ن ا�نی در�ش رِ�دھ �یو�ن ۱۔�پ

ت  �ہ �نے آپ کو �ب �پ ۲۔)لا( ا
ک�تی ھ�نے والا و�ی مان سم�ب دھ�ی �بُ

1. प्चसद ्ि यनूानी दाशयाचनक
2. (ला॰) अपने आपको 
बहुत ब ुद ्च िमान समझने 
वाला व्य�क्त

ا مُذ،�ب अफलातनु لاطوٗن اَ�ن

اَ�نواہ अफ़वाह مو अफ़वाह ا�نواہ
از اَ�نواہ �ب अफ़वाहबाज़ مو अफ़़वाहबाज़ از اَ�نواہ �ب

یک ورَٛگ نکھ� ہ س� اَل�پٕ अलपसंखयक  वगया ا �ب अचक्लयथ �تھ ل�ی
اَ�ت

کے  ک’  ,‘ا�ی اکھ’   ‘ کھ�یے  د�ی
نے والے  تِ کر� ھ  کو  �و�پ اَر�ت

کت ر�یُ ھ �پ دوں کے �ا�ت �بٛ �ش

द॰े ‘अखʼ, ‘एकʼ के अथया 
को सचूित करने वाले 
शब्दों के साथ प्यकु्त

مو अचक / अकॖ
(वचु्त ‘अखʼ)

اَک/ اکہِ 
ھ ‘اکھ’( )ووُ�پ

ری ر   �یٖ آ�ش आशरीरी ا �ب अकायतु ت اَکٲ�ی
ھوڑکردو�رے  �پ دن  ک  ا�ی

دن
एक चदन ्ोड़कर दसूरे 
चदन

رکرٛا مُذ،�ہُ अकॖबी اکہٕ �بی
ال�یٖس �ت اکِ इकता लीस, 41 की संखया ا، مُذ �ب अकताऺजी ی ٲ�ب اَک�ت

ال�یٖسواں �ت اکِ इकतालीसवाँ ا �ب अकताऺचजचहम ِم ِ�ہ ٲ�ب اَک�ت
ی�ا نکھ� �یٖس ، ۳۱ کی سَ� �ت اکِ इकतीस, 31 की संखया ا، مُذ �ب अकॖत्रॖह رٛہ ٕ اکہٕ �ت

�یٖسواں �ت اکِ इकतीसवाँ ا �ب अकॖत्रॖचहम ِم �ہ رٛ�ہ ٕ اکہٕ �ت



ڈمی20 اَکادمی ، اک�ی َ�تھ ا  کہٕ َ��ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی�ا نکھ� ّر  ، ۷۱ کی سَ� �ت اکِ�ہ इकहत्तर, 71 की संखया ا، مُذ �ب अकॖसतथ َ�تھ ا  کہٕ َ��ت
رواں �ت اک�ہ इकहत्तरवाँ ا �ب अकॖसतचतम �تِم ا  کہٕ ��ت

ی�ا نکھ� اسی، ۸۱ کی سَ� �یٛ اکِ इक्यासी, 81 की संखया ا، مُذ �ب अकॖशीथ �تھ ٖ �ی اکہٕ �ش
اسی واں �یٛ اکِ इक्यासीवाँ ا �ب अकॖशीचतम �تِم ٖ �ی ا کہٕ �ش

ی�ا نکھ� سَ� اکِا�نوے ، ۹۱ کی  इक्यानवे, 91 की संखया ا، مُذ �ب अकॖनमथ م�تھ
ا کہٕ �ن

اکِا�نوے واں इक्यानवेवाँ ا �ب अकॖनमत्यमु مُ �ی م�ت
ا   کہٕ �ن

ری  م�ی ک�ش رِ�دھ  �پ ک  ا�ی ۱۔ 
ر  ا�ت رمُکھ �پ تھا کا �پ لوک ک�

ر ُ�ت ا�پ ۲۔اکِلو�ت

1. एक प्चसद ्ि  कश्मीरी 
लोककथा का प्मखु पात्र
2. इकलौता पतु्र

مُذ अकॖनंदनु دُن �ن اکہٕ �ن

اون اکِ�ی इक्यावन ا �ب अकॖंवज़ाह ٛزاہ اکہٕ و�ن
اون واں اکِ�ی इक्यावनवाँ ا �ب अकॖंवज़ाहॖयमु ُم �ی �ہ ٛزائ اکہٕ و�ن

اکِ�یس इक्कीस ا �ب अकॖवहु اکہٕ  وُ ہ
اکِ�یس واں इक्कीसवाँ ا �ب अकॖवह्ु यमु مُ �ی اکہٕ وُ�ہ

ی�ا نکھ� سَ� کی   ۶۱ اکِسٹھ،  इकसठ, 61 की संखया ا، مُذ �ب अकॖहाऺठ ھ ٲ�ٹ اکہٕ �ہ
واں اکِسٹھ  इकसठवाँ ا، مُذ �ب अकॖहाऺठ्यमु مُ ھ�ی

ٲ�ٹ اکہٕ �ہ
ھو ُ اَکڑ�پ अकड़ फँू ا �ب अकर फू ھوٗ ُ اَکر�پ

اَکڑ अकड़ مو अकड़ اَکَڑ
از اَکڑ�ب अकड़बाज़ ا �ب अकड़ी اَکَڑی

ڈمی اَ  کادمی، اَک�ی अकादमी, एकैडमी مو अकादमी, 
अकैडमी

اَکادمی ، 
ڈمی اک�ی



اَ  کھ21 اَکال
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

سمےَ  ت،  �ی ا۔ اَکال، کال ا �ت
سے �پوُرو     ۲۔ اَکال

1. अकाल, कालातीत, 
समय से पूवया
2. अकाल

مُذ अकाल اَکال

ھک  ُ �ب پ،  �پُسش ۱۔اکال 
بے موسم  مری، �

اوستھا  وردھ  )لاکھک(  ۲۔ 
و ُ سش ِ نّ سش �پ ں اُ�ت م�ی

1. अकाल-परुप, भखुमरी, 
बेमौसम
2. (ला॰) वदृ ्िावसथा में 
उत्पन्न चशशु

مُذ अकाऺलय पोश اَکٲلۍُ  �پوش

وُ �ی اَکال مرِ�ت अकाल-मतृ्यु مُذ अकाऺलय मरुन اَ کٲلۍُ مرنُ
ا اکال ور�ش अकाल-वषाया مُذ अकाऺलय वशुयान اَ کٲ لۍُ ورسشنُ

ٹ  �ن کاری، اکاو�ٹ کھا اَدھِ�ی ۱۔ل�ی
ت  �ہ �ب ئی  کو� ۲۔)لاکھک( 

ڑا ا�نسر �ب

1. लेखाचिकारी, एकाउंटेंट

2. (ला॰) कोई बहुत बड़ा 

अफ़सर

ا �ن अकूटंड ڈ �ن اَ  کوٗ �ٹ

و ہ �ہ وا �ن ا �ہ وکا�ت �ب जो  काता  हुआ न हो ا �ب अकाॆत اَ کوٚت
ئی ورَٛش کا د�واں  ر، ع�یٖسا� تو�ب اَک�

ہ �ن �ی م�ہ
अक्तबूर, ईसवी वषया का 
दसवाँ महीना

مُذ अक्तबूर رَ تو�ب اَ ک�
وُدھا �ہ ہ؛  �ب را�ی اک�شر  ،   �پ अकसर, प्ाय:, बहुिा رکرٛا �ہُ अक्सर ر اَ کسش

یک ورگ   نکھ� وُس� �ہ ۱۔�ب
وُمت �ہ ۲۔�ب

1. बहुसंखयक  वगया
2. बहुमत

رکرٛا �ہُ अकसररयत ت َ اَ   ک�شرِۍ �ی

یک ورگ سے  نکھ� وُس� �ہ �ب
دھت �ن سم�ب

बहुसंखयक वगया से संबंचित ا �ب अकसरयती �تی اَک�شر�ی

ر ٖ دھی، اَکسّ�ی ُوک اَو�ش اَ�پ अिकू औषचि, अकसीर ا مُذ،�ب अकसीर ر اَکسّ�ی
نے  کی  و� کّا �ہ کّا �ب ک، �ہ اک �ب

ی
ت ھ�

ت س�
अकबक, हक्का-बक्का 
होने की चसथचत

مو अक्लॖबकल کَل اَکلہٕ �بَ

ی�ا نکھ� ک، ۱ کی سَ� ا�ی एक, 1 की संखया ا مُذ،�ب अख اَ  کھ



ار22 ٕہ �ہ اَل�پ اکھ �ی اَ  کھ ، �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا۔  ا�ن �ب تِ،  �پ ر�ی تِ۔اَ�پ �پ ر�ی �پ
ک�تی ا،  )لا( و�ی ا�ن �ب ا�ن

पररचित-अपररचित, 
जाना-अनजाना, (ला॰) 
व्य�क्त

مُذ अख-ब्याख اکھ �ی اَ  کھ ، �ب

ک  ر ا�ی ک، ماٛ�ت ئی ا�ی ۱۔)لا( کو�
از ال�ب ۲۔�پ

1. (ला॰) कोई एक, मात्र 
एक
2. िालबाज़

ا �ب अखा اَکھا

ک  ا�ی کرکے،  ک  ا�ی ک  ا�ی
عد دو�را کے �ب

एक-एक करके, एक के 
बाद दसूरा

رکرٛا �ہُ अचक-अचक ا  کِہ ا  کِہ
لا ک اک�ی ی، ا�ی ک �ہ ا�ی एक ही, एक अकेला ا �ب अकुय اَکےُ

�ٹھ لکڑی کی گا�ن लकड़ी की गाँठ مُذ अग اَگ
کا  ورش  ع�یسٖوی  اَگست، 

ہ �ن �ی ھواں م�ہ آ�ٹ
अगसत, ईसवी वषया का 
आठवाँ महीना

مُذ अगसत اَگست

را ا، اک�ہ �ن ک گُ ا�ی एक गणुा, एकहरा ا �ب अगन / अगाॆन اَگن/ اَ گوُٚن
التِ �نوکا ر �پ �ت �ن وٹ، �ی ر �ب مو�ٹ मोटर बोट, ंयत्रिाचलत 

नौका
مُذ अगन बोट وٹ اَگن �ب

ال کاۓ اَگادھ، وِراٹ، وِ�ش अगाि, चवराट, चवशालकाय ا �ب अगाद اَگاد
ا،  ھوڑ�ن �پ ں  �ی �ہ �ن ڈ  ِ�ن �پ ا،  ڑ�ن �پ ھے  �ی�پ �پ

ا ا�ن ڑ�ب گلے �پ
पी्े पड़ना, चपंड नहीं 
्ोड़ना , गले पड़ जाना

رکرٛا �ہُ अगाचद (ग्ुन) اَگادِ )گژُھن(

ان اَگ�ی अज्ान مُذ अज्ान ان اَ  گ�یٛ
ھل ا�پ �ت ٖ لوکی، کدّو ، ��ی लौकी, कद ्द ू, सीताफल مو अल اَل
ن  وُو�پ �ہ د کا �ب �ب ‘ال’ �ش ‘अल’ शब्द का बहुविन مو अलॖ اَلہٕ

ل �ی کدُوکی �ب कद ्द ूकी बेल مُذ अलॖ कुल اَلہٕ کُل
کڑی گ�ئے �ٹ لوکی کے سکھاےئ  लौकी के सखुाए गए टुकडे़ مو अलॖहऺट / 

अलहचि
ٹ /  اَلہٕ �ہئ

ہ �پِ
َ اَلہٕ �ہ

ہ �ت ا�ش ار، �ن ا�ہ ال�پ अलपाहार, नाश्ता مُذ अलपॖहार ار ٕہ �ہ اَل�پ



23 ہ گژُُھن(اَلگ زار )�ن
ُ

اَلٕگ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھِنّ اَلگ، �ب अलग, चभन्न ا �ب अलग اَلگ
لا گول مال، گھ�پ गोलमाल, रपला مُذ अलम ्गलम ् اَلمَ گَلم
ہ( کار )کاو�ی اَل�ن अलंकार (काव्य.) مُذ अलंकार کار ٛ �ن

َ
ل

اََ
ارے، ارے ارے، ارے 
کے  ا  �ت ّ ر��ن �پ ھوا  ا�ت سمےَ  وِ واہ، 
کے  نے  کر� رکٹ  �پ کو  ھاؤ  �ب

د �ب کت �ش ر�یُ ل�یے �پ

अरे, अरे-अरे, अरे वाह, 
चवसमय अथवा प्सन्नता 
के भाव को प्कट के चलए 
प्यकु्त शब्द

ژھ अले, अलाऺय ئے اَلےَ، اَلا�

آلاپ आलाप مو अलाप اَلاپ
گٛ( گھڑی کا الارم) ا�ن रड़ी का अलामया (अ.ं) مُذ अलारम اَلارم

اَلاو अलाव مُذ अलाव اَلاو
لاے اَلاے �ب अलाय-बलाय مو अलाय-बलाय لاے اَلاے ۔�ب

ل �ہ हल مو अलॖबाऺन्य ِۍ
ٲ�ن اَلہٕ �ب

ھل ل کا �پ �ہ हल का फाल مُذ अलॖफाल ھال اَلہٕ �پ
نے  لا� ٹ، �ہ ھرا�ہ ھر�ت ن، �ت �پ ک�ن

ا کی کرٛ�ی
कंपन, थरथराहट, चहलाने 
की चरिया

مو अलॖ اَلَہٕ

ٹ ھرا�ہ ھر�ت ن، �ت ،کم�پ ا  ھِ�ر�ت
اسِ�ت अचसथरता, कंपन, थरथराहट مو अलॖ-अलॖ اَلہٕ اَلہٕ

ا لا�ن �ہ चहलना رکرٛا �ہُ अलनु اَلُن
ا ا�ن ا، کم�پ ھور�ن ھک�ب ا، �ب لا�ن �ہ चहलाना, झकझोरना, 

कंपाना
رکرٛا �ہُ अलॖरून / 

अलॖरावनु 
اَلہٕ رُن/

 اَلہٕ راونُ
�نے ستھان  �پ ا، ا ُھلا�ن �ب ا/  ُھوٗل�ن �ب

ا ل�ن سے �ہ
झलूना / झलुाना, अपने 
सथान से चहलना

مُذ अलॖडलॖ اَلہٕ ڈلہٕ
ہ  �ن ھاوِت  ر�ب �پ ھی  �ب ھوڑا�ا  �ت

ا و�ن ہ �ہ س سے مس �ن ا، �ٹ و�ن �ہ
थोड़ा-सा भी प्भाचवत न 
होना, टस से मस न होना

مُذ अलॖगजु़ार
 (न गछु़न)

زار 
ُ

اَلٕگ
ہ گژُُھن( )�ن



اَمِہ24 لہٕ  اَلہٕ �پَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ٹے  ھگ، کُل ملاکر، مو� لگ �ب
ر طور�پ

लगभग, कुल चमलाकर, 
मोटे तौर पर

ا �ب अलॖपलॖ لہٕ اَلہٕ �پَ
ڑا �نے کا ک�پ م�ی

�ش اَلوان  ؛ �پ अलवान ; पशमीने का 
कपड़ा

مُذ अलॖवान اَلہٕ وان
وا کا�ہ ل�ٹ लटका हुआ ا �ب अलोंद د اَلو�ن

اؤ �ن ُ گٛ( �پ کسشن) اَ�ن ال�ی एलेक्शन (अ.ं), िनुाव مُذ एलेक्शन کسشن ال�ی
ہ �ت ال�ب अलबता د �ن �ب अलबतॖ ہٕ �ت اَل�ب

ا�ا  ۲۔)لاکھک(  ِ�پ ا؛ �پ ر�ش ِ ۱۔�ت
ٹ ا�ہ �ٹ �پ ھ�ٹ نے کی �پ ا� ز کو �پ �ی کسی �پ

1. तषृा; चपपासा
2. (ला.) चकसी िीज़ को 
पाने की ्टपटाहट

مو अलत् ھ اَل�تَ�پ

سے؛  ھول  �ب ں؛  م�ی نے  ا� �ب ا�ن
ک ا�ن ا�پ

अनजाने में; भलू से; 
अिानक

رکرٛا �ہُ अलगाऺबॖ ہٕ اَلگٲ�ب
را ٖ �ی رکارکا �ہ ک �پ اَلماس، ا�ی अलमास; एक प्कार का 

हीरा
مُذ अलमास اَلماس

ام دا کا�ن ُ اللہ، �ن अललाह, खदुा का नाम مُذ अललाह اللہ
کا  ر  م�ی ک�ش ام؛  �ن ک  ا�ی کا  و  ِ �ش
ستھان  ھ  ر�ت �ی �ت رِ�دھ  �پ ک  ا�ی
م  ِ �ہ ھو  �ب م  کے �و�ی و  ِ اں �ش �ہ �ب

ہے۔ و�تی � ا �ہ گ کی �پوٗ�ب ل�ن

चशव का एक नाम; 
कश्मीर का एक  प्चसद ्ि  
तीथयासथान जहाँ चशव के 
सवंयभ ू चहमचलंग की पजूा 
होती ह।ै

مُذ अमरनाथ ھ ا�ت اَمر�ن

ہے ا � �ت ا �پ د، ک�ی ا�ی ھلا؛ �ش �ب भला; शायद, क्या पता है رکرٛا ژَھ، �ہُ अमा اَما
ا ھول�ن رکا �پ ر�ی �ش शरीर का फूलना مُذ अमास اَماس

ر َ ھا�تی، دھرو�ہ ت، �ت َ اما�ن अमानत, थाती, िरोहर مو अमानथ �تھ اَما�ن
ر  کے �پ ھ�ی و �ٹ ا مزدوری �ب وہ کام �ی

و ہ کی گیئ �ہ �ن
वह काम या मज़दरूी जो 
ठेके पर न की गई हो

مو अमाऺनी ِۍ
اَمٲ�ن

ل�یے  و کے  تِ و��ت �پ ر�ی )�پ اس 
کت( ر�یُ �پ

इस (पररचित वसत ु के 
चलए प्यकु्त)

ر �ہُ अचम اَمِہ



25 ہٕ ژہ داہاَمِۍ اَ�پور �ت اَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

سے  اس  عد،  �ب کے  اسِ 
ہِ رِکت آگے، اس کے ا�ت

इसके बाद, इससे आगे, 
इसके अचतररक्त

رکرٛا �ہُ अचम अपोर اَمِۍ اَ�پور
ل�یے، اس کارن، اس  اس 

اُدّ�یش سے
इसचलए, इस कारण, इस  
उद ्दशे्य से

رکرٛا �ہُ अमी बापथ �تھ ا�پ اَمی �ب
اس سے، اس کے دوارا इससे, इसके  द ्वारा رکرٛا �ہُ अमी सॖत्य ہٕ اَمی  َ��ت

ل�یے، اس کارن، اس  اس 
�تھ ا�پ کھ�یے( �ب اُدّ�یش سے،) د�ی

इसचलए, इस कारण, इस  
उद ्दशे्य से, (द.े) अमी बापथ

رکرٛا �ہُ अमी चकन्य ہٕ �ی اَمی  کِ�ن
�تی ا�ن اَمن، �ش अमन, शाँचत مُذ अमन / अमनु اَمَن/ اَمُن

وب، کا�نی ّھی طرح سے، �ن ا�پ अच्ी तरह से, खबू, काफ़ी رکرٛا �ہُ अमोब اَموب
آم आम ا �ب अम्ब اَمٛب

راشی ی�ر،  ڈھ� امَبار،  अबंार, ढेर, राचश مُذ अम्बार ار اَم�ب
�یش  وِ�ش ک  ا�ی کی  �بوں  ��ی
ا�تی،  �ب کت  �یُ دھ  ُ�گ�ن کی  رکار  �پ

ری ام�ب

सेबों की एक चवशषे प्कार 
की सगुंियकु्त जाचत, 
अम्बरी

مُذ अम्बॖयया (चूठं) �ٹھ( رِۍ )ژوٗ �ن اَم�ب

اَمرِت अमतृ مو अमययेथ �تھ اَمر�ب
ھ کر و�ب ان �ب �ب जानबझूकर رکرٛا �ہُ अमदम اَمدَم

ت �ن �ی شےَ، اَ�ت ہِ س اَ�ت अचतशय, अत्ंयत ا �ب अमोब اَموب
اَن अन्न مُذ अन اَن

لا  �پ �نِ  ، ارا  ک�ن دامن،  کا  ڑے  ک�پ
ھاگ �ب

कपडे़ का दामन, चकनारा, 
चनिला भाग

مُذ अजं़ाॆल ٛزولٚ اَ�ن

ھوڑا ال �توڑ ، �پ �ب बालतोड़, फोड़ा مو अनॖर ्यय بےٚ ہٕ ر� ا�ن
ا لا�ن लाना رکرٛا �ہُ अननु ُن اَ�ن

ری  م�ی ک�ش ی،  �ترُدسش �پ ت  �ن ا�ن
ار و�ہ �ی ک �ت دوؤں کا ا�ی �ن �ہ

अनंत ितदुयाशी, कश्मीरी 
चहदंओु ंका एक त्यौहार

مو अतंॖचॏदाह ہٕ ژہ داہ �ت اَ�ن



ر26 �ب ٛ �ن ر �پ �ب ٛ اَ�ن اگ �تھ �ن ت / ا�ن �ن ا�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کے  ر  م�ی ک�ش اگ،  �ن ت  �ن اَ�ن
ام لع کا �ن ص�بے وصن

ک �ت ا�ی
अनंतनाग, कश्मीर के एक 
कसबे व चज़ले का नाम

مُذ अनत / अनथ 
नाग

ت / �ن ا�ن
اگ �تھ �ن  ا�ن

ھ ا�ت اَ�ن अनाथ ا، مُذ �ب अनाथ ھ ا�ت اَ�ن
اج ا�ن अनाज مُذ अनाज اج اَ�ن

ہ اردا�ن اَ�ن अनारदाना مُذ अनारदानॖ ہٕ اردا�ن اَ�ن
ا �ن �ت �ی وش و�واس، �پ �ہ होश-हवास, ितेना مو अनासीरॖ ٕ ر ٖ اس�ی ا�ن

اڑی اَ�ن अनाड़ी ا �ب अनाऺड्य ٲ ڈۍ اَ�ن
ور سش ا�ن अनश्वर ا �ب अनाऺश्य ۍ ِ ٲ سش اَ�ن

د،  دھادُھ�ن ا، ا�ن �ن کھے �ب �ی ھا د �ی�پ آ  گا�ب
بے �ساب �

आगा-पी्ा दखे े चबना, 
अिंािुिं, बेचहसाब

رکرٛا �ہُ अचनखचल/ 
अॖन्यखचल

ہِ کَھلِہ/ اَ�ن
�نۍ کَھلِہ  ائ

در ھ�ن ُ ھ�پ �پ
््ँुदर مُذ अनॖिू ُو ہٕ �پ اَ�ن

دازہ ا�نوُمان، ا�ن अनमुान, अदंाज़ा مُذ अनॖमान مان اَ�ن
وُگرٛہ اَ�ن अनगु्रह مُذ अनॖग्रॆह ہ ٛ ہٕ گر�ہ اَ�ن

)لا(  ا،  �ت �ن �ی �ہ ہِ  �ٹ در�ش ن،  دھا�پ اَ�ن
اۓ �ی ا�ن

अिंापन, दृ�रटहीनता, 
(ला॰) अन्याय

مُذ अन्यर ر �ب اَ�ن
چ �ی �پ ڈ  ،   ما�ن माँड, पीि مُذ अ�न्यमॖ مہٕ �ب اَ�ن

ڑھ اَن �پ अनपढ़ ا �ب अनपर / अनपड़ ڑ رَ/ اَن �پ  اَن �پ
ت اَ�ن अतं مُذ अतं / आऺन्त / 

आऺन्थ
ت/  ت/ ٲ�ن �تھاَ�ن ٲ�ن

ن �یٖ ت �ہ ا�ن अतंहीन ا �ب अतंॖ रोस ہٕ روسّٛ �ت ٲ�ن
ور سش امی، ا�یٖ ر�ی �ت ا�ن अतंयायामी, ईश्वर ا، مُذ �ب अतंरयाऺमी ٲمی ر�ی �ت اَ�ن

اہ کرن �ت ٛ ا�ن अतं:करण مُذ अतंहकरन اہ کَرن �ت َ اَ�ن
ہ،  �پ ڈھا�ن کا  ڈّ�یوں  �ہ ر،  �ب �ن َ ر�پ �ب ا�ن

ھ�ٹھری
�ٹ

अजंर-पंजर, हड्चडयों का 
ढाँिा, ठठरी

مُذ अजंर-पंजर ر �ب ٛ �ن ر �پ �ب ٛ اَ�ن



27 ام �ب د�یوُتا�ن اَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ت   ام، ا�ن �ب ۱۔ا�ن
ھل ام، �پ �ن ر�ی ۲۔ �پ

1. अजंाम, अतं
2. पररणाम, फल

مُذ अजंाम ام �ب ا�ن

لس ، م�ب ، سنستھا  مُن، سبھا  �ب اَ�ن अजंमुन, सभा, संसथा, 
मजचल स

مو अजंमुन / 
अाॆंजमुन

مُن �ب
ٛ مُن/  اوٛ�ن �ب اَ�ن

ھور،  ، �پ یم�ا ، س� �تی  سما�پ  ، ت  ا�ن
ارا ،  کور ک�ن

अतं, समा�प् त, सीमा, 
्ोर, चकनारा, कोर

مُذ अदं د اَ�ن

 ، ارے  ک�ن کو،  طرف  ک  ا�ی
ں نے م�ی ک کو� ا�ی

एक तरफ़ को, चकनारे, एक 
कोने में

رکرٛا �ہُ अदंॖकचन ہ دٕ کَ�ن اَ�ن

رلے  �پ کا،  طرف  کی  ر  ا�ہ �ب
نے کی طرف کا ھور کا، کو� �پ

बाहर की तरफ़ का, परले 
्ोर का, कोने की तरफ़ का

ا �ب अदंॖकन्यकु ک �یُ ٛ �ن دٕ کئ اَ�ن

ھورسے  �پ ک  ا�ی ار،  آر�پ
ھ  آرم�ب ک،  �ت ھور  �پ دو�رے 

ک ت �ت سے ا�ن

आरपार, एक ्ोर से दसूरे 
्ोर तक, आरंभ से अतं 
तक

رکرٛا �ہُ अदंॖवंद دٕ دٕ وٛ�ن اَ�ن

ر �ت ٖ ھ�ی در، �ب ا�ن अदंर, भीतर رکرٛا �ہُ अदंर در ا�ن
دازہ، ا�نوُمان ا�نٛ अदंाज़ा, अनमुान مُذ अदंाज़ॖ دازٕ اَ�ن

ھگ ہ؛ لگ �ب �ت وُما�ن دازاً، ا�ن ا�نٛ अदंाज़न, अनमुानत:, 
लगभग

رکرٛا �ہُ अदंाज़न دازن اَ�ن
کار  �ن دھکار ۲۔مد، اَ�ہ ۱۔ا�ن

اۓ �ی ٖ�تی، اَ�ن �ی  ۳۔اَ�ن
1. अिंकार 2. मद, अहकंार
3. अनीचत, अन्याय

مُذ अदंॖकार دکٕار اَ�ن
ا،  و�ن ا، کام �پورا �ہ و�ن کام ِ�دّھ �ہ

ا و�ن ت �ہ سما�پ
काम चसद ् ि  होना, काम परूा 
होना, समाप्त होना

د �ن �ب अदंनु دُن اَ�ن

کا �ن ہ، آ�ش د�ی�ش ا�ن अदंशेा, आशकंा مُذ अदंशेॖ ہِ د�ی�ش اَ�ن
ا اور  �ن �ٹی کو ل�ی �ی �ٹے �ب �ی �ب ں  وِواہ م�ی
وں  �ی �ٹ �ی �ب �ٹے  �ی �ب ں  م�ی وِواہ  ا،  �ن د�ی

دلی کی ادلا �ب

चववाह में बेटे-बेटी को 
लेना और दनेा, चववाह 
में बेटे-बेचटयों की 
अदलाबदली

مُذ अन्द ्यतु د�یوُت اَ�ن



ز28 گر�ی اَ�نٛ ر ڈروِ�ی اَ�نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ان �ی �ن �ب बचनयान مُذ अडंरचवयर ر ڈروِ�ی اَ�نٛ
ل �بَ ّ لی  ۲۔ا�ن �ب ۱۔ا�ن 1. अजंचल-   2. अन्नजल مو،مُذ अजं़ल, अन्ज़ल ٛزل اَ�ن

تِ   �پ ر�ی ا، ا�پ ا�ن �ب ۱۔ا�ن
ا�نی ان، اَ  گ�ی �ب ۲ ۔اَ�ن

1. अनजाना, अपररचित
2. अनजान, अज्ानी

ا �ب अनज़ान / 
अनज़ाऺन्य

�نۍ ٛزائ ٛزان/  اَ�ن اَ�ن
ں،  م�ی ہ  مدھ�ی اور  ں  م�ی ت  ٛ ا�ن
کر،  ل  �ب مل  سے  ک  ا�ی ر  �ہ
ک  را�ی ھ ، �ہ ک کے �ا�ت را�ی �ہ

ں چ م�ی �ی �ب کے 

अतं में और मध्य में, हरेक 
से चमलजलु कर, हरेक के 
साथ, हरेक के बीि में

رکرٛا �ہُ अजं़-मजं़ ٛز ٛزم�ن اَ�ن

ک  ا�ی کا  پہلے  سے  وداہ  �ش
�کار

��ن
शवदाह से पहले का एक 
संसकार

مُذ  अनॖच़ठे �ٹھ ہ ژر �ی اَ�نٕ
ھاگ ھاگ،�ب ر کا �ب ر�ی گ، �ش اَ�ن अगं, शरीर का भाग, भाग مُذ अगं گ اَ�نٛ

دھی �ن �گے سم�ب دھو،  ا�ن دھو �ب �ن �ب बंि-ुबाँिव, सगे-संबंिी مُذ अगं-ओशनाव او �ن گٛ۔ٲ�ش اَ �نٛ
ا �ن �ن �ہ ار �پ لی �ب �ہ ر �پ ا وس�ت �ی ئی �ن کو� कोई नया वसत्र पहली बार 

पहनना
رکرٛا �ہُ अगं द ्यनु ُن گ دٛ�ی اَ �نٛ

نے کے لکسشن ھر� گھاؤ �ب राव भरने के लक्षण رکرٛا �ہُ अगं यनु ُن گ �ی اَ �نٛ
ا ا�ن ھر�ب گھاؤ �ب राव भर जाना رکرٛا مُذ، �ہُ अगं यनु ُن گ �ی اَ �نٛ

ک   گ رکھسش ۱۔ا�ن
گ رکھا ۲۔اَ�ن

1. अगंरक्षक
2. अगंरखा

مُذ अगंॖराऺ् ھ گہٕ رٲ�پ اَ  �ن

گ وِکلا�ن चवकलांग مُذ अगंॖह् यनू وٛٗن گ ھ�ی اَ �ن
ک ک کا اَ �ن ا�ٹ �ن नाटक का अकं مُذ अगं گ اَ �ن

ری ار کی کر�ت ُ��ن सनुार की कतयारी مُذ अगंशू گوٗش ٛ اَ �ن
ہ ھا، �تول�ی گو�پ ا�ن अगंो्ा, तौचलया مُذ अगंोचि ِہ گو�پ اٛ�ن

گ مُکھ آ     کرٛ�تی، روپٗ ر�ن मखुाकृचत, रूप-रंग مُذ अनबार ار �ب اَ�ن
ز گر�ی ا�ن अगं्रेज़ مُذ अगं्रेज़ ز گر�ی ٛ اَ�ن



29 زی ٖ گر �ی اراَ�ن او�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

زی گر�ی ا�ن अगं्रेज़ी مو अगं्रीज़य زی ٖ گر �ی اَ�ن
رُش ت �پ ِ نوارا، اوِوا�ہ ک� कंुवारा, अचववाचहत परुुष ا �ب अनॖहाेर وُر ٛ�ہ اَ�ن

ری ت س�ت ِ نواری، اَوِوا�ہ ک� कंुवारी, अचववाचहत सत्री ا �ب अनॖहऺररश َرِش ٛ�ہ �ن ائ
لم اۓ، �ن �ی اَ�ن अन्याय, ज़लुम مُذ अन्याय اےئ �ی اَ�ن

کا  م�ٹّی  ر،  ا�ت �پ ک  ا�ی کا  م�ٹّی 
ڈھکن

चमट् टी का एक पात्र, चमट् 
टी का ढक्कन

مُذ अन्यटु ٹ �یُ اَ�ن

ر دھ�ی ر  ’  ۲۔ا�ن �ی ٛ کھ�یے( ‘اَ�ن ۱۔) د�ی 1. (द॰े) ‘अन्यर’
2. अिंरे

مُذ अन्युव وُ �ی اَ�ن
،   �الت،   آ�یو ھ�ا

ت اوَسّ� अवसथा, हालत, आयु مو अवसथा ھ�ا
ت اوَسّ�

لا   �ہ ھم، �پ رَ�ت ۱۔اَولّ، �ر  و �پ
سب  ڑا،  �ب سے  ۲۔سب 

م ّ سے اُ�ت

1. अव्वल, सवयाप्थम, 
पहला
2. सबसे बड़ा, सबसे 
उत्तम

ا �ب अवल اَول

ھ ا سم�ب ن، �ن �یٖ ار�ہ اری، وِ�پ اوِ�پ अचविारी, चविारहीन, 
नासमझ

ا �ب अव्यचाऺरी ژٲری اَو�ب
ی اسش اَوِ�ن अचव नाशी ا �ب अचवनाऺशी ی ٲسش اَوِ�ن

کرٛ�تی  �و�یٖ ّھا؛  ا�پ اں،  ۱۔�ہ
د  �ب ک �ش �و�پ

۲۔اس کارن

1. हाँ, अच्ा; सवीकृचत 
सिूक शब्द
2. इस कारण

د �ن رکرٛا ،�ب �ہُ अवॖ اَوٕ

ن
ُ
اَوگ अवगणु مُذ अवगॏन اَوٕگون

ا  ک�پّ ن،  �یٖ �واد�ہ ہِ،  �تھ�ی اَ�پ ہِ  �تھ�ی �پ
ن ھو�ب ھک�ر �ب

ت �پکّا، اَ�واس�
पथयापथय, सवादहीन, 
कचिा-पक्का, 
असवासथकर भोजन

مُذ अवलु-सवलु اَولُ �ولُ

ا اَوِدٛد�ی अचवद ्या مو अवॆद ्या ا د�ی اَو�ب
وا کا�ہ ل�ٹ लटका हुआ ا �ب अवेज़ान زان اَو�ی

ار اَو�ت अवतार مُذ अवतार ار او�ت



ی30 ٲسش آب �پ ٲرۍ او�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رِت اَو�ت अवतररत ا �ب अवताऺयया ٲرۍ او�ت
کرَن اَوزار ، اُ�پ औज़ार, उपकरण مُذ अवज़ार اَوزار

اَوست औसत ا مُذ ،�ب अवसत اوسّط
�تّی ات، دھارمکِ سم�پ او�ت औक़ाफ़, िाचमयाक संप�त्त مُذ अवकाफ़ اف اَو�ت

ان �ت اولاد ، ��ن औलाद, संतान مُذ अवलाद اولاد
ر،  �ی �ت �ن مسلمان  وا  ا�ہ �پ و�ن �ہ �پ ا،  اول�ی

ن وُو�پ �ہ ‘ولی’  کا �ب
औचलया, पहुिँा हुअा 
मसुलमान फ़कीर, ‘वली’ 
का बहुविन

مُذ अवचलया ہ اول�ی

ارک اَو�یۅ�ہ अव्यावहाररक ا �ب अव्यवॖहाऺयया ارۍ وٛ�ہ اَو�ب
کار  ا�ن ل، �ب ا�ب ہ، �ت ۱۔�یوگ�ی

ن(، لوگ وو�پ �ہ ک�تی )�ب ۲۔ و�ی
1. योग्य, काचबल, 
जानकार
2. व्य�क्त (बहु॰), लोग

ا مُذ،�ب अहल ل اَ�ہ

اری کرم�پ कमयािारी مُذ अहलकार لکار اَ�ہ
ہٕ٘ توٕ �پوٗر�ن � م ، م�ہ اَ�ہ अहम, महत्वपणूया ا �ب अहम م اَ�ہ

�توٕ ت، م�ہ م�ی अहचमयत, महत्व اَ�ہ مو अचहमयत ت م�ی ا�ہ
ڈ کار ، گھم�ن �ن اَ�ہ अहकंार, रमडं مُذ अहकंार ٛکار �ن اَ�ہ

ڈی کاری، گھم�ن �ن اَ�ہ अहकंारी, रमडंी ا �ب अहकंाऺरी ٛکارۍ �ن اَ�ہ
ہ اَ�یوگ�یٖٛ अयोग्य ا �ب अयगु्य اَ�یوُٗگۍ
�دن सदन مُذ अयवान ا�یوان

 आ    ٓا 
ا�نی �پ पानी مُذ आब آب

اَمٛرِت अमतृ مُذ आचबहयात ات آبِ ��ی
ل وا�یوُ، موسَم �بَ जलवाय,ु मौसम مُذ आबॖहवा وا آب و�ہ

ئی ا� �پ �ن ی ، ��ی اسش �پ آ�ب आबपाशी, चसंिाई مو आबपाऺशी ی ٲسش آب �پ



31 ار ُراونآ�بسش ُرن/ آ�پ آ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ھر�ن झरना �ب مُذ आबशार ار آ�بسش
لی  �ی �ش راب آدی �ن ا�بکاری،�ش

لگ�نے والا کَر ر  وُؤں �پ و��ت
आबकारी, शराब आचद 
नशीली वसतओु ंपर लगने 
वाला कर

مو आबकाऺरी کٲرۍ آ�ب

�یوٖ�یکا ل، �ب ہٕ �بَ ہ، اَ�ن آب ودا�ن आबोदाना, अन्न-जल, 
जीचवका

مُذ आबदानॖ ہٕ آب دا�ن
کے  ا�نی  �پ ا،  ڈو�ب ں  م�ی ا�نی  �پ
ن ڈوُ�بی ل�نے والی �نوَکا،  �پ �پ ر  �ت ٖ ھ�ی �ب

पानी में डूबा, पानी के 
भीतर िलने वाली नौका, 
पनडुब्बी

مُذ आबदोज़ دُوز آ�ب

رار وش �واس ، �ت او ؛ �ہ آو�ت आव-ताव; होश-हवाश, 
करार

مُذ आबताब اب آب �ت
ن �ال، سم�پ وسش وا، �ن �بسا�ہ बसा हुआ, खशुहाल, सपंन्न ا �ب आबाद اد آ�ب
ادی  ،   آ�ب ی�ا نکھ� س� ن  ۱۔�ب

بستی  �الی ۳۔  وسش ۲۔�ن
ھومی ی �ب  ۴۔ کرسش

1. जनसंखया, आबादी 
2. खशुहाली 3. बसती 
4. कृचषभचूम

مو आबाऺदी ٲدی آ�ب

ٛرِک ی�ت � �پ पैतकृ ا �ب अाबाऺई ٲ�یی آ�ب
ہ ل ڈمروُ مدھ�ی �بَ जलडमरूमध्य مُذ आबनाय اےئ �ن آ�ب

ورکش  گلی  �ن �ب ک  ا�ی �نوس،  آ�ب
ت کالی لکڑی دُو(  کی س�ن �ن �ی )�ت

आबनसू, एक जंगली वकृ्ष 
(तेंद)ू की सख़त काली 
लकड़ी

مُذ आबनसू آب �نوس /
�نوس آ�ب

ن، ماں  �ہ ڑی �ب ا، �ب ۱۔آ�پ
رٕی گ کی س�ت نے ڈھ�ن ُرا� ۲۔ )لا( �پ

1. आपा, बड़ी बहन, माँ
2. (ला॰) परुाने ढंग की 
सत्री

مو आपॖ ہٕ آ�پ

�تّی �پ کٹ ،  وِ �ی ٛ دا ، ��ن آ�پ आपदा, संकट, चवप�त्त مو आपदा دا آ�پ
ا  ں کور  ڈال�ن ہ م�ی ا، مُ�ن ۱۔ کِھلا�ن

ئی کام  ردستی کو� ۲۔کسی کو ز�ب
ا �ن �پ �و�ن

1. चखलाना, मुहँ में कौर 
डालना 2. चकसी को 
ज़बरदसती कोई काम 
सौंपना

رکرٛا �ہُ आपरुन /
आपारावनु

ُراون ُرن/ آ�پ آ�پ



آدرش32 رِ ھا�پ رِ�ت آ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ں ڑی م�ی ڑ   �ب �ہ हड़बड़ी में رکرٛا �ہُ आपरर-थापरर رِ ھا�پ رِ�ت آ�پ
ا ی کھ�ٹ ت �ہ �ہ ۱۔آ   گ  ۲۔�ب 1. आग 

2. बहुत ही खट् टा
ا مُذ، �ب आतश ش  آ�ت

ازی ش �ب اٛ�ت आचतशबाज़ी مو आतशबाऺज़य ٲزۍ ش �ب آ�ت
ا�یی ہ �ت آ�ت आततायी ا �ب आताताऺय یے ٲ� ہٕ �ت آ�ت

د( �ب ک )اپ �ش سش آ �ت आतशक (अप शब्द) مُذ आतॖशक ک ہٕ �ش آ�ت
ما آ �ت आत्मा مُذ आत्मा ما آ�ت

ودھ مہ �ب آ�ت आत्मबोि مُذ आत्मॖबदू وُد مٛہِ �ب آ�ت
اِ�توار इतवार مو आथवार ھوار آ�ت

ا،  �ن ل�ی ا  م�ن سے  �ی �ت سے  �ی �ب ا،  ھسلا�ن
ُ �پ

ا �ن ی کرل�ی را�ن
फुसलाना, जैसे-तैसे मना 
लेना, राज़ी कर लेना

رکرٛا �ہُ आटॖन्य-वाटॖन्य نۍ �ٕ ۍ۔وا�ٹ �نٕ ٛ آ �ٹ

ڈر ار، لکسشن  ۲۔کھ�ن ۱۔آ �ش 1. आसार, लक्षण
2. खडंहर

مُذ आसार ار آ �ش
توٕ � ُرا�ت �پ परुातत्व مُذ असारर क़दीमा مہ د�ی ار�ت آ  �ش

ٛھک  رارم�ب ٛھ، �پ رارم�ب ۱۔آدیِ، �پ
ن �پ �پ سمے  ۲۔�ب

1. आचद, प्ारंभ, प्ारंचभक 
समय
2. बिपन

مُذ आदन آدن

ر ن کا مِ�ت �پ �پ ھی، �ب ن کا �ا�ت �پ �پ �ب बिपन का साथी, बिपन 
का चमत्र

مُذ आदन बोज / 
यार

وج/   ارآدن �ب �ی
ہ آدِ�ی आद ्य ا �ب आदनकु ک آد�نُ

آدر आदर مُذ आदर آدر
ھاو آدر�ب आदरभाव مُذ आदरबाव ٲو آدر�ب

ت ٛ آدرش، ِ�دھا�ن आदशया, चसद ्िांत مُذ आदशया آدرش



33 آرام �لبآدَم
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی  ع�یٖسا� وُدی،  �ہ �ی ۱۔آدم، 
ور  سشٖ ا�ی اَ�نوُ�ار  کے  ا�لام  �تھا  �ت
ہ،  �ی سُش م�ن ھم  ر�ت �پ ٹ   �رسش دوارا 

ہ �ی سش و       ۲۔مُ�ن آدی ما�ن

1. आदम, यहूदी, ईसाई तथा 

इसलाम के अनसुार ईश्वर  
द ्वारा सरृट प्थम मनरुय, 

आचद मानव  

2. मनरुय

مُذ आदम آدَم

ی ھکسش س �ب رما�ن ور  ، �ن آدم �ن आदमख़ोर, नरमाँस भक्षी ا �ب आदमख़़ोर ور آدَم �ن
ہ  �ی سُش م�ن ہ،  �ی سُش م�ن نّ،  �پ اُ�ت سے  آدم 

ا�تی �ب
आदम से उत्पन्न, मनरुय, 
मनरुय जाचत

مُذ आदमज़ाद آدَم زاد

ار ا�پ �ٹ ِ�ش آداب ،   سش आदाब, चशरटािार مُذ आदाब آداب
م�کار آداب عرض، �ن आदाब-अज़या, नमसकार مُذ अादाब अज़या آداب عرض

وٖ �ی آدھار ،   �ن आिार, नींव مُذ आदार آدار
ا �ت کار ،   �یوگ�ی اَدھ�ی अचिकार, योग्यता مُذ आचदकार آدکِار

گ(، آد�یش آڈر )اَ�ن ऑडयार (अ॰ं), आदशे مُذ आडर آڈر
ام م �ٹ �ی ر  ،   �ٹ آڈم�ب आडम्बर, टीम-टाम مُذ आडंबर ر آڈم�ب

ا کسش ٖ ر�ی کھا �پ ل�ی लेखा परीक्षा مُذ ऑचडट آڈٹِ
ک کسش ٖ ر�ی کھا �پ ل�ی लेखा-परीक्षक مُذ आचडटर ر آڈِ�ٹ

ا د�ی दया مُذ आर آر
ہ �ی �ی ہ �ن آرٛت ،   د�ی आतया, दयनीय ا �ب आरॖकाॆत آرٕکوٛت

آرام आराम مُذ आराम آرام
آرام �لب आराम तलब ا �ب आरामतलब آرام �لب



آزاد34 آرٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ ڈل، وِرٛ�ت ۱۔م�ن
سے  ر  �پ ا�نوں  �ٹ �پ �تھروں،  ۲۔�پ
ھوا  دی ا�ت اڑی �ن �ہ �نے والی �پ �ہ �ب

ل دھارا         ۳۔آرا �ب

1. मडंल, वतृ्त
2. पत्थरों, िट् टानों पर से 
बहने वाली पहाड़ी नदी 
अथवा जलिारा
3. आरा

مُذ आरॖ آرٕ

اس  �پ آس  کے  دی  �ن اڑی  �ہ �پ
ستھان کا 

पहाड़ी नदी के आस पास 
का सथान

مُذ आरॖबल ل آرٕ�بَ

ڑا  �ب چ کا  �ی �ب دی کے  اڑی �ن �ہ �پ
�تھر �پ

पहाड़ी नदी के बीि का 
बड़ा पत्थर

مُذ आरॖपल ل آرٕ�پَ
گار ٛ رٛ�ن کرنَ، �ش اوٹ، اَل�ن ا، س�ب س�بّ सज्जा, सजावट, अलंकरण, 

�ंृगार
مُذ अाराऺइश آرأ�یشِ

کرٕٛت  کت، ال�ن ا سے �یُ او�ٹی، س�بّ س�ب
کت گار      �یُ ر�ن ،  �ش

सजावटी, सज्जा से यकु्त, 
अलंकृत, �ृंगार यकु्त

ا �ب अराऺइशी ی سِش آرأ�ی
ہ ورٛ�ت वतृ्त مُذ आरॖकॏंडुल ڈل آرٕکو�ن

لا گُلاب �ی گلی �پ �ن رکار کا �ب ک �پ ا�ی एक प्कार का जंगली 
पीला गलुाब

مُذ आरॖवल آرٕولَ

نے والا زی اُگا� �اگ س�ب साग-सब्ज़ी उगानेवाला مُذ आरॖम/ आरम آرٕم/ آرم
گ، �اگ  رٕی لِ�ن ‘آرم’ کا س�ت

رٕی نے والی س�ت زی اُگا� س�ب
‘आरॖम’ का सत्रीचलंग, 
साग-सब्ज़ी उगाने वाली 
सत्री

مو आरॖमनॆ्य �نِۍ آرٕم�ی

اڑی �اگ �ب सागबाड़ी مو आरॖम वाऺर آرٕم وأر
اٛر�تی आरती مو अारती / आरथी ھی آر�تی /آر�ت

گ( کلا آرٹ )ا�ن आटया (अ॰ं), कला مُذ आटया اٛرٹ
گ(، کلاکار سِٹ )اَ�ن آر�ٹ आचटयासट (अ॰ं), कलाकार مُذ आचटयासट ِسّٹ آر�ٹ

ا �ت آر�ت आतयाता مُذ आरूत آرُت
ر �ت �ن آزادی، �ۅ�ت आज़ाद, सवतंत्र ا �ب अाज़ाद آزاد



35 دی �نۍآزائ �ی آ�ش
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ر�ت �ت �ن آزادی، �ۅ�ت आज़ादी, सवतंत्रता مو आज़ाऺदी دی آزائ
ا �ن ا�ت ٹ، �ی ڑا  ۲۔کسش �ی ر�و�پ ۱۔�پ 1. प्सव पीड़ा

2. करट, यातना
مُذ आज़ार آزار

ار آ�پ आिार مُذ आचार آژار
ار ار وِ�پ آ�پ आिार-चविार مُذ आचार-व्यचार ژار آژارو�ی

الن  ارکا�پ آ�پ ۱۔دھارمکِ 
ت   ِ ُرو�ہ ۲۔�پ والا   نے  کر�
�نے والا  ل�ی کوُں کا دان  ۳۔مرِ�ت

من را�ہ �ب

1. िाचमयाक आिार का 
पालन करने वाला
2. परुोचहत
3. मतृकों का दान लेने 
वाला ब्ाह् मण

مُذ आचाऺयया آژٲرۍ

من آ حپ आिमन مُذ आचमन آژمن
ا و�ن �ہ होना رکرٛا �ہُ आसनु آسنُ

ن ا، سَم�پ �ت ٖ �ی ا �پ کھا�ت खाता-पीता, संपन्न ا �ب आसनवोल آسنُ وول
�ٹھا  �ی �ب ر  �پ �بس  ز  �ی �پ وہ  آسن،  ۱۔ 

اۓ     ۲۔ �یوگااَسن  �ب
والا  �ٹھ�نے  �ی �ب کا  امے  ا�ب �پ ۳۔ 

ھاگ �ب

1. अासन, वह िीज़ चजस 
पर बैठा जाए
2. योगासन
3. पाजाम ेका बैठने वाला 
भाग

مُذ आसन آسن

ئی را� राई مُذ आसरु آُ�ر
کا  �نے  �ہ رکے ر �ی �ت ر�ن �ی �پ اں،  اٛ��ت

ستھان
आसताँ, पीर-फ़कीर के 
रहने का सथान

مُذ आसतान ان ان/ اَ��ت آ��ت

کِ آ��ت आ�सतक ا �ب आसत्यख کھ �ی آّ��ت
آسمان ، آکاش आसमान, आकाश مُذ आसमान/

 असमान
آسمان/ اَسمان

ا آش،   آ�ش आश, आशा مو आश / आशा ا آش / آ�ش
�نی ، گھروالی �ت �پ पत्नी, ररवाली مو आशनॆ्य �نۍ �ی آ�ش



آ لو36َ رم آ�ش
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رم آ�ش आश्रम مُذ आश्रम رم آ�ش
رج ہ،  ا�پ ر�ی �پ آسش आश्ियया, अिरज مُذ आश्चर ژر آ�ش

ا، مالک عن آؑ आग़ा, माचलक مُذ आग़ॖ ہٕ آ�ن
دا ت ،  وِ�پ آ�ن आफ़त, चवपदा مو आफ़थ َ�تھ آ�ن

�تر گ( د�ن سِ )اَ�ن آ�ن ऑचफ़स (अ॰ं), दफ़तर مُذ आचफ़स آ�نسِّ
ھوڑے  ھوا�پ ا�ت ل�نے  �ب گھاو،  

ان سش سی کا �ن ھ�ن
ُ �پ

राव, जलने अथवा फोडे़-
फुंंसी का चनशान

مُذ आख آ    کھ

آکاش आकाश مُذ आकाश آکاش
آکاش وا�نی आकाशवाणी مو आकाशवाऺनी آکاش وٲ�نی

ڈل، کھگول آکاش م�ن आकाशमडंल, खगोल مُذ आकाशमडुंल ڈُل آکاش م�ن
ب�ن ک��یٖ�

آ ऑक्सीजन مُذ आक्सीजन َن آ   کسٛی �ب
نے  مار� ا  ّ �ٹ ھ�پ �ب �تی  ھا�ن �ب کی  ل  �ی �پ

ی کسش کِ �پ �ن ک کال�پ والا ا�ی
िील की भाँचत झपट्   टा 
मारने वाला एक कालपचनक 
पक्षी

مو आगरपऺच्न/
 यागरपऺच्न

ھٕن/  �پ آ    گر�پ
ھِن �پ اگر�پ �ی

�رٛوت स्ोत مُذ आगरु آ    گرُ
ک�تی ھ�نے کی سش �نے سم�ب �پ ھ، �و �و�ب सझू, सोिने-समझने की 

श�क्त
مُذ आग-बाग اگ آ    گ �ب

ا آ    گ�ی आज्ा مو आज्ा / आऺग ्न्या ا ِ�ی ا/ ائ  گ�ن آ    گ�ی
ھرا  ا�نی �ب �پ ھوا  ا�ت ک  �پ آر�تی،د�ی
ر ِ�ر کے ارِدگرد گُھماکر کسی  ا�ت �پ

ا کا �واگت کر�ن

आरती, दीपक अथवा 
पानी भरा पात्र चसर के ईद-
चगदया रमुाकर चकसी का 
सवागत करना

مو आलथ �تھ َ
آ ل

لاوا کار ،  �ب �پُ पकुार, बलुावा مُذ आलव آ لوَ



37 ُن/ آلوکرنُ آمٕ�نۍآ لود�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن ا، آواز د�ی لا�ن ا، �ب �پکار�ن पकुारना, बलुाना, आवाज़ 
दनेा

ر ۍ کرٛا �ہُ आलव द ्यनु / 
आलव करुन

ُن/ آلوکرنُ آ لود�ی
ات  ھ آ�پسی �ب ڑوسی کے �ا�ت �پ

دھ �ن ت کا سم�ب �ی �پ
पड़ोसी के साथ आपसी 
बातिीज का संबंि

مُذ आलव-चपलाव لِاؤ آ لوَ۔�پ

ڈلی ڈلاکار ،   کُ�ن کُ�ن कंुडलाकार, कंुडली مُذ आलॖ क्वंडुल / 
आरॖक्ंवडुल

ڈَل/  اَلہٕ کو�ن
ڈل آرٕکوَ�ن

ل�یے  کے  �نے  ل�ی ا  ل�ی �ب ا،  گُھما�ن
ا ز ِ�رکے ارِدگرد گُھما�ن �ی ئی �پ کو�

रमुाना, बलैया लेने के 
चलए कोई िीज़ चसर के 
इदया-चगदया रमुाना

رۍ کرٛا �ہُ आलवनु آلوُٕن

ہ آلسّ�یٖ आलसय مُذ आलछु़ آلُژھ ، آلوٛژھ
آلسّی अालसी ا �ب अालॖछ़य/ 

अालॖछ़यलद
آلژٕۍ / آلژٕۍ لَد

والے  نے  ڑ� �پ ں  م�ی ٹ  �ی �پ
ک�یٖڑے

पेट में पड़ने वाले कीडे़ مُذ आम آم

ک�پےّ  ی کے  ان، دُودھ د�ہ ک�پ
دھ نے کے گ�ن و� �ہ

किान, दिू-दही के कचि े
होने की गंि

مو आमन آمَن

ت ار ، اُدّ�ی �ی ر ، �ت ت �پ َ آمادہ ، �ت आमादा, तत्पर, तैयार,  
उद ्यत

ا �ب आमादॖ آمادٕ
ل�نے کا داغ ، آوںٛ �ب जलने का दाग़, आँव مُذ आमॖ ताव او آمہٕ �ت

دھ ل�نے کی گ�ن �ب ڑ ا ک�پ कपड़ा जलने की गंि مُذ आमनु آمُن
ن ا�پ ک�پّ कचिापन مُذ आम्यर ر آم�ب

آمد�نی ،  آۓ आमदनी, आय مو आमदॖनी آمدٕ�نی
نے کی  زی آدی کے �ڑ� س�ب

دھ دُرگ�ن
सब्ज़ी आचद के सड़ने की 
दगुगंि

مو आमॖन्य آمٕ�نۍ



ن38
ُ
گ ٛ آ �ن آن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

 ، ھ�ا
ٹ � ی�ش شر� ّن،  �پ ڑ  �ب آن، 

ا �ن بےَ ما�ن را� �پ
आन, बड़प्पन, श्ररेठता, 
पराजय मानना

مو आन آن

ا،  ت�ا کو �و�یکار کر�ن ھ�
ٹ � ی�ش کسی کی شر�

ا �ن کار کو ما�ن کسی کے اَدھ�ی
चकसी की श्ररेठता को 
सवीकार करना, चकसी के 
अचिकार को मानना

ئرۍ کرٛا �ت आन मानॖन्य ۍ �نٕ آن ما�ن

ھاو رِک آدر �ب ارس �پ �پ पारसपररक आदर-भाव مو आनमाऺन्य آن مٲ�نۍ
د ٛ �ن َ آ�ن आनंद مُذ आनंद د ٛ �ن آ�ن
گّا �پُ िगु्गा مو आपॖँ ہ �پ ٛ آ�ن

دُوارا  �پوّں  �ب کے  وں  �ی ک�ش �پ
)لا(  ا،  گ�ن کّاما�ن �پُ کر  کھول  ہ  مُ�ن

ا �ن ارما�ن �ہ

पचक्षयों के बचिों द ्वारा 
मुहं खोलकर िकु्का 
मांगना, (ला॰) हार मानना

ئرۍ کرٛا �ت आपँॖ मगंचन ہِ گ�ن ہٕ مُ�ن �پ ٛ آ�ن

ا ارم�نوا�ن �ہ हार मनवाना ئرۍ کرٛا �ت आपँॖ मगंनावनु اونُ گ�ن ہٕ م�ن �پ ٛ آ�ن
ن اولا�پ اولا، اُ�ت اُ�ت उतावला, उतावलापन ا �ب आतँ / आऺंतॖ ہٕ �ت ہٕ /ٲ�ن �ت ٛ آ�ن

ا و�ن اولا �ہ اُ�ت उतावला होना ئرۍ کرٛا �ت आतँॖ गछु़न ہٕ گژَُھن �ت ٲ�ن
دلہ �ب बदला مُذ आिँ / आ्ँ ھ ٛ�پ چ/ آ�ن �ن آ

ا �ن دلہ ل�ی �ب बदला लेना ئرۍ کرٛا �ت आिँ होरुन ورُن چ �ہ �ن آ
ار  ۱۔ا�پ

ل ھ�ی ک �ب رکی ا�ی م�ی ار، ک�ش �پ ۲۔آ�ن
1. अिार 
2. आिँार, कश्मीर की 
एक झील

مُذ आिँार ار �پ آ�ن

ن وو�پ �ہ ٹ’ کا �ب ‘آ�ن ‘आऺंट’ का बहुविन مو आचँि ہ �پِ
آ�ن

کرِ�تی �امی، �و�ی हामी, सवीकृचत مُذ आकँार کار ٛ آ  �ن
ن

َ
گ آ  �نٛ आगँन مُذ आगँनु ن

ُ
گ ٛ آ �ن



39 ھاو آوٕلُن / آولُنآو ۔�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  ر�پ ہ آگمن کی �پ ّ کسی کے آ��ن
ھوا دھوم ا�ت

चकसी के आसन्न आगमन 
की ििाया अथवा िमू

مُذ आव-भाव ھاو آو ۔�ب
ا ا�ن ا �ب ی، آ�ن ا�ہ آوا�ب आवाजाही, आना-जाना مُذ आवगव آو گوَ

�تھی نے کی ا��ت و� �ہ ھ 
ٹ �

ش
آوِ�یش، اوٓسِ आवेश, आचवरठ होने की 

�सथचत
مو आवठ ھ آوَ�ٹ

آوارہ अावारा ا �ب आवारॖ آوارٕ
آواراہ گرد आवारागदया مُذ आवारॖगरॖद آوارٕگرٕد

ن آوارہ گردی، آوارہ �پ आवारागददी, आवारापन مو आवारॖगरदी/
आवारॖगी

آوارٕ گردی/ 
آوارٕگی

آواز आवाज़ مو आवाज़ آواز
ن آوا�ہ आवाहन مُذ आवापन ن آوا�پ

ا،  �ن ں ل�ی رے م�ی ا، گھ�ی ر�ن گہ گھ�ی �ب
کار  اَدھِ�ی �نے  �پ ا ا،  �ن ل�ی استھان 

ا ں رکھ�ن م�ی

जगह ररेना, ररेे में लेना, 
सथान लेना, अपने अचिकार 
में रखना

ئرۍ کرٛا �ت आवरुन / 
आवॖरावनु

آوٕرُن / آوٕراونُ

ا �ت ّ��ت وٛ�ی व्यसतता مُذ आवययेर ر آوٕر �ی
و�یسّت व्यसत ا �ب आवरु آورُ

ا �ت �ن �پ चितंा مو आवॖरॆन्य �نۍ ٛ آوٕر�ی
ان مسش

سش श्मशान مُذ आवॖरॆन्य बल ل ہِ �بَ �ن آوٕر�ی
�یٖرن  �ب ھوا  ا�ت ر  ر�ب �ب ا،  ا�ن �ب گِھس 

ا و�ن ہ �ہ ر �ن ٖ �ی سش
चरस जाना, जजयार अथवा 
जीण-शीणया होना

ئرۍ کرٛا �ت आवॖसनु ن ُّ آوٕس

ہ ر�ن �ی رنَ۔سش �ی ر، �ب ر�ب وا، �ب گِھسا�ہ चरसा हुआ, जजयार, जीणया-
शीणया

ا �ب आवॖसयोमतु وُمُت آوٕ ��ی
لاورَت ھ�نور، �ب ۱۔�ب

ا کرا�ن ۲۔ �پ
1. भँवर, जलावतया 
2.  िकराना

مُذ، 
ئرۍ کرٛا �ت

आवॖलनु / 
आवलनु

آوٕلُن / آولُن



ہ40ِ ہِ گرا�ی آ�ی زٕ آو�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کے  کسی  ا،  و�ن ھر�ہ ر�ب ِ �ن ر  �پ کسی 
ا و�ن ارے �ہ س�ہ

चकसी पर चनभयार होना, 
चकसी के सहारे होना

आवेज़ॖ زٕ آو�ی
واس سِش آہ  ، �ن आह, चनश्वास مُذ आह آہ

ھل نے کا �پ ا� ددعُا، کسی کو ��ت �بَ बद ्दआु, चकसी को सताने 
का फल

مُذ आचहसर آہِ ّ�ر
ا �ن �ٹ ٖ �ی ا �پ اد  ، رو�ن ر�ی �ن फररयाद, रोना-पीटना مو आहोज़ोरी آہ وزٲری

ک �پورو�رگ کر�تی �و�پ اں، �و�ی �ہ हाँ, सवीकृचत सिूक पूवयासगया د �ن ُ �ب आहन ن آ�ہ
ہ:  سش )کرم  ی،  �ب اں  �ہ اں،  �ہ
مسلمان  دو،  �ن �ہ ری،  س�ت ُرش،  �پ
ک  �تھا آدر ُ�و�پ ل�یے �ت آدی کی 

کت( ر�یُ ں �پ ھ م�ی ار�ت

हाँ, हाँ जी, (रिमश: परुुष, 
सत्री, चहदं,ू मसुलमान 
आचद के चलए, तथा आदर 
सिूक अथया में प्यकु्त)

د �ن ُ �ب आहन-वा, चबन्य, 
साऺ, महरा , हज़

نۍ ،�ٲ،  �ِ ا�ب ن )�ب آ�ہ
را   ،�ض( م�ہ

ار آ�ہ आहार مُذ आहार ار آ�ہ
رٛ گھا�یوُ آ�یوُ ،  د�یٖ आय,ु दीरायायु مُذ आय آےئ

ہ �یٖ آ�یوُ�ش आयरुय مُذ आयरुदा ُردا آ�ی
چ  �ی �ب ھے کے  �ت کھا اور ما ِ�رکا سش

ھاگ ھاگ، ِ�رکا اُوٗ دھرو �ب کا �ب
चसर का चशखा और माथे 
के बीि का भाग, चसर का 
ऊध्वया भाग

مُذ आयसतान ان آ�یسّ �ت

ں ہ م�ی �ی ھوِ�ش ہ، �ب �ی ھو�ش دہ، �ب �ن آ�ہ आइदंा, भचवरय, भचवरय में رکرٛا �ہُ आंयदॖ دٕ �ن َ آ�ی
ت ر�یف کی آ�ی رآن �ش ُ कु़रान शरीफ़ की आयत �ت مُذ आचय ہِ آ�ی

دھا   ہ، ��ی ا�ن سش ۱۔�ن
داز گ، ا�ن ۲۔ڈھ�ن

1. चनशाना, सीिा
2. ढंग, अदंाज़

مُذ आचय ہِ آ�ی

ن  ں �ب �ی ا�ئ �ٹ ی�ش � رکی ا�یسی �پ ر�ی ۱۔�ش
ا  ر�ت �پ �ت ل�یے �ت سے کسی کام کے 

و َ۔ رکٹ �ہ �پ
ا �ن ں ر�ہ اک م�ی ۲۔�ت

1. शरीर की ऐसी िरेटाए ँ
चजनसे चकसी काम के 
चलए तत्परता प्कट हो ।
2. ताक में रहना

مو आचय-ग्राचय ہِ ہِِ گرا�ی آ�ی



41 نَ ہِ �ت ھِآ�ی �پ ائ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ھ�ت ا، ُ�ل�ب �ت ِ�ی رٛا�پ �پ प्ाप्यता, सलुभता مو आचयतन نَ ہِ �ت آ�ی
�یش  ا، �پ ھ رکھ�ن ا، ُ�ل�ب ہ رکھ�ن �ی ٛ را�پ �پ

ا کر�ن
प्ाप्य रखना, सलुभ 
रखना, पेश करना

ئرۍ کرٛا �ت आचयतन थवनु ھونُ ن �ت ہِ �ت آ�ی

अऺ / ॅअ  ائ
د   ھِ�ی ۱۔اَ�ب

اری  رھم�پ سمےَ �ب ت کے  گو�پو�ی ۲۔�ی
ا ھِکسش نے والی �ب ا� کو دی �ب

1. अभदे
2. यज्ोपवीत के समय ब्ह् 
मिारी    को दी जाने वाली 
चभक्षा

مُذ अऺबीद د �یٖ �ب ائ

آلے  اۓ  �ی �ن گ(  )ا�ن ل  �یٖ ا�پ
وِرُدٛھ  کے  �ئے  �ن ر �ن کسی  ں  م�ی
�یکا ا�نوُرودھ   ا �پ نے والی �ی ا� دی �ب

ئی ا� ، دُ�ہ

अपील (अ॰ं) , न्यायालय 
में चकसी चनणयाय के  
चवरुद ्ि दी जाने वाली 
याचिका, अनरुोि, दहुाई

ا �ن अऺपील ل �یٖ �پ ائ

ڑا ٖ لگ�نے والا ک�ی ں  ڑوں م�ی ک�پ कपड़ों में लगने वाला 
कीड़ा

مو अऺथर ھٕر �ت ائ
�ٹھ   �ٹھ گا�ن ۱۔�ا�ن

کا  دھاگے  �و�تی  ا  �ی اُونٗ  ۲۔ 
گولا

1. साँठ-गाँठ
2. ऊन या सतूी िागे का 
गोला

अऺट کرٛا ٹ ائ

بے عزت  اکر � گہ لے �ب گہ �ب �ب
ا ام کر�ن د�ن ا �ب �ی

जगह-जगह ले जाकर 
बेइज़ज़त या बदनाम करना

ئرۍ کرٛا �ت अऺट्य-अऺट्य 
(कडुन)

�ٹۍ )کڈُن( �ٹۍ ائ ائ
ام  د�ن ا �ب بے عزت �ی گہ � گہ �ب �ب

ا و�ن �ہ
जगह-जगह बेइज़ज़त या 
बदनाम होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت अऺट्य-अऺट्य 
(नेरुन)

رنُ( �ی �ٹۍ )�ن �ٹۍ ائ ائ

گر اَ�ب अजगर مُذ अऺजदर / अऺ्दर ھدر �پ دَر /ائ �ب ائ
ن  ک وَ�پ ں )ا�ی کھ�ی کھ۔ آ �ن آ   �ن

ن( وُو�پ �ہ �تھا �ب �ت
आखँ, आखँें (एकविन 
तथा बहुविन)

مو अऺ् ھِ �پ ائ



گ42 ہِ  رَ�ن رِ�ن ائ ٲرٕۍ ھِ �ٹ �پ ائ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ں لک�ی �پ पलकें مُذ अऺ् टाऺयया ٲرٕۍ ھِ �ٹ �پ ائ
کھ   کی کِرکِری آ  �ن आखँ की चकरचकरी مُذ अऺ् चकटुर رُ ھِ کِ�ٹ �پ ائ

ارہ کھ کا ا�ش آ  �ن आखँ का इशारा مو अऺ् नाट اٹ ھِ �ن �پ ائ
لک، روم �پ पलक, रोम مُذ अऺच्रवाल ھِروال �پ ائ

ا و�ن لا �ہ گ�یٖ गीला होना کرٛا अऺदरुन درُن ائ
ا لاکر�ن گ�یٖ गीला करना کرٛا अऺदरावनु دراونُ ائ

ا ن، آدرٛر�ت لا�پ گ�یٖ गीलापन, आरियाता مُذ अऺदर ्ेयर ر در�ی ائ
ا دُرد�ش ददुयाशा مُذ अऺरिॖखल د رٕ کھل ائ

ہ کار �ی �ت �ا�ہ साचहत्यकार مُذ अऺदीब ب د�یٖ ائ
ن( ک وَ�پ ڈی )ا�ی �ہ हड्डी (एकविन) مو अऺचडज ڈجِ ائ

ن( ووَ�پ �ہ اں )�ب ڈ�ی �ہ ह�ड्डयाँ (बहुविन) مُذ अऺचडचज ِہ ڈۍ �ب ائ
ہ �پ ڈ�یوں کا ڈھا�ن �ہ ह�ड्डयाें का ढाँिा مو अऺचडचज रंिज ٛز ِہ کر�ن ڈۍ �ب ائ
ہ �پ ڈ�یوں کا ڈھا�ن �ہ ह�ड्डयाें का ढाँिा مو अऺचडचज तं्रगरु ر

ُ
گ ر�ن ِہ �ت ڈۍ �ب ائ

ٹ ا، دُکھ ، کسَش �ن ا�ت �ی यातना, दखु, करट مُذ आऺचज़यत ت ذ�ی ائ
ری  روگ )س�ت �ی ت، �ن ا�ب ھی، �ش ا�پ

ی( گ وا�پ ل�ن
अच्ी, साबतु, नीरोग 
(सत्रीचलंग वािी)

مُذ अऺर ر ائ

�یش  او�ش ل�ت ک  ا�ی کی  ھولوں  �پ
کے  گ  ر�ن �یلے  �پ ں  م�ی �بس 

ں۔ �ی ھول کِھل�تے �ہ �پ

फूलों की एक लता चवशषे 
चजसमें पीले रंग के फूल 
चखलते हैं ।

ا �ب अऺररन्य رِ�نۍ ائ

پ ا کے �پُسش اسِ ل�ت इस लता के परुप مو अऺरचनपोश ہِ  �پوش رِ�ن ائ
گ لار�ن �ی ھولوں کا �ا �پ ان �پ इन फूलों का-सा पीला रंग مُذ अऺरचन रंग گ ہِ  رَ�ن رِ�ن ائ



43 ہِ  مال رِ�ن لفِ لٲلائ ائ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھولوں کی مالا   �یلے �پ �پ ۱۔ان 
ام ری کا �ن �ت ری کو�ی م�ی ۲۔ ک�ش

1. इन पीले फूलों की 
माला
2. कश्मीरी कवचयत्री का 
नाम

مُذ अऺरचनमाल ہِ  مال رِ�ن ائ

ی کے دن ی، آج �ہ آج �ہ आज ही, आज ही के चदन رکرٛا �ہُ अऺज़य ٲزۍ
ی دِ�نوں �ہ اِ�ن इन्हीं चदनों رکرٛا �ہُ अऺأज़य زۍ ائ

ی سے آج �ہ आज ही से رکرٛا �ہُ अऺज़य प्यठॖ �ٹھٕ ٛ �ی زۍ �پ ائ
آج سے आज से رکرٛا �ہُ अऺज़यचक प्यठॖ �ٹھٕ ٛ �ی زۍ کِہ �پ ائ

آج کا आज का ا �ب अऺज़यकु ک ز�یُ ائ
م َ �ہ हम ا رَ�ن �پ अऺसय سۍ ائ

ی�اں ھ�
ت اس� अ�सथयाँ مو अऺसत्रॖकॖ رٕکہٕ سّ�ت ائ

د وُ�ن سوکی �ب دُو ، آ �ن ِ�ن رُ �ب اَ�ش अश्र-ुचबंद,ु आसँ ूकी बूँद مُذ अऺश्य ्फ् यॊ्र و٘ر ھ�ی ۍ �پ سش ائ
سوں ھر آۓ اٛ�ن ں �ب کھوں م�ی آ �ن आखँों में भर आए आसँू مُذ अऺश्य गंड ڈ ۍ گ�ن سش ائ

می  �ش رٛکارکا ر�ی ک �پ اَ�لاس، ا�ی
ڑ  ا ک�پ

अतलस, एक प्कार का 
रेशमी कपड़ा

مُذ अऺतलास �لاس ائ
ہ کی اَگ�نی َگ�ی �ی यज् की अ�ग्न مُذ अऺगॖन گنٕ ائ

گہِ ستھل ڈ ،  �ی �ن اگ�نی کُ अ�ग्नकंुड, यज्सथल مُذ अऺग्नॖ क्ंवड ڈ ہٕ کو٘ �ن ائ گ�ن
�نے  �ی و�تی د ں آ�ہ ون م�ی سَمدِھا، �ہ

کی �امگری
सचमिा, हवन में आहुचत 
दनेे की सामग्री

مُذ अऺग्नॖ वतॖर ر ٕ ہٕ وئ�ت گ�ن ائ

اَلسّی अलसी مو अऺचलश لشِ ائ
ل �ی اَلسّی کا �ت अलसी का तेल مُذ अऺचलचश तील ل �یٖ ہ �ت ِ لۍ  سش ائ

اَلسّی کی کھلی अलसी की खली مُذ अऺचलचश खल ہ کَھل ِ لۍ  سش ائ
لی صہ اَلف ل�ی �ت चक़ससा अचलफ़ लैला مو अऺचलफ़ लाऺल لفِ لٲل ائ



ر44 �یٖ �ب �ن ائ لَکہٕ ائ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ �ن ک گ�ہ کا�نوں کا ا�ی कानों  का  एक  गहना مُذ अऺलकॖ لَکہٕ ائ
وڑی �نے کی �ب گ�ہ اس  इस गहने की जोड़ी مُذ अऺलकॖहोर و٘ر لکہٕ �ہ ائ

ر، دَھ�نوان ٖ ام�ی अमीर, िनवान ا مُذ ،�ب अऺमीर ر ٖ م�ی ائ
ن اَم�ی अमीन ا �ب अऺमीन ن م�یٖ ائ

ک  گر کا ا�ی را کدل، �ری �ن ٖ اَم�ی
ل رِ�دّھ �پُ �پ

अमीरा कदल, श्रीनगर का 

एक प्चसद ्ि पलु
ن अऺम्यरा क ऺ दॖल/ 

 अऺचमरा क ऺ दॖल
دلٕ/  مۍ را  کئ ائ

دلٕ مرِاکئ ائ
کا  د  �ب �ش ‘اون٘’  دھے،  اَ�ن ۱۔ 
د  �ب �ش دھی‘اون٘’  اَ�ن ۲۔  ن  وُو�پ �ہ �ب

گ روپٗ ٛری لِ�ن کا س�ت

1. अिं,े ‘अॊन’ शब्द का 
बहुविन
2. अिंी, ‘अॊन’ शब्द का 
सत्रीचलंग रूप

ا �ب अऺन्य ِۍ
�ن ائ

ا  کڑ�ن �پ طرح  کی  دھے  ا�ن
ی  و�ہ لگے  ھ  ا�ت و�ہ �ب ھات  ار�ت

ا ا�ن لے �ب

अिं े की तरह पकड़ना 
अथायात ्जो हाथ लगे वही 
ले जाना

مو अऺन्य थपॖ ہٕ ھ�پ ائ  �نۍ �ت

د )لا( مورکھ  ، م�تی مَ�ن (ला॰) मखूया, मचतमदं ا �ب अऺन्य  दाँद د �نۍ دا�ن ائ
ا  �ن ا کھو�ب ا �ی �ٹول�ن دھے کی طرح �ٹ ا�ن
ں  م�ی رے  دھ�ی اَ�ن ھات  ار�ت

ا �ٹول�ن �ٹ

अिं ेकी तरह टटोलना या 
खोजना अथायात अिंरेे में 
टटोलना

مو अऺन्य साऺर �نۍ �ٲر ائ

ل ک کھ�ی �پوّں کا ا�ی �ب बचिों का एक खले مو अऺन्य कतरर رِ �نۍکَ�ت ائ
ھالے کھے �ب �ی ا د ِ�ن د ، �ب دھادُھ�ن ا�ن अिंािुिं, चबना दखे-ेभाले رکرٛا �ہُ अऺन्यखचल �نۍ کَھلِہ ائ

ر گردی   دھ�ی ۱۔ ا�ن
ار ا�پ �ی اۓ، اَ�ت �ی ۲۔ اَ�ن

1. अिंरेगददी
2. अन्याय, अत्यािार

ا، مُذ �ب अऺन्यलठू ھ �نۍ لوٗ�ٹ ائ
ولی کھ م�پ آ�ن आखँ चमिौली مو अऺन्यचछ़पॖर ٕ ر

ٛ �نۍ ژھِ�پ ائ
ن �ی ت �ہ ٛ ک ، ا�ن �ی ا�ن अनेक, अतंहीन ا �ب अऺनीख کھ �یٖ �ن ائ

�یش ھل و�ش ک �پ ر ، ا�ی �ی �ب اَ�ن अजंीर, एक फल चवशषे مُذ अऺन्जीर ر �یٖ �ب �ن ائ



45 درَٕم �ن ٛزاونُائ �ن ٛزنُ /ائ �ن ائ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اں ڑ�ی �ت ڑی، اَ�ن �ت اَ�ن अतंड़ी, अतंचड़याँ مُذ अऺंद ्रम् درَٕم �ن ائ
اروں اُور ر، �پ ا�ہ در اور �ب ا�ن अदंर और बाहर, िारों ओर رکرٛا �ہُ अऺ दं रॖ-न्यबर ر �ب ٛ د رٕ۔�ن �ن ائ

آنترک،  �ری، 
ت بھ�یٖ� �

ندرونی،  ا

�رک
ت � بھ�ی�ن �

آ

अदंरूनी, भीतरी, आतंररक, 
आभंयतररक

رکرٛا �ہُ अऺ दं रयमु م ُ در�ی �ن ائ
در سے در، ا�ن ا�ن अदंर, अदंर से رکرٛا �ہُ अऺ दंरॖ د رٕ �ن ائ

درسے رسے، ا�ن �ت ٖ ھ�ی �ب भीतर से, अदंर से رکرٛا �ہُ अऺ  ंदॖयया درٕۍ �ن ائ
ی من در سے، من �ہ در ا�ن ا�ن अदंर-अदंर से, मन ही मन رکرٛا �ہُ अऺ  ंदॖयया-अऺ  ंदॖयया درٕۍ �ن درٕۍ   ائ �ن ائ

درسے، من سے ا�ن अदंर से, मन से رکرٛا �ہُ अऺ  ंदॖयया चकन्य درٕکِ�نۍ �ن ائ
ان  سِش ل سے، �ن عن رسے، �ب ا�ہ ۱۔�ب

ٹ کر  سے �ہ
ھے  �پ �پو ا  �ن �ب ِھ�پے،  �پ وری  �پ ۲۔ 

ھے �پ ا �پ

1. बाहर से, बगल से, 
चनशान से हटकर
2. िोरी-च्पे, चबना प्ेू-
पा्े

رکرٛا �ہُ अऺ  ंद ्य دۍِ �ن ائ

اروں اور،  ر، �پ ا�ہ ر�ب ا�ہ ارِدگرد، �ب
ں کّر م�ی �پ

इदया-चगदया, बाहर-बाहर, 
िारों ओर, िक्कर में

رکرٛا �ہُ अऺ  ंद ्य- अऺ  ंद ्य دۍِ �ن دۍِ  ائ �ن ائ

ں،  ڑوس م�ی اس �پ اس، �پ آس �پ
ں �ی ا�ئ ں �ب �ی دا�ئ

आस-पास, पास पड़ोस में, 
दायें-बायें

رکرٛا �ہُ अऺ  ंद ्य-पऺखय کئھۍِ دۍِ �پ �ن ائ

ھورکا �تِم �پ �تِم، اَ�ن اَ�ن अचंतम, अचंतम ्ोर का ا �ب अऺंद ्यमु م ُ دِ�ی �ن ائ
سے  در  ا�ن در  ا�ن رمُکھی،  �ت اَ�ن

ھ�نے والا کُڑ
अतंमुयाखी, अदंर-अदंर से 
कुढ़नेवाला

ا �ب अऺंदरॖहुमल ملَ درٕ�ہُ �ن ائ

نے  ا� �ن �ب �ٹوکری  �تھا  َ �ت گڑی  کا�ن
ک اَوزار والوں کا ا�ی

काँगड़ी तथा टोकरी बनाने 
वालों का ए.क औज़ार

مو अऺंड ڈ �نٛ ائ

سّ �ن �ہ हसं مُذ अऺंज़ ٛز �ن ائ
ا،  ہ �دھ کر�ن ا، کار�ی ھا�ن ِ�ب ارا، �ن �ٹ ِ�پ �ن

ا سمادھان کر�ن
चनपटारा, चनभाना, कायया चसद ्
ि करना, समािान करना

ئرۍ کرٛا �ت अऺंजरुन /
अऺंज़रावान

ٛزاونُ �ن ٛزنُ /ائ �ن ائ



ھٕ گو٘ن46 ٲ�ٹ ر ھ�ہ ئ ر�ت ائ�ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا�نی،  سش ر�ی �پ ادھا،  �ب رُوکاوٹ، 
ھن اُل�ب

रुकावट, बािा, परेशानी, 
उलझन

مو अऺहर-थऺहर ر  ھ�ہ ئ ر�ت �ہ ائ
ا ادھا ڈال�ن ا، �ب روکاوٹ ڈال�ن रुकावट डालना, बािा 

डालना
ئرۍ کرٛا �ت अऺहर-थऺहर 

करॖन्य
ر کر�نۍ ھ�ہ ئ ر�ت �ہ ائ

ا ں ڈال�ن ھن م�ی ا، اُل�ب ان کر�ن ر�یسش �پ परेशान करना, उलझन में 
डालना

سُلی
�ن �ہ हसंलुी مو अऺह् य रऺंड ڈ �نٛ ۍ رئ �ہ ائ

ھ�ئے �ب ک ،  ٛ �ن آ �ت आतंक, भय مُذ अऺह् रॖ رٕ �ہ ائ
ات رٛ�پ ل �پ رِ�دّھ �ب ک �پ رکا ا�ی م�ی ک�ش कश्मीर का एक प्चसद ्ि 

जल-प्पात
مُذ अऺहरॖबल ل رٕ�بَ �ہ ائ

ا،  و�ن �ہ ت  ھ�ی �ب ھ�ئے  �ب ا،  را�ن گھ�ب
ا و�ن رٛست �ہ �ت

रबराना, भयभीत होना, 
त्रसत होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت अऺहरुन رنُ �ہ ائ

ऑ/अाऺ ٲ
ں( ل )سماس روپٗ م�ی ہ، �ب لی �ی َ �ب जलीय,जल (समास रूप में) ا �ب अाऺबी ٲ�بی

ھوٗمی لی �ب �ب जलीय भचूम ا �ب अाऺबी ज़मीन ن ٲ�بی زم�یٖ
ل�یے  ا�نی کے  ئی کے �پ ا� �پ �ن ��ی

نے والا کَر ا� ا �ب د�ی
चसंिाई के पानी के चलए 
चदया जाने वाला कर

مُذ आऺचबयानॖ ہٕ ا�ن �ی ٲ�ب

ِ یئ ل�ی लेई مو आऺचटज ج �ٹِ ٲ
ستھان  �تھا  �ی کو  گو�ٹی  ل�ن ر،  �وٗ�ت ہِ  ک�ٹ
دھا  ا�ن ر �ب وکمر �پ کھ�نے والا دھاگہ �ب ر

ہے۔ ا� ا�ت �ب

कचटसतू्र, लंगोटी को 
यथासथान रखने वाला 
िागा जो कमर पर बाँिा 
जाता ह ै।

مُذ आऺट् य पन نَ ٲ�ٹۍ �پ

ی�ا نکھ� ھ کی س� ھ  ،  آ�ٹ آ�ٹ आठ , आठ की संखया ا، مُذ �ب आऺठ ھ ٲ�ٹ
ا �ن ھ گُ آ�ٹ आठ गणुा ا �ب आऺठॖ गोन ھٕ گو٘ن ٲ�ٹ



47 �ٹھِ �ی ھِ �ش ٲرٲ�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

داکدا ھی، �ی ہ ک�ب ھی �ن ک�ب कभी न कभी, यदाकदा رکرٛا �ہُ आऺचठशचेठ �ٹھِ �ی ھِ �ش ٲ�ٹ
نے  و� �ہ ہ  �ن ل  م�ی کا  وں  گر�ہ
کی  �یوٖن  �ب کِ  وِوا�ہ کارن  کے 

دھ �ن �یٖسّ کا سم�ب ھ�ت �تی، �پ ا�ن اَ�ش

ग्रहों का मले न होने के 
कारण वैवाचहक जीवन 
की अशांचत, ्त्तीस का 
संबंि

مو आऺठशठेक �ٹھک �ی ھِ �ش ٲ�ٹ

ار  �ی ھی  �ت و ا�ب ت، �ب کسشِ ِ رٛسش ا، اَ�پ وک�پّ ہ �ہ �ن
कचिा, अप्चशचक्षत, जो 
अभी तैयार न हो

رکرٛا �ہُ आऺ्ुर ُھر ٲ�پ
ہ �ت �ت ر ، ا�ن آ�ن आचख़ र, अतंत: مو आऺखॖर رٕ ٲ�ن

رَلوک �پ परलोक ا �ب आऺख़रत رَت ٲ�ن
�تِم ری ، ا�ن آ�ن आचख़री, अचंतम رکرٛا �ہُ आऺखरी ری ٲ�ن

ن ٖ رادھ�ی ن ، �پ ٖ آدھ�ی आिीन, परािीन مُذ आऺदीन ن ٖ ٲد�ی
رَ�ات ر    ۲۔ �ب �ت کسش ا۔ آدرِٛرا �ن 1. आरिाया नक्षत्र

2. बरसात
ا �ب आऺदॖर ٲدٕر

لے �ہ �پ سمےَ  ھ  ک�پ कु् समय पहले ا �ب आऺद ्य ھ ٲدۍ /ٲدِ�ت
رن مسِش चमश्रण مو आऺडरन ٲڈرَٕن

ا دھ�ن اگو�ن آ �ٹ आटा गूँिना ئرۍ کرٛا �ت आऺडरुन / 
आऺडरावनु

ٲڈرُٕن/ 
ٲڈراونُ

بے عز�تی ٹ، � ٹ ڈ�پ ڈا�ن डाँट-डपट, बेइज़ज़ती مو आऺडज़ाऺड ٲڈز ٲڈ
ارہ �ن ُ اٛلوُ�ب आल ूबखुारा مُذ आऺर ٲر

ڈلی کُ�ن कंुडली مو आऺर ٲر
ا ڈلی مار�ن کُ�ن कंुडली मारना ئرۍ کرٛا �ت आऺरकरॖन्य ۍ ٕ

ٲرکر�ن
ا ا�ن ٹ �ب ل�پ चलपट जाना ئرۍ کرٛا �ت आऺर-पाऺर करॖन्य ۍ ٕ

ٲرکر�ن ٲر�پ
ڈُلی �ن ڈُری، گ�ی اِ�ن इडुंरी, गेंडुली مو आऺरऺ ٲر

ُ�ووا सआु مو आऺर ٲر



کَھ48 ٲ�ن ٲری کشَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

آری کشَ आरीकश مُذ आऺर ्यकश ٲری کشَ
ٹ  کسش ا،  و�ن �ہ دُکھی  ا،  و�ن �ہ آرٛت 

ا و�ن ں �ہ م�ی
आतया होना, दखुी होना, 
करट में होना

مُذ आऺरॖचर ٲرٕژَر
کھ�یے( ا )د�ی �پ

ت
رلا، �ا� اُو�پ ऊपरला, ताकिा (द॰े) مُذ आऺरयुव ٲرُ�یۅٛ

ہ مُ�ن मुहँ مُذ आऺस ٲس
ماری �ی ک �ب ہ کی ا�ی وں کی مُ�ن �ی مو�ی�ش मवेचशयों की मुहँ की एक 

बीमारी
مُذ आऺसॖन्यरू وٗر �ی ٲسہٕ �ن

ہ �ن �ی وِن کا م�ہ آ�ش आचश्वन का महीना مُذ आऺचशद د ِ ٲ�ش
رواد ٖ �ی آسش आशीवायाद مُذ आऺचशरवाद رواد ٲ�ش

�تے دار �ش دھی، ر �ن �گے سم�ب सगे-संबंिी, ररश्तेदार مُذ आऺशनाव او �ن ٲ�ش
�تے داری �ش دھ  ،  ر �ن سم�ب संबंि, ररश्तेदारी مو आऺशनाऺवी ٲوی �ن ٲ�ش

م �یٖ اَ�ن अफ़ीम مو आऺफ़ीन ن ٖ �ی ٲ�ن
ھ ھوٗٹ موٗ�ٹ ھ کر ، �ب و�ب ان �ب �ب जान-बझूकर , झठू-मठू رکرٛا �ہُ आऺचखथ ٲکِ�تھ

ی �پ الِا�ی इलायिी مو आऺल ٲل
ٛری �ی ا، کھ�ٹّی �پ آلوُ�پ आलिूा, खट् टी िरेी مو आऺलचि ہ ٲل�پِ

ک   گر کا ا�ی عالی کدل، �ری �ن
ام کا مُ�لہ ل اور اس �ن �پُ

आली कदल, श्रीनगर का 
एक पलु और इस नाम का 
महुलला

مُذ आऺलय क ऺ    दल ٲلۍ کدلٕ

ک  ا�ی گرکی  �ن �ر�ی  ، د  عالی مس�ب
د ُرا�نی مس�ب �پ

आली मचसजद, श्रीनगर 
की एक परुानी मचसजद

مو आऺलय मशीद د �یٖ ٲلۍ م�ش

اش �یٖڑکا�ن �ن नीड़ का नाश مُذ आऺलय नाश اش ٲلۍ �ن
م�کار وادَن ، �ن ھ�ی ا�ب अचभवादन, नमसकार مُذ आऺलयवाख ٲلۍ واکھ

ن آم�ی आमीन, तथासतु ژھَ आऺमीन ن ٲم�یٖ
آملا आमला مُذ आऺम्यलॖ/आऺमलॖ ٲمۍ لہٕ

ک َ �ن ع�ی ऐनक مُذ आऺनख کَھ ٲ�ن



49 امٲ�نۍ  مٲ�نۍ �ہ اِ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھالے، ا�نوُمان سے کھے �ب �ی اد ِ�ن �ب चबना दखे ेभाले, अनमुान से رکرٛا �ہُ आऺनी-माऺनी ٲ�نۍ  مٲ�نۍ
ہ �ن �ی آ�ئ आईना مُذ आऺनॖ ہٕ ٲ�ن

تھاہ یم�ا،  س� ستھان،   ِ
ت ن

اَ� अचंतम सथान, सीमा, थाह مُذ आऺंथ �تھ ٛ ٲ�ن
اتَھاہ   ، اسَی ن،  �یٖ ت �ہ ا�ن अतंहीन, असीम, अथाह ا �ب आऺंतॖरोस ہٕ روسٛ �ت ٛ ٲ�ن

گُ�ٹھلی गठुली مو आऺंट / आऺंठ �ٹھ ٹ/ٲ�ن ٛ ٲ�ن
رَ�ولی रसौली مو आऺंट ٹ ٛ ٲ�ن

رَٛکھ چ۔�پ �ن ا �ب जाँि-परख مو आऺंठ �ٹھ ٛ ٲ�ن
ا ر�ن کھرااُ�ت खरा उतरना ئرۍ کرٛا اَ�ت आचँट खसनु ہِ کھسُن �ٹ ٛ ٲ�ن

ا �ن ں ر�ہ اک م�ی ا، �ت ڈرا�ن م�ن मडंराना, ताक में रहना ئرۍ کرٛا اَ�ت आऺंटरुन رنُ �ٹ ٛ ٲ�ن
دازہ کل، ا�ن اَ�ٹ अटकल, अदंाज़ा مو आऺंन्कॖवनु ٕکونُ ٲ�ن

گر  �یٖ �ش  ، ر 
ُ

گ ھ�ن �ب  ، سُکُمار  م،  ُ�وک�ش
�نے والا �ٹ �ٹو

सकू्षम , सकुुमार , भगंरु , 
शीघ्र टूटने वाला

ا �ب आऺव् यलु ل ٲو�یُ
ا ر�ت

ُ
گ ھ�ن زاکت ، �ب ا، �ن سُکُمار�ت सकुुमारता, नज़ाकत,भगंरुता مُذ आऺव्यजार ار َ ٲوۍ �ب

�یٖش آ��یٖس ،  آ�ش असीस, आशीष مو आऺही ی ٲ�ہ
ن ٖرو�پ �ی آسش आशीवयािन مُذ आऺहीपाठ ھ ا�ٹ ی �پ ٲ�ہ

سمودِھان ،  وِدھِ وِدھان संचविान, चवचि-चविान مُذ आऺयीन ن ٖ �ی ٲ�ی

इ  ِا
ھ آرم�ب आरंभ مو इचब्तदा دِا �ت اِ�ب

ھک آرم�ب आरंचभक مو इचब्तदाऺयी دِٲ�یی �ت اِ�ب
�یطان �ش शतैान مُذ इबलीस ل�یس اِ�ب

ا �ت �ٹ ٛ ا ،  اَّ��پ�ش ودھ �ت دُر�ب दबुबोचिता, असपरटता مُذ इबहाम ام �ہ اِ�ب



مِ�ال50
اسِ�ت �اد اِ�ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ت �ٹ ُ ک �ب ا، ا�ی ک�ت ا�ی एकता, एकजटुता مو इचतहाद �اد اِ�ت
وگ �ی م�تی  ۲۔ س�ہ اق، س�ہ �ن ۱۔ا�ت 1. इत्तेफ़ाक, सहमचत

2. सहयोग
مُذ इचतफ़ाक اق �ن اِ�ت

کار ارا ،  ا�یکادھ�ی اِ�ب इजारा, एकाचिकार مُذ इजारॖ ارٕ اِ�ب
کاری ا�یکادھِ�ی एकाचिकारी مُذ इजारॖदार ارٕ دار اِ�ب

کار ا�یکادھِ�ی एकाचिकार مو इजारॖदाऺरी ری ارٕ دائ اِ�ب
ازت، ا�نوُم�تی ا�ب इजाज़त, अनमुचत مُذ इजाज़थ ھ از�ت اِ�ب

ر �ت امہ، ا�نوُم�تی �پ ازت �ن ا�ب इजाज़तनामा, अनमचुत पत्र مُذ इज़ाज़थनामॖ امہٕ ھ �ن از�ت اِ�ب
ڑ ٖ ھ�ی َن سموہ ، �ب �ب जनसमहू, भीड़ مُذ इजचतमा ماع �ت اِ�ب

کِ �امُو�ہ सामचूहक مُذ इजचतमाऺई ی �تمٲ�ی اِ�ب
ر لن ،  سَ�ت ، سمّ�ی ل�ہ ،سبھا  �ب जलसा, सभा, सम्मलेन, 

सत्र
مُذ इजलास لاس اِ�ب

اَ�ا�ا अहाता مُذ इहातॖ اِ�اطہٕ
د ھ�ی مت �ب मतभदे مُذ इ�ख़तलाफ़ لاف �ت اِ�ن

سنستھا  ، سنگٹھن  संगठन, संसथा مُذ इदारॖ ادِارہ
ا ، دُکھ �ن ا�ت ٹ ، �ی کسش करट, यातना, दखु مُذ इज़ा / चयज़ा ذِا( اذِا)�ی

سِش�پے
ارِادا ،    �ن इरादा, चनश्िय مُذ इरादॖ / यरादॖ رَادٕ( ارِادٕ )�ی

وِکاس चवकास مُذ इरचतक़ा ا ِ�ت ارِ�ت
ان لو�ب लोबान مُذ इसबंद / चयसबंद د ٛ �ن َ ّ��ب د/ �ی ٛ �ن اِّ��ب

دن، ا�نوُرودھ وِ�ی �ن चनवेदन, अनरुोि مُذ इ�सतदा دعا اِ��ت
ما اُ�پ उपमा مُذ इ�सतयारॖ ارٕ �ی ٛ عارٕ /اَ��ی اِّ��ت

دما،  مُ�ت داری  �نو�ب  ، ہ  ا�ش عن اِ��ت
ا ھ�ن رارَ�ت اۓ کی �پ �ی �ن

इ�सतगासा, फ़ौजदारी 
मकुदमा, न्याय की प्ाथयाना

مُذ इ�सतग़ासॖ ہٕ ا�ش عن اِّ��ت

�یوُگ عمال، اُ�پ ا��ت इसतेमाल, उपयोग مُذ इ�सतमाल مِ�ال
اسِ�ت



51 ال �ب �ت لاساّ��ت اِ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�وٛاگت सवागत مُذ इसतकबाल ال �ب �ت اّ��ت
ر َ�ت اگ �پ �ی ا، �ت �ن �یٖ ا��ت इसतीफ़ा, त्याग पत्र مُذ इसतीफ़ॖ ہٕ �ن �یٖ اِّ��ت

ا�لام دھرم इसलाम िमया مُذ इसलाम اِ�لام
اک( ا)و�ی گ�ی ام  ۲۔��ن ۱۔�ن 1. नाम

2. संज्ा (व्या॰) 
مُذ इसम اسِم

ام �ن بھ  � شُ
س शभु नाम مُذ इसमशेरीफ़ ر�یف اسِمِ �ش

ول
ُ
گ اِ��ب इसबगोल مُذ इसमगलु ل ُ اسِّمۅعن

ی�ت ک� ارہ ، س�ن ا�ش इशारा, संकेत مُذ इशारॖ ارٕ اِ�ش
ا �ن �ی �ب

ّ صّہ، اُ�ت کرودٛھ ، �ن रिोि, गसुसा, उत्तेजना مُذ इ�श्तआल / 
इ�श्तयाल

عِال/  �ت اِ�ش
ال �ی �ت اِ�ش

ن ا�پ ،  وِگ�یٛ اشتہار  इ�श्तहार, चवज्ापन مُذ इ�श्तहार اشِتہار
ھل ام کا �پ را�ب�یری �ن س�ٹ सटाबेरी नाम का फल مُذ इश्टाबरी رَی ا�ب �ٹ اِ�ش

امٛپ ��ٹ सटाम्प مُذ इश्टाम ام �ٹ اِ�ش
ہ اصِرار ، آ     گرٛ�ہ इसरार, आग्रह۱ مُذ इसरार اصرار

ودھَن( سش ا کا ��ن �ن ُ�دھار، )کسی ر�پ सिुार, (चकसी रिना का 
संशोिन)

مُذ इसलाह اصِلٛا
ا �ن �وٗ�پ सिूना مُذ इ�त्तलाह اِ�لاع )�یکلاع(

ان �ن اطم�ی इत्मीनान مُذ इत्मीनान ان �ن اطِم�ی
ک�تی ھِوَ�ی ار ،  اَ�ب �ہ اِ�ن इज़हार, अचभव्य�क्त مُذ इज़हार ار �ہ اِ�ن

ھ بھ آرم�ب � شُ
ن ، س اُدگھا�ٹ उद ्राटन, शभुारंभ مُذ इफ़चतताह اح �ت �ت اِ�ن

رٛکَ�ٹی کَرن ن،  �پ ودگھا�ٹ ��ی ر�ہ रहसयोद ्राटन, प्कटीकरण مُذ इफ़शा ا سش اِ�ن
طار اِ�ن इफतार مُذ इ�फ़तयार ار �یٛ طِ اِ�ن

ا ی، اَردرِ�ت �ب ر�ی عن गरीबी, दरररिता مُذ इफ़लास لاس اِ�ن



ن52 کسشَ �ب اِ�ن ال �ب اِ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اپ، سمردھی  ر�ت ہ، �پ ھاگ�ی ۱۔�و�ب
۲۔�و�یکار

1. सौभाग्य, प्ताप, समदृ�् ि
2. सवीकार

مُذ इक़बाल ال �ب اِ�ت
ا �ت ٛ ��ت सत्ता مُذ इच्ततदार دار �ت اِ�ت

دن، اَ�نوُرودھ وِ�ی �ن चनवेदन, अनरुोि مُذ इ�लतमास ماس الِ�ت
ھگَ�ن

ت س�
सथगन مُذ इ�लतवा الِ�توا

ل�ئے وَ चवलय مُذ इलहाक़ الِ�اق
الزام، آروپ इलज़ाम, आरोप مُذ इलज़ाम الِزام

ام ال�ہ इलहाम مُذ इलहाम ام الِ�ہ
امام इमाम مُذ इमाम امِام

نؓامام زادے ، امام �سن اور  امام ُ���ی
इमामज़ाद,े इमाम हसन 
और इमाम हुसैन

مُذ इमामज़ादॖ امِام زادٕ
ا کسٛش ٖ رَ�ی �ان ، �پ ام�ت इ�म्तहान, परीक्षा مُذ इ�म्तहान �ان امِ�ت
ا، را�ت �ت ٖ ا�ی سَ�ہ सहायता, राहत مُذ इमदाद امِداد

ا ھاؤ�ن سم�ب संभावना مُذ इमकान امِکان
ک کسش ٖ گ(، اَدھ�ی )ا�ن انِسپکٹر  इसंपेक्टर (अ॰ं), अिीक्षक مُذ इसंप्यक् टर ک�ٹر �ی ّ��پ

اِ�ن
دھ �ن ر�ب ام ، �پ طن �ت ا�ن इतंज़ाम, प्बंि مُذ इचंतज़ाम ام طِن �ت اِ�ن

ن  �ٹواری دوارا کسی کی زم�ی ۱۔�پ
رن   �ت ا�ن ��ت کا �ہ

دھن َِ ۲۔�ن

1. पटवारी द ्वारा चकसी 
की ज़मीन का हसतांतरण
2. चनिन

مُذ इचंतक़ाल ال ِ�ت �ت اِ�ن

ودھ ُ ہ �ش �ی ر�ت دلہ، �پ �ب बदला, प्चतशोि مُذ इचंतक़ाम ام �ت �ت اِ�ن
گ( ٹ )ا�ن �یٛ ر�ن �ٹ ا�ن इटंरनेट (अ॰ं) مُذ इटंरन्यट ٹ �ی ر�ن �ٹ اِ�ن

گ(،  )ا�ن رو�یو  �ٹ ا�ن کار،  ا�ت �اکسش
ا ٹ وار�ت �ن ھ�ی �ب साक्षात्कार इटंरव्य ू(अ॰ं), 

भेंटवाताया
ا �ن इटंरव्यू رَو�یوُٗ �ٹ اِ�ن

ا ئی لگا�ن کسشن، ُ�و� �ی �ب
اِ�ن इजंेक्शन, सईू लगाना کرٛا इजंक्शन ن کسشَ �ب اِ�ن



53 نَ �ب
دٲریاِ�ن ٖما�ن ا�یٖ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن �ب
ا�ن इजंन مُذ इजंन نَ �ب

اِ�ن
گ( چ )ا�ن �ن اِ इिं (अ॰ं) مُذ इिं چ �ن اِ

سان اِ�ن इसंान مُذ इनसान سّان اِ�ن
ت �ی سا�ن اِ�ن इसंाचनयत مو इनसाऺचनयथ �تھ َ سٲ�نۍ �ی اِ�ن

ّھا سے ورکی اِ�پ سش ا٫ اللہ، ا�یٖ سش ا�ن इशंा अललाह, ईश्वर की 
इच्ा से

ژھ इशंा अललाह االلہ سش اِ�ن
مہ �یٖ �ب बीमा ا �ن इशंोरंस سّ

ٛ ور�ن سش اِ�ن
اۓ �ی صاف، �ن ا�ن इसंाफ़, न्याय مُذ इसंाफ़ صاف اِ�ن

ہِ گت کٛ�ت کِ، و�ی ک�ت و�ی वैय�क्तक, व्य�क्तगत ا �ب इनफराऺदी رٲدی �ن اِ�ن
ا ک�ت ک�ت و�ی वैय�क्तकता و इनफ़राऺचदयत ت رٲد�ی �ن اِ�ن

�تی لاب، کراٛ�ن �ت ا�ن इकं़लाब, रिांचत مُذ इन्क़लाब لاب �ت اِ�ن
آۓ کَر अायकर مُذ इन्कम टैक्स کسّ �ی کم ،�ٹ اِ�ن

کار اِ�ن इनकार مُذ इनकार کار اِ�ن

ई   اي
کار اد، آو�ش �ب ا�یٖ ईजाद, आचवरकार مُذ ईजाद اد �ب ا  �یٖ

ور سش ا�یٖ ईश्वर مُذ ईश्वर ور سش ا�یٖ
ت ا�یکا�ن एकांत مُذ ईकाँत ت ا�یکٖا�ن

مان ا�یٖ ईमान مُذ ईमान ٖمان ا�یٖ
دار ما�ن ا�یٖ ईमानदार ا �ب ईमानदार دار ٖما�ن ا�یٖ

داری ما�ن ا�یٖ ईमानदारी مو ईमानदाऺरी دٲری ٖما�ن ا�یٖ



54 ہ ٛ�ہ او٘ر۔زُوإ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

 अॖ  ٕا 
ہ اۓ، کرا�ہ ہ، اُف، �ہ �ہ او�ن उँह, उफ़, हाय, कराह ژَھ अॖन्ह ہ ٛ�ہ إ�ن

ا،  �ن تے ر�ہ ہ کر� �ہ ہ او�ن �ہ ار او�ن لگا�ت
ا �ن کرا�ہ

लगातार उँह-उँह करते 
रहना, कराहना

مُذ अॖन्हरारय ہ رارےئ ٛ�ہ إ�ن

     अॊ  ٘او 
ا �اگ ّ رکار کا کھ�ٹ ک �پ ا�ی एक प्कार का खट् टा साग अॊबॖज ج ُ �ب او٘

ادَل �ب बादल مُذ अॊबरु ُر او٘�ب
ا ا�ن ھا�ب ادلوں کا �پ �ب बादलों का ्ा जाना کرٛا अॊबरावनु راُون او٘�ب

ھا او�پ ओ्ा ا �ب अॊप او٘پ
اں، اُدھر، اُس طرف، اُس  و�ہ

ر ستھان   �پ
वहाँ, उिर, उस तरफ़, उस 
सथान पर

رکرٛا �ہُ अॊत / अॊतथ �تھ او٘ت/ او٘�ت

لا، آدر گ�یٖ गीला, आरिया ا �ب अॊॖदरु او٘دُر
آدھا आिा ا �ب अॊड او٘ڈ

ی، اَ�پوُرٛن آدھا �ہ आिा ही, अपणूया ا �ب अॊडुय او٘ڈےُ
ا  ت، سموُ�پ ُ ا�ب ۱۔�ش

گا   �ن ھلا، �پ ّھا �ب ۲۔ ا�پ
ڑ وط، �ہ �ب ۳۔م�ن

1. साबतु, समिूा
2. अच्ा-भला, िगंा
3. मज़बतू, हढ़

ا �ب अॊर او٘ر

ھلا  �ب  ، سوستھ  ح �لامت،  ص��ی
ا ّ ا ک�ٹ ّ �ٹ گا، �ہ �ن �پ

सही सलामत, सवसथ, 
भला-िगंा,  हट् टा-कट् टा

ا �ب अॊर-दॊर او٘ر۔دو٘ر
رواد  ٖ �ی )آسش ہ  آروگ�ی ھہ، 

ت سواس�

کت( رٛ�یُ ں �پ کے روپٗ م�ی
सवासथय, आरोग्य (आशीवायाद 
के रूप में प्यकु्त)

مُذ अॊर-ज़ुव او٘ر۔زُو



55 گجٕاو٘ژَھ او٘�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لا �ت لا         ۲۔ �پ �ت لا �پ ن، دُ�ب �ی ٛ ۱۔ک�ش 1. क्षीण, दबुला-पतला
2. पतला

ا �ب अॊछ़ او٘ژَھ
رُ سو ، اَ�ش آ �ن आसँ ू, अश्रु مُذ अॊश او٘ش

ت ٛ اُصُول، ِ�دھا�ن उसलू, चसद ्िांत مُذ अॊसलू او٘صوٗل
دوں کے  �ب ہ �ش �ی ک )اَ�ن ک ا�ی ا�ی

کت( ر�یُ ں �پ ھ سماج م�ی �ا�ت
एक-एक (अन्य शब्दों के 
साथ समाज में प्यकु्त)

ا �ب अॊक او٘ک

کی ا�یکا�ن एकांकी مُذ अॊक अगं گ او٘ک اَ �ن
ٛزلہ ٛزلہ، اکِ م�ن ک م�ن ا�ی एक मचंजला, इकमचंज़ला ا �ب अॊकपरू او٘ک �پوٗر

دا ہِ �پَ ر�ت �پ प्चतपदा مُذ अॊकदोह او٘ک دوہٗ
ُولھا ہ والا �پ ک مُ�ن ا�ی एक मुहँ वाला िलूहा مُذ अॊकचोर او٘ک ژور

ھات  سّلی والا ار�ت
َ ی �پ ک �ہ ا�ی

لا �ت لا�پ ی دُ�ب ت �ہ �ہ �ب
एक ही पसलीवाला 
अथायात ् बहुत ही दबुला-
पतला

ا �ب अॊक-कान्यल ل �ی او٘ک کا�ن

اَدھ ��یٖسّی )ِ�ردَرد( अिसीसी (चसर ददया) مُذ अॊकहॊंग / 
उकहॊंग

گ/ وٛ�ن او٘ک �ہ
گ وٛ�ن اُک �ہ

ک  ا�ی �پوّں کا  �یسا �ب کن �ب کن و�ٹ اَ�ٹ
ل کھ�ی

अटकन-वटकन जसैा बचिों 
का एक खले

مُذ अॊकुस-बॊकुस و٘کسُ او٘کسُ �ب

ڑ ،  اَسم ڑ کھا�ب اُو�ب ऊबड़-खाबड़, असम ا �ب अॊगरु-थॊगर ھوٛگر او٘ گرُ �ت
ا �ن ک گُ را،  ا�ی اکِ�ہ इकहरा, एकगणुा ا �ب अॊगनु ن

ُ
او٘گ

چ �ن لھے کی آ ُو �پ िलूह ेकी आिँ مُذ अॊगनु ن
ُ
او٘گ

دھا اَ�ن अिंा مُذ अॊन او٘ن
رَِو�یش ڑوس، �پ اس �پ �پ पास-पड़ोस, पररवेश مُذ आॆदंपाॆख دِ�پوٚکھ اوٛ �ن

گلی اُ�ن उँगली مو अॊंगॖज्य گجٕ او٘�ن



اور56 ہ گ�ب او�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن( وُو�پ �ہ اں )�ب گل�ی اُ�ن उँगचलयाँ (बहु॰) مو अॊंगचज ہ گ�ب او�ن
گلی کا ِ�را اُ�ن उँगली का चसरा مُذ ~ टयोंड ڈ و٘�نٛ �ی ~ او�ٹ

�ٹھ ، �پور وں کی گا�ن گل�ی اُ�ن उँगचलयों की गाँठ, पोर مُذ ~ गंड ڈ ~ او٘گ�ن
ئی  وڑا� گلی کی �پ گلی، اُ�ن گل، اُ�ن اَ�ن

اپ ک �ن را�ی را�ب کے �ب
अगंलु, उंगली, उंगली की 
िौड़ाई के बराबर एक नाप

مُذ अॊगलु گل اُو٘�ن

ن ٖ �ی ل، ک�ش دُر�ب दबुयाल, क्षीण ا �ب आछॆ़ اووٛژھ
اوہ، اُف ओह, उफ़ ژُھ अॊह او٘ہ

لا ی کا ک�یٖ
ّ
ک �پ िक्की का कीला مُذ अॊहोक / अॊहुक ۅک  او٘�ہ

ۅک( )او٘   �ہُ

     अो  او 
اپ  ر�ت �پ ھا،  و�ب ھ�ا۔�ش

ٹ � �ش
ت

مان۔پر�
کت( رٛ�یُ ں �پ روادکے روپٗ م�ی �ی )آسش

मान-प्चतरठा, शोभा, प्ताप 
(आशीवायाद के रूप में 
प्यकु्त)

مُذ ओबरॊय / 
ओबरॏय

روے/  رۅےاو�ب او�ب
رآسشن اَنّ �پ अन्न प्ाशन رکرٛا �ہُ आपे-चोप اوپ ژوپ

ی  ا �ہ �ن ا، اِ�ت �ن ٛر، اِ�ت ول، ما�ت ک�ی केवल, मात्र, इतना, इतना 
ही

رکرٛا �ہُ ओत / यतू اوت /�یوٗت
لے �ہ �پ ھ دن  ر�وں، ک�پ �پ परसों, कु् चदन पहले رکرٛا �ہُ ओत्रॖ / ऊत्रॖ رٕ رٕ/اوٗ �ت او�ت

ا آ �ٹ आटा رکرٛا �ہُ ओट اوٹ
ا  کسشٛ ِ وٗن، ا�لام دھرم کی سش آ�ن

ک ا�پ �نے والا ادھ�ی �ی د
आखनू, इसलाम िमया 
की चशक्षा दनेे वाला 
अध्यापक

رکرٛا �ہُ ओखनु اوکُھن

اں اُدھر  ، اُس اور  ، و�ہ उिर , उस ओर , वहाँ رکرٛا �ہُ ओर اور



57 راورٕ َ اۅ�ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اورسے،  اُس   ، اں سےاُدھرسے  و�ہ
उिर से, उस ओर से, वहाँ 
से

رکرٛا �ہُ ओरॖ اورٕ
طرف،  اُس  اور،  اں سےدو�ری  و�ہ

दसूरी ओर , उस तरफ, 
वहाँ से

رکرٛا �ہُ ओरॖ कचन َہِ او رٕ ک�ن
اں سے  �ہ اںادِھر سے اُدھر ، �ی و�ہ

इिर से उिर , यहाँ से वहाँ رکرٛا �ہُ आरेॖ-योरॖ او رٕ �یورٕ
اُس  ارکا،  �پ اُس  کا،   اُدھر 

طرف کا
उिर का, उस पार का, उस 
तरफ का

ا �ب ओरुक اورُک
گت ٛ ادِھر اُدھر کی، ا��ن इिर-उिर की , असंगत ا �ب ओरुक-योरुक اورُک �یورُک

رو�ٹی روزی रोटी-रोज़ी مُذ ओज़कॖ ٕاوزکہ
دَھ او�ش औषि مو ओशदं / ओशदॆ ्य دۍِ �ی د /او�ش اَو�ش

ل کی �نوک �ہَ हल की नोक مُذ ओग اوگ
سلا گھو�ن राेंसला مُذ ओल اول

رمان �یٖڑکا�ن �ن नीड़ का चनमायाण رکرٛا �ہُ ओल ेयरुन رنُ �ی اول �ی
آلو आलू مُذ ओल ू/ आऺलवॖ اولو/ ٲلوٕ

ارہ �ن ُ آ لوُ �ب आल ूबखुारा مُذ ओल ूबखुारॖ ارٕ �ن ُ اولو�ب
ا ک�پّ कचिा ا �ب ओम اوم

ا دھاگہ ک�پّ कचिा िागा مُذ ओम पन ن اوم �پ
دودٗھ दिू مُذ ~ दॏद ~ دۅد

آملہ आमला مُذ ओमलॖ اوملہٕ
ئی را� ھاہ ، گ�ہ �ت थाह, गहराई مُذ ओतं-वोंत ت ت  وو�ن او�ن

ڑھا، ان گڑھ ڑھا م�ی �ی �ٹ टेढ़ा-मढे़ा, अनगढ़ ا �ب ओटुंर-खोंटुर رُ �ٹ رُ کھو�ن �ٹ او�ن
نے  ھوا کھا� �نے کی ا�ت ل�ی س  �ا�ن

لی کی �ن
साँस लेने की अथवा खाने 
की नली

مو ओहनाऺज ٲج اوہ �ن
ار آ�ہ आहार مُذ ओहर ر َ اۅ�ہ



ن دار58 ڈ�یسش رک�ن ا�ی ��ترام ا  �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ए  ٚاے 
آدر ، سمان आदर, सम्मान مُذ एहतराम ��ترام ا  �ی

کار ار ، ادھ�ی �ی �ت ا�ن इ�ख़तयार, अचिकार مُذ ए�खत़यार /

य�खत़यार
ار / �ی �ت ِ �ن ا  �ی

ار ِ�ی �ت �ن �ی
اط ، �اودھا�نی �ی ا��ت एहचतयात, साविानी مُذ एहचतयात / 

ेयहचतयात
اط / ِ�ی ��ت ا  �ی

اط ِ�ی ��ت �ی
ا�ساس अहसास مُذ एहसास /ेयहसास حسّاس / حسّاسا  �ی �ی

ھار ا�ساس، اُ�پکار ، آ�ب अहसान, उपकार, आभार مُذ एहसान, ेयहसान حسّان / ا  �ی
یسّان � �ی

گ(،  رل )ا�ن َ�ن ار�نی �ب �ٹ ا�ی
اےئ وادی �ی ا�ن م�ہ

ऐटॉरनी जनरल (अ॰ं), 
महान्यायवादी

مُذ एटॆारनी जनरल رل َ�ن ار�نی �ب �ٹ ا�ی
ہ �ت گ(، �پ ڈر�یس )اَ�ن ا�ی ऐडे्स (अ॰ं), पता مُذ एडे्स ڈرس ا�ی

ا �ن دُرگھ�ٹ दरुयाटना مُذ एक्सीडंट ٹ ٛ کسّی ڈ�ن ا�ی
گ( کسّرے )اَ�ن ا�ی एक्सरे (अ॰ं) مُذ एक्सरे کسّرے ا�ی

در �ن ہ ک�ی �ی �ب گ( وا�نِ م )اَ�نٛ ور�ی م�پ ا�ی एम्पोररयम (अ॰ं), वाचणज्य 
कें रि

مُذ،س एम्पोररयम م وُرِ�ی م�پ ا�ی
وٕکوش گ(، وِ�ش ا )اَ�ن ڈ�ی �یٖ کلو�پ �ی سا�ئ �ن ا�ی एनसाइक्लोपीचडया 

(अ॰ं), चवश्वकोश
एनसाइक्लोपीचडया      مُذ    ا ڈ�ی �ی کلو�پ �ی سا�ئ �ن ا�ی

ا�نوکُولَن گ(، وا�ت ن )ا�ن ڈ�یسش رک�ن ا�ی एयर कं चडशन (अ॰ं), 
वातानकूुलन

مُذ एॆयरकंचडशन ن ڈ�یسش رک�ن اَ�ی
ک �ت ٖ �ی رٛ�ش �پ प्शीतक مُذ एयरकंचडशनर ر �ن سش ڈ�ی رک�ن اَ�ی

وُکُولتِ ا�ن وا�ت वातानकूुचलत ا �ب एयरकंचडशनदार ن دار ڈ�یسش رک�ن ا�ی



59 ار �ب �ی �ت ار /�ی �ب ُناع�ت گہٕ �ی �ن �ت َ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ए े اے
واس ار ، وِ�ش �ب اع�ت ऐतबार, चवश्वास مُذ ऐतबार / ेयतबार ار �ب �ی �ت ار /�ی �ب اع�ت
�تّی اع�تراض ، آ�پ ऐतराज़, आप�त्त مُذ ऐतराज़ اع�تراض

واس وِ�ش चवश्वास مُذ ऐतमाद / ेयतमाद ماد �ی �ت ماد  /ا�ی اع�ت
سمّان सम्मान مُذ ऐज़ाज / ेयज़ाज़ زاز اعزاز /ا�ی

ا �ن اعلان، گھو�ش ऐलान, रोषणा مُذ ऐलान / ेयलान لان �ی اعلان /�ی
کَرٛم कमया مُذ ऐमाल اعمال

ब ب 
وٗڑھے  �ب ڑے  �ب کسی  ا،  ا�ب �ب ا،  ِ�ت �پ
ک  کت آدر �وٗ�پ رٛ�یُ ل�یے �پ کے 

ودھن سم�ب

चपता, बाबा, चकसी बडे़-
बढेू़ के चलए प्यकु्त आदर 
सिूक संबोिन

مُذ बब ب َ �ب

س�تنٛ सतन مو बब ب َ �ب
اگر �ن ��ت सतनाग्र مُذ बबॖ ट् यॊंड ڈ �ٹوُ�ن ہٕ �ی �ب َ �ب

و�ٹی  �ب دھِت   ُ�گ�ن رٛکار  �پ ک  ا�ی
ھاڑ ا �ب �ی

एक प्कार की सगुंचित 
बटूी या झाड़

مو बबॖर رٕ �بَ�ب

کا  ن  �ب ج  �ی �ب کے  وٗ�ٹی  �ب کت  اُ 
رَٛ�یوگ  ں �پ دھی کے روپٗ م�ی او�ش

ہے۔ ا� و�ت �ہ

उक्त बटूी के बीज चजनका 
औषचि के रूप में प्योग 
होता ह ै।

مُذ बबरर   ब्योल �یوٛل رِ�ب ب �بَ

�بور ار ، م�ب ز ، لا�پ وا ، عا�ب ا�ہ گ آ�ی �ن �ت तंग आया हुअा, आचजज़, 
लािार, मजबरू

ا �ب बतंग گ �ن َ �ت َ �ب
ا و�ن �بور�ہ ا ، م�ب ز آ�ن ا، عا�ب گ آ�ن �ن �ت तंग आना, आचजज़ आना, 

मजबरू होना
کرٛا बतंग  यनु ُن گہٕ �ی �ن �ت َ �ب



ر60 �ب َ �ب اس �ت �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اسہ �ت َ �ب बतासा مُذ बतास اس �ت �ب
رَ  ہّ �پ ور ، دو�روں کے اَ�ن کڑ �ن ُ �ٹ

ل�نے والا �پ
टुकड़ खोर, दसूरों के अन्न 
पर पलने वाला

ا �ب बताऺय ٲے �ت �ب
ہ ال�ی �ن ھو�ب �ب भोजनालय مُذ बताऺयवान ہ وان ا�ی �ت �ب

اول کے �پ �پ ھات،  �ب भात, पके िावल مُذ बतॖ ہٕ  �ت �ب
ھاو اَنّ کا اَ�ب अन्न का अभाव مُذ बतॖ बतॖ ہٕ �ت ہٕ �ب �ت �ب

ہ،  دا�ن کا  ھات(  )�ب اول  �پ
ھات ھوڑا�ا �ب �ت

िावल (भात) का दाना, 
थोड़ा-सा भात

مُز बतॖ फोल ھو٘ل ہٕ �پ �ت �ب
ا اَن دا�ت अन्नदाता ا،مُذ �ب बतॖ दातॖ ہٕ ہٕ دا�ت �ت �ب

ک  ن، ا�ی ھو�ب سمےَ کا �ب ک  ا�ی
ہ اَنّ �ت ٛ ا�پ ر�ی ل�یے �پ سمےَ کے 

एक समय का भोजन, 
एक समय के चलए पयायाप्त 
अन्न

مُذ बतॖ काल ہٕ کال �ت �ب

ھات کا کور �ب भात का कौर مُذ बतॖ म्याॆंड ڈ و٘�ن ہٕ مُ�ی �ت �ب
ھاو اَنّ کا اَ�ب अन्न का अभाव مُذ बतॖ वाव ہٕ واو �ت �ب

ھری  کھے �ب سا، دھو ھا�ن �تول، �ب �ب
ھلاوا ات، �ب �ب

बतोल, झाँसा, िोखभेरी 
बात, भलुावा

مُذ बतोलॖ �تولہٕ َ �ب
ڈت،   �ن ری �پ م�ی من،ک�ش ر�ہ ری �ب م�ی ک�ش

ھٹّ �ب
कश्मीरी ब्ाह् मण, कश्मीरी 
पचंडत, भट् ट

مُذ बटॖ ہٕ �ٹ َ �ب

من دھرم ر�ہ �توَ، �ب رھم�ن �ب ब्ाह् मणत्व, ब्ाह् मण िमया مو बटॖगी / बॖचटल لِ �ٹ ئ ہٕ گی/ �ب �ٹ َ �ب
لا �ی ڈتِ م�ہ �ن ری �پ م�ی ک�ش कश्मीरी पंचडत मचहला مو बटन्य نِۍ �ٕ �ٹ َ �ب

ہِ وار �ن �ش शचनवार مو बटॖवार ہٕ وار �ٹ َ �ب
ان   سِش ھ�ٹّی، گڈھا، �ن ۱۔ �ب

ھکاو
ُ ا، �ب ن، وکر�ت ڑھا�پ �ی ۲۔ �ٹ

1. भट् टी, गड्ढा, चनशान
2. टेढ़ापन, वरिता , 
झकुाव

مُذ बठॖ �ٹھٕ َ �ب

گ( ٹ )اَ�ن �ب َ �ب बजट (अ॰ं) مو बजट ٹ �بَ َ �ب
ت�ا ھ�

ٹ � ئی،شرسش ڑَا� نَ، �ب ڑَ�پ �ب बड़प्पन, बड़ाई, श्ररेठता مو बजर ر �ب َ �ب



61 ن �ب �ٲلہ�ب �ال، �ب َ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن ھ�ب �ب
भजन مُذ बजन ن �ب �ب

ستھا  ا ،  �ت �ی ا�پ �ال، سَمِردھ  ، کھا�ت وسش �ن
ھ�ت

ٹ � �ش
ت

پٛر�   ، ت 
�پِ

खशुहाल, समदृ ्ि, खाता-
पीता,सथाचपत, प्चत�रठत

ا �ب बजा ا �ب
َ �ب

 ،
ت

�پِ �الی ، سَمِردھی ،ستھا  وسش �ن
ھ�ا

ٹ � �ش
ت

پٛر�

खशुहाली, समदृच्  ि, 
सथापना, प्चतरठा

مو बजाऺई ٲ�یی �ب �ب
ا ا�ن �ب �ب बजाना ا �ب बजावनु اونُ �ب

َ �ب
ا �ن �ب �ب बजना ئرۍ کرٛا اَ�ت बजनु نُ �ب �ب

وا ا�ہ �ت �ب �ب बजता हुआ ا �ب बचजवनु وِنُ �ب َ �ب
ہِ  �ت وِ�پ روگ،  �رے،  ا،�ن �ن �پ ۱۔�ب

ا  و�ن ا�ہ ران رکسٛش آدِ سے �پ
ا   �ن ا�تی ر�ہ ۲۔�ب

ا،  �ن ر�ہ الگ  ا،  �ن ر�ہ دور  ۳۔ 
ا ز کر�ن �ی ر�ہ �پ

1. बिना, ख़तरे, रोग, 
चवप�त्त आचद से प्ाण 
रक्षा होना
2. बाकी रहना
3. दरू रहना, अलग रहना, 
परहजे़ करना

ا �ب बिनु نُ �پ
َ �ب

ا اؤ کر�ن �پ ئی �ب ا� ا، ص�ن اؤ ،  رکسٛش �پ �ب बिाव, रक्षा, सफाई, 
बिाव करना

مُذ बिाव او �پ َ �ب
ت  ِ ُ�رکسٛش ا،  اکر�ن رکسٛش  ، اؤ  �پ ۱۔�ب
ہ  �ن یے  و� ا،  کر�ن اؤ  �پ �ب ۲۔  ا  رکھ�ن

ا کر�ن  ٔ �چے
ا، س�ن کر�ن

1. बिाना, रक्षा करना, 
सरुचक्षत रखना
2. बिाव करना, व्यय न 
करना, संिय करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बिावनु اونُ �پ َ �ب

و ُ سش ِ ہ، سش �پّ �ب बचिा, चशशु مُذ बचि ہِ �پ َ �ب
شے ھاس �پے دا�نی، گر�ب �ب ہ(  �پ )�ب बचिदेानी مو बचि दाऺन्य ہِِ دٲ�نۍ �پ َ �ب

�پے �ب ال  �ب बाल-बचिे مُذ बाल-बचि ہِ �پ ال �ب  �ب
اۓ، وِوشَ ارا، اَس�ہ بے �پ � बेिारा, असहाय, चववश ا �ب चबिोर ُور �پ ِ �ب

ڑا ھ�ی �پ �ب ब्ेड़ा مُذ ब्ेरॖ رٕ ھ�ی َ�پ �ب
�ث، واد ۔وِواد �ب बहस, वाद-चववाद ا �ب बहस �ث �ب

وں کا �توں �ال، �پورٗووت، �ب َ �ب बहाल, पूवयावत ् , ज्यों का 
त्यों

مو बहाल, बहाऺली �ٲلہ �ال، �ب َ �ب



دمعاش62 �بَ ھ�ئے
کُ �ب

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی کوں کی ِ�لا� ا�ن رے �ٹ ا،   دو�ہ �ی �ن �ب बचख़या , दहुरे टाँकों की 
चसलाई

مو बख़ै ھ�ئے
کُ �ب

ہ ھاگٛ�ی ہ، �و�ب ھاگٛ�ی ھاگ، �ب �ب भाग, भाग्य, सौभाग्य مُذ बख़ॖत تٕ �ن �ب
ی �ب ��ی

وش �ن ہ، �ن ھاگ�ی �و�ب सौभाग्य, खशुनसीबी مُذ बख़ॖत बजर ر َ �ب ہ �ب �ت �نٕ �ب
الی،  �ش ہ  ھاگ�ی �و�ب ھاگا،  ڑ�ب �ب

ہ وان ھاگٛ�ی �ب
बड़भागा, सौभाग्यशाली ا �ب बख़ॖत बाॆड و٘ڈَ ہ �ب �ت �نٕ �ب

ہ والا ھاگٛ�ی �پے �ب �ن اوٗ ऊँि ेभाग्य वाला ا �ب बख़तावर اور �ت َ�ن �ب
ر’ �ب ہ �ب �ن�ت ر ‘ �ب کھ�یے اُو�پ د�ی दचेखए ऊपर ‘बख़तॖ-बजर’ مو बख़तावऺरी اوئری �ت �ن �ب

)لا( ا،  کر�ن دان  ا،  �ن د�ی ا،  �ن حن�ش �ب
ا ما کر�ن کسٛش

बख़शना, दनेा, दान करना, 
क्षमा करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बखिनु / वखशनु ن حنسشُ نُ /�ب ن�پ � �ب

سش�نے والا
حن �ب बख़शने वाला ا �ب बखशन वोल حنسشن وول �ب

عام �یش ،دان، اِ�ن حن�ش حن�شِش، �ب �ب ब�ख़शश, बख़शीश, दान, 
इनाम

مو बख़शाऺचयश ٲ�یش حنسش
َ �ب

بھ � شُ
اسَ ٹ ،  راب ، دُسش ُرا ، �ن �ب बरुा, ख़राब, दरुट, अशभु ا �ب बद د �بَ

ر ر�ت َ دُش �پ दशु्िररत्र ا �ب बद अख़लाक لاق دا�ن �بَ
ر رِ�ت َ لن، دُش �پ د�پ �ب बदिलन, दशु्िररत्र ا �ب बद अतवार داطوار �بَ

د�ت�مت ن، �ب �یٖ ہ �ہ ھاگ�ی ھاگا، �ب اَ�ب अभागा,  भाग्यहीन, 
बदचकस़मत

ا �ب बदबख़त ت �ن د�ب �بَ
ہ ھاگ�ی دُر�ب दभुायाग्य مو बदबख़ती �ن�تی د�ب �بَ

دھ وُ ، دُرگ�ن د�ب �ب बदब,ू दगुगंि مو बदबॏय و٘ے د �ب �بَ
ں  م�ی �نے  �ی �پ نے  کھا�  ، ز  �ی ر�ہ د�پ �ب

نے والا ہ کر� ز �ن �ی ر�ہ �پ
बद परहजे़, खाने पीने में 
परहजे़ न करने वाला

مُذ बदपरहजे़ ز �ی ر�ہ د �پ �بَ

ہ �تھ�ی زی، کُ�پ �ی ر�ہ د�پ �ب बदपरहजे़ी, कुपथय مو बदपरहजे़ी زی �ی ر�ہ د�پ �بَ
اری ال، دُرا�پ لن، کُ�پ د�پ �ب बदिलन, कुिाल, दरुािारी ا �ب बदिलन لن د�پ �بَ

لن د�پ ٹ، �ب دمعاش، دُسش �ب बदमाश, दरुट, बदिलन ا �ب बदमाश دمعاش �بَ



63 ی دمعاسش دراہ�بَ �بَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ت �ٹ ی، دُ�ش دمعاسش �ب बदमाशी, दरुटता مو बदमाऺशी ی دمعاسش �بَ
وا ا�ہ را�ی د�واس، اُدوگن، گھ�ب �ب बदहवास, उद ्च वग्न, रबराया 

हुआ
ا �ب बदहवास د�واس �بَ

ٹ را�ہ ا، گھ�ب �ت د�واسی، اُدوِگ�ن �ب बदहवासी, उदच्  वग्नता, 
रबराहट

مو बदहवाऺसी د�واسی �بَ
اگرٛست د�ال، دُرد�ش �ب बदहाल, ददुयाशाग्रसत ا �ب बदहाल د�ال �بَ

ا د�الی، دُرد�ش �ب बदहाली, ददुयाशा مو बदहाऺली د�ٲلی �بَ
ہِ والا،  �ی رکر�ت ُری �پ ہِ، �ب �ی رکر�ت دُش �پ

ٹ دسُش
दरुप्कृचत, बरुी प्कृचत वाला, 
दरुट

ا �ب बदख़सलत/थ  / صلت �ن د �بَ
منل�تھ �نے والا، دُسش �ہ ا ُرا �پ واہ ، �ب د�ن �ب बदख़वाह, बरुा िाहने वाला, 

दशु्मन
ا �ب बदख़ाह واہ د�ن �بَ

ا، دُو�یش ر�ت �ت ُ ی، سش وا�ہ د�ن �ب बदख़वाही, शत्रतुा, द ्वेष مو बदख़ाऺही ی وٲ�ہ د�ن �بَ
اپ ددُعا، �ش �ب बददआु, शाप مو बददआु ددُعا �بَ

ڈ ددماغ، گھم�ن �ب बदचदमाग़, रमडं مو बदद ्यमाग़ مٲغ دد�ب �بَ
ت  �ہ �نے آپ کو �ب �پ ی، ا ددما�ن �ب

ا ھ�ن ڑا سم�ب �ب
बदचदमागी, अपने आप 
को बहुत बड़ा समझना

مو बदद ्यमाग़ी ی مٲ�ن دد�ب �بَ
کھو�ٹی  ت،  �ی د�ن �ب مان،  ا�ی بے  �

ت والا �ی �ن
बेईमान, बदनीयत, खोटी 
नीयत वाला

ا �ب बदचदयानत/
बदचदयानथ

/ ت  ا�ن دد�ی �تھ�بَ ا�ن دد�ی �بَ
ا چ ، کھو�ٹ �ی �ن دذات ،  �ب बदज़ात, नीि, खोटा ا �ب बदज़ात/बदज़ाथ / دذات  ھ�بَ دذا�ت �ب

گ کا، �بس  ُرے ر�ن گ، �ب در�ن �ب
اش کا  و؛ �ت ا �ہ ڑگ�ی کا�پ ھ�ی گ �پ کا ر�ن
ل  گ سے م�ی و اُس ر�ن ا �ب ّ �ت َ وہ �پ

و۔ ال �ہ و �بس کی �پ ا �ہ ہ کھا�ت �ن

बदरंग, बरेु रंग का, 
चजसका रंग फीका पड़ 
गया हो; ताश का वह 
पत्ता जो उस रंग से मले 
न खाता हो चजसकी िाल 
हो ।

ا �ب बदरंग گ در�ن �بَ

ُرے  �ب گامی،  �تھ  کُ�پ دراہ،  �بَ
ل�نے والا �پ ر  مارگ �پ

बदराह, कुपथगामी, बरेु 
मागया पर िलने वाला

ا �ب बदराह دراہ �بَ



دگمُٲ�نی64 �بَ ان دز�ب �بَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�نے والا،  ک�ہ د ھ  �ب ان، اپ �ش دز�ب �ب
نے والا گالی گلوُج کر�

बदज़बान, अपशब्द कहने 
वाला,  गाली-गलौज करने 
वाला

ا �ب बदज़बान ان دز�ب �بَ

ا،  �ن ک�ہ ھ  د  �ب �ش اَپ  ا�نی،  دز�ب �بَ
ا گالی گلوُج کر�ن

बदज़बानी, अपशब्द कहना, 
गाली-गलौज करना

مو बदज़बाऺनी ٲ�نی دز�ب �بَ
�نے ولا ھ�ب ہ �پ ھن، �ن و�ب اَ�ش अशोभन, न फबने वाला ا �ب बदज़य دز�یۅ �بَ

نے والا ار کر� د�لوک، دُرو�یۅ �ہ �بَ बदसलकू, दवु्ययावहार करने 
वाला

ا �ب बदसलकू د�لوک �بَ
اؤ ر�ت ُرا�ب ار ، �ب دُرو�یۅ�ہ दवु्ययावहार, बरुा बतायाव مو बदसलकूी د�لوکی �بَ

در کُروپٗ ، اَُ��ن कुरूप, असुंदर ا �ب बदशक्ल کل د�ش �بَ
ڈا �ن ھ�ی در ،�ب کُروپٗ ، اَُ��ن कुरूप, असुंदर, भोंडा ا �ب बदसरूत/थ دصورت/  ھ�بَ صور�ت

ٹ ِسش ز ،  اَسش م�ی د�ت �ب बदतमीज़, अचशरट ا �ب बदतमीज़ ز م�ی د�ت �بَ
ا �ت �ٹ ِ�ش زی ، اَسش م�ی د�ت �ب बदतमीज़ी, अचशरटता مو बदतमीज़ी زی م�ی د�ت �بَ

والا،  نے  کر� ہ  �ہ د�ی ��ن  ، دگمُان  �ب
ی

ّ
ک �ش

बदगमुान, संदहे करने 
वाला, शक्की

ا �ب बदज़ॏन دزۅن �بَ

اری کُکرمی، دُراٛ�پ कुकमदी, दरुािारी ا �ب बदकार دکار �بَ
ار کُکرم، دُراٛ�پ कुकमया, दरुािार ا �ب बदकारी دکٲرۍ �بَ

ر رِ�ت َ دُش �پ दशु्िररत्र مو बदचकरदार دکردار �بَ
ھ�نی کُلچ �پ कुलच्नी ا �ب बदकेरन رن دک�ی �بَ

والا،  نے  کر� ہ  �ہ د�ی ��ن دگمُان،  �ب
ارے  ی، دو�روں کے �ب

ّ
ک �ش

کھ�نے والا ار ُری دھار�ن ں �ب م�ی

बदगमुान,् संदहे करने 
वाला, शक्की, दसूरों के 
बारे में बरुी िारणा रखने 
वाला

ا �ب बदगमुान دگمُان �بَ

ا ُری دھار�ن ہ، �ب �ہ د�ی دگمُا�نی، ��ن �ب बदगमुानी, संदहे, बरुी 
िारणा

مو बदगमुाऺनी دگمُٲ�نی �بَ



65 دل�اظ دلہٕ�بَ �بَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ال  �ی اص �ن دل�اظ ، کسی کا �ن �ب
ئی روٗ  کھ�نے والا، کسی کی کو� ہ ر �ن

نے والا ہ کر� ت �ن رعا�ی

बदचलहाज़, चकसी का 
ख़ास खयाल न रखने 
वाला, चकसी की कोई रू-
ररयायत न करने वाला

ا �ب बदचलहाज़ دل�اظ �بَ

ن �ی کا، �واد�ہ ھ�ی دمزا ، کسُواد ، �پ �ب बदमज़ा, कुसवाद, फीका, 
सवादहीन

ا �ب बदमज़ॖ دمزٕ �بَ
ٹ کڑوا�ہ कडुवाहट مو बदमज़गी دمزٕگی �بَ

اری،  ٹ، دُراٛ�پ دمعاش، دُسش �ب
نے والا کرم کر� دُ�ش

बदमाश, दरुट, दरुािारी, 
दरुकमया करने वाला

ا �ب बदमाश دمعاش �بَ

ا �ت �ٹ ی ، دُ�ش دمعاسش �ب बदमाशी, दरुटता مو बदमाऺशी ی دمعٲسش �بَ
ھاؤ  ُرے �و�ب ڑا ، �ب ڑ�پ دمزاج ، �پ �ب

والا
बदचमज़ाज,  चिड़चिड़ा, 
बरेु सवभाव वाला

ا �ب बदचमज़ाज़ دمزاز �بَ
�ٹی   ر، کُدر�ش �ن ُری �ن ۱۔�ب

ر والا �ن ُری �ن ۲۔ �ب
1. बरुी नज़र, कुदृ�रट
2. बरुी नज़र वाला

ا �ب बदनज़र ر �ن د�ن �بَ
ات ام، کُکھ�ی د�ن �ب बदनाम, कुखयात ا �ب बदनाम ام د�ن �بَ
ا�تی امی، کُکھ�ی د�ن �ب बदनामी, कुखयाचत مو बदनाऺमी ٲمۍ د�ن �بَ

ما�نی ،  بے ا�ی ت ، � �ی د�ن �ب
از دھوکے �ب

बदनीयत, बेईमान, िोखबेाज़ ا �ب बदनीयत/
बदनीयथ

ت / �ی د�ن �تھ�بَ �ی د�ن �ب
ہ گرست،  ھاگ�ی ھاگا، دُر�ب اَ�ب

د�ت�مت �ب
अभागा, दभुायाग्यग्रसत, 
बदचकसमत

ا �ب बदनसीब ب ٖ ��ی د�ن �بَ
ہ �ی دو�را، اَ�ن दसूरा, अन्य ا �ب बदल دل �بَ

ئی اور ہ، کو� �ی دو�را، اَ�ن दसूरा, अन्य, कोई और ا �ب बदलॖ دلہٕ �بَ
ا دل�ن ا، �ب دلا�ن �ب बदलाना, बदलना کرٛا बदलावनु د لاونُ �بَ

ا دل�ن �ب बदलना کرٛا बदलनु دلُن �بَ
ودھ   ہِ �ش ر�ت دلا، �پ ۱۔�ب

ں دلے م�ی ۲۔ �ب
1. बदला, प्चतशोि
2. बदले में

ر کرٛا ُ مُذ، �ہ बदलॖ دلہٕ �بَ



اہ66 ڈ�ش �ب ڑنُ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  و�ن ڑا �ہ ۱۔�ب
ری  ڑھو�ت ں �ب ہ آدی م�ی ۲۔ مولٗ�ی

ا ا�ن و�ب ا، وردھہِ �ہ و�ن �ہ
ا،  ڑ�ن �پ ل  �پ ا،  کل�ن �ن ا،  ا�ن ۳۔�ب

ا ڑھ�ن آگے �ب

1. बड़ा होना
2. मलूय आचद में बढ़ोतरी 
होना, व ृद ्चि  हो जाना
3. जाना, चनकलना, िल 
पड़ना, आग ेबढ़ना

کرٛا बडुन ڑنُ �ب

ا  ھا�ن ُ�ب ُولھا آدی �ب ا، �پ ۱۔دِ�ی
ا  دکر�ن �ن  ۲۔ دُوکان آدی �ب

ا �ن �ٹ ا، سم�ی ھا�ن  ۳۔ اُ�ٹ

1. चदया, िलूहा आचद 
बझुाना
2. दकुान आचद बंद करना
3. उठाना, समटेना

ئرۍ کرٛا �ت बडावनु ڑاونُ �ب

ت، آدھِک �ہ ڑا ، �ب �ب बड़ा, बहुत, अचिक ا �ب बडॖ ڑَٕ �ب
ا ا�ن ر�ن ردادا ، �پ �پ परदादा, परनाना مُذ बडॖ-बड्ुयबब ب ڈ�ب ڑَٕ۔�ب �ب

سب  �ا،  ڑا  �ب  ، ڑا  �ب ت  �ہ �ب
ڑا سے �ب

बहुत बड़ा , बड़ा-सा, 
सबसे बड़ा

ا �ب बचड-बोड ۅڈ ڑَٕ�ب �ب
ال �ہ �نِ

َ اپ کا �ن ھوا �ب ماں کا ا�ت माँ का अथवा बाप का 
नचनहाल

مُذ बडॖ मातामाल امال ڑَٕما�ت �ب
ا�نی ر�ن �پ परनानी مو बडॖ नान्य ا�نۍ ڑَٕ�ن �ب

ھوا سسُرکی سسُرال �اس ا�ت सास अथवा ससरु की 
ससरुाल

مُذ बडॖ वाऺर ्युव ڑَٕوٲرو �ب
�تی  �پ ماں،  سسُرکی  ھوا  �اس ا�ت

ا�نی ا �ن �نی کی دادی �ی �ت ھوا  �پ ا�ت
सास अथवा ससरु की माँ, 
पचत अथवा पत्नी की दादी 
या नानी

مو बडॖ हश ش َ ڑَٕ �ہ �ب

ھوا  ا�ت �تی  �پ ا،  �ت کا�پ �اس  ا  سسُر�ی
ا ا�ن ا �ن �نی کا دادا �ی �ت �پ

ससरु या सास का चपता, 
पचत अथवा पत्नी का दादा 
या नाना

مُذ बडॖ ह् यहुुर را �ی ُ �ہ ڑَٕ�ہ �ب

�اس کا سسُرال सास का ससरुाल مُذ बडॖ होहुर / होवरु وورُ �ہ ُ وور /�ہ �ہ ُ ڑَٕ�ہ �ب
�اڑھے �ا�تی साढे़ साती مو बडशरवार روار ڈ�ش �بَ

ن  د�ی ن العا�ب رکے ُ�لطان ز�ی م�ی ک�ش
ادھِی کی اُ�پ

कश्मीर के सलुतान 
ज़ैनलुाचबदीन की उपाचि

مُذ बडशाह اہ ڈ�ش �ب



67 رَ ٲدی�ب رَ�ب ٲدۍ /�ب ۅ ر�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دُواٛر ، دروازا द ्वार, दरवाज़ा مُذ बर رَ �ب
ٹ َ دُواٛر�پ द ्वारपट مُذ बर पाॆट رَ�پو٘ٹ �ب

ک ھا�ن دَروازے کی �پ दरवाज़े की फाँक مو बर चॖरन رَژرٕن �ب
ام ر کا �ن �ت کسش ک �ن ا�ی एक नक्षत्र का नाम مو बरन رََن �ب

ارات   ۱۔�ب
ا�نی ر�ب ُ رات، دان، �ت بِ �ب ۲۔سش

1. बारात
2. शबे बरात, दान, कुरबानी

مو बरात/बराथ ھ را�ت رَات /�ب �ب
ر، سَمان را�ب �ب बराबर, समान ا �ب बराबर ر رَا�ب �ب

دھو �ن ئی، �ب ھا� �ب भाई, बंिु مُذ बरादर رَادر �ب
ِہ ا�ت ارا، �ب ئی �پ ھا� رادرہ، �ب ِ �ب चबरादरी, भाईिारा, जाचत مو बरादरी رَادری �ب

ئی ھرا� �ب भराई مو बराऺय یے رَٲ� �ب
ا   ھر�ن ۱۔�ب

ا  ہ آدِ ادا کر�ن رما�ن ُ ۲۔ �ب
ا   ھوکر�ن ہ کا اَ�نوُ�ب ھو�ہ  ۳۔ وِ�پ

ا �ن سمےَ کا�ٹ ا  ۵۔  لا کر�ن ۴۔گ�یٖ

1. भरना 2. जमुायाना आचद 
अदा करना
3. चव्ोह का अनभुव 
करना   4. गीला करना
5. समय काटना

ئرۍ کرٛا �ت बरुन رَُن �ب

ا   ا�ن ھر�ب ۱۔�ب
ا ا�ن گ �ب ھ�ی ا، �ب ا�ن و�ب لا �ہ ۲۔ گ�یٖ

1. भर जाना
2. गीला हो जाना, भीग 
जाना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बरनॖ यनु ُن ہٕ �ی ر�ن �ب

ِہ ک�ت ن سش ت ، س�ہ رَداسش �ب बदायाश्त, सहन श�क्त مُذ बरदाश / बदायाश्त رداش/  �ب
ت رداسش �ب

ت،  ت، سما�پ ۱۔سبھا آدِ وِ�ر�ب
گ   ھ�ن �ب

وا ا �ہ ۲۔ �نوکری سے الگ ک�ی

1. सभा आचद चवसचजयात, 
समाप्त, भगं
2. नौकरी से अलग चकया 
हुआ

ا �ب बरख़वासत است رَ�ن �ب

ٹ َسش اد، �ن ر�ب �ب बबायाद, नरट ا �ب बरबाद / बाॆरबादاد ۅ ر�ب اد/ �ب رَ�ب �ب
ادی ر�ب �ب बबायादी مو बरबादऺी / बारॆबादऺी ٲدۍ / ۅ ر�ب �ب

ٲدی رَ�ب �ب



اہ68 �ب رَ�ت �ب ُز رَ�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ب ھو�ن ھڑ�ب �ب भड़भूजँा مُذ बरबजु़ ُز رَ�ب �ب
�بے کی دُوکان �ن ھو ھڑ�ب �ب भड़भूजँे की दकुान مُذ बरबचुज़वान ُزوِان رَ�ب �ب

ا �ت �ن ٖ �ی ٛ ک�ش क्षीणता مُذ बर رَٕ �ب
ا ا�ن و�ب ن �ہ ٖ �ی ٛ ک�ش क्षीण हो जाना ا �ن बर ग्ुऩ ھُن رَگَ�پ �ب

ا آگے لگ�ن आगे लगना ئرۍ کرٛا اَ�ت बरकरर (लगनु) ن(
ُ

رَکَرِ )لَگ �ب
�نے  ک�ہ ھ  ک�پ ا،  و�ن وا�ہ ھرا�ہ �ب کا  مَن 

ا اکُل�ت کی و�ی
मन का भरा हुआ होना, 
कु् कहने की व्याकुलता

مُذ बरबकुॖ کہٕ رَ�بُ �ب

نے والا اں �توڑ� �ی ت کی رو�ٹ مُ�ن मफुत की रोचटयाँ तोड़ने 
वाला

ا �ب बराऺचदर رَٲژدَر �ب
ھر�پور �ب भरपरू ا �ب भरपरू ھر�پوٗر َ �ب

�تی ا، �پ ھر�ت �ب भताया, पचत مُذ बरता/था ھا رَ�ت ا /�ب رَ�ت �ب
کت، �پوری طرح  �یُ ک، اُ�پ ھ�ی �ٹ

وا سے کِھلا�ہ
ठीक, उपयकु्त, परूी तरह से 
चखला हुआ

ا �ب बरजसतॖ ہٕ رَ�بس�ت �ب

ت ح ، اُ�پ ک ، ص��ی ھ�ی سچ ، �ٹ सि, ठीक, सही, उचित ا �ب बरहक़ رََ�ق �ب
ہِ  �ی رٛ�ت لاف، وِرُودٛھ، �پ ِ لاف، �ن ر�ن �ب

کُول
बरचखलाफ़, चखलाफ,
 चवरुद ्ि, प्चतकूल

ا �ب बर ख़लाफ़ لاف رَ�ن �ب
لا�نی ، وِرُودٛھ ر�ن �ب बरचखलाफ़ी, चवरोि مو बर ख़लाफ॑ी �نی لائ رَ�ن �ب

ان   �ت ا، ��ن �ٹ �ی ردار ، �ب ُ ر�ن ۱۔�ب
ا  ھول�ت ُ �پ ا  ھل�ت �پ ہ،  �یوگ�ی �نے  �ی �ب ۲۔ 

الی ہ �ش ھاگ�ی وا، �ب �ہ

1. बरख़रुदार, बेटा, संतान
2. जीने योग्य, फलता-
फूलता हुआ, भाग्यशाली

ا مُذ،�ب बरख़ॏरदार ۅردار رَ�ن �ب

والا،  نے  ھا� اُ�ٹ والا،  نے  ڈھو�
نے والا ن کر� و�ہ

ढोने वाला, उठाने वाला, 
वहन करने वाला

ا �ب बरदार رَدار �ب
گ( ن کوٹ، )ا�نٛ رَ�ا�تی، ر�ی �ب बरसाती, रेनकोट (अ॰ं) مو बरसाऺत्य ِۍ

رَ�ٲ�ت �ب
ا( و�ن د )�ہ ��ن ا�پ ہِ، �ن رٛ�ی اگوار، اَ�پ �ن नागवार, अचप्य, नापसंद 

(होना)
ا �ب बरतबाह اہ �ب رَ�ت �ب



69 رطرف رَٛسشنُ�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وا،  ا �ہ �نوکری سے الگ ک�ی
ت ُ�ی د   �پ �پَ

नौकरी से अलग चकया 
हुआ, पदचयतु

ا �ب बरतपरफ़ رطرف �ب
ڈ �ن گل�ی ن، ا�ن �ی رٛ�ٹ ہ، �ب �ی رَ�ا�ن �ب बरताचनया, चब्टेन, इगं्लैंड مُذ बरताचनया ہ �ی رَ�ا�ن �ب

لاف، وِرُودٛھ ت، الگ، �ن ر�ی وِ�پ चवपरीत, अलग, चखलाफ, 
चवरुद ्ि

ا �ب बरअवस رَعکس �ب
 ، ھ  لا�ب  ، وِرٛدھی   ، ڑھ�تی  ۱۔�ب

ات  ا�ی و�ت �ہ ہ ،  �ب ھاگ�ی �و�ب
ی�ا نکھ� ک کی س� ۲۔ ا�ی

1. बढ़ती, वदृ ्च ि, लाभ, 
सौभाग्य, बहुतायात
2. एक की संखया

مو बरकत/बरकथ  / کَت رَ �ب
رَکَ�تھ �ب

دروازے کی کڑی दरवाज़े की कड़ी مُذ बरकरर رَکَرِ �ب
ا ک�ن دروازے کی کڑی سے ل�ٹ दरवाज़े की कड़ी से 

लटकना
ئرۍ کرٛا اَ�ت बरकरर लगनु ن

ُ
رَکَرِ  لَگ �ب

ا ّ �ت �پ पत्ता مُذ बऺरॖग رَٕگ �ب
ک اَو�ر  ھ�ی ر ، �ٹ سمےَ �پ ک  ھ�ی �ٹ

کت �یُ ر ، اُ�پ �پ
ठीक समय पर, ठीक 
अवसर पर, उपयकु्त

ا رکرٛا،�ب �ہُ बरमहल رَم�ل �ب
نٛ ا�ہ ر ، مدھ�ی �ہ دو�پ दोपहर, मध्याह् न مُذ बरमदं ्यनु ُن د�ی رَم�ن �ب

سمےَ ن کے  ا�ہٛ ر کو، مدھ�ی �ہ دو�پ दोपहर को, मध्याह् न के 
समय

ر کرٛا ُ �ہ बरमदंॖन्यन/ 
 बरमदंॖन्यचनस

�نن/  د�ی رَم�ن �ب
سِّ د�ن رَم�ن �ب

رَما �ب बरमा مُذ बरमॖ رَمہٕ �ب
اد ر�ب اہ ، �ب �ب �ت तबाह, बबायाद ا �ب बरहम م رَ�ہ �ب

ہِ وار �ت س �پ َ ر�ہ �ب बहृसपचतवार مو ब्सॖवार  رَٕٛ�وار �ب
ا ھ�ن مک اُ�ٹ ا، �پ مک�ن ا، حپ دَمک�ن दमकना, िमकना, िमक 

उठना
ئرۍ کرٛا اَ�ت ब्ज़नु رَٛزُن �ب

اس اُ�ب उजास مو ब्ज़थ ھ رَٛزَ�ت �ب
ا اکر کھا�ن �ب ا، �پ ڑَ کھا�ن �پ ڑَ �پ �پ �پ िपड़-िपड़  खाना, 

िबाकर  खाना
ئرۍ کرٛا اَ�ت ब्शनु رَٛسشن �ب



گ70 رَٛ�ن �ب ب َ رَٛسش �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک�تی �یسا و�ی ل �ب �ی ل، �ب �ی ورِٛشبھ، �ب वषृभ, बैल, बैल जसैा 
व्य�क्त

مُذ ब्ऺशब ب َ رَٛسش �ب
ا رَ�ن �توں سے کُ�ت دا�ن दाँतों से कुतरना ئرۍ کرٛا اَ�ت ब्कुन رَٛکنُ �ب

ان، گَڈھا   سِش ۱۔آ   گھات، �ن
کٹ،  ��ن ہ،  �ی اَس�ہ اؤ،  د�ب ۲۔ 

روگ آدِ

1. आरात, चनशान, गड्ढा
2. दबाव, असह् य संकट, 
रोग आचद

مُذ ब्ख رَٛکھ �ب

گِدھ चगद ्ि مُذ ब्ग رَٛگ �ب
ھرمٛ �ب भ्रम مُذ ब्म رَٛم �ب

ا و�ن ھرمٛت �ہ �ب भ्रचमत होना ئرۍ کرٛا اَ�ت ब्मनु رَٛمن �ب
ا ھرمَٛت کر�ن ا، �ب ھرمٛا�ن �ب भरमाना, भ्रचमत करना ئرۍ کرٛا اَ�ت ब्मरून رَٛمٕرنُ �ب

ال �ت �ی ا �ب اَگ�ی अचगया-बेताल مُذ ब्म ब्म िोक  / 
ब्मरािोक

وک/  رَمٛ �پ رَمٛ �ب �ب
وک رَمٛرا�پ �ب

�یش �بس کے  ک وِرکش وِ�ش ا�ی
کے  آکار  سے  کے  ھ  ا�ت �ہ �تےّ  �پ
دو  �ن �ہ ری  م�ی ک�ش  ، ں  �ی �ہ تے  و� �ہ

ں۔ �ی �تے �ہ �ن رما ڑ کو �پوَِ�ت �ی اسِ �پ

एक वकृ्ष चवशषे चजसके 
पत्ते हाथ के से आकार के 
होते हैं, कश्मीरी चहदं ू इस 
पेड़ को पचवत्र मानते हैं ।

مُذ ब्न رَٛن �ب

ا و�ن ں دُکھی �ہ اد م�ی �ی याद में द:ुखी होना ئرۍ کرٛا اَ�ت बरुन رَُن �ب
ھاری  ں، کسی �ب �ی ھا�ئ ں �ب �ی ھا�ئ �ب
�نوں  ر�ت �ب دو  ا  �ی نے  گر� کے  ز  �یٖ �پ
نے  و� �ہ سے  نے  کرا� �ٹ کے 

والی  آواز۔

भाँय-भाँय, चकसी भारी 
िीज़ के चगरने या दो बतयानों 
के टकराने से होने वाली 
आवाज़ ।

مُذ ब्न्य-ब्न्य ن رَٛ�ی ن �ب رَٛ�ی �ب

ام تے کا�ن ک علا� رکے ا�ی م�ی ک�ش कश्मीर के एक इलाके का 
नाम

مُذ ब्गं گ رَٛ�ن �ب



71 گی رَٛ�ن رَٛاد�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�نے  �ہ �ب ں  م�ی رَ  �ت �ی کسٛش اسِ  گی،  ر�ن �ب
دھ  �ن دی �بس کا سم�ب ک �ن والی ا�ی

ہے ا � ا�ت ا �ب ی سے ما�ن گ�یٖش رسِش ھر�ن �ب

ब्गंी, इस क्षेत्र में बहने 
वाली एक नदी चजसका 
संबंि भृगंीश ऋचष से 
माना जाता है

مو ब्गंी گی رَٛ�ن �ب

م  ر�ہ �ب ब्ह् म مُذ ब्ह् म م رَٛ�ہ �ب
ھ  من کے �ا�ت رَ�ہ ھاؤ، �ب م �ب رَ�ہ �ب

ھاؤ نے کا �ب و� ک �ہ ا�ی
ब्ह् म  भाव, ब्ह् म  के  साथ 
एक होने का भाव

مُذ ब्ह् म बाव ھاو م �ب رَٛ�ہ �ب
در �ن رھم ر�ی �ب ब्ह् मरंध्र مُذ ब्ह् म रंरि در �ن رَٛھمر�ی �ب

رھم راکش �ب ब्ह् मराक्षस مُذ ब्ह् म राखयसु رَٛ راکھ�یسّ �ب
ی رھم رِسش �ب ब्ह् मचषया مُذ ब्ह् म र ्योश رَٛھم ر�یوُ٘ش �ب
اری رھم�پ �ب ब्ह् मिारी مُذ ब्ह् मिाऺयया ٲرۍ رَٛھم �پ �ب

ا �ی �ت َ رھم �ہ �ب ब्ह् म हत्या مُذ ब्ह् मॖ हत्या ا �ی �ت رَٛھم �ہ �ب
راھمن �ب ब्ाह् मण مُذ ब्ह् मन / ब्ह् मनु رَھٛمُن رَھٛمن/�ب �ب

رھما �ب ब्ह् मा مُذ ब्ह् मा رَٛھما �ب
ڈ رھما�ن �ب ब्ह् मांड مُذ ब्ह् मांड ڈ رَٛھما�نٛ �ب

کا  زوں  �ی �پ کی  �نے  �ی �پ نے  کھا�
سے  �بس  رن  مسش رکار  �پ اس 

اۓ۔ و�ب ہِ �ہ ا اَرُو�پ گُ�پسا �ی ُ �ب

खाने-पीने की िीजों का 
इस प्कार का चमश्रण 
चजससे जगुपु्सा या अरुचि 
हो जाए ।

مو ब्य یے رَٛ� �ب

سے  گ  ڈھ�ن �پورن  ی  کُرو�پ
نے  زوں کو ملا� �ی �نے کی �پ �ی �پ نے  کھا�
ا / و�ن نَّ �ہ �پ ہ اُ�ت ا اَرو�پ گُ�پسا �ی ُ سے �ب

ا۔ کر�ن

कुरुचिपणूया ढंग से खाने-
पीने की िीज़ों को चमलाने 
से जगुपु्सा या अरुचि 
उत्पन्न होना / करना ।

ئرۍ کرٛا �ت ब्य चयन्य
~ अनॖन्य

�نِۍ /   رَٛے �ی �ب
نۍ �ٕ ~ ا�ن

ُری عادت �کا، �ب
�پَ िसका, बरुी आदत مُذ ब्ाद رَٛاد �ب



ٛزس72ِ ُرٕ�ن �ب رَٛادُن �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا،  ڑ�ن �پ عادت  ری  ا،�ب ڑ�ن �پ �کا 
�پَ

ا ڑ�ن ھے �پ �ی�پ �پ
िसका पड़ना, बरुी आदत 
पड़ना, पी्े पड़ना

ئرۍ کرٛا �ت ब्ादनु رَٛادُن �ب

نے سے  ا �ڑ� لگ�نے �ی د ُھو�ن ھ�پ
َ �پ

دھ نّ دُرگ�ن �پ اُ�ت
फफंूद लगने या सड़ने से 
उत्पन्न दगुगंि

مو ब्ारय رَٛارےئ �ب

ا کسش �ی ا، اَ �پ آ�ش आशा, अपेक्षा مو ब्ाँथ �تھ ٛ رَا�ن �ب
ا ھوڑ�ن ا �پ آ�ش आशा ्ोड़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت ~ त्रावॖन्य �نۍ راو�ی �ت

ا ا رکھ�ن کھسش �ی ا، اَ�پ ارکھ�ن آ�ش आशा रखना, अपेक्षा 
रखना

ئرۍ کرٛا اَ�ت ~ थवॖन्य �نۍ ھو�ی �ت
رآمدہ �ب बरामदा مُذ ब्ाँद دٕ َ رَا�ن �ب

ھوا  �نی ا�ت �تھر، گر�ہ رآمدے کا �پ �ب
کت رٛ�یُ ل�یے �پ �نی کے  �ت �پ

बरामद ेका पत्थर, गचृहणी 
अथवा पत्नी के चलए 
प्यकु्त

مو ब्ाॖद ्केन्य دٕ ک�نِۍ رَا�ن �ب

ارِکا(  ّ ھ�ٹ )�ب ۲۔د�یوی  لِیّ   �ب
کت رٛ�یُ ل�یے �پ کے 

1.  चबलली
2.  देवी  (भट् टाररका) 
के चलए प्यकु्त

مو ब्ाऺर رٲر �ب

و عام طور  ڑ �ب �ی رکار کا �پ ک �پ ا�ی
ہے ا � ں اُگ�ت ر مزاروں م�ی �پ

एक प्कार का पेड़ जो 
आमतौर पर मज़ारों में 
उगता है

مو ब्चमज مج( رَٛ ۍ )�ب رَٛم�ب �ب

وا روپٗ،  لا�ہ ا کُ�پ ھل آدکِا گودا�ی �پ
لِا �پ لِ �پ

फल आचद का गदूा 
या कुिला हुआ रूप, 
चपलचपला

مو ब्ॖस رَٛش �ب

ا �ن لا کرد�ی لِ �پ ا، �پ کال�ن گودا �ن गदूा चनकालना, चपल 
चपला कर दनेा

ئرۍ کرٛا �ت ब्ॖस कॖरन्य ۍ ٕ
رَٛش کر�ن �ب

و�بس  ُ َسش �پ ک  ا�ی �یسا  �ب کے  لیّ  �ب
ہے ا � ا�ت ا �ب ما�ن بھ  � شُ

س  َ ا ا لّا�ن ِ کا �پ
चबलली के जैसा एक पश ु
चजसका चिललाना अशभु 
माना जाता है

مو ब्ॖर رَٲر �ب

ن ل، کسشٛ کی، �پ �ٹ ُ �پ िटुकी, पल, क्षण مُذ ब्ॖन्ज़ ٛز ُرٕ�ن �ب
ھر  �ب ن  کسشٛ ل�یے،  کے  ھر  �ب ل  �پ

ل�یے کے 
पलभर के चलए , क्षणभर 
के चलए

رکرٛا �ہُ ब्ॖ�न्ज़स ٛزسِ ُرٕ�ن �ب



73 ج �ن رٛ ِ �ٹھس�ب �ن رو�ن �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل ھو�ٹی ک�یٖ �پ ्ाेटी कील مُذ चब्जं ج �ن رٛ ِ �ب
ئی ا� ھر�پ �ب भरपाई مو बरॖवऺन्य رَوٕ�نۍ �ب

م�نے   ۱۔آگے، �ا
۲۔ پہلے، �پوُروٕ

1. आगे, सामने
2. पहले, पूवया

ملِو ब्ोंठ / ब्ॊंह ھ ٛ رو�ن �ٹھ /�ب روٛ�ن �ب

آگے آگے आगे-आगे رکرٛا �ہُ ब्ॊंठ �ٹھ روٛ�ن �ٹھ۔ �ب روٛ�ن �ب
اگلا अगला ا �ب ब्ूचंठम �ٹھِم روٛ�ن �ب

سمےَ ھلا  �پ �پوُٗروکال، �پ पूवयाकाल, चप्ला समय مُذ ब्ॊं ह काल ہٛ کال ُرو�ن �ب
اک( رََ�رگ )و�ی �پ परसगया (व्या॰) مُذ ब्ॊंहलॊग ہٛ لو٘گ رَٛو�ن �ب

وا ِ�را   لا �ہ �تّی کا �ب َ ئی کی �ب ۱۔ رُو�
ر والا  اک کا اُو�پ ہ، �ن ھومدھ�ی ُ ۲۔�ب

ھاگ �ب

1. रुई की बत्ती का जला 
हुआ चसरा
2. भमूध्य, नाक का ऊपर 
वाला भाग

مُذ ब्ॊड روڈٛ �ب

ا ا�ن �ن ہ �ب ا، مُ�ن ھوٗں ِ�کوڑ�ن اک �ب �ن नाँक-भौं चसकोड़ना, मुहँ 
बनाना

ئرۍ کرٛا �ت ब्ॊड روڈٛ �ب
ا اس کر�ن �ہ اُ�پ उपहास करना  / ब्ोड् कडुन  کرٛا

ब्ोड़्       यकचडन्य
روٛڈ کڈُن / �ب

�نۍ روٛڈ کڈ�ی �ب
وٗرا ُ ھرکسُ ، �پ ُ �ب भरुकुस, िरूा مُذ ब्ोकुस رٛوکسُ �ب

ا، داغ دھ�ب िब्बा, दाग़ مُذ ब्ोट ُرٛوٹ �ب
لاو لّا ، �ب ۱۔�ب

ھ   ارک( کے اَر�ت ّ ھ�ٹ ا )�ب ۲۔د�یو�ت
کت رٛ�یُ ں �پ م�ی

1. चबलला, चबलाव
2. देवता (भट् टारक) के 
अथया में प्यकु्त

مُذ ब्ोर / ब्योर  یوُر� رور /�ب �ب

ہِ ُھ�ت ر�پ اری، �پ اَ�ٹ अटारी, पर्त्ती مو ब्ोययाकाऺनी رٲرۍ کٲ�نۍ �ب
ھرمٛ �تی، �ب ٛ ھرا�ن �ب भ्राँचत, भ्रम مُذ ब्ोंथ �تھ ُرو�ن �ب

گلے ورَٛش ا अगले वषया رکرٛا �ہُ ब्ोंठुस �ٹھس �ن رو�ن �ب



سُن74
�بَ ہِ �ہ رَ�ی �ب

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

َ�پَٹ
ل लपट مو ब्हे ہِ �ہ رَ�ی �ب

ر �ب�ی बेर مو ब्चॆय ہِ رَ�ی �ب
ھاڑ ھوا �ب ڑ اَ�ت �ی رکا �پ �ب�ی बेर का पेड़ अथवा झाड़ مو ब्चेय कुज्य ۍ ِہ کُ�ب رَ�ی �ب

دا ہِ م�ن وا ، موٗڈ ، م�ت ا�ہ ھ�ا�ی
ٹ سَ� सचठआया हुआ, मढू़, 

मचतमदंा
ا �ب ब्ठे �ٹھ رٛ�ی �ب

وِکار चवकार مُذ ब््ेर ھَر �پ رٛ�ی �ب
کا  ک�نے  رو کو  وں  �ی �ہ �پ ک،  ر�ی �ب

ر �ت �ن �یَ
ब्के, पचहयों को रोकने का 
ंयत्र

مو ब्के ک رَٛ�ی �ب

اری ا�پ �نے والا و�ی �پ �ی �ب ڑا  زاز، ک�پ �ب बज़ाज, कपड़ा बेिने वाला 
व्यापारी

مُذ बज़ाज़ زاز �ب
ڑا �نے کا ک�پ �پ �ی �ب زازی،  �ب बज़ाज़ी, बेिने का कपड़ा مو बज़ाऺज़य زٲزۍ �ب

ک  �ی �ت ل �ا�ہ ،   مح�ن زم ، سبھا  �ب
سنستھا

बज़म, सभा, महचफल, 
साचह�त्यक संसथा

مو बज़ॖम زَمٛ �ب

ا ل�ن َ �ت तलना ئرۍ کرٛا �ت बज़नु زَنُ �ب
ھات وا �ب لا�ہ َ �ت तला हुआ भात مُذ बज़बतॖ ہٕ �ت زَٕ�ب �ب

و  و��ت کسی  ا،  رکھ�ن کر  ٹ  ا�ن ۱۔�ب
ا  ھاگ کر�ن کے الگ الگ �ب
ا،  �ن ڈ د�ی ھ د�ن ا، ار�ت �ن ہ د�ی ا�ن ر�ب ۲۔ �ہ

ا �پوٗر�تی کر�ن شتی 

1. बाँट कर रखना, चकसी 
वसत ु के अलग-अलग 
भाग करना
2. हजायाना दनेा, अथया दडं 
दनेा, क्षचतपचूतया करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बज़नु زَنُ �ب

والا  ر  اُو�پ سے  �نی  کو�ہ کا  ہ  ٛ�ہ ا�ن �ب
ھاگ �ب

बाँह का कोहनी से ऊपर 
वाला भाग

مُذ बछ़ ژَھ �ب

ی  ا�ہ �ن ۱۔�بس ا�ت
۲۔�بس )گاڑی(

1. बस इतना ही
2. बस (गाड़ी)

ا، کرٛا �ب बस �بس
ا �ن ا، ر�ہ �ب��ن बसना, रहना ئرۍ کرٛا اَ�ت बसनु سُن

�بَ



75 ہٕ سّ�ت کواس�ب �بَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوا  اَ�ت کری  �ب ڑ  ھ�ی �ب کڑی،  ۱۔�پ
ہِ کی کھال  �ی م�نو�ش

ُھولا ھ�پ
َ ھالا، �پ ۲۔�پ

1. िकड़ी, भडे़-बकरी 
अथवा मनरुय की खाल
2. ्ाला, फफोला

مو बसतॖ ہٕ سّ�ت �ب

ہ ھولا، �بس�ت �ب झोला, बसता مُذ बसतॖ ہٕ سّ�ت �ب
وا   ا�ہ �ٹ دھ، سم�ی یم�ا�بَ ۱۔س�

د ھ�ی ہ، �ب س�ی ۲۔ر�ہ
1. सीमाबद ्ि, समटेा हुआ

2. रहसय, भदे
ا، مُذ �ب बसतॖ ہٕ سّ�ت �ب

ھ�م �ب भसम مُذ बसॖम م ٕ�ّ �ب
سان ہ، آدمی، ا�ن �ی م�نوُ�ش मनरुय, आदमी, इसंान مُذ बशर ر �بَسش

ر  �ت اَ�ن  ، ار  سما�پ سُ�ہ   ، ر  �ب �ن ھی  ا�پ
ان گ�ی

अच्ी ख़बर , ससुमािार, 
अतंज्ायान

مو बशारत ارت �بَسش

رَٛسن وا ،  �پ ا�ہ ��ت �ن وش۔ �ہ �ن खशु, हसँता हुआ, प्सन्न ا �ب बशाश اش �بسش
س�تے

�ن �ہ س�تے 
�ن �ہ ا،  �ت رَٛ��ن �پ प्सन्नता, हसँते-हसँते مو बशाशथ ھ

ت
�

ش
اس ش �بَ

ن( ک و�پ طخ )ا�ی �ب बतख (एकविन) مُذ बतखु़ طخُ �ب
ن( وو�پ �ہ ں )�ب ط�ن�ی

َ �ب बतखें (बहुविन) مُذ बतख़ طخ �ب
ری  ا�ہ ٹ روپٗ سے، �ن ��پسش

ر طور�پ
सपरट रूप से, जाचहर तौर 
पर

رکرٛا �ہُ बज़ाऺचहर ر ٲ�ہ طن �ب
ش

ٛ
ل، کک عن �ب बग़ल, कक्ष مُذ बग़ल ل عن �بَ

ہ اوت، وِدرو�ہ عن �ب बग़ावत, चवरिोह مو बग़ावत اوت عن �ب
ا ِ�ن ر، �ب �ی �ن �ب बग़ैर, चबना مو बग़ाऺर ٲر عن �بَ

ی،  راسش �یش  �ش ا�تی،  �ب ا،  ا�ی �ت �ب
ھ

ٹ � ِ�ش
اوَسش

बक़ाया, बाक़ी, शषे राचश, 
अवचशरट

مُذ बक़ाया ا ا�ی �ت �بَ

ہ کام کا، کام کاج کے �یوگ�ی काम का, काम-काज के 
योग्य

ا �ب बकार کار �بَ
ک ک �ب کواس، �ب �ب बकवास, बक-बक مُذ बकवास کواس �بَ



ل76 �پو٘کھرِ�بَ کُن �بَ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ات  �ب کی  ھ  ٛر�ت و�ی ا،  کر�ن کواس  �ب
ا کر�ن

बकवास करना, व्यथया की 
बात करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बकुन کُن �بَ

ھکت �ب भक्त مُذ बखॖत تٕ �ن �ب
ھک�تی �ب भ�क्त مو ब�क्त �تۍ �نٕ �ب

ھاو ھک�تی �ب
َ �ب भ�क्तभाव مُذ ब�क्त बाव ھاو �تۍ �ب �نٕ �ب

رَ کھ�ت کَوچَ، زرِہ �ب कवि, चज़रहबख़तर مُذ बखतर ر َکھ�ت �ب
ک ُھو�ن گھار ، �پ �ب बरार, ्ौंक مُذ बगाारॖ گارٕ �ب

وگ سے �ی ھوٗل سے، ��ن �ب भलू से, संयोग से رکرٛا �ہُ बगॖदतन ن گد�ت �ب
دکا سما�گت  �ب ھگوان �ش ھگوت )�ب �ب

روپٗ(
भगवत ्(भगवान शब्द का 
समासगत रूप)

مُذ बगवथ / भगवत گوت ھ /�ب گو�ت �ب

ا ور کی ما�ی سش ا�یٖ ईश्वर की माया مو भगवत माया ا ھگوت ما�ی �ب
ھگوان �ب भगवान مُذ बगवान/ भगवान ھگوان گوان/�ب �ب

ھگو�تی، د�یوی �ب भगवती, देवी مُذ बगॖवऺती/ भगॖवऺती ھگو�تی گو�تی /�ب �ب
ک�تی ل، سش �ب बल, श�क्त مُذ बल ل �بَ

ر ورو�ی ُ ر ، �ش ل و�ی �ب बलवीर, शरूवीर ا �ب बल वीर ر ل و�ی �بَ
�تےَ �ی �ت ر ستھان واسی �پ सथानवासी प्त्यय مُذ बल ل �بَ

ھوٗمی ان �ب مسش
سش श्मशान भचूम مُذ आवरॆन्यबल/

राज़बॖल
ل �نۍ �بَ اٛور�ی

نے  ا� �ب ا  رما�ن �پوَِ�ت ک  رکا ا�ی م�ی ک�ش
ارِ�یکاد�یوی  اں �ش �ہ والا �پوکھرا �ب

ہے۔ ا�تی � ا کی �ب کی �پوٗ�ب

कश्मीर का एक पचवत्र 
माना जाने वाला पोखरा 
जहाँ शाररका देवी की 
पजूा की जाती ह ै।

مُذ पॏखररबल ل �پو٘کھرِ�بَ



77 ل رت �بَ لوَٕ��ن �بَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک  ں مسلما�نوں کا ا�ی ر م�ی م�ی ک�ش
رت  ��ن اں  �ہ �ب ستھان  ر  �پوَِ�ت

ہے۔ ال � ر�ب ک �پوَِ�ت مؐحم کا ا�ی

कश्मीर में मसुलमानों का 
एक पचवत्र सथान जहाँ 
हज़रत मोहम्मद का एक 
पचवत्र बाल ह ै।

مُذ हज़रत बल ل رت �بَ َ��ن

و ھ�ٹّی �ہ ر �ب اں �پ �ہ وہ ستھان �ب वह सथान जहाँ पर भट् टी 
हो

مُذ कोंद बल ل ٕدہ �بَ کو�ن
ک  ا�ی ر  �پ مارگ  کے  ھ  ا�ت اَمر�ن
کی  �یش  گ�ن اں  �ہ �ب ستھان  ر  �پوَِ�ت

ہے۔ و�تی � ا�ہ �پوٗ�ب

अमरनाथ के मागया पर एक 
पचवत्र सथान जहाँ गणशे 
की पजूा होती ह ै।

مُذ गचनचश बल ل ہِ �بَ �ش  گ�ن

ں وہ ستھان  اہ آدِ م�ی �ی ادی �ب �ش
ل�یے  کے  ھوج  �ب ر  �پ اں  �ہ �ب

ں۔ �ی تے �ہ ا� ئے �ب ن �پکا� �ب �ن و�ی

शादी-ब्याह आचद में वह 
सथान जहाँ पर भोज के 
चलए व्ंयजन पकाए जाते 
हैं ।

مُذ वरुॖ बल ل ورُٕ �بَ

ان  ٕ��ن ر  �پ دی  �ن لم(  ھ�ی �ب
( ا  ��ت وِ�ت

گہ نے کی �ب کر�
चवतसता (झलेम) नदी पर 
सनान करने की जगह

مُذ व्यथॖ बल �تھٕ و�ب

نے کا  ان کر� ر ��ن ٹ �پ دی �ت �ن
ستھان، گھاٹ

नदी तट पर सनान करने का 
सथान, राट

مُذ यारॖ बल ل ارٕ �بَ �ی

ت �ب ت، م��ی لا، آ�ن �ب बला, आफ़त, मसुीबत مو बलाय یےئ لا� �بَ
ا ا�ن لہِ �ب لہِ �بَ ان، �بَ اں ل�ی ل�ی �ب बलैयां लेना, बचल-बचल 

जाना
ئرۍ کرٛا �ت बलाचय लगनु ن

ُ
یےئ لَگ لا� �بَ

دؤں  �ن ری �ہ م�ی ول ک�ش دان )ک�ی ل�ی �ب
کت( رَٛ�یُ دوارا �پ

बचलदान (केवल कश्मीरी 

चहदंओु ंद ्वारा प्यकु्त)
مُذ बचलदान دان ل�ی �بَ

ا ،  ا �ن و�ب ک �ہ ھ�ی ا، �ٹ و�ن روگ مکت �ہ
ا ھ کر�ن یہ لا�ب ھ�

ت َ�واس�
रोग मकु्त होना, ठीक 
हो जाना, सवासथय लाभ 
करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बलनु لنُ �بَ

م، کَف لعن �ب बलग़म, कफ مُذ बलग़म م لعن �بَ
گامہ �ن گا، �ہ ٛ اوت، دَ�ن عن لوا، �ب �ب बलवा, बग़ावत, दगंाा, 

हगंामा
مُذ बलवॖ لوٕ �بَ



اون78ُ �ن َ �ب یے لوٲ� �بَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی گا� ٛ ئی، دَ�ن لوا� �ب बलवाई, दगंाई ا �ب बल ्वाऺय یے لوٲ� �بَ
ُ�کھ  ادھا،  �تّی،�ب کسمکِ،وِ�پ آ   

ھو َ وک کا اَ�نو�ب ک �ش ا�ن ں ا�پ م�ی
आक�समक, चवप�त्त, बािा, 
सखु में अिानक शोक का 
अनभुव

مُذ बम م َ �ب

ھ  کُ�پ ک  ا�ن ا�پ سمےَ  کے  ُ�کھ 
ھوا  ا�ت دُکھ  سے  �بس  ا  و�ن �ہ ا�یسا 

و۔ نّ �ہ �پ وک اُ�ت �ش

सखु के समय अिानक 
कु् ऐसा होना चजससे 
दखु अथवा शोक उत्पन्न 
हो ।

ئرۍ کرٛا اَ�ت बम प्याॆन وٕن �ی َ م �پ َ �ب

دَمکل दमकल مُذ बम م َ �ب
گلے  ڑی کے ا ھوا ر�ی گوں اَ�ت ا�ن �ت
کو   گھوڑی  سے  ن  �ب س  ا�ن �ب

ں ۔ �ی ھ�تے �ہ د ا�ن �ب

ताँगे अथवा रेड़ी के अगले 
बाँस चजनसे रोडे़ को 
बाँिते हैं ।

مُذ बम م َ �ب

امب( زی �ب گر�ی م )ا�ن َ �ب बम (अगं्रेजी बाॅम्ब) مُذ बम م َ �ب
اری م�ب �ب बमबारी مو बमबाऺरी ٲری م�ب �ب

�یش( ھل و�ش ک �پ ی )ا�ی �ہ ِ �ب चबही (एक फल चवशषे) مُذ बमिूूठँ �ٹھ روٗ�ن م �ش �ب
ا   ّ �ٹ َ ر، �پ ۱۔ڈھ�ی

کھا ر�ی یم�ا  س� یم�ا،  ۲۔ س�
1. ढे़र, िट् टा

2. सीमा, सीमारेखा
مُذ बनॖ ہٕ �ن َ �ب

نے  ئی کے کام آ� ا، دَوا� سش �ن
�ن َ �ب

والا �پودھا
बनफशा, दवाई के काम 
आने वाला एक पौिा

مُذ बनफ़शॖ / बनुफ़शॖ ہِ �ش �ن
�ن ش/ �ب �ن

�ن �ب

اوٹ �ن �ب बनावट ا �ب बनावट اوٹ �ن َ �ب
لی �ت او�ٹی، �ن �ن �ب बनावटी, नकली ا �ب बनावऺटी اوٕ�ٹی �ن َ �ب

�تّی َ کٹ، وِ�پ َ��ن संकट, चवप�त्त مو बनावथ ھ اوَ�ت �ن َ �ب
ا کٹ آ�ن ا، ��ن ن آ�ن �ب बन आना, संकट आना ئرۍ کرٛا ا�ت बचनथ यनु ُن ا�ی �ن �ب

ا ا�ن �ن �ب बनाना ئرۍ کرٛا �ت बनावनु اونُ �ن َ �ب



79 �ننُ ہ�ب ِ �ب ڈ�ی �ن �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن �ن �ب बनना ئرۍ کرٛا ا�ت बननु �ننُ �ب
کسی  ا،  ا�ن �پ و�ن �ہ �پ ٹ  کسش کو  کسی 

ا ہِ کر�ن کی دُرگ�ت
चकसी को करट पहुिँाना, 

चकसी की दगुयाचत करना
ئرۍ کرٛا �ت बऺनरावनु / 

बऺन्यरुन
ہ راونُ / �ن َ ہِ رُن�ب �ن �ب

ر �ب �ن �ب बंजर ا �ب बंजर ر �ب ٛ �ن �ب
دھی، �گا �ن دھوٗ ، سم�ب �ن �ب बंि,ु संबंिी, सगा مُذ बंद د ٛ �ن َ �ب

دھی �ن �گے سم�ب دھوٗ،  �ن ئی �ب ھا� �ب भाई-बंि,ु सगे-संबंिी مُذ बंद बाँदव دو ا�ن د �ب �ن �ب
ن ا�پ �ن دھو�تو، ا�پ �ن �ب बंितु्व, अपनापन مُذ बंदतु/बनदथु ھ دُ�ت �ن دُت/�ب �ن �ب

وڑ ھاگ  ، �ب ئی �ب رکا کو� ر�ی گ،�ش اَ�ن अगं, शरीर का कोई भाग, 
जोड़

مُذ बंद د �ن َ �ب
وڑ گ ، �ب گ اَ�ن اَ�ن अगं-अगं, जोड़ مُذ बंद-बंद د �ن َ د۔�ب �ن َ �ب

د  �ی وا، �ت دھا �ہ �ن د ، �ب �ن ۱۔�ب
وا  ۲۔گِروی رکھا�ہ

ھر ر�ب ِ  ۳۔�ن

1. बंद, बंिा हुआ, कैद
2. चगरवी रखा हुआ
3. चनभयार

ا �ب बंद د �ن َ �ب

دھن �ن َ �ب बंिन مُذ बंदन دن �ن َ �ب
اکر وکَ ، �پ دا ، ��ی �ن �ب बंदा, सेवक, िाकर مُذ बंदॖ دٕ �ن �ب

ام،  رٛ�ن ا، �پ د�ن اکری، و�ن دگی، �پ ٛ �ن �ب
م�کار �ن

बंदगी, िाकरी, वंदना, 
प्णाम, नमसकार

مو बंदॖगी دگٕی ٛ �ن �ب

دھ �ن ہِ �ب رَٛ�ت دشِ، روک،  �پ �ن َ �ب बंचदश, रोक, प्चतबंि مو बंचदश دشِ �ن �ب
ھی، کَرٛم کَلّا دگو�ب ٛ �ن َ �ب बंदगोभी, करमकलला مُذ बंदगपूी د گوٗ�پی �ن َ �ب

�تو ۱۔��ی
دی  �ن لم  ھ�ی �ب ں  م�ی گر  �ن �ر�ی ۲۔ 
�تو ک ��ی ا ا�ی �ن ارے �ب ارے ک�ن کِ�ن

1. सेतु
2. श्रीनगर में झलेम नदी  के 

चकनारे-चकनारे बना एक सेतु

مُذ बंड ڈ �ن �ب

ڈار ھ�ن َ �ب भडंार مُذ बंडारॖ ڈارٕ �ن �ب
نے والی  ا� دھی �ب ا�ن ر �ب گھاؤ آدِ �پ

گ( ج )اَ�نٛ �ی ڈ �ن �ی �ٹّی ، �ب �پ
राव आचद पर बाँिी जाने 
वाली पट् टी, बैंडेज

مو बंडेचज ہ ِ �ب ڈ�ی �ن �ب



ان80 �ی َ �ب ٛسری �ن �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

سُری ا�ن �ب बाँसरुी مو बंसरी ٛسری �ن �ب
ک �ن �ی �ب बैंक مُذ बंक ک �ن �ب

گلہ ٛ �ن �ب बंगला مُذ बऺंन्गलॖ / बाॆंगलॖ گلہٕ ٛ وٚ �ن گلہٕ/�ب ٛ �ن �ب
گ ھ�ن �ب भगं مُذ बंगॖ گلہٕ �ن �ب

�نے والا �پ �ی �ب گ  ٛ ھ�ن �ب भगं बेिने वाला ا، مُذ �ب बंगरु ر
ُ

گ �ن �ب
ا ا�ن �ٹ �پ पटाख़ा مُذ बंगोलॖ گولہٕ �ن �ب

سار ھو ، ��ن �ب भव, ससंार مُذ बव وَ �ب
ھو�اگر �ب भवसागर مُذ बवॖसर وَٕ�ر �ب

کا   ال�ی ّ ھونَ، اَ�ٹ ۱۔�ب
۲۔ لوک  

ر ستھان  ک �پوَِ�ت رکے ا�ی م�ی ۳۔ ک�ش
ام ک اور �ن ‘مَ�ٹّن’  کا ا�ی

1. भवन, अट् टाचलका
2. लोक
3. कशमीर के एक पचवत्र 
सथान ‘मट् टन’ का एक 
और नाम

مُذ बवन وَنَ �ب

ر وَاس�ی �ب बवासीर مو बवासीर ر واس�ی �ب
ھوا�نی �ب भवानी مُذ बावाऺनी وَٲ�نی �ب
ھاپ �ب भाप مُذ बहा, बाह اہ ا،�ب َ�ہ �ب

ت ٛ ار، و��ن َ�ہ �ب बहार, वसंत مو बहार ار َ�ہ �ب
او ڑَی �ن ک �ب ت، ا�ی ِ و�ہ �ب बोचहत, एक बड़ी नाव مُذ बहच ژ �ہ �ب

نے والا ا� �ن ا �ب ا�ن َ�ہ از، �ب نے �ب ا� �ہ �ب बहानेबाज़, बहाना बनाने 
वाला

ا �ب बहानॖबाज़/ 
बहानॖगाॆर

از/ ہ �ب ا�ن �ہ �ب
ہ گوئر ا�ن �ہ �ب

ھ
ٹ � ی�ش ر کا، شر� اُچّ س�ت उचि सतर का, श्ररेठ ا �ب बहचलपाचय ہ ا�ی لہِ �پ �ہ �ب

ھی �پو�ت पोथी مُذ बयाज़ اض �ی �ب
دُو�را दसूरा ا �ب ब्याख اکھ �ی َ �ب

تووِ ان، وکَ� �ی �ب बयान, वक्तव्य مُذ बयान ان �ی َ �ب



81 کھ ا�ن �ی َ لِ�ب �ٹ ھ �ب ا�ٹ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک ا�ن ھ�ی �ب भयानक ا �ب बयानख کھ ا�ن �ی َ �ب
رط، داوئں َ ھ�ئے  ۲۔�ش �ب ۱۔ 1. भय   2. शतया, दाँव مُذ बचय ہِ �ی َ �ب

رار اما، �ت رط �ن َ �ش शतयानामा, करार مُذ बचयनामॖ امہٕ ہِ �ن �ی �ب
نے �پوُرَوک ااَدب، وِ� �ب बाअदब, चवनयपूवयाक ئرۍ کرٛا اَ�ت बाअदब ااَدَب �ب

ھاؤ  رَٛ �ب �پ والا،  کھ�نے  ر ر اَ�ش  ، ر  ااَ�ش �ب
الی �ش

बाअसर, असर रखनेवला, 
प्भावशाली

ا �ب बाअसर ر ااَ�ش �ب

مت  ِ�ی �ن  ، ا�نو�ار  م  ِ�ی �ن  ، اعدہ  ا�ت �ب
رُوپٗ سے

बाकायदा, चनयमानसुार, 
चनयचमत रूप से

رکرٛا �ہُ बाकाऺचयदॖ اعدہٕ ا�ت �ب
اعزتّ، سمّان �پوروک �ب बाइज़ज़त, सम्मानपूवयाक رکرٛا �ہُ बायज़थ ھ زَ�ت ا�ی �ب

اۓ اَدھ�ی अध्याय مُذ बाब اب �ب
ھی ھا�ب �ب भाभी مو बाबी ا�بی �ب

ڑا ا، گھرکا �ب ِ�ت اپ، �پ �ب बाप, चपता, रर का बड़ा مُذ बाबॖ ہٕ ا�ب �ب
ر ُ�ت ہ �پ ِ ھگ�ن

َ ا، �ب �ب ھا�ن �ب भाँजा, भचगनीपतु्र مُذ बाबथॖर / बापथॖर �تھٕر ا�پ �تھٕر /�ب ا�ب �ب
، ل�یے  کے   ، �تو  �ی �ہ کے  ت،  ا�ب  �ب

ں،  م�ی شےَ  وس کے  اطر،  �ن کی   
ں دھ م�ی �ن کے سم�ب

बाबत, के हते,ु के चलए, 
की ख़ाचतर, के चवषय में, 
के संबंि में

ص बापथ �تھ َ ا�پ �ب

ار ار، کارو�ب ا�پ و�ی व्यापार, कारोबार مُذ बापार ار ا�پ �ب
اری ا�پ و�ی व्यापारी مُذ बापाऺयया ٲرۍ ا�پ �ب

ات، معاملہ �ب बात, मामला مو बाथ ھ ا�ت �ب
ر �ی �ٹ �ب बटेर مُذ बाटुर ُر ا�ٹ �ب

اں،  �ی �ن �ہ �ٹ ئی  و� �ہ ی  راسش �ت کی   ڑ   �ی �پ
کھاڑ ھ�ن ھاڑ �ب �ب

पेड़ की तराशी हुई टहचनयाँ, 
झाड़-झखंाड़

مُذ बाठ ھٕ ا�ٹ �ب

ا لّا�ن ِ ا، �پ رو�ن रोना-चिललाना مو बाठ-बचटल لِ �ٹ ھ �ب ا�ٹ �ب



ۍ82 ٕ
ار�ن �ب اج �ب

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن  اَدھ�ی ٹ،  �ن ھ�ی �ب راج،  �ن
ا  ھوٗ، را�ب ر�ب ہ کی اور سے �پ �ی را�ب

نے والا کَر ا� ا �ب کود�ی

चख़राज, भेंट, अिीन राज्य 
की ओर से प्भ,ु राजा को 
चदया जाने वाला कर

مُذ बाज اج �ب

ا ا�ب �ب बाजा مُذ बाचज ہِ ا�ب �ب
نے والا ا� �ب ا �ب ا�ب �ب बाजा बजानेवाला مُذ बाचजवोल ہِ وول ا�ب �ب

ری �ب َ �ب बजरी مو बाचजर رِ ا�ب �ب
رہ ا�ب �ب बाजरा مُذ बाजरॖ رٕ ا�ب �ب

آدِ  رادھ  ھوا�ش اَ�ت ھ  ا�ٹ �پ ا  �پوُٗ�ب
ت ِ ُرو�ہ نے والا �پ وُشٹھان کرا� اَ�ن

पजूा-पाठ अथवा श्राद ्ि 
आचद अनरुठान कराने वाला 
परुोचहत

مُذ बाचिबठ �ٹھ َ ہِ �ب ا�پ �ب

ی �ہ �ٹواری کی �ب �پ पटवारी की बही مو बा् ھ ا�پ �ب
ادام �ب बादाम مُذ बादाम ادام �ب

ادام  �ب سمےَ  کے  ت  و��ن
والے  لگ�نے  ں  م�ی ڑوں  �ی �پ کے 

ھوٗل �پ

वसंत के समय बादाम के 
पेड़ों में लगने वाले फूल

مو बादाम फुलय ھل�ئے ُ ادام �پ �ب

گ ادامی ر�ن �ب बादामी रंग ا �ب बादाऺम्य ادٲمِۍ �ب
ار ا، وِ��ت ال�ت نَ، وِ�ش ڑَ�پ �ب बड़प्पन, चवशालता, 

चवसतार
مُذ बाडव

اڈوَ �ب
ڑا ال، �ب وِ�رِت، و�ش चवसततृ, चवशाल, बड़ा ا �ب बाडव दार اڈودَار �ب

ھ، وزََن و�ب ھار، �ب �ب भार, बोझ, वज़न مُذ बार ار �ب
ھاری �ب भारी ا �ب बारॖ ارٕ �ب

ھرکم ھاری �ب ھاری، �ب ڑا �ب �ب बड़ा भारी, भारी-भरकम ا �ب बाॆड बारॖ ارٕ ۅ ڈ�ب �ب
ت،   کا�ی ئے کی �ش ا� �ی کسی کے اَ�ن

ئی ا� دُ�ہ
चकसी के अन्याय की 
चशकायत, दहुाई

مو बारव ارَو �ب

ن �ہ ئی �ب ھا� ئی، �ب ھا� ئی �ب ھا� �ب भाई-भाई, भाई-बहन مُذ बारॖन्य ۍ ٕ
ار�ن �ب



83 ارگاہ رٛور�ب اکہٕ �ب رٲر/ �ب اکہٕ �ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ں ار م�ی تہِ، کسی کے در�ب ھِ�
پّ��ت اُ� उप�सथचत, चकसी के 

दरबार में
مُذ बारगाह ارگاہ �ب

ا ھوڑ�ن ا، �پ ازآ�ن �ب बाज़ आना, ्ोड़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت बाज़ (यनु) ُن( از )�ی �ب
اری ل�نے کی �ب کھ�ی खलेने की बारी مُذ बाज़ از �ب

ازار �ب बाज़ार مُذ बाज़र ازَر �ب
ِہ �ت �ی رَ�ت ھاس، �پ ا�ب आभास, प्तीचत مُذ बास اس �ب

ا و�ن ت �ہ �ی ر�ت ا، �پ و�ن ھاس �ہ اُ�ب आभास होना, प्तीत होना ئرۍ کرٛا اَ�ت बासनु اسُن �ب
ہ ھا�کر، �وٗر�ی �ب भासकर, सूयया مُذ बासकर ا�کر �ب
اول اسم�تی �پ �ب बासमती िावल مو बासमथ اسم�تھ �ب

ھ،  سم�ب ہ،  طورطر�ی�ت گ،  ڈھ�ن
ھ وٗ�ب ھ �ب ُ�وٗ�ب

ढंग, तौर-तरीका, समझ, 
सझू-बझू

مُذ बाश اش �ب
دِہ، �نوِاسی �ن ا�ش �ب बाचशदंा, चनवासी مُذ बाशदंॖ دٕ �ن ا�ش �ب

ا ھا�ش �ب भाषा مو बाशा ا ا�ش �ب
اں �پےّ کی کلکار�ی �ب बचि ेकी चकलकाररयाँ مو बाचश ہِ اسش �ب

مت روپٗ سے،  ِ�ی اعدا، �ن ا�ت �ب
م اَ�نو�ار ِ�ی �ن

बाक़ायदा, चनयचमत रूप 
से , चनयमानसुार

رکرٛا �ہُ बाज़ाऺचबतॖ طہٕ ا�ب اصن �ب

ھی ھی ک�ب داکدَا، ک�ب �ی यदा-कदा, कभी-कभी رکرٛا �ہُ बाज़े ع�نے ازے/ �ب �ب
اغ �ب बाग़ مُذ बाग़ اغ �ب
مالی माली مُذ बाग़वान وان ا�ن �ب

�یش ا�تی، �ش �ب बाक़ी, शषे ا، مُذ �ب बाक़य تے ا� ا�تیٕ /�ب �ب
وِلاپ، رُودن चवलाप, रुदन مو बाख اکھ �ب

ا،  کر�ن وِلاپ  سے  زورزور 
ا رَٛکٹ کر�ن وک �پ �ش

ज़ोर-ज़ोर से चवलाप करना, 
शोक  प्कट  करना

ئرۍ کرٛا �ت बाख छ़टॅन्य/
बाखलचयन्य

�نۍ / اکھ ژمئ �نۍ�ب اکھ لا�ی �ب
دو رو�ن रोंदू ا �ب बाकॖब्ाऺर / 

बाकॖब्ोर
رٲر/ اکہٕ �ب �ب

رٛور اکہٕ �ب  �ب



ھ84ِ �پ ال �ب �ب وگ اگ/ �ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھاگ �ب भाग مُذ बाग / बोग وگ اگ/ �ب �ب
ک اور کو ا�ی एक ओर को رکرٛا �ہُ अजं़ बाग اگ ٛز�ب اَ�ن

ں چ م�ی �ی �ب बीि में رکرٛا �ہُ मजं़ बाग اگ ٛز   �ب م�ن
ا �ن �ٹ ا�ن ا، �ب ھاگ کر�ن ئی، �ب ا� �ٹ َ �صّہ �ب चहससा-बटाई, भाग करना, 

बाँटना
مو बागै / बागनै گ�نے ا اگے /�ب �ب

�کے،   ا ا �ب �ٹ ا�ن ں �ب ھاگوں م�ی ر �ب را�ب و �ب �ب
و ت �ہ ا�پ رَٛ�ی و �پ �ب

जो बराबर भागों में बाँटा 
जा सके, जो पयायाप्त हो

ا �ب बाग�न्यदार ہِ دار اگ�نٕ �ب
ہ ھاگ�ی �ب भाग्य مو बाचगन्य �نۍ اگٕ�پ �ب

ھوا  اَ�ت �تی  �پ ا،  آ�ن ں  م�ی ھاگ  �ب
کت رَ�یُ ل�یے �پ �نی کے  �ت �پ

भाग में आना, पचत अथवा 
पत्नी के चलए प्यकु्त

ئرۍ کرٛا اَ�ت बाचगन्य (यनु) ُن( ۍ )�ی ٕ اگ�ن�ب �ب
ہ ھاگ�ی �ب भाग्य مُذ बाग्य ہ اگ�ی �ب

ازہ   ا �ت ٹ، مو�ٹ ٹ۔ �پُسش رسش ۱۔�ہ
الی   ہ �ش ھاگ�ی ۲۔ �و�ب

ا �ت �ی ا�پ ۳۔ سمردھ ، کھا�ت

1. �रट-परुट, मोटा-ताज़ा

2. सौभाग्यशाली

3. समदृ ्ि, खाता-पीता

ا �ب बाचग बाॆरूत وٗ رُت اگہِ �ب �ب

الی ہِ �ش ھاگ�ی ھاگا، �و�ب ڑ�ب �ب बड़भागा, सौभाग्यशाली ا �ب बाचग बाॆड ۅڈ اگہِ �ب �ب
ہ وان ھاگ�ی �ب भाग्यवान ا �ب बाचगवान اگہِ وان �ب

ہ ھاگ�ی �و�ب सौभाग्य مو बाचगवाऺनी اگہِ وٲَ�نۍ �ب
ھاگوت �ب भागवत مُذ बागवथ /भागवत اگوتَ ھ /�ب اگوَ�ت �ب

اڑ   �ہ ۱۔ �پ
ارا دی کا ک�ن ۲۔�ن

1. पहाड़
2. नदी का चकनारा

مُذ बाल ال �ب

ری ر کا �صّہ، اُو�پ ئی، اُو�پ الا� �ب बालाई, ऊपर का चहससा, 
ऊपरी

مو बालाऺयी الٲ�یی �ب
ستھان ت  ِ اڑکا دامن، ُ�رکسٛش �ہ �پ पहाड़ का दामन, सरुचक्षत 

सथान
مُذ बाल-बच् ھِ �پ ال �ب �ب
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ُ

ھِ لگ �پ ال �ب نۍ�ب �ِ �ی رٕ  �پ �ب ام�ن �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا،  اری لگا�ن ا، ک�ن نے لگا�ن ِھکا� �ٹ
ا �ن �پ و�ن �ہ ر�پ ستھان �پ ت   ِ ُ�رکَسٛش

चठकाने लगना, चकनारे 
लगना, सरुचक्षत सथान पर 
पहुिँना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बालबच् लगनु ن
ُ

ھِ لگ �پ ال �ب �ب

نے  ڑ� ں �پ ھ کے مارگ م�ی ا�ت امَر�ن
ستھان ک  والا ا�ی

अमरनाथ के मागया में पड़ने 
वाला एक सथान

مُذ बालतल ل ال �تَ �ب

ت لڑکی ِ الا ، اَوِوا�ہ �ب बाला, अचववाचहत लड़की مو बाल ال  �ب
�پےّ �ب ال  �ب बाल-बचिे مُذ बाल-बचिॖ ہ �پّ ال �ب �ب

ال اَوستھا، �یوُونَ ا، �ب �ن ال �پ �ب बालपना, बालावसथा, 
यौवन

बालॖपान مُذ ان الہٕ �پ �ب
�نے کی م�یٖت ل�پ ا �ب बालपने की मीत مُذ बालॖपान  यार ار ان �ی الہٕ �پ �ب

الک �ب बालक مُذ बालकु الُک �ب
گ( ال )اَ�ن د ، �ب �ن گ�ی गेंद, बाॅल (अ॰ं) مُذ बाल ال �ب

لغ، وَ�یَسٛک ا �ب बाचलग़, वयसक ا �ب बालयोग غ ال�ی �ب
ال�ٹی �ب बालटी مُذ बालटीन ن �ی ال�ٹ �ب

ل �پ کو�ن कोंपल مُذ बामनु امُن �ب
وُ ھا�ن ہ، �ب �ور�ی सूयया, भानु مُذ बान ان �ب

ھا�نوُماس �ب भानमुास مُذ बानॖमास ہٕ ماس ا�ن �ب
ھا�نوماسی �ب भानमुासी ا �ب बानॖमाऺसय ہٕ مٲسۍ ا�ن �ب

ا،  ر�ت ا�ت �پ ر،  ا�ت �پ ۲۔  ن   ر�ت ۱۔�ب
ہ ھاگ�ی �ب

1. बतयान
2. पात्र, पात्रता, भाग्य

مُذ बानॖ ہٕ ا�ن �ب
ڈے ھا�ن ن ۔�ب ر�ت �ب बतयान-भाँडे مُذ बानॖ बठॖ �ٹھٕ ہٕ �ب ا�ن �ب

ش
ٛ
ڈارکَک ھ�ن ہ، �ب ڈارگر�ہ ھ�ن �ب भडंारगहृ, भडंारकक्ष مُذ बानॖ  कुठ ہٕ کُ�ٹھ ا�ن �ب

ازی لد�ب اولَی، �ب ڑی، اُ�ت ڑ�ب �ہ हड़बड़ी, उतावली, 
जलदबाज़ी

مو बाँबॖंर رٕ �ب ام�ن �ب
ا ڑ�ن ڑی �پ ڑ�ب �ہ हड़बड़ी पड़ना ئرۍ اَ�ت बाँबॖंर प्ॆयन्य نۍ �ِ �ی رٕ  �پ �ب ام�ن �ب



ھ86 اوَ�ت �ب ُرن ا�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ا�ن لدی م�پ ا، �ب ڑا�ن ڑ�ب �ہ हड़बड़ाना, जलदी मिाना ئرۍ کرٛا �ت बाँबरुुन ُرن ا�ب �ب
وا ا�ہ ڑا�ی ڑ�ب �ہ हड़बड़ाया हुआ ا �ب बाँबॖररहाॆत و٘ت رِ�ہ �ب ا�ن �ب

ا و�ن د�ہ �ن رکت �راو �ب रक्तस्ाव बंद होना ئرۍ کرٛا اَ�ت बांचद (ग्ुन) ھن(
ُ د  )گَ�پ ِ ا�ن �ب

ا �پ چ کی گولی، ک�ن �ن کا कांि की गोली, कंिा مُذ बाँटॖ ہٕ �ٹ ٛ ا�ن �ب
ل�یے  کے  کام  کسی  د،  اک�ی �ت

ا نے کی کِر�ی ا� �ت �ی ار �پ ار�ب �ب
ताकीद, चकसी काम के 
चलए बार-बार ितेाने की 
चरिया

مُذ बांद-बांद د ا�نٛ د �ب ا�نٛ �ب

ا ا�ن �ت �ی ار �پ ار�ب ا، �ب د کر�ن اک�ی �ت ताकीद करना, बार-बार 
ितेाना

ئرۍ کرٛا �ت बांद-बांद करुन د کَرُن ا�نٛ د �ب ا�نٛ �ب
دھی �ن �گے سم�ب دَھو،  ا�ن �ب बांिव, सगे-संबंिी مُذ बांदव دَو ا�ن �ب

لوک  ری  م�ی ک�ش را،  مس�ن ڈ،  ھا�ن �ب
ا �ت �ی �ن ھ�ی ہ کا اَ�ب �ی ا�ٹ �ن

भांड, मसखरा, कश्मीरी 
लोकनाट् य का अचभनेता

مُذ बांड ڈ ا�نٛ �ب

ڈِٛن ھا�ن ری، �ب ڈکی س�ت ھا�ن �ب भांड की सत्री, भाँचडन مو बांडॖबाय اے ڈٕ �ب ا�ن �ب
ری  م�ی ت ک�ش �یٖ ھِ�ن ڈوں دوارا اَ�ب ھا�ن �ب

رکار ہ �پ �ی ا�ٹ لوک �ن
भाँडों द ्वारा अचभनीत 
कश्मीरी लोक-नाट् य प्कार

مُذ बांडॖ पाऺथॖर ھٕر ٲ�ت ڈٕ �پ ا�ن �ب

ڈوِر�تی ھا�ن ا، �ب یسش � ڈکا �پ ھا�ن �ب भांड का पेशा, भांडव�ृत्त مُذ बांडॖ कार ڈکٕار ا�ن �ب
۱۔اذان  

گ ا�ن نے کی �ب ۲۔ مُر�
1. अज़ान
2. मगुये की बांग

مو बांग گ ا�نٛ �ب

ٹوُّ رکار کا ل� ک �پ ا�ی एक प्कार का लट् टू مُذ बांचगलाॆट گہِ لو٘ٹ ا�ن �ب
ھاو   م کا �ب ر�ی ھاو ،  �پ ۱۔�ب

۲۔آدر ، سمّان  
۳۔ مُوٗل�یہ

1. भाव, पे्म का भाव
2. आदर, सम्मान
3. मलूय

مُذ बाव ھاو( او )�ب �ب

ن ر�یسش �پ ک�تی ، َ��ن ھو�ی ھاوا�ب �ب भावाचभव्य�क्त, संपे्षण مو बावथ ھ اوَ�ت �ب
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا   رکٹ کر�ن ھاو �پ ۱۔من کا �ب
ا  ڑھا�ن �پ آدِ  ر( دُودھ  )�پ ۲۔موٗر�تی 
تِ  اَر�پ ں  م�ی ڈ  �ن کُ ا  �ی دی  �ن ھوا  اَ�ت

ا کر�ن

1. मन का भाव प्कट करना
2. मचूतया (पर) दिू आचद 
िढ़ाना अथवा नदी या कंुड 
में अचपयात करना

ئرۍ کرٛا �ت बावनु اونُ �ب

ن �یسش وِ�ش चवशषेण مُذ बावतु اوتُ �ب
د �ن ازُوٗ�ب دی کا �ب ا�ن ا �پ نے �ی �و� सोने या िाँदी का बाज़बंूद ا �ن बावाॆट اووُئٹ �ب

وڑی �ٹےّ دار �پ �پ رکار کی  ک �پ ا�ی एक प्कार की पट् टेदार 
िडू़ी

ا �ن बावॖट् य बंगुॖर گٕر �ن او�ٹۍ �ب �ب
وا ا �ہ ورا�ی اورا، �ب �ب बावरा, बौराया हुआ ا �ب बावरॖ او رٕ �ب

ھاوجَ �ب भावज مو बावज़ॖ اوزٕ �ب
ارہ   ۱۔�ب

ی   ۲۔دوادسش
رادھ   ں دنِ کا �ش ارھو�ی ۳۔ �ب

1. बारह 2. द ्वादशी
3. बारहवें चदन का श्राद ्ि 
, बारहवीं

مُذ बाह اہ �ب

ں دن کا ورٛت ارھو�ی �ب बारहवें चदन का व्रत مو बाऺश ٲش �ب
و ُ سش ِ ات سش �نوَ�ب नवजात चशशु مُذ बाचय ہ ا�ی �ب

ہِ ُھو�ت ھ�ب �ب भभचूत مو बऺबथूय ھۍ وٗ�ت ہئ �ب �ب
�تّی �ب बत्ती مو बऺत्य �تِۍ ئ �ب
�ٹواُ �ب बटुआ مُذ बऺट् वॖ ٹوٕ � ئ �ب

نے  سمےَ کھا� ر  و �ہ ہ �ب �پ ا�ب ھو�ٹ وہ �پ
ہے ار� گ�ت ھ ما�ن ہ ک�پ ھ �ن ل�یے ک�پ کے 

वह ्ोटा बचिा जो हर 
समय खाने के चलए कु् 
न कु् माँगता रह े।

ا مُذ،�ب ब्बॖॏकुत /
बच् ब्ारे

ۅٚکُت ھِ �ب �پ �ب

ان  ھو�ٹی لڑکی �بس کا دھ�ی وہ �پ
سمےَ  ر  و �ہ و، �ب ی اور �ہ ئی کی �ہ ر�و�
ھ  ک�پ ہ  �ن ھ  ک�پ ل�یے   کے  نے  کھا�

ہے۔ گ�تی ر� ما�ن

वह ्ोटी लड़की चजसका 
ध्यान रसोई की ही ओर 
हो / जो हर समय खाने के 
चलए कु् न कु् माँगती 
रह े।

ا،مُذ �ب बच्ब्ाऺर رٲر ھِ �ب �پ �ب



ئرٕژ88 �ب ہٕ گا�ن ئ �ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�پےّ  �ب ہ،  �پےّ کے �یوگ�ی �ب ا،  کا�ن �پ �ب
اپ کا کے �ن

बिकाना, बचि ेके योग्य, 
बचि ेके नाप का

ا �ب बऺजगानॖ ہٕ گا�ن ئ �ب �ب

ئی ُرا� دی، �ب �ب बदी, बरुाई مو बॖदी دی �بَ
گیئ  ھا�پی  �پ ر  �پ د�یوار  ا  �ی ڑے  ک�پ

اں �ی وُ�ٹ ل �ب �ی �ب
कपडे़ या दीवार पर ्ापी 
गई बेल बचूटयाँ

مو बऺदॖर درٕ �بئ

ا ک�ن �ن اں آدِ ��ی �ی ر رو�ٹ آ    گ �پ आग पर रोचटयां आचद 
सेंकना

ئرۍ کرٛا �ت बऺंदरवनु درلوُن �بئ
ٖ�ٹھ �ی ھدر �پ �ب भरिपीठ مُذ  बऺंदरॖपीठ �ٹھ �یٖ در �پ �بئ

لع  دواڑا صن �ن رکے �ہ م�ی ھدرکالی، ک�ش �ب
ر ستھان ھدرکالی کا �پوَِ�ت َ ں �ب م�ی

भरिकाली, कश्मीर के 
हदंवाड़ा चज़ले में भरिकाली 
का पचवत्र सथान

مو बऺंदरॖ काऺली د رٕ کٲلۍ �بئ

ڑی �ب बड़ी ا، مُذ �ب बऺंड ئڑ �ب
ری، دادی، وہ  ڑی س�ت گھرکی �ب
ڑی  اۓکہ وہ �ب �ت ہ �ب و �ی ری �ب س�ت

ہے۔ �

रर की बड़ी सत्री, दादी, 
वह सत्री जो यह जताए चक 
वह बड़ी ह ै।

مو बऺड दयद् د ئڑ د�ب �ب

ری، دادی ڑی س�ت گھرکی �ب रर की बड़ी सत्री, दादी مو बऺड माऺज ئڑ مٲج �ب
ا �ت ا�ن ا، م�ہ ّن، اُدار�ت ڑا �پ �ب बड़प्पन, उदारता, महानता مو बऺडीमी می ڈ  �یٖ �بئ

ا   ا کر�ن ا، لم�ب ڑھا�ن ۱۔�ب
ا ڑا کر�ن ال �پوس کر( �ب ۲۔ )�پ

1. बढ़ाना, लंबा करना
2. (पाल-पोसकर) बड़ा 
करना

ئرۍ کرٛا �ت बऺडरावनु ڈراونُ �بئ

ک، درار ھا�ن �پ फांक, दरार مو बऺर ئر �ب
ا ڑ�ن درار �پ दरार पड़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت बऺर ग्ॖन्य ئر گژھٕ�نۍ �ب

ت گھے کے دا�ن ک�ن कंर ेके दाँत مُذ बऺयया ئرۍ �ب
ری �ب बरी ا �ب बऺरी ئری �ب

ھ وَ�تی گر�ب गभयावती مو बऺरॖच ئرٕژ �ب
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صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لا رو�یش، دا�ن ئی، �پ ھرا� ھر�تی، �ب �ب भरती, भराई, प्वशे, दाचखला مو बऺरती ئر�تی �ب
ورَدھن، وِکاس वियान, चवकास مو बऺडरन ڈرَن �بئ

ورَدھن،  وِردھی،  ن،  ھرا�پ �ب
ا �ت �پوُر�ن

भरापन, वदृ ्च ि, वियान, 
पणूयाता

مُذ बऺरचर ئرژر �ب
ا ّ �ت َ �پ पत्ता مُذ बऺरॖग ئرٕگ �ب

ادی ، آ�ب بستی  बसती, आबादी مو बऺसती بٕستی
لا ھ�ی ڑا �ت �ب बड़ा थैला مُذ बऺसतरू / बाॆसतरू ور و٘��ت وٗر/ �ب ئ��ت �ب

کرا �ب बकरा مُذ बऺकरॖ کرٕ �بئ
ل�نے والی  ا کری �پ ڑ �ب ھ�ی ک �ب ا�ی

ا�تی �ب
एक भडे़-बकरी पालने 
वाली जाचत

مُذ बऺकरॖवाल کرٕ وال �بئ

ھکتٕ �ب भक्त مُذ बऺखॖत्य کھٕ�تۍ ئ �ب
ہِ ھکٛ�ت

َ �ب भ�क्त مو बऺखती کھ�تی ئ �ب
ات کا  ی �ب ک �ہ ک، ا�ی ک �بَ �بَ

ا ا�ن ا�ب را�ی ار دو�ہ ار �ب �ب
बक-बक, एक ही बात का 
बार-बार दोहराया जाना

مو बऺखॖर کھٕر ئ �ب

ۅم�نواہ ی، اَکارن، �ن �یوں �ہ यों ही, अकारण, खामखवाह رکرٛا �ہُ बऺलय لۍ �بئ
لکہ، اگر �ب ब�लक, अगर رکرٛا �ہُ बऺलय क्यनस سّ �ن لۍ ک�ی �بئ

ا،  ک کر�ن ھ�ی ا، �ٹ روگ مُکت کر�ن
ا گاکر�ن �ن ھلا �پ �ب

रोगमकु्त करना, ठीक 
करना, भला िगंा करना

ئرۍ کرٛا �ت बऺलरून/ 
बऺलरॖावनु

لٕراونُ لٕرن/ �بئ �بئ

لکہ �ب ब�लक ملِوُ बऺ�लक لۍ کِہ �بئ
نے  ہِ کا او� �ت سمےَ سم�پ ہِ کے  �تّ وِ�پ

ا ا�ن ا�ب �پ �ی ر �ب نے دام �پ �پو�
चवप�त्त के समय संप�त्त 
का औने-पौने दाम पर 
बेिा जाना

مو बऺज़रन ٛزرَن �ن �بئ

کم  کا  ہِ  �ت سم�پ سمےَ  کے  ہِ  �ت وِ�پ
ا �ن �پ �ی ر �ب دام �پ

चवप�त्त के समय संप�त्त 
का कम दाम पर बेिना

ئرۍ کرٛا �ت बऺज़रून ٛزرُن �ن �بئ



ٲزۍ90 �ب ان �ی �ن ئ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر �ٹ ُ�و�ی सवेटर مو बऺचनयान ان �ی �ن ئ �ب
گلا �ن �ب बंगला مُذ बऺंगलॖ گلہٕ ٛ �ن �ب

ا ی کھا�ت �ہ �ب बही खाता مو बऺही ی ئ�ہ �ب
ا س کر�ن �ا�ہ साहस करना ئرۍ کرٛا �ت बऺहरुन رنُ ئ�ہ �ب

واں اَر�ہ �ب बारहवाँ ا �ب बऺह् यमु مُ �ی ئ�ہ �ب
ری( ں )س�ت و�ی ار�ہ �ب बारहवीं (सत्री॰) ا �ب बऺचहम م �ی ئ�ہ �ب

ھی ھا�ب �ب भाभी مو बऺयकाकन्य ئے کا کئ�نِۍ ب �
ا ت، گا�ن گ�یٖ गीत, गाना مُذ बाऺथ ھ ٲ�ت �ب

ٹورا َسلا، کَ� ا �ت ھو�ٹ ا�ٹی، �پ �ب बाटी, ्ोटा तसला, कटोरा مو बाऺट् य ٲ�ٹۍ �ب
گ( �ب�یڑی )اَ�ن बैटरी (अ॰ं) مو बाऺट् री ری ٲ�ٹ �ب

ادی ، وات کارَک �ب बादी, वात कारक ا �ب बाऺदी ٲدی �ب
ا �ن �ی د م�ہ ھادر�پ �ب भारिपद महीना مُذ बाऺदॖरप्यथ �تھ ٛ �ی ٲدٕر �پ �ب

ٛف ا ، �و�ن ا�ن ادھِ�ی �ب बाचियाना, सौंफ مُذ बाऺद ्यानॖ ہٕ ا�ن ٲد�ی �ب
روَ ھ�ی �ب भरैव مُذ बाऺरव ٲرو �ب

م   �شَ
ٛ لا ، �وٗک �ت ک ، �پ ار�ی ۱۔�ب

ھاری ت �ب �ہ ۲۔�ب
1. बारीक, पतला, सकू्षम
2. बहुत भारी

ا �ب बाऺरीख کھ ٲر�ی �ب

دؤں  �ن �ہ ول  )ک�ی �نی  �ت �پ ا،  ھار�ی �ب
کت( ر�یُ دوارا �پ

भायाया, पत्नी (केवल चहदंओु ं 
द ्वारा  प्यकु्त)

مو बाऺर ्या ا ٲرۍ �ی �ب

ا   ما�ش ل ، �ت ازی ، کھ�ی ۱۔�ب
ٹ، دھوکھا ھل، ک�پ ۲۔ �پ

1. बाज़ी, खले, तमाशा
2. ्ल, कपट, िोखा

مو बाऺज़य ٲزۍ �ب



91 ٲزی گر گِۍ�ب ٲ�ن �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ازی گر  ، مداری �ب बाज़ीगर, मदारी مُذ बाऺज़य गर ٲزی گر �ب
ادُوگری ازی گری، �ب �ب बाज़ीगरी, जादगूरी مو बाऺज़य गऺरी ٲزی گری �ب

ہ   ر�یوارکا �د��ی ۱۔�پ
�نی �ت ھوا �پ ہِ ا�ت �ت ۲۔ �پ

1.पररवार का सदसय
2. पचत अथवा पत्नी

مُذ बाऺच ٲژ �ب

�پےّ والے �ب बचि ेवाले مُذ शुयया बाऺच ٲژ رۍ �ب ُ �ش
کل �ی �ا�ئ साईचकल مُذ बाऺसकल ٲّ�کل �ب

ا، �الت دَ�ش दशा, हालत مو बाऺश ٲش ۍ /�ب ٲسش �ب
ر ٕ الی، صرف ما�ت ول، �ن ک�ی केवल, खाली, चसफया , मात्र رکرٛا �ہُ बाऺगर ٲ   گرَ �ب

ٲ�نی ر �ن ِ ا�ت �ب बाचक़रखानी مو बाऺचगरखाऺन्य ٲ�نۍ ٲ  گِر�ن �ب
ئی ا� �ٹ �ن ھاگ، �صّہ �ب ھاگ، وِ�ب �ب भाग, चवभाग, चहससा बंटाई مو बाऺगरन ٲ   گرن �ب

ا ھاگ کر�ن ا، �ب �ن �ٹ ا�ن �ب बाँटना, भाग करना ئرۍ کرٛا �ت बागऺरावनु /बागऺरुन ٲ  گراونُ/ �ب
ٲ  گرُن  �ب

ٹ مُورکھ ِ�پ ل، �ن �ی �ب बैल, चनपट मखूया ا �ب बाऺल ٲل �ب
ت �ن �ی �ب बेंत مُذ बाऺंत/ बाऺंथ �تھ ٛ ٲ �ن ت /�ب ٛ ٲ�ن �ب
دی �ن �ب बंदी مُذ बाऺंद ्य دۍ ٲ�ن �ب

ل �ی ہ، کاراگار، �ب دی گر�ہ �ن �ب बंदीगहृ, कारागार, जेल مُذ बाऺंद ्य वान دۍ وان ٲ�ن �ب
س ا�ن �ب बाँस مو बाऺंस س

ٛ ٲ�ن �ب
و �نی و��ت س کی �ب ا�ن �ب बाँस की बनी वसतु ا �ب बाऺंसुव سّوٕ ٲ�ن �ب

اَذان  والا،  �نے  �ی د گ  ا�ن �ب
�نے والا �ی د

बाँग दनेे वाला, अज़ान दनेे 
वाला

مُذ बाऺंग्य گِۍ ٲ�ن �ب



ئے92 سِّلا� �ب ٲو �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھاگ،  والا�ب ر  اُو�پ کا  گ  ا�ن �ٹ
گھ ا�ن �ب

टांग का ऊपर वाला भाग, 
जांर

مو बाऺव ٲو �ب
کھ ہ ل�ی ھاگ�ی و�نی،�ب ھاوی، �ہ �ب भावी, होनी, भाग्य-लेख مو बाऺवी ٲوی �ب

ا�ئش،  �ب �ن
ُ
ا، گ ر�ت ا�ت ل، �پ ک�تی، �ب ا،سش وُ�ت �ب

ھ �امَر�ت
बतूा, श�क्त, बल, पात्रता, 
गुंजाइश, सामथयया

مُذ चबतरु رُ �بِ�ت
کار کی  �ی ا، �ب ا، مل�ن ا�ن �ٹھ �ب �ی ر �ب ں �پ �ی و�ہ
نے کے  ا� �ت سمےَ �ب ا،  ں کر�ن �ی ا�ت �ب
ا، کسی کے  لا�ن ات �پ ئی �ب ل�یے کو�
ا  �ی ا  ا�ن �ب �ٹھ  �ی �ب ں  م�ی کار  �ی �ب اس  �پ

ا۔ �ن تے ر�ہ ا� تے �ب آ�

वहीं पर बैठ जाना, 
चमलना, बेकार की बातें 
करना, समय चबताने के 
चलए कोई बात िलाना, 
चकसी के पास बेकार में 
बैठ जाना या आते-जाते 
रहना।

ئرۍ کرٛا �ت चबठ लागॖन्य ِ�ٹھ لاگٕ�نۍ �ب

ھور  �ٹ گہ،  �ب کی  �ٹھ�نے  �ی �ب �ٹھک،  �ی �ب
ہ ھکا�ن

�ٹ
बैठक, बैठने की जगह, 
ठौर-चठकाना

مُذ चबठाक ِ�ٹھاک �ب
لی �ب �ب चबजली مو चबजली لی �ب �ب

مپ �تّی، ل�ی َ لی کی �ب �ب �ب चबजली की बत्ती, लैम्प مو चबजली बऺत्य ۍ �تٕ لی �ب �ب �ب
کھا ِ ھا،سش لٹ، ک�یش گُ�پ लट, केशगचु्, चशखा مُذ चबिरु ر ُ �پ ِ �ب

ں  موٗل روپٗ سے، اَصل م�ی मलूरूप से, असल में رکرٛا �ہُ चबज़ाऺती ذِٲ�تی �ب
ا، کُوٹ کوٹ  ئی کر�ن ا� �ٹ َ ت �پ �ہ �ب

ا کر اَدھ مرا کر�ن
बहुत चपटाई करना, कूट-
कूटकर अिमरा करना

ئرۍ کرٛا �ت चबरयानॖ (करॖन्य) ۍ( �نٕ ہٕ )کر�ی ا�ن ر�ی �ب

سِاطی �ب चबसाती مُذ चबसाऺत्य �بسٲطی 
سِکوٛٹ �ب चबसकुट مُذ चबसकूट سِّکوُٹ  �ب

سِّکُٹ ( )�ب
ا �ٹ نے کا کا�ن سا� ھ�ن ھلی �پ سی، م�پ �ن �ب बंसी, म्ली फंसाने का 

कांटा
مو चबसलाय ئے سِّلا� �ب



93 ہٕ �ت سِش رٕ(�ب ٖ ر ہٕ )�ب�ی �ب�یٖ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے کی آواز ھگا� لِیّ کو �ب �ب चबलली को भगाने की 
आवाज़

مُذ चबश्तॖ ہٕ �ت سِش �ب
ک ھِکسشُ و، �ب ھِکسشُ �ب चभक्ष,ु चभक्षकु مُذ चबक्षू و کِسشُ �ب

ا گِاڑ�ن �ب चबगाड़ना ئرۍ کرٛا �ت चबगारुन �بگِارُن
ا گڑ�ن �ب चबगड़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت चबगरुन گِرُن �ب

�بگُِل चबगलु مُذ चबगलु �بگُِل
کی  مال  ئے  و� �ہ �پے  �ی �ب   ( لِ  �ب

ُرزہ( او�تی کا �پ �پ
चबल (बेि े हुए माल की 
पावती का परुज़ा)

مو चबल لِ �ب

کھ�یے  د�ی والا،  کھوں  آ�ن لی  �ی �ن
ل’ �یُ ‘�ب

नीली आखँों वाला, दचेखए 
‘ब्यलु’

ا �ب चबलॖ لِہٕ �ب

ل ُ ل�ب �بُ बलुबलु مُذ चबलॖचबिरु ر ُ �پ ِ لِہٕ �ب �ب
الکل �ب चबलकुल رکرٛا �ہُ चबलकुल الکُل �ب

ارے  دی، �لمے ِ��ت ِ�ن ھے کی �ب �ت ما
دی ِ�ن کی �ب

माथे की चबंदी, सलमें-
चसतारे की चबंदी

مو चबंदॖर درٕ ِ�ن �ب
ڈی ھِ�ن �ب चभडंी مو चबंडी ڈیِ ِ�ن �ب

داونَ ورِٛ�ن वृंदावन مُذ चबंदराबन ن درا�ب ِ�ن �ب
ا   �ٹھ�ن �ی ۱۔�ب
ا   �ن ۲۔ر�ہ

ا واس آ�ن ر وِ�ش ات �پ ۳۔ کسی �ب

1. बैठना
2. रहना
3. चकसी बात पर चवश्वास 
आना

ئرۍ کرٛا اَ�ت चबहुन ُن ِ�ہ �ب

وا وا ، رُکا�ہ �ٹھا�ہ �ی �ب बैठा हुआ, रुका हुआ ا �ب चबचहथ �تھ ِ ِ�ہ �ب
گم �ی اش کی �ب �ت ताश की बेग़म مو बीब ب �یٖ �ب

ھوٗمہِ ر �ب �ب �ن رَ�تی، �ب �پ परती, बंजर भचूम مو बीठ ٖ�ٹھ �ی �ب
�ب�یڑی बेड़ी مو बीड् य ڈۍ �یٖ �ب

ڑ ٖ ھ�ی �ب भीड़ مو बीरॖ رٖٕ( ٖر ہٕ )�ب�ی �ب�ی



کن94 ت �ش ُ �ب رٕ �ب�یٖ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

د �ن لڑکی کی گ�ی लकड़ी की गेंद مُذ बीरॖ ٕ ر �ب�یٖ
کا  گاؤں  ک  ا�ی کے  ر  م�ی ک�ش

ام �ن
कश्मीर के एक गाँव का 
नाम

مُذ बीरू روُ �ب�ی

�ب�یٖڑی बीड़ी مو बीड़ी �ب�یٖڑی
ا ل�پ �ی �ب बेलिा مُذ बीलिॖ / चबलिॖ ہِ لِ�پ ہِ/ �ب ل�پ �یٖ �ب
ھ�ئے �ب भय, त्रास مُذ बीम م �یٖ �ب

گ( ھت کی کڑی )اَ�ن �پ ्त की कड़ी (अ॰ं) مُذ बीम م �یٖ �ب
ما �یٖ �ب बीमा مُذ बीमॖ مہٕ �یٖ �ب

ن م س�ی ھ�یٖ �ب भीमसेन مُذ बीमॖसीन ن مہٕ س�ی �یٖ �ب
ڈّی   اک کی �ہ ۱۔�ن

ھور   ل کا �پ ۲۔�پُ
�یش( ن )واد وِ�ش ٖ �ی ۳۔ �ب

1. नाक की हड् डी
2. पलु का ्ोर
3. बीन (वाद ्य चवशषे)

مو बीन ن ٖ �ی �ب

ھرکی �پ चफरकी مو बॖरॖबतन्य / 
बरुबतन्य

ن / �ی �ت رٕ�ب �ب
ن �ی �ت ُر�ب �ب

ھرر   ُ ھر، �پ ُ ھر�پ ُ ۱۔�پ
ل�نے  �ب کرکے  ٹ  �پ ٹ  ۲۔�پ

کی آواز

1. फुर-फुर, फुरया
2. िट-िट करके जलने 
की आवाज़

مو बॖर-बॖर رٕ رٕ�ب �ب

ڈ ل�ی �ب ब्लेड مُذ बॖलेड ڈ ٕل�ی �ب
لا ُ ل�ب ا�نی کا �بُ �پ पानी का बलुबलुा مُذ बबुरु ر بُ �بُ

ا �ن ھو�ٹ لوں کا �پ ُ ل�ب �بُ बलुबलेु का फूटना مُذ बबुरुाय ئے را� بُ �بُ
موٗر�تی मचूतया مُذ बतु ت �بُ

ا موٗر�تی �پوٗ�ب मचूतयापजूा مو बतु परसती رستی ت �پ ُ �ب
ک �ب ھَ�ن موٗر�تی �ب मचूतयाभजंक ا �ب बतु चशक्न کن ت �ش ُ �ب



95 ھ را�ت ٲل�بُ�ت ڈٕ �ب �بُ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوی رٛ�ت �پ पथृवी مو बतुॖराथ ھ را�ت �بُ�ت
را ہ، �پ�ہ مُ�ن मुहँ, िहेरा مُذ बथु �تھ ُ �ب

م�نے، آگے سمُکھ ، �ا सम्मखु, सामने, आगे رکرٛا �ہُ बचुथ �تھِ ُ �ب
کر  ٹ  �ی �پ ھا  ما�ت ا،  �ن �ٹ �ی �پ ھا  ما�ت

ا رٛکٹ کر�ن وٗک �پ �ش
माथा पीटना, माथा पीटकर 
शोक प्कट करना

ا �ب बचुथ-बचुथ चदन्य �تھِ دِ�نۍ ُ �تھِ �ب ُ �ب
ھٹ ہ �پ مُ�ن मुहँफट مو बथुय फ् यरु وُر ھ�ی �تھِ �پ ُ �ب

ڑا  ہ، �ب روبٗ دار، گرو کے �یوگ�ی
آدمی

राेबदार, गवया के योग्य, बड़ा 
आदमी

مو बॖथयदार / 
बथुयवोल

�تھۍ دار/  ُ �ب
�تھۍ وول ُ �ب

گال गाल مُذ बॖथयलब �تھۍ لَب ُ �ب
ا ہ لگا�ن مُ�ن मुहँ लगाना مُذ बॖथय लागै گ�ئے �تھۍ لا ُ �ب

ا ر�ت ا�ت ہ، �پ ھاگ�ی �ب भाग्य, पात्रता مو बथुय बानॖ ہٕ ا�ن �تھۍ �ب ُ �ب
ری ا س�ت ِ�ی ھو�ٹ �ب भोचटया सत्री مُذ बोचटन्य �نِۍ و�ٹ �ب

ا وڑھا�پ �ب बढु़ापा ئرۍ کرٛا �ت बजुर ر �ب ُ �ب
ا ہ کھا�ن ا، مُ�ن ��ن ا، ڈ�ن ک مار�ن ڈ�ن डंक मारना, डंसना, मुहँ 

खाना
مو ब्ुुन ھن

ُ ُ�پ �ب
ھاپ �ب भाप مو बखु़ारात ارات �ن ُ �ب
اری �ن ُ �ب बखु़ारी ا، مُذ �ب बखु़ाऺयया ٲرۍ �ن ُ �ب

کام  ں  م�ی نے  ا� �ن �ب مکان 
کی  رکار  �پ ک  ا�ی والی  نے  آ�

لکڑی

मकान बनाने में काम 
आनेवाली एक प्कार की 
लकड़ी

ا، مُذ �ب बदुलु دُل �بُ

ا ُڑھ�ی �ب बचुढ़ या مو बडु ڈ �بُ
وُڑھا �ب बढू़ा مُذ बडुॖ ڈٕ �بُ

ن ٖ �ی دّھ �ہ موٗرکھ  ، �بُ मखूया, ब ुद ्�िहीन ئرۍ کرٛا اَ�ت बडुॖ बाऺल ٲل ڈٕ �ب �بُ



ومُت96 �ی ُ�ہٕ �ن �ب رُ َ�ٹ ڈٕ  �ٹ �بُ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وُٗ ڑھا کھوٗسٹھ �ب बढू़ा खसूट مو बडुॖ टटुर رُ َ�ٹ ڈٕ  �ٹ �بُ
ا و�ن وٗڑھا �ہ �ب बढू़ा होना مُذ बडुुन ڈُن �بُ

ی �پ ڑی الا�ی �ب बड़ी इलायिी مُذ बडुॖ आऺल ڈٕ ٲل �بُ
دادا दादा مُذ बड्ु यबब ب َ ڈ�ب �بُ

ٹ مِا �ہ مِ�ٹ
�ٹ चटमचटमाहट مُذ बडुुक ڈُک �بُ

ا �ی رو�ن रोंया ا �ب बरु ُر �ب
لن ھ�یٖ ُرادا، لکڑی کی �پ �ب बरुादा, लकड़ी की ्ीलन مُذ बरुॖ ُرٕ �ب

ُرا �ب बरुा مُذ बरुॖ ُرٕ �ب
رَش گ(، �ب ُرش )اَ�ن �ب बरुुश (अ॰ं), ब्श مُذ बरुुश ُرُش �ب

ھا ّ گُ�پ गचु्ा ا �ب बरुदम ُردم �ب
ر َ�ت ھوج �پ �ب भोजपत्र مُذ बरुज़ॖ ُرزٕ �ب

ادام( ا �ب روٹ �ی ذی )ا�ن کاعن कागज़ी (अखरोट या बादाम) ا �ب बजु़याल ُرزَل �ب
ڑ �ی روٹ کا �پ ذی ا�ن کاعن कागज़ी अखरोट का पेड़ مُذ बजु़ॖयाकुल ُرزکُٕل �ب

عہ ُر�ت �ب बरुक़ा مُذ बरुकॖ عہٕ ُر�ت �ب
ُزرُگ �ب बजु़गुया ا، مُذ �ب बजु़ॖरग ُزرگ �ب
ا �ن ھو�ن ُ �ب भनूना ئرۍ کرٛا �ت बजु़नु ُزنُ �ب

وا ا�ہ ھو�ن ُ ا، �ب ھ�ن ُ �ب भनुा, भनूा हुआ ا �ب बचुज़थ ھ ُزِ�ت �ب
ا ھر�ت ُ ن کا �ب گ�ی �ن �ی �ب बैंगन का भरुता مُذ बजु़ॖवांगनु ن

ُ
گ ُزوا�ن �ب

ا آ  گ سے  ا�ی ل�ن ڑے آدِ کا �ب ک�پ
ڑا کالا ک�پ

कपडे़ आचद  का जलना या 
आग से काला पड़ना

مُذ बजु़ॖमोर ُزمٕور �ب

نَ لا�پ �یٖ رے کا �پ �پ�ہ िहेरे का पीलापन ا مُذ،�ب बसुॖ �بُ�ہٕ
و ا �ڑی و��ت ڑی �ی لی �پ �یٖ �پ पीली पड़ी या सड़ी वसतु ا �ب बसुॖन्योमतु ومُت �ی ُ�ہٕ �ن �ب



97 ہٕ کا�ب �ش
م �بُ ُ مُبٛ۔�ب �ب

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک  نے کا ا�ی وا کھا� ا�ہ �ن مِ�ٹّی کا �ب
ن ر�ت �ب

चमट् टी का बना हुआ खाने 
का एक बतयान

مُذ बशु्काबॖ ہٕ کا�ب �ش
�بُ

ا   کل�ن ھوٹ �ن ا�نی �پ ۱۔�پ
ل�نے  کِا نے �ن ا� ں سے �پ نو�ی ۲۔ک�

کا ڈولٗ

1. पानी फूट चनकलना

2. कंुए से पानी चनकालने 

का डोल

مُذ बकुॖ کہٕ �بُ

را ت �پ�ہ را، س�ن ہ، �پ�ہ مُ�ن मुहँ, िहेरा, सख़त िहेरा مُذ बॖकुर کُر لجّ�بُ ر ِ دل�اظ، �ن رے والا، �ب ت �پ�ہ س�ن सख़त िहेरे वाला, 
बदचलहाज़, चनलयाज्ज

ا �ب बॖकॖयया दोर کرٕدورٛ �بُ
ھرم ہِ، �ب �ت ٛ ھرا�ن ھول، �ب �ب भलू, भ्राँचत, भ्रम مُذ बलु ل �بُ

ھرمِت  �ب ا،  لگ�ن دھوکھا  ا،  ھول�ن ُ �ب
ا و�ن ت �ہ ٛ ھرا�ن �تھ �ب ا، �پ و�ن �ہ

भलूना, िोखा लगना, 
भ्रचमत होना, पथभ्रांत होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت बलुनु لنُ �بُ

ت ٛ ھرا�ن وا، اُد �ب ا�ہ وا، کھو�ی ھوٗلا�ہ �ب भलूा हुआ, खोया हुआ, 
उद ्भ्रांत

ا �ب बलुॖ لہٕ �بُ
�یش  ر گ�ن ۱۔مُورکھ، گو�ب

ا   ئی کا کھلو�ن ۲۔ مِ�ٹھا�
�نے والا �ٹ ج �ٹو و، س�ہ ہ �ہ و درٛڑ�ن ۳۔ �ب

1. मखूया, गोबर गणशे
2. चमठाई का चखलौना
3. जो दृढ़ न हो, सहज 
टूटने वाला

ا، مُذ �ب बलुॖबठ �ٹھ َ ل �ب �بُ

ل ُ ل�ب �بُ बलुबलु مُذ बलबुलु ل ل�بُ �بُ
ھوی ر�ت ھوٗمہ ، �پ �ب भचूम, पथृवी مو बमु / बमू وٗم م ۔�ب ُ �ب

ُوا �ن�پ ک�ی कें िआु مُذ बमुॖचसन ن م س�ی ُ �ب
ہِ ھرکُ�ٹ ہٛ ، �ب ھو�ن ُ �ب भौंह, भ्रकुचट مو बमु / बमु्ब مُبٛ م ۔�ب ُ �ب

گ ھ�ن ھروٗ�ب �ب भ्रभूगं مُذ बमुॖरूह مُہٕ روہ �ب
ں  م�ی ر  م�ی �بسے ک�ش ڈی  ں کی ڈَ�ن �ی کو�ئ
ا  �پکا�ی ں  م�ی روپٗ  کے  زی  س�ب

ہے۔ ا� ا�ت �ب

कुइगं की डंडी चजसे कश्मीर 
में सब्ज़ी के रूप में पकाया 
जाता ह ै।

مو बमु्ब / बमु م  ُ مُبٛ۔�ب �ب



وٗج98 �ب مُہِ �پوُش ہٕ �پوش /�ب مُٕ�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوٗل ُ ں کا �پ �ی کو�ئ कुइगं का फूल مُذ बमु्बपोश / 
बचुमपोश

ہٕ �پوش / مُٕ�ب �ب
مُہِ �پوُش �ب

ٖو �ی اد ، �ن �ی �ن ُ �ب बचुनयाद , नींव مو बचुनयाद اد ِ�ی �ن ُ �ب
ادی �ی �ن ُ �ب बचुनयादी ا �ب बचुनयाऺदी ٲدی �ی �ن ُ �ب

ھوٗکمپ �ب भकंूप مُذ बनु्यलु ل �یُ �ن ُ �ب
کا ھ�ٹ ھوٗکمپ کا �ب �ب भकंूप का झटका مو ब�ुन्यल यठ ھ �ٹَ لۍ �ی �ن ُ �ب

وری �ب बोरी مو बहुॖयया رِۍ ُ�ہ �ب
کی  آدِ  ت  ر�ب �ش ساری،  �ن ۱۔�پ

�نے والا  �پ �ی �ب اں  دھ�ی �ی او�ش
ک  ڈِ�توں کی ا�ی �ن ری �پ م�ی ۲۔ ک�ش

ہِ کا �د��یہ ا�ت �ب

1. पंसारी, शरबत आचद 
की औषचियां बेिने वाला
2. कश्मीरी पंचडतों की 
एक जाचत का सदसय

مُذ बहुुर ُر ُ�ہ �ب

ت ر �ی ھوت، �پ �ب भतू, पे्त مُذ बतू / बथू ھ وٗ�ت وٗت۔�ب �ب
�ٹھ�نے  �ی ئے �ب ھلا � ُ ا �پ ئے �ی کا � ہ ل�ٹ مُ�ن

والا
मुहँ लटकाए या फुलाए 
बैठने वाला

ا �ب बतूीमार مار �ی وٗ �ت �ب
ک ں ا�ی �توں م�ی َ چ �ت �ن �پ ھوت،  �ب भतू, पंितत्वों में एक مُذ बतू / बथू ھ وٗ�ت وٗت /�ب �ب

ا وٗ�ت گ( �ب وُٗٹ )اَ�ن �ب बटू (अ॰ं), जतूा مُذ बटू / बठू ھ وٗ�ٹ وٗٹ/ �ب �ب
لامی کی آواز �یٖ ولی، �ن �ب बोली, नीलामी की आवाज़ مو बलूय وٗلۍ �ب

ھوگ �ب भोग مُذ बगू وٗگ �ب
ا ھوگ�ن �ب भोगना رکرٛا �ہُ बगूनु ن

ُ
وٗگ �ب

دؤں  �ن �ہ ری  م�ی ول ک�ش َن )ک�ی ھو�ب �ب
کت( رَ�یُ دوارا �پ

भोजन (केवल कश्मीरी 
चहदंओु ंद ्वारा प्यकु्त)

مُذ बजू़न وٗ زَن �ب
ودھ ِ�تو �ب ا، اَّ��ت و�ن رکٹ �ہ ا، �پ و�ن �ہ होना, प्कट होना, अ�सतत्व 

बोि
مُذ बदू وٗد �ب

ھ ، کھوج ا�پ ھ �ت �پوٗ�پ प्ूता्, खोज बजू وٗج �ب



99 ھن
ُ لنُ /ود�ت وٗج �تُ وڈ٘راونُ�ب وڈ٘رُن/   �ب �ب

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ھ�ن وُٗ�ب ا(، �ب ھ )کر�ن ا�پ ھ �ت �پو�پ प्ूता् (करना), बझूना बजू तलुनु / 

वॏथनु
لنُ / وٗج �تُ �ب

ھن
ُ ود�ت

وُ�ٹی �ب बटूी مو बट्ू य وٗ�ٹۍ �ب
ھوٗمہِ ، دھر�تی ۱۔�ب

ھوٗمکِا   ۲۔ �ب
1. भचूम, िरती
2. भचूमका

مو बचूमका / भचूमका کا / ومُ�ی �ب
کا ھوٗ م�ی �ب

ارکا وِرکش �ن ِ �پ चिनार का वकृ्ष مو बनू्य وٗ�نۍ �ب
�تےّ �پ ارکے  �ن ِ �پ चिनार के पत्ते مُذ बोचनपन َن ہِ �پ وُ�ن �ب

ارا ٹ، ک�ن �ت तट, चकनारा مُذ बाॆठ ھ وُٛ�ٹ �ب
ڈا لا، ک�ن اُ�پ उपला, कंडा مُذ बाॆठ ھ وُٛ�ٹ �ب

ھکھڑ
ُ ھوٗکھا، �ب �ب भखूा, भकु्ख़ड़ ا �ب बाॆ् ھ( و٘�پ ھۍ )�ب و٘�پ �ب

ھا زی آدِ کا گُ�پ �اگ س�ب साग-सब्ज़ी आचद का गचु्ा مُذ बाॆद و٘د �ب
م�نے  ا، �ا رکٹ کر�ن زکو �پ �ی کسی �پ

ا کِال�ن ا، کھوج �ن لا�ن
चकसी िीज़ को प्कट 
करना, सामने लाना, खोज 
चनकालना

رکرٛا �ہُ बचद (अननु / 
कडुन)

ُن/  دِ  )اَ�ن �بَ
کڈنُ(

ھڑا،  �پ )�ب کا  گ  ر�ن ھورے  ُ �ب
گھوڑا آدِ(

भरेू रंग का (ब्ड़ा, रोड़ा 
आचद)

ا �ب बाॆदरू و٘دُر �ب

ڑا �ب बड़ा ا �ب बाॆड و٘ڈ �ب
سو ڑا دنِ، اُ�ت �ب बड़ा चदन, उत्सव مُذ बाॆड दोह ہ و٘ڈدۅ�ہ �ب

ڑا آدمی �ب बड़ा आदमी مُذ बाॆड माॆहन्युव �نو ُ و�ی و٘ڈمُ�ہ �ب
ا ں ڈال�ن ا�نی م�ی ا، �پ ھگو�ن ا، �ب و�ن ڈ�ب डुबोना, च भगोना, पानी में 

डालना
رکرٛا �ہُ बाडॆरुन/ बाडॆरावनु وڈ٘رُن/    �ب

وڈ٘راونُ �ب



ٕگرِ گو٘ر100 و٘�ن �ب و٘ر �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اں  �ہ د �ب ھ�ی ا �پ ک �ی ھا�ن د�یوارکی �پ
ں۔ �ی سک�تے �ہ ا رآ�ب ا�ہ ا �ب در �ی سے ا�ن

दीवार की फाँक या ्ेद 
जहाँ से अदंर या बाहर आ 
जा सकते हैं ।

مُذ बाॆर و٘ر �ب

ھوٗسی ھوٗ�ا، �ب �ب भसूा, भसूी مُذ बाॆस و٘س �ب
ھر َ مُ�ٹھی �ب मट्ु ठी भर مُذ बाॆक و٘ک �ب

ھ�نورا
َ �ب भौंरा مُذ बाॆम्बरु ر و٘مُ�ب �ب

ا ّ ھ�ت ھ�نوروں کا �پ
َ �ب भौंरों का ्त्ता مُذ बोम्बरॖ जोड ۅ ڈ رٕ�ب و٘م�ب �ب

می  دھ�یٖ طرح(  کی  ھ�نوروں 
َ )�ب

ا ڑ�ن ھ�ی ان �پ ا �ت ا�ی ا�ن �ن گُ �ن ں گُ آواز م�ی
(भौंरों की तरह) िीमी 
आवाज़ में मनुगनुाना या 
तान ्ेड़ना

ئرۍ اَ�ت बाॆम्बरुन رنُ و٘م�ب �ب

ن وو�پ �ہ رُ’ کا �ب و٘م�ب ھ�نورا ‘�ب
َ �ب भौंरा ‘बाॆम्बरु’ का बहुविन مُذ बम्बर رَ م�ب �ب

ا ڑ�ن لدی �پ ا، �ب �ن �ٹ �پ َِ ھ�نورے �پ
َ �ب भौंरें च िपटना, जलदी पड़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت बम्बर प्ॆयन्य �نۍ �ی رَ �پ م�ب �ب

نے  کر� لدی  �ب لدی  �ب کام 
ا ڑ�ن ھے �پ �ی�پ �پ ل�یے  کے 

काम जलदी-जलदी करने 
के चलए पी्े पड़ना

ئرۍ کرٛا �ت बम्बर तचुलन لٕ�نۍ ُ رَ�ت م�ب �ب

ک�تی وا و�ی ا�ہ را�ی ا گھ�ب ا �ی ڑا�ی ڑ�ب �ہ हड़बड़ाया या रबराया 
हुआ व्य�क्त

ا �ب बम्बर लद رَ لَد م�ب �ب
ار �ب ر، اَ�ن ڈھ�ی ढेर , अबंार مُذ बाॆन و٘ن �ب

دُوق �ن �ب बंदकू مُذ बाॆन्दकू دونٗ و٘ �نٛ �ب
دو�بست �ن �ب बंदोबसत बाॆन्दबस س

د�بَ و٘ �نٛ �ب
وٗڑی �پ िडू़ी مو बाॆंगॖर / बुंगॖर ٕر

ُ
گ �ن ٕگر /�ب و٘�ن �ب

ن( وو�پ �ہ اں )�ب وٗڑ�ی �پ िचूड़याँ (बहुविन) مو बाॆन्गरर / बुंगरर ِ ٕر
ُ

گ �ن ٕگرِ /�ب و٘�ن �ب
وٗ ڑ�یوں  نے والا، �پ ا� �ن اں �ب وٗڑ�ی �پ

والا
िचूड़ याँ बनाने वाला, 
िचूड़यों वाला

مُذ बाॆन्गरर गाॆर ٕگرِ گو٘ر و٘�ن �ب



101 دُر و٘�ہ اونُ�ب وزٕ�ن �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ادُر َ�ہ �ب बहादरु ا �ب बाॆहदरु دُر و٘�ہ �ب
ادُری �ہ �ب बहादरुी مو बाॆहदरुी دری و٘ �ہُ �ب

لا �یٖ �ت ا، �پ ھگو�ن �ب भगौना, पतीला مُذ बाॆहगनु ن
ُ

گ و٘�ہ �ب
وُ ا�ب �ب बाबू مُذ बोब وب �ب

ں( ماں  ا م�ی ھا�ش �پوں کی �ب ۱۔ )�ب
ول  ام )ک�ی کارو�ن ن کا �پُ �ہ ھوا �ب اَ�ت

کت(   ر�یُ مسلما�نوں دوارا �پ
دؤں دوارا  �ن ول �ہ ئی )ک�ی ھا� ڑا �ب ۲۔�ب

کت( ر�یُ �پ

1. (बचिों की भाषा में) माँ 
अथवा बहन का पकुारू 
नाम (केवल मसुलमानों द ्
वारा प्यकु्त)
2. बड़ा भाई (केवल 
चहदंओु ंद ्वारा प्यकु्त)

مو، مُذ बोबॖ ہٕ و�ب �ب

ار ازی کا اَ�ن ش �ب آ  �ت आचतशबाज़ी का अनार مُذ बोबसु و�بُس �ب
ل و�ت �ب बोतल مو बोतल ل و�تَ �ب

ھی ا�ٹ ھی، سہ �پ �ا�ت साथी, सहपाठी مُذ बोज وج �ب
ھے داری �ب �ا साझदेारी مو बाजऺबठ /बाजऺवठ َ�ٹھ / ٲج �ب �ب

ھ ٲج وَ�ٹ �ب
ر آدِ کی کھاد گو�ب गोबर आचद की खाद مُذ बोजर ر َ و�ب �ب

دّھو �بُ बदु ्िू ا �ب बोदॖ ودٕ �ب
ا �ن دّھو�پ �بُ बदु ्िपूना مو बोदॖगी ودٕگی �ب

گ( ورڈ )اَ�ن �ب बोडया (अ॰ं) مُذ बोड وڈ �ب
ر م�ٹّی  ار’ ۲۔د�یوار �پ کھ�یے‘ �ب ۱۔ د�ی

ر لس�ت نے والا �پ ا� ا�ب سے ک�ی
1. दचेखए ‘बार’
2. दीवार पर चमट् टी से 
चकया जाने वाला पलसतर

مُذ बोर ور �ب

ا �ن ان د�ی ا، دھ�ی ھ�ن ا، سم�ب �ن ُ��ن सनुना, समझना, ध्यान दनेा ئرۍ کرٛا �ت बोज़नु وزُن �ب
ا ا�ن ُ��ن सनुाना ئرۍ کرٛا �ت बोज़ॖनावनु اونُ وزٕ�ن �ب



وولہ102ٕ �ب وز وزٕ�ش �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ وُ�ب ھ �ب سم�ب समझ-बझू مو बोज़शोज़ وز وزٕ�ش �ب
ھڑا �پ ھ�ی �پ फेफड़ा مُذ बोस وس �ب

ھڑوں  �پ ھ�ی �پے �پ �ی �ن گلے سے  رکا  ر�یٖ �ش
�یے  �ش آما ت  �ی س�ہ ردے  �ہ اور 

ک کا مارگ �ت

शरीर का गले से नीि े
फेफड़ों और �दय सचहत 
आमाशय तक का मागया

مُذ बोसॖ وسہٕ �ب

ا را�ن اِ�ت इतराना ئرۍ کرٛا �ت बोश खसनु وُش )کھسُن( �ب
ھاگ  ۱۔�ب

ا  رکھاگ�ی ل�یے  کے  کسی  ۲۔ 
ھاگ ز کا �ب �ی کسی �پ

1. भाग
2. चकसी के चलए रखा 
गया चकसी िीज़ का भाग

مُذ बाेग وگ �ب

روپٗ  کے  ر�رگ  )�پ سمےَ  لا،  �ی �ب
ٲ گۍ’  امس �ب سے ‘�ش �ی �ب کت  ر�یُ ں �پ م�ی

سمےَ( ام کے  ھات �ش ار�ت

बेला, समय (परसगया के 
रूप में प्यकु्त जैसे ‘शामस 
बाऺग्य’ अथायात शाम के 
समय)

مُذ बाऺग्य ٲ  گۍ �ب

رہ سّ�ت ا�ب ور�ی �ب बोररया-चबसतरा مُذ बोग-बंद د �ن َ وگ �ب �ب
ات ول، �ب �ب बोल, बात مُذ बोल ول �ب

ٹ ا�ہ �پ�ہ وں کی �پ�ہ �ی ِ ک�ش �پ पचक्षयों  की  िहिहाहट مُذ बोल-बोश وش ول �ب �ب
د �ب لے �ش �ت �پوں کے �تو �ب बचिों  के तोतले  शब्द مُذ बोल-बाचश ہٕ اسش ول �ب �ب

ا ول�ن �ب बोलना ئرۍ کرٛا اَ�ت बोलनु ولُن �ب
گل گرہ   ھوم، م�ن ۱۔�ب

ھ و�ب ا، وِکسٛش �ت ّ ر��ن ۲۔ اُداسی، اَ�پ
1. भौम, मगंल ग्रह
2. उदासी, अप्सन्नता, 
चवक्षोभ

مُذ बोम وم �ب

ھوا  اَ�ت ئے  ڑھا� �پ ھوں  �ب اک  �ن
�ٹھ�نے والا �ی ئے �ب کا� ہ ل�ٹ مُ�ن

नाक-भौं िढ़ाए अथवा 
मुहँ लटकाए बैठने वाला

ا �ب बोमॖलद ومہٕ لَد �ب
س و�ن �ب बोनस مُذ बोनस سّ

ٛ و�ن �ب
وا �ا ا�ہ اولا، کھو�ی �ب बावला, खोया हुआ सा ا �ب बोवलॖ وولہٕ �ب



103 وے ۅ دوار�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی ھا� �ب भाई مُذ बोय وے �ب
ارا ئی �پ ھا� �ب भाईिारा مو बाऺय बरादरी رادری ئے �ب ا� �ب

وَ دھو�ت �ن ارہ، �ب ئی �پ ھا� �ب भाईिारा, बंितु्व مُذ बाऺय-बंदतु دُت �ن ئے �ب ا� �ب
ئی ھا� ئی �ب ھا� ا �ب ن �ی �ہ ئی �ب ھا� �ب भाई-बहन या भाई-भाई مُذ बाऺय-बारन्य �نۍ ار�ی ئے �ب ا� �ب

ب  �ی �ب ھری  ۲۔�ب وا   ھرا�ہ �ب ۱۔ 
ہِ، دھ�نوان ک�ت والا و�ی

َ�تھ وا ، ل�تھ �پ گا�ہ ٖ ھ�ی  ۳۔ �ب

1. भरा हुआ
2. भरी जेब वाला व्य�क्त, 
िनवान
3. भीगा हुआ, लथपथ

ا �ب बोरुत و٘رُت �ب

ھوٹ،  �ب کا،  د�یش  ھوٹ  �ب
ی ھوا لدّا�ن �تّی اَ�ت ِ�ب �ت

भोट दशे का, भोचटया, 
चतब्बती अथवा लद ्दाखी

مُذ बॏटॖ ہٕ ۅ �ٹ �ب
ری ھوٹ س�ت �ب भोट सत्री مو बॏटॖन्य �نۍ ۅ �ٹ �ب

ی دھ�تورا لدّا�ن लद ्दाखी ितरूा مُذ बॏटॖ दतरु ُر ہٕ د�ت ۅ �ٹ �ب
ی آڑوٗ لدّا�ن लद ्दाखी आड़़ू مُذ बॏटॖ िॖनॖन ُن ہٕ ژٕ�ن ۅ �ٹ �ب

ا�نی و�ب ی �ن لدّا�ن लद ्दाखी  खबुानी مُذ बॏटॖ चरे ر ہٕ ژ�ی ۅ �ٹ �ب
ر ما�ٹ �ٹ टमाटर مُذ बॏटॖ बांगनु ن

ُ
گ ہٕ وا�ن ۅ �ٹ �ب

ھوٗک �ب भखू مو बॏच् ھ ۅ �پ �ب
�نے  �ہ ر تے  کھا� �دا  ا،  �ن َ �پ ھکھڑ 

ُ �ب
ہِ رور�ت کی �پ

भकु्खड़पना, सदा खाते 
रहने की प्व ृ�त्त

مُذ बॏ्र ھر ۅ �پ �ب
ھوٗکا �ب भखूा ا �ب बॏच् हौत و٘ت ھ �ہ ۅ �پ �ب
دھی �بُ ब ुद ्�ि مو बॏज़ ۅ ز �ب

وگیئ  ٹ �ہ ھرسش دّھی �ب �بس کی �بُ
و �ہ

चजसकी ब ुद ्�ि भ्ररट हो गई 
हो

ا �ب बाॆज़ ब्ठे ٛ�ٹھ رَ�ی ۅ ز �ب �ب
ن �یٖ دّھی �ہ �بُ बदु ्�िहीन ا �ب बाॆज़ राॆस وزروس �ب

ا �ن ا، ڈوٗ�ب و�ن لا �ہ ا، گ�یٖ گ�ن ھ�یٖ �ب भीगना, गीला होना, डूबना ئرۍ کرٛا اَ�ت ब्वडुन ۅ ڈنُ �ب
دھوار �بُ बिुवार बॏदवार ۅ دوار �ب



بے آر104 � ۅ دٕر �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گَڈی गड्डी مو बॏदर ۅ دٕر �ب
و  ھی ما�ن ھی ک�ب ہ)ک�ب �پّ لِیّ آدِ کا �ب کُ�تےّ، �ب
کت( ر�یُ ھی �پ ل�یے �ب و کے  ُ سش ِ سش

कुत्ते, चबलली आचद 
का बचिा (कभी-कभी 
मानव-चशश ु के चलए भी 
प्यकु्त)

مُذ बॏकुत ۅ کُت �ب

ٹھری ا، گ� ُک�پ �ب बकुिा, गठरी مُذ बॏकचि ہ ۅ ک�پِ �ب
�پے �ی �ن नीिे ر کرٛا ُ �ہ बॏन / बॏनॖ ہٕ ۅ �ن ۅ ن/ �ب �ب

گہ لی �ب �پ �پے، �ن �ی �ن नीि,े चनिली जगह ر کرٛا ُ �ہ बॏनकचन ِہ ۅ ن کَ�ن �ب
�پے کی اور �ی �ن नीि ेकी ओर ر کرٛا ُ �ہ बॏन कुन ۅ ن کنُ �ب

�پے کا �ی �ن لا، �پ �ن चनिला, नीि ेका ا �ب बॏन्यमु مُ �ی ۅ �ن �ب
�پے والا �ی �ن नीिेवाला ر کرٛا ُ �ہ बॏनॖकन्यकु ک �یُ ہٕ کَ�ن ۅ �ن �ب

ادن �پ ج ، اُ�ت �پ اُ उपज, उत्पादन مو बॏवथ ھ ۅ وَ�ت �ب
ا �ن �ب ا، اُ�پ و�ن نّ �ہ �پ ا، اُ�ت و�ن �ہ होना, उत्पन्न होना, उपजना ئرۍ کرٛا �ت बॏवनु ۅ ونُ �ب

صّہ ان، من گڑھت �ت ی دا��ت لم�ب लंबी दासतान, मनगढ़त 
चकससा

مو बॏहतान ان ۅ ہ �ت �ب

ا ک�ن ا�ن وڑی �ہ ی �پ لم�ب लंबी-िौड़ी हाँकना ئرۍ کرٛا �ت बाॆहतान वननु ُن ان وَ�ن ۅ ہ �ت �ب
دھ دھ ، دُرگ�ن وُٗ ، گَ�ن �ب ब ू, गंि , दगुगंि مو बॏय ئے ۅ � �ب

کا  �بس  �رگ  �پورٗو  ک  ا�ی
ں  ھ م�ی ا’ کے ار�ت ِ�ن ا ‘�ب ت’ �ی ِ ‘رَ�ہ

ہے ا � ا�ت ا �ب ر�یوگ ک�ی �پ

एक पूवया सगया चजसका 
‘रचहत’ या ‘चबना’ के अथया 
में प्योग चकया जाता है

ا �ب बॆ بےٚ �

ٹ ِسش بے ادب، اَسش � बेअदब, अचशरट ا �ب बॆअदब بےٚ  ادب �
ا �ت �ٹ ِ�ش بے اَد�بی، اَسش � बेअदबी, अचशरटता مو बॆअदबी بےٚ اد�بی �

ردَیئ ِ �ن चनदयाय ا �ب बॆआर بےٚ آر �



105 ا �ت�ہ بے اِ�ن َسلا� بے �ت �
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن �یٖ ت �ہ اَ�ن अतंहीन ا �ب बॆइ�न्तहा ا �ت�ہ بے٘ اِ�ن �
مان بے ا�ی � बेईमान ا �ب बॆईमान مان بے٘ ا�ی �
ما�نی بے اِ�ی � बेईमानी ا �ب बॆईमानी ما�نی بے٘ ا�ی �

ڑ ھو�ہ ُ ز  ، �پ م�ی د�ت �ب बद तमीज, फूहड़ مو बॆबाश اش بے٘ �ب �
ا�تی  �ب ھ  ک�پ ں  م�ی �بس  �ساب  وہ 

و۔ ں �ہ �ی �ہ �ن
वह चहसाब चजसमें कु् 
बाकी नहीं हो ।

ا �ب बॆबाक / बेबाकी اک/   بے٘ �ب �
ا�تی بے٘ �ب �

ڑے  �بسے کسی کا  �ب ت ،  ِ ھ�ئے ر�ہ �ب
و۔ ہ �ہ کا ڈر�ن

भयरचहत, चजसे चकसी बडे़ 
का डर न हो ।

ا �ب बॆबीम م �یٖ بے٘ �ب �

ئے �پورن و�یوستھا ا� �ی اَ�یو�یوستھا، اَ�ن अव्यवसथा, अन्यायपणूया 
व्यवसथा, अराजकता

ا �ب बॆबजू وج بے٘ �ب �
ئی ا� �ی صاف، اَ�ن بے ا�ن � बेइसंाफ़, अन्यायी ا �ب बॆइसंाफ صاف بے٘ ا�ن �

صا�نی بے ا�ن ئے، � ا� �ی اَ�ن अन्याय, बेइगंसाफ़ी ا �ب बॆइसंाऺफ़ी صٲ�نی بے٘ ا�ن �
عور بے �ش � बेशऊर ا �ب बॆबाश اش بے٘ �ب �

واس  وِ�ش ر  �پ �بس  ھروسہ،  �ب بے  �
�کے ا ا�ب ہ ک�ی �ن

बेभरोसा, चजस पर 
चवश्वास न चकया जा सके

ا �ب बॆपरतीथ �تھ ٖ �ی ر�ت بے٘ �پ �
رواہ بے �پ � बेपरवाह ا �ب बॆपरवा رَوا بے٘ �پ �

�تھ’ �ی ر�ت بے �پ کھ�یے ‘� د�ی दचेखए ‘बॆपरतीथ’ ا �ب बॆपछ़ ژَھ بے٘ �پ �
بے دھڑک � बेिड़क ا �ب बॆफु्क ھرکُ بے٘ �پ �

ب، اَست و�یست،  �ی ر�ت بے �ت �
ا کسی کرم کے ِ�ن �ب

बेतरतीब, असत-व्यसत, 
चबना चकसी रिम के

ا �ب बॆतरतीब ب �ی رَ�ت بے٘ �ت �

ت  را�پ �پ واسن  آ�ش کا  کسی  �بسے 
ھوا  ا�ت ھ  ا�ت ا�ن اہ  �ت �ی )�اما�ن و  �ہ ہ  �ن
ل�یے  کے  ک�تی  و�ی رٛت  ا�ش ا�ن

کت(، دُکھی ر�یُ �پ

चजसे चकसी का आश्वासन 
प्ाप्त न हो (सामान्यतया 
अनाथ अथवा अनाचश्रत 
व्य�क्त के चलए प्यकु्त), 
दखुी

ا �ب बॆतसला َسلا بے٘ �ت �



بے٘ ڈول106 � سلی
َ بے �ت �

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے  و� ھوا دکُھی �ہ ن ا�ت ٖ �ی واسن �ہ آ�ش
ی

ت ھ�
ت کی  س�

आश्वासनहीन अथवा 
दखुी होने की �सथचत

مو बॆतसली سلی
َ بے٘ �ت �

رادھ ر�پ ِ ردوش ،  �ن ِ �ن चनदबोष, चनरपराि ا �ب बॆतक़सीर ر ٖ ص�ی �ت
بے٘ �ت �

ن �یٖ ہ �ہ ر�ی ر، دھ�ی اب، اَدھ�ی بے �ت � बेताब, अिीर, िैययाहीन ا �ب बॆताब اب بے٘ �ت �
ا ر٘�ت ا�بی، اَدھ�ی بے �ت � बेताबी, अिीरता مو बॆताऺबी ٲ�بی بے٘ �ت �

ٹ ِسش ز، اسش ٖ م�ی د�ت �ب बदतमीज़, अचशरट ا �ب बॆतमीज़ ز ئم�ی بے٘ �ت �
تِ ا، اَ�نوُ�پ �ب �ی �ب बेजा, अनचुित ا �ب बॆजा ا بے٘ �ب �

ران شِ �پ ا ن، �ن بے �ب � बेजान, चनरप्ाण ا �ب बॆजान ان بے٘ �ب �
لج ر ِ ا، �ن بے َ��ی � बेहया, चनलयाज्ज ا �ب बॆहया ا بے٘ َ��ی �

ا �ت َ�ب
رل ِ ئی، �ن ا� بے َ��ی � बेहयाई, चनलयाज्जता مو बॆहयाई ئی ا� بے٘ َ��ی �

رادر ِ مان، �ن اَ�پ अपमान, चनरादर ا �ب बॆहुरमती بے٘ ُ�رم�تی �
ٹ یسش � شِ �پ وش، �ن بے �ہ � बेहोश, चनश्िरेट ا �ب बॆह् यस بے٘ ��یس �

ر �ب بے �ن � बेख़बर ا �ب बॆख़बर ر �ب بے٘ �ن �
ری �ب بے �ن � बेख़बरी ا �ب बॆख़बरी ری �ب بے٘ �ن �

ت �ی وش، ا�پ بے �ہ � बेहाेश, अिते ا �ب बॆखॏद ۅد بے٘ �ن �
ل بے د�ن � बेदख़ल ا �ب बॆदख़ल ل بے٘ دَ�ن �

ئی ردَ� ِ بے درد، �ن � बेददया, चनदयाय مو बॆददया بے٘ دَرد �
ا �ت رد�ی ِ بے دردی، �ن � बेदददी, चनदयायता ا �ب बॆदददी بے٘ دَردی �

ہ �ی ٖ �ی ھ�ن و�ب ا�ش अशोभनीय ا �ب बॆचदवथ ھ بے٘ دوَِ�ت �
ھی  �ب کسی  اَدھرمی،  ن،  ٖٖ بے د�ی �
ہ  �ن واس  ں وِ�ش م�ی مت  دَھرم 

کھ�نے والا ر

बेदीन, अिमदी, चकसी भी 
िमयामत में चवश्वास न रखने 
वाला

ا �ب बॆदीन / बेदीन ن/  ٖ بے٘ د�ی �
ن ٖ بے د�ی �

ن �یٖ ھا�ہ و�ب ھدّا ، �ش گا، �ب بے ڈھ�ن � बेढंगा, भद ्दा, शोभाहीन ا �ب बॆडोल بے٘ ڈول �



107 ط بے٘ ر�بَ د/ � بے٘ ر�بَ دہ� ا�یئ بے٘ �ن �
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

یہ بھ� ز، اسَ� م�ی د�ت ٹ، �ب �یسش ا�ش अचशरट, बदतमीज़, 
असभय

ا �ب बॆरबॖद / बॆरब्त د/  بے٘ ر�بَ �
ط بے٘ ر�بَ �

گ  ئی رَ�ن گ، �بس کا کو� بے رَ�ن �
و ہ �ہ �ن

बेरंग, चजसका कोई रंग न 
हो

ا �ب बॆरंग گ بے٘ رَ�ن �
کا  کٹ  ا�ٹ �ن �ب ِ�ٹھّی،  �پ گ  ر�ن بے  �

ہ ا�ن ل�ن
बेरंग चिट् ठी, चबना चटकट 
का चलफ़ाफा

ا �ب बॆरंग चिठ्य ٹھۍ � گ �پ بے٘ رَ�ن �
ئی ردَ � ِ بے رَحم، �ن � बेरहम, चनदयाय ا �ب बॆरहम / बेरहम بے٘ رَحم/ �

بے رَحم � 
بے روزگار � बेराेज़गार ا �ب बॆराेज़गार بے٘ روزگار �

اکسمات،  ک،  ُ �ت �ی ،اَ�ہ کارن  ِ�ش
�ن

وام�نواہ ھ  ، �ن ر�ت و�ی
चनरकारण, अहतेकु, 
अकसमात, व्यथया, खवामख़ाह

ا �ب बॆसबब ب بے٘ ��ب �
سَمے،  ں، کُہ  وٗرت م�ی ُرے مُ�ہ �ب

لا �ی کُ�ب
बरेु महूुतया में, कुसमय, 
कुबेला

ا �ب बॆसातॖ / कॏसातॖ ہٕ/ بے٘ �ا�ت �
ہٕ کو٘�ا�ت

موار ا�ہ اَسم، کُھردُرا، �ن असम, खरुदरुा, नाहमवार ا �ب बॆसाॆम بے٘ �و٘م �
ن �یٖ بے �واد، �واد�ہ � बेसवाद, सवादहीन ا �ب बॆसवाद بے٘ �ۅ اد �

ھ
ٹ � ی�ش � شِ �پ ا کے، �ن �ن �ت �ی اکسی �پ ِ�ن �ب चबना चकसी ितेना के, 

चनश्िरेट
ا �ب बॆसवर بے٘ �ۅر �

ن �یٖ ھا�ہ و�ب �ش शोभाहीन ا �ب बॆशबू ۅ ب بے٘ �ش �
د عور ، موڑھ  ، م�تی م�ن بے �ش � बेशऊर, मढू़, मचतमदं ا �ب बॆशऊर ۅر بے٘ �ش �

ر ر ، اَدھ�ی بے ص�ب � बेसब्, अिीर ا �ب बॆसब् ر بے٘ صَ�ب �
مَ وِرُودھ ِ�ی مِت، �ن �ی تِ، اَ�ن �پ ُ ا�ن अनचुित, अचनयचमत, 

चनयम-चवरुद ्ि
ا �ب बॆज़ाऺचबतॖ طٕ ٲ�ب بے٘ صن �

ھُک رض، اَن اِ�پ بے عن � बेगरज़, अचनच्ुक ا �ب बॆगरज़ َرض بے٘ عن �
ھی  ئی �ب دہ، �بس سے کو� ا�ئ بے �ن �

و ہ �ہ ھ �ن لا�ب
बेफ़ायदा, चजससे कोई भी 
लाभ न हो

ا �ب बॆफ़ाऺयदॖ دہ ا�یئ بے٘ �ن �



وش108 بے٘ �ہ � کر ِ بے٘ �ن �
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ت �ن شِ �پ کر، �ن ِ بے �ن � बेचफरि, चन�श्ितं ا �ب बॆचफचकर کر ِ بے٘ �ن �
بے کار، وِکل � बेकार, चवकल ا �ب बॆकरार رار َ بے٘ �ت �

ا راری، وِکل�ت بے �ت � बेकरारी, चवकलता مو बॆकराऺरी ری رائ بے٘ �ت �
ہ  ا�نو�ار�ن م  �ی و�ن �ب  ، اعدہ  �ت بے  �

و �ہ
बेकायदा, जो चनयमानसुार 
न हो

ا �ب बॆक़ाऺयदॖ اعدہ بے٘ �ت �
رِت ا�ش ئے، ا�ن ا� ھ ، اس�ہ ا�ت ا�ن अनाथ, असहाय, अनाचश्रत ا �ب बॆकस بے٘ کسَ �

بے کار � बेकार ا �ب बॆकार بے٘ کار �
بے کاری � बेकारी مو बॆकाऺरी بے٘ کٲری �

اپ �پ ِ�ش ردوش، �ن ِ اہ ، �ن بے گ�ن � बेगनुाह, चनदबोष, चनरपाप ا �ب बॆगैनाह اہ بے٘ گو�ن �
بے مزہ � बेमज़ा ا �ب बॆमज़ॖ بے٘ مَز جّ�

َ
ل ر �ن चनलयाज्ज ا �ب बॆमदं् ھ دَ�پ بے٘ م�ن �

ھک رر�ت ِ ن، �ن �یٖ ھ �ہ بے مع�نی، ار�ت � बेमानी, अथयाहीन, चनरथयाक ا �ب बॆमाने نے بے٘ ما� �
نے  �بسے کھا� و،  ہ �ہ ھوک �ن �بسے �ب

و ہ �ہ ّھا�ن کی اِ�پ
चजसे भखू न हो, चजसे 
खाने की इच्ा न हो

ا �ب बॆमाऺल بے٘ مٲل �

و ہ �ہ ھ �ن ئی آرم�ب ادِ، �بس کا کو� ا�ن अनाचद , चजसका कोई आरंभ 
न हो

ا �ب बॆगॏंड بے٘ گۅ ڈ �
کارن ِ�ش

ہ، �ن بے و�ب � बेवजह, चनरकारण رکرٛا �ہُ बॆवजह ہ بے٘ و�ب �
روا بے �پ بے دَھڑک، � � बेिड़क, बेपरवाह ا �ب बॆवाय / बेवाच य بے٘ واے / �

ہِ بے وا�ی �
ٹ َ ٹ ڈَ�پ بے عزّ�تی، ڈا�ن � बेइज़ज़ती, डाँट-डपट مو बॆवाऺरी بے٘ وٲری �

ا بے وَ�ن � बेवफ़ा ا �ب बॆवफ़ा / बेवफ़ा ا/ بے٘ وَ�ن �
ا بے و�ن � 

ئی ا� بے وَ�ن � बेवफ़ाई مو बॆवफ़ाऺई ئی ٲ� بے٘ و�ن �
وش بے �ہ � बेहोश ا �ب बॆहोश / बेहोश وش بے٘ �ہ �



109 ی وسش بے٘ �ہ ر� �ت �ی �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی وسش بے �ہ � बेहोशी مو बॆहोशी ی وسش بے٘ �ہ �
تِ ما�ن بے عزتّ، ا�پ � बेइज़ज़त, अपमाचनत مو बॆयज़थ ھ زَ�ت بے٘ �ی �

ٹ ٹ ڈَ�پ مان، ڈا�ن بے عزّ�تی، ا�پ � बेइज़ज़ती, अपमान, डाँट-
डपट

ا �ب बॆयज़ती زَ�تی بے٘ �ی �
کوُچ ہ ��ن ِ�ہ �ن चन:संकोि مو बॆफ्कॖ ھرکہٕ بے٘ �پ �

کوُچ ہ ��ن ِ�ہ بے دھڑک، �ن � बेिड़क, चन:संकोि رکرٛا �ہُ बॆशूठं �ٹھ ٛ وٗ �ن بے٘ �ش �
ا �ت ھِ�ن �ب चभन्नता مو बॆन्यर �بر �ن بے٘ �ی �
ن َ�ہ �ب बहन مو बॆचन ہِ �ن ٘ �ی �ب

ا ا�پ �ن �ہ �ب बहनापा مُذ बॆचन तोन ہِ �تون �ن ٘ �ی �ب
گا ھِک مَ�ن ک، �ب ھِکسشُ �ب चभक्षकु, चभखमगंा مُذ बॆखयकु ک کھ�یُ ٘ �ی �ب

ارا، اولمَب   ک س�ہ �ی ۱۔�ٹ
�نے کی عادت،  �ہ کار ر �ی ہِ، �ب ۲۔آلسّ�ی

نَ ِ�ٹھلّا�پ �ن

1. टेक सहारा, अवलंब
2. आलसय, बेकार रहने 
की आदत, चनठललापन

مُذ बॆह ہ ٘�ہ �ی �ب

نَ ِ�ٹھلّا�پ �ن चनठललापन ا �ب बॆहमाॆंड ڈ ہ مو٘ �نٛ ٘�ہ �ی �ب
کار �بس  �ی و،�ب �ٹھا�ہ �ی کار �ب �ی و �ب ِ�ٹھلّا، �ب �ن
ہ  �ن کاج  کام  ئی  کو� اس  �پ کے 

و �ہ

चनठलला, जो बेकार बैठा 

हो, बेकार चजसके पास 

कोई काम-काज न हो

ا �ب बॆहवाल وال ٘�ہ �ی �ب

ا �ٹھ�ن �ی �ب बैठना ئرۍ کرٛا اَ�ت चबहुन ُن �ہ �ب
ا ا، رکھ�ن کِا�ن ا، �ٹ �ن ِ�ٹھا د�ی ا، �ب ِ�ٹھا�ن �ب चबठाना, चबठा दनेा, चटकाना, 

रखना
ئرۍ کرٛا �ت बॆहनावनु اونُ �ن ٘�ہ �ب

 ، ھر  �پ  ، ار  �ب دو�ری   ، ارہ  دو�ب
دو�را، اور

दबुारा, दसूरी बार, चफर, 

दसूरा, और

बॆच य ہ �ی �ی ٛ �ب

ا و�ن ھ و�تی �ہ گر�ب गभयावती होना مُذ बॆचय ज़ॖवॖ ہِ زوئوہٕ �ی �ی �ب
ارا ، اور اہ ، دو�ب �ن ُ ھِر ، �پ �پ चफर, पनु:, दबुारा, और رکرٛا �ہُ बॆचय ہ �ی �ی �ب

ادِ �ی آدِ  ،   اِ�ت आचद, इत्याचद مُذ बेचत्र ر �ت �ی �ب



لی110 بے ع�ت � �ٹھکۍِ �ی �ب

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�ٹھک �ی �ب बैठक مو बॆठऺक्य �ٹھکۍِ �ی �ب
لِّا گ(، �ب ج )ا�ن �ی �ب बैज (अ॰ं), चबलला مُذ बेज ج �ی �ب

ا گ�ن ک ما�ن ھ�ی �ب भीख माँगना ئُرۍکرٛا �ت बे्ुन ھن
ُ �ی�پ �ب

کر  گ  ما�ن �بسے  گا،  مَ�ن ھک  �ب
و نے کے عادت �ہ کھا�

चभखमगंा, चजसे माँग कर 
खाने की आदत हो

ا مُذ، �ب बेच् ھِ �ی�پ �ب

ہ  �ی م�نوورٛ�ت کی  گوں  م�ن کھ  ھ�ی �ب
اس  �پ �نے  �پ ا و  �ب والا،  کھ�نے  ر
ھی  �ب ر  �پ نے  و� �ہ ھ  ک�پ سب 
ھِرے ا �پ گ�ت دو�روں سے ما�ن

चभखमगंों की मनोव�ृत्त 
रखने वाला, जो अपने 
पास सब कु् होने पर भी 
दसूरों से माँगता चफरे

مُذ बेच् कठ ھِ کَ�ٹھ �ی�پ �ب

کڑا ُ کھ کا �ٹ ھ�ی ور ،�ب کڑ�ن ُ �ٹ टुकड़खोर, भीख का टुकड़ा ا �ب बेच् म्याॆंड ڈہ وٛ�ن ھِ م�ی �ی�پ �ب
ِھکاری �ب चभखारी مُذ बेच्वनु ھِ ونُ �ی�پ �ب

اگرت �ب जाग्रत مو बेदार دار( �ی بے٘ دار )�ب �
اگرٛتِ �ب जागचृत مو बेदाऺरी بے٘ دٲری  �

داری( �ی )�ب
اد �ی �ن ُ موٗل، �ب मलू, बचुनयाद مو बेख़ خ �ی �ب

ر ڈ �ی ت کی مُ�ن کھ�ی खते की मुडेंर موا बेर ر �ب�ی
مار ، اَسوستھ �ی �ب बीमार, असवसथ ا �ب बेराम رام �ب�ی

اں ڑ�ی �ب�ی बेचड़याँ مو बेचड ِ ڑ �ب�ی
رسنّ وش، اَ�پ ا�ن زار ، �ن �ب�ی बेज़ार, नाखशु, अप्सन्न ا �ب बेज़ार زار �ب�ی

ک بے �ش � बेशक رکرٛا �ہُ बेशक / बॆशख ک / بےَ �ش �
کھ بے٘ �ش �

ن، موٗرکھ �یٖ دّھ �ہ ل، �بُ بے ع�ت � बेअ्तल, ब ुद ्�िहीन, मखूया ا �ب बेकॖल ل/ ٕ بے �ت �
ل بے ع�ت � 

ادا�نی ا، �ن موٗرکھ�ت मखूयाता, नादानी مو बेकॖली لی بے ع�ت �



111 ہ( ٕ گا�ن �ی ہٕ )�ب بے گا�ن ڈ� مارِ�بُ �ی �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا را�ی ہ، �پ گا�ن �ی �ب बेगाना, पराया ا �ب बेगानॖ ہٕ  بے گا�ن �
ہٕ ( گا�ن �ی )�ب

گار �ی �ب बेगार مو बेगाऺयया گٲرۍ �ی �ب
ہ ل�پ �ی �ب बेलिा مُذ बेल ل �ی �ب

لنَ �ی �ب बेलन مُذ बेलनॖ ہ لَ�نٕ �ی �ب
ال بے م�ش � बेचमसाल ا �ب बेचमसाल ال بے م�ش �

ئی �نو� َ�ہ �ب बहनोई مُذ बेमॖ مٕہ �ی �ب
�یو�توف बेवकूफ़ �ب ا �ب बेवकूफ़ بے و�توف � 

�یو�تو�نی �ب बेवकूफ़ी مو बेवकूफ़ी بے و�تو�نی  �
�یو�تو�نی( )�ب

ر �ت �ہ �ب बेहतर ا �ب बेहतर ر �ت �ہ �ی �ب
ا �ن در ل�ی ھِرنَ کے ا�ن �پوّں کو �پ �ب बचिों को चफरन के अदंर 

लेना
رکرٛا �ہُ ब्ेयचब ह् याॆन وٛن �ی ہِ �ہ �ب �ی �ب

ع �ت بے مو کال، � �ن �ا�ی सांयकाल / बेमौके مُذ ब्यगा گاہ �ی �ب
کی  �بس  والا،  �ور  گڑے  ۱۔�ب

بے ُ�را  و، � گڑ گیئ �ہ آواز �ب
نے  و� �ہ درار  و  �ب ن  ر�ت �ب ۲۔وہ 

ہے ا� �ت �ب کے کارن �ب

1. चबगडे़ सवर वाला, 
चजसकी आवाज़ चबगड़ 
गई हो, बेसरुा
2. वह बतयान जो दरार होने 
के कारण बजता है

ا �ب ब्यगरु ر
ُ

گ �ی �ب

لِو ورکھش �ب चबलव वकृ्ष مُذ ब्यल ل �ی �ب
رَ �ت لِو �پ �ب चबलवपत्र مُذ ब्यलपऺतॖर رٕ �ت ل �پ �ی �ب

مار �ی �ب बीमार          ا،مُذ �ب ब्यामार مار �ی �ب
و  �ب ماری  �ی �ب وہ  ماری،  �ی �ب ی  لم�ب
ام  نے کا �ن ا� ک �ب سمےَ �ت لم�بے 

ہ لے �ن

लंबी बीमारी, वह बीमारी 
जो लंबे समय तक जाने 
का नाम न ले

مو ब्यमाररबडु ڈ مارِ�بُ �ی �ب



ٲلۍ  دئج ڈور112ٗ �ی �ب مارِدٛراو �ی �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

و  �ب ک�تی  و�ی وہ  کلا،  �ن سے  ماری  �ی �ب
ھ کر  لا�ب عد �واستھ  ماری کے �ب �ی �ب

و۔ ا  �ہ ر�ہ

बीमारी से चनकला, वह 
व्य�क्त जो बीमारी के बाद 
सवासथयलाभ कर रहा हो ।

ا �ب ब्यमारररिाव مارِدٛراو �ی �ب

روگ گرستھ राेगग्रसत ا �ب ब्यमाररलद مارِلد �ی �ب
ھال کھ �ب مار کی د�ی �ی �ب बीमार की दखेभाल مو ब्यमारदाऺरी ماردٲری �ی �ب

ماری �ی �ب बीमारी مو ब्यमाऺयया مٲرۍ �ی �ب
ھِنّ، الگ �ب चभन्न, अलग ا �ب ब्यन نٛ �ی �ب

لجّ ر ِ گ، �ن گ دھڑ�ن �ن �ن नंगिडं़ग, चनलयाज्ज ا �ب ब्यनंग گٕہ ٛ �ن �ی �ب
ا �ب ھا�ن �ب भांजा مُذ ब्यन्थॖर �تھٕر �ن �ی �ب

ی �ب ھا�ن �ب भांजी مو ब्यन्ज़ॖ ٛزٕ �ن �ی �ب
ٹ ٹ ڈ�پ بے عزّ�تی، ڈا�ن � बेइज्जती, डाँट-डपट مو ब्यवाऺरी �یوٲری �ب

ہ �ی دو�را، اَ�ن दसूरा, अन्य ا �ب ब्याख اکھ �ی �ب
ھوُ �پ ِ �ب चबच्ू مُذ ब्यिु ُپ ی

ب
�

لِ’ کھ�یے ‘�ب د�ی दचेखए ‘चबलॖ’ ا �ب ब्यलु ل �یُ �ب
دا ھِن، الگ، �بُ �ب चभन्न, अलग, जदुा ا �ب ब्याॆन �یو٘ن �ب

ھِن، الگ الگ ھِن �ب �ب चभन्न-चभन्न, अलग-अलग ا �ب ब्याॆन-ब्याॆन �یو٘ن �یو٘ن �ب �ب
جٖ �ی �ب बीज مُذ ब्योल �یول �ب

ہ ج کا دا�ن �ی �ب बीज का दाना مُذ ब्याऺलय फाॆल ھو٘ل ٲلۍ �پ �ی �ب
�بس  اری  ک�ی وہ  کی  ت  کھ�ی

ہے۔ ا� ا�ت ا�ب و�ی ج �ب �ی �ب ں  م�ی
खते की वह क्यारी चजसमें 
बीज बोया जाता ह ै।

مُذ ब्योलय दजऺडूर ٲلۍ  دئج ڈورٗ �ی �ب



113 لِک �ب ہٕ�پ �ت َ ہٕ �پ �ت �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

प  پ 
ا،  �ت �ن �ب لوگ،  گ(،  )ا�ن لک  �ب �پ

ن �ادھارن �ب
प�ब्लक (अ॰ं) , लोग, 
जनता, जनसािारण

مُذ प�ब्लक لِک �ب �پ

مسالہ  اور  دا  م�ی ا،  �ٹ آ  کا  �یسن  �ب
لی سی  �ت ک �پ ئی گیئ ا�ی ا� �ن ملاکر �ب

رو�ٹی

बेसन का आटा,मदैा और 
मसाला चमलाकर बनाई 
गई एक पतली सी रोटी

مُذ पपर ر �پ �پ

ڑَ ا�پ �پ पापड़ مُذ मिॖया़ पपर رَ �پ مرژٕ �پ
ک�نے  �پ کے  اج  اَ�ن ھوا  ا�ت ھل  �پ

سمےَ کا 
फल अथवा अनाज के 
पकने का समय

مُذ पप॑ ्य ۍ �پ ئ �پ
مڑی حپ िमड़ी مو पपॖर رٕ َ�پ �پ

ا ک�ن �پ पकना ئرۍکرٛا اَ�ت पपनु نُ �پ �پَ
ا کو�ت �پ पक्वता مُذ पप ्यर رَ �ب �پ �پَ

گ �ن �ت �پ पतंग مُذ पतंग گ �ن �ت �پَ
از گ �ب �ن �ت �پ पतंगबाज़ مُذ पतंग बाज़ از گ �ب �ن �ت �پَ

ئی ا� �ٹ َ لی �پ �ت َ رَ ت، گھاس کی �پ �پ परत, रास की पतली 
िटाई

पतलु لُ �ت �پَ
ھے   �ی�پ �پ ں،  عد م�ی ات، �ب �پ سش ۱۔�پ

�ٹھ کی اور �ی ھے ، �پ �ی�پ �پ ۲۔
1. पश्िात,् बाद में, पी्े
2. पी्े, पीठ की ओर

رکرٛا �ہُ पतॖ ہٕ �ت َ �پ

ھے کو �ی�پ �پ ھے،  �ی�پ �پ पी्े, पी्े को رکرٛا �ہُ पतॖकचन ِہ �ن ہٕ کئ �ت �پ
ں رم�ی ں، آ�ن ت م�ی اَ�ن अतं में, आचखर में رکرٛا �ہُ पाॆतसु سّ

ُ �پو٘�ت
ھے �ی�پ �پ ھے  �ی�پ �پ पी्े-पी्े رکرٛا �ہُ पतॖ-पतॖ ہٕ �ت َ ہٕ �پ �ت �پ



�تھٕر114 َ �پ ہٕ لو٘ٹ �ت �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر آدِ( َ�ت ہ )�پ لگ�ن گِک، ��ن �ن اَ�نوُ�ش आनषुांचगक, संलग्न (पत्र 
आचद)

مُذ पतॖलाॆट ہٕ لو٘ٹ �ت �پ
ں ت م�ی ھے  ۲۔اَ�ن �ی�پ �پ ۱۔  1. पी्े 2. अतं में رکرٛا �ہُ पथ �تھ َ �پ

ت �ی سمےَ، اَ�ت وِگت  चवगत समय, अतीत مُذ पथ काल �تھ کال َ �پ
ھے کی اور �ی�پ �پ पी्े की ओर رکرٛا �ہُ पथ कुन �تھ کنُ َ �پ

ں ت م�ی رکار ، اَ�ن ں، آ�ن ر م�ی آ�ن आचखर में, आचखरकार, 
अतं में

ئرۍ کرٛا اَ�ت पतव / पोतसु س
ُ �تو/ �پو٘�ت َ �پ

ہ �ت �پ पता مُذ पताह ہٕ �ت َ �پ
ئی ا� �ٹ ھو�ٹی �پ گھاس کی �پ रास की ्ोटी िटाई مو पतॖज جٕ �ت �پ

تِ َ�ت �پ पचतत ا �ب पत्यथ �تھ �ب �ت َ �پ
لی �ت لا، �پ �ت �پ पतला, पतली ا �ب पतलॖ لٕہ �ت َ �پ

لوُن �ت �پ पतलनू مُذ पतलनू لوٗن �ت َ �پ
ھے �ی�پ �پ पी्े رکرٛا �ہُ पथ �تھ َ �پ

ھے �ی�پ �پ آگے  आगे-पी्े رکرٛا �ہُ पथ ब्ोंठ �ٹھ ُرٛو�ن �تھ �ب َ �پ
سمےَ ت ، وِگت  �یٖ اَ�ت अतीत, चवगत समय مُذ पथ काल �تھ کال َ �پ

ھے، کسی کام  �ی�پ �پ ھے کی اور ،  �ی�پ �پ
ا �ن سے دورر�ہ

पी्े की ओर, पी्े, चकसी 
काम से दरू रहना

رکرٛا �ہُ पथ कुन �تھ کنُ َ �پ
ر ن �پ ر ، زم�ی رش �پ �پے �ن �ی �ن नीि ेफ़शया पर, ज़मीन पर رکرٛا �ہُ पथर �تھر �پ

ا،  ا�ن و�ب اد �ہ ر�ب �ب ا،  ا�ن ں مل �ب مِ�ٹّی م�ی
ا �ن چے گِراد�ی �ی �ن

चमट् टी में चमल जाना, 
बबायाद हो जाना, नीि ेचगरा 
दनेा

ئرۍ کرٛا اَ�ت पथर प्याॆन �یو٘ن �تھر �پ �پ

ا اد کر�ن ر�ب ا، �ب ں ملا�ن مِ�ٹّی م�ی चमट् टी में चमलाना, बबायाद 
करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पथर पावनु اونُ �تھر �پ �پ
ھوٗمی ل �ب ں سم�ت ر م�ی �ت ھ�ی اڑی �پ �ہ �پ पहाड़ी क्षेत्र में समतल 

भचूम
مو पथॖर �تھٕر َ �پ



115 رُ �ت ئ �تھُر/ �پ َ د�پ �پَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اں  �ہ رش، �ب گا �ن �ن ن، �ن گی زم�ی �ن �ن
و ہ �ہ ا �ن اگ�ی ھا�ی �پ ِ ھ �ب ک�پ

नंगी ज़मीन, नंगा फशया, 
जहाँ कु् चब्ाया गया 
न हो

مُذ पथरु / पऺंथॖर رُ �ت ئ �تھُر/ �پ َ �پ

ستھل مارگ سے सथल मागया से ر کرٛا ُ �ہ पथरर �تھرِ َ �پ
ہ ص�ب ر�دھِ �ت ک �پ رکا ا�ی م�ی ک�ش कश्मीर का एक प्चसद ्ि 

कसबा
مُذ पटन ن

�ٹَ �پَ
اکا �ٹ �پ िटाका مُذ पटास اس �ٹ َ �پ

ٹ َ ا، �پ ّ �ٹ �پ पट् टा , पट مُذ पटॖ ہٕ �ٹ َ �پ
�توار �پ पतवार مُذ पटॖवार �ٹھوار ہٕ وار۔ �پ �ٹ �پ

�ٹواری �پ पटवारी مُذ पटॖवाऺयया / पठॖवाऺयया �ٹھٕوٲرِ َ ہٕ وٲرِ / �پ �ٹ َ �پ
را �ٹ �پ पटरा مُذ पटरॖ رٕ َ�ٹ �پ

را�نی �ٹ �پ पटरानी مو पटॖराऺन्य رٕٲ�نۍ �ٹ �پ
سن �ٹ �پَ पटसन مُذ पटसन ٹ سَن َ �پ

�ٹھان �پ पठान مُذ पठान َ�ٹھان �پ
ن،  وُو�پ �ہ �ٹّی(کا�ب )�پ ٹ’  �پئ  ‘

اں �ی �ٹ �پ
‘पटॖ’ (पट् टी) का बहुविन, 
प�ट् टयाँ

مو पटॖपचि ہ �پِ
َ ہٕ �پ �ٹ �پ

ھلی ئی گیئ م�پ کاٹ کر سُکھا� काटकर सखुाई गई म्ली مو पचि हॏगाड़ ۅ گاڈ ہِ �ہ �پ َ �پ
کھواڑہ( کش )�پ �پَ पक्ष (पखवाड़ा) مُذ प् ھ َ�پ �پ

ک اکسش �پ पाचक्षक مو पच्वार ھ وار َ�پ �پ
ان �پ �ہ �پ पहिान مو प्ाल ھال �پ �پ

ان �پ �ہ ان �پ �ب जान-पहिान مو ज़ान प्ान ھَان �پ زان �پ
ِم �پ

سش �پ प�श्िम مُذ पच्म / प्ुम ھمُ �پ ھِم /�پ �پ �پ
ا ا�ن ھ�ت �پ �پ प्ताना ئرۍ کرٛا اَ�ت प्तावनु اونُ ھ�ت �پ �پ

ہ دہ  ،  در�ب د  ، ع�ہ �پ पद, ओहदा, दजाया مُذ पद د �پَ



رََم116 �پ ھ دار�ت �پَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ دار�ت �پ पदाथया مُذ पदारथ ھ دار�ت �پَ
ی�ا نکھ� دم کی س� �پَ पद ्म की संखया ا مُذ،�ب पदॖम دمٕ �پَ

دوی �پَ पदवी مو पदॖवी دوٕی �پَ
ری درس�ت ت ��ن َ�ن �ی دمِ�نی، اَ�ت �پَ पद ्चमनी, अत्ंयत सुंदर सत्री مو पद ्मान دمٕان �پَ

ڑاو �پ पड़ाव مُذ पडाव ڑَاو �پ
گھوڑے کا کُھر रोडे़ का खरु مُذ पडुर ڈُر �پَ

کھ( �ن ر)�پ �پ पर (पंख) مُذ पर رَ �پ
ن �یٖ کھ �ہ �ن َ ا، �پ رَک�ٹ �پ परकटा, पंखहीन ا �ب परॖछ़योन ون رَژٕم�ی �پ

ہ �ی ک�تی، اَ�ن ا، دو�را و�ی را�ی �پ पराया, दसूरा व्य�क्त, 
अन्य

ا �ب पर رَ �پ
ھاگ وا �ب ا �ہ ڑی کا �وٗ�ب �ت ر  ،  ا�ن ا�ت ا�پ अपात्र, अतंड़ी का सजूा 

हुआ भाग
مُذ ~ अरंिम درم ~ ا�ن

را�یوں کا  ول �پ ھوڑ ک�ی �نوں کو �پ ا�پ
کھ�نے والا ان ر دھ�ی

अपनों को ्ोड़ केवल 
परायों का ध्यान रखने 
वाला

ا �ب ~ दारूक ~ دارُک

ا   ھا�ش ۱۔دو�روں کی �ب
ھاگ وا�ب ا�ہ واکاُ�و�ب �ہ ۲۔�ب

1. दसूरों की भाषा
2. चजह् वा का सजूा हुआ 
भाग

مو ~ ज़यव ۅ ~ ز�ب

ا و�ن ان �ہ دو�روں کی اور دھ�ی दसूरों की ओर ध्यान होना مو ~ कल ~ کَل

ن مسوڑوں آدِ کی ُ�وٗ�ب मसढू़ों आचद की सजून مُذ ~ माज़ ~ ماز

رو�پکار �پ परोपकार مُذ ~ वो पॖकार ~ وۅ�پکار

ہ دار �ت اکی اور کا دور کا ر�ش ِ�ت �پ चपता की ओर का दरू का 
ररश्तेदार

مُذ परचपतरु ر �ت رَ�پ �پ
ا �پوُٗ�ب पजूा مو पर�सतश ش ر��ت �پ

ھ،  
ٹ �

ش
کرس ا اُ�ت رم، سب سے اوچ �ی �پ

ڑا سب سے �ب
परम, सबसे उचि या 
उत्कृरट, सबसे बड़ा

ا �ب परम رََم �پ



117 د رََم �پَ رَُس�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

د رم �پَ �پ परमपद مُذ परमपद د رََم �پَ �پ
رَم دھام �پ परमिाम مُذ ~ दाम ~ دام

رَم ستھان �پ परमसथान مُذ ~ सथान ~ ستھان

ہِ ک�ت رَم سش �پ परमश�क्त مو ~ शक्ती ک�تی ~سش

و ِ رم �ش �پ परमचशव مُذ ~ चशव و ~�ش

ا�نی رَم گ�ی �پ परमज्ानी مُذ ~ गवर ٲ�نی ~ گۅ ر/ گ�ی
م رَ�ہ ِ رَم �ب �پ परमब्ह् म ا،مُذ �ب ~ ब्ह् म رٛھم ~ �ب

ا ر گر�ن ر�نوں �پ َ ا، �پ ڑ�ن اوں �پ �پ पाँव पड़ना, िरणों पर 
चगरना

مُذ परन رَن �پ
ا ھو�ن رَن �پ َ �پ िरण ्ूना ~ (प्याॆन) �بوُن( ~ )�پ

ئی  ا� ی س�ب ی س�ب رکار کی لم�ب ک �پ ا�ی
لوگ  �ارے  ت  �ہ �ب �بسے  او  �ن

ں۔ �ی �تے �ہ کھ�ی

एक प्कार की लंबी सजी-
सजाई नाव चजसे बहुत 
सारे लोग खतेे हैं ।

ئرۍ کرٛا �ت पररंदॖ دٕ رَِ�ن �پ

ِہ ک�ت رَاسش �پ पराश�क्त مو पराशक्ती ک�تی رَاسش �پ
ن ٖ رَادھ�ی �پ परािीन ا �ب परादीन ن رَاد�ی �پ

ا را�ی �پ पराया ا �ب पराऺयॖ ہٕ رَا�ی �پ
رَِ�پوٗرن �پ पररपणूया ا �ب पररपरून رَِ�پوُرَن �پ

رَلوک �پ परलोक مُذ पररलकू /पररलखू رَِلوکھ رَِلوک /�پ �پ
رَ�یوار �پ पररवार مُذ पररवार رَِ�یوار �پ

کم कम ا �ب परॖ ٕ رَ �پ
ا ڑ�ن ز کم �پ �یٖ ئی �پ کو� कोई िीज़ कम पड़ना ا �ن पर ॖप ्योन �بوُن رَٕ �پ �پ

ہِ ک�ت تِ و�ی �پ ر�ی ا، اَ�پ رَا�ی �پ पराया, अपररचित व्य�क्त ا �ب परूद رَُد �پ
�پھلے �ال، گت ورش �پ चप्ले साल, गत वषया رکرٛا �ہُ परूस رَُس �پ



لن118ُ اش/ �تُ رَ�ن �پ رَُن �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی ڑھا� ا، �پ ڑھ�ن �پ पढ़ना / पढ़ाई ئرۍکرٛا مُذ،�ت परून رَُن �پ
ھک ا�ٹ ھ�نے والا، �پ ڑ �پ पढ़ने वाला,पाठक مُذ परनवाऺल رَن وئول �پ

ا ڑھا�ن �پ पढ़ाना ئرۍکرٛا �ت परॖनावनु اونُ رَ�ن �پ
ھی  وا�ب �ب ر(،  ھا�ت )�پ والا  ھ�نے  ڑ �پ

و ا�ہ ڑھ ر�ہ �پ
पढ़ने वाला (्ात्र), जो 
अभी पढ़ रहा हो

ا �ب परॖवनु رَونُ �پ
وا ڑھا�ہ ڑھا، �پ �پ पढ़ा, पढ़ा हुआ ا �ب पाॆरमतु �پو٘ رمُت

ہِ ک�ت ڑھالکھا و�ی �پ पढ़ा-चलखा व्य�क्त ا �ب पाॆरमतु-लयखूमतु �پو٘ رمُت ۔ 
وٗکھمُت ل�ی

ان ر�یسش �پ परेशान ا �ب परेशान ان رَ�یسش �پ
ا�نی سش ر�ی �پ परेशानी مو परेशाऺनी ٲ�نی سش رَ�ی �پ

گرکی  �ن ام کی �ر�ی ت �ن َ ر�ب اری �پ �ہ
ار�یکا  �ش اں  �ہ �ب اڑی  �ہ �پ رِ�دھ  �پ

ہے و�تی � ا �ہ د�یوی کی �پوٗ�ب

हारी परबत नाम की श्रीनगर 
की प्चसद ्ि पहाड़ी जहाँ 
शाररका देवी की पजूा होती 
है

مُذ परबथ �تھ َ رَ�ب �پ

وٗن رَ�پ �پ परिनू مُذ परिनू ُوٗن رَ�پ �پ
گ(، �تواعد ڈ )ا�ن ر�ی �پ परेड (अ॰ं), कवायद مو परेड ڈ رَ�ی �پ

ں   �ی رکاش، کر�ن اپ، �پ ر�ت ۱۔�پ
ا ا�ش �ی ر�ت ۲۔ �پ

1. प्ताप, प्काश, चकरणें
2. प्त्याशा

مُذ परतव وَ رَ�ت �پ

ال ڑ�ت �پ पड़ताल مُذ परताल ال رَ�ت �پ
ا ر�پ �پ परिा مُذ परिॖ ِہ رَ�پ �پ

�ن�پے رَ �پ परखचिे مُذ परख़िॖ ہ �پِ رَ�نِ �پ
ھ ، کھوج ا�پ ھ �ت �پوٗ�پ प्ूता्, खोज مُذ परुख़ाश/ परुख़श ش ُر�ن اش/ �پ ُر�ن �پ

ا ا لگا�ن �ت َ ا، �پ ڈ�ن ا، ڈھو�ن ھ کر�ن ا�پ ھ �ت �پوٗ�پ प्ूता् करना, ढँूढना, 
पता लगाना

ئرۍ کرٛا اَ�ت परख़ाश / तलुनु لنُ اش/ �تُ رَ�ن �پ



119 رَدٕ ما�پ رَما�ت �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ردا �پ परदा مُذ परदॖ رَدٕ �پ
ی ردا�پوسش �پ परदा पोशी مو ~ पशूी ی ~ �پوٗسش

ا ردہ کر�ن �پ परदा करना ئرۍ کرٛا �ت ~ करून ~  کرُن
ن ٖ �ی �ش ردہ �ن �پ परदानशीन ا �ب ~ नशीन ن ٖ �ی �ش ~ �ن

رد�یس �پ परदसे مُذ परदशे رَد�یش �پ
ی رد�یسش رد�یسی ،  �پ �پ परदसेी, परदशेी ا �ب परदीशी ی سش رَد�یٖ �پ

ہِ ا�ت وِ�ب चवजाचत مو परज़ाथ ھ رَذا�ت �پ
ہِ �ی ا�ت وِ�ب चवजातीय ا �ب परज़ाऺल / 

परज़ाऺचहुदं
رَذٲژل / �پ

د �ن رَذٲژ�ہُ �پ
ارَک �پ رَ�ی وک، �پ ��ی सेवक, पररवारक مُذ परज़नु رَزُن �پ

ارک  �پ ر�ی �پ ار�یکا،  �پ ر�ی �پ و�یکا،  ��ی
�نی �ت کی �پ

सेचवका, पररिाररका, 
पररिारक की पत्नी

परज़नॖबाय اےئ رَزَن �ب �پ

ا �ن ا�ن �پ َ�ہ �پ पहिानना ئرۍ کرٛا �ت परज़ॖनावनु اونُ رَزٕ�ن �پ
ا �ن �پے د�ی �ی رَ �پ पररिय दनेा ئرۍ کرٛا اَ�ت परचनु رَژُن �پ

رَکار �پ परकार مُذ परकार رَکار �پ
دی �ن ِ ر  ،  �پ ٖ ِ�تھڑا ، ل�ی �پ चिथड़ा, लीर, चिदंी ئرۍ کرٛا �ت परकोल رَکول �پ

ا ِ�تھڑاکر�ن ِ�تھڑا �پ �پ चिथड़ा-चिथड़ा करना مُذ परकाऺलय करॖन्य ۍ ٕ
رَکٲلۍ کر�ن �پ

رَکھ �پ परख مُذ परखाव رَکھاو �پ
ا رَکھ�ن �پ परखना ئرۍ کرٛا �ت परखावनु رَکھاونُ �پ

رَکھ �پ परख مو परखाऺय رَکھٲےئ �پ
ا رَگ�ن �پ परगना مُذ परगनॖ ہ رَگَ�نٕ �پ

ھ رَمار�ت �پ परमाथया مُذ परमारथ ھ رَمار�ت �پ
ما رَما�ت �پ परमात्मा مُذ परमात्मा ما رَما�ت �پ



نم120َ �ِ �ٹ ل�ی �پَ رَمَ�ٹھ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر �ت رَِمِٹ، اَ�نوُم�تی �پ �پ परचमट, अनमुचत पत्र مُذ परमठ رَمَ�ٹھ �پ
د   �ن َ رَما�ن ۱۔ �پ

ر�دھِ  �پ ک  ا�ی رکے  م�ی ۲۔ک�ش
ام ھک�تی کَویِ کا�ن �ب

1. परमानंद
2. कश्मीर के एक प्चसद ्ि 
भक्त कचव का नाम

مُذ परमानंद د �ن رَما�ن �پ

اٹ �ب बाट مُذ परमानॖ ہ ٕ رَما�ن �پ
ت  ِ وِوا�ہ عد  �ب کے  نے  گا�
کی  �نے  �ی د کمرا  الگ  کو  گل  �یُ

ھا ر�ت �پ

गौने के बाद चववाचहत 
यगुल को अलग कमरा 
दनेे की प्था

مُذ परमां्ुन ٛژُھن رَما�ن �پ

ور سش رَم�ی �پ परमशे्वर مُذ परमीश्वर ور سش رَم�یٖ �پ
وری رَم�یسش �پ परमशे्वरी مو परमीश्वरी وری سش رَم�یٖ �پ

اکی �امگری  عد �پوٗ�ب ون کے �ب �ہَ
ا تِ کر�ن ھا کر  وِ�ر�ب اُ�ٹ

हवन के बाद पजूा की 
सामग्री उठाकर चवसचजयात 
करना

परमोज़नु رَموٗ زُن �پ

الہ رَ�ن �پ परनाला مُذ परनालॖ الٕہ رَ�ن �پ
ام �رو�ن सवयानाम مُذ परनावतु اوتُ رَ�ن �پ

رواہ �پ परवाह مُذ परवाय رَواے �پ
رَواز ، اُڑان �پ परवाज़, उड़ान مو परवाज़ رَواز �پ

الن �پوسشن رَورِش، �پ �پ परवररश, पालन-पोषण مو परवऺररश رَوئرِش �پ
مِ�ٹّی کا �کورا चमट् टी का सकोरा مُذ परवॖ رَوٕ �پ

ا �ن �پ ہِ سے �ب �تھ�ی ز، کُ�پ �ی ر�ہ �پ परहजे़, कुपथय से बिना مُذ परहजे़ ز �ی رَ�ہ �پ
ل�نی( ھل�نی )�پ �پ ्लनी (िलनी) مُذ पययान ن رَ�ی �پ

ھات ر�ب �پ प्भात مُذ प्बाथ ھ ا�ت رٛ�ب �پ
گ(، رکا�بی ٹ) ا�ن ل�ی �پ प्लेट (अ॰ं), रकाबी مُذ पलेट ٹ ل�ی �پَ

نمَ دھا�تو �ِ �ٹ ل�ی �پ प्लैचटनम िातु مُذ प्लैचटनम نمَ �ِ �ٹ ل�ی �پَ



121 ارَم ٹ �ن ل�ی ہٕ�پَ ~ گو�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ٛچ ارم، م�ن ٹ �ن ل�ی لوے �پ ر�ی रेलवे प्लैटफामया, मिं مُذ प्लैटफारम ارَم ٹ �ن ل�ی �پَ
لٹ �پَ पलटन مُذ पलटन ل�ٹن �پَ

ا   �ن ل�ٹ ۱۔�پ
ا ا�ن و�ب راب �ہ ا، �ن گِاڑ�ن ۲۔�ب

1. पलटना
2.चबगाड़ना, खराब हो 
जाना

ئرۍ کرٛا،  �ت
ئرۍ کرٛا �ت

पलटुन ل�ٹنُ �پَ

ا �ن اد�ی ِ�ت ا�ی ر س�ہ سمےَ �پ ا،  کام آ�ن काम आना, समय पर 
सहायता दनेा

ئرۍ کرٛا �ت पलज़नु لزنُ �پَ
ام ڑی کا�ن ک �ب ا�ی एक जड़ी का नाम مو पम्बॖचालन ہٕ ژالَن مَ�ب �پ

ک �اگ کھ�ٹےّ �واد والا ا�ی खट् टे सवाद वाला एक साग مُذ पम्बॖहाख اکھ ہٕ �ہ مَٛ�ب �پ
ا ّ �ٹ کمل۔گَ कमल-गट् टा مُذ पम्ब्ु ھ ُ�پ م�ب �پ

ن وو�پ �ہ ھ ’کا �ب ُ�پ م�ب ‘�پ ‘पमब्ु’ का बहुविन مُذ पम्ब् ھ �پ م�ب �پ
گ( مَپ )اَ�ن �پ पम्प (अ॰ं) مُذ पम्प مَٛپ �پ

کمل कमल مُذ पम्पोश وش م�پ
َ �پ

ا ّ �ت �پ पत्ता مُذ مُذ पन ن �پ
ا ّ �ت ک �پ ا�ی एक पत्ता مُذ पनॖबऺरॖग ئرٕگ ہٕ �ب �ن َ �پ

�توّں کے   ل�یے �پ گڑی کے  کا�ن
لے �ئ گ�ئے کو اےئ  �ن �ب

कांगड़ी के चलए पत्तों के 
बनाए गए कोयले

مُذ ~  चॖचन ہِ ~ ژٕ�ن

�تےّ �پ ا/  ّ �ت �پ पत्ता / पत्ते مُذ ~  वऺथॖर ھٕر ~  وَ�ت

اگا، دھاگا �ت तागा, िागा مُذ पन نَ �پ
اگا ا �ت اگ�ی رو�ی ِ ں �پ ئی م�ی �و� सईू में चपरोया गया तागा مو पनॖदाव ہٕ داو �ن َ �پ

اگے کی گولی /گولا �ت तागे की गोली / गोला مو،مُذ ~ डींज / डयूंग ج / �ن �یٖ ~              ڈ
گ ڈ�یو�ن

ی ر�ن ھوا �پ ک ا�ت �پَ �ی اگے کا �پ �ت तागे का पेिक अथवा 
िरखी

مُذ ~ गोटॖ ہٕ ~ گو�ٹ



م122َ �پ
ٛ �ن َ �پ نَ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  ا�ی م�ن کو  ھی  رُ�ت َ�ت �پ کل  ُ �ش د  ھادَر�پَ �ب
کا  دؤں  �ن �ہ ری  م�ی نے والا ک�ش ا� �ب
�یش اور  ں گ�ن ار �بس م�ی و�ہ �ی ک �ت ا�ی
ھوگ  �ب کا  روٹ  �ٹھے  می کو م�ی لک�ش

ہے ۔ ا� ا�ت ا�ب ڑھا�ی �پ

भारिपद शकु्ल ितथुदी 
को मनाया जाने वाला 
कश्मीरी चहदंओु ं का एक 
त्यौहार चजसमें गणशे और 
लक्षमी को मीठे रोट का 
भोग िढ़ाया जाता ह ै।

مُذ पन نَ �پ

�ٹھے روٹ  م�ی ارکے دن  و�ہ �ی اس �ت
ا ا�ن �ن �ب

इस त्यौहार के चदन मीठे 
रोट बनाना

ئرۍ کر٘ا �ت पन द ्यनु ن نَ دُ�ی �پ
ئی وٗڑا� ڑے کی �پ ک�پ कपडे़ की िौड़ाई مُذ पनाह اہ �ن َ �پ

�نی ا/ا�پ �ن اَ�پ अपना/अपनी ا رَ�ن �پ पननु / पनॖन्य ۍ �نٕ
�ن �ننُ/ �پَ �پَ

ا�بی  �ب �ن اب کا �نوِاسی، �پ �ب �ن ا�بی، �پ �ب �ن �پ
ا ھا�ش �ب

पंजाबी, पंजाब का चनवासी, 
पंजाबी भाषा

ا مُذ،�ب पंजाऺब्य ٲ�بۍ �ب �ن َ �پ
ا �ب �ن �پ पंजा مُذ पंचज ہ ِ ٛ�ب �ن َ �پ

ڑا   �ب ِ�ن ۱۔�پ
دارکِھڑکی  ال�ی ۲۔ )لکڑی کی( �ب

ھوا گواکش ا�ت

1. चपंजड़ा
2. (लकड़ी की) जालीदार 
चखड़की अथवा गवाक्ष

مُذ पंजरॖ رٕ �ب ٛ �ن َ �پ

ٹ ک �پ الی دار کھڑکی کا ا�ی �ب जालीदार चखड़की का एक 
पट

مُذ पंजरॖ पोट رٕ �پو٘ٹ �ب ٛ �ن َ �پ
نے کی کلا ا� �ن الی دار کھڑکی �ب �ب जालीदार चखड़की बनाने 

की कला
مُذ पंजरॖ काऺरी رٕکٲری �ب ٛ �ن َ �پ

ت ا�ی �پ �ن �پ पंिायत مُذ पंिाठ ھ ا�ٹ ٛ�پ �ن َ �پ
ا ِ�ٹھا�ن ت �ب ا�ی �پ �ن �پ पंिायत चबठाना ئرۍ کرٛا �ت पंिाठ लागनु ن

ُ
ھ لاگ ا�ٹ ٛ�پ �ن َ �پ

وا  ُ �ہ ں  م�ی ئے  �ی �ہ �پ گ(،  ر)ا�ن ک�پ �ن �پ
د ھ�ی �پ

पकं्िर (अ॰ं), पचहए में 
हुआ ्ेद

مُذ पंिर رَ �پ ٛ �ن َ �پ
م �ن�پ واں �ور٘ ،   �پ �پ ا�ن م، �رگم کا �پ �ن�پ �پ पंिम, सरगम का पाँिवाँ 

सवर , पिंम
مُذ पंिम مَ �پ

ٛ �ن َ �پ



123 گ ا�نٛ ٛ�پ �ن َ �پوَ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ ا�ن �پ �ن �پ पंिांग مُذ पंिांग گ ا�نٛ ٛ�پ �ن َ �پ
ت ا�ی �پ �ن �پ पंिायत مو पंिायथ ِ�تھ ا�ی ٛ�پ �ن َ �پ

ی�ا نکھ� درہ کی س� �ن درہ ، �پ �ن �پ पंरिह, पंरिह की संखया ا، مُذ �ب पंदाह داہ ٛ �ن َ �پ
ڈج چ ، م�ن ڈال ، م�ن �ن �پ पंडाल, मिं, मडंज مُذ पंडाल ڈال ٛ �ن َ �پ

ڈا ٛ �ن �پ पंडा مُذ पंडॖ دٕ ٛ �ن َ �پ
ارے  س�ہ کے  ھت  �پ ا  د�یوار�ی
والا  نے  ا� �ب ا  لگا�ی ل�یے  کے 

ک،    آڑ �ی کڑا ،   �ٹ لکڑی کا �ٹ

दीवार या ्त के सहारे के 
चलए लगाया जाने वाला 
लकड़ी का टुकड़ा, टेक, 
आड़

مُذ पंडॖ ڈٕ ٛ �ن َ �پ

ا ک لگا�ن �ی �ٹ टेक लगाना ئرۍ کرٛا �ت पंडॖ द ्यनु نُ ڈٕ د�ی ٛ �ن َ �پ
وٗل چ �ش �ن �پ पंिशलू مو पंज़ॖर ٛزٕر َ�ن �پ

کال ر  ، ک�نٛ �ب �ن �پ اَستھِ  अ�सथचपंजर, कंकाल مُذ पंज़रु ٛزُر َ�ن �پ
 

ھ�ت
ت س� ں  ن م�ی رکے دَکسش م�ی ک�ش

رَوتَ ال �پ �پ ا�ن �پ
कश्मीर के दचक्षण में �सथत 
पांिाल पवतया

مُذ पंचाल / पांचाल ٛژال ا�ن ژٛال/ �پ َ�ن �پ

ال  �پ �ن �پ ال واسی،  �پ �ن �پ ال کا،  �پ �ن �پ
نّ �پ ں اُ�ت م�ی

पांिाल का, पांिालवासी, 
पांिाल में उत्पन्न

ا �ب पांचाऺलय ژٛٲلی َ�ن �پ

کے  رد�یش  �پ ہ  �ی رو�ت �پ ال  �پ
ٛ ا�ن �پ

ھاو  دّی �و�ب ِ ڑے اور صن ڑے �ب �ب
ا�تی ک �ب کے کَووں کی ا�ی

पांिाल पवयातीय प्दशे 
के बडे़-बडे़ और  चज़द ्दी 
सवभाव के कौओ ंकी एक 
जाचत

مُذ पांचाऺलय का व ژٛٲلی کاو َ�ن �پ

ی�ا نکھ� س� اس کی  �پ �پ पिास की संखया ا، مُذ �ب पंचाह ٛژاہ َ�ن �پ
ک�تی �ن पं�क्त �پ مو पंगथ تھ گ� ٛ �ن َ �پ

ا،  �ت رٛو�ن رورَ�تیّ، �پ نے �رگکِ، �پ ۱۔�
اٹ ھکاو ، �پ

ُ �ب
�تھ ۲۔ �نوکا۔ �پ

1. नैसचगयाक, प्व�ृत्त, 

प्वणता, झकुाव, िाट

2. नौका-पथ

مُذ पव �پوَ

د�یش ا، ��ن ِھکا�ن ا، �ٹ �ت �پ पता, चठकाना, संदशे مُذ पव �پوَ



ُن124 �ی �پ ٕ �پو
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کا  ام  �ب کے  راب  �ش  ، �پوَاّ 
ھاگ ئی �ب ھا� و�ت �پ

पौआ, शराब के जाम का 
िौथाई भाग

مُذ पवॖ ٕ �پو
ر   ۱۔�پوَِ�ت

ھی  گو�ٹ ا�ن کی  کشُ  ری،  �پوِ�ت ۲۔ 
کے  ھ�ان 

ٹ � ُ�ش
ن

اَ� دھارمکِ  �بسے 
ہے۔ ا� ا�ت ا�ب �ن �ہ ں �پ امکِا م�ی سمےَ ا�ن

1. पचवत्र
2. पचवत्री, कुश की अगंठूी 
चजसे िाचमयाक अनरुठान के 
समय अनाचमका में पहना 
जाता ह ै।

ا، مُذ �ب पव्यथॖर ر �ت �تھٕر/�پوَ�ی �پوَ�ی

لوان �ہ �پ पहलवान ا، مُذ �ب पहलवान لوان َ�ہ �پ
ں  م�ی روپٗ  کے  رَ�رگ  �پ
ہے  � ھ  اَر�ت کا  �بس  د  �ب �ش کت  ر�یُ �پ

ھوڑا�ا تِ، �ت �پ کِ، کِ�ن �ن �ت

परसगया के रूप में प्यकु्त 
शब्द चजसका अथया ह ै
तचनक, चकंचित, थोड़ा-सा

مُذ पहन / पहान ان �ہ ن/ �پ َ�ہ �پ

ل�یے  کے  سمےَ  ھوڑے  �ت
و،  ئی و��ت ئی کو� و� گ کر لی �ہ ما�ن

اُدھار

थोडे़ समय के चलए मांग 
कर ली हुई कोई वसत,ु 
उिार

مُذ पहॖ ہٕ َ�ہ �پ

اڑ �ہ �پ पहाड़ مُذ पहाड़ اڑ َ�ہ �پ
اڑی �ہ �پ पहाड़ी ا �ب पहाऺड् य ٲ ڑۍ َ�ہ �پ

ا و�ن ا معلوم �ہ �ت َ ا�پ ا، ا�ت �ت َ �پ पता, अता-पता मालमू 
होना

مُذ पय پےَ �
ا ھکا�ن

ا �ٹ �ت �پ पता-चठकाना مُذ पय-पताह اہ �ت پےَ۔�پ �
ا  لگا�ت ک،  ا�ی عد  �ب کے  ک  ا�ی

ر �ت ر�ن ِ �ن
एक के बाद एक, लगातार, 
चनरंतर

رکرٛا �ہُ पयापय /
पय-दर-पय

پےٛ/ ا� �ی َ �پ
پےٛ پےٛ در� �

د�یش ام، ��ن عن �ی �پ पैग़ाम, संदशे مُذ पयाम ام �ی َ �پ
لی گ(، �ن پ )ا�ن ا�ئ �پ पाइप (अ॰ं), नली مو पाइप پ ا�یئ �پ

سے  گ  آ   ا،  کال�ن �ن سے  گ  آ   
ں کسی  ا، آ  گ م�ی ا�ن �ن کال کر �پکّا �ب �ن

ا ا�ن �ن دھ �ب ُ ھوا �ش ا ا�ت وُ کو گلا�ن دھا�ت

आग से  चनकालना, आग 
से चनकालकर पक्का 
बनाना, आग में चकसी 
िात ु को गलाना अथवा 
शदु ्ि बनाना

ئرۍ کرٛا �ت पयनु ُن �ی �پ



125 ٲدل دَل/�پ �ی ان مارُن�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دَل �ی �پ पैदल ا، مُذ �ب पयदल / पैदल ٲدل دَل/�پ �ی �پ
ہ �یما�ن �پ पैमाना مُذ पयमानॖ / पैमानॖ ٕہ/ ما�ن �ی َ �پ

ہٕ پےَ ما�ن �
ا �نے کی کِر�ی �پ �یما�ئشِ، ما �پ पैमाइश, मापने की चरिया مو पयमाऺइश / 

पैमाऺइश
پے مٲ�یش/  �

ئش مٲ�ی �ی �پ
ھِگلی

د ، کلام، �ت ٛ �ن �ب �ی �پ पैबंद, कलाम,चथगली مُذ पयंवद/पैवंद د �یو�نٛ د/ �پ پے وَ�ن �
مِت، دٛرٕڑ ِ�ی ن، �ن ٖ د ، آدھ�ی �ن ا�ب �پ पाबंद, आिीन, चनयचमत, 

दृढ़
ا �ب पाबंदी د ٛ �ن ا�ب �پَ

دھ �ن ر�تی �ب دی، �پ �ن ا�ب �پ पाबंदी, प्चतबंि مو पाबंदी دی ٛ �ن ا�ب �پَ
تِ،   وا،ستھا�پ ن، �بسا�ہ سُکھی۔سم�پ

ھِ�ت
ٹ � ِ�ش

ت
پٛر�

सखुी-संपन्न, बसा हुआ, 
सथाचपत, प्चत�रठत

ا �ب पापरजा ا رَ �ب ا�پ �پ

ھوا  ا�ت تِ  ستھا�پ ا،  �ت �ن سم�پ ُ�کھ 
ی

ت ھ�
ت نے کی سِ� و� �ہ ھ�ت 

ٹ � �ش
ت

پر�
सखु-संपन्नता, सथाचपत 
अथवा प्चत�रठत होने की 
�सथचत

ا �ب पापरजाऺई ٲیٕ رَ�ب ا�پ �پ

ر’ َ�پ کھ�یے ‘ �پ ڑ، د�ی ا�پ �پ पापड़; दचेखए ‘पपर’ مو पापड़ ڑَ ا�پ �پ
ھرن �پوُسشن �ب भरण-पोषण مُذ पालनु-पॆतरुन الُن �پَ

اگھات کسش وہَ، �پ ل�ت लकवा, पक्षारात مُذ पालेज़ॖ زٕ ال�ی �پ
ر ،  �ت �ن ڈ�ی ٖ�تی، �ش �ی گ(، �ن ال�یسی )اَ �ن �پ

ازی ال �ب �پ
पॉचलसी (अ॰ं), नीचत, षड् 
ंयत्र, िालबाज़ी

مو पालसी السّی �پ

ن ہ و�پ گ�ی �ن ات، و�ی لی �ب �ی �ٹ ُ ہ، �پ طع�ن ताना, िटुीली बात, व्ंयग्यविन مو पाम ام �پ
اآپ �ن ر  ، ا�پ ٖ ر  �ی �ش शरीर, अपना आप مُذ पान ان �پ

ی  �ہ ت  �ہ �ب ا،  کر�ن ا  �ی �ت �ہ م  �ت آ 
رکٹ  وک �پ ت �ش �ن �ی ا، اَ�ت ا�ن ھ�ت �پ �پ
ھڑک  �ب سے  ات  �ب کسی  ا،  کر�ن

ا ہ کر�ن ت آ     گر�ہ �ہ ا، �ب ھ�ن اُ�ٹ

आत्महत्या करना, बहुत 
ही प्ताना, अत्ंयत शोक 
प्कट करना, चकसी बात 
से भड़क उठना, बहुत 
आग्रह करना

ئرۍ کرٛا �ت पान मारुन ان مارُن �پ



اس126 �پ ان �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ّ �ت ان کا�پ �پ पान का पत्ता مُذ पान ان �پ
ک  ا�ی کل�نے والا  ں �ن ھاڑم�ی لے �ب �ی

�ٹ ک�ن
ھل �پ

कंटीले  झाड़ में चनकलने 
वाला एक फल

مُذ पांद् ھ د�پ ا�ن �پ
�نے آپ �پ ود ، ا م ،�ن �و�ی सवंय, खदु, अपनेआप ا رَ�ن �پ पानॖ ہٕ ا�ن �پ

ی،  �ہ م  �و�ی ی،  �ہ آپ  �نے  �پ ا
او سے ا د�ب ا �ی �ت ا�ی ا کسی کی س�ہ �ن �ب

अपने आप ही, सवंय ही, 
चबना चकसी की सहायता 
या दबाव से

ا رَ�ن �پ पानय نے ا� �پ

ّھاسے �نی اِ�پ و،   ا�پ مَِ�ی ُ�وَ �ی सवयमेव, अपनी इच्ा से ا رَ�ن �پ पाऺन्य-पानॖ نے/ ا� ٲ�نۍ   �پ �پ
ہ ٕ ا�ن �پ

ن ا�پ �ن ا، ا�پ ا�ی �ن �تو، ا�پ �ن اَ�پ अपनत्व, अपनाया,अपनापन مُذ पानॖन्यार ار ٕ�ی �ن ا�نٛ �پ
رَ رَس�پ ہِ، �پ �ی ٛ و�ن �ی ں، ا�ن آ�پس م�ی आपस में, अन्योन्य, परसपर ا رَ�ن �پ पानॖवॖन्य ہ وٲ�نۍ ٕ ا�ن �پ

ا �ن ا ما�ن �ن ا، دو�رے کو ا�پ ا�ن �ن ا�پ अपनाना, दसूरे को अपना 
मानना

مُذ पान्यर ر �ی ا�ن �پ
اج( ر )ا�ن ن س�ی ٖ �ی ری، �ت س�ی �ن �پ पंसेरी, तीन सेर (अनाज) ا �ب पांज़ुव ٛزوُ ا�ن �پ

ہِ’ کھ�یے ‘رۅ�ن ل، د�ی ا�یَ �پ पायल, दचेखए ‘रॏचन’ مو पांज़ेब ب ٛز�ی ا�ن �پ
ی�ا نکھ� چ کی س� �ن ا چ، �پ �ن ا �پ पाँि, पाँि की संखया ا، مُذ �ب पांछ़ ٛژھ ا�ن �پ

ھاگ ئی �ب ھا� و�ت رکا �پ او، س�ی �پ पाव, सेर का िौथाई भाग مو पाव او �پ
سد گ(، ��ن ٹ)ا�ن ارل�یم�ن �پ पाचलयायामेंट (अ॰ं), संसद पाचलयामॆटं ٹ ٛ ارل�یم�ن �پ

اور�تی �پ पावयाती مو पारवऺती اروئ�تی �پ
ا،  کال�ن ں آدِسے ( گاد�ن نو�ی ) ک�

ا ئی کر�ن ا� ص�ن
(कंुए आचद से) गाद 
चनकालना, सफाई करना

ئرۍ کرٛا �ت पाऺज़ (करुन) ٲزکرُن �پ

ں،�روورآدِ  کی  نو�ی ا، ک� دل�ن ا�نی �ب �پ
ا ئی کر�ن ا� ص�ن

पानी बदलना, कंुए , 
सरोवर आचद की सफाई 
करना

ئرۍ کرٛا �ت पाज़नु ازُن �پ

کش ل، �پ عن و، طرف، �ب َ ار�ش �پ पाश् वया, तरफ, बगल, पक्ष مُذ पास اس �پ



127 اس َن�پ ل �پ
َ
اگ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ں  ا م�ی کسش ر�ی گ(، �پ اس )ا�ن ۱۔ �پ
ا  �ت ر�ن �پ ّ ،   اُ�ت ت�ا  پھل� س�

ر �ت اس،  ا�نوُم�تی �پ ۲۔�پ

1. पास (अ॰ं), परीक्षा में 

सफलता, उत्तीणयाता
2. पास, अनमुचत पत्र

مُذ पास اس �پ

اطر   ل�یے، کی �ن ۱۔کے 
ا�ا  ۲۔�پ

ت،  ال، رعا�ی �ی اص �ن ال، �ن �ی ۳-�ن
کوُچ ��ن

1. के चलए, की खाचतर
2. पासा
3. ख़याल, खास खयाल 
ररयायत, संकोि

ملِوُ، مُذ पासॖ اسّہٕ �پ

نے والا رکھوالا، رکھوالی کر� रखवाला, रखवाली करने 
वाला

مُذ पासखु اُ�کھ �پ
روکٛت اُ�پ उपरोक्त مُذ पासॖखयदर اسٕکھۍ در �پ

ک  �ن �ی �ب گ(،  )اَ�ن ک  �بُ اس  �پ
کِا�بس  ��ت

�پُ وہ  والی  مل�نے  سے 
پے  مع رو� ں حب تے م�ی ں کھا� م�ی

ہے۔ ا � �ت کا �سِاب درج ر�ہ

पासबकु (अ॰ं), बैंक से 
चमलने वाली वह प�ुसतका 
चजसमें खाते में जमा रुपेय 
का चहसाब दजया रहता ह ै।

مُذ पासबकु ک اس �بُ �پ

ر،  َ�ت ار�پ �پ گ(،  )ا�ن ورٹ  ا��پ �پ
ل�یے  کے  نے  ا� �ب وِد�یش 

ر َ�ت ت ا�نوُم�تی �پ رٛا�پ �رکار سے �پ

पासपोटया (अ॰ं), पारपत्र, 
चवदशे जाने के चलए 
सरकार से प्ाप्त अनमुचत 
पत्र

مُذ पासपबोट ورٹ ا��پ �پ

کا  ھوڑے  �پ ا  �ی گھاو  پ،  �یٖ �پ
مواد

पीप, राव या फोडे़ का 
मवाद

مُذ पाख اکھ �پ

ا نے کی کِرٛ�ی اک، �پکا� �پ पाक, पकाने की चरिया مُذ पाख اکھ �پ
ا ال�ن ک طرح سے، اُ�ب ھ�ی �ٹ ठीक तरह से, उबालना ئرۍ کرٛا �ت पाख द ्यनु ن( اکھ)دُ�ی �پ

ر اک، �پوَِ�ت �پ पाक, पचवत्र ا �ب पाख / पाक اک اکھ /�پ �پ
اگل �پ पागल ا، مُذ �ب पागल ل

َ
اگ �پ

ن اگل �پ �پ पागलपन مُذ पागलपन َن ل �پ
َ
اگ �پ



اد128 �پ ہ ا�نٕ ل �ن
َ
اگ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ ا�ن اگل �ن �پ पागलखाना مُذ पागलख़ानॖ ہ ا�نٕ ل �ن
َ
اگ �پ

زی ام کی س�ب الک �ن �پ पालक नाम की सब्जी مو पालक / पालख الکھ الک /�پ �پ
ا الن کر�ن ا، �پ ال�ن �پ पालना, पालन करना ئرۍ کرٛا �ت पालनु الُن �پ
گ( الشِ )ا�ن �پ पॉचलश (अ॰ं) مو पाचलश / पाऺचलश ٲلشِ الشِ/ �پ �پ

وکر  رسے �ہ لکڑی کا وہ ل�ٹّھا �بس �پ
ہے ا� ا�ت ا�ب ارک�ی الے کو�پ ا �ن دی �ی �ن

लकड़ी का वह लट् ठा 
चजस पर से होकर नदी या 
नाले को पार चकया जाता है

مو पाऺचलज لِج ٲ �پ

الکی �پ पालकी مو पालॖक्य الٕکۍ �پ
رادھ اپ ، اَ�پ �پ पाप, अपराि مُذ पाफ / पाप اپ ھ /�پ ا�پ �پ

ُرے کرموں سے  ا، �ب اپ د�ش �پ
کا  کرموں  ُرے  �ب ا،  د�ش نّ  �پ اُ�ت

ام �ن ر�ی �پ

पाप दशा, बरेु कममों से 
उत्पन्न दशा, बरेु कममों का 
पररणाम

مو पापॖदशा ا ہ دَ�ش ٕ ا�پ �پ

ُراکرم اپ کرم، �ب �پ पाप-कमया, बरुा कमया مُذ पापॖ करॖम ہ کرٕم ٕ ا�پ �پ
ا�پی �پ पापी ا �ب पाऺपी ٲ�پی �پ

ال ا�ت �پ पाताल مُذ पाताल ال ا�ت �پ
ھ ا�ٹ �پ पाठ مُذ पाठ ھ ا�ٹ �پ

ھ ا�ٹ ا �پ �پوٗ�ب पजूा-पाठ مو ~ पजू़ा ~ �پوٗ زا
کی  ٛسکرٛت  اں ��ن �ہ �ب الا،  ھ �ش ا�ٹ �پ

و ا�تی �ہ ا دی �ب کسش سش
पाठशाला, जहाँ संसकृत 
की चशक्षा दी जाती हो

مو ~ शाला الا ~ �ش

ا  ڑ�ی ھ�ی �ب کھروڑے،   ، اےئ �پ
لے  �پ

�ن گوں کے  ا�ن �ٹ کی  کری  �ب
نَ �ب �ن او�ی �ن ھاگ سے �ب �ب

पाए, खरोडे़, भडे़ या बकरी 
की टांगों के चनिले भाग से 
बना व्ंयजन

مُذ पाचि ِہ ا�پ �پ

رَن  اؤں، �پ ۱۔�پ
ہ ِ�ن�ہ رَن۔ �پ َ ۲۔�پ

1. पाँव, िरण
2. िरण-चिह् न

مُذ पाद اد �پ



129 ہ ادَرسّ�ہ ارُن�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر �ی �ب�برسش बबरशरे مُذ पादर सॖह ہ ادَرسّ�ہ �پ
ھل، �زا ٹ  ۲۔�پ ۱۔دُکھ، کسش 1. द:ुख, करट

2. फल, सज़ा
مُذ पादाश اداش �پ

ا ھوگ�ن ا،�زا�ب ھوگ�ن ھل �ب �پ फल भोगना, सज़ा भोगना ئرۍ کرٛا اَ�ت पादाश तलुनु /
बगूनु

لنُ / ُ اداش �ت �پ
ن

ُ
وٗ     گ �ب

ادری �پ पादरी مُذ पाद ्यया ادٕرۍ �پ
اہ اد�ش �ب बादशाह مُذ पादशाह اہ اد�ش �پ

ہ،  �ی را�ب ی،  ا�ہ اد�ش �ب ت،  ا�ہ اد�ش �ب
تِ،ع�یش وآرام و�پ ن، را�ب را�بسی �پ

बादशाहत, बादशाही, 
राज्य, राजसीपन, राजोचित, 
ऐशो-आराम

مو पादशाहत / 
पादशाहऺी

ت/  ا�ہ اد�ش �پ
ی ٲ�ہ اد�ش �پ

لا   تے کا �ت وٗ� ۱۔�ب
ھن �پ امی، لا�ن د�ن ۲۔�ب

1. जतेू का तला
2. बदनामी, लां्न

مُذ पार ار �پ

ا امی کر�ن د�ن ا، �ب ھن لگا�ن �پ لا�ن लां्न लगाना, बदनामी 
करना

ئرۍ کرٛا �ت पार अननु ُن اراَ�ن �پ
ا و�ن امی �ہ د�ن ا، �ب ھن لگا�ن �پ لا�ن लां्न लगना, बदनामी 

होना
ئرۍ کرٛا اَ�ت पार यनु ُن ار�ی �پ

ڈھورا ڈِ�نٛ चढंढोरा مو पारय ارَے �پ
ا �ن �ٹ �ی ڈورا �پ ٛ ڈھِ�ن चढंढोरा पीटना ئرۍ کرٛا �ت पारय चदन्य ارَے دِ�نۍ �پ

دی �ن ِ ھاگ ، �پ کڑا ، �صّہ، �ب ُ �ٹ टुकड़ा, चहससा, भाग, चिदंी مُذ पारॖ ارٕ �پ
اں دِ�ی �ن ِ کڑے، �پ ُ کڑے �ٹ ُ �ٹ टुकडे़-टुकडे़, चिचंदयाँ مُذ पारॖ-पारॖ ارٕ ارٕ �پ �پ

اں  د�ی �ن ِ �پ ا،  کر�ن کڑے  ُ �ٹ کڑے  �تُ
ا کر�ن

टुकडे़-टुकडे़ करना, चिचंदयाँ 

करना
ئرۍ کرٛا �ت ~ करून ~ کَرُن

ا و�ن کڑے �ہ ُ کڑے �ٹ �تُ टुकडे़-टुकडे़ होना ئرۍ کرٛا اَ�ت ~ गछु़न ~ گژَُھن

ارا �پ पारा مُذ पारुद ارُد �پ
ا وٛار�ن ال ��ن ا، �ب �تھ�ن و�ٹی گوٗ�ن �پ िोटी गूँथना, बाल सँवारना ئرۍ کرٛا �ت पारुन ارُن �پ



ٛرزلُن130 �پ ور سش ھ�ی ار�ت �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ �بس   و لِ�ن ور ، م�ٹی کا �ش سش ھ و�ی ارٛ�ت �پ
تے  کر� ا  �پوٗ�ب دُو  �ن �ہ رکے  م�ی ک�ش کی 

ں �ی �ہ

पाचथयावेश्वर, चमट् टी का  
चशवचलंग, चजसकी कश्मीर 
के चहदं ू पजूा  करते  हैं।

مُذ पारथीश्वर ور سش ھ�ی ار�ت �پ

ار�ٹی، دل   ۱۔�پ
گ(، د�وت ار�ٹی )اَ�ن ۲۔ �پ

1. पाटदी, दल
2. पाटदी (अ॰ं), दावत

مو पाटदी ار�ٹی �پ

ل آدِ  گ(،ڈاک، ر�ی ار�ل )ا�ن �پ
دہ ل�ن نے والا �پُ ا� �بے �ب �ی ھ�ی دوارا �ب

पासयाल (अ॰ं), डाक, रेल 
आचद द ्वारा भजेे जाने 
वाला पचुलंदा

مُذ पारसल / पारसलॖ ارَ�ل / ارَ�لٕہ�پ �پ
ڈی رَازُو کی ڈ�ن �ت तराज़ ूकी डंडी مُذ पारसंग گ ارَ��ن �پ

ھاو رٛ�ب �پ प्भाव مُذ प्बाव او رٛ�ب �پ
ھو رٛ�ب �پ प्भु مُز प्बू وٗ ٛر�ب �پ
دھ رٛ�ب �پ प्बदु ्ि ا �ب प्बॏद ۅَد ٛر�ب �پ

د ھ�ی دھ وِ�پ �ن سم�ب संबंि चवच्ेद प्तख (द ्यनु) ُن( کھ )د�ی ٛر�ت �پ
تِ  ما�ن ا�پ وا،  �ہ ا  ک�ی ھِت  �پ لا�ن

وا ا�ہ ھوٗت ک�ی رَا�ب وا، �پ ا�ہ ک�ی
लांच्त चकया हुआ, 
अपमाचनत चकया हुआ, 
पराभतू चकया हुआ

ا �ب प्चतहत / थ �تھ َ ِہ �ہ ٛر�ت �پ

ار رٛ�ہ �پ प्हार مُذ प्थ ھ ٛر�ت �پ
ہِ �ت ٖ ھا۔ ر�ی رٛ�ت �پ प्था, रीचत مو प्था ھا ٛر�ت �پ

ا  ل�ن ھ�ی ا، �پ �ن �پ �ن ا،  �پ ۱۔وِکاس کر�ن
ا ام کما�ن ا،  �ن و�ن رِٛ�دھ �ہ ۲۔ �پ

1. चवकास करना, पनपना, 
फैलना
2. प्चसद ्ि होना,
 नाम कमाना

ئرۍ کرٛا اَ�ت प्थनु ھُن ٛر�ت �پ

وا،  ا�ہ �ت �پ �ن َ �پ ل،  �یٖ وِکاس �ش ار،  �ہ و�ن �ہ
وا ا �ہ ل�ت ھ�ی �پ

होनहार, चवकासशील, 
पनपता हुआ, फैलता हुआ

ا �ب प्थॖवनु ھٕ ونُ ٛر�ت �پ
ا ر�ب �پ प्जा مو प्ज़ा ٛرزا �پ

�تی ا�پ ر�ب �پ प्जापचत ا �ن प्ज़ापथ �تھ َ ٛرزا�پ �پ
ا مک�ن ا، حپ و�ن ولتِ �ہ ر�ب �پ प्ज्वचलत होना, िमकना ئرۍ کرٛا اَ�ت प्ज़लनु ٛرزلُن �پ



131 ٛرزلاونُ رٛکرٛم�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا مکا�ن ا، حپ ولتِ کر�ن ر�ب �پ प्ज्वचलत करना, िमकाना ئرۍ کرٛا اَ�ت प्ज़लावनु ٛرزلاونُ �پ
وا ا�ہ مک�ت ہ مان، حپ ل�ی وا�ب �ب ज्वाजलयमान, िमकता हुआ مُذ प्ज़लवनु ٛرزلونُ �پ

لن ڑوں آدِ کا �پ �نوں، ک�پ �نوں، گ�ہ ر�ت �ب बतयानों, गहनों, कपड़ों आचद 
का िलन

مُذ प्चर ٛرژر �پ
ج     �ی �ت ڈ ،  �ن ر�پ �پ

ز دھوٗپ �ی ۲۔ �ت
1. प्िडं, तेज
2. तेज़ िपू

مُذ प्चडं ڈ ٛرژ�ن �پ

ار   رٛ�پ ۱۔ �پ
ر ائ ۲۔ و�یو�ہ

1. प्िार
2. व्यवहार

مُذ प्चार رژار �پ
لی �ی �ہ �پ पहलेी مو प्छ़ رژھ �پ

ہ   ال�ی گ(، مُدر�ن رٛ�یس )اَ�ن ۱۔�پ
ری ۲۔اس�ت

1. पे्स (अ॰ं), मरुिणालय
2. इसतरी

مُذ،مو प्स رَس �پ
رٛسنّ �پ प्सन्न ا �ب प्सन د( ر��ن رسنّ)�پ �پ

ہ د�ی وَ�ی ر�اد،  �ن �پ प्साद, नैवेद ्य مُذ प्साद رٛ�اد �پ
ہِ ر�وٗ�ت ا،   �پ ر�وکر�ن �پ प्सव करना, प्सचूत ئرۍ کرٛا �ت प्सनु رٛسنُ �پ

ہ ک�ش �ی رٛ�ت رٛکٹ،  �پ �پ प्कट, प्त्यक्ष ا �ب प्कठ / प्ोखटु ٹھ  رٛک� �پ
روکُھٹ( )�پ

ا رٛکٹ کر�ن �پ प्कट करना ئرۍ کرٛا �ت प्कटावनु اونُ رٛک�ٹ �پ
ا و�ن رٛکٹ �ہ ا،  �پ ں لا�ن رم�ی �ن �ن नज़र में लाना, प्कट होना ئرۍ کرٛا اَ�ت प्कटुन رٛک�ٹنُ �پ

رکاش �پ प्काश مُذ प्काश رٛکاش �پ
الا  رٛ�یوگ �ش گ( )�پ کل )اَ�ن �ی

رک�ٹ �پ
رٛ�یوگ نے والا( �پ ا� ا�ب ں ک�ی م�ی

पै्�क्टकल  (अ॰ं) 
(प्योगशाला में चकया 
जाने वाला) प्योग

مُذ पे्�क्टकॖल ٕکل �ی
رٛک�ٹ �پ

ھاو ر  کِر�تی، �ۅ�ب �پ प्कृचत, सवभाव مو प्रिथ ھ رٛکرٛ�ت �پ
ا ردکسش کرٛما،  �پ ر�ی �پ परररिमा, प्दचक्ष णा مُذ प्रिम رٛکرٛم �پ



رٛंاگاش132 �پ رٛلےَ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رلَ�یہ �پ प्लय مُذ प्लय رٛلےَ �پ
ہ کال رلَ�ی �پ प्लयकाल مُذ प्लय काल ہ کال رٛل�ی �پ

رمان �پ प्माण مُذ प्मान رٛمان �پ
ہ �ی�ہ م، ��ن ر�ی ا،  �پ مرَ�ت �ن नम्ता, पे्म, सनेह مو प्नय نے رٛ� �پ

رم  ِ کرٛ�ت کی  �نے  �ہ �ب ا�نی  �پ الی،  ر�ن �پ
الی �ن

प्णाली, पानी बहने की 
कृचत्रम नाली

مو प्नाऺलय ٲلۍ رٛ�ن �پ

گ لَ�ن �پَ पलंग مُذ पं्ग گ رٛ�ن �پ
ں �ی ہ کی کِر�ن ن �ور�ی ہ کال�ی را�ت �پ प्ात:कालीन सूयया की चकरणें مو प्वॖ رٛوٕ �پ

رٛور�تی �پ प्व�ृत्त مو प्व्रथ ھ رٛور�ت �پ
ی رُ  �پ ھ�ی ہ  ۲۔ا�ب �ی�ہ ٖ�تی، ��ن ر�ی ۱۔�پ 1. प्ीचत, सनेह

2. अचभरुचि
مو प्य رٛے �پ

کلا �ت तकला مُذ पॆच ژ ٘ر�ی �پ
رَور�تی رکر�تی،  �پ �پ प्कृ�त, प्वचृत्त مو प्ापथ �تھ َ رٛا�پ �پ

ہِ کال را�ت �پ प्ात:काल مُذ प्ाताकाल اکال را�ت �پ
ا،  کر�ن وِدارِت  ا،  ڈال�ن کھاڑ  اُ 

ا د�ن کُر�ی
उखाड़ डालना, चवदाररत 
करना, कुरेदना

ئرۍ کرٛا �ت प्ाटुन ُن رٛا�ٹ �پ

ا ر�ن ھ�ہ ا، �ٹ اکَر�ن کسش �ی ر�ت �پ प्तीक्षा करना, ठहरना ئرۍ کرٛا �ت प्ारुन رٛارُن �پ
ارَت کسش �ی ر�ت وا، �پ را�ہ ھ�ہ �ٹ ठहरा हुआ, प्तीक्षारत ا �ب प्ारॖवनु رٛارٕونُ �پ

ا ھ�ن رٛار�ت �پ प्ाथयाना مو प्ाथयाना ا ھَ�ن رٛار�ت �پ
او�ٹوں کا ِ�را आठेों का चसरा مو प्ाछ़ رٛاژھ �پ

رکار   ۱۔ �پ
لّا ر والا �ت ۲۔مکان کا او�پ

1. प्कार
2. मकान का ऊपरवाला 
तलला

مُذ प्ाकर رٛإکر رٛاکَر/ �پ �پ

ارد �یٖواری ا، �پ رَکو�ٹ �پ  परकोटा, िारदीवारी مُذ प्ाकार رٛاکارٕ �پ
رکاش �پ प्काश مُذ प्ागाश رٛंاگاش �پ



133 د �ب رلٛ راٛلب/ �پ رٛٲر�یُس�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھ رالَ�ب �پ प्ालब्ि مُذ प्ालब / प्ालब्द د �ب رلٛ راٛلب/ �پ �پ
ران �پ प्ाण مُز प्ान رٛان �پ

ا ا، مَر�ن اگ�ن �ی رَان �ت ا، �پ ھوڑ�ن ران �پ �پ प्ाण ्ोड़ना, प्ाण 
त्यागना, मरना

ئرۍ کرٛا �ت प्ान त्रावॖनय / 
चदन्य

راوٕ�نۍ/ رٛان �ت �پ
نۍ دِ�

ا و�ن اسن �ہ مر�ن मरणासन्न होना ئرۍ کرٛا اَ�ت प्ान खसनु رٛان کھسُن �پ
کِلا ران �ن �پ प्ाण चनकलना ئرۍ کرٛا اَ�ت प्ान नेरुन رنُ �ی رٛان �ن �پ

زی ک س�ب ا�تی کی ا�ی سُن کی �ب ل�ہ लहसनु की जाचत की एक 
सब्ज़ी

مُذ प्ान رٛان �پ
ا ا�ن ڑ�ب ا �پ ُرا�ن �پ परुाना पड़ जाना ئرۍ کرٛا �ت प्ाननु ُن رٛا�ن �پ

نَ ا�پ را�ن �پ परुानापन مُذ प्ान्यर ر �ی رٛا�ن �پ
دھ  ل�ب اُ�پ ا،  کر�ن ت  را�پ �پ دھی،  ل�ب اُ�پ

ا کر�ن
उपल�ब्ि, प्ाप्त करना, 
उपलब्ि करना

ئرۍ کرٛا �ت प्ावनु رٛاونُ �پ
ا و�ن ٹ �ہ اوِسش ھوٗ�ت �ب भतूाचवरट होना مُذ प्ाह رٛاہ �پ

ی  عد مُر�ن کے �ب �نے  �ی د ڈے  اَ�ن
ی  �ہ ک  ا�ی ں  م�ی وستھا  ہٕ  کا رگ�ن

ا �ٹھ�ن �ی ر الگ تھلگ �ب ستھان �پ

अडें दनेे के बाद मगूदी का 
रूग्णावसथा में एक ही 
सथान पर अलग-थलग 
बैठना

مو प्ाय رٛاے �پ

تِ �پ سش را�ی �پ प्ाय�श्ित مُذ प्ाय�श्ित/
प्ाय�श्िथ

تِ  �پ رٛاسش �پ
ِ�تھ( �پ

سش ا�ی رٛا�ی )�پ
ھوی ر�ت �پ पथृवी مو प्ॖथवी ھئوی رٛ�ت �پ

دِھی ہ �ن �ی ھو�ش �ب भचवरय चनचि مُذ प्ाचवडंट फंड ڈ �ن ٹ �ن ٛ رٛاوِڈ�ن �پ
نے  ا� کھے �ب اکے آگے ر د�یو�ت

ا یے کی �پوٗ�ب د� وَ�ی والے �ن
देवता के आगे रख े जाने 

वाले नैवेद ्य की पजूा
مُذ प्ाऺप्यनु نُ �ی �پ رٛائ �پ

وں کی گھاس �ی گ�ہ गेहू ँकी रास مو प्ाऺज्य رٛٲج �پ
ھلاورش �پ �پھلے سے �پ �پ चप्ले से चप्ला वषया مُذ प्ाऺरॖयसु رٛٲر�یُس �پ



ہٕ وار134 رٛا�ن �پ رٛٲوِش �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رو�یش ہ �پ گر�ہ गहृ प्वेश مو प्ाऺचवश رٛٲوِش �پ
ھ ا�پ ھ �ت �پوٗ�پ प्ूता् مو चप््ॖगाऺर رٛژھٕ گٲر ِ �پ

ا  �ن ا  ۲۔اَ�نوُم�تی ل�ی ھ�ن ۱۔ �پوٗ�پ
ا ھگت کر�ن ا، آو�ب �ن رن د�ی �ت مَ�ن ِ ۳۔�ن

1. प्ूना 2. अनमुचत लेना
3. चनमतं्रण दनेा, आवभगत 
करना

ئرۍ کرٛا �ت चप््ुन رٛژُھن ِ �پ

ردھان  �پ گ(،  )اَ�ن ل  ��پَ رٛ�ن �پ
ہ ار�ی آ�پ

चपं्चसपल (अ॰ं), प्िानािायया مُذ पं्चसपल ل ّ��پ رٛ�ن ِ �پ
ت ر�ی �پ पे्त مُذ प्रॗथ ھ �ت رٕٛ ِ �پ

ر �ت ھ ک�یسش �پ ہ کا �پو�ن �ی ررا�ب م�ی موں ک�ش حب जम्म-ूकश्मीर राज्य का 
पुं् क्षेत्र

مُذ प्ूंछ़ ژھ رٛو�ن ِ �پ
ر  �پ اَو�روں  بھ  � شُ

س ھنّ  وِ�ب ۱۔ 
کے کی اور  �ی �ئ ت لڑکی کے ما ِ وِوا�ہ
والوں  سسرال  کے  اس  سے 

ٹ �ن ھ�ی نے والی �ب ا� کودی �ب
ب  �ب او�ر  بھ  � شُ

س ھنّ  وِ�ب ۲۔ 
کی  کے  �ی �ئ ما کے  لڑکی  ت  وِوا�ہ
ٹ  �ن ھ�ی �ب ں  �ی و�ئ و��ت سے  اور 

ہے۔ ا�تی � دی �ب

1. चवचभन्न शभु अवसरों 
पर चववाचहत लड़की के 
मायके की ओर से उसके 
ससरुालवालों को दी 
जानेवाली भेंट
2. चवचभन्न शभु अवसर 
जब चववाचहत लड़की के 
मायके की ओर से वसतएु ं
भेंट दी जाती ह ै।

مُذ प्गू روگٗ �پ

لا گ کا، اُ�ب گورا، گورے ر�ن गोरा, गोरे रंग का, उजला ا �ب प्ाॆन رٛو٘ن �پ
ہ کرم گ( کار�ی روگرام، )اَ�ن �پ प्ोग्राम, काययारिम ا �ن प्ोग्राम رٛوگرام �پ

ا ُرا�ن �پ परुाना ا �ب प्ोन رٛون �پ
نے   ُرا� ۱۔�پ

ن( وو�پ �ہ نے )�ب ُرا� ۲۔�پ
1. परुानी
2. परुाने (बहुविन)

ا �ب प्ाऺन्य رٲ�نۍ �پ

ُرا�نی  �پ ھوا  ا�ت گ  ڈھ�ن نے  ُرا� �پ
�وچ )کے لوگ(

परुाने ढंग अथवा परुानी 
सोि (के लोग)

مُذ प्ाचनपचूि़ ِ ہِ �پوُژ رٛا�ن �پ
رن ڑے، اُ�ت نے ک�پ ُرا� �پ परुाने कपडे़, उतरन مُذ प्ानॖवार ہٕ وار رٛا�ن �پ



135 ن رَدکِھ�ی ُشٕ�پ َّ�ہِ �پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن رٛدکھ�ش �پ प्दचक्षणा مُذ प्चदखयन ن رَدکِھ�ی �پ
رسشن، �وال �پ प्श्न, सवाल مُذ पॆ्चशन رٛ�یسشِن �پ

گا  گ�ن ں  م�ی اد  آ�ب الہ  اگ،  ر�ی ۱۔�پ
گم  ا اور �ر�و�تی کا ��ن مُ�ن �ی

امَک  ادی �پور�ن ں �ش ر م�ی م�ی ۲۔ ک�ش
اور  ھلم(  )�ب ا  ��ت وِ�ت ں  م�ی ستھان 

گم دی کا ��ن دھ �ن ِ��ن

1. प्याग, इलाहाबाद में 
गंगा-यमनुा और सरसवती 
का संगम
2. कश्मीर में शादीपरु 
नामक सथान में चवतसता 
(झलेम) और चसंि नदी 
का संगम

مُذ पॆ्याग اگ رٛ�ی �پ

ٖ�تی کر رٛ �ی ک،  �پ رو�پَ रोिक, प्ीचतकर ا �ب पॆ्चयवनु ہ ونُ رٛ�ی �پ
رٛ �یوگ �پ प्योग مُذ प्यगू رٛ�یوٗگ �پ

م رَ�ی �پ पे्म مُذ पे्म / पे्यम م( �ی رٛ �ی م)�پ رٛ�ی �پ
ھمکِ را�ت ئمری ، �پ را� �پ प्ाइमरी, प्ाथचमक ا �ب पे्मरी مری رٛ�ی �پ

ھمکِ  را�ت ئمری �کول،   �پ را� �پ
ہ وِدھال�ی

प्ाइमरी सकूल, प्ाथचमक 
चवद्ालय

مُذ पे्मरी सकूल مری �کوُل رٛ�ی �پ
ئی ڑھا� �پ पढ़ाई مو पडाऺय ڑَٲے �پ

ڑاو �پ पड़ाव مُذ पड़ाव ڑَاو �پ
ا �ت �ی ئی ، ��ت ا� س�پّ सिाई, सत्यता مُذ पज़र زَرَ �پ

ا و�ن تِ �ہ ا  ۲۔اُ�پ کل�ن سچ �ن ۱۔ 1. सि चनकलना
2. उचित होना

ئرۍ کرٛا �ت पज़नु زَنُ �پ
ا ھروسہ کر�ن ا، �ب واس کر�ن وِ�ش चवश्वास करना, भरोसा 

करना
ئرۍ کرٛا �ت पचनु ژَُن �پ

ردھا ھروسہ، �ش واس، �ب وِ�ش चवश्वास, भरोसा, श्रद ्िा مو पछ़ ژَھ �پ
آستھا आसथा مو यछ़-पछ़ ژَھ ژَھ �پ �پ

د ��ن �پ पसंद مو पसंद د َّ��ن �پ
ھ

ت
��

ت
ن� ا� ت، وسمرتٛ، اُ�پ کھسش �ی اُ �پ उपेचक्षत, चवसमतृ, उपान्तसथ ا �ب पचस-पशुॖ ُشٕ َّ�ہِ �پ �پ



کَہ136ٕ �پ ہِ ا�ی س �پ
�پَ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن ٖ �ی ھڑا،   �ہ �پ ِ �پ चप्ड़ा, हीन ا �ب पसपाचय ہِ ا�ی س �پ
�پَ

 ، وا  �ہ ارا  �ہ  ، ا  ھو�ٹ �پ  ، ھ  ُ�پ �ت  ، �پست 
دکا ٹے �ت ا� �ن

पसत, तचु्, ्ोटा, हारा 
हुआ, नाटे कद का

ا �ب पसत �پَست
ن، �یٖ س �ہ اش، �ا�ہ �ت راش، �ہ ِ �ن

مّت  کم �ہ
चनराश, हताश, साहसहीन, 
कम चहम्मत

ا �ب पसत ह् यमथ �یمَ�تھ �پَسّت �ہ

ا/  ا�ن و�ب ان �ہ ر�یسش ا، �پ ا/کر�ن گ آ�ن �ن �ت
ا کر�ن

तंग आना/करना, परेशान हो 
जाना/करना ئرۍ کرٛا �ت पसरॖ यनु ن( ُن /اُ�ن سّرٕ )�ی �پ

کا،  ورگ  ھڑے  �پ ِ �پ ھڑا،  �پ �پ
ھاو گرست ا�ب

चप्ड़ा, चप्डे़ वगया का, 
अभावग्रसत

ا �ب पसमांदॖ دٕ َسّما�نٛ �پ
َھت �پ ्त مُذ पश ش

�پَ
نے  ا� �ب ئی  ا� �پ ں  م�ی )لدّاخ  م؛  �ش

�پَ
رم اُون  ڑ کا( �ن ھ�ی اڑی �ب �ہ والی �پ

ہے ا� ا�ت ا�ب ا�ی �ن ہ �ب �ن م�ی �ش �بس سے �پ

पश्म; (लद्ाख में पाई 
जानेवाली पहाड़ी भडे़ 
का) नरम ऊन चजससे 
पश्मीना बनाया जाता है

مُذ पचशम مِ �ش
�پَ

رکٹ  ا، دُکھ �پ لا�ن �ت ھوٗ�تی �ب وُ �ب ا�ن س�ہ
ا کر�ن

सहानभुचूत जतलाना, द:ुख 
प्कट करना

ئرۍ کرٛا �ت पशनु ن سشُ
َ �پ

ن  ٖ ں ل�ی ان م�ی مہ دھ�ی سمےَ آ�ت ر و�ہ �ب
ھوٗ�تی  ا�نوُ�ب س�ہ ھوا  ا�ت ہے  � ا  �ت ر�ہ

ہے ا  � �ت ا�ہ �پ

जो हर समय आत्मध्यान 
में लीन रहता ह ै अथवा 
सहानभुचूत िाहता है

ا �ب पशॖवनु وٕنُ َسش �پ

ا د کرکے گِر�ن وٗ�ن د �ب وٗ�ن ا، �ب ک�ن �پ �ٹ टपकना, बूँद-बूँद करके 
चगरना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पशपनु نُ �پ ٛ �ش
�پَ

رم اُون  ڑکی �ن ھ�ی اڑی �ب �ہ ا، �پ �ن م�ی �ش �پ
آدِ  ال  �ش و  �ب ڑا  ک�پ ا  گ�ی ا  �ن ُ �ب سے 

ہے۔ ا� نے کے کام آ �ت ا� �ن �ب

पश्मीना, पहाड़ी भडे़ की 
नरम ऊन से बनुा गया 
कपड़ा जो शॉल आचद 
बनाने के काम आता ह ै।

مُذ पश्मीनॖ نہٕ یم� � پ�ش �

�پکّا पक्का ا �ب पकॖ کَہٕ �پ



137 ڈ کَہٕ مو�نٛ لالٕہ کَرُن�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن �ب �ن ک و�ی اا�ی �ن ا�یوں سے �ب �پ पायों से बना एक व्ंयजन ا �ن पकॖमाॆंड ڈ کَہٕ مو�نٛ �پ
ا،  ھا�ن دم اُ�ٹ ا، �ت ا�ن ا، آگے �ب ل�ن �پ

ا �ن �ہ �ب
िलना, आग ेजाना, कदम 
उठाना, बहना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पकुन کُن �پ

ھوا  ا�ت ل�تی  �پ وا،  ا�ہ �ت �ہ �ب ھوا  ا�ت ا  ل�ت �پ
ئی و� �تی �ہ �ہ �ب

िलता अथवा बहता 
हुआ,िलती अथवा बहती 
हुई

ا �ب पकॖवनु / पकॖवॖन्य کَہٕ ونَ/ �پ
کَہٕ وِ�نۍ  �پ

ا لا�ن ا، کام �پ لا�ن �پ िलाना, काम िलाना ئرۍ کرٛا �ت पकनावनु اونُ کَہٕ �ن �پ
کش کھ      ۲۔ �پ �ن ۱۔ �پ 1. पंख  2. पक्ष مُذ पख کھ �پ
ن وو�پ �ہ کھ ’ کا �ب �ن َ ‘�پ ‘पंख’ का बहुविन مُذ पखॖ کھٕ �پ

ی ّ ا، دھ�ب �پ رَ�ن �پ परखचिा,िज्जी مُذ पखिु ھچ
کُ �پ

ا اں اُڑا�ن �ی ً ا، دھ�ب �ن�پے اُڑا�ن رَ �پ परखचि ेउड़ाना, ि�ज्जयाँ 
उड़ाना

ئرۍ کرٛا �ت पख़चि कडचन ہِ ہ کَڈ�ن ھ�پٕ
کَ �پ

ن   وو�پ �ہ کش کا �ب ۱۔�پ
گ وُشٹھان کا اَ�ن ۲۔ا�ن

1. पक्ष का बहुविन
2. अनरुठान का अगं

مُذ पखयाग اگ �ی کھ�ت �پ

نے والا کل آ� आनेवाला कल مُذ पगाह گاہ �پَ
�تھر لا، گول �پ ِ �ش चशला, गोल पत्थर مُذ पल ل �پَ

ر لس�ت �پ पलसतर مُذ पलसतर ر لسَّ�ت �پَ
گ ل�ن �پ पलंग ا �ن पलंग گ ل�ن �پَ

ادر گ کی �پ ل�ن گ �پوش، �پ ل�ن �پ  पलंग पोश, पलंग की 
िादर

ا �ن पलंग पोश گ �پوش ل�ن �پَ
ڑے ک�پ कपडे़ مُذ पलव لوٛ �پَ

ل�تےّ ڑے  ک�پ कपडे़-लत्ते مُذ पलव-दलव لوَ دَلوَ �پَ
الن �پوسشن، لاڈ الن، �پ �پ पालन, पालन-पोषण, लाड़ ئرۍ �ت पलालॖ لالٕہ �پ

ا ا، لاڈ کر�ن ال�ن ا، �پ �ن ا د�ی �تو�ن �ا�ن सांत्वना दनेा, पालना, 
लाड़ करना

ئرۍ کرٛا �ت पलालॖ करुन لالٕہ کَرُن �پ



دان138 ا�ی �پ لہِ �پَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھن،  وا  �ہ وڑا  �ب ا(،  )�پوٗ�ب پِ�ت �
س�ن

�تی،   �اصل را�پ دھی،      �پ ل�ب اُ�پ
सचंित (पूजंी), जोड़ा हुआ 
िन, उपल�ब्ि, प्ा�प्त, 
हाचसल

مُذ पचल لہِ �پَ

ا ا /مل�ن ھ لگ�ن ا�ت ا، �ہ ں آ�ن ھ م�ی سم�ب समझ में आना, हाथ 
लगना/चमलना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पचलप्योन �یوُن لہِ �پ �پَ
ا ل�ن �پ पलना ئرۍ کرٛا اَ�ت पलनु لنُ �پَ

ک�تی ت سش ُ گ(، وِد�ی اور )اَ�ن �پ पॉवर (अ॰ं), चवद ्यतु श�क्त مُذ पावर اورَ �پ
لی گھر �ب �ب चबजली रर مُذ पावर हाउस اوس اورَ �ہ �پ

گہ،  سی �ب ھوڑی  �ت کی  �نے  �ہ ر
ا �ا گھر ھو�ٹ �پ

रहने की थोड़ी सी जगह, 
्ोटा-सा रर

مُذ पावरु ٲورُ �پ

ا،  �ن گراد�ی �پے  �ی �ن کو(  ک�تی  و�ی )کسی 
ا ھاڑ�ن �پ ا، �پ ک�ن �ٹ �پ

(चकसी व्य�क्त को) नीि े
चगरा दनेा, पटकना, प्ाड़ना

ئرۍ کرٛا �ت पावनु اونُ �پ

کھاد खाद مو पाह اہ �پ
اں �پسلی، �پسل�ی पसली, पसचलयाँ مو पाहलर / पाहॖलरर الَرِ �ہ ر /�پ الئ �ہ �پ

اےئ ، سمادھان اُ�پ उपाय, समािान مُذ पाय اے �پ
اےئ رووُ�پ ِ �ن चनरुपाय ا �ب पाचयराॆस ہِ رو٘س ا�ی �پ

ر ہ، ستھان، س�ت �ب ہ ،ر�ت در�ب दरजा, दजाया, रुतबा, सथान, 
सतर

مُذ पाचय ہِ ا�ی �پ
ہ ،  ر�ی ہِ س�ت بے کا، اُ�پ �پے در� �ن اُو

ت را�پ ھ�ا�پ
ٹ � �ش

ت
ر� ہِ �پ اُ�پ

ऊँि ेदरजे का, उचिसतरीय, 
उचि प्चतरठा प्ाप्त

ا �ب पाचय बोड ۅڈ ہِ �ب ا�ی �پ

دان  �ی ا�ئ �پ کا  ہے  لو� رِکاب، 
ر  �پ گھوڑے  کر  رکھ  ر  �ی �پ ر  �پ �بس 

ں۔ �ی ھ�تے �ہ ڑ �پ

ररकाब, लोह ेका पायदान 
चजस पर पैर रखकर रोडे़ 
पर िढ़ते है

مو पाचयर ر ِ ا�ی �پ

کِاو �ٹ चटकाऊ ا �ب पायदार دار ا�ی �پ
دان �ی ا�ئ �پ पायदान مُذ पायदान دان ا�ی �پ



139 رٕ �ت ئ �ٹھٕراونُ �پ ئ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر �رگ  ہ: �پ را�ی ھ )�پ
ٹ �

ش
ا، پرس ّ �ت ر، �پ �ت ۱۔�پ

کت(   ر�یُ ں �پ کے روپٗ م�ی
ّر �ت ۲۔�پ

1. पत्र, पत्ता, परृठ (प्ाय: 
पर सगया के रूप में प्यकु्त)
2. पत्तर

مُذ पऺतॖर رٕ �ت ئ �پ

ھے داری، �صّہ �ب �ا साझदेारी, चहससा ئرۍ کرٛا اَ�ت पऺत्य �تۍ ئ �پ
ا ھڑ�ن �پ ِ �پ चप्ड़ना पऺत्य ग्ुन کرٛا ھن

ُ �تۍ گ�پ �پ
لا �یٖ �ت �پ पतीला مُذ पऺत्यलॖ �تۍ لہِ �پ

سمےَ کا �تے  �ی �ب ھلا،  �پ �تِم، �پ ا�ن अचंतम, चप्ला, बीते 
समय का

ا �ب पऺत्यमु مُ �ی �ت �پئ
وِگت  ا،  �ی اور�ن ا  ُرا�ن �پ ھلا،  �پ �پ اگلا 

اور آ     گت، �ارے کا�ارا
अगला-चप्ला, परुाना 
और नया, चवगत और 
आगत, सारे का सारा

ا �ب ~ ब्ूठ्ं यमु مُ �ٹھ�ی روٗ�ن ~ �ب

ھو�ٹی بستی رش، �پ ل،�ن ھو�ت �ب भतूल, फशया, ्ोटी बसती مُذ पऺथॖर �تھٕر ئ �پ
ل�تے   �پ ل�تے  �پ ر،  ن �پ دل، زم�ی �ی ۱۔  �پ
رسے ن �پ رسے، زم�ی رش �پ ۲۔ �ن

1. पैदल, ज़मीन पर, िलते-
िलते
2. फशया पर से, ज़मीन पर से

رکرٛا ا،�ہُ �ب पऺथॖयया �تھٕرٕ ئ �پ

�تی ر�ی रेती مو पथॖर �تھٕر َ �پ
رش ل، �ن ل،�تَ ھوٗ�ت ھ، �ب

ٹ �
ش

ھوٗ پرس �ب भपूरृठ, भतूल, तल, फशया مُذ पऺथरु �تُھر ئ �پ
ھ�ٹّی   ہ، �پ �ن�ت ۱۔لکڑی کا �ت

ھی ۲۔ار�ت
�ٹًی ٛر    ۴۔ �پ ٹ، وس�ت َ ۳۔�پ

1. लकड़ी का तखत़ा, फट् टी
2. अरथी
3. पट, वसत्र
4. पट् टी

مو पऺट ٹ �پئ

ن وو�پ �ہ ہ’ کا �ب �ٹ ئ ‘ �پ ‘पऺट’ का बहुविन مو पचि ہ �پِ
َ  �پ

ا  اگ�ی توں سے ک�ی �ن�
لکڑی کے �ت

ن ھا�ب وِ�ب
लकड़ी के तखत़ों से चकया 
गया चवभाजन

مو ~ बरन رَن ~ �ب
صاف  ا،  دھو�ن کو  آدِ  ھلی  ۱۔م�پ
ا،  دھو�ن ھ(  ا�ت )�ہ ۲۔  ا  دھو�ن ا،  کر�ن

ا ھ( صاف کر�ن ا�ت )�ہ
ا دھاکر�ن ا، ��یٖ ر لا�ن ��تے �پ ۳۔ را

1. म्ली आचद को िोना, 
साफ करना, िोना
2. (हाथ) िोना, (हाथ) 
साफ करना 3. रासते पर 
लाना, सीिा करना

ئرۍ کرٛا �ت पऺठॖरावनु / 
पऺठॖरुन / पऺठॖरावनु

�ٹھٕراونُ / ئ �پ
�ٹھٕرنُ/ ئ �پ
�ٹھٕراونُ ئ �پ



�ہ140 سِّ
�پئ ج ئ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑی اورکھلی �ٹوکری �ب बड़ी और खलुी टोकरी مو पऺज्य ج ئ �پ
در کی طرف موڑکرسی  ڑے کو ا�ن ک�پ

ا �ن د�ی
कपडे़ को अदंर की तरफ 
मोड़कर सी दनेा

ئرۍ کرٛا �ت पऺजरुन / पऺजरावनु رنُ/  �ب ئ �پ
راونُ �ب ئ �پ

ا�تی ک �ب طخ کی ا�ی گلی �ب �ن �ب जंगली बत्तख की एक 
जाचत

مُذ पऺच्न ھن ِ ئ�پ �پ
رَ�یوں کا د�یش ان، �پ رَِ��ت �پ पररसतान, पररयों का दशे مُذ पऺररसतान ان ئر��ت �پ

کھ�یے ‘�پو٘ د’ ہ،د�ی ِ�ن�ہ د �پ ل، �پ د�تَ �پَ पदतल, पद चिह् न (बहु॰); 
दखेचए ‘पादॆ’

مُذ पऺद ्य دیِ �پئ
ڈی ک ڈ�ن �پَ पगडंडी مو पऺद ्य वथ ھ دیِ وَ�ت �پئ

 ، ٹ  لا�ہ ُ ل�ب ُ �پ  ، ٹ  لا�ہ ُ  کل�ب
ا �نی  ،  وِکل�ت �ی بے �پ �

कुलबलुाहट, िलुबलुाहट, 
बेिनैी, चवकलता

مو पऺररश ئرِش �پ
رَی �پ परी مو पऺरी ئری �پ

ر  اڑ�پ �ہ �پ رون  ز�ب ں  کرم�ی �ن �ر�ی
ھی  وک�ب ر�ب ڈ�ہ کھ�ن ن  ٖ �ی را�پ �پ ک  ا�ی

ھا ہ �ت کال�ی ُ��ت کوہ کا �پ دارا�ش

श्रीनगर में ज़बरवन पहाड़ 
पर एक प्ािीन खडंहर 
जो कभी दारा चशकोह का 
पसुतकालय था

مُذ पऺरीमहल ئری م�ل �پ

ا رَکھ�ن ا، آزما�ئش، �پ کسش رَ�ی �پ परीक्षा, आज़माइश, परखना مو पऺरीखया ا کھ�ی ٖ ئر�ی �پ
ھ’ کھ�یے‘ �پو٘�پ ن(؛ د�ی وو�پ �ہ مان )�ب م�ہ महेमान (बहु॰); दचेखए 

‘पाॆछ़’ 
مُذ पऺ्् य ئژھِۍ �پ

لن ھ�ی دھا�توُکی �پ िात ुकी ्ीलन مو पऺसरॖ / पऺसरन ئسّرن سّرٕ/�پ �پئ
کو  اروں  ک�ن سمےَ  تے  ا� �ن �ب ن  ر�ت �ب

ا ل�ن ھ�ی �پ
बतयान बनाते समय चकनारों 
को ्ीलना

ئرۍ کرٛا �ت पऺसरून سّرنُ �پئ
رف کے کارن  ا �ب ارش �ی ز �ب �ی �ت
نے  کرگر� کھِسک  اڑسے  �ہ �پ

�تھر   ، مِ�ٹًی آدِ والا �پ

तेज़ बाररश या बफ़या  के 
कारण पहाड़ से चखसक 
कर चगरने वाला पत्थर, चमट् 
टी आचद

مو पऺसय �ہ سِّ
�پئ



141 پستی
شِئ  �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن ھڑا �پ �پ پستی، �پ पसती, चप्ड़ापन مو पऺसती پستی
ئ 

کھ�یے ‘�پو٘ش’ ن(، د�ی وو�پ �ہ و )�ب ُ سش �پ पश ु(बहु॰), दचेखए ‘पाॆश’ مُذ पऺश्य �ہ ِ ئسش �پ
ھٹ ل�پ ل کی �ت �ی �ت तेल की तल्ट مو पऺचलम لمِ �پئ
اں ھاڑ�ی لی �ب �ی �ٹ ک�نٛ कंटीली झाचड़याँ مو पऺलयार / पऺलययाऺर ر ائ ل�یّ ار/  �پئ ل�ی �پئ

مہ م�پ امدی، حپ و�ش و، �ن
ّ
ھلگ �پ ِ ِ�ٹھو، �پ �پ चपट् ठू, चप्लग्ग,ू खशुामदी, 

िमिा
ا �ب पऺलवॖ لوٕ �پئ

ن ھلگو �پ �پ ِ ہ گری، �پ م�پ حپ िमिाचगरी, चपच्लग्गपून مو पऺलवॖगी لوٕگی �پئ
گل  ۲۔ ‘�پون٘’  �ن ھاڑ�یوں کا �ب ۱۔�ب

کھ�یے ‘�پو٘ن’ ن د�ی وو�پ �ہ کا �ب
1. झाचड़यों का जंगल
2. ‘पाॆन’ का बहुविन, 
दचेखए ‘पाॆन’

مُذ पऺन्य �نِۍ ئ �پ

ا(،  و�ن ا �ہ گ )کر�ن ھ�ن ں �ب گ م�ی ر�ن
ا گ کر�ن �ن ا، �ت مزہ کِرکراکر�ن

रंग में भगं (करना/होना), 
मज़ा चकरचकरा करना, तंग 
करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पऺंद ्य (कडुन / 
नेरुन)

دۍ)کڈُن/  �ن ئ �پ
رنُ( �ی �ن

من ر�ہ ری �ب م�ی ڈت، ک�ش �ن �پ पंचडत, कश्मीरी ब्ाह् मण مُذ पऺंचडथ ھ ڈ�ت ٛ �ن ئ �پ
ا�نی ڈ�ت �ن �پ पंचडतानी مو पऺंचडथबाय اےئ ھ �ب ڈ�ت ٛ �ن ئ �پ
ا�نی ڈ�ت �ن �پ पंचडतानी مو पऺंचडताऺन्य ٲ�نۍ ڈ�ت ٛ �ن ئ �پ

ھوٗل( ام کا �پ ٛز’ )�ن ی�ن � ‘ �پ ‘पैंजी’ (नाम का फूल) مُذ पऺंज़ीन ن ٖ ٛز  �ی �ن ئ �پ
ن وو�پ �ہ د �ب �ب ز’�ش ن(، ‘�پو٘�ن وو�پ �ہ در)�ب �ن �ب बंदर (बहु॰), ‘पाॆंज़’ शब्द 

का बहुविन
مُذ पऺंज़य ٛزۍِ �ن ئ �پ

رکار  ک �پ �توّں والی ا�ی وڑے �پ �پ
�تی ��پ

کی و�ن
िौडे़ पत्तोंवाली एक 
प्कार की वनसपचत

مُذ पऺंज़य हाख اکھ ٛزۍِ �ہ �ن ئ �پ

ری اس�ت رن، گڈر�ی گڈ�ی गडे़ररन, गडे़ररया सत्री مو पऺहऺज्य جئ ئ�ہ �پ
وا ک �وٗکھا م�ی ا، ا�ی ِ��ت �پ चपसता, एक सखूा मेवा مُذ चपसतॖ ہ سِ�تٕ �پ

لِّا �پ चपलला مُذ चपसतॖ ہ سِ�تٕ �پ
ول �پ��ت चपसतौल مُذ चपसतोल ول ِ��ت �پ

ن( وو�پ �ہ سِوٗ )�ب �پ चपसस ू(बहु॰) مُذ चपश �پشِ



142ٕ ز ٖ ٲ   ک�ی �پ اژ سِش �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اچ سِش �پ चपशाि مُذ चपशाच اژ سِش �پ
لا �یٖ �ٹ م  ۲۔ر�پ رم، ملا�ی ۱۔�ن 1. नरम , मलुायम

2. रपटीला
ا �ب चपशलु ل سِشُ �پ

�نے  �ن ات کو ما ا، کسی �ب و�ن رم �ہ �ن
ا و�ن ا، آماہ �ہ و�ن ار�ہ �ی ل�یے �ت کے 

नरम होना, चकसी बात को 
मानने के चलए तैयार होना, 
आमादा होना

ا �ب चपशॖलनु لنُ ٕ سِش �پ

ن لا�پ �یٖ �ٹ ر�پ रपटीलापन مُذ चपशॖजार ار شِٕ �ب �پ
ن( ک و�پ دھی )ا�ی �ن دوردرازکاسم�ب दरू-दराज़ की संबंिी (एक॰) مُذ चपश चपतरु رُ ِ�ت �پشِ �پ
ن( وو�پ �ہ دھی )�ب �ن دوردرازکے سم�ب दरू-दराज़ के संबंिी (बहु॰) مُذ चपश चपचतर رِۍ ِ�ت �پشِ �پ

ک دا�نی �ی �پ पीकदानी مو चपकॅदाऺन्य کِہٕ دٲ�نۍ �پ
ہ �پّ ا �ب �ن�ہ َ �ن नन्हा बचिा مُذ चपकूट کوُٗٹ �پَ

ا گھل�ن �پ चपरलना ئرۍ کرٛا اَ�ت चपगलनु �پگِلنُ
گ(، دواکی گولی لِ )اَ�ن �پ चपल (अ॰ं), दवा की गोली مو चपल لِ �پ

چ �ن و �ہ �پ पहुिँ مو चपलन لِنَ �پ
چ �ن و �ہ �پ पहुिँ مُذ चपलव لِوَ �پ

ا و�ن چ �ہ �ن و �ہ ا، �پ �ن �پ و�ن �ہ �پ पहुिँना, पहुिँ होना ئرۍ کرٛا �ت चपलनु لِنُ �پ
ا کڑا�ن �پ पकड़ाना ئرۍ کرٛا اَ�ت चपलनावनु اونُ �ن لِ �پ

ن ٖ �ی گ(، آل �پ نِ )ا�ن �پ चपन (अ॰ं), आलपीन مو चपन نِ �پ
ر( دّی )�ن �پ चपद ्दी (नर) مُذ चपंद د ٛ ِ�ن �پ

دِّی )مادہ( �پ चपद ्दी (मादा) مو चपंदॖचय پے دٕ� ٛ �ن �پ
ا و�ن دکا، �ب ٹے �ت ھو� )لا( �پ (ला॰) ्ोटे कद का, बौना ا �ب चपंदॖ دٕ ٛ �ن �پ

کار �ن د، اَ�ہ �پَ पद, अहकंार مُذ चपंडारॖ ٕ ڈإر ٛ ِ�ن �پ
د�یش ام، ��ن عن �ی �پ पैग़ाम, संदशे مُذ पाऺग़ाम ام ٲعن �پ

رمَل ِ ر، �ن زہ، �پوَِ�ت اک�ی �پ पाकीज़ा, पचवत्र, चनमयाल ا �ب पाऺकीज़ॖ ٕ ز ٖ ٲ   ک�ی �پ



143 ٲ   ک�یٖزگی ب�پ پ �پِ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا رمل�ت ِ ا، �ن ر�ت زگی، �پوَِ�ت ٖ اک�ی �پ पाकीज़गी, पचवत्रता, 
चनमयालता

مو पाऺकीज़गी ٲ   ک�یٖزگی �پ
اں �ی وِا�ئ �ب चबवाइयाँ مو पाऺनॖ / पोनॖ ہٕ ہٕ/�پو�ن ٲ�ن �پ

ی�اں نکھ� چ کی س� �ن ا چ ،�پ �ن ا �پ पाँि, पाँि  की  संखया ا، مُذ �ب पांछ़ ژھ ٲ�ن �پ
واں �پ ا�ن م، �پ �ن�ب �پ पंिम, पाँिवाँ ا �ب पाऺंचि़म ژِم ٲ�ن �پ

ال�یٖس �ت �ن �ی �یٖس، �پ �ت �ن �ی �پ पैंता लीस, पैंतालीस की 
संखया

ا، مُذ �ب पांचॖताऺजी ی ٲ�ب ٛژٕ�ت ٲ�ن �پ
ی�اں نکھ� �یس کی س� �ت �ن �ی �یس، �پ �ت �ن �ی �پ पैंतीस, पैंतीस की संखया ا، مُذ �ب पाऺंचॖत्रॖह رٕہ ژ�ت ٲ�ن �پ

ی�اں نکھ� ّر  کی س� �ت �پ�ہ ّر، �پ �ت �پ�ہ �پ पिहत्तर, पिहत्तर की 
संखया

ا، مُذ �ب पाऺंचॖसतथ �تھ ژّٕ��ت ٲ�ن �پ
ی�اں نکھ� اسی کی س� �پ اسی، �پ �پ �پ पिासी, पिासी की संखया ا، مُذ �ب पाऺंचॖशीथ ٖ�تھ �ی ژٕ�ش ٲ�ن �پ

ی�اں نکھ� ا�نوے کی س� �پ ا�نوے،  �پ �پ �پ पिानवे, पिानवे की 
संखया

ا، مُذ �ب पाऺंचॖनमथ مَ�تھ
ژٕ�ن ٲ�ن �پ

ی�اں نکھ� نَ کی س� �پ �پ ن، �پ �پ �پ �پ पिपन, पिपन की संखया ا، مُذ �ب पाऺंचॖवज़ाह ژاہ ژٕو�ن ٲ�ن �پ
وں �پ ا�ن �پ पाँिों ا، مُذ �ب पाऺंचॖवय ژٕوے ٲ�ن �پ

ی�اں نکھ� کی س� ھ 
ٹ ��َ

ن
� پ�ی �    ، ھ 

ٹ ��َ
ن

� پ�ی � पैंसठ, पैंसठ की संखया ا، مُذ �ب पाऺंचॖहाऺठ ھ ٲ�ٹ ژٕ�ہ ٲ�ن �پ
ی�ہ � ہ �پ �ی سے، رو�پ �ی �پ ی�ہ ،  � �پ पैसा, पैसे, रुपया-पैसा पाऺंसॖ / पोंसॖ مُذ ٕ�ہ �ہ /�پو�ن ٲ�ن �پ

ھوڑی  ی�ہ، �ت � ہ۔�پ �ی کا، رو�پ ی�ہ۔�ٹ � �پ
ی �ب ت �پوٗ�ن �ہ �ب

पैसा-टका, रुपया-पैसा, 
थोड़ी बहुत पूजँी

पांसॖ-टूंक مُذ ک �ہٕ �ٹوٗ�ن ٲ�ن �پ
لگ  ھ؛  �پ چ  �ن ا �پ ک،  ا�ی چ  �ن ا �پ

چ �ن ا ھگ �پ �ب
पाँिके, पाँि-्ह; लगभग 
पाँि

ا �ب पाऺंचश / पोंचश ہِ �ش ٛ ہِ/ �پوُ�ن ٛ�ش ٲ�ن �پ
ری مرِچ  رکار کی �ہ ک �پ ۱۔ا�ی

ہے   و�تی � کھی �ہ ٖ �ی ت �ت �ہ و �ب �ب
ڑ �ی ل کا �پ �پَ ٖ �ی ۲۔ �پ

1. एक प्कार की हरी चमिया 
जो बहुत तीखी होती है
2. पीपल का पेड़ 

चपपल مُذ ل �پ ِ �پ

ی مرِچ رکار کی لم�ب ک �پ ا�ی एक प्कार की लंबी चमिया مو चपचपज ب پ �پِ



رَِچ144 �پ نۍ �ٕ �پ ِ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ’ �ی �ن ن �پ �ی کھ�یے ‘�پ ٖ�ٹی، د�ی ��ی सीटी, दचेखए ‘पींचपन्य’ مو चपपॖन्य نۍ �ٕ �پ ِ �پ
را �ی َ�پ ات، �پ ہ �ب رو�ی ِ�ت �پ चपतवृ्यजात, ििरेा ا �ب चपतरु رُ ِ�ت �پ

�اڈاہ   کا  ن  �ہ ۔�ب ئی  ھا� �ب را  �ی َ�پ �پ
ار ھرا و�یو�ہ �ب

ििरेे भाई-बहन का-सा 
डाह भरा व्यवहार

चपतरृत مُذ رُت ِ�ت �پ
دھی  �ن سم�ب �یرے  �پ �پ ھوا  ا�ت ا  ا�پ �پ
ار کو ڈاہ  �نی �بس کے و�یو�ہ �ت کی �پَ

ہے۔ ا� ا�ت ا�ب �پوٗرن ما�ن

िािा अथवा ििरेे संबंिी 
की पत्नी चजसके व्यवहार 
को डाहपणूया माना जाता 
ह ै।

ا، مُذ �ب चपतॖरॆन्य �نۍ ر�ی ِ�ت �پ

ک  �ب ک  ۲۔�ب اں   ۱۔گھمور�ی
اکسی  ِ�ن نے کی عادت  ۳۔ �ب کر�
اس  �پ کے  کسی  کے  کام 

ا �ن تے ر�ہ ا� تے �ب آ�

1. रमौररयाँ
2. बक-बक करने की 
आदत
3. चबना चकसी काम के 
चकसी के पास आते-जाते 
रहना

مو चपथ ِ�تھ �پ

ارا ِ�ٹ �پ चपटारा चपटारॖ مُذ ارٕ ِ�ٹ �پ
ا،  �ن ھکاد�ی

ار کراکے �ت طن �ت کسی کو ا�ن
ں  ھی م�ی

ت ا، ڈاوادول س� وِلمب کر�ن
ا رکھ�ن

चकसी को इतंज़ार कराके 
थका दनेा, चवलंब करना, 
डाँवाडोल �सथचत में रखना

کرٛا चपटॖनावनु اونُ ہٕ �ن ِ�ٹ �پ

ھن �پوسشن ،سمر�ت ھ 
ٹ �

ش
رس �پَ परृठ-पोषण, समथयान مو चपठ ِ�ٹھ �پ

�نے  �ی د مدد  والا،  ک�نے  �ن ھو �ٹ �ٹھ  �ی �پ
والا

पीठ ठोंकने वाला, मदद 
दनेे वाला

ا �ب चपठॖदर ِ�ٹھٕ دَر �پ
ا ا�ن �پ�ہ �ی ل کا �پ ُ ل�ب �یش کر�بُ وِ�ش चवशषेकर बलुबलु का 

िहिहाना
चपिनु مُذ نُ �پ ِ �پ

کاری �پ ِ �پ चपिकारी مو चपिकाऺयया رۍ کائ �پ ِ �پ
ا  ھا�ی ر اُ�ٹ ٖ�ٹھ �پ �ی دھ کر �پ ا�ن ڑا �ب ا ک�پ رسّی �ی

ھ و�ب نے والا �ب ا� �ب
रससी या कपड़ा बाँिकर 
पीठ पर उठाया जाने वाला 
बोझ

चप्ांड مُذ ڈ ھا�نٛ �پ ِ �پ

ٹ ل�ی ھو�ٹی �پ �پ ्ोटी प्लेट مو चपररि رَِچ �پ



145 ر ئ ئ�ہ دُن/گژَھن�پ ٲدٕ َ��پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑی �پ ھو�ن �ب झोंपड़ी مو पऺहऺर ئر ئ�ہ �پ
ر �ہ �پ पहर पऺहऺर مُذ ئر ئ�ہ �پ

اےئ ن �پ ٖ مک�ی �ن नमकीन िाय مو पऺहययािाय اے رٕۍ �پ ئ�ہ �پ
ک گھاس، کاس ا�ی एक रास, कास पऺहऺलय गासॖ مُذ لۍ گاسّہٕ ئ ئ�ہ �پ

�نی  ا�پ یے  گڈرَ� اں  �ہ �ب وہ ستھان 
ں �ی تے �ہ ٹھا کر� اں اکِ� کر�ی ڑ�ب ھ�ی �ب

वह सथान जहाँ गडे़ररए 
अपनी भडे़-बकररयाँ इकट् ठी 
करते हैं

ا �ن पऺहऺलयवान لۍ وان ئ ئ�ہ �پ

اڑ کا  �ہ ر، �پ �ت �ی ہ کسش �ی ٖ �ی رَو�ت اڑی، �پ �ہ �پ
دھت �ن اڑسے سم�ب �ہ �نوِاسی، �پ

पहाड़ी, पवयातीय क्षते्र, 
पहाड़ का चनवासी, पहाड़ 
से सबंंचित

ا �ب पऺहाऺड् य ٲ ڈی ئ�ہ �پ

رات �پ परात مو पऺहरात ھ را�ت ئ�ہ �پ
ا�پی �پ पापी ا �ب पाऺपी ٲ�پی �پ

نے والی  ا� دھی �ب ا�ن �ب ر  �پ گوں  ا�ن �ٹ
�ٹّی اُو�نی �پ

टाँगों पर बाँिी जाने वाली 
ऊनी पट् टी

पाऺतव مُذ وَ ٲ  �ت �پ
لڑا رَازُو کا �پ �ت तराज ूका पलड़ा مو पाऺतॖर ر ٕ ٲ�ت �پ

نے  ا� ئی �ب ں لگا� ِ�ل، عمارت م�ی
ا ِ�ی �ٹ �تھر کی �پ والی �پ

चसल, इमारत में लगाई 
जानेवाली पत्थर की पचटया

مو पाऺतॖर ر ٕ ٲ�ت �پ
ہ ماسش گ، �ت ک، �وٛا�ن َ ا�ٹ �ن नाटक, सवांग, तमाशा पाऺथॖर مُذ ھٕر ٲ�ت �پ

ہِ �ت ھا�ن سے، کی �ب �ی �ب जैसे, की भांचत رکرٛا �ہُ पाऺठ्यन / पाऺठ्य ھۍ ٲ�ٹ ن /�پ ھٛ�ب ٲ�ٹ �پ
ک  وُوں کا ا�ی رَل و��ت ل آدِ �ت �یٖ �ت

ماپ
तेल आचद तरल वसतओु ं
का एक माप

مو पाऺज्य ٲج �پ
امہ ا�ب �پ पाजामा पाऺजामॖ مُذ امہٕ ٲ�ب �پ
داوار �ی �پ पैदावार पाऺदावार مُذ ٲداوار �پ

دا �ی �پ पैदा ا �ب पाऺदॖ ٲدٕ �پ
ا و�ن دا�ہ �ی �پ पैदा होना ئرۍ کرٛا اَ�ت पाऺदॖ सपदनु / 

ग्ुऩ
دُن/ ٲدٕ َ��پ �پ

گژَھن



ر146َ م�ب
َ ٲ�ن �پ ~ کَرُن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا داکر�ن �ی �پ पैदा करना ئرۍ کرٛا اَ�ت ~ करुन ~ کَرُن

َ�نم دا�ئش، �ب �ی �پ पैदाइश, जन्म مو पाऺदाऺचयश �یشِ ٲدائ �پ
ئی  ا�نوا� ر �ن ہ �بس �پ �ن�ت لکڑی کا وہ �ت

ہے ا� ل�ت �ی اں �ب �ی رو�ٹ
लकड़ी का वह तखता 
चजस पर नानवाई रोचटयाँ 
बेलता है

مو पाऺडॖर ٲڈرٕئ �پ

گ �ن �بھےَ، آ  �ت भय, आतंक مُذ पाऺरॖ ٲرٕ �پ
گار ٛ ر�ن ر�ادھن، �ش �پ प्सािन, �ंृगार مُذ पाऺराव ٲراو �پ

ا گارکر�ن ٛ ر�ن ا،�ش ور�ن ا،��ن �ن س�ب सजना, सँवरना, �ृंगार 
करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पाऺरुन ٲرُن �پ
ا گارکر�ن ٛ ر�ن ا،�ش وار�ن ا،��ن ا�ن س�ب सजाना, संवारना, �ृंगार 

करना
ئرۍ کرٛا اَ�ت पाऺरावनु ٲراونُ �پ

د دڑ کی ما�نٛ گ�ی गीदड़ की मांद مو पाऺयया ٲرِۍ �پ
ا( ا�ن اری )�ب لہِ �ہ �بَ बचलहारी (जाना) ئرۍ کرٛا �ت पाऺयया (लगनु) ن(

ُ
ٲرۍ)لَگ �پ

ان  �پ �ہ ان �پ �پے، �ب �ی رَ ۱۔�پ
ودھ ان، �ب  ۲۔ گ�یٛ

1. पररिय, जान-पहिान
2. ज्ान, बोि

مو पाऺययाज़ान ٲرۍ زان �پ
ارکا،  �پ اُس  کے  دی  �ن ا  اڑ�ی �ہ �پ
و ھوا و��ت ہ ا�ت �ی ک�ت ٛ ری و�ی ا�ہ رد�یسی، �ب �پ

पहाड़ या नदी के उस 
पार का, परदसेी, बाहरी 
व्य�क्त अथवा वसतु

ا �ب पाऺयमुऺ م ُ ٲرُ�ی �پ

روی �ی �پ पैरवी مو पाऺरवी ٲروی �پ
از �ب बाज़ مُذ पाऺज़ ٲز �پ

ا وٗ�ت زار ،  �ب �ی �پ पैज़ार, जतूा مُذ पाऺज़ार ٲزار �پ
کِ کھاد �ن ارا�ا�ی अरासायचनक  खाद مو पाऺश ٲش �پ

ھِگلی
�ت चथगली مُذ पाऺशनॖ ہٕ �ن ٲ�ش �پ

ھن ا،سمَر�ت �ت ا�ی س�ہ सहायता, समथयान مو पाऺशनय �نے �ش ٲ �پ
ر م�ب عن �ی �پ पैगंबर مُذ पाऺगंबर رَ م�ب

َ ٲ�ن �پ



147 رَۍ م�ب
َ ٲ�ن ٖ�ٹھ�پ �ی �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ری م�ب عن �ی �پ पैगंबरी ا، مُذ �ب पाऺगंबरी رَۍ م�ب
َ ٲ�ن �پ

)لا(،  لڑکی   کی  لڑکی  کی  لڑکی 
ھو�ٹی سی لڑکی کی، �پ ھ�ٹ �پ

लड़की की लड़की की 
लड़की (ला॰), ्ुटकी, 
्ोटी-सी लड़की

مو चपंज़ॖर ٛزٕر ِ�ن �پ

لڑکا  کا  لڑکے  کے  لڑکے 
ا �ا لڑکا ھو�ٹ کا، �پ ھُ�ٹ )لا(، �پ

लड़के के लड़के का 
लड़का (ला॰), ्ुटका, 
्ोटा-सा लड़का

مُذ चपंज़रु ٛزُر ِ�ن �پ

ن سش �ن �ی �پ पेंशन مُذ चपंशन / प्यन्शन ن سش �ن �ی ن /�پ سش ِ�ن �پ
�نے والا ل�ی ن  سش �ن �ی ر ، �پ سش �ن �ی �پ पेंशनर, पेंशन लेने वाला مُذ चपशंनर / प्यन्शनर ر �ن سش �ن �ی ر /�پ �ن سش ِ�ن �پ

ک اوزار �یسا ا�ی لی �ب ارکی �ن ��ن सनुार की नली जैसा एक 
औज़ार

مو चपंगन ن
َ

گ �ن ِ �پ
اج ا �ت�م کا اَ�ن �ی ک گھ�ٹ ا�ی एक रचटया चकसम का 

अनाज
مُذ चपंगॖ گہٕ �ن ِ �پ

�ٹًی ا، گل �پ ھ�ن دولا، گو�پ दोला, गोफना, गलपट् टी مُذ चपंगॖ گہٕ �ن ِ �پ
ا ی��ن � �پ पीसना ئرۍ کرٛا �ت चपहुन ُن �ہ ِ �پ

س�نے کی مزدوری �ی �پ पीसने की मज़दरूी مو चपहवॖन्य ۍ ٕ
و�ن �ہ ِ �پ

ا �پ ٖ �ی �پ पीपा مُذ पीपॖ ٕ ہ �پ ٖ �ی �پ
ر ام�ب �ت �ی �پ पीतांबर مُذ पीताम्बर رَ ام�ب �ت ٖ �ی �پ

ا ادھو�ن رو�ن रोना-िोना पीटनवाद �ٹن واد �یٖ �پ
اونُ’ �ن ئ ِ�ٹ کھ�یے ‘�پ د�ی दचेखए ‘चपटॖनावनु’ ئرۍ کرٛا �ت पीटॖनावनु اونُ �ن �ٹ ٖ �ی �پ

�ٹی،  �ی �پ ۲۔  د   �ن کمر�ب �ٹی،  �ی ۱۔�پ
دوق ا ص�ن ھو�ٹ �پ

1. पेटी, कमरबंद
2. पेटी, ्ोटा-संदकू

مو पीट् य ٖ�ٹۍ �ی �پ

ان  ر�یسش ں وِلمب کرکے �پ کام م�ی
ا کر�ن

काम में चवलंब करके 
परेशान करना

ئرۍ کرٛا �ت पीटरुन رُن �یٖ�ٹ �پ

ا  ر د�یوٗ�ت �یش کر، وہ �بس �پ وکی، وِ�ش �پ
ہے۔ ا�تی � کی مورٗ�تی رکھی �ب

िौकी, चवशषेकर वह 
चजसपर देवता की मचूतया 
रखी जाती ह ै।

مُذ पीठ ٖ�ٹھ �ی �پ



یٖسُن148 � �پ دٕ �یٖ �پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھرا ھن �ب لِ، اُل�ب �ٹ پیچےدہ، �ب पेिीदा, जचटल, उलझन भरा ا �ب पऺिीदॖ دٕ �یٖ �پ �پ
ھن ا، اُل�ب �ت لِ �ٹ َ پیچےدگی، �ب पेिीदगी, जचटलता, उलझन مو पऺिीदगी دگٕی �یٖ �پ �پ

ٹ ا، اُ  کسا�ہ ر�ن ر�ی �پ पे्रणा, उकसाहट مُذ पी् ھ �پ �یٖ �پ
ا ا، اُ کسا�ن ت کر�ن ر�ی رٛ�ی �پ पे्ररत करना, उकसाना पी्-पी् करुन ھ کَرُن �پ �یٖ ھ �پ �پ �یٖ �پ

وکی �پ िौकी مو पीर ر �ی �پ
�یٖڑھی �پ पीढ़ी مو पीर ر �یٖ �پ

ر، مسلما�نوں کا دھرم گرُو کا  �یٖ �پ
زرُگ ڑا �ب ، �ب

पीर, मसुलमानों का िमयागरुु, 
बड़ा बजु़गुया

مُذ पीर ر �یٖ �پ

ھوا مسلما�نوں کے دھرم  را�ت �یٖ �پ
ہ ی�ش � گرو کا �پ

पीर अथवा मसुलमानों के 
िमयागरुु का पेशा

مو पीराऺज़ رٲز �یٖ �پ

�نی �ت رکی �پ �یٖ �پ पीर की पत्नी مو पीरॖबाय اےئ ر�ب �یٖ �پ
�یٖرکا و�یو�اےئ �پ पीर का व्यवसाय مو पीरॖगी رگی �یٖ �پ

ھوا دھرم گرو اور اُس کے  را�ت �یٖ �پ
دھ �ن چٖ کا سم�ب �ی �ب �یلے کے  �پ

पीर अथवा िमयागरुु और 
उसके िलेे के बीि का 
संबंि

مو पीर-मरुीदी دی رمُر �یٖ �یٖ �پ

والا  �نے  �ی اراد کڑکرس�ہ �پ ھ  ا�ت ۱۔�ہ
نے  ھات مارگ درسشن کرا� ار�ت

ر   �یٖ والا �پ
ام  �ن لا�نی   �یٖ �ب ادر  دال�ت ع�ب ن  ی ش

� ۲۔ 
طاب ِ ت کا �ن ک ��ن کے ا�ی

1. हाथ पकड़कर सहारा 
दनेेवाला अथायात ्मागयादशयान 
कराने वाला पीर
2. शखे़ अब्दलु काचदर 
जीलानी नाम के एक संत 
का चख़ताब

مُذ पीर-दसतगीर یٖ�ر گ�
ردس�ت �یٖ �پ

ٛژال’ ا�ن ھوا‘ �پ ال’ ا�ت �پ ا�ن کھ�یے ‘�پ د�ی ‘पांिाल’ अथवा ‘पांचाल’ مُذ पीर पांचाल ٛژال ا�ن ر�پ �یٖ �پ
گ( �یس )اَ�ن �پ पीस (अ॰ं), टुकड़ा مو पीस یسّٖ � �پ

ا ک�ن �ن ھ�ی �تےّ �پ �پ اش کے  ا، �ت ی��ن � �پ पीसना, ताश के पत्ते 
फें कना

ئرۍ کرٛا �ت पीसनु یسُٖن � �پ



149 ی یٖسش � رٕ�پ
ُ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی یسش � �پ पेशी مو पीशी ی یٖسش � �پ
رٛ�و �پ प्सव مُذ पीन ن �یٖ �پ

ھوڑی سی  ،  ھو�ٹی سی  ، �ت �پ
کِ سی �ن �ت

्ोटी-सी, थोड़ी-सी, 
तचनक-सी

ا �ب पींच ٛژ �ن یٖ � �پ
کو   ھُ�ٹ ی مُ�نّی ، �پ �ہ �ن َ ۱۔�ن

نے  ھر� �ب اُڑان  ی  �پ او�ن ۲۔ 
ام ی کا�ن کسش ک �پ والے ا�ی

1. नन्हीं-मनु्नी, ्ुटको
2. ऊंिी उड़ान भरने वाले 
एक पक्षी का नाम

ا مو،�ب पींिॖकाऺन्य ٛژٕکٲ�نۍ �ن یٖ � �پ

لے ووُڈ �پ प्लाइवडु مُذ पॖलाइवडु لےَ وڈُ �پ
کِ لا��ٹ �پ प्ला�सटक مُذ पॅलासचटक کِ ٕلا��ٹ �پ

ی�اں نکھ� س� �یس کی  �پ �یس، �پ �پ �پ पचिीस, पचिीस की सखंया ا، مُذ �ب पंॖिॖह ژٕہ �ن ٕ �پ
یسواں � �پ �پ पचिीसवां ا �ب पंॖिॖचहम م ِ ژٕ�ہ �ن ٕ �پ

ٖ�ٹی نے کی ��ی کھلو� चखलौने की सीटी مو चपचपन्य �نۍ ِ�پ �نِۍ/�پ ئ �پ
ٛ �ن ٖ �ی �پ

ر �پو�ت पौत्र مُذ पतुरु رُ ُ�ت �پ
ا اُل�ٹ उलटा ا �ب पठुॖ �ٹھٕ ُ �پ

ئی صا� �ت कसाई مُذ पजु ج ُ �پ
ٛری ئی کی س�ت صا� �ت कसाई की सत्री مو पजुबाय اےئ ج �ب ُ �پ

ا ل کھا�ن ا، م�ی �ن �ن�پ ا، �ب �ن �ٹ ا، �پ ڑ�ن �پورا�پ परूा पड़ना, पटना, जंिना, 
मले खाना

رکرٛا �ہُ पजुनु نُ �ب
ُ �پ

ہ �ن �پوُد�ی पदुीना مُذ पदुनॖ ہٕ د�ن �پُ
ہ ھِکا�ن

ھور�ٹ �نے کا ستھان، �ٹ �ہ ر रहने का सथान, ठौर-चठकाना مُذ परुन ُرن �پ
ڑا ا ک�پ �ن ٖ ھ�ی کڑا، �ب ململ کا�ٹ मलमल का टुकड़ा, झीना 

कपड़ा
مُذ परुॖ رٕ

ُ �پ
کی  دوں  �ن �ہ ں  رم�ی م�ی ک�ش �پوٗر�بی، 

ہِ ا�ت ک �ب ا�ی
परूबी, कश्मीर में चहदंओु ं
की एक जाचत

مُذ परुब्ॖय ۍ ُر�بٕ �پ

ڑا ا ک�پ �ن ٖ ھ�ی �ب झीना कपड़ा مو परुॖ رٕ
ُ �پ



رن150ُ ُسش �پ ُرزٕ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ُرزا �پ परुज़ा مُذ परुज़ॖ ُرزٕ �پ
�تےّ �پ وےئ  ھڑے �ہ زی کے �ب س�ب सब्जी के झडे़ हुए पत्ते مُذ पजु़न ُژنَ �پ
ا کھڑی کر�ن �ن کھڑی ۔�پ �ن ھولوںٗ کو �پ �پ फूलों को पंखडु़ी-पंखडु़ी 

करना
ئرۍ کرٛا �ت पचुपार ار)کَرُن( ُژٕ�پ �پ

روکت اُ�پ उपरोक्त ئرۍ کرٛا �ت पचुनावनु اونُ ُژٕ�ن �پ
اطر ل�یے، کی �ن �تو، کے  �ی کے �ہ के हते,ु के चलए, की ख़ाचतर ملِوُ पछ्ु़ य ُژٕھۍ �پ

مالی माली مُذ पशु ش
�پُ

مالنِ माचलन مو पचुशन्य/पशु्ाान्॑य ٲ�نۍ �ن٘ۍ/�پُسش سشِ
ُ �پ

گھاس  ں لگ�نے والی  کھڑاوں م�ی
�ٹّی ئی �پ و� �نی �ہ کی �ب

खडाऊँ में लगनेवाली 
रास की बनुी हुई पट् टी

مو पशुठ ھ
ٹ � پُ�ش �

وڑا  ھوا �ب ھاگ ا�ت نے والا �ب ڑ� کم �پ
ھاگ وا �ب �ہ

कम पड़ने वाला भाग 
अथवा जोड़ा हुआ भाग

مُذ पचुश ہِ �پُ�ش
ا ڑ�ن کم �پ कम पड़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت पचुश प्याॆन �یو٘ن( ہ)�پ �پُ�ش

ا وڑکر �پوراکر�ن ا، �ب وڑ�ن �ب जोड़ना, जोड़कर परूा करना ئرۍ کرٛا �ت पचुश त्रावनु راونُ ہ �ت �پُ�ش
ڑھی �ی �ٹھ  ۲۔ �پ �ی ۱۔ �پ 1. पीठ 2. पीढ़ी مو पशु्त ت �پُسش

رِک �ی�ت �نی، �پ �ی �ت �پُ�ش पशु्तैनी, पैतकृ ا �ب पशु्ताऺनी �نی �ی �ت �پُ�ش
�تو ہ، ��ی �ت �پُسش पशु्ता, सेतु مُذ पशु्तॖ ہٕ �ت �پُسش

کی  روٹ  اَ�ن سے  �بس  ل  ک�یٖ وہ 
ہے۔ ا�تی � ی کی �ب اسش ّ �ت ر �ن لکڑی �پ

वह कील चजससे अखरोट 
की लकड़ी पर नक्काशी 
की जाती ह ै।

مُذ पशु्तॖ ہٕ �ت �پُسش

ا   �ن �پ ا �و�ن ا �ی کڑ�ن ردستی �پ ۱۔ز�ب
ا ا، �پوراکر�ن وڑ�ن ۲۔�ب

1. जबरदसती पकड़ना या 
सौंपना
2. जोड़ना, परूा करना

ئرۍ کرٛا �ت पशुरावनु راونُ �پُسش

راونُ’ کھ�یے ‘�پُسش د�ی दचेखए ‘पशुरावनु’ ئرۍ کرٛا �ت पशुरुन رنُ ُسش �پ



151 ن
ُ

ُگ �پوٗرٕ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا کی آ�ن ھ�پ دکی �ب �ن ٖ �ی �ن नीद ंकी झपकी आना ئرۍ کرٛا اَ�ت पगुनु ن
ُ

ُگ �پ
گ( �پول�یس )ا�ن पचुलस مُذ पलुीस ل�یٖسّ

�پُ
ہ ھا�ن گ(، �ت ن )ا�ن �یسش �پول�یس ��ٹ पचुलस सटेशन (अ॰ं), थाना مُذ पलुीस सटेशन ن �ی �ش

ٛ ل�یٖسّ ��ٹ �پ
وکی �پول�یس �پ पचुलस िौकी पलुसॖ िकू्य وٗکۍ لّ�ہ �پ �پُ

�پول�یس والا पचुलसवाला مُذ पलुसॖ वोल لّ�ہٕ ووُل �پُ
و�ولا वसलूा مُذ पनु ُن �پ

ما �ی م،�پور�ن َ �پوُ�ن पनूम,पचूणयामा مو पचुनम �نِم ُ �پ
ٖرواد( �پورا  �ی آسش ا  ن �ی )دُرو�پ ا،  کِل�ن �ن

ا و�ن �ہ
चनकलना, (दुवयािन या 
आशीवायाद) परूा होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पनुनु �ننُ �پُ
پ لا�ا�ن ر�ی ا ز�ہ ھو�ٹ ک �پ ا�ی एक ्ोटा ज़हरीला साँप مُذ पहुुर ُر ُ�ہ �پ

ڑھی   �ی ۲۔�پ اُون   ئی  و� �ہ ۱۔ک�ٹی 
ھلی  و م�پ ک �ٹوکرا �ب اا�ی �ن ل�یوں کا �ب �ی ۳۔�ت

ہے۔ ا � نے کے کام آ�ت کڑ� �پ

1. कटी हुई ऊन 2. पीढ़ी
3. तीचलयों का बना एक 
टोकरा जो म्ली पकड़ने 
के काम आता ह।ै

مو पुय پےُ �

وٗزا �پ िजू़ा مُذ पतू �پوٗت
ھی �پو�ت पोथी مو पथूय ھۍ �پوٗ�ت

ٹ ٹ �پُسش رسش ٹ ، �ہ �پُسشٛ परुट, �रट-परुट ا �ب पठू ھ �پوٗ�ٹ
ا ا�ن �ن ا �ب ا �ی ٹ کر�ن لاکر ، �پُسش کھلا�پ चखला-चपलाकर, परुट करना 

या बनाना ئرۍ کرٛا �ت पठूरावनु ھراونُ �پوٗ�ٹ
، مَ�لہ �پوٗر  ، بستی  परू, बसती, मोहलला مُذ परू �پوٗر

�پوٗڑی पडू़ी مو परू �پوٗر
ا �پوٗروَ دِ�ش पूवया चदशा مُذ परू �پوٗر

�پوٗرو سے ،  �پوٗرو کی اور पूवया से, पूवया की ओर ر کرٛا ُ �ہ पूययाकचन /पूययाकचन ہِ �پوٗرۍ کِ�نۍ/کَ�ن
وُرن ، سمَست �پوٗرا ، سم�پ परूा, संपणूया, समसत ا �ب परूॖ �پوٗرٕ



�پو٘ت کَل152 �پورٕٗوَ�نۍ/ �پورٕٗونُ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گیئ  دی  ل�یے  کے  ئی  ا� ھر�پ �ب
و ھوا و��ت ہِ اَ�ت دھَن راسش

भरपाई के चलए दी गई 
िनराचश अथवा वसतु

ا �ب परूॖवन्य / परूॖवनू �پورٕٗوَ�نۍ/ �پورٕٗونُ
ا �پوٗ�ب पजूा مو पजू़ / पजू़ा �پوٗز/�پوٗزا

اری �ب ُ �پ पजुारी مُذ पजु़ाऺयया ُزٲرۍ �پ
ا �ن �پوٗ�ب पजूना ئرۍ کرٛا �ت पजू़नु �پوٗ زُن

ک  ا�ی کا  لاوں  �ی م�ہ ری  م�ی ک�ش
رٕ رووسَ�ت ِ �ش

कश्मीरी मचहलाओ ं का 
एक चशरोवसत्र

مو पचू �پوٗژ

اج آدِ ھل، ا�ن وا �پ �پکا�ہ पका हुआ फल, अनाज 
आचद

ا �ب पाॆप �پو٘پ
ت  کھ�ی ر  �پ ک�نے  �پ کے  صل  َ �ن

پ�ائی �
سِ�ن نے والی  ا� ں کی �ب م�ی

फसल के पकने पर खते में 
की जानेवाली चसंिाई

مُذ पपऺसग ہٕ َ�گ �پ َ �پ
ا ہ رکھ�ن ا �ن ا، ک�پّ ا�ن �ن کوَ �ب رَِ�پ �پ पररपक्व बनाना, कचिा न 

रखना
ئرۍ کرٛا �ت पाॆपरावनु / 

पाॆपरून
راونُ/ �پو٘�پ

رُن �پو٘�پ
، اور  کی  ھے  �ی�پ �پ ھ، 

ٹ �
ش

رَسِ �پ ہ،  �پ َ سش  �پ
کت( ر�یُ ں �پ )�پورٗوَ�رگٛ کے روپٗ م�ی

पश्ि, परृठ, पी्े की ओर, 
(पूवयासगया के रूप में प्यकु्त)

ا �ب पाॆत �پو٘ت

ا  ک�تی کو�پکار�ن ئے و�ی و� تے �ہ ا� �ب
ہے۔ ا� ا�ت ا�ب ما�ن بھ  � شُ

س  َ �بسے ا
जाते हुए व्य�क्त को 
पकुारना चजसे अशभु माना 
जाता ह ै।

مُذ पाॆतआलव �پو٘ت اٛلو

گن ھواڑے کا آ�ن �پ �پ चप्वाडे़ का आगंन مُذ पाॆत-आगंनु ن
ُ

گ �پو٘ت اٛ�ن
ھلادروازہ �پ ِ �پ चप्ला दरवाजा مُذ पाॆत-बर رَ �پو٘ت �ب

)لا(  ھاگ،  ھلا�ب �پ �پ کا  ڑے  ک�پ
ہ دار �ت دور دراز کا ر�ش

कपडे़ का चप्ला भाग, 
(ला॰)  दरू-दराज़ का ररश्तेदार

مُذ पाॆत-पलव لو �پو٘ت �پَ

ر�و ری �پ آ�ن आचखरी प्सव مُذ पाॆत-पीन ن �یٖ �پو٘ت �پ
ا ا�ن ا، مکر�ب �ن �ٹ ھے �ہ �ی�پ �پ ا،  ھے مُڑ�ن �ی�پ �پ पी्े मडु़ना, पी्े हटना, 

मकुर जाना ئرۍ کرٛا �ت पाॆत-फेरून رنُ ھ�ی �پو٘ت �پ
ر  �ت ٖ ھ�ی �ب ں  م�ی ارے  �ب کے  کسی 

ا و�ن تِ �ہ �ت ِ�ن ر  �پ �ت ٖ ھ�ی ی �ب �ہ
चकसी के बारे में भीतर ही 
भीतर चिचंतत होना

مو पाॆत-कल �پو٘ت کَل
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)سماس  اور  کی  ھے  �ی�پ �پ ھے،  �ی�پ �پ
کت( ر�یُ ں �پ روپٗ م�ی

पी्े, पी्े की ओर 
(समास रूप में प्यकु्त)

رکرٛا �ہُ पऺत्य �تۍ ئ �پ

ں م�ی ی 
ت ھ�

ت پ�� وُ� ھے، کسی کی اَ�ن �ی�پ �پ �ٹھ  �ی �پ पीठ पी्े, चकसी की 
अनपुचसथचत में

رکرٛا �ہُ पऺत्य-पऺत्य �تۍ ئ �تۍ �پ ئ �پ
ھے کی  �ی�پ �پ ھے سے،  �ی�پ �پ ھے،  �ی�پ �پ ٖ�ٹھ  �ی �پ

اورسے
पीठ पी्े, पी्े से, पी्े 
की ओर से

رکرٛا �ہُ पऺत्य चकन्य �تۍکِ�نۍ ئ �پ
عد ں، سب کے �ب ت م�ی اَ�ن अतं में, सबके बाद رکرٛا �ہُ पाॆतसु سّ

ُ �پو٘�ت
ر �ت ر�ن ِ ک، �ن عد ا�ی ک کے �ب ا�ی एक के बाद एक, चनरंतर رکرٛا �ہُ पाॆतसु पथ �تھ َ سّ �پ

ُ �پو٘�ت
ر ُ�ت �پ पतु्र مُذ पाॆथरु ھُرٕ �پو٘�ت

ڑھا   �پ पढ़ा کرٛا पाॆर �پو٘ر
ڑا رکار کا اُو�نی ک�پ ک �پ ا�ی एक प्कार का ऊनी कपड़ा مُذ पाॆट �پو٘ٹ

ڑے کی دُکان اُو�نی ک�پ ऊनी कपडे़ की दकुान مُذ पऺट् यवान �ٹۍئ وان ئ �پ
ازہ ا �ت ٹ، مو�ٹ �پُسش परुट, मोटा-ताज़ा ا �ب पाॆठ ھ �پو٘�ٹ

ہ ِ�ن�ہ د �پ ل، �پ د�ت �پَ पदतल, पदचिह् न مُذ पाॆद �پو٘د
ن وو�پ �ہ د کا �ب �ب ‘�پو٘د’ �ش ‘पाॆद’ शब्द का बहुविन مُذ पऺद ्य دۍ �پئ

ا،  و�ن �ہ واس  وکا  را�ہ ں  م�ی اوں  �پ
تہ ھ�

ت �نے کی س� �ہ تے ر ھر� ک�تے �پ ھ�ٹ �ب
पाँव में  राहुका वास होना, 
भटकते-चफरते रहने की 
�सथचत

مُذ पचद राह دِ راہ �پئ

سچ   ہ،  �ی ۱۔َ��ت
�تو ٛ ر�ن �تو، �پ ۲۔ کِ�ن

1. सत्य, सि
2. चकंत ु, परंत,ु सि मानो 
तो

مُذ पोज़ �پو٘ز

و تِ �ہ و اُ�پ ں �ب سچ م�ی सि में जो उचित हो رکرٛا �ہُ पचज़ ِ زَ �پ
مان ِ�تھہِ، م�ہ اَ�ت अचतचथ, महेमान مُذ पाॆ् �پو٘ژھ

مان ک م�ہ �ی ن، اَ�ن وو�پ �ہ ‘�پو٘ژھ’ کا �ب ‘पाॆछ़’ का बहुविन, 
अनेक महेमान

مُذ पऺछ़् य ھۍ ئژٕٛ �پ
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مان �نوازی  کار، م�ہ ِ�تھِ ��ت ۱۔آ�ت
ڑ   ھ�ی ما�نوں کی �ب ۲۔م�ہ

کی  گ�نی  م�ن ں  م�ی مسلما�نوں  ۳۔ 
رسم

1. आचतथय-सत्कार, 
    महेमान नवाज़ी
2. महेमानों की भीड़
3. मसुलमानों में मगंनी 
की रसम

مو पऺच्् ल ئژھِل �پ

مان �نوازی ہ، م�ہ ِ�تھ�ی آ�ت आचतथय, महेमान नवाज़ी مو पऺछ़् य ्लाऺज़ ہ �ن ئژھۍ لائ �پ
ڑے کا دامن لّا، ک�پ �پ पलला, कपडे़ का दामन مُذ पाॆछ़ �پو٘ژھ

ن ھ�ی ھاگ، �پ �ب झाग, फेन مُذ पाॆस �پو٘س
و ُ سش �پ पशु مُذ पाॆश �پو٘ش

و سش ک �پ �ی ن، اَ�ن وو�پ �ہ و’کا �ب سش ‘�پ ‘पश’ु का बहुविन, अनेक 
पशु

مُذ पऺश्य ۍ ِ سش �پئ
کو، �پکّا رَِ�پ وا، �پ �پکا�ہ पका हुआ, पररपक्व, 

पक्का
ا �ب पाॆक �پو٘ک

�تے دار �ش دھی، ر �ن ش، سم�ب
ٛ
ک �پ पक्ष, संबंिी, ररश्तेदार مُذ पाॆख �پو٘کھ

ن وو�پ �ہ د کا �ب �ب ‘�پو٘کھ’ �ش ‘पाॆख’ शब्द का बहुविन مُذ पऺखय کھۍ ئ �پ
�تے داری �ش ر ररश्तेदारी مُذ पऺखयदाऺरी کھۍدٲری ئ �پ

کوُ �ن ل، �ش ھ�نّی، ک�یٖ �پ फन्नी, कील, शकुं مُذ पाॆन �پو٘ن
در �ن �ب बंदर مُذ पाॆज़ ٛز �پو٘�ن

در �ن ک �ب �ی ن، اَ�ن وو�پ �ہ د کا �ب �ب ز’ �ش ‘�پو٘�ن ‘पाॆज़’ शब्द का बहुविन, 
अनेक बंदर

مُذ पऺंज़य ٛزۍ �پو٘�ن
ا �ی�ہ �ت لِیّ، �پ �ت चतलली, प्तीहा مُذ पाॆह �پو٘ہ

د ِ�ن ا�ب �ی مو�ت मोचतयाचबंद مُذ पाॆह �پو٘ہ
ہ �ن �ی �پوش کا م�ہ पौष का महीना مُذ पाॆह �پو٘ہ

ا گڈرِ�ی गडररया مُذ पाॆहाॆल و٘ل �پو٘�ہ
رِن گَڈ �ی गडेररन مو पहाऺज्य ٲج �ہ ۍ/�پ ٲ�ب �ن �پ

ن وو�پ �ہ د کا �ب �ب و٘ل’ �ش ا ‘�پو٘�ہ گڈر�ی गडररए ‘पाॆहाॆल’ शब्द  
का  बहुविन

مُذ पऺहऺलय ٲلۍ �ہ �پ
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او  ھاگ �بس سے �ن �پوّ کا وہ �ب ۱۔�پ
ہے  ا�تی � ئی �ب لا� �پ

لڑا رازو کا �پ ۲۔�ت

1. िप्प ू का वह भाग 
चजससे नाव िलाई जाती है
2. तराज़ ूका पलड़ा

ا �ن पोतरु ُر �پو�ت

م �ش ر�یٖ रेशम مُذ पोट �پوٹ
ڑا م کا ک�ی �ش ر�یٖ रेशम का कीड़ा مُذ पोट्य क्यॏम و٘م ٲ�ٹۍ ک�ی �پ

نے والا ا� �ن �نی آدِ �ب م کی و�ی �ش ر�یٖ रेशम की वेणी आचद 
बनाने वाला

مُذ पाऺट्य गाॆर ٲ�ٹۍ گو٘ر �پ
ا م کے ک�یٖڑے کا کو�ی �ش ر�یٖ रेशम के कीडे़ का कोया مو पाऺट्यगॏच ٲ�ٹۍ گوژ �پ

ا و�ن ٹ �ہ ٹ �پُسش رِٛسش ا، �ہ ا�ن و�ب ا�ہ مو�ٹ मोटा हो जाना, �रट-परुट 
होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पोठुन ھن
ُ �پو�ٹ

اوڈر �پ पाउडर مُذ पोडर �پوڈر
زل مکان کی م�ن मकान की मचंजल مُذ पोर �پور

ا  ا، �وکٗھ�ن و�ن می دور�ہ ن کی �ن ۱۔زم�یٖ
ا ھر�ن  ۲۔ گھاو �ب

1. ज़मीन की नमी दरू 
होना, सखूना
2. राव भरना

مُذ पोरॖयर ر �پورٕ�ب

ہ  ک�ت سش رَ  �پ کسی  ا،  کر�ک�ن لہ  ا�ب م�ت
ا و�ن ا، �اوی �ہ و�ن الی �ہ �ش

मकुाबला कर सकना, 
चकसी पर श�क्तशाली 
होना, हावी होना

ئرۍ کرٛا �ت पोरन �پورَن

ر  �ہ ں،  ام�ی ا دِ�ش دِ�ش ں،  ام�ی دِ�ش ر  �ہ
اور طرف، سبھی 

हर चदशा में, चदशा-चदशा 
में, हर तरफ, सभी ओर

पाऺयया-पाऺयया کرٛا ٲرۍ ٲرۍ �پ �پ

ا ا�ن ا ری �ب ل�ی�ہ �ب बचलहारी जाना पाऺयया लगनु کرٛا ن
ُ

ٲرۍ لگ �پ
نے  ا� �ب ا  �ن �ہ �پ در  ا�ن کے  ھرن  �پ

ولا والا �وٗ�تی �پ
चफरन के अदंर पहना 
जानेवाला सतूी िोला

مُذ पोछ़ �پوژھ
مڑی کھال، حپ खाल, िमड़ी مُذ पोस �پوس

ا ار�ن مڑی اُ�ت حپ िमड़ी उतारना ئرۍ کرٛا اَ�ت पोस वसनु �پوس وسَُن
ا ڑ�ن مڑی اُدھ�ی حپ िमड़ी उरडे़ना ئرۍ کرٛا �ت पोस वालनु �پوس والُن
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ا �پو��ت पोसता مُذ पोसतॖ ہٕ �پو��ت
گ( �پوسٹ کارٛڈ )اَ�ن पोसट काडया (अ॰ं) مُذ पोसकाडया �پوس )کارڈ( کاڑ

ا کھسش ر�ی و �پ گ( ، �ش م )ا�ن �پوسٹ مار�ٹ पोसट-माटयाम (अ॰ं), शव-
परीक्षा

مُذ पोस माटयाम م �پوس مار�ٹ
گ( ر )ا�ن �پوسٹ ماس�ٹ पोसट मासटर (अ॰ं) مُذ पोस मासटर ر �پوس ماس�ٹ

ھوٗل پ، �پ �پُسشُ परुप, फूल مُذ पोश �پوش
ا دلُھن  ں دول�ہ دو وِواہ م�ی �ن ری �ہ م�ی ک�ش
نے کی  ا کر� ھولٗوں سے �پوٗ�ب کی �پ

ہِ �ت ٖ ر�ی

कश्मीरी चहदं ू चववाह में 
दलूहा-दलुहन की फूलों से 
पजूा करने की रीचत 

مو पोचश पजू़ा ہِ �پوزا �پوسش

ا و�ن ا، مُکُلِت �ہ و�ن ُ�مِت �ہ
ُ ک कुसचुमत होना, म ुकुचलत 

होना
مو ~ फुलय ھلے ُ ~ �پ

ھوٗل کھل�نے کے  ں �پ ڑوں م�ی �ی �پ
ار َ�ہ ڈی �ب ھ�ن سمےَ کی �ٹ

पेड़ों में फूल चखलने के 
समय की ठंडी बहार

مو पोचश तरॗर ر ٕ ہِ �ت �پوسش

کھڑی �ن ھوٗلوں کی �پ �پ फूलों की पंखडु़ी مُذ पोचश तलु ل ہِ �تُ �پوُسش
ا �ت ھوٗلوں کی لَ �پ फूलों की लता مو पोचश थऺर ر ھئ ہِ �ت �پوُسش

کلی، مُکُل कली, मकुुल مُذ पोचश टूर ہِ �ٹوٗر �پوُسش
اری ھوٗلوں کی ک�یٛ �پ फूलों की क्यारी مُذ पोचश डूर ہِ ڈورٗ �پوُسش

روا ِ ھوٗلوں کا �ب �پ फूलों का चबरवा مُذ पोचश कुज کُج ہِ  �پوُسش
ڑ �ی ھوا �پ ھوٗلوں کا �پودھا اَ�ت �پ फूलों का पौिा अथवा पेड़ مُذ पोचश कुल ہِ کُل �پوُسش

ہ ھا، گلد��ت ّ ھوٗلوں کا گُ�پ �پ फूलों का गचु्ा, गलुदसता مُذ पोचश गाॆंद د ہِ گۅ�ن �پوُسش
ا گ�ی ھوٗلوں کی �ب �پ फूलों की बचगया مو पोचश वाऺर ہِ وٲر �پوُسش

ی کسش لک �پ �یٖ �پ पीलक पक्षी مُذ पोचश नलू ہِ �نول �پوُسش
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اےئ  �ن ا، �ب ئے رکھ�ن ا� �پ ک �ب ت �ت اَ�ن
ا �ن �ٹ ا�ن ر �ب را�ب ں �ب ا، سب م�ی رکھ�ن

अतं तक बिाए रखना, 
बनाए रखना, सब में 
बराबर बाँटना

ئرۍ کرٛا �ت पोशनावनु اونُ �ن �پوُ�ش

ئی دھا� �ب बिाई مُذ पोशतॖ ہٕ �ت �پوُ�ش
ا ہِ کرن، وِرٛدھِ کر�ن �ٹ �پُسش परुटीकरण, व�ृद ्ि करना مو पोशनय �نے �ش �پو

ہ  واد�ی کا  رکار  �پ ک  ا�ی گی،  رٛ�ن �ش
ا  ا�ت ا�ب ک�ہ ں  م�ی ارے  �ب کے  �بس 
کے  امت  �ی �ت اُسے  کہ  ہے  �

اےئ گا۔ ا �ب ا�ی �ب سمےَ �ب

�ंृगी, एक प्कार का वाद ्
य चजसके बारे में कहा 
जाता ह ै चक उसे कयामत 
के समय बाजाया जाएगा ।

مُذ पोग �پوگ

و گھوڑوں  ل �ب گ(، کھ�ی �پولو )ا�ن
ہے ا � ا�ت لا�ب �ٹھ کر کھ�ی �ی ر �ب �پ

पोलो (अ॰ं), खले जो 
रोड़ों पर बैठ कर खलेा 
जाता है

مُذ पोलू �پولوٗ

ا�نی �پ पानी مُذ पोन्य ِۍ
�پو�ن

د وٗ�ن ا�نی کی �ب �پ पानी की बूंद مُذ पां फ् योर و٘ر ھ�ی اںٛ �پ �پ
ان ا کا طو�ن کرورَ�ش �ن ھ�ی �ب भंयकर वषाया का तफूान مو पां त्रठ ھ رٛ�ٹ اںٛ �ت �پ

ا ھر�ن ات، �ب رٛ�پ ل �پ �ب जल प्पात, झरना مو पांचदर اںٛ ژادر �پ
پ ٛ ا�نی کا �ا�ن �پ पानी का सांप مُذ पां सरुफ ھ اںٛ �رُ�پ �پ

اور  ارش  �ب رف،  �ب والی  ا�نی  �پ
رن رف کا مسِش �ب

पानी वाली बफया , बाररश 
और बफया  का चमश्रण

مُذ पां शीन ن ٖ �ی اںٛ سش �پ

ا�نی کی دھارا �پ पानी की िारा مو पांशॏय و٘ے اںٛ �ش �پ
کی ن �پ �پ पनिक्की مُذ पांग्रटॖ ہٕ اںٛ گر�ٹ �پ

ارا ہِ �ہ �ن �پ पचनहारा مُذ पान्यरु رُ �ی ا�ن �پ
ں  �نھ�ی من �ب ر�ہ ہٕ ورٛگ کے �ب ِم�ن �ن
دان  آدِ  ڑے  ک�پ کے  کوں  مرِ�ت

ں۔ �ی تے �ہ ا� یے �ب ں د� م�ی

चनम्न वगया के ब्ाह् मण 
चजन्हें मतृकों के कपडे़ 
आचद दान में चदए जाते हैं ।

ا �ن पांय् / पांयाॆ् ھ ھ /�یو٘�پ َ�پ اںٛ �ی �پ



ہ کار158 �ت �پۅ �ن رُ �پ �پو�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر  م�ی ک�ش رٛ�دھ  �پ ل�یے  کے  ک�یسر 
ک ستھان کا ا�ی

केसर के चलए प्चसद ्ि 
कश्मीर का एक सथान

مُذ पोंपरु رُ �پ �پو�ن
گا ِ�ن �ت �پ पचतंगा مُذ पोंपरु رُ �پ �پوٛ�ن

ّر راُ�ت ِ تِ، �ن ل�بّ ल�ज्जत, चनरुत्तर ا �ب पोंटल ل  َ �ٹ �پوٛ�ن
ا ّرکر�ن راُ�ت ِ ا، �ن تِ کر�ن ّ �ب َ

ل ल�ज्जत करना, चनरुत्तर 
करना

ئرۍ کرٛا �ت पोंटल करुन ل کرُن َ �ٹ �پوٛ�ن
ا   ک آ�ن ۱۔ا�ی

نے کا �کّہ ام کا �و� ڈ �ن او�ن ۲۔�پ
1. एक आना
2. पाउंड नाम का सोने का 
चसक्का

مُذ पोंड ڈ �پو�نٛ

�ہٕ’ ٲ �ن کھ�یے‘ �پ ی�ہ، د�ی � �پ पैसा, दचेखए ‘पाऺंसॖ’ مُذ पोंसॖ ّ�ہٕ ٛ �پوُ�ن
ا ا�ی س�یٖڑھی کا �پ सीढ़ी का पाया مُذ पोव �پوو

ن وو�پ �ہ د’ کا �ب �ب ‘�پوٗ �ش ‘पोव’ शब्द का बहुविन مُذ पाऺव्य ٲوۍ �پ
اں �پسل�ی पसचलयां مو पोवचि  पॏ ِہ �پۅ �پوو�پ
ھی ھو�پ �پ फूफी مو पॏफ़ ھ  �پۅ �پ

ھا ھو�پ ُ �پ फूफा مُذ पॏफुव ھو ُ  �پۅ �پ
را ھ�ی ھ�پ

ُ ری، �پ ھ�ی ھ�پ
ُ �پ फुफेरी, फुफेरा ا �ب पॏफतॖर / प्वफतरु رُٕ ھ�ت ر/ �پۅ �پ ھ�ت  �پۅ �پ

ئی ھا� را �ب ھ�ی ھ�پ
ُ �پ फुफेरा भाई مُذ ~ बोय وےئ ~ �ب

ن �ہ ری �ب ھ�ی ھ�پ
ُ �پ फुफुरी बहन مو ~ बॆचन ہ ٛ ِ�ن �ی ~ �ب

لا، موٗر�تی �ت ُ �پ पतुला, मचूतया مُذ पॏतलु ل �پۅ�تُ
ھپ’ کی آواز ّڑکی آواز ، ‘�ٹ ھ�پ �ت थप्पड़ की आवाज़, ‘ठप्प’ 

की आवाज़
مُذ पॏटास اس �پۅ �ٹ

ہ، �پکّا �ن�ت ُ �پ पखु़ता, पक्का ا �ب पॏख़तॖ ہ �ت �پۅ �ن
کسی  کو  کسی  )لا(  ا،  کر�ن ہ  �ن�ت ُ �پ

ا ل�یے آمادہ کر�ن کام کے 
पखु़ता करना, ला॰ चकसी 
को चकसी काम के चलए 
आमादा करना

ئرۍ کرٛا �ت पॏख़तावनु اونُ �ت �پۅ �ن

ل نُ، کسُش ِ�پ �ن चनपणु, कुशल ا �ب पॏख़तॖकार ہ کار �ت �پۅ �ن



159 ھ ژِڈار�پۅ را�ٹ �ی �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�ٹھا را�ن �پ परांठा مُذ पॏराठ ھ �پۅ را�ٹ
ُران �پ परुाण مُذ पॏरान �پۅ ران
ُرُش �پ परुुष مُذ पॏरुष �پۅ رُش

لومڑی लोमड़ी مُذ पॏछ़लोव �پۅ ژھٕ لوو
ھی ک، �پو�ت �پُ��ت पसुतक, पोथी مو पॏसतक ک ٛ �پۅ ��ت

رِدھان اک، �پ �پو�ش पोशाक, पररिान مُذ पॏशाक اک �پۅ �ش
ھ ستھان ر�ت ٖ �ی ک �ت ر کا ا�ی م�ی کر، ک�ش �پُسش परुकर, कश्मीर का एक 

तीथया सथान
مُذ पॏश्कर, पशु्कर کر کر، �پُسش �پۅ �ش

�پوکھری पोखरी مو पॏखऺर �پۅ کھٕر
�پوکھرا पोखरा مُذ पॏखरु �پۅ کُھر
�نم ر�ب ُ�ن �پ पनुजयान्म مُذ पॏनरज़नॖम م رزِ�ن �پۅ �ن

ر �ت کسش رَوس �ن ُ�ن �پ पनुवयास नक्षत्र مُذ पॏनरवस روس �پۅ �ن
رَوِواہ ُ�ن �پ पनुचवयावाह مُذ पॏनेथॖर �تھٕر �ی �پۅ�ن

ت ِ رَ وِوا�ہ ُُ�ن �پ पनुचवयावाचहत ا �ب पॏनेथॖयया �تھٕرۍ �ی �پۅ�ن
ہ �ی ٛ �ن �پُ पणु्य مُذ पॏन्य �پۅ �نۍ

ک �ن ٖ ھ�ی �پ ्ींक مو पॏ दं د �پۅ �نٛ
ا ک�ن �ن ٖ ھ�ی �پ ्ींकना ئرۍ کرٛا اَ�ت पॏ दंनु دن �پۅ �نٛ

نے ٹے دا� اول کے �ٹو� �پ िावल के टूटे दाने مو पॏय ہِ �پۅ �ی
۱۔ مَروڑ 

چ، گُھماو �ی �پ ۲۔
1. मरोड़
2. पेि,  रमुाव

مُذ पेि / पे् ھ �ی�پ چ/�پ �ی �پ

ک�تی، گُھماودار ڑھا و�ی �ی )لا( �ٹ (ला॰) टेढ़ा व्य�क्त, रमुावदार ا �ب पेिॖलद ہ لَد �پ �ی �پ
گ�نے والی گھاس ں اُ ا�نی م�ی �پ पानी में उगने वाली रास مو प्यऺच ئژ �ی �پ

نے  دکھا� ٹ  ودھرا�ہ �پ )لا( 
والا

(ला॰) िौिराहट चदखाने 
वाला

مُذ पॆचि़डार ژِڈار �ی �پ



ٖ�ٹھ160 �ی �پ ل ہ ک�یُ �پ �ی �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

چ �ی �پ पेि مُذ पेिॖ क्यलु ل ہ ک�یُ �پ �ی �پ
چ کس �ی �پ पेिकस مُذ पेिकस /पेिकश چ کشَ �ی �پ چ کسَ/  �ی �پ

ا ل�ن ھ�ی و کا �پ ک�نی و��ت �یسی �پ ل �ب �ی �ت तेल जैसी चिकनी वसत ु
का फैलना

ئرۍ کرٛا اَ�ت पेडुन ڈُن �ی �پ
ڑا �ی ٹے کا �پ آ� आटे का पेड़ा مُذ पेरॖ رٕ �ی �پ

پہلے ت، آگے،  ُ ر��ت �یش، �پ �پ पेश, प्सततु, आगे, पहले رکرٛا، ملِوُ �ہُ पेश �یش �پ
رے والی �ن رے والا ،�ن �ن �ن नखरे वाला / नखरे वाली ا �ب पेशल ل یسشَ � �پ

ہ، و�یو�اےئ ی�ش � �پ पेशा, व्यवसाय مُذ पेचश ہِ ی�ش � �پ
سشے ور �ی �پ पेशेवर مُذ पेचशवर ہِ ور ی�ش � �پ

نے  ا� �ب دے  م  ٖ گر�ی اَ  گی،  یسش � �پ
ی والی دھن راسش

पेशगी, अचग्रम दी जाने 
वाली िनराचश

مو पेशगी گی یسش � �پ

نے  ا� ا �ب �ن �ہ وں دوارا �پ کِ�ی رَ�ت واز،�ن یسش � �پ
امہ �ب وڑی دار �پ والا �پ

पेशवाज़, नतयाचकयों द ्वारा 
पहना जाने वाला िडू़ीदार 
पजामा

مُذ पेशवाज़ وازٕ یسش � �پ

دوارا  دوں  �ن �ہ ول  )ک�ی ا�ا  ِ�پ �پ
د( �ب کت �ش رٛ�یُ �پ

चपपासा (केवल चहदंओु ं 
द ्वारा प्यकु्त शब्द)

مو प्यपास اس �پ �ی �پ

ا ِ�ت �پ चपता مُذ प्यता ا �ت �ی �پ
ھوڑا کل�نے والا �پ �ن ر  لک کی �نوک �پ �پَ पलक की नोक पर चनकलने 

वाला फोड़ा
مُذ प्यतॖ-फय ुफुर ُھر ُ�پ ھ�ی ہٕ �پ �ت �ب �پ

ر ِ�ت �پ चपतर مُذ प्यतरु رُ ب�ت � �پ
ا ھال�ن �ب ا، ��ن ل�ن ھ�ی �ب झलेना, संभालना ئرۍ کرٛا �ت प्यतरुन /प्यतरावनु راونُ ب�ت � رنُ /�پ �ی�ت �پ
گ( ڑول )اَ�ن �ی �پ पेटोल (अ॰ं) مُذ प्यटोल �یڑول �پ

گ( مپ )اَ�ن ڑول �پ �ی �پ पेटोल  पंप (अ॰ं) مُذ पेटोल पंप مَپ رول �پ �ٹ �پ
ر اُو�پ ऊपर ملِوُ प्यठॖ ٖ�ٹھ �ی �پ



161 ہِ �ٹھٕ کَ�ن ٛ �ی دُل�پ ٛ �ن �ب �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر کی طرف، کسی  ر، اُو�پ ئی �پ ا� �پ اُو�ن
لے �ہ �پ ر ،سب سے  ز کے او�پ �ی �پ

ऊँिाई पर, ऊपर की तरफ, 
चकसी िीज़ के ऊपर, सबसे 
पहले

ملِوُ प्यठॖ कचन ہِ �ٹھٕ کَ�ن ٛ �ی �پ

�ئے ِ�رے سے �ن رسے،  اُو�پ ऊपर से, नए चसरे से رکرٛا �ہُ प्यठय �ٹھےٕ �ی �پ
ر سے اُو�پ ऊपर से رکرٛا �ہُ प्यठॆ्य �ٹھۍِ �ی �پ

ر ر سے، �ر�ری طور�پ ر اُو�پ اُو�پ ऊपर-ऊपर से, सरसरी तौर 
पर

رکرٛا �ہُ प्ॆयठ्य-प्ॆयठ्य �ٹھۍ �ی �ٹھۍ �پ �ی �پ

ری آمد�نی او�پ ऊपरी आमदनी مو प्ॆयठ्य वाऺंन्य �ٹھۍ وٲ�نۍ �ی �پ
رچ   ری �ن ۱۔او�پ

نے  گ اڑا� ا�ن ں �ٹ کار م�ی �ی ۲۔ �ب
ہِ ک�ت والا و�ی

1. ऊपरी खिया
2. बेकार में टाँग अड़ाने 
वाला व्य�क्त

مُذ प्यठॖख़िया رچ َ �ٹھٕ �ن ٛ �ب �پ

ر  اُو�پ سے  دو�رے  ک  ا�ی
ا( ��ن ھو�ن )�ٹ

एक-दसूरे के ऊपर (ठंूसना) رکرٛا �ہُ प्योठुस-प्यठ �ٹھ ٛ �ب ھس �پ �یو�ٹ �پ
ہ  �ی �ت �پ آدھِ  ی  �ہ �یوں  ودھری،  �پ

نے والا دکِھا�
िौिरी, यों ही आचिपत्य 
चदखाने वाला

مُذ प्यठोवलु �ٹھوولُ �ی �پ

ٹ ودھرا�ہ دادا گری، �پ दादाचगरी, िौिराहट مو प्यठोवॖली �ٹھووٕلی �ی �پ
ام راب کا �ب گ(، �ش گ )ا�ن �ی �پ पेग (अ॰ं), शराब का जाम مُذ प्यग گ �ب �پ

لم ن، �ت �ی �پ पेन, कलम مُذ प्यन ن �ب �پ
کلفَ कलफ़ مُذ पयनॖकम ہٕ کمَ �ن �ب �پ

د �ن گ�ی गेंद ا �ن प्ंयद د ٛ �ن �ب �پ
ں  ہ م�ی ا، م�ن دکر�ن �ن �ب ہ  کسی کا م�ن

ا ��ن ھو�ن ڑا �ٹ ک�پ
चकसी का मुहं बंद करना, 
मुहं में कपड़ा ठंूसना

ئرۍ کرٛا �ت प्ंयद चदन्य د دِ�نۍ ٛ �ن �ب �پ

ا( ا�ن �ن ٹھری )�ب گڑُی مُڑی، گ� गडु़ी-मडु़ी, गठरी (बनाना) مُذ प्ंयदलु دُل ٛ �ن �ب �پ



الہ162ٕ �ی ٛ �پ دُل کرُن ٛ �ن �ب �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  �ی ٹھری  گ� کو  گوں  ا�ن کے  کسی 
ا �ن �ٹ لی کی طرح سم�ی �پو�ٹ

चकसी के अगंों को गठरी 
या पोटली की तरह 
समटेना

ئرۍ کرٛا �ت प्ंयदलु करुन دُل کرُن ٛ �ن �ب �پ

ڈ ِ�ن �پ चपंड مُذ प्ंयड ڈ ٛ �ن �ب �پ
ڈان ِ�ن �پ चपंडदान مُذ प्ंयडॖदान ڈڈِان ٛ �ن �ب �پ

ں دن کا  و�ی ار�ہ ڈی کرن، �ب �ن ��پ
ک کو  ڈ ملاکر مرِ�تَ ِ�ن ب �پ رادھ �ب �ش

ہے ا � ا�ت ا�ب ا�ی �ن ر �ب َ�ت ت سے �پ ر�ی �پ

सचपंडीकरण, बारहवें 
चदन का श्राद ्ि जब चपंड 
चमलाकर मतृक को पे्त से 
चपतर बनाया जाता है

مو प्ंयड चमलवन ڈ ملِونَ ٛ �ن �ب �پ

گ( سل )ا�ن �ن �ی �پ पेंचसल (अ॰ं) مُذ प्ंयसल سّل �ن �ب �پ
ن سش �ن �ی �پ पेंशन مُذ प्यनशन ن سش

ٛ �ن �ب �پ
ا ا، ُ�لگا�ن وٗل�ہ �پ िलूहा, सलुगाना ئرۍ کرٛا �ت प्यवनु �بونُ �پ

ا ا�پ �پ िािा مُذ पॆतॖर رٕ ی٘�ت � �پ
ا   �ی ر�ش چٖ ا�ی �ی �ب وں کے  دھ�ی �ن �یرے سم�ب �پ �پ

ار کا وَ�یو�ہ
ििरेे संबंचियों के बीि 
ईरयाया का व्यवहार

مُذ चपतरुत رتُ ِ�ت �پ

ی ا�پ �پ िािी مو पॆिनॆ्य �نۍ �پ
٘ �ی �پ

ک  ا�ی والی  گ�نے  اُ ں  م�ی ا�نی  �پ
ی گھاس �بس کی  رکار کی لم�ب �پ

ہے۔ ا�تی � ئی �ب ا� �ن ئی �ب ا� �ٹ �پ

पानी में उगने वाली एक 
प्कार की लंबी रास 
चजसकी िटाई बनाई जाती 
ह ै।

مو पॆच ٘ژ �ی �پ

ھوا  ڈی ا�ت ِ�ن �پ را، دوکان کی  �بوٗ�ت �پ
دَل �ی ادہ،  �پ �ی را ،  �پ �بوٗ�ت �پ

िबतूरा, दकुान की चपंडी 
अथवा िबतूरा, प्यादा, 
पैदल

مو प्यऺंड ڈ �ی �ن �پئ

ی،  ا�ہ ا کا ��پ �ن دَل ��ی �ی ل�نے والا،  �پ �پ
رکارا �ہ

िलनेवाला, पैदल सेना 
का चसपाही, हरकारा

مُذ प्यादॖ ادٕ �ی٘ �پ

الہ �ی �پ प्याला مُذ प्यालॖ الہٕ �ی ٛ �پ



163 او �ی ٛ ار�پ ھّ��ی ھ�پ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رُ�و�تی �پ प्सचूत مُذ प्याव او �ی ٛ �پ
ا، گاےئ آدِ( �ی کی )کُ�ت ن �پ ہ �ب �پّ �ب बचिा जन िकुी (कुचतया, 

गाय आचद)
ا �ب प्यावल اول �ی ٛ �پ

ورا اج کا �ب ا�ن अनाज का बोरा مُذ प्यठु �ٹھ �ی �پٛ
ا ں ڈھو�ن ورے م�ی اج کے �ب ا�ن अनाज के बाेरे में ढोना مُذ चपठ्य साऺर �ٹھۍ �ٲر �ی �پ

سِّو �پ चपससू مُذ प्यशु �یشُ �پٛ
ن وو�پ �ہ دکا �ب �ب سِّو ’�ش ‘�پ ‘चपसस’ू शब्द का बहुविन مُذ चपश �پشِ

�تّھر رکا�پ �ب �ت कब् का पत्थर مُذ प्यरू وٗر �ی ٛ �پ
ھوڑا�ا ۱۔ذرا �ا، �ت
ا�ا �ن�ہ ا�ا، �ن ھو�ٹ ۲۔�پ

1. ज़रा-सा, थोड़ा-सा
2. ्ोटा-सा, नन्हा सा

ا �ب प्ंयतू ت ٛ وٗ �ن �ی ٛ �پ

د وُ�ن ک کی �ب ک�تی ِ��ن �پ اک سے �ٹ �ن नाक से टपकती चसनक 
की बूंद

مُذ प्यूंि ٛژ وٗ �ن �ی ٛ �پ
ا ِ�را �نوک �ی नोक या चसरा مُذ प्याॆत و٘ت �ی ٛ �پ

ڈکوش ا�ن अडंकोश مُذ प्याॆल و٘ل �ی ٛ �پ
ا گِر�ن चगरना ئرۍ کرٛا اَ�ت प्याॆन و٘ن �ی ٛ �پ

ہِ ر�ی ِ ی �پ ت �ہ �ہ �ب बहुत ही चप्य ا مُذ ،�ب प्योर وٗر �ی ٛ �پ

फ  ھ �پ
ا �ن ا، س�ب �ن ھ�ب �پ फबन, सजना ئرۍ کرٛا اَ�ت फबनु نُ ھ�ب �پ

ھسی
ُ ھس �پ

ُ �پولی ، �پ पोली, फुसफुसी ا �ب फफुस ھسّ
ُ ھ�پ �پ

ھسا
ُ ھس �پ

ُ ھسی ، �پ
ُ ھس �پ

ُ �پ फुसफुसी, फुसफुसा ا �ب फफसेयमॖच / 
फफसयोमतु

مٕژ/ �ی ھسّ ھ�پ �پ
ومُت ھ�ی ھ�پ �پ

ھ��اپن پُ ھ�� پُ �
फुसफुसापन مُذ फफसयार ار ھّ��ی ھ�پ �پ



ہ کال164 ھرۍ سش ئ �پ وٛر ھ�ی ہٕ �پ ٕ�ٹ ھ�ت َ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ٹ موٗرکھ ِ�پ �ن चनपट मखूया ا �ب फतॖफ् योर وٛر ھ�ی ہٕ �پ ٕ�ٹ ھ�ت َ �پ
ٹ را�ہَ ڈ  ، اِ�ت کار کا گھم�ن �ی �ب बेकार का रमडं, इतराहट مُذ फटॖ-फटॖ ہٕ ھ�ٹ َ ہٕ �پ ھ�ٹ َ �پ

ا �ن ۱۔ڈو�ب
ا ا�ن ھٹ �ب �پ

ا ڑ�ن ا، کِھل �پ �ن ھو�ٹ ُ ۳۔�پ

1. डूबना
2. फट जाना
3. फूटना, चखल पड़ना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फटुन ھ�ٹُن َ �پ

�نے والا، کِھل�نے والا �ب ڈوٗ डूबने वाला, चखलने वाला ا �ب फटॖवनु ہٕ ونُ ھ�ٹ َ �پ
کَری ھِ�ٹ �پ चफटकरी مو फटकर کَر ھ�ٹ َ �پ

کار ھ�ٹ
َ �پ फटकार مو फटकार کار ھ�ٹ

َ �پ
س ھا�ن ا �پ درار �ی दरार या फांस مُذ फिर ر ھ�پ

َ �پ
لدی،    دھڑا  لدی �ب ھر،  �ب ھر�پ �پ

زی سے �ی دھڑ،  �ت
फ़र-फ़र, जलदी-जलदी, 
िड़ािड़, तेज़ी से

رکرٛا �ہُ फर-फर ر( ر�ن ھر )�ن َ ھر �پ َ �پ

اولا   گ، اُ�ت بے ڈھ�ن ۱۔�
۲۔ �پگلا

1. बेढंगा, उतावली
2. पगला

ا،مُذ �ب फर-फाॆश ھو٘ش ھر �پ َ �پ

ھل، دھوکہ دھڑی ال، �پ �پ िाल, ्ल, िोखािड़ी مو फरफ् ेयच ز ھ�ی ھر�پ َ �پ
ا  �ی ا  لا�ن �پ ز  �ی �پ ئی  کو� ں  م�ی ازار  �ب

ا کال�ن �ن
बाज़ार में कोई िीज़ िलाना 
या चनकालना

ئرۍ کرٛا �ت फरकावनु ھرکاونُ َ �پ

نے  ا� �ب لگاےئ  ں  م�ی ھت  �پ
�ن�تے

�ت والے لکڑی کے 
्त में लगाए जाने वाले 
लकड़ी के तखते़

مو फरॖ ھرٕ َ �پ

۱۔کُھردُرا
ھٹ ہ �پ ۲۔مُ�ن

1. खरुदरुा
2. मुहंफट

ا �ب फ्यशु ش
ھر�یُ َ �پ

ن   ۱۔کُھردرا�پ
ھاو ز �و�ب �ی ۲۔)لا( �ت

1. खरुदरुापन
2. ला॰ तेज सवभाव

مُذ फ ऺ ययाशर ھرٕش ئ �پ

دن،  کے  دُکھ   ، سمےَ  کَ�ٹھِن 
گی کے دن �ن �ت

कचठन समय, दखु के चदन, 
तंगी के चदन

مُذ फॆ्श्य काल ہ کال ھرۍ سش ئ �پ



165 ھ ھر�ٹ ئ ھروژ�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کا ھ�ٹ ھ�ئے، �ب �ب ٹ،  را�ہ گھ�ب रबराहट, भय, झटका مُذ फ्ठ ھ ھر�ٹ ئ �پ
ا �ن ز کا ڈر لگار�ہ �ی کسی �پ चकसी िीज़ का डर लगा 

रहना
مُذ फ्टॖ-फ्ठ ھ ھر�ٹ َ ہٕ �پ ھر�ٹ ئ �پ

ڑ �ی دے کا �پ �ی س�ن सफेद ेका पेड़ مُذ फ्स / फ्सत ھرسٛ �پ
ھرسٛت( )�پ

ئی نے والی رُو� دے سے اُڑ� �ی س�ن सफेद ेसे उड़ने वाली रुई مُذ फ्सतॖ फम्ब ھمَب ہٕ �پ ھرّٛ��ت �پ
ا ھول�ن س �پ �ا�ن साँस फूलना مُذ फ्ख ھرکٛھ �پ

ت  ِ�ن �پ
سِش

ا،�ن �ن س ل�ی را�ت کی �ا�ن
ا ا�ن و�ب �ہ

राहत की साँस लेना, 
चन�श्ितं हो जाना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फ्ख त्रावनु ٛراونُ ھرکٛھ �ت �پ

ا ھ�ن �پ ا�ن �ہ हांफना ئرۍ کرٛا اَ�ت फ्ख खसनु ھرکٛھ کھسُن �پ
ھول�تی  ُ ار �پ ار�ب س �ب �بس کی �ا�ن

و ا�ہ ا�ت را�ب و اک�شر گھ�ب و )لا( �ب �ہ
चजसकी साँस बार-बार 
फूलती हो (ला॰) जो 
अक्सर रबरा जाता हो

ا �ب फ्कल ھرکل ٛ �پ

ھاری  ا، �ب �ن س ل�ی زورزورسے �ا�ن
ا �ن ں ل�ی ��ی �ا�ن

ज़ोर-ज़ोर से साँस लेना, 
भारी साँसें लेना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फ्कुन ھرکنُ ٛ �پ

اپ �ن اپ �ش ڈ، اَ�ن �ن َ ڈ �ب کواس، اَ�ن �ب बकवास, अडं-बंड, 
अनाप-शनाप

مُذ फ्ाथ ھ ھراٛ�ت ٛ �پ
درار दरार مو फ्ाठ ھ ھرا�ٹ ٛ �پ

و ُ سش ِ ھ   سش
ت

بھ�� ھرون، گر� ۱۔�ب
ھاو کا ھِ�ر �و�ب

ت ا، اسَ� وٗ�ت وا�ب ا�ہ ھ�ٹ ۲۔�پ
1. भ्रणू, गभयासथ चशशु
2. फटा हुआ जतूा, अ�सथर 
सवभाव का

مُذ चफ्थ ھ ھرِ�ت ٛ �پ

ھاوکا �و�ب ھِ�ر 
ت اسَ� अ�सथर सवभाव का ا �ب चफ्कॖ ھرِکہٕ ٛ �پ

ں �ی سرا�ئ اں، اَ�پ رَ�ی �تے، �پ �ش ر �ن फररश्ते, पररयां, अप्सराएं مو फ्ॖसतॖ ہٕ ھرّٕ��ت ٛ �پ
گل کاری ، م�ن بھ  � شُ

س शभु, मगंलकारी ا �ب फू्च / फू्स / 
फू्सत

ھروژ/ �پ
ھروس/  �پ
ھروست �پ



د166 ھَل دا�نٛ �پ ژر ھر�ی ٛ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا گلِک�ت ٛ ہِ، ما�ن گل�ی ٛ ما�ن मांगलय, मांगचलकता مُذ फे्िर ژر ھر�ی ٛ �پ
ھ اسم�ب موٗرکھ ، �ن मखूया, नासमझ ا، مُذ �ب फ्ोत ھروت ٛ �پ

ال ا گھاس کی مسش لکڑی �ی लकड़ी या रास की मशाल مُذ फ्ोव ھروو ٛ �پ
ا ��ن ھ�ن ۱۔ �پ

ا ا�ن ڑے کا گِھس �ب ۲۔ ک�پ
1. फंसना
2. कपडे़ का चरस जाना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फसनु ھسُن �پ

ا ھسا�ن �پ फसाना ئرۍ کرٛا �ت फसावनु ھَسّاونُ �پ
کی  مل�نے  سے  لکے  �ہ ٛرش،  ۱۔س�پ

ا کِر�ی
ن �پ ھاڑو، ل�ی ن، �ب ۲۔مار�ب

ا ل�نے کی کِر�ی ھ ڈا �پ ۳۔�پوٗ�ن
اش ۴۔)لا( وِ�ن

1. सपशया, हलके से मलने 
की चरिया
2. माजयान, झाड़़ू , लेपन
3. पों् डालने की चरिया
4. (ला॰) चवनाश

مُذ फश ھَش �پ

ا ھ کر�ن ا، �و�پ ھ ڈال�ن �پ ا، �پوٗ�ن مل�ن मलना, पों् डालना, 
सवच् करना

ئرۍ کرٛا �ت फश दुवयन ن ھَش دُ�ی �پ
کی ی، َ��ن

ّ
ھک �ب झक्की, सनकी ا �ب फचशलद ہِ لَد ھَ�ش �پ

وُ د �ب دھ ، �ب دُرگ�ن दगुगंि, बदबू مُذ फख ھَکھ �پ
وُدار د �ب �ب बदबदूार ا �ب फकॖलद ھَکہٕ لَد �پ

ام �ن رَ�ی ھل، �پ َ �پ फल, पररणाम مُذ फल ھَل �پ
ھل مول �پ फलमलू مُذ फलॖमलू ھَل موٗل �پ

ار ھلا�ہ �پ फलाहार مُذ फलॖहार ار ھَل �ہ �پ
ا دھار ل آدِ کی �نوک �ی ھل، �ہ �پ फल, हल आचद की नोक 

या िार
مُذ फल ھَل �پ

ارہ ہ �پ دا�ن दाना-िारा مُذ फल ھَل  �پ
اج ھراَ�ن مُ�ٹّھی �ب मट्ु ठी भर अनाज مُذ फल-फाॆल ھوٗل ھَل �پ �پ

نے والا  و� ا�ہ ارہ کھاکھاکر مو�ٹ �پ
ل �ی �ب

िारा खा-खाकर मोटा 
होने वाला बैल

مُذ फलॖ दांदॖ د ھَل دا�نٛ �پ



167 ٹھ ھَل ک� ڈُن�پ ھَ�ن �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کرا ا �ب ا گ�ی ا�ی �ن ا�ب کِھلاکِھلاکر مو�ٹ चखला-चखला कर मोटा 
बनाया गया बकरा

مُذ फलॖ कठ ٹھ ھَل ک� �پ
د ا�ن مِا کا �پ در،  �پور�ن ٛ �ن َ ہ �پ �پورٛ�ن पणूयािरंि, पचूणयामा का िाँद مُذ फलॖ िं़दॖर درٕ ھَل ژ�نٛ �پ

ھو�ا �ب भसूा مُذ फलॖवाल ھَلہٕ وال �پ
ھاڑ لکڑی کی �پ लकड़ी की फाड़ مُذ फल ھَل �پ

ا رِ�ن لکڑی کا �پ लकड़ी का चिरना ئرۍ کرٛا اَ�ت फलनु ھَلنُ �پ
کڑے  �ٹ ا،  ھاڑکر�ن ر�پ �یٖ �پ کی  لکڑی 

ا ا�ن �ن �ب
लकड़ी की िीर-फाड़ करना, 
टुकडे़ बनाना

ئرۍ کرٛا �ت फलॖ करचन ہِ ھلہٕ کر�ن �پ

ھ ا، لا�ب �ت ِہ، ا�نوُرو�پ �ٹ سُش �ت ��ن संत�ुरट, अनरुूपता, लाभ مو फलावठ ھ ھَلاو�ٹ �پ
ا،  و�ن ت �ہ رَا�پٛ ام �پ �ن رَ�ی ھا �پ ا، ا�پ ھَل�ن �پ

ا و�ن ر�ہ ُ ر�پ ا، �پ �ن �ٹ ا�نٛ ر�ب را�ب �ب
फलना, अच्ा पररणाम 
प्ाप्त होना, बराबर बांटना, 
प्िरु होना

ئرۍ کرٛا �ت फलनु ھَلنُ �پ

اکُل د�واس، آ  کُل و�ی �بَ बदहवास, आकुल-
व्याकुल

ا �ب फलॖवाऺय ھَلواےئ �پ
ئی رُو � रुई مو फम्ब ھمَب �پ

ا ھا�ہ ئی کا �پ رُو � रुई का फाहा مُذ फम्बॖ ताॆम्ब ہٕ �تو٘مب ھمَ�ب �پ
ئی کا �ٹوکرا رُو � रुई का टोकरा مُذ फम्बॖ वतनु ُن ہٕ  و�ت ھمَ�ب �پ

ا ڑ�ی ک �پ ی دُم والی ا�ی لم�ب लंबी दमु वाली एक 
चिचड़या

مو फम्बॖसीर ر ٖ ہٕ سّ�ی ھمَ�ب �پ
ھن پ کا �پ �ا�ن सांप का फन مُذ फन ھَن �پ

�نے کا کام �ش را �تھر�ت �پ पत्थर तराशने का काम مو फंडाऺय ڈٲے ھَ�ن �پ
ئی ا � ِ�ٹ �پ चपटाई مُذ फंडॖ ڈٕ ھَ�ن �پ

ری وان س�ت ڑ ، �ب اَل�ہ अलहड़, जवान सत्री ا �ب फंडॖर ڈرٕ ٛ �ن ھَ �پ
ا ھاڑ�ن �ب झाड़ना ئرۍ کرٛا �ت फंडुन ڈُن ھَ�ن �پ



ن168
ُ

گ ا�ن ھ�ی َ ن/ �پ
ُ

گ ھا�ن َ �پ ُن ہِ د�ی �ی ھَ�ہ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا( ڑھا�ن سی )�پ ھا�ن �پ फांसी (िढ़ाना) ئرۍ کرٛا �ت फचह द ्यनु ُن ہِ د�ی �ی ھَ�ہ �پ
کُھردُرا खरुदरुा ا �ب फुहुर ُر ھ�ہ ُ و٘ر/�پ ھُ�ہ �پ

نَ کُھردُرا �پ खरुदरुापन مُذ फऺहर ्यर ر رٛ�ب ھَ�ہ �پ
�نی ّ کُ�ٹ कुट् �टनी مو फाफा कुचटन्य �نۍ ھاکُ�ٹ َ ھا �پ َ �پ

ک ھا�ٹ ۱۔�پ
گ(،  )ا�ن اوس  �ہ ی  �ب ۲۔کا�ن

ہ ا�ن ی �ن مو�یسش

1. फाटक
2. काँजी-हाउस (अ॰ं), 
मवेशी खाना

مُذ फाटख کھ َ ھا�ٹ َ �پ

ا ھاڑ�ن ا، �پ ا�ن ڈ�ب डुबाना, फाड़ना ئرۍ کرٛا �ت फाटनावनु / 
फाटॖवनु

اونُ / �ن ھا�ٹ َ �پ
ہٕ ونُ ھا�ٹ َ �پ

نے  ا� ڑ�پ نے �ت ا� ھے �ب �پ ار �پو ار�ب �ب
ا ا�ن ڑ�پ پ رہ کر �ت ُ ھی �پ ر �ب �پ

बार-बार प्ेू जाने पर 
तड़पाने पर भी िपु रहकर 
तड़पाना

مُذ फाटवन वाद ونَ  ھاٹ  َ �پ
واد )لاگن(

ھوٹ ، درار ،  وِدرَن  �پ फूट , दरार , चवदरण مو फास ھاس َ �پ
ری ل�نے والی س�ت ھوٹ ڈا �پ फूट डालने वाली सत्री ا �ب फासॖर ر ھاّ�ٕ َ �پ

ا  ں لگا�ی کڑی م�ی ل کی ا�ن ھال، �ہ �پ
ا لا لو�ہ ک�یٖ ُ نے والا �ن ا� �ب

फाल, हल की अकंड़ी 
में लगाया जाने वाला 
नकुीला लोहा

مُذ फाल ھال َ �پ

ن
ُ

ھالگ �پ फालगनु مُذ फागनु ن
ُ
ھاگ َ �پ

رن ا�یٖ ईरन مُذ फालॖवठ ھ ھالہٕ وَ�ٹ َ �پ
ٹ دُکان کے �پ दकुान के पट مُذ फालव ھالوَ َ �پ

ر ّ �پ ھ�نّی، �پ ا، �پ ھا�ن �پ फाना, फन्नी, पचिर مُذ फानॖ ہٕ ھا�ن َ �پ
ا دھ کر�ن ُ اکر �ش �پ ں �ت آ   گ م�ی आग में तपाकर शदु ्ि करना ئرۍ کرٛا �ت फांटुन �ٹنُ ھا�ن َ �پ

ور  اوںٛ کرکے �ش اوںٛ م�ی لِیّ کا م�ی �ب
ہے( ا� ا�ت ا�ب واشبھ ما�ن ا )�ب ا�ن م�پ

चबलली का म्याऊँ-म्याऊँ 
करके शोर मिाना (जो 
अशभु माना जाता ह)ै

फांगनु / फ् यांगनु کرٛا ن/ 
ُ

گ ھا�ن َ �پ
ن

ُ
گ ا�ن ھ�ی َ �پ



169 ھاہ َ ھَلنُ�پ ھٲ �پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک �ن ��ی सेंक مُذ फाह ھاہ َ �پ
ا ا�ن �پ و�ن �ہ ا، گرمی �پ �ن ڈے ��ی ا�ن अडें सेना, गरमी पहुिँाना ئرۍ کرٛا �ت फाह द ्यनु ُن ھا د �ی َ �پ

زل  ری والی م�ن سب سے او�پ
کی  چ  �ی �ب کے  وں  کھڑک�ی دو  ں  م�ی
اں لکڑی آدِ رکھی  �ہ گہ �ب الی �ب �ن

ہے۔ ا�تی � �ب

सबसे ऊपरीवाली मचंज़ल 
में दो चखड़चकयों के बीि 
की खाली जगह जहाँ 
लकड़ी आचद रखी जाती 
ह ै।

ا �ن फ ऺ ट ٹ ھئ �پ

ھلی ئی م�پ و � ھ�نی �ہ
ُ ں �ب گھاس م�ی रास में भनुी हुई म्ली مو फ ऺ र ر ھئ �پ

ن وو�پ �ہ دکا�ب �ب ھر’�ش ئ ۱۔‘�پ
ھوٹ ۲۔)لا( کورا �ب

1. ‘ फ ऺ र  ’ शब्द का बहुविन
2. (ला॰) कोरा झठू

مو फरर ھَرِ �پ

ا ّ �ٹ ٹ، لکڑی آدکِا �پ ٖ�ن ا�ی इगंट, लकड़ी आचद का  
िट् टा

مُذ फ ऺ यया رۍ ھئ �پ
�ٹےّ  �پ لکڑے آدِ کے       ٹ،  ٖ�ن ا�ی

ا ا�ن �ن �ب
इगंट, लकड़ी आचद का िट् 
टे बनाना

ئرۍ کرٛا �ت फ ऺ यया करॖन्य رۍ کَرٕ�نۍ ھئ �پ

ن وو�پ �ہ د کا�ب �ب ھو٘ل’ �ش نے، ‘�پ دا� दाने, ‘फाॆल’ शब्द का 
बहुविन

مُذ फ ऺ लय لِۍ ھئ �پ
نِ آ ل �پ आलपीन مو फ ऺ लय सॖचन لۍ �ژٕن ھئ �پ

ل ھل�ی ُ �پ फुलेल مُذ फ ऺ चललॖ لۍلہٕ ھئ �پ
ت �ب �تّی، مُ��ی َ واد، آ       کسمکِ وِ�پ ��ن संवाद, आक�समक चवप�त्त, 

मसुीबत
مُذ फ ऺं ड्य ڈۍ �ن ھئ �پ

ا امت آ�ن ا، �ش ت آ�ن �ب مُ��ی मसुीबत आना, शामत 
आना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फेड्य चपन्य نۍ �ِ ڈۍ �پ �ن ھئ �پ
و٘ر’ ھو٘�ہ کھ�یے ‘�پ ٖ�تی، د�ی ر�ی रेती, दचेखए ‘फाॆहाॆर’ مُذ फ ऺ हरॖ वाव رواو �ہ ھئ �پ

سی ھا�ن �پ फाँसी مو फाऺसय / फाऺंसय سۍ ھٲ�ن ھٲسۍ/�پ �پ
ُ�ولی सलूी مُذ फाचसकूट ھاسّہِ کوٗٹ �پ

ا ھر�ن ا ،  اُ�ب �ن �پ �ن �پ पनपना, उभरना ئرۍ کرٛا اَ�ت फाऺंफलनु ھَلنُ ھٲ �پ �پ



ھِرٕ�ال170 �پ �ٹۍ ھٲ �ن �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  ک�ی ٹھا  اک� ل�یے  کسی کام کے  
دہ �ن نے والا �پ ا� �ب

चकसी काम के चलए इकट् 
ठा चकया जाने वाला िदंा

फाऺंट्य کرٛا �ٹۍ ھٲ �ن �پ

ھاوگرسٛت گال، ا�ب د�ال، ک�ن �ب बदहाल, कंगाल, अभावग्रसत ا �ب फाऺंगरॖ گرٕ ھٲ�ن �پ
�نے،  �ی �پ بے  � سے  ھ�ئے  �ب ا  ا�ی �ت ِ�ن �پ
ز  �ی �پ کسی  ا،  ا�ن و�ب �ہ کاکھڑا  رووئں 
ا اکُل�ت نے والی و�ی و� ل�یے �ہ کے 

चितंा या भय से बेिनैी, 
रोओ ंका खड़ा हो जाना, 
चकसी िीज़ के चलए होने 
वाली व्याकुलता

ا �ب चफफरन / चफफरॖन्य ھرن / ِھ�پ �پ
ھرٕ�نۍ ِھ�پ �پ

نے کا �ٹوکرا کڑ� ھلی �پ م�پ म्ली पकड़ने का टोकरा مُذ चफतरु رُ ِھ�ت �پ
ا ّ ھ�ٹ ُ ا�ب ھو�ٹ مک�ئی کا�پ मकई का ्ोटा भट्ु टा مُذ चफतनु ھِ�تنُ �پ
ٹ را�ہَ از، اِ�ت گروَ، �ن गवया, नाज़, इतराहट مُذ चफटॖ-चफटॖ ہٕ ِھ�ٹ ہٕ �پ ِھ�ٹ �پ

لا، اَو�ر �ی ۱۔گھڑی، �ب
را ھ�ی ار، �پ ۲۔�ب

1. रड़ी, बेला, अवसर
2. बार, फेरा

مو चफर ھِر �پ

ھار ر�پ ھ�ی �پ फेरफार مُذ चफर-फ् यार ار ھ�یٛ ھِر۔�پ �پ
ا �نے کی کِرٛ�ی ل�ٹ �پ نے،  ر� ھ�ی �پ फेरने, पलटने की चरिया مو चफरन ھِرنَ �پ

ا و�ن ر�ہ ا�ہ ھاگ �ب رکا�ب �ت ٖ ھ�ی ا، �ب اُل�ٹ उलटा, भीतर का भाग 
बाहर होना

ا �ب चफररथ ھ ھِرِ�ت �پ
ھرکی �پ चफरकी مو चफररक्य ھِرِکۍ �پ
ھِر�نی �پ चफरनी مو चफररन्य �نۍ ھِر�ی �پ

ہ؛  �ن�ہ ُ �پ ۲۔وا�پسی،  ا  ل�ٹ �پُ ا،  ۱۔اُل�ٹ
ھ  دوں کے �ا�ت �ب دو�رے �ش

کت رَ�یُ ں �پ سماس روپٗ م�ی

1. उलटा, पलुटा
2. वापसी, पनु:, दसूरे 
शब्दों के साथ समास रूप 
में प्यकु्त

ا �ب चफरॖ ھِرٕ �پ

دل ر�بَ ھ�ی لٹ، �پ اُلٹ �پُ उलट-पलुट, फेर-बदल مُذ चफरॖथरु ھر ُ ھِرٕ�ت �پ
عد  �ب کے  ادی  �ش کو  ل�ہے  دُو
نے والی  ا� ں دی �ب سسُرال م�ی

لی د�وت �ہ �پ

दलूह े को शादी के बाद 
ससरुाल में  दी जाने वाली 
पहली दावत

مُذ चफरॖसाल ھِرٕ�ال �پ



ھِس171ّ �پ تھ ھِرٕک� �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ات ات، کُوٹ �ب ت �ب گُ�پ गपु्त बात, कूटबात مو चफरॖ  कथ تھ ھِرٕک� �پ
لی  �ہ عد �پ ادی کے �ب ن کا �ش دُل�ہ
اور  ا  ا�ن �ب کے  م�ی سے  سسُرال  ار  �ب

ا �ن ھر لو�ٹ �پ

दलुहन का शादी के बाद 
पहली बार ससरुाल से मकेै 
आना और चफर लौटना

مو चफरॖ  लठ ھِرٕل�ٹھ �پ

ھار ر�پ ھ�ی �پ फेरफार مُذ चफरॖ फयार ار ھ�ی ھِرٕ�پ �پ
ن سے  ر�ت ک �ب ۱۔کسی سے ا�ی
ا �ن ا، اُل�ٹ ں ڈلوا�ن ن م�ی ر�ت دو�رے �ب

کھان  ار �ب ار�ب ات کا �ب ۲۔ کسی �ب
ک  ز کو ا�ی �یٖ ا  ۳۔ کسی �پ ا، گُھما�ن کر�ن
ستھان  دو�رے  ستھان سے 

ا ا�ن ر لے �ب �پ

1. चकसी से एक बतयान से 
दसूरे बतयान में डलवाला, 
उलटना
2. चकसी बात का बार-
बार बखान करना, रमुाना
3. चकसी िीज़ को एक 
सथान से दसूरे सथान पर ले 
जाना

ئرۍ کرٛا �ت चफरॖनावनु اونُ ھِرٕ�ن �پ

ا ر�ن ھ�ی ۱۔ �پ
ا �ن ل�ٹ ۲۔�پ

ا ا�ن ا، اُل�ٹ �ن ۳۔اُل�ٹ
ا لٹ کر وارکر�ن ۴۔�پ

ا را�ن ۵۔ دو�ہ

1. फेरना
2. पलटना
3. उलटना, उलटाना
4. पलटकर वार करना
5. दोहराना

ئرۍ کرٛا �ت चफरुन ھِرنُ �پ

ا کسشن کر�ن ٖ ر�ی ُ�ن ا، �پ �ن ل�ٹ ۱۔�پ
ا ل کر�ن �ت ا، �ن ۲۔اَ�نوُواد کر�ن

1. पलटना, पनुरीक्षण करना
2. अनुवाद करना, नकल 
करना

ئرۍ کرٛا �ت चफरुन ھِرنُ �پ

ار ار�ب ھِر، �ب ھِر�پ ۱۔�پ
�تی ھا�ن ھلی �ب ۲۔�ب

1. चफर-चफर, बार-बार
2. भली-भाँचत

رکرٛا �ہُ चफयया-चफयया ھِرۍ ھِرۍ�پ �پ

وک ھول،�پ �ب भलू, िकू مو चफच ھِژ �پ
ا وک�ن ا، �پ و�ن ھول �ہ �ب भलू होना, िकूना ئرۍ کرٛا اَ�ت चफ़चॖन्य ھِژٕ�نۍ �پ

از ال�ب �پ िालबाज़ ا �ب चफ़चाल ھِژال �پ
�نی گ ، مو�ت لِ�ن चलंग, मतूनी مو चफस ھِسّ �پ



ھٕس172ّ �پ ھِسّرٕاے �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش
ٹ ھ��ا�ہ پُ ھ�� پُ �

फुसफुसाहट مو चफसराय ھِسّرٕاے �پ
گڑی ھو�ٹی سی �پ �پ ्ोटी-सी पगड़ी مو चफंगरॖ گرٕ ھِ�ن �پ

ا گمُ�ٹ गमुटा مُذ फुन्यटु ٹ ٛ�یُ ھ�ن
ُ �پ

وک،  �پ ا  �ی ھار  ر�پ ھ�ی �پ ں  م�ی ا  �ن گَ�ن
ا و�ن ہ �ہ �ساب �پورا�ن

गणना में फेर-फार या िकू, 
चहसाब परूा न होना

مُذ चफह ہ ِھ�ہ �پ

ری ھ�ی �پ फेरी مو फीयया ھ�یٖرۍ �پ
ری والا ھ�ی �پ फेरीवाला مُذ फेररवोल ٖروِوُل ھ�ی �پ

ھاگ کل�نے والی �ب �ن ہ سے  مُ�ن मुहँ से चनकलने वाली झाग مو फीनॖ ہٕ �ن ٖ ھ�ی �پ
ا کل�ن ھاگ �ن ہ سے �ب مُ�ن मुहँ से झाग चनकलना ئرۍ کرٛا اَ�ت फीनॖ खसचन ہِ ہٕ کھس�ن �ن ٖ ھ�ی �پ

ُرزہ کڑا، �پ ُ ا �ٹ ھو�ٹ �پ ्ोटा टुकड़ा, परुज़ा مُذ फींतनु �تُن ٖ�ن ھ�ی �پ
کڑے  �ٹ کڑے  �ٹ ا،  کر�ن کڑے  �ٹ

ا کر�ن
टुकडे़ करना, टुकडे़-टुकडे़ 
करना

ئرۍ کرٛا �ت फींचतन्य करॖन्य ۍ کَرٕ�نۍ �نٕ
�ت �ن ٖ ھ�ی �پ

ُرزہ  �پ ُرزہ  �پ ا،  و�ن �ہ کڑے  �ٹ کڑے  �ٹ
ا و�ن �ہ

टुकडे़-टुकडे़ होना, परुज़ा-
परुज़ा होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फींचतन्य गछ़ॖन्य ۍ گژَھٕ�نۍ �نٕ
�ت �ن ٖ ھ�ی �پ

نے کی آواز ھرسے اُڑ� ُ ۱۔�پ
ھی  ھو�ٹ ی، �ب اسش ا�ب ھی �ش ھو�ٹ ۲۔�ب

امد و�ش �ن

1. फुरया से उड़ने की आवाज़
2. झठूी शाबाशी, झठूी 
खशुामद

مُذ फॖर ھٕر �پ

ا امدکر�ن ُو�ش ھی �ن ھو�ٹ �ب झठूी खशुामद करना ئرۍ کرٛا �ت फॖर करुन ھٕر)کَرُن( �پ
ا ں آ�ن امدم�ی و�ش ھو�ٹی �ن �ب झठूी खशुामद में आना ئرۍ کرٛا اَ�ت फॖर गछु़न ھٕر گژَُھن �پ

ا ھرا�ن ھر�پ ۱۔�پ
ا ں اُڑ�ن وام�ی ا، �ہ را�ن ۲۔اِ�ت

1. फरफराना
2. इतराना, हवा में उड़ना

ئرۍ کرٛا �ت फॖर-फॖर करुऩ़ ھٕر کَرُن ھٕر �پ �پ

ھس
ُ �پ फुस مُذ फॖस ھٕسّ �پ



ھڑاون173ُ ُ رنُ /�پ ھ�ٹ ُ �پ ہ ھٕ�ہ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�یٖرا �پ िीरा مُذ फॖह ہ ھٕ�ہ �پ
ا و�ن لن �ہ ل�نے سے �بَ �ب ا  �نے �ی ک�ٹ कटने या जलने से जलन 

होना
ئرۍ کرٛا اَ�ت फॖहुन ُن ھٕ�ہ �پ

ش
ٛ دَ�ن दशं مُذ फुतंग گ �ن ھ�ت ُ �پ

گٛار او ��ن �ن کڑے )لا(، �ب کڑے �ٹ �ٹ टुकडे़-टुकडे़ (ला॰)़, 
बनाव-�ंृगार

مُذ फुतॖफुतॖ ہٕ ھ�ت ُ ہٕ �پ ھ�ت ُ �پ
ہ  �ی اَ�ت ا)لا(،  کڑے کر�ن کڑے �ٹ �ٹ

ا گارکر�ن او ��ن �ن ادھک،  �ب
टुकडे़-टुकडे़ करना (ला॰), 
अत्यचिक बनाव �ंृगार 
करना

ئرۍ کرٛا �ت फुतॖफुतॖ करुन ہٕ  کَرُن ھ�ت ُ �پ

لک �ب �ن
ُ
ٹ، گ ّ ُ�ن ۱۔ِ�لوٹ، �پ

ھاگ وا �ب ڑے کا سی کر موڑا �ہ ۲۔ک�پ
س�یِہ ھرم، ر�ہ ہ، �ب �ہ د�ی ۳۔ ��ن

1. चसलवट, िनु्नट, गुंजलक
2. कपडे़ का सी कर मोड़ा 
हुआ भाग
3. संदहे, भ्रम, रहसय

مو फुट ھٹ ُ �پ

چ کا ماپ �ن ارہ اِ ھٹ، �ب ُ �پ  फुट, बारह इिं का माप مُذ फुट ھٹ ُ �پ
ا ُڑ�ی ۱۔�پ

کڑا ۲۔�ٹ
1. पचुड़या
2. टुकड़ा

مُذ फुटुल ل ھ�ٹ ُ �پ

ِ�لوٹ دار चसलवटदार ا �ب फुटॖदार ہٕ دار ھ�ٹ ُ �پ
اڑ ا �امان، ک�ب ھو�ٹ ُ ا�پ �ٹو�ٹ टूटा-फूटा सामान, कबाड़ مُذ फुटॖफ्ाट / फ्ाठ ھراٹ/ َ ہٕ �پ ھ�ٹ ُ �پ

ھ ھرا�ٹ َ �پ
ٹھری لی ، گ� �پو�ٹ पोटली, गठरी مو फुटॖज ج ھ�ٹ

ُ �پ
لا �پو�ٹ पोटला مُذ फुटुल ل ھُ�ٹ ُ �پ

زگاری ر�ی रेज़गारी مُذ फुटॖवोट ہٕ ووُٹ ھ�ٹ ُ �پ
ا �ن �ٹو�ٹ टूटना ئرۍ کرٛا اَ�ت फुटुन ھ�ٹنُ ُ �پ

ا ڑا آدِ موڑ�ن ا،  ک�پ ا،  �توڑ ڈال�ن �توڑ�ن तोड़ना, तोड़ डालना, कपड़ा 
आचद मोड़ना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फुटरुन / फुटरावनु رنُ / ھ�ٹ ُ �پ
ھڑاونُ ُ �پ



174 ھسّر
ُ ھوٗ�پ ُ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رکے کسی  ر�ی ا�نی سے �ش ل�تے �پ �ب اُ
ھوا اُس سے  ا ا�ت ل�ن گ کا �ب اَ �نٛ

ھولا ھَ�پ نے والا �پ و� �ہ

उबलते पानी से शरीर के 
चकसी अगं का जलना 
अथवा उससे होने वाला 
फफोला

مُذ फुसर ھسّر
ُ �پ

کار ھو�ت ُ کار ، �پ ھ�ن
ُ �پ फंुकार, फूत्कार مُذ फुकार ھکار

ُ �پ
ا گمُ�ٹ गमुटा مو फुकुट ھکُٹ ُ �پ

ا ا، ُ�لگا�ن ک�ن ھو�ن �پ फँूकना, सलुगाना ئرۍ کرٛا �ت फुकुन ھکُن ُ �پ
ک�نی دھو�ن िौंकनी مُذ फुकॖनोर ھکہٕ �نور ُ �پ

ال اُ�ب उबाल مُذ फुकरॖ ھکرٕ ُ �پ
نے  ا� ں ڈالا�ب اےئ م�ی ن �پ مک�ی �ن

والا �وڈا
नमकीन िाय में डाला जाने 
वाला सोडा

مو फुल ھل ُ �پ

نے و�
ُ
گ ور ، �ش اولی ، �ب �پ �پُ�ش परुपावली, बौर , शगफेू़ مو फुलय ھلےَ ُ �پ

ھلکا ُ �پ फुलका مو फुलॖख ھلٕکھ ُ �پ
ن ووَ�پ �ہ د کا�ب �ب ھۅل’ �ش نے، ‘�پ دا� दाने, ‘फाॆल’ शब्द का 

बहुविन
مُذ फ ऺ लय لۍ ھئ �پ

ا، �پورے کا �پورا سمو�پ समिूा, परेू का परूा مُذ फ ऺ लय-फलॖ ھلہٕ َ لۍ �پ ھئ �پ
ئی ِ�روالی �و� चसरवाली सईु مو फ ऺ लय सॖचन لۍ ٕ�ژَن ھئ �پ

ا ا�ن ک �ب ھ�ن ُ ھ �پ اش، سب ک�پ �رو�ن सवयानाश, सब कु् फँुक 
जाना

مُذ फुन्य फवख़ ھ�نۍ �پۅ کھ
ُ �پ

ری الوں والی س�ت گھرالے �ب گھ�ن
रुरंराले बालों वाली सत्री ا �ب फंुचगल گِل ھ�نٛ

ُ �پ
کا ھو�ن لکا �ا �ب واکا �ہ �ہ हवा का हलका सा झोंका مُذ फंुगरु ر

ُ
گ ٛ ھ�ن ُ �پ

ا ا�ن ک �ب ۱۔�پُ
ا �ن ارمان ل�ی ۲۔�ہ

ا وک�ن ا �پ ا�ن سِش ۳۔�ن
ا و�ن ہ �ہ ی�ہ �ن � ں �پ اس م�ی ۴۔�پ

1. िकु जाना
2. हार मान लेना
3. चनशाना िकूना
4. पास में पैसा न होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फंुगनु ن
ُ

گ ھ�ن ُ �پ

کل�نے  �ن سے  نے  مار� ک  ھو�ن �پ
والی آواز

फँूक मारने से चनकलने 
वाली आवाज़

مُذ फू ھوٗ ُ �پ



175 ھودٗ ھوتٗ /�پ ھو٘ر�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کھوں  �ن �تِم �پ وں کی دمُ کے ا�ن �ی ک�ش �پ
ھّا کا گُ�پ

पचक्षयों की दमु के अचंतम 
पंखों का गचु्ा

مُذ फूत / फूद ھودٗ ھوتٗ /�پ �پ

ر  وں کے ِ�ر کے اُو�پ �ی ک�ش کلگی؛ �پ
ھا ّ الوں کا گُ�پ ا �ب رَوں �ی وا �پ کلا�ہ �ن

कलगी; पचक्षयों के चसर के 
ऊपर चनकला हुआ परों या 
बालों का गचु्ा

مو फुद ्य ھوٗدۍ �پ

د کا لگھوروپ �ب ھول گوٗ�پی’ �ش ۱۔‘�پ
نے  ا� �ب کاڑھے  ر  �پ ڑے  ۲۔ک�پ

ھول والے �پ
گ�ئے  اےئ  �ن �ب کے  الوں  ۳۔�ب

گھر گھو�ن

1. ‘फूलगपूी’ शब्द का 
लर ुरूप
2. कपडे़ पर काढे़ जाने 
वाले फूल
3. बालों के बनाए गए 
रूरंर

مُذ फूल ھوٗل �پ

ھی ھول گو�ب �پ फूलगोभी مُذ फूलगपूी ھوٗل گوٗ�پی �پ
ا کار�ن ھ�ن ۱۔�پ

ا ہ لگا�ن �ت ا، )لا( �پ گھ�ن ۲۔ �و�ن
1. फँुकारना
2. सूरँना, (ला॰) पता लगाना

ئرۍ کرٛا �ت फंूकुन کُن ھوٗ�ن �پ

کلا �ہَ हकला ا �ب फाॆफ ھ ھو٘�پ �پ
ا کلا�ن نَ، �ہَ کلا�پ �ہَ हकलापन, हकलाना مُذ फाॆफ् यर ر ھٛ�ی ھو٘�پ �پ

�ٹوکرا टोकरा مُذ फाॆत ھو٘ت �پ
سے  �بس  ا�نی  �پ ا  گ�ی الا  اُ�ب ت  �ہ �ب
ں۔ �ی تے �ہ لا� �ہ ری کو �ن اس�ت ر�و�ت �نو�پ

बहुत उबाला गया पानी 
चजससे नवप्सतूा सत्री को 
नहलाते हैं ।

مُذ फाॆट ھو٘ٹ �پ

ا�نی  �پ وےئ  �ہ الے  اُ�ب ت  �ہ �ب
ا لا�ن �ہ ری کو�ن ا س�ت ر�و�ت �نو�پ

बहुत उबाले हुए पानी 
से नवप्सतूा सत्री काे 
नहलाना

مُذ फाॆट करुन ھو٘ٹ کَرُن �پ

کّا ۱۔�بُ
س  و �ا�ن ھاگ �ب ٹ کا وہ �ب �ی ۲۔�پ
ا  ھ�ت اُ�ٹ سمےَ  تے  ھوڑ� �پ اور  �نے  ل�ی

ٹ �ی ہے، �پ ا � گِر�ت

1. बकु्का
2. पेट का वह भाग जो 
साँस लेने और ्ोड़ते 
समय उठता-चगरता ह,ै पेट

ئرۍ کرٛا �ت फाॆर ھو٘ر �پ



رئ176 ھ�ہ ُ ٕر/ �پ ھ�ہ ُ �پ ھو٘ش �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کی ��ن सनकी ا �ب फाॆश ھو٘ش �پ
۱۔داغ

ڈّی �ن�نے کی �ہ
�ٹ ا  ۲۔کلیَئ �ی

1. दाग
2. कलाई या टखने की 
हड् डी

مُذ फाॆल ھو٘ل �پ

گڑی کا طُراّ ۱۔�پ
وڑا ۲۔ �پ

1. पगड़ी का तरुाया
2. िडू़ा

مو फाॆ गं گ ھو٘ �نٛ �پ

ا کِل�ن ول �ن ہ سے �ب م�ن मुहँ से बोल चनकलना ئرۍ کرٛا اَ�ت फोरुन ھورُن �پ
ا ھڑک�ن گ کا �پ اَ �ن अगं का फड़कना ئرۍ کرٛا اَ�ت फोरुन ھورُن �پ

�ٹوکری टोकरी مو फॏतॖर ر ٕ ھۅ  �ت �پ
ا،  و�ن �ہ ٹ  رُسش ا،  و�ن �ہ اراض  �ن

ا و�ن کرودھِت �ہ
नाराज़ होना, रुरट होना, 
रिोचित होना

ا �ب फॏचशन्य �نۍ ِ ھۅ  �ش �پ

کت  ر�یُ ں �پ دکاسماس م�ی �ب روپٗ‘�پۅ کھ’ �ش
‘फॏख’ शब्द का समास में 
प्यकु्त रूप

ا �ب फॏकॖ ھۅ  کہٕ �پ

وا ک، �ہ ھو�ن �پ फँूक, हवा مُذ फॏख ھۅ  کھ �پ
ک�تی وا و�ی ھولا�ہ ارا، )لا( �پ ّ �ب ُ عن गबु्बारा, (ला॰) फूला 

हुआ व्य�क्त
مُذ फॏकॖ बऺसतरू وٗر ئّ��ت ھۅ  کہٕ �ب �پ

ک�نی ھو�ن �پ ्ौंकनी مُذ फॏकॖ बसतॖ ہٕ سّ�ت ھۅ  کہٕ �ب �پ
لا ُ ل�ب ۱۔�بُ

ھولا ھ�پ ۲۔�پ
1. बलुबलुा
2. फफोला

ا �ن फॏकॖडून ھۅ  کہ ڈونٗ �پ

لی نے والی �ن کا لگا� ٛ ھو�ن کا، �پ ٛ ھو�ن �پ फँूका, फँूका लगाने वाली 
नली

ا �ن फॏकॖ नोर ھۅ  کہٕ �نور �پ
ا ھول�ن ا �پ ھل�ن ا، �پ کِھل�ن चखलना, फलना-फूलना ئرۍ کرٛا اَ�ت फॏलनु ھۅ لُن �پ

ھلّ ُ رَ�پ وا، �پ ا�ہ کِھل�ت चखलता हुआ, प्फुलल ا �ب फॏलॖवनु ھۅ لہٕ ونُ �پ
ں  سی کا سماس م�ی ھا�ن سی )�پ ھا�ن �پ

کت روپٗ( ر�یُ �پ
फाँसी (फाँसी का समास में 
प्यकु्त रूप)

مُذ फचह ہِ ھ�ہ َ �پ

ا سی کا کھم�ب ھا�ن �پ फाँसी का खबंा مُذ फचह कूट ہِ کوٗٹ ھ�ہ َ �پ
ن اولوں آدِ کی کُھر�پ �پ िावलों आचद की खरुिन مو फुहॖर رئ ھ�ہ ُ ٕر/ �پ ھ�ہ ُ �پ



�ٹھ177 �ن ٖ ھ�ی �ٹھ /�پ ٛ �ن ھ�ی �پ ُر ھ�ہ ُ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کُھردُرا खरुदरुा ا �ب फुहुर ُر ھ�ہ ُ �پ
ا و�ن لن �ہ ا، �ب ا�ن �ن ُ ُ�ن�پ �پ िनु-िनुाना, जलन होना ئرۍ کرٛا اَ�ت फुहुन ُن ھ�ہ ُ �پ

گل  ک، اَم�ن �و�پ ھ 
ٹ � ِ�ش

ن
اَ� بھ،  � شُ

اسَ
کُ�نی،  کُن، اَپ سش کاری، اپ �ش

گل امَ�ن

अशभु, अचनरट सिूक, 
अमगंलकारी, अपशकुन, 
अपशकुनी, अमगंल

ا،مُذ �ب फॆचशल ل ِ س٘ش ھ�ی �پ

ک�تی،  گل کاری و�ی م�ن�وس، اَم�ن
سے  نے  ا� �ب نے  آ� کے  �بس 

و کا�ہ �ن کی آ�ش بھ  � شُ
اسَ

मनहूस, अमगंलकारी 
व्य�क्त,  चजसके आने जाने 
से अशभु की आशकंा हो

ا �ب फॆचशल कठ ل کَ�ٹھ ِ س٘ش ھ�ی �پ

ا کّر، گھوم�ن را، �پ ھ�ی ۱۔�پ
رق ر، �ن ھ�ی ۲۔�پ

1. फेरा, िक्कर, रमूना
2. फेर, फक़या

مُذ फेरॖ ٕ ر ھ�ی �پ
ا ا، گھوم�ن ا، مُڑ�ن �ن ۱۔لو�ٹ

ا و�ن اوا �ہ ھ�ت �پ ۲۔�پ
ا ا�ن اد ��ت ۳۔�ی

1. लौटना, मडु़ना, रमूना
2. प्तावा होना
3. याद सताना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फेरुन رنُ ھ�ی �پ

ا ھر�ن ا �پ گھوم�ن रमूना-चफरना ئرۍ کرٛا اَ�ت फेरुन थोरुन ھورُن رنُ �ت ھ�ی �پ
ا �نے کی کِر�ی �ٹ ا ا، �پ نے کی کِر�ی ا� مِ�ٹ चमटाने की चरिया, िाटने 

की चरिया
مُذ फेश ھ�یش �پ

ا ا�ن �ٹ ا، �پ ا�ن ۱۔مِ�ٹ
ا ا، ردّ کر�ن ر�ن ھ�ی ا�نی �پ ۲۔)لا( �پ

1. चमटाना, िाटना
2. (ला॰) पानी फेरना,
 रद ्द करना

ئرۍ کرٛا �ت फेश द ्यनु ُن ھ�یش دِ �ی �پ

اکے  �ت ِ�ن �پ ھوا  ا�ت ھ�ئے  �ب اس،  �ی �پ
ان  �ٹھوں کوز�ب و�ن کھے �ہ کارن �و

ا لاکر�ن ا، گ�یٖ �ن ا�ٹ سے �پ

प्यास, भय अथवा चितंा 
के कारण सखू े होंठों को  
ज़बान से िाटना, गीला 
करना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फेशनु ن ھ�یسشُ �پ

ا �ن �ٹ �ن ھ�ی ۱۔�پ
اد  ار�ی ار �ب ات کے �ب ۲۔کسی �ب

ا و�ن ان �ہ ر�یسش نے سے �پ آ�

1. फें टना
2. चकसी बात के बार-बार  
याद आने से परेशान होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت फें टुन �ٹنُ ٛ �ن ھ�ی �پ

کے  اوں  �پ ں  م�ی ل  کھ�ی ڈِیّ  �ب ِ �پ
ھوکر  کرے کو �ٹ ھ�ی ھے سے �ٹ �ٹ گو ا�ن

ا مار�ن

चिचबड्डी खले में पाँव के 
अगंठेू से ठीकरे को ठोकर 
मारना

مو फें ठ / फींठ �ٹھ �ن ٖ ھ�ی �ٹھ /�پ ٛ �ن ھ�ی �پ



ٹ178 ھ�یئ �پ ھن ن وۅُ�ت �پ
ٛ �ن ھ�ی �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ڑ�ن ھل �پ ھل اُ�پ اُ�پ उ्ल-उ्ल पड़ना ئرۍ کرٛا اَ�ت फें िन वाॆथनु ھن ن وۅُ�ت �پ
ٛ �ن ھ�ی �پ

ا ں مار�ن ھوکر�ی �ٹ ठोकरें मारना ئرۍ کرٛا اَ�ت फंॆिन चगंदनु دُن ٛ �ن ن گِ �پ
ٛ �ن ھ�ی �پ

ہ  �ن ھ  ا�ت �ہ ا  �ی مل�نے  ہ  �ن ز  �ی �پ ئی  کو�
ڑپ نے والی �ت و� ر �ہ نے �پ آ�

कोई िीज़ न चमलने या 
हाथ न आने पर होने वाली 
तड़प 

مُذ फ् यह ہ ٘�ہ ھ�ی ہ/ �پ ٘�ہ ھ�ی �پ

ھوڑا �پ फोड़ा مُذ फ् यफुर ھُر �پ ھ�ی �پ
ھوکرا رار�تی �پ ہ، �ش �پ ا �ب ھو�ٹ �پ ्ोटा बचिा, शरारती 

्ोकरा
مُذ फ् यफॖटेंग گ �ن ٛ �ی ھٕ �ٹ ُ�پ ھ�ی �پ

ہ �پّ ا�ا �ب ھو�ٹ �پ ्ोटा सा बचिा مُذ फ् यद د ھ�ب �پ
اوا �ن �ہ ا �پ ر�یوں کا لم�ب م�ی ھرنَ، ک�ش �پ चफरन, कश्मीररयों का 

लंबा पहनावा
مُذ फ् यरन رنَ ھ�ب �پ

ن کسٛش ٖ ر�ی ُ�ن ر، �پ ھ�ی �پ फेर, पनुरीक्षण مُذ फयरु رُ ھ�ب �پ
ھر کی �ب �ٹ ُ ی   ۲۔�پ

ّ
ھک

َ ۱۔�پ
ر ۳۔)لا( ز�ہ

1. फक्की  2. िटुकी भर
3. (ला॰) ज़हर

مو फ् यख کھ ھ�ب �پ

ھوڑا کر�پ �ن ھَ�ی لا اور �ب ر �یٖ ز�ہ ज़हरीला और भंयकर फोड़ा مُذ फ् यल ل ھ�ب �پ
ا ھول�ن س کا �پ ۱۔�ا�ن

ا ّ ھ�ٹ ُ ا�ا �ب ھو�ٹ ۲۔مکیئ کا �پ
1. साँस का फूलना
2. मकई का ्ोटा-सा भट्ु टा

مو फ् यम्ब مب ھ�ب �پ

ھ  �پ ا مو�ن نئ داڑھی �ی نئ  �بس کی 
و اُگی �ہ

चजसकी नई-नई दाढ़ी या 
मू्ँ उगी हो

ا �ب फ् यचल ژل ھَ�ب �پ

ا  نے �ی ہ آ� ھ �ن ا�ت ز کے �ہ �ی کسی �پ
اوا ھ�ت �پ نے والا �پ و� ر �ہ مل�نے �پ ہ  �ن

चकसी िीज़ के हाथ न 
आने या न चमलने पर होने 
वाला प्तावा

مُذ फ् ेयज़ार ٛزار ھ�ی �پ

ا،  ا�ن ھ�ت �پ �پ ت  س�ن ا،  �ن د�ی ئی  ا� دُ�ہ
ا نےَ کر�ن �ئے وِ� �ن وُ ا�ن

दहुाई दनेा, सखत प्ताना, 
अननुय-चवनय करना

ئرۍ کرٛا �ت फ् ेयज़ार दॖनॖन्य نۍ �ٕ ٛزار دٕ�ن ھ�ی �پ

ھر کی �ب �ٹ ُ ۱۔�پ
ت�ا مک�

ت دا�
ن ِ

ن
� ہِ،  رٛور�ت �پ ۲۔اَ�پواد ، دُسش

ٹ  دروی، دُسش ٹ، اُ�پ ۳۔دُسش
کھ�نے والا رَورٛ�تی ر �پ

1. िटुकी भर
2. अपवाद, दरुप्व�ृत्त, 
चनंदात्मकता
3. दरुट, उपरिवी, दरुप्व�ृत्त 
रखने वाला

مو फ् यऺट ٹ ھ�یئ �پ



179 ئژ ھ�ب ئژ/ �پ ھ�ی کۍٲر�پ ھ�ی �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا د�ن ھ�ن ُ ادر آدِ کا �پ ۱۔�پ
ھ �پ ا مو�ن نئ داڑھی �ی ۲۔نئ 

گی ھ�ن ُ ۳۔�پ

1. िादर आचद का फंुदना
2. नई-नई दाढ़ी या मू्ँ
3. फुनगी

مو फॆच / फ् यच ئژ ھ�ب ئژ/ �پ ھ�ی �پ

ان ہ گ�ی ا�پوُر�ن مورکھ�ت मखूयातापणूया ज्ान مُذ फ् यार ار ھ�یٛ �پ
دّھو دو، �بُ ھو�ن مورکھ، �ب मखूया, भोंद ू, बदु ्िू ا �ب फ् योर وٛر ھ�ی �پ

ا کال�ن ڈ �ن ا ما�ن چ �ی �ی �پ اول کی  ۱۔�پ
ا �ن ھا�ن ۲۔ �پ

1. िावल की पीि या 
माँड चनकालना
2. ्ानना

ئرۍ کرٛا �ت फ् यारुन ارُن ھ�یٛ �پ

گا بے ڈھ�ن � बेढंगा ا �ب फ् याछ़ اژھ ھ�یٛ �پ
نَ گا�پ بے ڈھ�ن � बेढंगापन مُذ फ् याचर اژَر ھ�یٛ �پ

ن’
ُ

گ ھا�ن َ کھ�یے( ‘�پ ا، )د�ی لّا�ن ِ لِیّ کا �پ �ب चबलली का चिललाना, 
(द॰े) ‘फांगनु’

ا مُذ،�ب फ् यांगनु ن
ُ

گ ا�ن ھ�یٛ �پ
ٹ ھڑا�ہ ڑ�پ نَ، �ت ڑ �پ �ت तड़प, तड़फड़ाहट مُذ फ् याह اہ ھ�یٛ �پ

لٹ ر، اُلٹ �پُ ھ�ی �پ फेर, उलट-पलुट مُذ फ् यरु ٛر ھُ�ی �پ
ر ھ�ی اُلٹ �پ उलट-फेर مو फ् यरु-थरु ھر ُ ٛر�ت ھُ�ی �پ

ھڑا �پ ھ�ی �پ फेफड़ा مُذ फ् यूंठ �ٹھ ٛ وٗ �ن ھ�ی �پ
�نے سے  �ہ س�تے ر

�ن ا کھا نے �ی لّا� �پ
ا گلا �وکھ�ن

चिललाने या खाँसते रहने 
से गला सखूना ئرۍ کرٛا اَ�ت फ् यूंठ / फटुन ھ�ٹنُ �ٹھ/�پ ٛ وٗ     �ن ھ�ی �پ

ن( ک و�پ د )ا�ی و�ن ۱۔�ب
طہ �ت ُ دُو، �ن ِ�ن ۲۔ �ب

1. बूँद (एक॰)
2. चबंद,ु नकु्ता

مُذ फ् याॆर وٛ٘ر ھ�ی �پ

ن( وو�پ �ہ ں )�ب د�ی و�ن ۱۔�ب
ن( وو�پ �ہ دُو )�ب ِ�ن ۲۔�ب

1. बूँदें (बहु॰)
2. चबंद ु(बहु॰)

مُذ फ् ॆययया ٘رِۍ ھ�ی �پ

دھا ک�ن कंिा مذ फ् याेक وٛ٘ک ھ�ی �پ
نے والی  ا� ئی �ب ھا � ر اُ�ٹ دھے �پ ک�ن

آری
कंि ेपर उठाई जाने वाली 
आरी

مو फ् ॆयक्य  आॅर کۍٲر ھ�ی �پ



ٲلۍ180 �پ �ت لوَ کۍ�پَ ھ�ی �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل�یے  کے  نے  ھا� اُ�ٹ ھ  و�ب �ب
ڑا نے والا ک�پ ا� ر رکھا�ب دھے �پ ک�ن

बोझ उठाने के चलए कंि े
पर रखा जानेवाला कपड़ा

مُذ फ् ॆयक्य पलव لوَ کۍ�پَ ھ�ی �پ

سُلی
�ن �ہ हसँलुी مُذ फॆक् य फाॆल ھو٘ل کۍ �پ ھ�ی �پ

त  ت
کی  س  ا�ن �ب َن،  لو�پ ش  و�ن ر،  ٖ �ی اسش �ب �ت
کل�نے والا رَس �بس  �ن �ٹھ سے  گا�ن
ں  م�ی روپٗ  کی  دھی  او�ش کا 

ہے۔ ا� و�ت رٛ�یوگ �ہ �پ

तबाशीर, वंशलोिन, बाँ स 
की गाँठ से चनकलने वाला 
रस चजसका आषैचि  के 
रूप में प्योग होता ह ै।

مو तबाशीर ر ٖ �ی اسش �ب �ت

ٹ سش اہ، �ن �ب �ت तबाह, नरट ا �ب तबाह اہ �ب �ت
اش ی، وِ�ن ا�ہ �ب �ت तबाही, चवनाश مو तबाऺही ی ٲ�ہ �ب �ت

اڑی کُل�ہ कुलहाड़ी مو तबर / तबॖर رٕ َ�ب رَ/�ت َ�ب �ت
ارا لکڑ�ہ लकड़हारा مُذ तबरदार ردار �ب �ت
ل د�ی �ب �ت तब्दील ا �ب तबदील ٖ تبد�ی

لی د�ی �ب �ت तब्दीली مو तबदीली ٖ تبد�ی
ہ ھاگ�ی کا، �ب ٖ �ی �نی، �ٹ ّ ِ�پ �ٹ चटप्पणी, टीका, भाग्य مُذ तबसरा �رٕا َ�ب �ت

ن �ب
ٛ �ن ک و�ی س کا ا�ی ما�ن माँस का एक व्ंयजन مُذ तबख माज़ کھ ماز َ �ب َ �ت

ار ر�پ دھرم �پ िमया प्िार مُذ तबलीग़ غ ل�ی �ب َ �ت
ں ا م�ی اُس اور ، اُس دِ�ش उस ओर, उस चदशा में رکرٛا �ہُ तपाऺयया ٲرۍ �پ �ت
اں کا اُس طرف کا، و�ہ उस तरफ़ का, वहाँ का ا �ب तपाऺयुयाम م ُ ٲر�ی �پ َ �ت

ت لا، آ�ن اماری، )لا( �ب مَ�ہ महामारी, (ला॰) बला, 
आफ़त

مو तपाऺलय ٲلۍ �پ �ت



181 ا �ی �َٛ �پ َ ہٕ سی/�ت �پ ُمان�ت رَ�ب �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �پ��ی �ت तपसया مو तपसी / तपसया ا �ی �َٛ �پ َ ہٕ سی/�ت �پ �ت
�پسوی �ت तपसवी مُذ तपॖरॖयाॆश ہٕ ر�یو٘ش �پ َ �ت

ا ک�ن �ن ا، ��ی �ن ا�پ �ت तापना, सेंकना ئرۍ کرٛا �ت तपनु نُ �پ َ �ت
ا �پ��ی پ، �ت ۱۔�ت

اپ ار، �ت �ن ُ ۲۔�ب
1. तप, तपसया
2. बखु़ार, ताप

مُذ तफ ھ �پ َ �ت
لّا۔گُلّا �ہ हलला-गलुला مُذ तफर ھَر �پ َ �ت

گہ اں، اس �ب و�ہ वहाँ, उस जगह رکرٛا �ہُ तचत ہِ �ت َ �ت
ر گہ �پ ر، اُس �ب اں �پ و�ہ वहाँ पर, उस जगह पर رکرٛا �ہُ तत्यन ن �ی

ٛ �ت َ �ت
ڑی ڑ�ب ڑپ، �ہ ا،�ت اکُل�ت ا�نی،و�ی سش ر�ی ۱۔�پ

ٹ ھلا�ہ ھ�ن�ب ۲۔�ب
نے والی  و� ل�یے �ہ و کے  لی و��ت �ی �ش ۳۔�ن

�نی �ی بے �پ �

1. परेशानी, व्याकुलता, 
तड़प, हड़बड़ी
2. झुझँलाहट
3. नशीली वसत ु के चलए 
होने वाली बेिनैी

مو ततॖर رٕ َ�ت  �ت

ا(،  )کر�ن را�بی  �ن ا(،  )کر�ن ی  ا�ہ �ب �ت
ا ا�ن �تھل م�پ ُ ھل �پ اُ�ت

तबाही (करना), ख़राबी 
(करना), उथल-पथुल मिाना

مو ततॖखल ہٕ کَھل �ت �ت

مگھٹ ھڑکّا، حب ڑ �ب ٖ ھ�ی �ب भीड़ भड़क्का, जमरट مُذ ततॖग्राॆद ہٕ گرو٘د �ت �ت
ا د�ن لن، و�ی �ب जलन, वेदना مُذ ततॖर رٕ َ�ت  �ت

ا و�ن ا، گرم �ہ �ن �پ �ت तपना, गरम होना ئرۍ کرٛا اَ�ت ततनु �تنُ َ �ت
کرٛم रिम مو तरतीब ب �یٖ ر�ت �ت

کرٛم اَ�نو�ار रिमानसुार ا �ب तरतीबवार ب وار �یٖ ر�ت �ت
اَ�نوُواد अनुवाद مُذ तरजमॖ مہٕ رحب �ت

اَ�نوُوادَک अनुवादक مُذ तरजमॖकार مہٕ کار رَحب �ت
ا �ت رٛوکَ دھی، �پ ِہ �ن رٛ�ت �پ प्चतचनचि, प्वक्ता مُذ तरजमुान ُمان رَ�ب �ت



رکہٕ رُن182 �ت مٲ�نی رَحب �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دِھ�تو ہِ �ن رٛ�ت �پ प्चतचनचित्व مو तरजमाऺनी مٲ�نی رَحب �ت
ڈن کھ�ن खडंन مو तरदीद د رد�یٖ �ت

رگ�تی ر�تی، �پ �ت तरक्की, प्गचत مو तरकी ر �تی �ت
رک �ت तकया مُذ तकया رک �ت

رکاری �ت तरकारी مو तरकाऺयया رکٲرۍ �ت
اےئ ب، اُ�پ رک�یٖ �ت तरकीब, उपाय مو तरकीब ب رک�یٖ �ت

نےَ نےَ وِ� وُ� اَ�ن अननुय-चवनय مُذ तरलॖ رلہٕ �ت
ودَھن سش ��ن संशोिन مُذ तरमीम م رم�یٖ �ت

ھونَ ُ ر�ب ِ �ت चत्रभुवन مُذ चत्रबुवन وُنَ ر�ب �ت
ا ��ن ھو�ن �ٹ ठंूसना ئرۍ کرٛا �ت त्रपनु ُن ر�پ �ت

ٹ سُش �ت ت ، ��ن ر�پ ِ �ت तपृ्त, संतरुट ا �ب त्रप्त ت ر�پ �ت
�توش �تی ، ��ن ر�پ ِ �ت त�ृप्त, संतोष مو त्र�प्त �تی ر�پ �ت

لی �ب گاج ، �ب गाज, चबजली مو त्रठ ھ رٛ�ٹ �ت
ک �ن ر ، آ  �ت دھ�ی اَ�نٛ अिंरे, आतंक مُذ त्रटॖ बजु़नु ُزنُ ہٕ �ب رٛ�ٹ �ت

ا کول�ہ कूलहा مُذ त्रकॖ-अऺचडज رٛکہٕ ٲڈجِ �ت
�ٹھن �ن �ٹھ  ،  ا�ی �ن اَ کڑ  ، اَ کڑن ، ا�ی अकड़, अकड़न, ऐठं, ऐठंन مُذ त्रकॖजार ار رٛ کٕ�ب �ت

رازو �ت तराज़ू مو त्रकॖर رٛ کٕر �ت
رٛکُرکا  )�ت ٹھور  ک� ت،  س�ن کڑی، 

گ( ری لِ�ن س�ت
कड़ी, सख़त, कठोर (‘त्रकुर’ 
का सत्रीचलंग)

ا �ب त्रकॖर رٛ کٕر �ت

ٹھور ت، ک� کڑا،س�ن कड़ा, सख़त, कठोर ا �ب त्रकुर رٛ کُر �ت
ا �ٹھ�ن �ن ا، ا�ی اکڑا�ن अकड़ाना, ऐठंाना ئرۍ کرٛا �ت त्रकॖरावनु رکہٕ راونُ �ت

�ٹھن �ن ا، ا�ی اَ کڑ�ن अकड़ना, ऐठंन ئرۍ کرٛا اَ�ت त्रकॖरुन رکہٕ رُن �ت



183 رٛکھ ہِ�ت رٛا�ہ �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کا  ک  ا�ن ھ�ٹ �پ ن  �ی �ت ر  ٖ س�ی چ  �ن ا �پ
رٛ�یوگ  �پ کا  �بس  اٹ  �ب ک  ا�ی

ہے۔ ا� ا�ت ا �ب ں ک�ی رم�ی م�ی ک�ش

पाँि सेर तीन ्टांक का 
एक बाट चजसका प्योग 
कश्मीर में चकया जाता ह ै।

مُذ त्रख رٛکھ �ت

ا �ن ن گُ �ی ا، �ت �ن گُِ �ت चतगनुा, तीन गणुा ا �ب त्रगनॖ ہٕ رگ�ن �ت
ا ڈلَی مک آدِ کا ڈلا �ی مِ�ٹّی، �ن चमट् टी, नमक आचद का 

डला या डली
مو त्रल رل �ت

د ھ�ی ا �پ ا گ�ی ں ک�ی لکڑی آدِ م�ی लकड़ी आचद में चकया 
गया ्ेद

مُذ त्रम رم �ت
ا کا لگا�ن ٖ �ی �ٹ टीका लगाना ئرۍ کرٛا �ت त्रम्बनु ُن رم�ب �ت

ا کا لگوا�ن ٖ �ی �ٹ टीका लगवाना ئرۍ کرٛا �ت त्रोम्बॖनावुनु اونُ ٕہ �ن رٛم�ب �ت
کا ٖ�ن ھ�ی �پ ्ींका ا �ن त्रंज़लु ٛزلُ ر�ن �ت
گی �ن َ َ�ہ �ب बहगंी مو त्रंगॖर گٕر رٛ�ن �ت

ا �ی ر�ت ِ ۱۔�ت
ری( ا )س�ت ر�ی ِ ۲۔�ت

1. ततृीया
2. चत्रया (सत्री)

مو त्रय یےَ رٛ� �ت

لن کھوں کی �ب آ  �ن आखंों की जलन مُذ त्रावॖजार ار رٛاوٕ �ب �ت
�بھےئ ٛراس،  �ت त्रास, भय مُذ त्रास راس �ت

رَاش �ت तराश مو त्राश راش �ت
ا �ن رَا�ش �ت तराशना ئرۍ کرٛا �ت त्रास करॖन्य / ह् योन راس کرٕ�نۍ/ �ت

وُن �ی �ہ
الاب ڑَاگ، �ت �ت तड़ाग, तालाब ا �ن त्राग راگ �ت

ا �ب ٛ ا�ن امر، �ت �ت ताम्, तांबा مُذ त्राम رام �ت
ٹ َ امر�پ �ت ताम्पट مُذ त्रामॖपाॆट رامہٕ �پو٘ٹ �ت

ا ا، ڈال�ن ا، مُکت کر�ن اگ�ن �ی ا، �ت ھوڑ�ن �پ ्ोड़ना, त्यागना, मकु्त 
करना, डालना

ئرۍ کرٛا �ت त्रावनु رٛاونُ  �ت
او �پ اکرو،  �ب ہِ،  رکسش را�ہ �ت त्राचह, रक्षा करो, बिाओ ژَھ त्राचह ہِ رٛا�ہ �ت



ھ184 ٲ�ٹ ُرٛ�ہ ھ/ �ت ٲ�ٹ رٛ�ہ ٕ �ت ہِ رٛا�ہ ہِ۔ �ت رٛا�ہ �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہِ رٛا�ہ ہِ۔ �ت رٛا�ہ �ت त्राचह त्राचह ژَھ त्राचह त्राचह ہِ رٛا�ہ ہِ۔ �ت رٛا�ہ �ت
�ان ھکاو، رُ�ب

ُ ہ، �ب رٛور�ت �پ प्व ृ�त्त, झकुाव, रुझान مو त्राय رٛاے �ت
ا ھ�ن پ اُ�ٹ ٛ کا�ن काँप उठना ئرۍ کرٛا اَ�ت त्रऺहरुन رنُ رٛ�ہ �ت

�بے  �ن ا �ت کت  رٛ�یُ �پ مسلما�نوں دوارا 
ار  ں �پ ھالی �بس م�ی ڑی سی �ت کی �ب
تے  اکھا� ھ کھا�ن ک �ا�ت ک�تی ا�ی و�ی

ں۔ �ی �ہ

मसुलमानों द ्वारा प्यकु्त 
तांबे की बड़ी सी थाली 
चजसमें िार व्य�क्त एक 
साथ खाना खाते हैं ।

مو त्राऺम / त्राऺम्य رٲمۍ رٲم/�ت �ت

ھلا ر�پ ِ �ت चत्रफला مُذ त्रॖफल ھل َ رٛ�پ ٕ �ت
ا( �نے کی کِر�ی ھ�ٹ او )�پ ھ�ٹ َ ۱۔�پ

ات ھ، گپَ، من گھڑت  �ب ھو�ٹ ۲۔ �ب
1. फटाव (फटने की चरिया)
2. झठू, गप्प, मनगढं़त  बात

مُذ त्रॖथ ھ رٛ�ت ٕ �ت

ھا  ھو�ٹ �ب ہ،  کھا�ت ی  �ہ �ب ھا  ھو�ٹ �ب
اب �سِاب کِ�ت

झठूा बही खाता, झठूा 
चहसाब-चकताब

مو त्रॖतॖबऺही ی ئ�ہ ہ �ب رٛ�ت ٕ �ت

ن( ک و�پ ّی )ا�ی ِ�پ �پ चिप्पी (एक॰) مو त्रॖश رٛش �تٕ
ن( وو�پ �ہ اں )�ب �ی ّ ِ�پ �پ चि�प्पयाँ (बहु॰) مو त्रॖचश ہ ِ رٛسش ٕ �ت

ول ُ ر�ش ِ �ت चत्रशलू مُذ त्रॖशलू وٗل رٛ�ش ٕ �ت
رکار  �پ ک  ا�ی والی  کوں  ِ�ن �ت ن  �ی �ت

وار �پ کی کھر�ت
तीन चतनकों वाली एक 
प्कार की खरपतवार

مُذ त्रॖकान्यल ل �ب ٛ رٛکا�ن ٕ �ت

چ وِواہ  �ی �ب ر�یواروں کے  �پ ن  �ی ۱۔�ت
ھا ر�ت نے کی �پ تِ کر� دھ ستھا�پ �ن سم�ب

کِڑی ۲۔�ت

1. तीन पररवारों के बीि 
चववाह संबंि सथाचपत 
करने की प्था
2. चतकड़ी 

مو त्रॖकवट رٛکہٕ وئٹ ٕ �ت

ی�اں نکھ� �یس کی س� �یس، �ت �ت तीस, तीस की संखया ا،مُذ �ب त्रॖह رٛہ ٕ �ت
ی�ا نکھ� س� کی  رسٹھ  ِ

ت
� رسٹھ،  ِ

ت
� चतरसठ, चतरसठ की 

संखया
ا، مُذ �ب त्रॖहाऺठ / त्रहुाऺठ ھ ٲ�ٹ ُرٛ�ہ ھ/ �ت ٲ�ٹ رٛ�ہ ٕ �ت



رٛوپ185٘ �ت رٛے �تٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�نی �ت ری، �پ ا،س�ت ر�ی ِ �ت चत्रया, सत्री, पत्नी مو त्रॖय رٛے �تٕ
ئی ا� رُو�پ रोपाई مو त्रॖपय پےَ رٛ� ٕ �ت
ال ر�پ ِ �ت चत्रपाल مُذ त्रपुालॖ الہٕ رٛ�پ ٕ �ت
از ال�ب �پ िालबाज़ ا �ب त्रपऺत्य �تِۍ رٛ�پ ٕ �ت

ازی ال�ب �پ िालबाजी ا �ب त्रपऺत्यगी �تۍ گی رٛ�پ ٕ �ت
ن ُر�پ ئی، �ت ا� ُر�پ �ت तरुपाई, तरुपन مو त्रपुाऺय ٲے رٛ�پ �ت

ی
ّ
گِ اش کی �ت �ت ताश की चतग्गी مو त्रिु رٛچ �ت

�یٖزکا  �پ لی  ک�ی �ن آدِ  ئی  ُ�و� ُرمان،  �ت
ا ��ن ر دھ�ن �ت ھ�ی �ب

त्रमुान, सईु आचद नकुीली 
िीज़ का भीतर िसँना

مُذ त्रसु ُرس �ت
ا ھ�ن ُ�ب �پ िभुना ئرۍ کرٛا اَ�ت त्रसु लगनु ن

ُ
ُرس لگ �ت

ا ھا�ن ُ�ب �پ िभुाना ئرۍ کرٛا �ت त्रसु द ्यनु ُن ُرس د�ی �ت
ی�ا نکھ� ّر کی س� �ت ِ�ہ ّر،  �ت �ت ِ�ہ �ت चतहत्तर, चतहत्तर की संखया ا،مُذ �ب त्रसथु / त्रॖसथ �تھ رّ��ت ٕ �تھ / �ت رّ��ت �ت

�تر مان،  �پ دّھ�ی ز،  �بُ �ی �ت तेज़, ब ुद ्�िमान, ितरु ا �ب त्रकु ُرک �ت
ا ا�ن �ب ا،  کرر کرر�پ وڑ�ن �پ ِ ا،   �پ ر�ن کُ�ت कुतरना, चििोड़ना, करर-

करर िबाना
ئرۍ کرٛا �ت त्रकुुन ُرکنُ �ت

رکون ِ �ت चत्रकोण مُذ चत्रकून رکُوٗن ِ �ت
ہ کِو�ن �ت चतकोना ا �ب चत्रकूनल /चत्रकंूजल ل / رکوٗ�ن �ت

ل �ب
رکوٗ�ن �ت

ی�ا نکھ� را�نوے کیس� ِ را�نوے ،�ت ِ �ت चतरानवे, चतरानवे की संखया ا،مُذ �ب त्रनुमथ م�تھ
َ ُر�ن �ت

ی�ا نکھ� نَ کیس� ر�پ ِ نَ، �ت ر�پ ِ �ت चतरपन, चतरपन की संखया ا،مُذ �ب त्रुवंज़ाह ٛزاہ رو�ن �ت
ی�ا نکھ� رہ کیس� �ی رہ ، �ت �ی �ت तेरह , तेरह की संखया ا،مُذ �ب त्रुवाह رواہ �ت

ھا دنِ و�ت عد کا �پ ر�و کے �ب �پ प्सव के बाद का िौथा चदन مُذ त्रुय رٛے �ت
ٖ�نونَ ئی، ��ی ِ�لا� चसलाई , सींवन مُذ त्रोप رٛوپ٘ �ت



رۅدلَِدُن / کھارُن186 �ت رُن رٛو�پ �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اں  کھڑک�ی دوار،  کے  کمرے 
ا دکر�ن �ن د کو �ب ھ�ی ا، کسی �پ د کر�ن �ن آدِ �ب

कमरे के द ्वार, चखड़चकयाँ 
आचद बंद करना, चकसी 
्ेद को बंद करना

ئرۍ کرٛا �ت त्राॆपरुन رُن رٛو�پ �ت

ھّا ھا، گُ�پ ّ ار، لَ�پ ک لڑ�یوں والا �ہ �ی اَ�ن अनेक लचड़यों वाला हार, 
लच्ा, गचु्ा

مُذ त्राॆट رٛو٘ٹ �ت
ز �ی وا، �ت کَڑا، کرارا، ُ�وکھا �ہ कड़ा, करारा, सखूा हुआ, 

तेज़
ا �ب त्रॏश رٛو٘ش �ت

ن،  ُ�وکھا�پ نَ،  کرارا�پ نَ،  کَڑا�پ
لن کھوں کی �بَ زی، آ�ن �ی �ت

कड़ापन, करारापन, 
सखूापन, तेज़ी, आखँों की 
जलन

مُذ त्रॏशन ن رٛو٘�یسش �ت

ا،  ا�ن و�ب �ٹھن، ُ�وکھ کر کڑا�ہ �ن اکڑنَ، ا�ی
ا و�ن لن �ہ ں �بَ کھوں م�ی آ�ن

अकड़न, ऐठंन, सखू कर 
कड़ा हो जाना, आखँों में 
जलन होना

ئرۍ کرٛا اَ�ت त्रॏशनु ن رٛو٘سشُ �ت

را ِ�ہ ا، �ت �ن گُِ �ت चतगनुा, चतहरा ا �ب त्राॆगनु ن
ُ
رٛو٘گ �ت

ھن ُ�ب ئی کی �پ ُ�و� सईु की िभुन مُذ त्राॆम्ब رٛو٘مب �ت
و َسش ک �پ �یسا ا�ی دُے �ب ٛ �ن �ی �ت तेंदएु जैसा एक पशु مُذ त्राॆ जं़ ٛز رٛو٘�ن �ت

ھّا ۱۔گُ�پ
لی ٖ�تھڑوں کی �پو�ٹ �ی ۲۔�پ

1. गचु्ा
2. िीथड़ों की पोटली

مُذ त्राॆ गं گ رٛو٘�ن �ت

ی�ا نکھ� �یٖس کی س� �یٖس، �ت �ت तेईस, तेईस की संखया ا، مُذ �ب त्राॆवहु رٛو٘وہُ �ت
ھلی راوٹ م�پ �ٹ टाउट म्ली مو त्राॆठ गाड़ ھ گاڈ رٛو٘�ٹ �ت

وری ھو�ٹی �ب �پ ्ोटी बोरी مُذ त्राॆड़ॖ روٛڑٕ �ت
ا م�ن ڑَی حب �پ ر �پ گھاو �پ राव पर पपड़ी जमना ئرۍ کرٛا اَ�ت त्राॆरुन رٛورُن �ت

ا( گڑُی مُڑی �ٹھ�ن �ی ن کر �ب ٹھری )�ب گ� गठरी (बनकर बैठना), 
गडु़ीमडु़ी

مو त्रॏपॖद ٕد رٛو٘�پ �ت
ا ڑھا�ن سی �پ ھا�ن ا، �پ کا�ن ا ل�ٹ اُل�ٹ उलटा लटकाना, फाँसी 

िढ़ाना
ئرۍ کرٛا �ت त्रॏचद लदनु / 

खारुन
رۅدلَِدُن /  �ت

کھارُن



187 رٕ رٛو٘م�ب سّلا�ت سّلی/ �ت
�ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا کھوں کا ِ�کوڑ�ن گڑُی مُڑی، آ�ن गडु़ी-मडु़ी, आखंों का 
चसकोड़ना

مو त्रॏम्बॖर رٕ رٛو٘م�ب �ت
ا ِ�ی رٛ�ت ِ �ت ततृीया مو त्रय یے ر� �ت

ن  ٖ �ی ھوا �ت ڑ ا�ت �ی اوں والا �پ ا�ن ن �ش ٖ �ی �ت
و اوں  والی و��ت ا�ن �ش

तीन शाखाओ ं वाला पेड़ 
अथवा तीन शाखाओ ं
वाली वसतु

ا �ب त्रखुाॆम्ब्यलु ل �یُ کھو٘م�ب رٕٛ �ت

وُ( �ی �ن ا �ب ار �ی ن لڑ�یوں والا) �ہ �ی �ت तीन लचड़ यों वाला (हार 
या जनेऊ)

ا �ب त्रॖलाॆर لو٘ر رٕٛ �ت
ہ( �پّ ن ماس کا )�ب �ی ی، �ت ہِ ما�ہ �ت चतमाही, तीन मास का 

(बचिा)
ا �ب त्रॖमोस / चत्रमाऺस موس/  رٕٛ �ت

ُرمٲس �ت
ٛزلِہ مَ�ن ِ �ت चतमचंज़ला ا �ب त्रॖपरू �پوٗر رٕٛ �ت

�تھ ر�پ ِ ا، �ت را�ہ ِ �ت चतराहा, चत्रपथ مُذ त्रुवाॆत وو٘ت رٕٛ �ت
�نوں �ی �ت तीनों ا �ب त्रॆचशवय وےئ ِ سش رٛ�ی �ت

لچ ا، لا �ن ر�ش ِ �ت तरृणा, लालि مو त्रॆशना / चत्रशना ا �ن ر�ش ِ ا /�ت �ن �ش رٛ�ی �ت
ی�ا نکھ� س� راسی کی  راسی، �ت �ت चतरासी, चतरासी की संखया ا،مُذ �ب त्रॆचयशीथ �تھ �ی ہِ �ش �ی ٘ رٛ�ی �ت

ا�نی �نے کا �پ �ی �پ اس،  �ی �پ प्यास, पीने का पानी مو त्रेश ر�یش �ت
ت ِ رٛسش ِ اس، �ت �ی �پ प्यास, तचृषत ا �ب त्रेचशहाॆत و٘ت ہِ �ہ ر�ی�ش �ت

ا�تی ک �ب �بوں کی ا�ی ٹے ��ی ھو� �پ ्ोटे सेबों की एक जाचत مو त्रेल ل رٛ�ی �ت
ز کے زور سے  �ی ڑَاک؛ کسی �پ �ت

نے کی آواز گر�
तड़ाक; चकसी िीज़ के 
ज़ोर से चगरने की आवाज़

مُذ तड़ाख ڑَاکھ �ت

ا �ت �ن نَ، اُو�ش �پ اپ، �ت �ت ताप, तपन, उरणता مُذ तचर ژَرَ �ت
اُس کو، اُسے उसको, उसे ا رَ�ن �پ तस سّ �ت

ھروسہ واسن، �ب ی، آ�ش
ٹ � تُ�ش

�
سلیّ، س�ن

�ت तसलली,  संत ु�रट , 
आश्वासन, भरोसा

مُذ तसली / तसला سّلا سّلی/ �ت
�ت



ت188 َ� َ �ت دُد سش �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ردستی سا، زور ز�ب ِ�ن �ہ चहसंा, ज़ोर-ज़बरदसती مُذ तशददु دُد سش �ت
ما اُ�پ उपमा مو तशबीह ہ �ی �ب �ش �ت

ا �ت ِ�ن ا، �پ �ت اُدّوِگ�ن उद ्�वग्नता, चितंा مُذ तशवीश ش و�یٖ سش �ت
ا �ن کل�پ कलपना مُذ तससवरु ّ�ور َ �ت

�وف، صو�نی مَت �ت तसवफु, सफूीमत مُذ तसवफु़ ّ�وفُ �ت
ا تِ کر�ن رَٛما�ن ن، �پ ا�پ �ی ی، َ��ت

ٹ � پُ�ش � प�ुरट, सत्यापन, प्माचणत 
करना

مو، مُذ तसदीक
ت

ٖ تصد�ی

ا( و�ن ٹ )�ہ اوِسش ھو�ت �ب भतूाचवरट (होना) ا �ب तसरुफ �رفُ ھوٗت�ت نِّ، �ب �ب चजन्न, भतू مُذ तसरुफ दर �رفُ در �ت
رار ہ ،�ت ھو�ت سم�ب समझौता, करार مُذ तसफ़ीह ہ �ی ِ ص�ن َ �ت

د ھ�ی ہ، مت �ب س�ی م�ن وِرودھ ، و�ی चवरोि, वैमनसय, मतभदे مُذ तज़ाद اد صن َ �ت
چ �ن ا ھ، �ب ا�پ ھ �ت �یش، �پو�پ �ت �ن �ت तफ़तीश, प्ूता्, जाँि مو तफ़तीश �یٖش �ت �ن �ت

ن �ب
م�نور�ن मनोरंजन مُذ तफ़रीह ح �ی ر �ن �ت

ا ا�ن ۱۔گھ�ٹ
ان ر�یسش ۲۔�پ

1. रटाना
2. परेशानी

مُذ तफ़रीक़ یق ر� �ن �ت

ھو َ وُ�ب ہ، ا�ن ر�ب ُ �ب �ت तजरुबा, अनभुव مُذ तजरुबॖ ہٕ رُ�ب �ب َ �ت
ھوی ہ کار ، اَ�نوُ�ب ر�ب ُ �ب �ت तजरुबाकार, अनभुवी ا �ب तजरुबॖकार ہٕ کار رُ�ب �ب َ �ت

او ر��ت ھاو ، �پ ز ، سُ�ب و�ی �ب �ت तजवीज़, सझुाव, प्सताव مُذ तजवीज़ ز ٖ و�ی �ب �ت
ا �ن ا، کھر�پ ل�ن ھ�ی �پ ्ीलना, खरुिना ئرۍ کرٛا �ت त्ुन ھُن َ�پ �ت

کی  رو�ٹی  روزی  ڈ،  ڈ۔ڈھا�ن ڈھو�ن
ھاگ  نے کی �ب ا� کھوج،  روزگار �پ

دوڑ

ढॅूढ-ढाँढ, रोज़ी-रोटी की 
खोज, रोज़गार पाने की 
भागदौड़

مُذ तच् वच् ھِ َ�پ ھِ  �ت َ�پ �ت

رگتَ �ت ٛ �ت، ا�ن �ت तहत, अतंगयात مُذ तहत ت َ� َ �ت



گہ189ٕ رَ�ن �ت لص
ُ �ن َ �ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ام �ن لُص، اُ�پ �ن �ت तख़लसु, उपनाम ملِوُ तख़लसु لص
ُ �ن َ �ت

کی  لکڑی  سنہاسن،  ت،  �ن �ت
وکی �پ

तख़त, चसंहासन, लकड़ी 
की िौकी

مُذ तख़त ت �ن �ت
ت �ن �ت तख़त مُذ तख़तॖ ہٕ �ن�ت �ت

ت �پوش �ن �ت तख़त पोश مُذ तख़तॖ पोश ہٕ �پوش �ن�ت َ �ت
ا �ہ ھ�یٖ

�ٹ ठीहा مُذ तख़तॖ माॆ डं ڈ ہٕ مو٘�ن �ن�ت َ �ت
ہ �ن�ت اس کا �ت ھ�ی ق، اَ�ب تِ مسش �ن �ت तखतेमश्क, अभयास का 

तख़ता
مُذ तख़तॖ मश्क ق ہٕ مسش �ن�ت َ �ت

اش س، وِ�ن ھوڑ، وِدھو�ن �توڑ�پ तोड़-फोड़, चवध्ंवस, चवनाश مو तख़रीब ب ر �ی �ن �ت
نے  کر� ئی  � کارروا  کی  ھوڑ  �توڑ�پ

والا
तोड़-फोड़ की कारयावाई 
करने वाला

ا،مُذ �ب तख़रीबकार ب کار ر �ی �ن َ �ت
ا، کِر�تی �ن ر�پ रिना, कृचत مو तख़लीक़ ق ل�یٖ �ن �ت

�یے کا اَ�نوُمان �ی آےئ و आय-व्यय का अनमुान مُذ तख़मीनॖ ہٕ �ن ٖ �نم�ی
َ �ت

ھ ھ، �وچ سم�ب و�ب ھ �ب �و�ب सझू-बझू, सोि-समझ مُذ तदबरु ُر د�ب �ت
اےئ ک�نے کا اُ�پ رو रोकने का उपाय مُذ तदोरुक دورُک َ �ت

اےئ اُ�پ उपाय مُذ तदबीर ر د�ب�یٖ َ �ت
دُوِدھا، اسم�نحبسَّ दचुविा, असमंजस مُذ तज़बज़बु ذُب ذ�ب َ �ت

ام �ن ر�ی کر    ۲۔�پ ُ ۱۔اَ�ن
لا، آدرٛر ۳۔ُ�راغ     ۴۔گ�یٖ

1. अकुंर  2. पररणाम
3. सरुाग़  4. गीला, आरिया

مُذ तर رَ �ت

گ ر،اُم�ن گ، موج، لَ�ہ رَ�ن �ت तरंग, मौज, लहर, उमगं مو तरंग گ رَ�ن �ت
ہ، گان را�ن �ت तराना, गान مُذ तरानॖ ہٕ را�ن �ت

اں �پے والی �پسل�ی �ی �ن नीि ेवाली पसचलयाँ مو तरर رَِ �ت
ک  ر�یوں کا ا�ی دو س�ت �ن ری �ہ م�ی ک�ش

ر رووس�ت ِ ا �ش ُرا�ن �پ
कश्मीरी चहदं ू �सत्रयों का 
एक परुाना चशरोवसत्र

مُذ तरंगॖ گہٕ رَ�ن �ت



در190ٕ و٘�ن دورٗ/ �ت و٘�ن �ت رَُن �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رن �ت ا، ��ن ار�ن ار اُ�ت ا، �پ ر�ن �ی ۱۔�ت
ار  ز کا آر�پ �ی ھوا �پ ک�تی ا�ت ۲۔کسی و�ی

ا ا�ن �ب

1. तैरना, पार उतरना, 
सतंरण
2. चकसी व्य�क्त अथवा 
िीज़ का आर-पार जाना

ئرۍ کرٛا �ت तरुन رَُن �ت

نے والی ا� ار�ب نے والا، �پ ا� ار�ب �پ पार जानेवाला / पार 
जानेवाली

ا �ب तरॖवनु/ तरॖवॖन्य رٕوٕ�نۍ رَٕونُ/�ت �ت
کسشن ِ رسش �پ प्चशक्षण مو तरचबयथ �تھ ِ�ی ر�ب �ت

نَ رَ�پ �ت तपयाण مُذ तरपन ن رَ�پ �ت
ا ار�ن ا ،کھال اُ�ت ڑ�ن مڑی اُدھ�ی حپ िमड़ी उिडे़ना, खाल 

उतारना
ئرۍ کرٛا �ت तलुनु لنُ �تُ

اُس  ر،  �پ ستھان  اُس  اں،  و�ہ
اور

वहाँ उस सथान पर, उस 
ओर

رکرا �ہُ ताॆत / ताॆतनस / 
ताॆतथ / ताॆतथु

سّ  �ن و٘�ت �تو٘ت/�ت
�تھ ُ و٘  �ت َ�تھ/�ت و٘ �ت / �ت

ک ب �ت َ ک، �ت اُس ستھان �ت उस सथान तक, तब तक ئرۍ کرا �ت ताॆत ताम /
ताॆत तान्य

ام/ �تو٘ت �ت
ا�نۍ �تو٘ت �ت

ار �ہ ٹ ، اُ�پ �ن ھ�ی ہ، �ب ح�ن �ت तोहफा, भेंट, उपहार مُذ ताॆहफॖ ہٕ �تو٘ح�ن
ل�اف کا کھول चलहाफ़ का खोल مُذ ताॆल �تو٘ل

ھاگ،  �پے کا�ب �ی �ن وں کے  �پَسل�ی
کمَر

पसचलयों के नीि े का 
भाग, कमर 

مُذ ताॆल �تو٘ل

اول َ �پ िावल مُذ ताॆमलु �تو٘مُل
ئی  ا رُو� ل�یے رکھاگ�ی �نے کے  �ت کا

ا اُون کا گولا �ی
कातने के चलए रखा गया 
रुई या ऊन का गोला

مُذ ताॆम्ब �تو٘مٛب

ان �پوُرا وُرا ، �ت �ب �ن �ت तंबरूा, तानपरुा مُذ ताॆम्बरूॖ ورُٕ و٘مٛ�ب �ت
ن لا ، ک�یسش لا ، دُ�ب �ت �پ पतला, दबुला, क्षीण ا �ب ताॆन �تو٘ن

دُور �ن َ �ت तंदरू مُذ ताॆ दंरू / ताॆ दं ्रॖ درٕ و٘�ن دورٗ/ �ت و٘�ن �ت



191 م�تھ لنُ�تو٘�ہ ُ �توسّ �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا، آروپ ھن، م�تھ�ی �پ مت،لا�ن �ہ �ت तोहमत, लाँ्न, चमथया 
आरोप

مو ताॆहमथ م�تھ �تو٘�ہ
لن ڑا، کسک، �ب �ی �یٖس، �پ �ٹ टीस, पीड़ा, कसक, जलन مُذ त्याॆल و٘ل �ی �ت

ہ �تو�ب तोबाह ژَھ तोबॖ ہٕ �تو�ب
ہ ہ �تو�ب �تو�ب तोबाह-तोबाह ژَھ तोबॖ-तकसीर ر ٖ سّ�ی �ت

ہٕ �ت �تو�ب
وت ا�ب �ت ताबतू مُذ तोबदूॖ وٗدٕ و�ب �ت

�توپ तोप مو तोफ ھ �تو�پ
ہ ا�ن �توپ �ن तोपखाना مُذ तोफखानॖ / 

तोपखानॖ
ہٕ ا�ن ھ �ن �تو�پ

ھی ب �ب ھی، �ت ھِر�ب ھی، �پ �تو�ب तो भी, चफर भी, तब भी رکرٛا �ہُ तोचत ہِ �تو�ت
طو�ا तोता مُذ तोतॖ ہٕ/طوطہٕ �تو�ت

لا �ٹ َ کا، �پ ۱۔اَرگلا، کَھ�ٹ
اں کو اں، و�ہ ۲۔ اُس طرف، و�ہ

1. अगयाला, खटका, पटला
2.उस तरफ, वहाँ, वहाँ को

مُذ तोर �تور

اُس طرف کو، اُدھرکو उस तरफ को, उिर को رکرٛا �ہُ तोर कुन �تورکنُ
ھورسے اُس اور، اُدھر سے، �پ उस ओर से, उिर से, ्ोर से رکرٛا �ہُ तोरॖ / तोरॖ कचन ہِ �تورٕ/�تورٕ ک�ن

ک اں �ت اں سے و�ہ �ہ �ی यहाँ से वहाँ तक رکرٛا �ہُ तोरॖ-योर �تورٕ �یور
ک اوزار ڑھیئ کاا�ی رُکھا�نی، �ب रुखानी, बढ़ई का एक 

औज़ार
مُذ तोरिॖ़ �تورٕژ

ا�ا  �پ ۱۔�پ
ت،  س�ن ا،  �ت اُدوگ�ن وم،  َ ۲۔وِکسش

ا�نی سش ر�ی �پ

1. चपपासा
2. चवक्षोभ, उद ्�वग्नता, 
सख़त, परेशानी

مُذ तोस �توسّ

ا و�ن اسِت �ہ ِ�پ ۱۔�پ
ا،  و�ن �ہ دھ  �ب وِک�ش ا،  آ�ن گ  �ن ۲۔�ت

ا و�ن ان �ہ ر�یسش �پ

1. चपपाचसत होना
2. तंग आना, चवक्षबु्ि होना, 
परेशान होना

ئرۍکرٛا اَ�ت तोस वॏथनु ھُن �توسّ و�ت

گ  �ن ا، �ت ان کر�ن ر�یسش ی �پ ت �ہ �ہ �ب
ا کر�ن

बहुत ही परेशान करना, 
तंग करना

ئرۍکرٛا �ت तोस तलुनु لنُ �توسّ �تُ



192 �تۅ رٕگ�توسہٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ �ن ٖ م�ی �ش ن �پ �ی ااور م�ہ ڑھ�ی �تو�ا، �ب तोसा, बचढ़या और महीन 
पश्मीना

مُذ तोसॖ �توسہٕ
ہ  �ی رو�ت �پ ک  ا�ی دان،  م�ی �توس 

ام مارگ کا �ن
तोसमदैान, एक पवयातीय 
मागया का नाम

مُذ तोसॖमाऺदान �توسہٕ مٲدان

�تےٖ �ی
�ن �مے، 

َ �ت तसम,े फीते مُذ तोसमॖ �توسّمہٕ
کھ�نے  ت ر ر آدِ ُ�رکسش ہ وسَ�ت وُمول�ی �ہ �ب

کا ستھان
बहुमलूय वसत्र आचद 
सरुचक्षत रखने का सथान

ا �ن तोशख़ानॖ ہٕ ا�ن �توش �ن

ا را�ن ا، اِ�ت و�ن رسنّ �ہ ا، �پ و�ن ٹ �ہ ُسش �ت तरुट होना, प्सन्न होना, 
इतराना

ئرۍکرا �ت तोशनु �توسشنُ
ات �پ ِ کھ�ش عصّب    ،   �پ

�ت तआसबु, पक्षपात مُذ तोसबु �توصُب
ات �پ ِ کھ�ش ،    �پ تعصبی  तआसबुी, पक्षपात ا �ب तोसबुी ی توصُ�ب

کلی �ن ڈھ�ی ढेंकली مُذ तोल �تول
دھ �ن علق، سم�ب �ت ताललकु, संबंि مُذ तोलकु �تولقُ

ا �تول�ن तोलना ئرۍکرٛا �ت तोलनु �تولُن
چ، �نوک �ن و �پ िोंि, नोक مو तोंथ �تھ ٛ �تو�ن

لا ک�یٖ ُ �ن नकुीला ا �ب तोंतल ل ُ �ت ٛ �تو�ن
ھوسی ش، �ب

ُ �ت तषु, भसूी مُذ तोह �توہ
وُ�تی ��ت सतचुत مو तॏता ا �تۅ �ت

ا آروپ ھن، م�تھ�ی �پ ۱۔لا�ن
ہ ماسش ۲۔�ت

1. लां्न, चमथया आरोप
2. तमाशा

مُذ तॏतमॖ مہٕ ۅ �ت �ت
ب �ی ک، ع�ب �ب �تو  ۲۔اُ�ب َ ۱۔�ت 1. तत्व

2. उजबक, अजीब
مُذ तॏथ ھ �تۅ �ت

جٖ �ی �ب बीज مُذ तॏख़मॖ مٕ �تۅ حن
ُرگ، گھوڑا �ت तरुग, रोड़ा مُذ तॏरग �تۅ رٕگ



193 لہٕ ل/ �تۅ ر�ی ٕ�تۅ ر�ی ز �ی �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی ُر� �توری، �ت तोरी, तरुई مُذ तॏरेल /  तॏरेलॖ لہٕ ل/ �تۅ ر�ی �تۅ ر�ی
ا،  ر�ن �پ نے،  کھلو� کے  لکڑی 

ڑھیئ نے والا �ب ا� �ن ا آدِ �ب �ی �ہ �پ
लकड़ी के चखलौने, िरखा, 
पचहया आचद बनाने वाला 
बढ़ई

مُذ तॏरकॖ ्ान ھان �تۅ رکہٕ �پ

ک�تی ن سش ک�تی، س�ہ ھی، سش �امَر�ت सामथयया, श�क्त, सहन 
श�क्त

مو तॏछ़ �تۅ ژھ
لٹ وار ا، �پ �ن لٹ کرمات د�ی ۱۔�پَ

ں(  م�ی آدِ  ُوےئ  �ب ج،  �ن �ر ۲۔)�ش
ا و�ن ار�ہ چ کر �ہ �ن �ہ ر �پ ت کی کگار �پ �ی �ب

1. पलट कर मात दनेा, 
पलट वार
2. (शतरंज, जएु आचद में) 
जीत के कगार पर पहुिँ कर 
हार होना

مو तॏचलि لِچٕ ۅ  �ت

ھوسشن ک آ�ب گلے کا ا�ی गले का एक आभषूण مو तॏलॖसी / तॏलसी �تۅ لسٕۍ/ �تۅ لسّی
کّا ُ گ، گپّ، �ت ڈھ�ن डींग, गप्प, तकु्का مو तॏ गं / तॏ गंॖ گہٕ گ/ �تۅ �ن �تۅ �نٛ

کڑے،       ٹے �ٹ ھو� ٹے �پ ھو� �پ
اں د�ی ٛ �ن ِ �پ

्ोटे-्ोटे टुकडे़, चिचंदयाँ مُذ तॏयनु ُن �تۅ �ی
ی 

ت ھ�
ت سمےَ، اُس س� ب، اُس  �ت

ں م�ی
तब, उस समय, उस �सथचत 
में رکرٛا �ہُ तॆचल لِہ �ی ٘ �ت

سمےَ کا ب کا، اُس  �ت तब का, उस समय का رکرٛا �ہُ तॆलयकु ک ل�یُ �ی ٘ �ت
ب کی سمےَ کی، �ت اُس  उस समय की, तब की رکرٛا �ہُ त्ॆयचलि لِچ �ی ٘ �ت

سمےَ ھی، اُس  �ب �ت तभी, उस समय رکرٛا �ہُ त्ॆयली لیِ �ی ٘ �ت
ھِمان،  �وا�ب  ، اکڑ   ، �ٹھ  �ن ا�ی  ، ہٕ  �ی �ت

زی �ی ا،  �ت رکَھر�ت �پ
तेह, ऐठं, अकड़, सवाचभमान, 
प्खरता, तेज़ी

مو तॆह ہ ٘ �ی �ت

ی�ا نکھ� ال�یس کی س� �ت �ن �ی ال�یس، �ت �ت �ن �ی �ت तैंतालीस, तैंतालीस की 
संखया

ا،مُذ �ب तॆचयताऺजी ی ٲ�ب ہ �ت ٘ �ی �ت
ی�ا نکھ� �یس کی س� �ت �ن �ی �یس، �ت �ت �ن �ی �ت तैंतीस, तैंतीस की संखया ا،مُذ �ب तॆचयत्रॖह ہ �ہ ر�ت ِہ �ت ٘�ہ �ی �ت

ی�ا نکھ� س� عداد ،  �ت तादाद, संखया مُذ तेदाद داد �ی �ت
زاب، عمل �ی �ت तेज़ाब, अम्ल مُذ तेज़ाब زاب �ی �ت

پ�ت روپٗ �
گُ�ش زاب’ کاس�ن �ی ‘�ت ‘तेज़ाब’ का संचक्षप्त रूप ا �ب तेज़ॖ ٕ ز �ی �ت



194 ل �یسش اگ�ت �یٛ �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر  �ہ و  �ب ک�تی  و�ی وہ  مزاج،  ک  َ �ن ُ �ت
و ا �ہ ھ�ت ھڑک اُ�ٹ ر �ب ات �پ �ب

तनुक चमज़ाज, वह व्य�क्त 
जो हर बात पर भड़क 
उठता हो

ا �ب तेशल ل �یسش �ت

لوار غ ،  �ت �ی �ت तेग, तलवार مو तेग़ غ �ی �ت
لِ �ت चतल مُذ तेल ل �ی �ت

ئی  ا�نوا� رکار کی �ن �یش �پ ک وِ�ش ا�ی
کے  لِ  �ت ر  �پ �بس  رو�ٹی  کی 

ں۔ �ی تے �ہ و� لگے �ہ نے  دا�

एक चवशषे प्कार की 
नानवाई की रोटी चजस पर 
चतल के दाने लगे होते हैं।

مُذ तेलवाॆर ل وو٘ر �ی �ت

ا ل�ن ھ�ی �تی �پ ھا�ن لِ کی �ب ۱۔�ت
ا ل رِ��ن �ی ز سے �ت �ی ۲۔کسی �پ

ا گِھل�ن ا، �پ ک�ن �پ ۳۔�ٹ
ا ں گھمڑ�ن ۴۔من م�ی

ڑا  �ی ار �پ ار�ب ں �ب ھوڑے آدِ م�ی ۵۔�پ
ا و�ن �ہ

1. तेल की भाँचत फैलना
2. चकसी िीज़ से तेल 
ररसना
3. टपकना, चपरलना
4. मन में रमुड़ना
5. फोडे़ आचद में बार-बार 
पीड़ा होना

رکرٛا �ہُ तेलनु لنُ �ی �ت

کھر ِ سش चशखर مُذ तेंतोल �توُل٘ �ن �ی �ت
ِ�تھِ �ت चतचथ مو त्यथ �تھ �ب �ت

دھی رٛکھر�بُ �پ प्खर बदु�् ि ا �ب त्यलंगॖ / त्यलंग گ ٛ ل�ن �ب گہٕ/�ت ل�ن �ب �ت
ئی  کھوں سے دکِھا� نَ، آ�ن دھا�پ اَ�ن
ں  م�ی ھ  ار�ت ک  �ن �ب مان  )اَ�پ ا  �ن د�ی ہ  �ن

کت( ر�یُ �پ

अिंापन, आखँों से चदखाई 
न दनेा (अपमानजनक 
अथया में प्यकु्त)

مو त्ंयबर رَ م�ب �ب �ت

کاری �ن ۱۔�پ
ھوڑا اکت �پ رکارکاوِ�ش ک �پ ۲۔ا�ی

1. चिगंारी
2. एक प्कार का चवषाक्त 
फोड़ा

مو त्ंयबॖर رٕ م�ب �ب �ت

ا، کسی کی  و�ن ا �ہ �ی ر�ش کسی سے ا�یٖ
ا ا�ن ہ کر�پ ن �ن ڑھ�تی س�ہ �ب

चकसी से ईरयाया होना, 
चकसी की बढ़ती सहन न 
कर पाना

ئرۍکرٛا �ت त्ंयबनु ُن �ب �ن �ب �ت

اگ �ی �ت त्याग مُذ त्याग اگ �یٛ �ت



195 ٲ گی �یٛ ھوٗ�ت �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اگی �ی �ت त्यागी ا �ب त्याऺगी ٲ گی �یٛ �ت
�یسا و�یسا، اُس �ب वैसा, उस जैसा ا �ب त्यथु ُ�تھ �ی �تٛ

�یسا و، اُسی �ب ہ �ہ و �ب ی، �ہ ۱۔و�یسا�ہ
اسی  کال،  �ت �ت ی،  �ہ �یسے  ۲۔و

سمےَ ن، اُسی  کسش

1. वैसा ही, हू-ब-हू, उसी 
जैसा
2. वसेै ही, तत्काल, उसी 
क्षण, उसी समय

ا �ب त्यथुुय ُ�تُھے �ی �تٛ

ر  را�ب �ب ر،  را�ب �ب کے  اُس  ا،  �ن اُ�ت
ا ر�ن اُ�ت

उतना, उस के बराबर, 
बराबर उतरना

ا �ب त्यतू وٗت �ی �ت
ت اَدھِک �ہ ر�ارا، �ب ڈھ�ی ढेर सारा, बहुत अचिक ا �ب त्यतूाह اہ وٗ�ت �ی �ت

وا )اَنّ آدِ( ا، دلا�ہ دَل�ی दचलया, दला हुआ (अन्न 
आचद)

त्ंयतू ت ٛ وٗ �ن �ی �ت
َن( ک و�پ کری )ا�ی ڑ  ، �ب ٖ ھ�ی �ب भडे़ , बकरी (एक॰) مُذ त्यरू وٗر �ی �ت

َن( ک و�پ گارا )ا�ی ٛ اَ�ن अगंारा (एक॰) مُذ त्यॏ गंलु گُل ٛ و٘�ن �ی �ت
َن( وو�پ �ہ گار )�ب ٛ اَ�ن अगंारे (बहु॰) त्यॏ गंल گل ٛ و٘�ن �ی �ت

थ  ھ �ت
وک�تی  �ی �ش ہ  ا�ت ا،  َ ل�ت لی  �ی �ٹ ک�ن ک  ا�ی

ات �ب
एक कँटीली लता, 

अचतश्यो �क्त बात
مُذ थॅर ھر ئ �ت

ا �ن ڑھاکرک�ہ ڑھا�پ ۱۔�ب
ھَن �پ ۲۔آروپ، لا�ن

1. बढ़ा िढ़ाकर कहना
2. आरोप, लाँ्न

مُذ थरु ھر ُ �ت

کا  لِ  �ت ا،  �ن د�ی طول  کو  ملے  معا
ا ا�ن �ن اڑ  �ب �ت

मामले को तलू दनेा, चतल 
का ताड़ बनाना

ئرۍ کرٛا �ت थरु खाररन्य �نۍ ھرکھار�ی ُ �ت

ا ا�ن �ن ا، �ب رمان کر�ن ِ ا، �ن �ن ا، آ   کار د�ی گڑھ�ن गढ़ना, आकार दनेा, चनमायाण 
करना, बनाना

ئرۍ کرٛا �ت थरुुन ھرنُ ُ �ت
ا( ھو )کر�ن ُ �ت थ ू(करना) ژَھ थू ھوٗ �ت



196 ھوٗر ہِ �ت �پ �ی ھ�ی٘ ہِ �ت �پ �ی ھ�ی٘ �ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑی ا�یٖ एड़ी مو थरू ھوٗر �ت
�ٹھ ٛ ھو�ن �ٹ ठँूठ مُذ थाॆब ھو٘ب �ت

رُکاوٹ، اورُودھ रुकावट, अवरोि مُذ थाॆप ھو٘پ �ت
ا ا، اورُودھ کر�ن ا، روک�ن دکر�ن �ن �ب बंद करना,  रोकना, 

अवरुद ्ि  करना
ئرۍ کرٛا �ت थाॆप द ्यनु ُن ھو٘پ د�ی �ت

ا �پ اُو�ن ऊँिा ا �ب थाॆद ھو٘د �ت
ا ا، کھڑاکر�ن گا�ن ا، �ب ھا�ن اُ�ٹ उठाना, जगाना, खड़ा 

करना
ئرۍ کرٛا �ت थाॆद तलुनु لنُ ھو٘د �تُ �ت

ا ھ�ن ا، اُ�ٹ و�ن کھڑا�ہ खड़ा होना, उठना ئرۍ کرٛا �ت थाॆद वॏथनु ھن
ُ ھو٘د ۅو�ت �ت

ھوک �ت थोक مُذ थोक ھوک �ت
ی�پ � ک�ش ہ��ت � ادھا،  لل، �ب �ن खलल, बािा, हसतक्षेप ا �ب थॏथ ھ ھۅ�ت �ت

ھا ھو�ت �ت थोथा مُذ थॏथॖ ھٕ ھۅ�ت �ت
سے  �بس  روک  رم  �پ ک  ا�ی
کل�تے  �ن ک�تےّ  �پ ر لال لال  ر �پ ر�ی �ش

ں۔ �ی �ہ

एक िमया रोग चजससे शरीर 
पर लाल-लाल िकत्ते 
चनकलते हैं ।

مُذ थॏथॖवाय ھٕ واےئ ھۅ�ت �ت

ن ادھا، اڑ�پ �ب बािा, अड़िन مو थॏस ھۅسّ �ت
ھوٗک �ت थकू ا �ب थॏख ھۅکھ �ت

و ک�نے کی عادت �ہ ھوٗ �بسے �ت चजसे थकूने की आदत हो ا �ب थाॆकल ھۅکَل �ت
ا  ھ کاعلاج �ی ھ مو�ٹ ھو�ٹ وڑ، �ب ا �ب ک�پّ

اےئ اُ�پ
कचिा जोड़, झठू-मठू का 
इलाज या उपाय

مُذ थॏकॖ जोद ود ھۅکہٕ �ب �ت

لی �ب اَ�ن अजंचल مو थॏम्ब ھۅمٛب �ت
ا( ڈ�ن گہ )ڈھو�ن گہ �ب گہ، �ب ر�ب �ہ हर जगह , जगह-जगह 

(ढँूढना)
رکرٛا �ہُ थॆचप-थॆचप 

(छ़ाडुन)
ہِ  �پ �ی ھ�ی٘ ہِ �ت �پ �ی ھ�ی٘ �ت



ر197 �ٹ ٖ ھرمام�ی َ �ت رَ �ٹ ھ�ی �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر �ٹ چ، گھ�ی گ م�ن ر�ن रंगमचं, थिएटर مُذ िेटर رَ �ٹ ھ�ی �ت
ڑھا  �ب ا،  �ن �را�ہ ا،  ک�ن ا�نٛ �ہ گ  �ن ڈ�ی

ا ساکر�ن �ن ر�ش ڑھا کر �پ �پ
डींग हाँकना, सराहना, 
बढा-चढाकर प्रशसंा करना

ئرۍ کرٛا �ت थ्यकुन / 
थ्यकॖनावनु

کُن / ھ�ی �ت
اونُ کٕ�ن ھ�ی �ت

کڑ �پ पकड़ مُذ िफ ھ ھ�پ
َ �ت

ا کڑ�ن ھ �پ ا�ت ا، �ہ کڑ�ن �پ पकड़ना, हाि पकड़ना ئرۍ کرٛا �ت िफ करॖन्य ھ کر�نۍ ھ�پ
َ �ت

را �ی ر، لُ�ٹ ٖ ئی گ�ی ھا� اُ�ٹ उठाईगीर, लटेुरा مُذ िपल / िपलु ل ُ ھ�پ َ ل /�ت ھ�پ َ �ت
ا ھوڑ�ن ھا �پ �ی�پ �پ पीछा छोड़ना ئرۍکرٛا �ت िफ तलुॖन्य لٕ�نۍ ُ ھ �ت ھ�پ

َ �ت
ا �ن �ٹ ھ�پ ا، �ب �ن �ن ٖ ھ�ی �پ छीनना, झपटना ئرۍکرٛا �ت िफ थिन्य ھ دِ�نۍ ھ�پ

َ �ت
ٹ ھرا�ہَ ھر�ت �ت िरिराहट مو ििॖराय ھ�تھٕراےئ

َ �ت
ئی سے ا� �پ ۱۔اُو�ن

ں، زور سے �پے سورَ م�ی �ن ۲۔اُو
کے  سماس  ہ  �ی ّ اُ�پ ا’،  �پ ۳۔‘اُو�ن

ہ ر�ی ہ س�ت �ی ّ کت اُ�پ ر�ی روپٗ �پ

1. ऊँचाई से
2. ऊँच ेस्वर में, जोर से
3. ‘ऊँचा’, उच्च समास के 
रूप में प्रयकु्त उच्चस्तरीय

ا ر کرٛا،�ب ُ �ہ िथि ِ ھد َ �ت

رکا �پے س�ت �ن او ऊँच ेस्तर का ا �ب िथि पाथय ہِ ا�ی ھدِ �پ َ �ت
ہ ا، �رووُ�پ �پ

ٛ سب سے او�ن सबसे ऊँचा, सववोच्च ا �ب िथि िाॆि ھو٘د ھدِ �ت َ �ت
ا و�ن ڑا�ہ د�ب َ ا، �ت و�ن ا�ہ ا، لمَ�ب و�ن ا�ہ �پ او�ن ऊँचा होना, लंबा होना, 

क़ि बड़ा होना
ئرۍ کرٛا اَ�ت ििनु ھدُن َ �ت

ٹ َ �ٹھ، �پ �ی ۱۔�پ
ھواڑا �پ ھاگ، �پ ھلا�ب �پ ۲۔�پ

1. पीठ, पट
2. थपछला भाग, थपछवाड़ा

مُذ िर ھر َ �ت

رہ و�ت َ�ب وکی، �پ �پ चौकी, चबतूरा مو िरॖ ٕ ھر َ �ت
یِ �پ ک�ن �پ �بھےَ، ک�ن ٹ،  ھرا�ہ َ ھر�ت َ �ت िरिराहट, भय, कँपकँपी مو िरॖिरॖ ٕ ھر َ ٕ �ت ھر َ �ت
گ( ھلاسک )اَ�ن ھرمس، �پ َ �ت िरमस, फलास्क (अ॰ं) مو िरमास ھرماس َ �ت

گ( ر)ا�ن �ٹ ٖ ھرمام�ی َ �ت िरमामीटर (अ॰ं) مُذ िरमामीटर ر �ٹ ٖ ھرمام�ی َ �ت



198 ھزرَ َ ھو�ت َ �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ت ّ ئی، اُ�پ ا� �پ اُو�ن ऊँचाई, उच्चता مو िजर ھزرَ َ �ت
ا ھک�ن ھکان، �ت

�ت िकान, िकना ئرۍکرٛا �ت िकुन ھکُن َ �ت
رام،  وِ�ش عد  �ب کے  ھکان 

�ت
رال، وِرام �ت اَ�ن

िकान के बाि थवश्ाम, 
अतंराल, थवराम

مُذ िख ھکھ َ �ت

ا،  ا�ن ر�ب ھ�ہ تے �ٹ تے کر� کام کر�
ا �ن رام ل�ی وِ�ش

काम करते-करते ठहर 
जाना, थवश्ाम लेना

ئرۍ کرٛا �ت िख ि ्यनु ن ھکھ دُ�ی َ �ت

ا ھکان دُورکر�ن
ا، �ت رام کر�ن وِ�ش थवश्ाम करना, िकान िरू 

करना
ئرۍکرٛا �ت िख कडुन ھکھ کَڈُن َ �ت

کڑا ،  �پودھ ھومِی کا �ٹ ستھل، �ب स्िल, भथूम का टुकड़ा, 
पौध

مُذ िल ھل َ �ت
ا �پوَدھ لگا�ن पौध लगाना ئرۍ کرٛا �ت िल करॖन्य ھل کَرٕ�نۍ َ �ت

ک  َ ک �ٹ ا�ی ا(،  کھ�ن )د�ی کُر  ُ کُر�ٹ ُ �ٹ
ا ار�ن ِ�ہ �ن

टुकुर-टुकुर (िखेना), 

एकटक थनहारना

ئرۍ کرٛا �ت िथल-िथल वछुुन ھلہِ  َ �ت
ھن(

ُ ھلہِ)وُ�پ َ �ت
ا �ن را�ش اں �ت �ی �ن �ہ ڑکی �ٹ �ی ۱۔�پ
ا ئی کر�ن ا� �ٹ م کر�پ َ ۲۔ )لا(�ب

1. पेड़ की टहथनयाँ तराशना
2. (ला॰) जम कर थपटाई 
करना

ئرۍ کرٛا �ت िलनु ھلنُ َ �ت

ا کَھم�ب بھ،  م�
ت س� स्तंभ, खभंा مُذ िम ھم

َ �ت

ا )گردن(اکڑ�ن (गि्दन) अकड़ना ئرۍ کرٛا �ت िम (लगनु) ن(
ُ
ھم )لَگ

َ �ت
ھن

َ گاےئ کا �ت गाय का िन مُذ िन ھن
َ �ت

ا �ن �نم ل�ی �ب जन्म लेना ئرۍ کرٛا �ت िनॖ पयोन �یو٘ن ہٕ �پ ھ�ن َ �ت
ت ستھان ۱۔گُ�پ

ا �ت َ ا�پ ہ، ا�ت �ت َ راو ، �پ ھ�ہ ۲۔�ٹ
ل �پ ٛ ۳۔کو�ن

1. गपुत स्िान
2. ठहराव, पता, अता-पता
3. कोंपल

مُذ िव ھو َ �ت



199 ھونُ َ ج�ت ھئمِ �ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ِت کر�ن ا، ستھا�پ ۱۔رکھ�ن
ا �ن �نے د�ی �ہ ا، ر دکر�ن �ن ا، �ب ۲۔روک�ن

1. रखना, स्िाथपत करना
2. रोकना, बंि करना, रहने 
िनेा

ئرۍکرٛا �ت िवनु ھونُ َ �ت

ڑ ھ�پ َ �ت िपपड़ مو िापॖर / िापेरॖ ٕ ر �ی ھا�پ َ رٕ/ �ت ھا�پ َ �ت
ئی  کو� اں  �ہ �ب وہ ستھان  ا،  �ن ستھا�پ

و ِت کی گیئ �ہ مورٗ�تی ستھا�پ
स्िापना, वह स्िान जहाँ 
कोई मथूत्द स्िाथपत की गई 
हो

مو िापना ا �ن ھا�پ َ �ت

ھالی ھال، �ت �ت िाल, िाली مُذ िाल ھال َ �ت
ھ �ب ھا�ن ھالی، �ب ھو�ٹی �ت �پ छोटी िाली, झाँझ مو िाऺथलज لِج ھٲ َ �ت

رُک  ا،  ا�ن �ب ھم  �ت ا،  و�ن �ہ بھ�ت  م�
ت س�

ا ا�ن �ب
स्तंथभत होना, िम जाना, 
रुक जाना

ئرۍکرٛا �ت िाथम (गछुन) ھامِہ )گژَھُن( َ �ت
ھان ڑے کا �ت ۱۔ک�پ

رستھان ۲۔ستھان،  �پوَِ�ت
1. कपडे़ का िान
2. स्िान, पथवत्र स्िान

مُذ िान ھان َ �ت

ہٕ ھا�ن )�پول�یس کا(�ت (पथुलस का) िाना مُذ िानॖ ہٕ ھا�ن َ �ت
دار �یٛ ھا�ن �ت िानेिार مُذ िानॖ िार ہٕ دار ھا�ن َ �ت

گھاس  کی  رکار  �پ ک  ۱۔ا�ی
ل  ُ �ت دَ�ن سے  �ی �ب آری  کے  �بس 

ں۔ �ی تے �ہ و� �تےّ �ہ �پ
۲۔کھاج

1. एक प्रकार की घास 
थजसके आरी जैसे ितंलु 
पतते होते हैं ।
2. खाज

مو ििॖर ھ�تھرٕ
َ �ت

ھ ھاڑ ، گا�پ ا، �ب �ت لَ लता, झाड़, गाछ مو िऺर ر ھئ �ت
ڈی ڑھ کی �ہ ر�ی रीढ की हड्डी مُذ िऺरकाॆंड ڈ رکو٘ �نٛ ھئ �ت

ئی ڑھا� ی، )لا( �ب ی، لم�ب �پ ۱۔اُو�ن
گ ری ل�ن د کا س�ت �ب ھۅد ’�ش ۲۔‘�ت

1. ऊँची, लंबी, (ला॰) 
बढाई
2. ‘िाॆि’ शब्ि का स्त्रीथलंग

ا، مُذ �ب िऺज ز ھئ �ت

ا �ن ھکاد�ی
ا، �ت ھک�ن �ت िकान, िका िनेा ئرۍکرٛا �ت िऺकरावनु کراونُ ھئ �ت

ا اکھم�ب ھو�ٹ �پ छोटा खभंा مو िऺथमज ج ھئمِ �ت



ہ200ٕ �پ َ �ٹ ھئ�نِۍ
�ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

مَکھن मक्खन مو िऺन्य ھئ�نِۍ
�ت

مکھن کا گولا)لا( مکھن کے 
�یسا گول م�ٹول گولے �ب

मक्खन का गोला, (ला॰) 
मक्खन के गोले जैसा 
गोल-मटोल

مُذ िथन िॏगलु ل
ُ
ہِ دۅ گ �ن ھئ �ت

ہ �پ گڑا �ب ارسے �ب �ی ۱۔لاڈ�پ
کَِمّا ِ�ٹھلّا، �ن ۲۔�ن

1. लाड़-पयार से थबगड़ा 
बच्चा
2. थनठलला, थनकममा

مُذ िथन सलुॖ ہِ سُلٕہ �ن ھئ �ت

ھالی ھو�ٹی �ت کُ�ٹھالی، �پ कुठाली, छोटी िाली مو िाऺज ھٲج �ت
اولی ازی، اُ�ت لد�ب ڑی، �ب ڑ�ب �ہ हड़बड़ी, जलिबाजी, 

उतावली
مو िाऺर ھٲر �ت

ڑی ڑ�ب اولی، �ہ لدی، اُ�ت �ب जलिी, उतावली, हड़बड़ी مو िाऺंिॖर �تھٕر ھٲ �ن �ت
ا ھرا�ن ھر�ت َ ۱۔�ت

ا را�ن ا، گھ�ب ڑی کر�ن ڑ�ب ۲۔�ہ
1. िरिराना
2. हड़बड़ी करना, घबराना

ئرۍ کرا �ت िाऺंन्िॖरुन �تھٕرنُ ھٲ �ن �ت

ک�تی،  و�ی والا  نے  ان کر� ر�یسش ۱۔�پ
�نے  �ی نے د ہ کر� ئی کام کاج �ن کو�

ک�تی والا و�ی
گی ۲۔ڈھو�ن

1. परेशान करने वाला 
व्य�क्त, कोई काम-काज 
न करने िनेेवाला व्य�क्त
2. ढोंगी

مُذ िाऺंग्य ٕگۍ ھٲ �ن �ت

م�نے سمُکّھ، سا सममखु, सामने رکرا �ہُ िी ھی �ت
ھاڑی رٛکارکی �ب ک �پ ا�ی एक प्रकार की झाड़ी مو िीर ر ٖ ھ�ی �ت

ا�تی ک �ب طخ کی ا�ی گلی �ب �ن �ب जंगली बतख़ की एक 
जाथत

مو िजु ھج
ُ �ت

ट  َٹ
رَ�یوار �پ पररवार مُذ टबर رَ َ�ب �ٹ

ا �پّ َ �ٹ टपपा مُذ टपॖ ہٕ �پ َ �ٹ



201 لہٕ �پ َ کُن�ٹ �ٹ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر ھ�ی ر�پ �ی ں �ہ ٛ�نے م�ی گِ�ن थगनने में हरे-फेर مُذ टपलॖ لہٕ �پ َ �ٹ
دُل�تّی िलुतती مُذ टफ ھ �پ َ �ٹ

و )گھوڑا،  �ش نے والا �پ ھاڑ� دُل�تّی �ب
گدھا آدِ(

िलुतती झाड़ने वाला पश ु
(घोड़ा, गधा आथि)

ا �ب टपल ل �پَ َ �ٹ

ھت گے کی �پ �ن ا �ت तांगे की छत مُذ टफ ھ �پ َ �ٹ
وُڑھا(، کھوسٹ( �یٖرن، )�ب را�ب َ �ب जराजीर्द, (बढूा), खसूट ا، مُذ �ب टटुर رُ َ�ٹ �ٹ

د ا�نٛ �ن नाँि مُذ टठ / टठुल �ٹُھل َ �ٹھ /�ٹ َ �ٹ
ازی، ک�پَٹ کھے �ب دھو धोखबेाजी, कपट مُذ टड ڈ َ �ٹ

وڑا گپَ، گ�پ गप, गपोड़ा مُذ टर رَ �ٹ
ا وڑ�ی ا،گ�پ �ی ّی، گا�پ گَ�پ गपपी, गाथपया, गपोथड़ या ا �ب टरल / टरबाज از رَ�ب رَل/ �ٹ �ٹ

رک �ٹ ट्रक مُذ ट्रक رَک �ٹ
دوق ک ، ص�ن ر�ن �ٹ टं्रक, संिकू مُذ टं्रक ک ر�ن �ٹ

گ( را�ئسِکِل )ا�ن �ٹ ट्राइथसथकल (अ॰ं) مُذ ट्राइथसकल کل رےئ سّٕ �ٹ
�تی �ن �ی �ب گ(،  و�ی را�نی )ا�ن �ٹ ट्ररॉफी (अ॰ं) , वैजंयती مو ट्राफी ٛرا�نی �ٹ

ن رَِو�ہ گ(، �پ ورٹ )ا�ن س�پ
را�ن �ٹ ट्रांसपोट्द (अ॰ं), पररवहन مُذ ट्रांसपोट्द ورٹ س�پ

را�ن �ٹ
ات ا�ی ا�ت گ(، �ی کِ )ا�ن ر�ی�ن �ٹ टै्रथफक (अ॰ं), यातायात مُذ टै्रथफक کِ ٛر�ی�ن �ٹ

گ( ک�ٹر )ا�ن ر�ی �ٹ टे्रक्टर مُذ टे्रक्टर ک�ٹر ٛر�ی �ٹ
�ن

ش یک� �
سش

گ(،  پر گ )ا�ن �ن �ن ر�ی �ٹ टे्रथनंग (अ॰ं), प्रथशक्षर مو टे्रथनंग گ ِ�ن �ن ر�یٛ �ٹ
�تی ھ�ب

َ اس، �پ �ہ ا، اُ�پ ا�ن �ت ताना, उपहास, फब्ती مُذ टसनॖ ہٕ سّ�ن �ٹ
کّر �ٹ टक्कर مُذ टकर کَر �ٹ

کا टका �ٹ مُذ टकॖ کہٕ �ٹ
ا ا�ن �ب �پ चबाना ئرۍ کرٛا �ت टकुन کُن �ٹ



202 کورٕ ارٕچ�ٹ �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک �ن ��ی सेंक مُذ टकोरॖ کورٕ �ٹ
کسال �ٹ टकसाल مو टकसाल َکسال �ٹ

راش اڑی آدِ کی، کاٹ، �ت کُل�ہ कुलहाड़ी आथि की, काट, 
तराश

مُذ टख کھ �ٹ
رکار  �پ ک  ا�ی ئی  ا� �ن �ب کی  ئی  ا�نوا� �ن

�ٹھی رو�ٹی ہ م�ی س�ت کی �ن
नानवाई की बनाई एक 
प्रकार की खस्ता मीठी 
रोटी

مو टखॖटऺच چ ئ �ٹ کھٕ  َ �ٹ

ا ل�ن �ٹ टलना ئرۍ کرٛا اَ�ت टलनु لنُ �ٹ
ر ما�ٹ �ٹ टमाटर مُذ टमाटर ر ما�ٹ �ٹ

نَ )وزن( �ٹ टन (वजन) مُذ टन ن �ٹ
گ ُ�ر�نٛ सरंुग مو टनल ل �ن َ �ٹ

ا �ٹ �ن ھگڑا ، �نساد ، �ٹ �ب झगड़ा, फ़साि, टंटा مُذ टंडॖ ڈٕ �ن َ �ٹ
ا�تی �پ ا�ش �ن नाशपाती مُذ टंग گ ٛ �ن �ٹ

ُول ا کھڑکی کی �پ دروازے �ی िरवाजे या थखड़की की 
चलू

مُذ टंग گ ٛ �ن �ٹ
ا ھاسش لی �ب ولی، ملی �ب لی �ب دو�ن िोगली बोली, थमली जलुी 

भाषा
مُذ टंगॖ फ़ारसी ارسی گہٕ �ن ٛ �ن �ٹ

ک ھو�نٛ �ب भूकं مُذ टंऊ نوُ � �ٹ
ھوں ھوں �ب �ب भौं-भौं مُذ टंऊ-टंऊ نوُ � �نوُ �ٹ �ٹ

اکری ل،�پ �ہ وا، �ٹ ��ی सेवा, टहल, चाकरी مو टऺहल / टऺहऺलय لۍ ئ �ہ ل/�ٹ ئ �ہ �ٹ
دے �ن ُ گ(، �ب ا�پس)ا�ن �ٹ टरॉपस (अ॰ं), बुंिे مُذ टापस سّ

ا�پَ �ٹ
اٹ �ٹ टाट مُذ टाठ ھ ا�ٹ �ٹ

سل�یِہ ہ،  لاڈ ،  وا�ت �ی�ہ اردُلار ، ��ن �ی �پ पयार-िलुार, स्नेह, लाड़, 
वातसलय

مُذ टाठन्यार / टाछर ھر ا�پ ار/�ٹ �ی ٛ ھ�ن ا�ٹ �ٹ
گ( ارچ )ا�ن �ٹ टरॉच्द (अ॰ं) مو टारॖच ارٕچ �ٹ



203 اسّ لنُ�ٹ او �تُ �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دوق کی آواز �ن ۱۔دھماکا،�ب
ار ر�ہ ۲۔�پ

کی  نے  مار� ّڑ  ھ�پ �ت ا  �ی نے  ۳۔گر�
آواز

ارا �ن �ٹ ۴۔ �پ

1. धमाका, बंिकू की 
आवाज
2. प्रहार
3. थगरने या िपपड़ मारने 
की आवाज  4. चटखारा

مُذ टास اسّ �ٹ

ک دھماکا،  عد ا�ی ک کے �ب ا�ی
گولی  ک  ا�ی عد  �ب کے  ک  ا�ی

ل�نے کی آواز �پ

एक के बाि एक धमाका, 
एक के बाि एक गोली 
चलने की अावाज

مو टासॖरारय اسّہٕ رارےئ �ٹ

ن( ر�ت ھلا )�ب ھ�پ �پ
थछछला (बत्दन) ا �ب टासरु اُ�ر �ٹ

گ( ا�نی)ا�ن �ٹ टरॉफी (अ॰ं) مو टाफी ا�نی �ٹ
کش،  �ی رٛ�ت �پ رٛکٹ،  �پ ٹ،  سُس�پ�ش

ات ساکسش
ससु्पष्ट, प्रकट, प्रतयक्ष, 
साक्षात

ا �ب टाकारॖ اکارٕ �ٹ

ال لکڑی آدِ کی �ٹ लकड़ी आथि की टाल مُذ टाल ال �ٹ
ا ال�ن �ٹ टालना ئرۍ کرٛا �ت टालनु الُن �ٹ

ال م�ٹول �ٹ टाल-मटोल مُذ टाल-मटोल ال مَ�ٹول �ٹ
در  گلے کے ا�ن گ(،  سِل)ا�ن ا�ن �ٹ

کل�نے والی گِل�ٹی �ن
टांथसल (अ॰ं), गले के 
अिंर थनकलने वाली थगलटी

مُذ टांसल سّل ا�ن �ٹ

کے  گدھے  ا  �ی ل  �ی �ب گاےئ 
رُودَن کی آواز

गाय-बैल या गध ेके रुिन 
की आवाज

مو टांग گ ا�نٛ �ٹ

گا ا�ن �ت तांगा مُذ टांगॖ گہٕ ا�نٛ �ٹ
کوّے کی کاؤں کاۆں  कौए की काँव-काँव ا،مُذ �ب टाव او �ٹ

ا ڑِھا�ن کسی کو �پ थकसी को थचढाना ئرۍ کرٛا �ت टाव तलुनु لنُ او �تُ �ٹ



204 او )کَرُن( او �ٹ رُ�ٹ ِ�ٹ �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کو  ات  �ب )لا(  ں،  �ی کا�ئ ں  �ی کا�ئ
ا لا�ن ھ�ی �پ

काँय-काँय, (ला॰) बात 
को फैलाना

टाव-टाव (करुन) کرٛا او )کَرُن( او �ٹ �ٹ
ُرج گ(، �ب اور )ا�ن �ٹ टरॉवर (अ॰ं), बजु्द مُذ टावर اور �ٹ

گ( ئی )ا�ن ا� �ٹ टाई (अ॰ं) مو टाइ اے �ٹ
کَن �ن ئی، �ٹ ا� �ٹ टाइप, टंकर مُذ टाइप پِ ا�ئ �ٹ

گ( پ�ٹ )ا�ن � �ی ا�ئ �ٹ टाइथपस्ट (अ॰ं) مُذ टाइथपस्ट �پِ�ٹ ا�ئ �ٹ
�پات  ّ

ن
وٛر ، س ڈ�ب �ی ا�ئ �ن �ی ا�ئ �ٹ टाइफरॉयड ज्वर, स�न्नपात مُذ टाइफायड ڈ ا�ی ا�ی�ن �ٹ

ہ ال�ی و�پ �ٹّی، سش َ �ٹ टट् टी, शौचालय مو टऺच چ ئ �ٹ
ا کرا�ن ۱۔�ٹ

ٹ ٹ ڈ�پ کار، ڈا�ن ھَ�ٹ ۲۔�پ
1. टकराना
2. फटकार, डाँट-डपट ئرۍ کرٛا �ت टऺकरुन کئرُن �ٹ

ھوسا ُ �ب भसूा مُذ टऺक्यनु نُ ک�ی ئ �ٹ
وا ل، ��ی َ�ہ �ٹ टहल, सेवा مو टऺहऺलय لۍ ئ ئ�ہ �ٹ

گ( ر)ا�ن ا�ی �ٹ टायर (अ॰ं) مُذ टाऺर ٲر �ٹ
ن( ک و�پ گ( )ا�ی ل )ا�ن �ی ا�ئ �ٹ टाइल (अ॰ं) (एक वचन) مو टाऺल ٲل �ٹ

ن( وو�پ �ہ ں) �ب ل�ی �ی ا�ئ �ٹ टाइलें (बहु॰) �نو टाऺलॖ ٲلہٕ �ٹ
ھ کی دھار دار�ت رََل �پ کسی �ت थकसी तरल पिाि्द की धार مو टाऺंठ �ٹھ ٛ ٲ �ن �ٹ

ب َ �ٹ टब مُذ टब ب �ٹ
اں  ھل�ی م�پ ھو�ٹی  �پ ۲۔  ا   �ن �پ �ی ۱۔�ٹ

ا صاف کر�ن
1. टीपना
2. छोटी मछथलयाँ साफ 
करना

ئرۍ کرٛا �ت थटपनु نُ ِ�پ �ٹ

ا اکر�ن �ن ھے آلو�پ �ی�پ �پ ٖ�ٹھ  �ی �پ पीठ पीछे आलोचना करना ئرۍ کرٛا �ت टपनु نُ �پ َ �ٹ
ا ک�ن ھ�پ لکوں کا �ب �پ पलकों का झपकना مو थटटवॖहार / थटटवॖार ہٕ وار ِ�ٹ ار/�ٹ ہٕ و�ہ ِ�ٹ �ٹ

ری ِ�ٹ�ہ را ،  �ٹ ِ�ٹ�ہ �ٹ थटटहरा, थटटहरी مُذ थटटुर رُ ِ�ٹ �ٹ



205 رِو ِ رِو۔ �ٹ ِ رِو/�ٹ ِ ڈٕ�ٹ ِ�ن �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وٗں  �پ ٹ،  ا�ہ �پ�ہ �پ�ہ کی  ڑ�یون  �پ
وٗں �پ

थच थड़यों की चहचहाहट, 
चू-ँचूँ

مُذ थटररव /
थटररव-थटररव

ِرِو رِو۔ �ٹ ِ رِو/�ٹ ِ �ٹ

گ( کَِٹ )اَ�ن �ٹ थटकट (अ॰ं) مو थटकठ کَِ�ٹھ �ٹ
�تھوڑی ھو�ٹی �ہ رکار کی �پ ک �پ ا�ی एक प्रकार की छोटी हिौड़ी مو थटथकर کِِر �ٹ

ار’ کہٕ �ت کھ�یے ‘�ت د�ی िथेखए ‘थतकॖतार’ مُذ थटकॖतार ار کِٕہ �ت �ٹ
�نی ھ�ی �پ छेनी مو थटकॖर کِرٕ �ٹ

ا  �ت ا�ی ن کی س�ہ ں �ب �ی را�ئ ِ غ کی �ش �ن ا �ٹ
ہے۔ ا� اسک�ت ا دوڑا�ب لا�ی سے �پ

टाँग की थशराए ँ थजनकी 
सहायता से चला या िौड़ा 
जा सकता ह ै।

مو،مُذ थटकॖनाऺर / 
थट कॖनोर

ٲر/ کِہٕ �ن �ٹ
کِہٕ �نور  �ٹ

کا ٖ �ی د �ٹ ا�نٛ �پ चाँि टीका مُذ थटकॖ کِہٕ �ٹ
ھرکی �پ थफरकी مو थटकॖ वावॖज کِہٕ واوٕج �ٹ

ا �ٹ کھوٗ  �ن खूटँा مُذ थटक्यलु ل �یُ کِ �ٹ
ہ  �پ رکار کی لکڑی کا ڈھا�ن ک �پ ا�ی
کو  رادھی  اَ�پ کر  دھ  ا�ن �ب سے  �بس 

ں۔ �ی تے �ہ ا� ت لگاےئ �ب ٛ �ن �ی �ب

एक प्रकार की लकड़ी का 
ढाँचा थजससे बाँध कर 
अपराधी को बेंत लगाए 
जाते हैं ।

مو थटकथटकी کِی �ٹ کِ �ٹ

للیّ  گھوڑا،  کا  ھ  کا�ٹ کا  �پوں  �ب
گھوڑا

बच्चों का काठ का घोड़ा, 
थललली घोड़ी

مُذ थटथनगरु ہِ گرُ ِ�ن �ٹ
واِ�ر ڈا�ہ ۱۔مُ�ن

رکاری رکار کی �ت ک �پ ڈ،ا�ی �ن ۲۔�ٹ
ہے دا�نی وٗ� ۳۔�پ

ا�نی  �پ سے  ں  نو�ی کُ� ۴۔ڈول، 
ن رَ�ت ل�نے کا �ب کا �ن

1. मंडुा हुआ थसर
2. थटंडॖ , एक प्रकार की 
तरकारी
3. चहूिेानी
4. डोल, कँुए से पानी 
थनकालने का बत्दन

مُذ थटडंॖ ڈٕ ِ�ن �ٹ



ڈۍ206 ُ �ٹ رِگ�یسّ �ی �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رُ گ�یس اَ�ش अश् ुगैस مُذ थटयर गैस رِگ�یسّ �ی �ٹ
پ �یٖ �ٹ टीप مُذ टीप �یٖپ �ٹ

اس �ہ ہ،  اُ�پ گ�ی ٛ �ن و�ی व्ंयग्य, उपहास مو टीफ ھ ٖ�پ �ی �ٹ
سا  ڑا  �ب کا  اولوں  �پ وےئ  �ہ کے  �پ

ا �پ ٖ �ی ڈ، �پ کھ�ن
पके हुए चावलों का बड़ा 
सा खडं, चीपा

مو टीर ر ٖ �ی �ٹ

ر س�ت ا ک�ن ادر �ی ن کی �پ ٖ �ی �ٹ टीन की चािर या कनस्तर مُذ टीन ن ٖ �ی �ٹ
کی ھ�پ �ب झपकी مو टींठ �ٹھ �ن ٖ �ی �ٹ

اں ل�نے کی گول�ی ک�ن�پے، کھ�ی कंच,े खलेने की गोथलयाँ مُذ टींकॖ کہٕ �ن ٖ �ی �ٹ
ھوٗٹ رَ’، گپَ،�ب کھ�یے ‘�ٹ د�ی िथेखए ‘टर’,गप, झठू مُذ टॖर ر ٕ �ٹ

ک ک �بَ �بَ बक-बक مُذ टॖर-टॖर ر ٕ ر �ٹ ٕ �ٹ
ا ڑ�ن گُھس�ی घसुेड़ना ئرۍ کرا �ت टॖसनु سُٕن �ٹ

دوڑ िौड़ مو टॖख ٕکھ �ٹ
ھاگ دوڑ ھاگ، �ب ھاگم �ب �ب भागमभाग, भाग-िौड़ �نو टॖख-टॖख ٕکھ ٕکھ �ٹ �ٹ

سے، دَھن �ی �پ پے،  رُو� रुपए-पैसे, धन مُذ टॖंक्य / टंूक्य کۍ کۍ/�ٹو�نٛ ٛ �ن ٕ �ٹ
ی ا�ہ �ب اش، �ت ۱۔وِ�ن

۲۔ڈھول کی آواز
1. थवनाश, तबाही
2. ढोल की आवाज

مُذ टुब ب ُ �ٹ

لا ڈلی، ڈھ�ی डली, ढेला مُذ टुज ج ُ �ٹ
ا اُ  کسا�ن उकसाना ئرۍ کرا �ت टुज थिन्य ج دِ�نۍ ُ �ٹ

ہ �ن ٖ چ، کمَ�ی �ی �ن ا،  �پ ُ �ٹ टुच्चा, नीच, कमीना ا �ب टुथच ہ �پِ
�ٹ

اکا  ر�پ ات، �پ لی �ب ھ�ی ں �پ لوگوں م�ی
شے، اَ�نواہ وِس

लोगों में फैली बात, चचा्द 
का थवषय, अफवाह

مُذ टुड्य ڈۍ ُ �ٹ



207 ُرُن ُن�ٹ �ٹوٗٹ اَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�نی �ہ ئی �ٹ و� ڑکی کا�ٹی �ہ �ی �پ पेड़ की काटी हुई टहनी مُذ टुरुन ُرُن �ٹ
اں،  �ی �ن �ہ �ٹ ئی  و� �ہ کا�ٹی  ڑکی  �ی �پ

ن وو�پ �ہ د کا �ب �ب ُرُن’ �ش ‘�ٹ
पेड़ की काटी हुई टहथनयाँ, 
‘टुरुन’ शब्ि का बहुवचन

مُذ टुरन ُرن �ٹ

ا ر�ن ا، کُ�ت �ن �توں سے کا�ٹ دا�ن िांतों से काटना, कुतरना ئرۍ کرا �ت टुकुन کُن ُ �ٹ
کڑا ُ �ٹ टुकड़ा مُذ टुकरॖ کرٕ ُ �ٹ

ا  اگ�ی ک�ی ا  واُ�ی �ہ ں  م�ی آدِ  ڑے  ۱۔ک�پ
د ھ�ی �پ

ات �ٹی �ب �پ �ٹ ۲۔�پ
د ھ�ن ک �پ �یسا ا�ی ئی �ب ا� و�پ ۳۔�پ

1. कपडे़ आथि में हुआ या 
थकया गया छेि
2. चटपटी बात
3. चौपाई जैसा एक छंि

مُذ टुख کھ ُ �ٹ

ری آدِ کا ڈلا مک، مِ�ش َ �ن नमक, थमश्ी आथि का डला مُذ टुल ُل �ٹ
ا گمُ�ٹ गमुटा مُذ टुन्यलु ل �یُ ٛ �ن ُ �ٹ
ڈا �ن ُ �ٹ टंुडा ا �ب टंुडॖ دٕ ٌ �ن ُ �ٹ

و ُ نے کی آواز، �ہ لّا� ِ دڑکے �پ گ�ی गीिड़ के थचललाने की 
आवाज, हू

مو टंुग / टंूग گ وٗ       �نٛ گ/�ٹ ٛ �ن ُ �ٹ
ن وو�پ �ہ گ کا �ب گ/�ٹوُ�ن �ن ُ �ٹ टंुग / टंूग का बहुवचन مو टंुगॖ گہٕ ٛ �ن ُ �ٹ

ا د�ن مُو�ن मूिंना ئرۍ کرا �ت टुवनु �ٹوُنُ
�ٹو�پی टोपी مو टूपय وُٗ�پۍ �ٹ

ڈی گُھ�ن घुडंी مُذ टूफाॆल ھو٘ل وُٗ�پ �ٹ
ن وو�پ �ہ ھو٘ل’ کا �ب �ٹو‘�پ ‘टूफाॆल’ का बहुवचन مُذ टूफ ऺ लय لۍ ھئ وُٗ�پ �ٹ

ڈی دار گُھ�ن घुडंीिार ا �ب टूफ ऺ लय िार لۍ دار ھئ وُٗ�پ �ٹ
دا ا، وِ�پ ی، دُردسش ا�ہ �ب گِاڑ، �ت �ب थबगाड़, तबाही, ििु्दशा, 

थवपिा
مُذ टूट �ٹوٗٹ

ت  �ب ا، مص�ی ا کر�ن ا، درُدسش گِاڑ�ن کام �ب
ا لا�ن

काम थबगाड़ना, ििु्दशा 
करना, मसुीबत लाना

ئرۍ کر ا اَ�ت टूट अननु ُن �ٹوٗٹ اَ�ن



ھ208 �ٹو�ٹ ُن �ٹوٗٹ �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�تی  َ ا، وِ�پ و�ن ا �ہ ا، دُردسش گِاڑ�ن کام �ب
ا و�ن ی �ہ ا�ہ �ب ا، �ت آ�ن

काम थबगाड़ना, ििु्दशा 
होना, थवप�तत आना, 
तबाही होना

ئرۍ کر ا اَ�ت टूट यनु ُن �ٹوٗٹ �ی

۱۔کَلی
را  گ�ہ ک  ا�ی کا  نے  کھا� ا  ۲۔کھا�ن

ر ا�ت گولاکار �پ

1. कली
2. खाना खाने का एक 
गहरा गोलाकार पात्र

مُذ टूर �ٹوٗر

�ٹوکری टोकरी مو टूकॖर وٗ کٕر �ٹ
وُل ��ٹ स्टूल مُذ टूल �ٹوٗل

�ٹی ٛ �ٹو�ن टोंटी مو टंूट् य �ٹِۍ ٛ وٗ�ن �ٹ
سے کا سِکّہ �ی �پ ہ، دو �ی کا؛ رو�پ َ �ٹ टका; रुपया, िो पैसे का 

थसक्का
مُذ टंूक ک �ٹوٗ�ن

ا �ٹ ٛ ھو�ن ال، �ب ِ�رکے �ب थसर के बाल, झोंटा مُذ टाॆप �ٹو٘پ
�ٹوٗ َ �ٹ टट् टू مُذ टाॆट �ٹو٘ٹ

ا�نی سش ر�ی ھن، �پ ادھا، اُل�ب گِاڑ، �ب �ب थबगाड़, बाधा, उलझन, 
परेशानी

مُذ टाॆट् य ِۍ
و٘�ٹ �ٹ

ھن  ا، اُل�ب ادھاڈال�ن ا، �ب داکر�ن �ی گِاڑ�پ �ب
ا ں ڈال�ن ا�نی م�ی سش ر�ی ا، �پ نّ کر�ن �پ اُ�ت

थबगाड़ पैिा करना, बाधा 
डालना, उलझन उतपन्न 
करना, परेशानी में डालना

ئرۍ کر ا �ت टाॆट् य अनॖन्य نۍ �ٕ ِۍ اَ�ن
و٘�ٹ �ٹ

ِ�نوَلا اس کا �ب کَ�پ कपास का थबनौला مُذ टाॆट �ٹو٘ٹ
ش ھوڑاسا اَ�ن ڈ، �ت کڑا، کَھ�ن ُ ۱۔�ٹ

ا، کمی ا، گھا�ٹ ۲۔�ٹو�ٹ
1. टुकड़ा, खडं, िोड़ा-सा 
अशं
2. टोटा, घाटा, कमी

مُذ टोटॖ ہٕ �ٹو�ٹ

کار�توس कारतसू مُذ टोटॖ ہٕ �ٹو�ٹ
ک�تی  ہ و�ی ر �ی ارا، کسی �پ �ی ن، �پ ہ �ب ر�ی �پ

ودھن کت سم�ب رٛ�یُ ل�یے �پ کے 
थप्रयजन, पयारा, थकसी 
थप्रय व्य�क्त के थलए 
प्रयकु्त संबोधन

ا �ب टोठ ھ �ٹو�ٹ



209 ھُن ہٕ �ٹو�ٹ �ٹۅ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا  ر کر�پ ا، کسی �پ و�ن رسنّ �ہ ر �پ کسی �پ
ا �ن تے ر�ہ کر�

थकसी पर प्रसन्न होना, 
थकसी पर कृपा करते रहना

ئرۍ کر ا �ت टोठुन ھُن �ٹو�ٹ

سّ�نہ
ُ ، �ن اےئ کا، گرُ، اُ�پ ۱۔�ٹو�ٹ

کلا ُ�ٹ ۲۔�پ
ھاگ ھوڑا سا�ب ۳۔�ت

1. टोटका, गरु, उपाय, 
नसु्खा
2. चटुकला
3. िोड़ा-सा भाग

टोटकॖ کر ا ھکہٕ کہٕ/�ٹو�ٹ �ٹو�ٹ

لی �ت ُ کھوں کی �پ آ�ن आखँों की पतुली مُذ टोर �ٹور
گ( �ٹوسٛٹ )اَ�ن टोस्ट (अ॰ं) مُذ टोस्ट �ٹوسٹ

کا  �یسامِ�ٹی  �ب طری  �ش �ت ا  �ی رَکا�بی 
ر، سکورا ا�ت �پ

रकाबी या तश्तरी जसैा 
थमट् टी का पात्र, सकोरा

مُذ टोक �ٹوک

�ٹولا टोला مُذ टोलॖ �ٹولہٕ
کشُ ا  ۲۔اَ�ن ۱۔گمُ�ٹ

�تھوڑا ۳۔�ہ
1. गमुटा 2. अकुंश
3. हिौड़ा

مُذ टाेंग / टंूग گ/ �ٹو�ن
گ �ٹو٘�ن

اں،  ڈ�ی �ہ کال،   ک�ن   ، ر بَ
ن

�پِ اسَتھِ 
ھ�ٹھری

�ٹ
अ�स्ि थपंजर , कंकाल, 
हड्थड याँ, ठठरी

مُذ टोंगनु / टॏ गंनु ن
ُ

گ ن/�ٹۅ �ن
ُ

گ �ٹو�ن

ا کل آ�ن اں �ن ڈ�ی �ہ हड्थड याँ थनकल आना ئرۍ کر ا اَ�ت टांगन नेरॖन्य رٕ�نۍ �ی گن �ن �ٹو�ن
ک  �یساا�ی ٹورے �ب ڑے سے ک� �ب

ٛر ا�ت �پ
बडे़-से कटोरे जैसा एक 
पात्र

ا �ن टॏबरु ُر ۅ �ب �ٹ
ئی کڑھا� कढाई ا �ن टॏप (काऺम) ہٕ )کٲم( �ٹۅ �پ
وا کڑھا�ہ कढा हुआ ا �ب ~ िार ~ دار

نے والا دردرزی،  ئی کر� ۱۔ کڑھا�
ھ�نے والا ٹے کاڑ و� ل �ب �ی �ب

نے  آ� کام  کے  ئی  کڑھا� ۲۔ 
ئی والی سُو�

1. कढाई करने वाला िरजी, 
बेल-बटेू काढने वाला
2. कढाई के काम आने 
वाली सईु

امُذ �ن
~ सॖच़
~ सॖच़न

ژ ٕ�ّ ~

~ ٕ�ژَن



210 ھ/ �ٹۅ ف ڈ�ٹۅ �پ �ٹۅ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

پ  سا�ن ا  �ی ڑے  ک�ی لے  �ی ر ۱۔ز�ہ
لی ش          ۲۔کُھ�ب آدکِا دَ�ن

ا،  وکل�ت ٹ،  لا�ہ کُل�ب ۳۔)لا( 
ھ  ک�پ ہ  �ن ھ  ک�پ ٹ،  لا�ہ ُ کُل�ب ا،  ر�ت ادھ�ی
کی  نے  مروڑ� نے  �توڑ� ا  �ی نے  کر�

�نی �ی بے �پ �

1. जहरीले कीडे़ या साँप 
आथि का िशं 2. खजुली
3. (ला॰) कुलबलुाहट, 
थवकलता, अधीरता, 
कुलबलुापन, कुछ न कुछ 
करने या तोड़ने मरोड़ने की 
बेचनैी

مو टॏफ ھ/ �ٹۅ ف �ٹۅ �پ

لا  ر�ی ز�ہ ا  �ی پ  )سا�ن والا  س�نے  ڈ
نے  ا� ڑا( ؛ )لا( دو�روں کو ��ت ک�ی

ک�تی نے والا و�ی ان کر� ر�یسش ا �پ �ی

डसने वाला (साँप या 
जहरीला कीड़ा); (ला॰) 
िसूरों को सताने या 
परेशान करनेवाला व्य�क्त

ا �ب टॏपल ل �ٹۅ �پ

ں کھ�ی مو�ٹی مو�ٹی آ  �ن मोटी-मोटी आखँें مو टॏथज ِہ �ٹۅ �ب
ھوس �ٹ ठोस ا �ب टॏकॖ �ٹۅ کہٕ

ورا ا �پ اگ�ی ز کا �توڑ �توڑکرک�ی �ی کسی �پ थकसी चीज का तोड़-
तोड़कर थकया गया चरूा

مُذ टॏकॖसरू �ٹۅ کہٕ سوٗر
ٹ  �ی ٹ �پ �ی ا، )لا( �پ �ن اد�ی �ن ورا �ب �پ

ا اں �توڑ ڈال�ن ڈ�ی کر �ہ
चरूा बना िनेा, (ला॰) 
पीट-पीट कर हड्थड याँ 
तोड़ डालना

ئرۍ کرا �ت टॏकॖसरू करुन �ٹۅ کہٕ سوٗر کرُن

ار ر�ہ لکاسا�پ �تھوڑے آدِ کا�ہ �ہ हिौडे़ आथि का हलका सा 
प्रहार

مُذ टॏख �ٹۅ کھ
سی کا  سی، کھا�ن لکی سی کھا�ن �ہ

کا ھ�ٹ لکا سا �ب �ہ
हलकी सी खाँसी, खाँसी 
का हलका सा झटका

مُذ टॏंख �ٹۅ کھ

کارن  کے  نے  ا� �ب ۱۔گِھس 
وِکرت  ا  ڑھا�ی �ی �ٹ آکار  کا  ز  �ی کسی �پ

ا و�ن �ہ
نے  ڑ� ھ�ی کو�پ ز  �ی �پ کسی  ہ  �ن ۲۔کسی 

ٹ لا�ہ ُ �نی، کُل�ب �ی بے �پ کی �

1. थघस जाने के कारर 
थकसी चीज का आकार 
टेढा या थवकृत होना
2. थकसी न थकसी चीज 
को छेड़ने की बेचनैी, 
कुलबलुाहट

مو टॏ डं ڈ �ٹۅ �ن



211 ر
ُ

گ ک�ٹۅ �ن ٛ �ن �ی �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کُدال कुिाल ا �ن टॏ गंरु ر
ُ

گ �ٹۅ �ن
آدِ  روگ  کسی  ا  �ی پے  ڑھا� �ب )لا( 

ا،  ا�ن سِکُڑ�ب گ  ا�ن کارن  کے 
ا ا�ن و�ب گ سا �ہ �ن ا، اَ�پ ا�ن ن �ب ٹھری �ب گ�

(ला॰) बढुापे या थकसी 
रोग आथि के कारर अगं 
थसकुड़ जाना, गठरी बन 
जाना, अपंग सा हो जाना

ئرۍ کر ا اَ�ت टॏ गंरु गछुन ر گژُھن
ُ

گ �ٹۅ �ن

گ  اَ�ن کارن  کے  ڈآدِ  ھ�ن �ٹ
ا ا�ن ا، سِکُڑ�ب ا�ن ِھ�ٹھر �ب �ٹ

ठंड आथि के कारर अगं 
थठठुर जाना, थसकुड़  जाना

ئرۍ کرا اَ�ت टॏ गंरुन گرُن �ٹۅ�ن

اں �ی ِّ ِ�ت �پ थच�ततयाँ مو टॆथच ہ �پِ �ی �ٹ
را تِ کَ�ب �پ थचतकबरा ا �ب टॆथच होर ہ ھور �پِ �ی �ٹ

ِ�تی دار �پ थचततीिार ا �ب टॆचल ل �پَ �ی �ٹ
ن ٹ، کَڑوا�پ کَڑوا�ہ कड़वाहट, कड़वापन مُذ टॆछर ھر َ �پ �ی �ٹ

ڈلی َ�نم کُ�ن �ب जन्म कंुडली مو टॆथकन्य کِ�نۍ �ی �ٹ
ن ٖ �ی ر  ،  دور�ب �ت �ن کسشن �یَ دورو�ی िरूवीक्षर ंयत्र, िरूबीन مُذ टॆथलस्कोप لسِکوُپ �ی٘ �ٹ
ل گ( کا کھ�ی سِ )اَ�ن �ن �ی �ٹ टेथनस (अ॰ं) का खले مُذ टॆथनस سِ �ن �ی٘ �ٹ

ئی سِلا� थसलाई مو टेब ب �ی �ٹ
ہ �ت �ی گ(، �ن پ )ا�ن �ی �ٹ टेप (अ॰ं), फीता مُذ टेप پ �ی �ٹ

وا سا�ہ ھ�ن وا ، �ٹ ھرا�ہ ک �ب ر�ت اُو�پ ऊपर तक भरा हुआ, ठँुसा 
हुआ

ا �ب टेपाटेप پ �ی ا�ٹ �پ �ی �ٹ
ام ھول کا �ن گلی �پ �ن �ب जंगली फूल का नाम مو टेकबटन्य �نۍ �ٹ َ کہٕ �ب �ی �ٹ

ھاش گ(، دور�ب لی �نون )اَ�ن �ی �ٹ टेथलफोन (अ॰ं), िरूभाष مُذ टेलीफोन لی �نون �ی �ٹ
گ( لی وِژن )ا�ن �ی �ٹ टेथलथवजन (अ॰ं) مُذ टेलीथवजन َن لی وِ�ب �ی �ٹ

�ٹھ ٛ �ن ان، ا�ی ھو�ٹی سش �ب झठूी शान, ऐठं مو टेंठ ٛ�ٹھ �ن ٖ �ی ٛ�ٹھ/ �ٹ �ن �ی �ٹ
گ( ک )ا�ن �ن �ی �ٹ टैंक (अ॰ं) مُذ टेंक ک ٛ �ن �ی �ٹ



کۍ کژُل212 �ی �ٹ گ ٛ �ن �ی �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لا �یٖ �ٹ टीला مُذ टेंग گ ٛ �ن �ی �ٹ
اہ طَلب، �پ तलब, चाह مو ट् यठ �ٹھ �ب �ٹ

ا ا�ن ا، م�ن ھسلا�ن
ُ ا�پ لا�ن �ہ �ب बहलाना-फुसलाना, मनाना مُذ ट् यठ-मयठ् �ٹھ �ٹھٕ۔م�ب �ب �ٹ

دھی �ی ک کڑوی او�ش ا�ی एक कड़वी औषथध مُذ ट् यठॖव्यन ن �ٹھٕ و�ب �ب �ٹ
چ َ �پ کَھ�ٹی ڈکار، اَ खट् टी डकार, अपच مُذ ट् यडाकुर ڈاکُر �ب �ٹ

چ �ن ا کسشن، �ب رَ�ی گ(، �پ �ی�ٹ )ا�ن �ٹ टेस्ट (अ॰ं), परीक्षर, जाँच مُذ ट् यस्ट / टॆस्ट / �بّ�ٹ �ٹ
�ی�ٹ �ٹ

ڈی ا�ن �ہ हाँडी مو ट् यकॖर کرٕ �ب �ٹ
گ(، کَر کس)ا�ن �ی �ٹ टैक्स (अ॰ं), कर مُذ ट् यक्स کٕسّ �ب �ٹ

کسی �ی �ٹ टैक्सी مو ट् यक्सी کسّی �ب �ٹ
دی ِ�ن د، �ب وٗ�ن ا، �ب �ٹ ٛ �ن ٖ ھ�ی �پ छींटा, बूँि, थबंिी مو ट् यख کھ �ب �ٹ

�ٹھ’ �ن �ی کھ�یے ‘�ٹ �ٹھ د�ی �ن ان، ا�ی ھو�ٹی سش �ب झठूी शान, ऐठं िथेखए 
‘टेंठ’

مو ट् यल ل �ب �ٹ
مان ا�پ گ(، �ت ر )ا�ن َ �پ ر�ی م�پ �ی �ٹ टेंपरेचर (अ॰ं), तापमान مُذ ट् यमपरेचर ر �پ ر�ی م�پ �ب �ٹ

و م�ب
�ت तंबू مُذ ट् ंयट ٹ ٛ �ن �ب �ٹ

گ(، �نوِدا ڈر)ا�ن �ن �ی �ٹ टेंडर (अ॰ं), थनथविा مُذ ट् ंयडर ڈَر �ن �ب �ٹ
گ( وب )اَ�ن �ی �ٹ ट् यबू (अ॰ं) مُذ ट् यबू وٗب �ی �ٹ

لکوپ گ(، �ن ل )ا�ن وب و�ی �ی �ٹ ट् यबूवेल (अ॰ं), नलकूप مُذ ट् यबू व्यल ل وٗب و�ب �ی �ٹ
کَڑوا कड़वा ا �ب ट् याॆठ ھ و٘�ٹ �ی �ٹ

لِک کا، �ت ٖ �ی �ٹ टीका, थतलक مُذ ट् याॆक و٘ک �ی �ٹ
ر ا�ت اسا�پ ھو�ٹ نے کا �پ لِک لگا� �ت थतलक लगाने का छोटा-

सा पात्र
टॆथक कच़लु کۍ کژُل �ی �ٹ



213 کۍ  �پوٗژ �ی ھرٕ�ٹ َ ھرٕ/�ت َ �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لاوں  �ی م�ہ ر  �پ اَو�روں  آدِ  وِواہ 
کے  دور  ِ��ن ر  ر�پ رووس�ت �ش کے 
نے والا  ا� ا�ب ا�ی �ن �ٹوں سے �ب �ن ھ�ی �پ

ن کرکا �پ�ہ ری �پ �ش

थ ववाह आथि अवसरों पर 
मथहलाओ ं के थशरोवस्त्र 
पर थसंिरू के छीटों से 
बनाया जाने वाला श्ीचक्र 
का थचह् न

مو टॆक्य-पूंच़ کۍ  �پوٗژ �ی �ٹ

روکت اُ�پ उपरोक्त مو ट् ॆयक्य ताल ال ۍ�ت
٘
ک �ی �ٹ

اگر،  چوسنی �ن ک، ��ت و�پَ �پ चचूक, स्तनाग्र, चसूनी مُذ ट् याॆंड ڈ و٘ �نٛ �ی �ٹ
ن ووَ�پ �ہ دکا �ب �ب ڈ’ �ش و�ن �ی ‘�ٹ ‘ट् याॆंड’ शब्ि का बहुवचन مُذ ट् ंॆयड्य ڈۍ ٛ �ن �ی �ٹ

ک  گلی کی ا�ی ھوں کی ا�ن ا�ت ۱۔�ہ
ماری �ی �ب

ہ  �ن کھن،  ل�ی ٹ  اَ��پَ�ش ۲۔)لا( 
ئی اسک�نے والی لکھا� ڑھی �ب �پ

1. हािों की उंगली की 
एक बीमारी
2. (ला॰) अस्पष्ट लेखन, 
न पढी जा सकने वाली 
थलखाई

مُذ ट् ंॆयड्य खाव ڈۍ کھاو ٛ �ن �ی �ٹ

ठ  ھ �ٹ
لی، کھوکھلا �ت او�ٹی، �ن �ن ۱۔�ب

�نے  �ٹ �ٹو یگھ�ر  �
سش ا،  �ٹ�ہ ر، �ٹ

ُ
گ ھ�ن ۲۔�ب

نے والا و� ٹ �ہ �ش ا �ن �ی

1. बनावटी, नकली, 
खोखला
2. भगंरु, टुटहा, शीघ्र टूटने 
या नष्ट होने वाला

ا �ب ठबाबॖ ہٕ ا�ب ھ�ب �ٹ

نے کی آواز ز کے گر� �ی ھپ’ �پ ‘�ٹ ‘ठप’् चीज के थगरने की 
आवाज

مُذ ठप ھپ �ٹ
ر ا، مُ�ہ ھا�پ ا، �پ ھ�پّ �ٹ ठपपा, छापा, मोहर مُذ ठपॖ ہٕ ھ�پ َ �ٹ

ھ�ٹھا
َ �ٹ ठट् ठा مُذ ठठॖ ھ�ٹھہٕ

َ �ٹ
از ھ�ٹھے �ب

�ٹ ठट् टेबाज ا،مُذ �ب ठठॖबाज از ھ�ٹھہٕ �ب
َ �ٹ

راب ھرا، د�یسی �ش �ٹ ठरा्द, िसेी शराब مُذ ठरॖ / िरॖ ھرٕ
َ ھرٕ/�ت

َ �ٹ



�ٹُھر214 ھٲ    �ن �ٹُھر/ �ٹ ھا�ن �ٹ ھسّ �ٹ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے  و� د�ہ �ن �ب دروازہ  ا  �ی ۱۔کھڑکی 
کی آواز

ں  �نوں کے آ�پس م�ی ر�ت ۲۔دو�ب
نے کی دُھونَِ کرا� �ٹ

1. थखड़की या िरवाजा 
बंि होने की आवाज 
2. िो बत्दनों के आपस में 
टकराने की ध्वथन

مُذ ठस ھسّ �ٹ

�نے  �ب �ب کے  ز  �ی �پ کسی  سے  دور 
کی آواز

िरू से थकसी चीज के बजने 
की आवाज

مُذ ठस-ठस ھسّ ھسّ ۔�ٹ �ٹ

ھ  ر کا�ٹ ھ �پ ھک’ کی آواز، کا�ٹ ‘�ٹ

نے کی دُھونَِ ا� �ب �ب
‘ठक’ की आवाज, काठ 
पर काठ बजाने की ध्वथन

مُذ ठक-ठक ھکہٕ ھکہٕ۔ �ٹ �ٹ

ھَگ �ٹ ठग مُذ ठग ھگ �ٹ
ئ

ھگ�
ٹ �

ھگ،  �ٹ ठग, ठगई مو ठऺथगल ھٕگِل
�ٹ

ھن کی آواز، دھا�توکے  ھن �ٹ �ٹ
کی  �نے  �ب �ب کے  پے  رو� ا  �ی ن  ر�ت �ب

دُھونَِ

ठन-ठन की आवाज, धात ु
के बत्दन या रुपए के बजने 
की ध्वथन

مُذ ठन्य ھ�نۍ
�ٹ

ا ل�ت �ت ٖ �ی ،�ش ٹھنڈک  ठंडक, शीतलता مو ठंडी ڈی �ن ھئ �ٹ
ھ ا�ٹ ھ �ب ھا�ٹ �ٹ ठाट-बाट مو ठाठ-बाठ ھ ا�ٹ ھ۔�ب ھا�ٹ �ٹ

ا ا دے مار�ن ا �ی ک�ن �ٹ �پ पटकना या ि ेमारना ئرۍ کر ا �ت ठासनु ھاسُن �ٹ
ک دو�رے  زوں کے ا�ی �ی �پ ئ

ک

نے کی  کرا� ا �ٹ �ن�نے �ی
�ٹ �پ ھ  کے سا�ت

آواز

कई चीजों के एक िसूरे के 
साि पटखने या टकराने 
की आवाज

مو ठासॖिारय ھاسہٕ دارے �ٹ

ا ھاک�ن ا، �ٹ �ن ی، ورَ�ب ا�ہ مَ�ن मनाही, वज्दना, ठाकना مُذ ठाख ھاکھ �ٹ
ڈھَکن ढक्कन ठानु/ठांडॖ/ठान/

ठांड
ڈٕ/  ھا�ن ہٕ/ �ٹ ھا�ن �ٹ

ڈ ھا�ن ھان۔ �ٹ �ٹ
را ھ�ٹھ�ی

�ٹ ठठेरा مُذ ठांठुर / ठाऺंठुर �ٹُھر ھٲ  �ن �ٹُھر/ �ٹ ھا�ن �ٹ



215 ھاہ ھاہ۔ �ٹ ھچ�ٹ
�ٹ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا س�ن �ن ا، زورسے �ہ س�ن �ن ھ�ٹھا کر�ہ
�ٹ ठठा कर हसँना, जोर से 

हसँना
ژَھ ठाह-ठाह ھاہ ھاہ۔ �ٹ �ٹ

راو ھ�ہ �ٹ ठहराव مُذ ठऺहराव راو �ہ ھئ �ٹ
ا را�ن ھ�ہ �ٹ ठहराना ئرۍ کر ا �ت ठऺहरावनु راونُ �ہ ھئ �ٹ

ا ر�ن ھ�ہ �ٹ ठहरना ئرۍ کر ا اَ�ت ठऺहरुन رنُ �ہ ھئ �ٹ
تے  ڈا�بس سے دھو� ھا�پی، ڈ�ن �ٹ

ں �ی �تے �ہ �ٹ �ی �پ ڑے کو  سمےَ ک�پ
ठापी, डंडा थजस से धोते 
समय कपडे़ को पीटते हैं

مو ठाऺपय ھٲ�پۍ �ٹ

گڑی ھو�ٹی کا�ن �پ छोटी कांगड़ी مو थठपॖर ٕ ر ھِ�پ �ٹ
ا ِھکا�ن �ٹ थठकाना مُذ थठकानॖ ہٕ ھِکا�ن

�ٹ
ھوکر �ٹ ठोकर مو थठल ھِل �ٹ

ا ک�ن �ن ھ�ی ا، لات مار کر دور �پ ھوکرمار�ن �ٹ ठोकर मारना, लात मार 
कर िरू फें कना

ئرۍ کر ا �ت थठल कथडन्य ۍ ٕ
ھِل کڈ�ن �ٹ

ا ما�ن اوئں �ب ا، �پ کِا�ن ا، �ٹ ھ�ررکھ�ن
ت سِ� �स्िर रखना, थटकाना, 

पाँव जमाना
ئرۍ کر ا �ت ठीकॖरावनु کراونُ ھ�یٖ �ٹ

ک ھ�یٖ �ٹ ठीक ا �ب ठीख کھ ھ�یٖ �ٹ
لی ھ�ی �ت िैली مو ठीलय لۍ ٖ ھ�ی �ٹ

ی �ب مع �پوُ�ن �تی، �ب ، دھَن سم�پ پِ�ت �
س�ن संथचत धन-संप�तत, जमा 

पूँजी
مو ठींठ-मींठ �ٹھ ٛ �ن ٖ ٛ�ٹھ۔ م�ی �ن ٖ ھ�ی �ٹ

ا رکت کی دھارا �ووں �ی آ�ن आसँओु ं की या रक्त की 
धारा

مو ठींच / ठींथच ہ �پٖ ٖٛ �ن ھ�ی
/ �ٹ ٛچٖ �ن ھ�ی

�ٹ

ا گ مار�ن �ن ٖ ل آدِ کا ��ی �ی گاےئ �ب गाय-बैल आथि का सींग 
मारना

مو ठंॖख کھ ھٕ�ن �ٹ

ک�ر ، کمی कसर, कमी مو ठच ھچ
�ٹ



ہ216ِ �پ ٛ ھو�ن �ٹ ھڈٕ ُ �ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوکر �ٹ  
ئ

گ تے سے ماری  و� �ب जतेू से मारी गई ठोकर مُذ ठुडॖ ھڈٕ ُ �ٹ
ا س�ن ھو�ن ا، �ٹ ھوک�ن �ٹ ठोकना, ठँूसना ئرۍ کر ا �ت ठुकुन ھکُن �ٹ

ک�نے کی آواز ھو ۱۔�ٹ
ن ۲۔رکاوٹ، اَڑ�پ

1. ठोकने की आवाज
2. रुकावट, अड़चन

مُذ ठुक ھُک �ٹ

کَھرکَھرکی آواز खर-खर की आवाज مُذ ठुख-ठुख ھک ُ ھک۔ �ٹ ُ �ٹ
والا،  نے  گالگا� اَڑ�ن ں  م�ی کار  �ی �ب

د �ن ں موسل �پ ھات م�ی دال �ب
बेकार में अडं़गा लगाने 
वाला, िाल-भात में मसूल 
चिं

ا �ب ठुकॖथशखरु کھُر ِ ھکہٕ سش ُ �ٹ

ھگڑا،    ئی �ب ں لڑا� ھوٹ، آ�پس م�ی �پ
�نی ا�ت �ن َ �ت

फूट, आपस में लड़ाई-
झगड़ा, तनातनी

مُذ ठूस ھوس ُ �ٹ

ھوکر �ٹ ठोकर مو ठूकरॖ / ठंूकॖर کرٕ ھوٗ�نٛ ھوکٗرٕ/�ٹ �ٹ
ڈا اَ�ن अडंा مُذ ठूल ھوٗل ُ �ٹ

ٹ آمل�ی ऑमलेट مو ठूलॖमाेंड ڈ ھوٗلہٕ مو٘�ن ُ �ٹ
ل کا آدھار �پُ पलु का आधार مُذ ठाॆठ ھ ھو٘�ٹ ُ �ٹ

ک، آڑ �ی ادھا، روکاوٹ، �ٹ �ب बाधा, रुकावट, टेक, आड़ مُذ ठाॆर ھو٘ر ُ �ٹ
ھاکُر، د�یوموٗر�تی �ٹ ठाकुर, िवेमथूत्द مُذ ठोकुर ھوکُر �ٹ

ھاکُر دوارا �ٹ ठाकुर ि ्वारा مُذ ठोकुरिार ھوکُر دار �ٹ
اکاکمرہ ہ، �پو�ب اگر�ہ �پوُ�ب पजूागहृ, पजूा का कमरा مُذ ठोकुर कुठ ھوکُر کُ�ٹھ �ٹ

د ِ صن थजि مو ठोंठ �ٹھ ٛ ھو�ن �ٹ
ھے  پے سم�ب اسو� ِ�ن �ب ر  ات �پ کسی �ب

ا و�ن ل �ہ ا، اَڑ�ی ا�ن اَڑ�ب
थकसी बात पर थबना 
सोच-ेसमझ े अड़ जाना, 
अथड़यल होना

ئرۍ کر ا اَ�ت ठोंठ थयन्य �نِۍ �ٹھ �ی ٛ ھو�ن �ٹ

کی  �نوک  کی  تے  و� �ب ا  �ی اوں  �پ
ھوکر �ٹ

पाँव या जतेू की नोक की 
ठोकर

مو ठोंथच ہِ �پ ٛ ھو�ن �ٹ



217 دنُ �ن ن گ�ی �پ
ٛ ھو�ن ہٕ�ٹ �ت �ب �ش

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھی ادِھر اور  ا، ک�ب ں مار�ن ھوکر�ی �ٹ
ا ک�ن �ن ھ�ی ھی اُدھر �پ ک�ب

ठोकरें मारना, कभी-इधर 
और कभी उधर फें कना

ئرۍ کر ا �ت ठोंचन थगंिनु دنُ �ن ن گ�ی �پ
ٛ ھو�ن �ٹ

ا ں مار�ن ھوکر�ی �ٹ ठोकरें मारना ئرۍ کر ا �ت ठोंथच थिथत ہِ ن دِ�ت �پ
ٛ ھو�ن �ٹ

ا  �ی ھاگ  روالے �ب ِ�رکے اُو�پ
ا کرمار�ن گوں سے �ٹ �ن ��ی

थसर के ऊपरवाले भाग या 
सींगों से टक्कर मारना

ठॏल کر ا ھو٘ل �ٹ

اں ک�ی ھ�پ د کی �ب ٛ �ن �ی �ن नींि की झपथकयाँ ठॏलॖ کر ا ھۅ لہٕ �ٹ
کّر ا،  آ�پس کی �ٹ دوِ�ت دِ و�نٛ ر�ت �پ प्रथति ्थ वंता, आपस की 

टक्कर
مو ठोसॖ-ठोस ھۅسّہٕ ھۅ سّہٕ �ٹ �ٹ

ا سی، کھکھار�ن کھا�ن खाँसी, खखारना مو ठाॆह-ठाॆह ہ ھۅ�ہ ہ �ٹ ھۅ�ہ �ٹ
کہ ھ�ی �ٹ ठेका مُذ ठेकॖ کہٕ ھ�ی �ٹ

لا ھ�ی �ت िैला مُذ ठेलॖ لہٕ ھ�ی �ٹ
رہ �ب ِ�ن �پ थपंजरा مُذ ठ्यपु پ ھ�یُ

�ٹ

स  ث
سکِر�تی ��ن संस्कृथत सकाफ़ि ت ا�ن �ت َ �ش

ہ �ی �ن �پُ पणु्य مُذ सवाब �شواب
تِ، سِدھ رَما�ن ت، �پ ا�ب �ش साथबत, प्रमाथरत, थसि ्ध ا �ب साऺथबि ِ�تھ ٲ�ب �ش

ھ
ت

یس� مدھ� मध्यस्ि مُذ साऺथलस ٲلثِ �ش
ھ�ا

ت ی�� مدھ� मध्यस्िता مو साऺथलसी ٲل�شی �ش
رمان وت، �پ �ب �ش सबतू, प्रमार مُذ साॆबिू ھ و٘�ت و٘�ب �ش

ت ُ ا�ب ا، سَم�ت، �ش سمو�پ समचूा, समस्त, साबतु ا �ب सोबिू ھ وٗ�ت و�ب �ش
تِ ، �پکّا �پ سش

تِ، سِدھ ،�ن رٛما�ن �پ प्रमाथरत, थसि ्ध, थन�श्चत, 
पक्का

ا �ب स्यकॖ ہٕ �ت �ب �ش



ھ218 ا�ت ذ�ب َ �ب ب َ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ज  ج
ر�یوڑ रेवड़ مُذ जब ب َ �ب

ار ا�پ �ی ردستی، اَ�ت ز�ب जबरिस्ती, अतयाचार مُذ जबॖर رٕ َ�ب �ب
ں �ی رو�ئ रोएँ مو जि َ�تھ �ب

ں دار �ی رو�ئ रोएिँार ا �ب जऺच़ल ژل ئ �ب
ٖ�تھڑا �ی �پ चीिड़ा مُذ जिरु َ�تھُر �ب

ا �ٹ َ �ب जटा مو जटॖ ہٕ �ٹ َ �ب
سی مذاق �ن کُلا، �ہ ُ�ٹ �پ चटुकुला, हसँी-मजाक مُذ जटॖ ہٕ �ٹ َ �ب

ا را�ب ور�ش دھوم دھڑاکا،سش धमू-धड़ाका, शोर-शराबा مُذ जटॖजोश وٗش ہٕ �ب �ٹ َ �ب
و  �ش �پ ں  م�ی وار  ی  �ہ ک  ا�ی کا،  ھ�ٹ �ب
ُھرے سے  ا �پ لوار �ی کی گردن �ت
مارے  رَکار  �پ اس  ا،  کر�ن الگ 

و ُ َ�ش گ�ئے �پ

झटका, एक ही वार में 
पश ुकी गरिन तलवार या 
छुरे से अलग करना, इस 
प्रकार मारे गए पशु

مُذ जठकॖ کہٕ �ٹ َ �ب

ش اے د�یٖ �ی گ(، �ن ج )ا�ن �ب जज (अ॰ं), न्यायाधीश مُذ जज ج
َ �ب

ُرکھا �پ परुखा مُذ जि د َ �ب
رِک �ی�ت �پ पैतकृ ا �ب जिी دی �بَ

ڑ �پ ٖ گا، ل�ی ھک م�ن گال، �ب ک�ن कंगला,थभखमगंा,लीचड़ ا �ب जिाल دال �بَ
نَ گلا�پ ک�ن कंगलापन مو जिालगी دالگی �بَ

نگھ�رش د ، س� �ہ دو�ب �ب जि ्िोजहि, संघष्द مو जिोजहि د �ہ دو�ب �ب
ا ہ، سوکھ�ن ذ�ب �ب जजबा, सोखना مُذ जजब ذبٕ �بَ
ا ھاو�ن ہ، �ب ذ�ب �ب जजबा, भावना مُذ जजबॖ ہٕ ذ�ب َ �ب

ہ’  ذ�ب ‘�ب ں،  �ی ا�ئ ھاو�ن ات، �ب ذ�ب �ب
ن وُو�پ َ�ہ د کا �ب �ب �ش

जजबात, भावनाए,ँ ‘जजब’ 
शब्ि का बहुवचन

مُذ जजबाि ھ ا�ت ذ�ب َ �ب



219 ٲ�تۍ ذ�ب َ ل�ب �بَ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھاواکُل،  ھاوکُ، �ب ا�تی، �ب ذ�ب �ب
مک ھاوا�ت �ب

जजबाती, भावकु, भावाकुल, 
भावातमक

ا �ب जजबाऺती ٲ�تۍ ذ�ب َ �ب
رِح �ب थजरह مو जरह رح َ �ب

ا�نو �ٹ ٖ ک�ی कीटारु مُذ जरासीम م ٖ �ی رٲ�ش �ب
ا ڑ�ن �ب जड़ना ئرۍ کر ا �ت जरुन رُن �ب

�تی ا�پ �ن گ(، ��ی �نرل )ا�ن �ب जनरल (अ॰ं), सेनापथत مُذ जरनाऺल ٲل ر�ن َ �ب
راج مارگ राजमाग्द مو जरनेली सड़क/

सड़ख
لی َ�ڑک/ �ی ر�ن �ب

َ�ڑ کھ
ھاڑ ٖڑ�ب ھ�ی �ب भीड़-भाड़ مُذ जसरॖ ّ�رٕ �ب
ھوگول �ب भगूोल مو जाेग़राऺफ़ी رٲ�نی و�ن �ب

نوُ � سش رٛمی، س�ہ �ش رَ�ی اکش، �پ �ن �ب जफाकश, पररश्मी, सथहष्रु ا �ب जफ़ाकश اکش �ن �ب
او ال، �ت کرودھ کا اُ�ب क्रोध का उबाल, ताव مُذ जख کھ َ �ب

ا،  نگھ�رش کر�ن س� ا،  رٛم کر�ن �ش رَ�ی �پ کڑا 
ا �تن کر�ن ر�ی ت �پ �ہ �ب

कड़ा पररश्म करना, संघष्द 
करना, बहुत प्रयतन करना

ئرۍ کر ا �ت जखनु ھن
کُ �ب

ک  ک �بَ ِھک، �بَ ِھک �ب �ب थझक-थझक, बक-बक مُذ जख-जख کھ َ کھ �ب َ �ب
ہ گ�ی ۱۔�ی

ی َکسش ل �پ ک �بَ ۲۔ا�ی
ل  ک �بَ گ(، ا�ی گ’)ا�ن ۳۔‘�ب

ر ا�ت �پ

1. यज्ञ
2. एक जल पक्षी
3. ‘जग’ (अ॰ं), एक 
जलपात्र

مُذ जग گ �بَ

�ٹوپ اُو�نی ک�ن ऊनी कनटोप مُذ जगर گر َ �ب
ھورے  ل�نے والا �ب و ولی �ب �ٹھی �ب م�ی

ی کسش ک �پ گ کا ا�ی ر�ن
मीठी बोली बोलने वाला 
भरेू रंग का एक पक्षी

مُذ जल ل �بَ



ھ220 مَا�ت �ب ل  �بَ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

یگھ�ر �
سش لد ،  َ �ب जलि, शीघ्र ئرۍ کر ا �ت जल ل  �بَ

ت ُر�ن لدی، �ت لدی �ب �ب जलिी-जलिी, तरंुत ر کر ا ُ �ہ जल-जल ل ل �بَ �بَ
اپ ر�ت ج،   �پ �ی �ت तेज, प्रताप مُذ जलाल لال �بَ

ں �ی �ٹ آ   گ کی ل�پ आग की लपटें مُذ जलाव لاو �بَ
کالا رواسنَ، د�یش �ن ِ ۱۔�ن

رواسِت ِ ۲۔�ن
1. थनवा्दसन, िशे थनकाला
2. थनवा्दथसत 

مُذ जलाथयवतन ہِ وطَن لا�ی �بَ
رواسنَ ِ �ن थनवा्दसन مو जलाथयवतनी ہ وطَ�نی لا�ی �بَ

یگھ�ر �
سش لد ،  �ب जलि, शीघ्र ا رکرا،�ب �ہُ जलि لد �بَ

ازی لد�ب �ب जलिबाजी مو जलिबोजी ٲزی لد�ب �بَ
لدی �ب जलिी مو जलिी لدی �بَ

ن ،  اَدھِو�یسشَ َن سبھا  لسہ، �ب �ب जलसा, जनसभा, 
अथधवेशन

مُذ जलसॖ لسّہٕ َ �ب
ھلی

َ گ �پ لگوزہ  ، مو�ن ِ �پ थचलगोजा, मूगँफली مُذ जलगोजॖ لگوزٕ َ �ب
گُڈآدِ(،  ر،  َ�ت لِوٕ�پ �ب ا،  ھُ�ٹ �ب کمل   ، َو  )�ب

ہ سام گری گ�ی �ی
(जौ ,                   कमल  भट्ु टा , 
थबलवपत्र, गडु़ आथि), यज्ञ 
सामग्री

مو जलवऺतॖर ر ٕ لہٕ وَ�ت َ �ب

ہ در�ی اپ، روپ سو�ن ر�ت �پ प्रताप, रूप-सौंिय्द مُذ जलवॖ لوٕ َ �ب
کرَن �نے کااُ�پ �پ

�ن ارکھ�ی ار کا �ت ا،ُ��ن �ت �ن َ �ب जनता, सनुार का तार 
खींचने का उपकरर

مُذ जामबरू وٗرٕ م�ب
َ �ب

اک( ن )و�ی وُو�پ �ہ چے، �ب �
مع،س�ن �ب जमा, संचय, बहुवचन 

(व्या॰)
مُذ जमा مع

َ �ب
تے �بس  ی کھا� �ہ �ٹواری کے �ب �پ
و �تی کا وِورَن درج �ہ ھوسم�پ ں �ب م�ی

पटवारी के बही खाते 
थज समें भ-ूसंप�तत का 
थववरर िज्द हो

مو जमाबंिी دی �ن مع �ب �ب

ہ، دَل ماعت، سمو�ہ �ب जमात, समहू, िल مو जमाि ھ مَا�ت �ب



221 مَادار گی�ب ٛ �ن ئ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

مَادار �ب जमािार مُذ जमािार مَادار �ب
مَاداری �ب जमािारी مو जमोिाऺरी مَادٲری �ب

ولی رَ ، �پ م�پ َ �ب जंपर, चोली مُذ जंपर ر م�پ َ �ب
ا ھڑک�ن َ ں، آ  گ کا�ب �ی �ٹ آ  گ کی ل�پ आग की लपटें, आग का 

भड़कना
مُذ जम-जम م َ م �ب َ �ب

مگھٹ
َ �ب जमघट مُذ जमगठ مگَ�ٹھ

َ �ب
لودر �ب जलोिर مُذ जलिर لدَر َ �ب

ت ّ َ�ن �ب जन्नत مُذ जनि �تھ �ن
َ �ب

ہ، سوٛرگ واسی سوٛرگ�ی स्वगगीय, स्वग्दवासी ا �ب जनिगार / जनती �تی �ن �تھ گار/�ب �ن
َ �ب

ری ٛ�ت �ن َ �ب जंतरी مو जंतऺरी ئری ٛ�ت �ن َ �ب
�تھکڑی ر، �ہ �یٖ ٛ�ب ز�ن जंजीर, हिकड़ी مو जंजूय्द وٗرۍ َ�ن�ب �ب

ڑے نے ک�پ را� ھ�ٹے �پ �پ ٖ�تھڑے،  �ی �پ चीिडे़, फटे-परुाने कपडे़ مُذ जंिॖ دٕ �ن َ �ب
نے  د� ر�ی �ن کو  ڑے  ک�پ نے  ُرا� �پ

اڑی �نے والا ک�ب �پ �ی �ب اور 
परुाने कपडे़ को खरीिने 
और बेचने वाला कबाड़ी

مُذ जंिॖगाॆर دٕ گو٘ر �ن َ �ب

ڈا ھ�ن �ب झडंा مُذ जंडॖ ڈٕ �ن َ �ب
ردار ڈا �ب ھ�ن �ب झडंाबरिार مُذ जंडॖबरिार ردار ڈٕ �ب �ن َ �ب

دھ گ ،  �یُ �ن �ب जंग, यिु ्ध مُذ जंग گ ٛ �ن َ �ب
از گ �ب �ن �ب जंगबाज ا �ب जंगबाज از گ �ب ٛ �ن َ �ب

دھ  دھ کا وِورن، �یُ امہ، �یُ گ �ن �ن �ب
ک والا  تھا�ن دھ کے ک� تھا، �یُ کی ک�

ہ کاو�ی

जंगनामा, यिु ्ध का थववरर, 
यिु ्ध की किा, यिु ्ध के 
किानक वाला काव्य

مُذ जंगनामा امہ گ �ن ٛ �ن َ �ب

�تھا  ی�ا �ت نگھ� کِ )س� �ن ی، ��ی �نو�ب
ن( �یسش وِ�ش

फौजी, सैथनक (संखया 
तिा थवशषेर)

ا مُذ،�ب जऺंगी گی ٛ �ن ئ �ب



رِی222 َو�ہئ �ب ازٕ �ہ گی �ب ٛ �ن َ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھ  دھک وِمان، لڑاکووِمان، �یُ �پوت�یُ
यिु ्धक  थवमान,  लड़ाकू 
थवमान, यिु ्धपोत

مُذ जंगी जहाजॖ ازٕ �ہ گی �ب ٛ �ن َ �ب

گل َ�ن �ب जंगल مُذ जंगलु گُل َ�نٛ �ب
یہ بھ� س�  َ گلی، ا �ن �ب जंगली, असभ्य ا �ب जंगली گلی ٛ َ�ن �ب

ا �تن کر�ن رٛ�یَ ت �پ �ہ ا، �ب ھ�ن و�ب �ب जझूना, बहुत प्रयतन करना ئرۍ کر ا �ت जंगनु ن
ُ

گ ٛ �ن َ �ب
گلا َ�ن �ب जंगला مُذ जंगलॖ گلہٕ ٛ َ�ن �ب
گم �ن َ �ب जंगम ا �ب जंगम م

َ
گ ٛ �ن َ �ب

ہ �ن �ی نوری کا م�ہ � �ب जनवरी का महीना مو जनवरी نوئری �َ �ب
واب �ب जवाब مُذ जवाब َواب �ب

ی �ہ واب د�ی �ب जवाबिहेी مو जवाबिीही ی �ہ َواب د�ی �ب
وان، �یوُا �ب जवान, यवुा ا مُذ،�ب जवान َوان �ب

کا  وکھم  �ب کھے  �ی د ھے  �ی�پ �پ اآگے  ِ�ن �ب
دُس  ک�تی،  و�ی والا  نے  کر� کام 

سی سا�ہ

थबना आगे-पीछे िखे े
जोथखम का काम करने 
वाला व्य�क्त, िसु्साहसी

ا �ب जवान जाऺथहल لۍ ٲ�ہ ہِ �ب َوا�ن �ب

وکھم  �ب کھے  �ی د ھے  �ی�پ �پ اآگے  ِ�ن �ب
س ا، دُس سا�ہ ھا�ن اُ�ٹ

थबना आगा-पीछा िखे े
जोथखम उठाना, िसु्साहस

مو जवान जाऺथहली لی ٲ�ہ َواںِ �ب �ب
ر ادُر، و�یٖ �ہ واں مرد، �ب �ب जवाँमि्द, बहािरु, वीर ا �ب जवांमरॖि َواں مَرد �ب

گی،  ادرُی، مَردا�ن �ہ واں مردی، �ب �ب
�پورُش

जवाँमिगी, बहािरुी, मिा्दनगी, 
पौरुष

مو जवांमरिी َواں مردی �ب

وا�نی �ب जवानी مو जवाऺनी َوٲ�نی �ب
ن، م�نی ر، رَ�ت َوا�ہ �ب जवाहर, रतन, मथर مُذ जवाहर ر َوٲ�ہ �ب

ری و�ہ �ب जौहरी مُذ जवहऺय्द رِی َو�ہئ �ب



223 ل َ�ہ َ�ٹھ�ب ار�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ا، موڑھ�ت �ت ا�ن ۱۔اَگ�یٛ
صّہ ُ ۲۔کرٛودھ، �ن

ھ کا واد۔وِواد رَ�ت ۳۔و�ی
ا �ن ہ ما�ن ات �ن اوش �ب ۴۔موڑھ�ت

1. अज्ञानता, मढूता
2. क्रोध, गसु्सा
3. व्यि्द का वाि-थववाि
4. मढूतावश बात न 
मानना

مُذ जहल ل َ�ہ �ب

�نے  �ن ہ ما ات �ن ل، �ب ص�ی ُ کرودھی،�ن
نے والا کار واد۔وِواد کر� �ی والا، �ب

क्रोधी, गसु्सैल, बात न 
मानने वाला, बेकार वाि-
थववाि करने वाला

ا �ب जऺहऺलय ٲلۍِ ئ�ہ �ب

ان اک�یٛ अज्ञान مو जहलि / जहालि ال�تھ َ�ہ ل�تھ/�ب َ�ہ �ب
اد �ہ �ب थजहाि مُذ जहाि اد َ�ہ �ب

ادی �ہ �ب थजहािी ا �ب जहाऺि ्य ٲدۍ َ�ہ �ب
 ،�

ت ھ�
ت ا،      وِکاس کیس� و�ن ں �ہ �یوونَ م�ی

ا ڑ�ن ا، کِھل �پ ھول�ن ا�پ ھل�ن �پ
यौवन में होना, थवकास की 
�स्िथत, फलना फूलना, 
थखल पड़ना

مُذ जहार ار َ�ہ �ب

ل �پوت از، وِمان، �بَ �ہ �ب जहाज, थवमान, जलपोत مُذ जहाजॖ ازٕ َ�ہ �ب
و گت، وِسش ان، �ب �ہ �ب जहान, जगत, थवश्व مُذ जहान ان َ�ہ �ب

�نم َ�ہ �ب जहन्नमु مُذ जहनमु �نم َ�ہ �ب
�نمی، ککرمی �ہ �ب जहन्नमुी, कुकमगी ا �ب जहनमगार / 

जहनमुी
�نمی َ�ہ �نم گار/ �ب َ�ہ �ب

بےَ � जय مُذ जय بےَ �
بےَ کار بےَ ۔� � जय-जयकार مُذ जयजयकार بے کار بے۔� �

ہِ رِکت ادہ، اَدھِک، اَ�ت ز�ی जयािा, अथधक, अथतररक्त ا �ب जािॖ ادٕ �ب
ان �ب گ( مر�ت ار’)ا�ن ۱۔‘�ب

ھا�نوس ۲۔�پ
1. ‘जार’ (अ॰ं) मत्दबान
2. फानसू

مُذ जार ار �ب

ک  ،ا�ی گ(  )ا�ن ٹ  �یٛ ار�ب �ب
ر  می وس�ت �ش رٛکار کا ر�ی �پ

जरॉरजेट (अ॰ं), एक प्रकार 
का रेशमी वस्त्र

مو जारजठ َ�ٹھ ار�ب �ب



ان224 �ب �ٹھ اک�ب اکَٹ/�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اکِٹ گ( �ب کٹ )ا�ن �ی �ب जैकेट (अ॰ं), जाथकट مو जाकट / जाक्यठ �ٹھ اک�ب اکَٹ/�ب �ب
ا  ھو�ٹ �ب ھگڑا،  �ب رَ  �پ ات  �ب ھو�ٹی  �ب

رَک رَک وِ�ت �ت
झठूी बात पर झगड़ा, झठूा 
तक्द -थवकत्द

مُذ जांगरु ر
ُ

گ ا�نٛ �ب

ھالَر �ب झालर مُذ जालर / जालारॖ الارٕ الَر /�ب �ب
ٹے  وُ� ل �ب �ی ر �ب �پے آدِ�پ گل�ی ا  ڑے �ی ک�پ

نے والا ئی کر� کے کڑھا�
कपडे़ या गलीच ेआथि पर 
बेल-बटेू की कढाई करने 
वाला

जालखिजू الکھدُوز �ب

الساز، دھورت �ب जालसाज, धतू्द ا �ب जालसाज السّاز �ب
ا �ت َ عل سازی، دھور�ت �ب जालसाजी, धतू्दता مو जालसाऺजी السّٲزی �ب

گ( م )ا�ن �ی ہ، �ب �یما�ن ام۔�پ ۱۔�ب
ع �ب ۲۔مُر

1. जाम, पैमाना, जैम (अ॰ं)
2. मरुब्बा

مُذ जाम ام �ب

ہ  �ٹ َ ں �نو�ہ گر م�ی �ن ٖ د، �ر�ی امعہ مس�ب �ب
سب  رکی  م�ی ک�ش ھ�ت 

ت س� ں  م�ی
د ڑی مس�ب سے �ب

जामा म�स्जि, श्ीनगर में 
नौहट् टा में �स्ित कश्मीर 
की सबसे बड़ी म�स्जि

مو जाम मशीि /
 बऺड़ मशीि

د  �ی امع مسش �ب
د( �ی ئڑمسش )�ب

امہ �ب जामा مُذ जामॖ امہٕ �ب
گ( ٛری )ا�ن �ٹ وم�ی ُ�ی تِ، �ب کھاگَ�ن ر�ی रेखागथरत, ज्योमटे्री (अ॰ं) مو जामटरी ری ام�ٹ �ب

رکارکا  �پ م  اُ�ت ک  ا�ی  ، اماوار  �ب
ال ری سش م�ی ک�ش

जामावार , एक उततम 
प्रकार का कश्मीरी शरॉल

مُذ जामवार اموار �ب

م ّ ک، اُ�ت ھ�ی ھا، �ٹ ۱۔ا�پ
تِ،  اُ�پ اَدھِک،  ۲۔کا�نی، 

ت �ہ �ب

1. अच्छा, ठीक, उततम
2. काफी, अथधक, उथचत, 
बहु त

ا �ب जान ان �ب

ہِ �ت ٛ ھا�ن ھَلی �ب ھی طرح سے، �ب ا�پ अच्छी तरह से, भली 
भाँथत

رکرا �ہُ जान पाऺठ्य ھی ٲ�ٹ ان �پ �ب
مکا ر�ی ا �پ می �ی ر�ی ان، )لا(�پ �ب जान, (ला॰) पे्रमी या पे्रथमका مُذ जान ان �ب



225 ہٕ ا�ن ا�ن د�ب د�یٖ ئ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوا  می ا�ت ر�ی ما، �پ �ت ر�ی اں، �پ ا�ن انِ �ب �ب
مکا ر�ی �پ

जाने-जानाँ, थप्रयतमा, पे्रमी 
अिवा पे्रथमका

مُذ जानानॖ ہٕ ا�ن ا�ن �ب

ی َکسش �پ पक्षी مُذ जानावार اوار ا�ن �ب
کاری رادھِ�ی اُ�ت उततराथधकारी ا �ب जानशीन ن ٖ �ی �ش ا�ن �ب

نے والا ا� ی مر�ب ں �ہ وا�نی م�ی जवानी में ही मर जाने वाला �ب ا �ب जानॖमरग ہٕ مرگ ا�ن �ب
ل�نے  کھ�ی ر  �پ ان  �ب �نی  ا�پ از،  �ب ا�ن �ب

والا
जाँबाज, अपनी जान पर 
खलेने वाला

ا �ب जांबाज از �ب ٛ ا�ن �ب

ان کاری، گ�ی ا�ن ُک�تی، �ب �ی य�ुक्त, जानकारी, ज्ञान مو जांछ ھ ٛ�پ ا�ن �ب
را�نی دار ،  �پ ا�ن �ب जानिार, प्रारी ا، مُذ �ب जानिार دار ا�ن �ب

ہ ٛگھ�ی ا�ن �ب जाँथघया مُذ जांथगयॖ ہٕ ٛگ�ی ا�ن �ب
�نی  ا�پ ا،  کر�ن رک  وِ�ت رَک  ا�ت ھو�ٹ �ب
کی  نے  مَ�نوا� ردستی  کوز�ب ات  �ب

ا ش کر�ن کوسش

झठूा-तक्द  थवतक्द  करना, 
अपनी बात को जबरिस्ती 
मनवाने की कोथशश करना

مُذ जांगरु ر
ُ

گ ا�نٛ �ب

و ُ �ش ا�نورَ، �پ �ب जानवर, पशु مُذ जानवर ا�نوَر �ب
�بس  ھاڑی  �ب رکارکی  �پ ک  ا�ی

ہے۔ ا� �ت �ن ھاڑو �ب سے �ب
एक प्रकार की झाड़ी 
थजससे झाड़़ू  बनता ह ै।

مو जावॖिऺर ر ھئ اوٕ�ت �ب

لوں  �یٖ ھاڑی کے �ت روکت �ب اُ�پ
ھاڑو �نے والا �ب �ن �ب سے  

उपरोक्त झाड़ी की तीथलयों 
से बनने वाला झाड़़ू

مو जावॖ कछॖज्य ھج اوٕ کژٕ �ب
وا�ئن ن، اَ�ب وَ�ی اَ�ب अजवैन,अजवायन مُذ जाव्ंयि, जाव्यनॖ ہٕ �ن او�ی دٕ/�ب ٛ �ن او�ی �ب

ہ،  ھکا�ن
ھور۔�ٹ �ٹ ستھان،  گہ،  �ب

�نے کا ستھان �ہ ر
जगह, स्िान, ठौर-थठकाना, 
रहने का स्िान

जाय اےئ �ب
گہ گہ �ب گہ، �ب ر�ب �ہ हर जगह, जगह-जगह ا �ب जाथय-जाथय/ 

जाथय पि जाथय
ہ / ا�ی ہ �ب ا�ی ِہ�ب ا�ی �تھ �ب ہِ �پ ا�ی �ب

کِ آدُھ�ن आधथुनक ا �ب जिीि د د�یٖ ئ �ب



ہ226ٕ �ن ِ�ت �ب ت دَ�ی د�یٖ �بئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ت کِ آدُھ�ن आधथुनकता مو जिीथियत ت دَ�ی د�یٖ �بئ
ہ ُ��ت हुक्का مو जऺजीर ر �یٖ ئ�ب �ب

ڑی َ �ب जड़ी مو जऺडी / जऺड्य ڈۍِ ڈی/ �بئ �بئ
وُ�ٹی ڑی �ب �ب जड़ी-बटूी مو जऺडी बटूी وٗ�ٹی ڈی �ب �بئ

َھڑی �ب झड़ी مو जऺर ्य رِۍ ئ �ب
ہ ز�ی َ �ب जथज़या مُذ जऺथज़यॖ ہ ز�ی ئ �ب

�و ن، اُ�ت �بَسش जश्न, उतसव مُذ जऺश्नॖ ہٕ �ن سش �بئ
اری، کرور ا�پ �ی اَ�ت अतयाचारी, कू्रर ا �ب जाऺथबर ر ِ ٲ�ب �ب

اری �ب जारी ا �ب जाऺरी ٲری �ب
ا اری کر�ن �ب जारी करना ئرۍ کرا �ت जाऺरी करुन ٲ ری کرُن �ب

ر ٖ اگ�ی �ب जागीर مو जाऺगीर ر ٖ ٲ   گ�ی �ب
لی �ت َ علی، �ن �ب जाली, नकली ا �ب जाऺली ٲلی �ب

الی �ب जाली مو जाऺलय ٲلۍِ �ب
ا�تی کش �پ �پ पक्षपाती ا �ب जाऺथनबिार دار ِ�ب ٲ�ن �ب

ات �پ کسش َ �پ पक्षपात مو जाऺथनबिाऺरी دٲری ِ�ب ٲ�ن �ب
ئی ھلا� ئی، �ب ھا� اَ�پ अच्छाई, भलाई مو जाऺनी ٲ�نی �ب

دھ ز، و�یٛ ا�ی ۱۔�ب
ا کسشَ ٖ زہ، سَم�ی ا�ی ۲۔�ب

1. जायज, वैध
2. जायजा, समीक्षा

مُذ जाऺथयज ز ِ ٲ�ی �ب

ام �تے کا �ن سش ر ک �ن ل، ا�ی ر�ی ِ�ب �ب थजब्ील, एक फररश्ते का 
नाम

مُذ थजब्ील ل ر�یٖ ِ�ب �ب
�یے  �ن نے وِ وُ� ہ، ا�ن �تن، آ    گر�ہ �یَ

ا کر�ن
यतन, आग्रह, अननुय-
थवनय

थजतनॖ کرٛا ہٕ �ن ِ�ت �ب



227 گر ِ ُ�تھ کرُن�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ ر�ی ران �پ ہ، )لا(�پ �ب کل�ی कलेजा, (ला॰) प्रारथप्रय مُذ थजगर گر ِ �ب
ا �ٹ �ی کڑا )لا( �ب �بے کا �ٹ کل�ی कलेजे का टुकड़ा, (ला॰) 

बेटा
ا �ب थजगर खोंट ٹ گر کھوٛ�ن ِ �ب

�یون س، �ب گرا، سا�ہ ِ �ب थजगरा, साहस, जीवन مُذ थजगरॖ گرٕ ِ �ب
ک آدِ کا آورن ۱۔کسی �پُس�ت

ھاگ ک کا �ب ۲۔کسی �پُس�ت
1. थकसी पसु्तक आथि का 
आवरर
2. थकसी पसु्तक का भाग

مُذ थजलिॖ لدٕ ِ �ب

نِ کی  ت، �ب رٛ�ی �پ ھوت،  نِ، �ب �ب
ک�تی ک�تی والا و�ی سی سش

थजन्न, भतू, पे्रत, थजन्न की 
सी श�क्त वाला व्य�क्त

مُذ थजन نِ �ب

مان ر�یٛ اب، �ش �ن �ب जनाब, श्ीमान् مُذ थजनाब اب ِ�ن �ب
ازہ �ن َ �ب जनाजा مُذ थजनाजॖ ازٕ �ن ِ �ب

گ ا�تی، �ت�م، لِ�ن ۱۔�ب
ں ز �ی �ی ار کی �پ ا�پ اج، و�ی و، ا�ن ۲۔و��ت

1. जाथत, थ कस्म, थलंग
2. वस्त,ु अनाज, व्यापार 
की चीजें

مُذ थजंस سٕ
ٛ ِ�ن �ب

دھی ٛ �ن �یون سَم�ب यौन-संबंधी ا �ب थजंसी سّی ِ�ن �ب
ان ھوٗوِگ�ی �ب भ-ूथवज्ञान مو थजयोलरॉजी ی الوُ�ب �ی ِ �ب

گ( پ )ا�ن �یٖ �ب जीप (अ॰ं) مو जीप پ �یٖ �ب
ھُلِت  رٛ�پ �پ ا،  ھول�ن �پ ا  ھل�ن �پ ا،  کھل�ن

ا و�ن ھرا �ہ را�ب ا، �ہ و�ن �ہ
थखलना, फलना-फूलना, 
प्रफु�ललत होना, हरा-भरा 
होना

ئرۍ کرا اَ�ت जीलनु لنُ �یٖ �ب

اں  �ہ �ب ستھان  ٹ  ردٛرسش ِ �ن وہ 
و، دوڑکا لَکش،  ا�ہ �ن �پ و�ن �ہ ں  �پ دوڑ م�ی

ان سِش �ن

वह थनथि्दष्ट स्िान जहाँ 
िौड़ में पहुचँना हो, िौड़ 
का लक्षय, थनशान

مُذ जिु ُ�تھ �ب

ان  سش �ن ٹ  ردرٛسش �ن ں  م�ی ل  کھ�ی
ا �ن ھو ل�ی کو �پ

खले में थनथि्दष्ट थनशान को 
छू लेना

ئرۍ کرا �ت जिु करुन ُ�تھ کرُن �ب



وٗلہ228ٕ �ب دا �بُ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دا ،  الگ �بُ जिुा, अलग ا �ب जिुा دا �بُ
ا ھڑ�ن �پ ئی ، �ب دا� �بُ जिुाई, थबछुड़ना مو जिुाऺई ی دٲ�ی �بُ

س َ رت ، سا�ہ ُ �ب जरु्दत, साहस مُذ जरुि ھ ر�ت ُ �ب
رم ُ �ب जमु्द مُذ जरुुम رُم ُ �ب

ا ں آ�ن ھ م�ی ا�ت ا، �ہ و�ن پِ�ت �ہ �
س�ن ا ،  ڑ�ن ُ �ب जडु़ना, संथचत होना, हाि 

में आना
ئرۍ کرا اَ�ت जरुुन / जरूुन ُوٗرن رن/�ب ُ �ب

ہ رما�ن ُ �ب जमुा्दना مُذ जरुमानॖ ہٕ رما�ن ُ �ب
سے  ی�ا  نکھ� کیس� ، دو  ی�ا نکھ� سَمسَ�

ی�ا  نکھ� و�نی والیس� تِ �ہ ھا�ب وِ�ب
सम संखया, िो की संखया 
से थवभाथजत होने वाली 
संखया

ا، مُذ �ب जफु़ ُف �ب

نے کا  ا� �ن ی�ا  �ب نکھ� س� م  سَم اور وِسش
ل کھ�ی

सम और थवषम संखया 
बताने का खले

مُذ जफु-ताक ُف طاق �ب

ا ھک�ن �ب झकुना ئرۍ کرا �ت जकुुन کُن �بُ
ہ �ن �ی ئی کا م�ہ ولا� �ب जलुाई का महीना مو जलुय لےَ �ب

کروار معہ، سش
ُ �ب जमुमा, शकु्रवार مُذ जमुा معہ

ُ �ب
ھمکا �ب झमुका مُذ जमुकॖ ُمکہٕ �ب

ُملہ، واکٛ�یِہ �ب जमुला, वाक्य مُذ जमुलॖ ُملہٕ �ب
ک رُوپ،  د کا ا�ی �ب َ ی’ �ش ُو، ‘�ب �ب

ک آدر سو�پ
ज,ू ‘जी’ शब्ि का एक 
रूप, आिरसचूक

مُذ जू ُو �ب

ا ال مَکھا�ن �ت ताल मखाना مُذ जवुर ُور �ب
ہ �یو�ت �ب ज्योथत مو जतूय وٗ�تۍ �ب

وڑی �ب जोड़ी مو जरु ्य وٗرۍ �ب
وگی، �یوگی �ب जोगी, योगी مُذ जगू्य وٗگۍ �ب

ھولا �ب झलूा مُذ जलूॖ وٗلہٕ �ب



229 وٗلۍِ وراہ�ب �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھولی �ب झोली مو जलूय وٗلۍِ �ب
ہ �ن �ی ون کا م�ہ �ب जनू का महीना مُذ जनू وٗن �ب

ڑ،  گڑ�ب )لا(  مگھٹ،  �ب ا،  ّ �ٹ ھ�پ �ب
ا �ت و�یس�ت ری ، استھ  �ن را�ت اَ�ن

झपट् टा, जमघट, (ला॰) 
गड़बड़, अफरा-तफरी, 
अस्त-व्यस्तता

مُذ जाॆट و٘ٹ �ب

دلی  ا، دھا�نٛ ا�ن ا، لوٹ م�پ �ن ٹ ل�ی ھ�پ �ب
ا کر�ن

झपट लेना, लटू-मचाना, 
धांधली करना

مُذ जाॆट (करुन) وٹ٘)کَرنُ( �ب

لّا و �ہَ ا، �ہ را�ب َ ور�ش سش शोर-शराबा, हो-हलला مُذ जाॆश و٘ش �ب
کِھ�ٹو کِمّہ، �ن آ لسی، �ن आलसी, थनकममा, थनखट् टू ا �ب जाॆग و٘گ �ب

را ا�ت ھا�ی و�ب لوس، سش �بُ जलुसू, शोभायात्रा مُذ जाॆलसू / जऺलसू لاس و٘لوسّہٕ/�بئ �ب
ت( ٛ را�ن ر  ؛  �پ �ہ موں )سش �ب जमम ू(शहर; प्रांत) مُذ जाॆम و٘م �ب

ر �ت �ن ت، لوک �ت ور�ی م�ہ �ب जमहूररयत, लोकतंत्र مو जाॆमहूररयि/
 जमुहूररयत

�تھ/ ورِ�ی و٘مُ�ہ �ب
ت ور�ی م�ہ ُ �ب

رِک �ت ٛ ا�ن وری، لوک �ت م�ہ �ب जमहूरी, लोकतांथत्रक ا �ب जाॆमहूरी وُری و٘م�ہ �ب
ن دَکسش िथक्षर مُذ जाॆनबू و٘�نوُب �ب

شِ �یو�ت �ب ज्योथतष مُذ जोतॖश شٕ و�ت �ب
ادو �ب जािू مُذ जोि ود �ب

ادوگر �ب जािगूर مُذ जोिगूार / जोिगर ودگرَ ودوگٗار/ �ب �ب
ادوگری �ب जािगूरी مو जोिगऺरी ودوگئری �ب

نوُن � �ب जनुनू مو जाॆननू / जाॆननूॖ ہٕ و٘�نو�ن و٘�نوُن/ �ب �ب
وڑ �ب जोड़ مُذ जोड وڈ �ب

گل ک، �یُ دوا�ی िो-एक, यगुल ا �ب जोराह وراہ �ب



ھ230ٕ ۅ�ت �ب ورٕ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کے  دَروازے  ھوا  اَ�ت کی  کھڑ 
لےّ �پ دو

थखड़की अिवा िरवाजे 
के िो पलले

مو जोरॖ ورٕ �ب

لّا ھوا دَروازے کا �پَ کھڑکی اَ�ت थखड़की अिवा िरवाजे 
का पलला

مُذ जोरॖ पाॆट ورٕ �پو٘ٹ �ب
اسوس �ب जाससू مُذ जोससू وسوٗس �ب
اسوسی �ب जाससूी مو जोससूी وسوٗسی �ب

آو�یش،  گ،  سّاہ،اُم�ن اُ�ت وش،  �ب
ا �ن �ب �ی ّ اُ  �ت

जोश, उतसाह, उमगं, 
आवेश, उततेजना

مُذ जोश وش �ب
ی  ک�پ �پ ک�ن اور  اڑے  �ب وڑی،  �ب

ار �ن ُ نے والا �ب ھ آ� کے سا�ت
जडू़ी, जाडे़ और कंपकंपी 
के साि आने वाला बखुार

مُذ जोलॖ ولہٕ �ب

ھولا �ب झोला مُذ जोलनॖ ہٕ ول�ن �ب
ڑی ٛ�پ ھو�ن �ب झोंपड़ी مو जोंफॖर ھٕر �پ ٛ و�ن �ب

ازہ لکڑ�یوں کا گَ�ٹھر �ئی اور �ت �ن नई और ताजा लकथड़यों 
का गट् ठर

مُذ जोंफुर ھُر �پ ٛ و�ن �ب
ا ّ �ٹ َھ�پ ۱۔�ب

ووے  �ب ھوا  اَ�ت ں  م�ی اش  ۲۔�ت
سے  ی  راسش کی  رط  �ش ں  م�ی

ی ئی گیئ راسش ر لگا� اَدھِک داو �پ

1. झपट् टा
2. ताश में अिवा जएु में 
लगाई गई शत्द की राथश 
से अथधक िाँव पर लगाई 
गई राथश

مُذ जोंटॖ ہٕ �ٹ ٛ و�ن �ب

ا ا�ن ا مارکر لے �ب ّ �ٹ ھَ�پ ۱۔�ب
دوگ�نی  سے  ی  کی راسش رط  ۲۔�ش

ا �ن �ت �ی ی �ب راسش

1. झपट् टा मारकर ले 
जाना
2. शत्द की राथश से िगुनुी 
राथश जीतना

ئرۍ کرٛا �ت जोंटॖ मारुन ہٕ مارُن �ٹ ٛ و�ن �ب

ھدّا،  سکرت، �ب نوارو، ا��ن ۱۔گَ�
بے ڈول �

�نے والا  �ن �ہ ڑے �پ ھدّے ک�پ ۲۔�ب
ہ ک�ت و�ی

1. गँवारू, असंस्कृत, भि ्
िा, बेडौल
2. भि ्ि े कपडे़ पहनने 
वाला व्य�क्त

ا �ب जॏिॖ ھٕ ۅ�ت �ب



231 ہٕ ۅرا�ب ٕ�ب ہ �پ َ ہٕ ۔�پ �پ َ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

راب، موزا ُ �ب जरुाब, मोजा जॏराबॖ ہٕ ۅرا�ب �ب
لاب �بُ जलुाब مُذ जॏलाब ۅ٘لاب �ب

الہ ل دھارا،�ن دی، �ب ھو�ٹی �ن �پ छोटी निी, जलधारा, 
नाला

مو जॏय ۅ ےئ �ب
ڈی ھ�ن �ب झडंी ا �ن जॆंड्य ڈی �ن ھئ ڈۍ/�ب ٘ �ن �ی �ب

دی لم �ن ھ�ی �ب झलेम निी مُذ जॆहलम لم ٘ �ی�ہ �ب
ا، آو�یش �ن �ب �ی ّ نون، اُ�ت � ماد، �ب اُ�ن उन्माि, जनुनू, उततेजना, 

आवेश
مُذ जेरॖ ٕ ر �ی �ب

ان  ر�یسش ا، �پ گ کر�ن �ن ا، �ت تِ کر�ن �ب �ی ّ اُ �ت
ں  م�ی آو�یش  ا،  �ن اد�ی �ن �ب اگل  �پ ا،  کر�ن

ا داکر�ن �ی نون �پ � ا، �ب لا�ن

उततेथजत करना, तंग 
करना, परेशान करना, 
पागल बना िनेा, आवेश 
में लाना, जनुनू पैिा करना

ئرۍ کرٛا �ت जेरॖ तलुनु / अननु ُن لنُ/اَ�ن رٕ�تُ �ی �ب

ا،  ھ�ن واُ�ٹ ان �ہ ر�یسش ا،�پ ا�ن و�ب تِ �ہ �ب �ی اُ�ت
آو�یش  ا،  آ�ن نون  � �ب ا،  ا�ن آ�ب گ  �ن �ت

ا ں آ�ن م�ی

उततेथजत हो जाना, परेशान 
हो उठना, तंग आ जाना, 
जनुनू आना, आवेश में 
आना

ا �ب जेरॖ यनु / वॏिनु ُن/ رٕ�ی �ی �ب
ھن

ُ وۅ�ت
ل، کاراگار �ی �ب जेल, कारागार مُذ जेल ل �ی �ب

نے  ھال کر� کھ �ب ل کی د�ی �ی لر، �ب �ی �ب
کاری والا ادھ�ی

जेलर, जेल की िखेभाल 
करने वाला अथधकारी

مُذ जेलर لرَ �ی �ب

च  َچ
دّھی ڑ�بُ دّھو، �ب ِ�پَٹ موٗرکھ، �بُ �ن थनपट मखू्द , बिु ्ध ू, जड़बिु ्�ध ا �ب चबाचोर ور ا�پ �ب َ �پ

ارا و�ب �پ चौबारा مُذ चबारॖ ارٕ �ب َ �پ
ت َ�پ �پ चपत مو चपाि ھ ا�ت �پ َ �پ

ا �پّ �پہ/�پ َ �پ चपपा مُذ चपॖ ٕ ہ �پ َ �پ
ا �پّ َ ا۔�پ �پّ َ �پ चपपा-चपपा مُذ चपॖ-चपॖ ٕ ہ �پ َ ہٕ ۔�پ �پ َ �پ



رٕس232 َ �پ ٕ ر َ�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اولی ڑی، اُ�ت ڑ�ب ازی، �ہ لد�ب �ب जलिबाजी, हड़बड़ी, 
उतावली

مو चपॖर ٕ ر َ�پ �پ
ا �ٹ �پ �پ चपटा ا �ب चपटॖ ہٕ �ٹ �پ َ �پ

راسی �پ �پ चपरासी مُذ चपराऺस्य رٲسۍ َ�پ �پ
ھوٗسشنَ گلے کا آ�ب गले का आभषूर مو चपकलॖ / 

चपक ऺ लय
لۍ ئ �ت َ�پ لۍ/ �پ کئ َ�پ �پ

ل �پّ َ �پ चपपल مو चपॖलय / चपॖन्य ۍ �نٕ �پ
َ لۍٕ/�پ �پ َ �پ

ھے  �ی�پ �پ �ٹھ  �ی �پ وری،  �ن ل  عن لی،�پُ عن �پُ
ئی ُرا� دا، �ب ٛ ِ�ن �ن  

ئ
کی گ

चगुली, चगुलखोरी, पीठ-
पीछे की गई थनंिा, बरुाई

مُذ चफ़ َف �پ

ن گان
ُ
سا، گ �ن ر�ش کار کی �پ �ی �ب बेकार की प्रशसंा, गरुगान مُذ चताव او �ت َ �پ

اس  �پ کے  دو�رے  ک  ۱۔ا�ی
ا ئی کر�ن ڑا� ی �ب کسی کی �یوں �ہ

ہ،  �ی )رو�پ و  �ب ا  ار�ن اُ�ت ھ  و�ب �ب ۲۔ِ�رسے 
سکے اُسے  ں  �ی �ہ ل �ن سکّہ آدِ( �پ

ا لا�ن �پ

1. एक िसूरे के पास थकसी 
की यों ही बड़ाई करना
2. थसर से बोझ उतारना, जो 
(रुपया, थसक्का आथि) चल 
नहीं सके उसे चलाना

ئرۍ کرٛا �ت चतावनु اونُ �ت َ �پ

راب  نے �ش ، �بس � وےئ �یے �ہ �پ
و �پی رکھی �ہ

थपए हुए, थजसने शराब पी 
रखी हो

ا �ب चि َ�تھ �پ
ر ا،ڈھ�ی ّ �ٹ َ �پ चट् टा, ढेर مُذ चटॖ ہٕ �ٹ َ �پ

ک ک �ب �،  �ب
ن �ی�

گ، سش �ن ٖ ڈ �ی डींग, शखेी, बक-बक مُذ चर ر َ �پ
ا ٛ ک�ن ا�ن ک �ہ �ن ٖ ڈ �ی डींग हाँकना ئرۍ کرٛا �ت चर करुन ر کرُن َ �پ

کواس �بَ बकवास مُذ चर-चर ر َ ر �پ َ �پ
ر�بی َ �پ चरबी مُذ चरॖब رٕب َ �پ
ا ر�پ َ �پ चचा्द مُذ चथच्द ِہ ر�پ َ �پ

رٛس َ �پ चरस مُذ चरॖस رٕس َ �پ



233 رٕکھ َ من�پ
َ �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کر َ ا، �پ �ی �ہ ۱۔�پ
رکھی َ ن کی �پ �ی ۲۔م�ش

ل، مروڑ �ٹھن، �بَ �ن ۳۔اَ�ی
ن ۴۔ گھُماوئ ، گھور�ن

1. पथहया, चक्र
2. मशीन की चरखी
3. ऐठंन, बल, मरोड़
4. घमुाव, घरू्दन

مُذ चरॖख رٕکھ َ �پ

ئی، آ    کرمن ڑھا� �پ चढाई, आक्रमर مو चढाऺय یے ڑٲ� َ �پ
�تّی ھوٗ سَم�پ کڑا ،  �ب ڑا �ٹ ک �ب ن کا ا�ی زم�ی जमीन का एक बड़ा 

टुकड़ा, भ-ूसंप�तत
مُذ चक / चख کھ َ ک/ �پ �پَ

ھوٗسوامی ک کا مالک، �ب �پ चक का माथलक, भ-ूस्वामी مُذ चकिार کدار َ �پ
اد�یش گ(، دھ�ن ک )ا�ن �ی �پ चके (अ॰ं), धनािशे مو चक ک �پَ

کّر �پ चक्कर مُذ चकर کَر َ �پ
ھ او کے سا�ت �پورے �پ परेू चाव के साि رکرٛا �ہُ चकॖमकॖ کہٕ مَکہٕ َ �پ

ں  ر �بس م�ی �ت �ی ھومی کا وہ �ش ۱۔�ب
وں ک گاوئں �ہ �ی ا�ن

کلا ل�نے کا �پ �ی �ب ا ۲۔آ�ٹ
اوئں کا اَڈہّ �ی سش ۳۔و�ی

1. भथूम का वह क्षेत्र 
थजसमें अनेक गाँव हो
2. आटा बेलने का चकला
3. वेश्याओ ंका अड्डा

مُذ चकलॖ کلہٕ �پَ

ھُری �پ छुरी مو चखचऺक्य کۍ ئ کھ �پ َ �پ
ا لا�ن �پ चलाना ئرۍ کرٛا �ت चलावनु لاونُ �پَ

ا ل�ن ات �پ کسی کی �ب थकसी की बात चलना مو चलॖन्य ۍ ل�نٕ َ �پ
ا ل�ن ۱۔�پ

ا ل�ن ہ آدِ �پ �ی ۲۔سِکّہ، رو�پ
1. चलना 2. थसक्का, 
रुपया आथि चलना

ئرۍ کرٛا اَ�ت चलनु لنُ َ �پ

لنَ َ �پ चलन مُذ चलेॖजाव او لے �ب �پَ
مَک �پ चमक مو चमख مکَھ َ �پ

کی  ھولوں  �پ اغ،  �ب کا  ھولوں  �پ
اری ک�ی

फूलों का बाग, फूलों की 
क्यारी

مُذ चमन من
َ �پ



ہٕ گو٘ر234 ا�ٹ َ �پ مہٕ َ مہٕ �ن َ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کر،  ھن  �ٹ ن  �ب سے،  ان  سش
�ٹھ  �ن ھ ، ا�ی اری کے سا�ت �ی �پوری �ت

وےئ تے �ہ دکھا�

शान से, बन-ठन कर, 
परूी तैयारी के साि, ऐठं 
थिखाते हुए

رکرٛا �ہُ चमॖखम مہٕ َ مہٕ �ن َ �پ

ہ م�پ �پ चमचा مُذ चमचॖ ہ م�پِ
َ �پ

ا مک�ن �پ चमकना ئرۍ کرٛا اَ�ت चमकुन مکُن َ �پ
ا مکا�ن �پ चमकाना ئرۍ کرٛا �ت चमकावनु مکاونُ

َ �پ
ا �ن َ �پ चना مُذ चनॖ ہٕ �ن َ �پ

ا �ن �ی �ب ا �پ �ن َ �پ चना-चबैना مُذ चनॖ-चबेलॖ / 
चमलेॖ

لہٕ/ �ی �ب َ ہٕ �پ �ن َ �پ
لٕہ �ی م�ب �پ

ب �ی �ب जेब مُذ चिंॖ دٕ �ن َ �پ
ب ک�ترا �ی �ب जेब कतरा ا �ب चिंॖच़रू دژٕورٗ �ن َ �پ

دہ �ن �پ चिंा مُذ चिंॖ دٕ �ن َ �پ
ڑ ھَ�پ زورکا �ت जोर का िपपड़ مُذ चडं ڈ �ن َ �پ

چ رکھ  �ی �ب �توں کے  گ، دا�ن �ن ۱۔�پ
ک وادِ نے والا ا�ی ا� ا�ب ا�ی �ب کر �ب

ھ ا�ت ۲۔ �ہ

1. चगं, िांतों के बीच 
रखकर बजाया जाने वाला  
एक  वाि ्य  2. हाि

مُذ चगं / चगंॖ گہٕ �ن َ گ/ �پ �ن َ �پ

ٹ ہ، دُسش ک�ت تِ و�ی َ�ت ڈال، �پ �ن �پ चांडाल, पथतत व्य�क्त, 
िषु्ट

ا مُذ،�ب चडंाल ڈال �ن َ �پ
وکڑی ڈال �پ �ن �پ चांडाल-चौकड़ी مو चडंाल चंखूॖर کھٕر و�ن ڈال �پ �ن َ �پ

کواس �بَ बकवास مُذ चापॖर رَ ا�پ َ �پ
نے والا کواس کر� �بَ बकवास करने वाला ا �ب चापॖर ्य رۍ ٕ ا�پ َ �پ

لوٗس ا�پ �پ चापलसू ا �ب चापलसू لوٗس ا�پ َ �پ
کُلا، وِ�نوُد ُ�ٹ سی مذاق، �پ �ن �ہ हसँी-मजाक, चटुकुला, 

थवनोि
مُذ चाठ ھ ا�ٹ َ �پ

�وڑ �ن ہ، �ہ �ی مذا�ت मजाथकया, हसँोड़ ا �ب चाट् गाॆर ہٕ گو٘ر ا�ٹ َ �پ



235 ن ھ ژَ�ٹ ا�ٹ َ ئژ�پ اکہٕ م�ب َ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا کھِلیّ اُڑا�ن थखलली उड़ाना ئرۍ کرٛا �ت चाठ च़टुन ن ھ ژَ�ٹ ا�ٹ َ �پ
لدی او، �ب د�ب िबाव, जलिी مُذ चार ار َ �پ

ا ٕ�ت او، و�یس�ت کام کا د�ب काम का िबाव, व्यस्तता مُذ चारॖ चार ار َ ارٕ �پ َ �پ
اےئ ارہ ، اُو٘�پ �پ चारा, उपाय مُذ चारॖ ارٕ َ �پ

نے  کر� اےئ  اُ�پ اراساز،  �پ
نے والا، کام  ا کر� �ت ا�ی والا، س�ہ

نے والا ا� �ن �ب

चारासाज, उपाय  करने 
वाला, सहायता करने 
वाला, काम बनाने वाला

ا �ب चारॖसाज ارٕساز َ �پ

ا �ت ا�ی اراسازی، س�ہ �پ चारासाजी, सहायता مو चारॖसाजी ارٕ سٲزی َ �پ
مدد  ا،  ا�ن �ن �ب کام  ا،  کر�ن اےئ  اُ�پ

ا کر�ن
उपाय करना, काम बनाना, 
मिि करना

ئرۍ کرٛا �ت चारॖ करुन ارٕ کرُن َ �پ
�تو ّردا�ی ھار، اُ�ت رٛ�ب ۱۔�پ
لی کا آو�یش �ب ۲۔�ب

۳۔ آروپ

1. प्रभार, उततरिाथयतव
2. थबजली का आवेश
3. आरोप

مُذ चारॖज ارٕج �پَ

گ(، آروپ  ٹ )ا�ن �ی ارج �ش �پ
ر َ�ت �پ

चाज्दशीट (अ॰ं), आरोप-
पत्र

مُذ चारॖजशीट ٹ �ی ارج �ش َ �پ

ا کسّ�ن कसना ئرۍ کرٛا �ت चारुन ارُن �پَ
ئی ا� ار�پ �پ चारपाई مو चारपाय اےئ ار�پ َ �پ

ڑا نے کا ک�پ ا� ار�ن ہٕ، �پ ا�ن ار�ن �پ चारखाना, चारखाने का 
कपड़ा

ا، مُذ �ب चारखानॖ ہٕ ا�ن ار�ن َ �پ
ارد�یواری �پ चारिीवारी مو चार-िवेाऺरी ارد�یوٲری َ �پ

ی و،مو�یسش ُ �ش گر، �پ ڈھور، ڈ�ن ढोर, डंगर, पश,ु मवेशी مُذ चारवोय ارووے َ �پ
اشنی �پ चाशनी مو चाश اش �پَ

ا اک، کَھڑ�ی �پ चाक, खथड़या مُذ चाक اک �پَ
ا مِ�ٹّی کَھڑ�ی खथड़या-थमट् टी مو चाकॖ मयऺच़ ئژ اکہٕ م�ب َ �پ



گہ236ٕ ا�نٛ َ �پ ٹ اکل�ی َ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ( ٹ)ا�ن اکل�ی �پ चरॉकलेट (अ॰ं) مُذ चाकलेट ٹ اکل�ی َ �پ
وا ا�ہ ھَ�ٹ ر، درار، �پ �یٖ �پ चीर, िरार, फटा हुआ مُذ चाख / चाक اک اکھ/ �پَ َ �پ

ال �پ चाल مو चाल ال �پَ
از ال�ب �پ चालबाज ا �ب चालबाज از ال �ب �پَ

ازی ال�ب �پ चालबाजी مو चालबाऺजी ٲزی ال �ب �پَ
ال ڈھال �پ चाल-ढाल مُذ चाल-डाल ال ڈال �پَ

الاک �پ चालाक ا �ب चालाख الاکھ َ �پ
الان �پ चालान مُذ चालान / चालानॖ ہٕ الا�ن َ الان/ �پ �پَ

لنَ َ ال �پ �پ चाल-चलन مُذ चाल-चलन لنَ َ ال �پ �پَ
سّ ت ران کا ما�ن ِ ڈّی س�ہ �ہ हड्डी सथहत रान का मांस مُذ चांफ ھ �پ ٛ ا�ن َ �پ

ہ والا ڑھے مُ�ن �ی �ٹ टेढे मुहँ वाला ا �ب चांटॖ ہٕ �ٹ ٛ ا�ن َ �پ
ڈّی �پے کی �ہَ ٖ �ی کھ کے       �ن ، آ �ن ولاستھِ ک�پ कपोला�स्ि, आखँ के 

नीच ेकी हड्डी
مو चांथच ہ �پِ

ٛ ا�ن َ �پ
�بڑ ا وُلاستھِ اور �ب ک�پ कपोल�स्ि और जबड़ा مو चांथच-मांथच ہ �پِ

ہ ما�ن �پِ
ٛ ا�ن َ �پ

ور ت ادھِک سش �ہ ڑ�یوں کا �ب ۱۔�پ
۲۔ کراہ

1. थच थड़यों का बहुत 
अथधक शोर
2. कराह

مو चाँथचरारय ہ رارَے �پِ
ا�ن َ �پ

ا ا�ن رِرِ�ی ररररयाना مُذ चाँथचनोर ہ �نور �پِ
ا�ن َ �پ

دماری ا�ن �پ चांिमारी مو चांिमाऺर ्य دمٲرۍ ا�نٛ َ �پ
ہ  ال�ی ووِد�ی وِسش گ(،  )ا�ن سلر  ا�ن �پ

ِہ �ت َ کا کُل�پ
चांसलर (अ॰ं), थवश्वथवि ्
यालय का कुलपथत

مُذ चांसलर لرَ سّٕ ا�ن َ �پ

گ  ڈھو�نٛ والا،  نے  گ کر� سوا�ن
نے والا کر�

स्वांग करने वाला, ढोंग 
करने वाला

ا �ب चाँगॖ گہٕ ا�نٛ َ �پ



237 او َ ٕ�پ ر ِ�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

او �پ चाव مُذ चाव او َ �پ
ا لِا�ن ۱۔�پ

ا �ن ۲۔گاےئ دُ�ہ
1. थपलाना
2. गाय िहुना ئرۍ کرٛا �ت चावनु اونُ َ �پ

ئی نواں، کھا� را ک� گ�ہ गहरा कँुआ, खाई مُذ चाह اہ اےئ�پ �پ चाय مو चाय اے �پ
اےئ دا�نی �پ चायिानी مو चायॖिाऺन्य ہ دٲ�نۍ ٕ ا�ی �پ

کھ آ �ن आखँें مو चऺश्म م ئ�ش �پ
ر طن ُری �ن د  ،  �ب مِ �بَ �ش �پ चश्मबेि, बरुी नजर مو च�श्मबि د مِ �ب �ش �پ

کھا کھوں د�ی آ�ن आखँों िखेा ا �ب चश्मिीि د م د�یٖ �پ�ش
کے  ل  ھ�ی �ب ڈل  ی،  ا�ہ سش ما  �پ�ش
رسِدھ  �پ ک  ا�ی ھِ�ت 

ت س� ارے  ک�ن
ل �روت �ب

चश्मा शाही, डल झील के 
थकनारे �स्ित एक प्रथसि ्ध 
जलस्ोत

مُذ चऺश्माशाऺही ی ٲ�ہ ماسش ئ�ش �پ

�پسّکا चस्का مو चऺक्य کۍ ئ �پ
ا سّکا لَگ�ن

�پَ चस्का लगना ئرۍ کرٛا اَ�ت चऺक्य अचऺ़न्य ۍ ٕ
کۍ اَژ�ن ئ �پ

ا �ی کِ ا مَکھن کی �ٹ ن �ی صا�ب साबनु या मक्खन की 
थटथकया

مو चाऺट्य ٲ�ٹۍ �پ
ری  دکا س�ت �ب ور’،�ش ٛر(، ‘�پ مُورٛکھ )س�ت

گ لِ�ن
मखू्द (स्त्री), ‘चोर’ शब्ि 
का स्त्रीथलंग

ا �ب चाऺर ٲر �پ
ٹ،  را�ہ اِ�ت  ، �ٹھ  �ن ا�ی ھسّک،  �ٹ

او�ٹی گرَ و �ن دھن اور روپٗ کا �ب
ठसक, ऐठं, इतराहट, धन 
और रूप का बनावटी गव्द

مو चाऺलय ٲلۍ �پ

سے  گ  ل�یٖ ں  کھ�ی �ن آ  کی  �بس 
وں کی �ہ �پ ِ �پ

थजसकी आखँें लीग से 
थचपकी हों

ا �ب थचपॖ ٕ ہ �پ ِ �پ

گ کھوں کی ل�یٖ آ  �ن आखँों की लीग مو थचपरॖ ٕ ِ�پر �پ



لہ238ٕ ِ �پ ہٕ �ٹ ِ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا، گورا ّ �ٹ ِ �پ थचट् टा, गोरा ا �ب थचटॖ ہٕ �ٹ ِ �پ
را ک�ب ِ�ت �پ थचतकबरा ا �ب थचटॖहोर ہٕ ھور �ٹ ِ �پ
ٹھی � �پ थचट् ठी مو थचठ्य ِ�ٹھۍ �پ
�پِش �پ पेथचश مو थचरन رَِن �پ

ئی را� )لکڑی کی(  �پ (लकड़ी की) थचराई مو थचराऺय رِٲے �پ
وں وں �پ ا کی �پ �ن ا ۔م�ی ڑِ�ی �پ थचथड़या-मनैा की चू-ँचूँ مُذ थचररव-थचररव رِوِ رِوِ�پ �پ

ٹ ا�ہ �پ�ہ َ�ہ وں کا کلرو، �پ �ی کسش ۱۔�پ
ں  م�ی �و آدِ  ل، کسی اُ�ت �ہ ل �پ ۲۔�پَ�ہ

ل ُ ور�ن نے والا سش و� �ہ

1. पथक्षयों का कलरव, 
चहचहाहट  2. चहल-
पहल, थकसी उतसव आथि 
में होने वाला शोर-गलु

مُذ थचरग्यशु رِۍ گ�یشُ �پ

کے  گ  �ن ہ:و�ی را�ی )�پ ہ  �پ َ �ب �نھا  َ �ن
کت ر�یُ ں �پ روپ م�ی

नन्हा बच्चा (प्राय: व्ंयग्य 
के रूप में प्रयकु्त)

مُذ थचकुट کُٹ ِ �پ

۱۔�یوُونَ کا مد
ھَسّک ۲۔�ٹ

1. यौवन का मि
2. ठसक

مُذ थचकॖचाव او کہٕ �پ ِ �پ
خ �یٖ �پ चीख مو थचख کھ ِ �پ

دن خ �پکار، کر�نٛ �یٖ �پ चीख-पकुार, कं्रिन مو थचकॖ-थचख کھ ِ کہٕ �پ ِ �پ
ا �ٹ ٛ کھو�ن खूटँा مُذ थचल ل ِ �پ

َسلا �ت तसला مو थचलमची ی لمَ �پ ِ �پ
ا �ن �ٹ ٛ �ن ھ�ی �توں کا �پ اش کی �پ �ت ताश के पततों का फें टना مو थचथलक्य لِکۍ ِ �پ

لمَ ِ �پ थचलम مو थचथलम لمِ ِ �پ
ال�یس دنِ  لّا، مسلما�نوں کا �پ ِ ۱۔�پ

ت واس کا ورٛت ٛ کے ا�یکا�ن
اڑا ۲۔�ب

1. थचलला, मसुलमानों का 
चालीस थिन के एकांतवास 
का व्रत
2. जाड़ा

مُذ थचलॖ لہٕ ِ �پ



239 ۅرد ہ �ن لئ ِ ں�پ ٖٛ �ی ں �پ ٖٛ �ی �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

چٖ  �ی �ب کے  موسَم  کے  اڑے  �ب
�یٖس دن والے �ت

जाडे़ के मौसम के बीच 
वाले तीस थिन

مُذ थचले खॏरॖि ۅرد ہ �ن لئ ِ �پ
ال�یس دن پہلے �پ اڑے کے  �ب जाडे़ के पहले चालीस 

थिन
مُذ थ चले कलान ہ کلان لئ ِ �پ

�تِم دس دن اڑے کے اَ�ن �ب जाडे़ के अथंतम िस थिन مُذ थचलॖ बथचॖ ٕ ہ �پ َ لہٕ �ب ِ �پ
ھا،  وا، اَ�پ ا�ہ �ٹ ھا�ن وا، �پ ا�ہ �ن ُ دہ، �پ ِ�ن �ن ُ �پ

ا ڑَھ�ی �ب
चथुनंिा, चनुा हुआ, छाँटा 
हुआ, अच्छा, बथढया

ا �ب चीिॖ ٕ د �یٖ �پ
او ، کساو ۱۔د�ب

وڑ �پ ۲۔�ن
ا نے کی کر�ی وڑ� �پ ۳۔ �ن

1. िबाव, कसाव
2. थनचोड़
3. थनचोड़ने की थक्रया

مُذ चीर ر �یٖ �پ

اکر ، کس کر د�ب िबाकर, कसकर رکرا �ہُ चीरॖ ٕ ر �یٖ �پ
ا ا، کس�ن رالگا�ن �یٖ ا، �پ ر�ن �یٖ ۱۔�پ

ا وڑ�ن �پ ۲۔ �ن
1. चीरना, चीरा लगाना, 
कसना
2. थनचोड़ना

ئرۍ کرٛا �ت चीरुन رنُ �یٖ �پ

کھ ھِہ ل�ی اں، اَ�ب �ی رَ�پ ذ کی �پ ۱۔کا�ن
اں �ی رَ �پ ری کی �پ ۲۔لا�ٹ

1. कागज की पथच्दयाँ, 
अथभलेख
2. लरॉटरी की पथच्दयाँ

مو चीरर رِ �یٖ �پ

ا ری ڈال�ن لا�ٹ लरॉटरी डालना ئرۍ کرٛا �ت चीरर त्रावथन ِہ راو�ن رِ �ت �یٖ �پ
و ز  ،  وَ��ت �یٖ �پ चीज, वस्तु مو चीज ز �یٖ �پ

ہ،  رَدھان، مُکھ�ی گ( �پ ف )ا�ن �ی �پ
�ر ڑا  اَ�ن �ب

चीफ (अ॰ं) प्रधान, मखुय, 
बड़ा अफसर

مُذ चीफ़ �یٖف �پ
ش اد�یٖ اےئ �ی �ی ردھان �ن �پ प्रधान न्यायाधीश مُذ चीफ़ ज�स्टस سّ س�ٹ

�یٖف �بَ �پ
ری �ت ہ م�ن مُکھ�ی मखुयमतं्री مُذ चीफ़ थमथनस्टर ر سِّ�ٹ �یٖف مِ�ن �پ

ی کی آواز َکسش وےئ �پ ڈرے �ہ डरे हुए पक्षी की आवाज مُذ चीं ں ٖٛ �ی �پ
ا ا�ن �ی ٛ�پ �ی نٛ کی آواز  ، �پ �ی نٛ �پ �ی �پ चीं-चीं की आवाज, 

थचथंचयाना
مُذ चीं चीं ں ٖٛ �ی ں �پ ٖٛ �ی �پ



وٗکۍ در240 �پ ھٕ�تۍ ُ�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی �پ لکڑی کی �پ लकड़ी की थचपपी مو चफुॖतय ھٕ�تۍ ُ�پ �پ
وان( ا )�ب �ٹ اکَ �ٹ �ہَ हट् टा-कट् टा (जवान) ا �ب चठुॖ ُ�ٹھہٕ �پ

�
ن ٹک� سِ� थसटकनी مو चठुकॖय / चठुथकन्य ُ�ٹھکِ�نۍ ُ�ٹھٕکۍ/�پ �پ

۱۔کُرکُرا
وٗرا ۲۔�پ

ا  ا گ�ی ا�ی �ن �نی ملاکر �ب �ی ۳۔گھی اور �پ
ہ وّکا کھادِ�ی ا َ��ت ٹے �ی آ�

1. कुरकुरा
2. चरूा
3. घी और चीनी थमलाकर 
बनाया गया आटे या सतत ू
का खाि ्य

مُذ चरुमॖ رمٕہ ُ �پ

ا ھاو طے کر�ن مول �تول، �ب मोल-तोल, भाव तय 
करना

مُذ चकुाव کاو �پُ
ا ھاو طے کر�ن ا، �ب مول کر�ن मोल करना, भाव तय 

करना
ئرۍ کرا �ت चकुावनु کاونُ �پُ

مِ�نی �پ थचमनी مو चमुॖन्य / थचमॖन्य ہ مٕ�ن ُ ۍ/�پ م�نٕ
ُ �پ

ا مِ�ٹ �پ थचमटा مُذ चमुटॖ ہ م�ٹٕ ُ �پ
او �ن ُ �پ चनुाव مُذ चनुाव او �ن ُ �پ

ئی ا� �ن ِ �پ थचनाई مو चनुाऺय یے ٲ� �ن ُ �پ
ن �یٖ ھو�ہ ہ) لا( ا�نوُ�ب �پ ا �ب دودٗھ مُ�نٛ�ہ िधुमुहँा बच्चा, (ला॰) 

अनभुवहीन
مُذ चथूच ِہ ُو�پ �پ

ھڑکے  �پ کسی  چ،  �ی �پ وڑی،  �پ
والی  نے  ا� �ب ئی  ا� �ن �ب ر  �پ ِ�رے 

ں �ی کھا�ئ ری ر�ی گ�ہ

चडू़ी, पेच, थकसी छड़ के 
थसरे पर बनाई जाने वाली 
गहरी रेखाएँ

مو चूय्द ُورۍ �پ

َن ووَ�پ �ہ د کا�ب �ب ُورۍ ’�ش ‘�پ ‘चूय्द’ शब्ि का बहुवचन مو चरूर ُِور �پ
چ دار �ن �ی وڑی دار، �پ �پ चडू़ीिार, पेंचिार ا �ب चरुरिार ُورِدار �پ

وکی �پ चौकी مو चकू्य وٗکۍ �پ
دار وک�یٖ �پ चौकीिार مُذ चकू्यिर وٗکۍ در �پ



241 وٗلہٕ وب�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ُول�ہ �پ चलूहा مُذ चलूॖ وٗلہٕ �پ
ہے کی آواز و� ا �پ �پے �ی �ب ی کے  مُر�ن मरुगी के बच्च ेया चहू ेकी 

आवाज
مُذ चूं وٗں �پ

کی  ہے  و� �پ ا  �ی �پے  �ب کے  ی  مُر�ن
ات کار کی �ب �ی ںٛ )لا( �ب �ی ںٛ �پ �ی �پ

मरुगी के बच्च ेया चहू ेकी 
चीं-चीं, (ला॰) बेकार की 
बात

مُذ चू ंचूं وٗں وٗں �پ �پ

ا وٗ�ن �پ चनूा مُذ चनूॖ ہٕ وٗ�ن �پ
مَکی گ، �پ ا�ن ھو�ٹ ُ�نی، �پ ۱۔�پ

ٹ ّ ُ�ن ۲۔�پ
1. चनु्नी, छोटा नग, चमकी
2. चनु्नट

مو चनू्य وٗ�نۍ �پ
وں ڑی �ہ اں �ب �ی �ن ُ ں �پ �بس م�ی थजसमें च�ुन्नयाँ जड़ी हों ا �ب चथूनिार ہ دار وٗ�نِ �پ

وکڑی �پ चौकड़ी مو चोंखय کھٕۍ وٗ�ن �پ
ھر  مڑہ، �پ َ �پ ولوم والا،  �ش �پ ولوم،  ُ �ش �پ

گ( )ا�ن
पशलुोम, पशलुोम वाला, 
चमड़ा, फर (अ॰ं)

مُذ चाॆर و٘ر �پ
ہ �ن س�ی

�پَ पसीना مُذ चाॆश و٘ش �پ
کھا ٖ �ی لا ، �ت کس�ی कसैला, तीखा ا �ب चाॆश و٘ش �پ

لی عن �پُ चगुली مو चाॆगॖलय لۍ ٕ و٘�ن �پ
نَ لا�پ کس�ی कसैलापन ا �ب चाश्यर ر �ب اسش �پ

دوں کے  �ب ی �ش گ وا�پ ل�ن ا )�پ �ن ٖ �ی �پ
کت( ر�یُ ھ �پ سا�ت

पीना (प�ुललंगवाची शब्िों 
के साि प्रयकु्त) ئرۍ کرا �ت चाॆन و٘ن �پ

دوں  �ب ی �ش گ وا�پ ری ل�ن ا )س�ت �ن ٖ �ی �پ
کت( ُر�یُ ھ �پ کے سا�ت

पीना (स्त्रीथलंगवाची शब्िों 
के साि प्रयकु्त)

ئرۍ کرا �ت च्ॆयन्य �نۍ �ب �پ

م کا کوِام �یٖ ڈو ، اَ�ن ٛ �ن َ �پ चडूं, अफीम का थकवाम مُذ चाॆंड ڈ و٘�ن �پ
گھٹ گھوٗ�ن घूघँट مُذ चाॆंड ڈ و٘ �نٛ �پ

ئی ا� ِ�ٹ مار ، �پ मार, थपटाई مُذ चोब وب �پ



�ٹۍ242 ٘ ِ�ی �پ ن ٖ �ی وب �پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھی  اَوسش کا  �بس  ڑی  �ب ک  ا�ی
ا  ا�ت ا �ب �یوگ ک�ی ں اُ�پ کے روپٗ م�ی

ہے �

एक जड़ी थजसका औषथध 
के रूप में उपयोग थकया 
जाता है

مو चोब चीन ن �یٖ وب �پ �پ

دار و�ب �پ चोबिार مُذ चोबिार دار و�ب �پ
دھو ھ ، �بُ اسم�ب موٗرکھ ، �ن मखू्द, नासमझ, बिु ्धू ا �ب चोर ور �پ

ھی اسم�ب ا، �ن موٗرکھ�ت मखू्दता, नासमझी مو चार ्यर ر ار�ب �پ
شُ کون �ت وکور ، �پ ورس، �پ �پ चाॆरस, चौकोर, चतषु्कोर ا مُذ،�ب चोरस ورس �پ

ا ورا�ہ وک، �پ �پ चौक, चौराहा مُذ चोक وک �پ
ھ وکا�ٹ �پ चौकाठ مُذ चोकाठ ھ وکا�ٹ �پ

ئی وکا، رسُو� �پ चौका, रसोई مُذ चोकॖ وکہٕ �پ
ارا مُ�ہ �ت तमुहारा ا رَ�ن �پ चोन ون �پ

ہ مُ�ن मुहँ مُذ चोंठ �ٹھ ٛ و�ن �پ
ھی لکڑی کی کر�پ लकड़ी की करछी مُذ चोंथच ہ �پِ

ٛ و�ن �پ
�تھی،  نے کی ��ت ا� ڈ سے سِکُڑ�ب ھ�ن �ٹ

ا ا�ن ن �ب ٹھری �ب گ�
ठंड से थसकुड़ जाने की 
�स्िथत, गठरी बन जाना

مُذ चोंखरु کُھر ٛ و�ن �پ

ار وِوش، لا�پ थववश, लाचार ا �ب चॏरतॖ / चॏरिॖ ھ ٕ ۅر�ت ہٕ/ �پ ۅر�ت �پ
ہ َ و�ن �پ चोग़ा مُذ चॏग़ॖ ہ ٕ ۅ�ن �پ

ن �ب �ن ک مسالے دار و�ی س کا ا�ی ما�ن मांस का एक मसालेिार 
व्ंयजन

مُذ चॏखतॖ ہ ۅکھ�تٕ �پ
�نی �ٹ

َ �پ चटनी مو चथॆटन्य �نۍ �ٹ
�ی٘ �پ

ا، کَر رما�ن ُ ۱۔�ب
کسی  کے  ھ  لا�ب اکسی  �ن �ب ۲۔)لا( 
ت کاکام �ب ھار، مص�ی کام کا �ب

1. जरुमाना, कर 
2. (ला॰) थबना थकसी लाभ 
के थकसी काम का भार, 
मसुीबत का काम

مو चट्ॆ य �ٹۍ ٘ �ی ِ �پ



243 ہ ٘�پِ �ی لٕ�پ ھَ�ت �پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ا�پ ۱۔�پ
کام  ں  م�ی کسی  ں  م�ی کار  �ی ۲۔�ب

نے والا )لا( گ اَڑا� ا�ن �ٹ

1. चाचा
2. बेकार में थकसी काम में 
टाँग अड़ाने वाला (ला॰)

ا مُذ،�ب चथॆच ہ ٘�پِ �ی �پ

راسشن کارڈ राशन काड्द مو चनॆ्ि ्य دۍِ ٛ �ن ٘ �ی �پ
گ( ن )ا�ن �ی ر،�پ �ی �ب ز�ن जं़जीर, चने (अ॰ं) مو चने ن �ی �پ

کَڑ �یَ �پ थपयक्कड़ ا �ب च्यवॖवनु �بوونُ �ی �پ

छ  ھ �پ
ّر ھَ�پ �پ छपपर مُذ छपर / छपरॖ ٕ رَ َھ�پ رَ /�پ َھ�پ �پ

ا ا�ن ھ�پ �پ छपाना ئرۍ کرا �ت छपावनु اونُ ھ�پ �پ
ئی ا� ھ�پ �پ छपाई ئرۍ کرا �ت छपाऺय ٲےئ ھ�پ �پ

ا �ن ھ�پ �پ छपना ئرۍ کرا اَ�ت छपनु نُ ھ�پ �پ
آوٹ  ا،  �ن ل�ی یے  ر� ا،آ�ش ا�ن ھِ�پ �پ

ا �ن ل�ی
थछपना, आश्य लेना, ओट 
लेना

ئرۍ کرا اَ�ت छपनु نُ ھ�پ �پ

کا  یے  ر� آ�ش �نے کاستھان،  ھِ�پ �پ
ستھل

थछपने का स्िान, आश्य 
का स्िल

مو छपन जाय اےئ نُ �ب ھ�پ �پ

لِہ �ب बथल مو छफ ھ ھ�پ �پ
کے  (کسی  )لا  ا،  ڑھا�ن �پ لِہ  �ب
ا م�نے کر�ن دلے کسی اور کوسا �ب

बथल चढाना, (ला॰) थकसी 
के बिले थकसी और को 
सामने करना

ئرۍ کرا �ت छॆथप ि ्यनु ُن ِہ د�ی �پ ھ�ی �پ

ا ڑھ�ن لِہ �پ دلے �بَ کسی کے �ب थकसी के बिले बथल चढना ئرۍ کرا اَ�ت छॆथप लगनु ن
ُ

�پِہ لگ ھ�ی �پ
ّی ِ�پ لکڑی کی �پ लकड़ी की थचपपी छफ ھ ھ�پ

َ �پ
ن ھوٹ، کم�یسش وری، �پ د��ت िस्तरूी, छूट, कमीशन مو छतॖल لٕ ھَ�ت �پ



َھل244 �پ ھپ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کمی कमी مو छप ھپ �پ
ا ڑَ�ن کم �پ कम पड़ना ئرۍ کرا اَ�ت छप गछॖन्य ۍ ھپ گژھ�نٕ �پ

گ ا�ن ھ�ٹ �پ छटाँग مُذ छटाँग گ ا�نٛ ھَ�ٹ �پ
ا ھ�بّ ۱۔مکان کا �پ

ں �ی ا�ئ ا�ن ئی سش و� لی �ہ ھ�ی ڑکی �پ �ی ۲۔�پ
1. मकान का छज्जा
2. पेड़ की फैली हुई शाखाएँ

مُذ छथज ہ ِ ھ�ب
َ �پ

مورکے  دکِی گلگی،  آ  نے  مُر�
�تے  �پ ا �ن وہ  �بسے  دُم  اور  کھ  �ن �پ

ہے۔ ا� لا�ت ھ�ی سمےَ �پ
मरुग ेआथि की कलगी, मोर 
के पंख और िमु थजसे वह 
नाचते समय फैलाता ह ै।

مُذ छजॖ ہ ٕ ھ�ب
َ �پ

ج( �ن َ نوارا)�پ کُ� कँुआरा (पं॰) ا، مُذ �ب छडॖ َھڑٕ �پ
ج( �ن َ ا )�پ �ن نے د�ی ا� ا، �ب �ن ھوڑد�ی �پ छोड़ िनेा, जाने िनेा (पं॰) ئرۍ کرا �ت छडुन َھڑُٕن �پ

الص ر، �ن ول ما�ت ول، ک�ی ک�ی केवल, केवल मात्र, खाथलस ا �ب छरा ھرا �پ
ھراّ �پ छरा्द مُذ छरॖ ھرٕ �پ

دی �ی ۱۔سَ�ن
ا ا�ن گ اُڑ�ب ا، ر�ن �ت ۲۔وِور�ن

1. सफे़िी
2. थववर्दता, रंग उड़ जाना

مو छच़र ھژَر �پ

ھکّا �پ छक्का مُذ छकॖ ھکٕہ �پ
ی�ت  گ� ری لوک س�ن م�ی ھکڑی، ک�ش �پ

لی �ی ک �ش کی ا�ی
छकड़ी, कश्मीरी लोक 
संगीत की एक शलैी

مو छकॖर َھکٕر �پ

ا ک�ن �ن ھ�ی ا، �پ کِھرا�ن ا، �ب ر�ن کِھ�ی �ب थबखरेना, थबखराना, फें कना ئرۍ کرٛا �ت छकुन َھکُن �پ
ھکڑا �پ छकड़ा مُذ छकड़ॖ ھک�ٹرٕ �پ

ھَر مُ�ٹھی �ب मट्ु ठी भर مو छख َھکھ �پ
ھگدڑ �ب भगिड़ مو छग ھَگ �پ

کڑا ا�ٹ �ٹ ا کَ و کا اُکھڑا�ی کسی و��ت थकसी वस्त ुका उखड़ा या 
कटा टुकड़ा

مو छल َھل �پ



245 گٕر ھا�ن َھلٕہ �پ َھان�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

 ،�
ت ھ�

ت نے کی س� ا� کِھر�ب ادِھراُدھر�ب
ا �ت ّ ھ�ن ھِن �ب ا،�پ �ت ہ و�یس�ت اَس�تٕ

इधर-उधर थबखर जाने की 
�स्िथत, अस्त-व्यस्तता, 
थछन्न-थभन्नता

مو छलॖछाँगरॖ / 
छलॖवऺिरॖ

گٕر/  ھا�ن َھلٕہ �پ �پ
َھلٕہ وئدٕر �پ

لا،  �یٖ اڑی ڈھَلان، �ٹ �ہ ڈھال، �پ
ڈھلان، کگََار

ढाल, पहाड़ी ढलान, 
टीला, ढलान, कगार

مُذ छमब ھمب
َ �پ

ا دُھو�ن धोना ئرۍ کرٛا �ت छलनु َھلنُ �پ
ا َھڑ�ن �توں کا �ب ۱۔�پ

ھوا  اَ�ت ا  �ت ِ�ن �پ دُکھ،  )لا(  ا،  َھڑ�ن �ب ۲۔ 
ر  ر�یٖ ا، �ش ا�ن و�ب ن �ہ ٖ �ی ٛ روگ سے ک�ش

ا کاسوٗکھ�ن

1. पततों का झड़ना
2. झड़ना, (ला॰) िखु, 
थचतंा अिवा रोग से क्षीर 
हो जाना, शरीर का सखूना

ئرۍ کرٛا �ت छननु ھَ�ننُ �پ

د ھَ�ن �پ छंि مُذ छंि د ھَ�ن �پ
کی  رکار   �پ ک  ا�ی �نی  �ب سے  َو  �ب

راب َ �ش
जौ से बनी एक प्रकार की 
शराब

مُذ छंग گ ھَ�ن �پ

ھَنّ’ کی آواز ‘�پ ‘छन्न’ की आवाज مُذ छन्य ھ�نۍ
َ �پ

گھروں کی آواز ھن، گھ�ن
َ ھن �پ

َ �پ छन-छन, घुघंरुओ ं की 
आवाज

مُذ छन्य-छन्य ھ�نۍ
َ ھ�نۍ �پ

َ �پ
ھوَی �پ छथव مو छव َھو �پ

ا، مُدرن �ن ھ�پ ھاپ، �پ ۱۔�پ
سکرَن ۲۔َ��ن

1. छाप, छपना, मदु्रर
2. संस्करर

مو छाप َھاپ �پ

نے  ا� ا�ب ا، �پوُل�یٖس آدِ دُوارا ک�ی ھا�پ �پ
والا آ      ک�مکِ �ملہ

छापा, पथुलस आथि  
ि ्वारा थकया जाने वाला 
आक�स्मक हमला

مُذ छापॖ ہ ٕ َھا�پ �پ

ڑی  رکار کی کُھلی اور �ب ک �پ ا�ی
�ٹوکری

एक प्रकार की खलुी और 
बड़ी टोकरी

مو छापॖर ٕر َھا�پ �پ

ہ  �ن یسہ  � �پ ں  م�ی ھ  ا�ت �ہ کے  �بس 
گا بے ڈھ�ن ہے، )لا (� ر�

थजसके हाि में पैसा न रह,े 
(ला॰) बेढंगा

ا �ب छापरु ُر َھا�پ �پ
ڑَھیئ �ب बढई مُذ छान َھان �پ



ھ�تھٕر246 ئ رٕ/ �پ ھ�ت ئ �پ ن ٖ �ی َھان �ب �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن ٖ �ی ھان �ب �پ छानबीन مو छान-बीन ن �یٖ َھان �ب �پ
ا �ن ھا�ن �پ छानना ئرۍ کرٛا �ت छाननु ُن َھا�ن �پ

ھوا کسی  ر اَ�ت ٹ،موُ�ہ ٛ �ن ھ�ی ا، �پ ھا�پ �پ
ان سِش ز کا �ن �ی �پ

छापा, छींट, मोहर अिवा 
थकसी चीज का थनशान

مو छाँप / छाँफ پ/  ٛ َھا�ن �پ
ھ �پ ٛ َھا�ن �پ

ک ا�بُ �پ चाबकु مُذ छांटॖ ٹٕ ٛ َھا�ن �پ
ٹ ٛ ھا�ن �پ छाँट مو छांठ �ٹھ ٛ َھا�ن �پ

ا �ن �ن ُ ا، �پ �ن �ٹ ھا�نٛ �پ छाँटना, चनुना ئرۍ کرٛا �ت छाँटुन �ٹنُ ٛ َھا�ن �پ
ں لگ�نے والا  ھاڑ�یوں م�ی لی �ب �ی �ٹ ٛ �ن کَ

ھل َ گلی �پ �ن ک �ب ا�ی
कंटीली झाथड़यों में लगने 
वाला एक जंगली फल

ا �ن छांछ ھ ٛ�پ َھا�ن �پ

ا ھ�ن ُ ھ�ن�ب
ُ �ب

झनुझनुा مُذ छांथछपतू ھ �پوٗت ٛ�پ َھا�ن �پ
ھل َ د�یودارُو کا �پ िवेिारु का फल مُذ छांग گ َھا�نٛ �پ

ازی لد�ب اولی، �ب اُ�ت उतावली, जलिबाजी مو छांगॖर گٕر َھا�نٛ �پ
اولوں کو  عد �پ ل�نے کے �ب کا ڈ�ن ما�ن

ا ر رکھ�ن چ �پ �ن می آ دھ�ی
मांड थनकालने के बाि 
चावलों को धीमी आचँ पर 
रखना

مُذ छाव َھاو �پ

ا �ن کراد�ی ا، �ٹ ۱۔دے مار�ن
ا �ن د ل�ی �ن ن کر اسُ کا آ�ن �ہ ر�پ �ئے وس�ت �ن ۲۔

ہ  �ی درِٛسش ھوا  اَ�ت �تو  ر�ی در  ُ��ن کسی  ۳۔ 
ا �ن کارس ل�ی

ار، سَلمے  دی کا �ت ا�ن ا )�پ ۴۔ کاڑھ�ن
ا( ارے آدلِگا�ن ��ت

1. ि ेमारना, टकरा िनेा
2. नए वस्त्र पहन कर उसका 
आनंि लेना
3. थकसी सुिंर ऋत ु अिवा 
दृश्य का रस लेना
4. काढना (चांिी का तार, 
सलमें-थसतारे आथि लगाना)

ئرۍ کرٛا �ت छावनु َھاونُ �پ

نے  ا� ردی �ب �نے آدِ �پ �ن �ہ ڑا �پ اک�پ �ی َ �ن
ئی دھا� والی �بَ

नया कपड़ा पहनने आथि 
पर िी जाने वाली बधाई

مُذ छायख / छेख کھ ھ�ی کھ/ �پ َھا�ی �پ

ت �ن َ ڑ   ، کم �ب �پ ٖ ل�ی लीचड़ , कमबख़त ا �ب छऺतीस �یٖس ئھ�ت �پ
ٛر ھ�ت �پ छत्र مُذ छऺतॖर / छऺिॖर ھ�تھٕر ئ رٕ/ �پ ھ�ت ئ �پ



247 رٕ کُل ھ�ت ئ ھِر�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑ �ی ار �پ �ن ھ�ت �پ छतनार पेड़ مُذ छऺतॖर कुल رٕ کُل ھ�ت ئ �پ
ری ھ�ت �پ छतरी مو छऺतॖय्द رٕۍ ھ�ت ئ �پ

ا، وِورَٛن  ا�ن گ اُڑ�ب ا، ر�ن ا�ن و�ب د�ہ �ی س�ن
ا ا�ن و�ب �ہ

सफ़ेि हो जाना, रंग उड़ 
जाना, थववर्द हो जाना

ئرۍ کرا اَ�ت छऺच़ॖरुन ئھژرُن �پ

ا کِھرا�ن �ب थबखराना ئرۍ کرا �ت छऺकरावनु / 
छऺकरुन

ئھکراونُ/  �پ
ئھکرُن �پ

ھار  کر�ب ھاڑ  ھاڑ�ب �ب ا،  کر�ن لکا  ۱۔�ہ
ا کم کر�ن

ا ھاڑ�ن ۲۔�ب
ان کرکے  ر�یسش ۳۔)لا( کسی کو �پ

ا �ن ن کَرد�ی ٖ �ی ک�ش

1. हलका करना, झाड़-
झाड़ कर भार कम करना
2. झाड़ना
3. (ला॰) थकसी को 
पेरशान करके क्षीर कर 
िनेा

ئرۍ کرا �ت छऺथनरावनु / 
छऺथनरुन

ِہ راونُ/  ئھ�ن �پ
ِہ رُن ئھ�ن �پ

ھا�تی �پ छाती مو छाऺतय ھٲ�تۍ �پ
اولی ،  اُ�ت ا  یگھ�ر�ت �

سش शीघ्रता, उतावली ا �ب छाऺर ھٲر �پ
ھَل�نی �پ छलनी مو छाऺन्य ھٲ�نۍ �پ

ا( ا کر�ن ا�ی و�ن ت )�ہ دہ، ل�بّ رمِ�ن �ش शथमिंिा, ल�ज्जत (होना या 
करना)

ا �ب थछतॖ ہ ِھ�تٕ �پ
ٹ ٛ �ن ٖ ھ�ی �پ छींट مو थछठ ِھ�ٹھ �پ

ذ آدِ ڑا، کا�ن ٹ دارک�پ ٛ �ن ٖ ھ�ی �پ छींटिार कपड़ा, कागज 
आथि

ا �ب थछटल ل ھ�ٹ ِ �پ
ٹ  ٛ ٖ�ن ھ�ی �پ ر  �پ ذ   کا�ن ا  �ی ڑے  ک�پ

ل�نے والا ڈا
कपडे़ या काग़ज पर छींट 
डालने वाला

مُذ थछटॖगर / थछटॖगाॆर ہ گرَ/ ِھ�ٹٕ �پ
ہ گو٘ر ِھ�ٹٕ �پ

ھڑا ھِ�پ �پ
थछछड़ा مُذ थछछुर ھر ُ ِھ�پ �پ

ڑ کا دودھ ھ�ی ا �ب کری �ی ۱۔�ب
۲۔ماں کے س�تن کے دودھ 

کی دھار

1. बकरी या भडे़ का िधू
2. माँ के स्तन के िधू की 
धार

مُذ थछर ھِر �پ



ھوٗل248 �پ ھِرٕ کَ�ٹھ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا م�ن م�ی ममेना مُذ थछरॖकठ ھِرٕ کَ�ٹھ �پ
ھِڑکاو �پ थछड़काव مُذ थछरकाव ھِرکاو �پ

ا �ٹ ٛ �ن ٖ ھ�ی �پ छींटा مو थछख ِھکھ �پ
ا�نی  ھر�نوں کا �پ ں �ب وہ گَڈھّا �بس م�ی

ہے ا � گِر�ت
वह गड्ढा थजसमें झरनों का 
पानी थगरता है

مُذ थछल ِھل �پ

ا �ت �ن َ ھاو ، اَکنِ �پ ا، اَ�ب دَرِدَرٛ�ت िररद्रता, अभाव, अथकंचनता مُذ थछनोव ِھ�نوو �پ
ا گ کر�ن �ن ا، �ت ا، رُلا�ن ا�ن ��ت सताना, रुलाना, तंग करना ئرۍ کرا �ت थछंिरावनु درٕاونُ ٛ ھِ�ن �پ

 �
ت ا، مَ�� و�ن ا، مَدمَ�ت �ہ ڑھ�ن ہ �پ سش �ن

ا ھوٗم�ن ں �ب م�ی
नशा चढना, मिमस्त 
होना, मस्ती में झमूना

ئرۍ کرا �ت थछवनु ھِونُ �پ

�یوَنَ کا مَد यौवन का मि مُذ थछव्यर ر ھِو�ب �پ
ا �ن را�ش ا، �ت ل�ن ھ�یٖ �پ छीलना, तराशना ئرۍ کرٛا �ت थछहुन ُن ِھ�ہ �پ

ا ا�ن ھُ�پ �پ छुपाना ئرۍ کرٛا �ت छुपावनु اونُ ُھ�پ �پ
ھُ�ٹی �پ छुट् टी مو छुटी ھ�ٹی

ُ �پ
ھُری �پ छुरी مو छुय्द ُھرِۍ �پ

ل�یے  ھ�نے کے  ھ ساد اسۅوار�ت �ن اَ�پ
ا( �ن ھو�ٹی دھمکی )د�ی اگ کی �ب �ی رَان �ت �پ

अपना स्वाि्द साधने के 
थलए प्रार-तयाग की झठूी 
धमकी (िनेा)

ا �ب छुरीमार ُھرِی مار �پ

ا ُھڑا�ن �پ छुड़ाना ئرۍ کرا �ت छुड़ावनु ُھراونُ �پ
کاری �پ ِ �پ थपचकारी مو छुक्य ُھکۍِ �پ

کار سش َ�ہ �ب बथहष्कार مُذ छुह ہ ُھ�ہ �پ
ھوکری �پ छोकरी مو छूकॖर ھوٗ  کٕر �پ

ھوکرا �پ छोकरा مُذ छूकरॖ ھوٗ  کٕر �پ
ھوارہ ، دھارا َ �پ फव्वारा, धारा مُذ छूल ھوٗل �پ



249 ھو٘ت ھۅکھ�پ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھاوگرست الی، ا�ب د، وِورن، �ن �ی س�ن सफेि, थ ववर्द, खाली, 
अभावग्रस्त

ا �ب छाॆत ھو٘ت �پ
ری  دکا س�ت �ب �ش د(  �ی ھۅت’)س�ن ‘�پ

گ لِ�ن
‘छाॆत’ (सफे़ि) शब्ि  का 
स्त्रीथलंग

ا �ب छऺच़ ژ ھئ�ی �پ

ا �ت ٛ دی، وِورَ�ن �ی س�ن सफे़िी, थववर्दता مُذ छच़र ژر ھ�ی �پ
وا ا �ہ دُھلا، دھو�ی धलुा, धोया हुआ ا �ب छाॆलमतु ھو٘لمُت �پ

ں کم  ھوا وزَن م�ی ر اَ�ت ۱۔ما�ت
لا ک اک�ی الی ا�ی ۲۔�ن

1. मात्र अिवा वजन में 
कम
2. खाली एक अकेला

ا �ب छाॆन ھو٘ن �پ

ں کمی ھوا وزَن م�ی را اَ�ت ما�ت मात्रा अिवा वजन में कमी مُذ छॏन्यर / छन्यर ر �ب ھ�ن ر/ �پ �ب ھو٘�ن �پ
ا و�ن ا، کم �ہ ڑ�ن کم �پ कम पड़ना, कम होना ئرۍ کرا اَ�ت छॏननु ُن ھو٘�ن �پ

ھولے �پ छोले مُذ छोलॖ ھو٘لٕہ �پ
و م�ب

ا�ت ھو�ٹ ھولداری، �پ �پ छोलिारी, छोटा तंबू مو छोलिाऺय्द ھولدٲرۍ �پ
ھ

ٹ �
ش

ر� ۱۔کَل �پ
لاو ھ�ی وں کا �پ �ی �ن �ہ ڑ  کی �ٹ �ی ۲۔�پ

1. कलपषृ्ठ
2. पेड़ की टहथनयों का 
फैलाव

مُذ छोंप پ ٛ ھو٘ �ن �پ

لِوَ�نی ، م�تھا�نی �ب थबलौनी, मिानी مُذ छोंफ ھ �پ ٛ ھو٘ �ن �پ
ا لِوَ�ن �ب थबलोना ئرۍ کرا �ت छोंफ ि ्यनु ُن ھ د�ی �پ ٛ ھو٘ �ن �پ

ول  �ن ا،�ن کر�ن یے  وَ� ک  اوسَش اَ�ن
ا یسہ اُڑا�ن � ا ، �پ ی کر�ن ر�پ �ن

अनावश्यक व्यय करना, 
थफजलूखचगी करना, पैसा 
उड़ाना

ئرۍ کرا �ت छॏपरुव رُن ھۅ�پ �پ

ا ھکسشٛ
ُ �ب ُ دھا ، �ب کسُش क्षधुा, बभुकु्षा مو छॏि ھۅد �پ

ٹ ا�ہَ �ٹ �پ ھَ�ٹ �پ छटपटाहट مُذ छॏरॖ / छॏरॖ-छॏरॖ ھۅرٕ ھۅرٕ �پ ھۅرٕ/ �پ �پ
۱۔گھاو

�تھن ۲۔وِلوڈن، مَ�ن
۳۔لوگوں کا دَل ، سموُہ

1. घाव
2. थवलोडन, मिंन
3. लोगों का िल, समहू

ا �ب छॏख ھۅکھ �پ



ہ250 ا�نٕ َ�رم �ن ھۅکٕہ لَد �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل گھا�ی घायल ا �ب छॏकॖलि ھۅکٕہ لَد �پ
ک  ذ، ا�ی ا کا�ن �ن ٖ ھ�ی ذ، �ب اولی کا�ن �پ

ذ لاکا�ن �ت َ ی �پ ت �ہ �ہ رَکار کا �ب �پ
चावली कागज, झीना 
कागज, एक प्रकार का बहुत 
पतला कागज

مُذ छॏकॖकाकॖि ھۅکٕہ کاکٕد �پ

ا ا، مَ�تھ�ن گال�ن ٛ ا، کھ�ن لِو�ن �ب थबलोना, खगंालना, मिना ئرۍ کرا �ت छॏकॖनावनु اونُ ھۅکٕہ �ن �پ
ا گال�ن ٛ کَھ�ن खगंालना ئرۍ کرا �ت छॏख कडुन ھۅ کھ کَڈُن �پ

ھ ھا�پ �پ छाछ مُذ छॏकॖिॏि ھۅکٕہ دۅد �پ
نے الگ  ا، دا� �ن �ٹ ٖ �ی ا، �پ �ن ی کوکوٗ�ٹ

ّ
مک

ا کر�ن
मक्की को कूटना, पीटना, 
िाने अलग करना

مُذ छॏकुन ھۅکنُ �پ

ا �ن ا، گا�ہ نے الگ کر�ن دا� िाने अलग करना, गाहना ئرۍ کرٛا �ت छॏ बंनु ُن ھۅم�ب �پ
ھن’ کی آواز �پ

ک ، ‘ کھَ�ن खनक, ‘छन’ की आवाज مُذ छॏन्य ھۅ�نۍ �پ
ھُن �ب رُ�ن रुनझनु مُذ छॏन्य - छॏन्य ھۅ�نۍ ھۅ�نۍ - �پ �پ

ह  َح
ی َ��بسش हबशी مُذ हबॖश / हबशी ی َ��بشٕ/َ��بسش

دی کی  ا�ب �ت ں �ش 16و�ی ا�توُن،  ہ �ن ��ب
ری ری کوِ�ت م�ی رسِدھ ک�ش ک �پ ا�ی

हब्बा खातनू, 16वीं 
शताब्िी की एक प्रथसि ्ध 
कश्मीरी कवथयत्री

مو हबॖ ख़ोतनू و�توٗن ہ �ن َ��بٕ

�تِم اَ�ن अथंतम ا �ب हतमी �َ�تمی
ج
َ
� हज مُذ हज ج

َ
�

یم�ا َ�د ، س� हि, सीमा مُذ हि َ�د
َ�رم हरम مُذ हरम َ�رم، �رمٕہ

ُر ہ �پ �ت ہ، ا�ن ا�ن َ�رم �ن हरम खाना, अतं:परु مُذ हरमखानॖ ہ ا�نٕ َ�رم �ن



251 ھ بَِ�رارَ�ت ٲ�ن �ب َ�ق �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اپ �رارت، �ت हरारत, ताप مُذ हरारि ھ َ�رارَ�ت
دھ ِ ِسش �رام ، �ن हराम, थनथषि ्ध مُذ हराम َ�رام

دھ َ�رام کا، اَو�ی हराम का, अवैध ا �ب हरामकु َ�رامُک
وری َ�رام �ن हरामखोरी مو हरामख़रूी ُوری َ�رام �ن

ر ُ�ت دھ �پ َ�رام زادہ ، اَو�ی हरामजािा, अवैध पतु्र مُذ हरामजािॖ َ�رام زادٕ
ہ َ�ر�ب हज्द مُذ हरजॖ ہ ٕ �ر�ب

َ�رکت हरकत مو हरकि َ�رکَ�تھ
ا ر�ی �ش دُو�یش، ا�ی ि ्वेष, ईष्या्द مُذ हसि د َ�سَّ

رت �لی کے  امِام �سن، ��ن
ام �ٹے کا�ن �ی �ب ڑے  �ب

इमाम हसन, हजरत अली 
के बडे़ बेटे का नाम

مُذ हसन َ�سّن

ت ِ وُکوٗل ، اُ�پ کے ا�ن  �
ت ھ�

ت س�
�स्िथत के अनकूुल, उथचत ا �ب हसथबहाल ��ب �ال

ر ،  دُرگ�تی امت، َ��ش �ی �ت कयामत, हश्, िगु्दथत مُذ हशर ر َ��ش
ہ �تھا�یوگِ�ی َ دارومدار ،  �ی िारोमिार, यिायोग्य مُذ हसर َ��ر

لُطف، مزہ लतुफ़, मजा مُذ हज َ�ض
اب،  �ن ودھن، �ب ک سَم�ب آدر سوٗ�پ

مان ر�یٖ �ش
आिर-सचूक संबोधन, 
जनाब, श्ीमान

مُذ हजरत رت َ��ن
ام ر کا �ن م�ب �ن �ی اسلام کے �پ इस्लाम के पैगंबर का नाम مُذ हजरत महुममि رت مُّ َ��ن

ر  ک �پوَِ�ت ں مسلما�نوں کا ا�ی رم�ی م�ی ک�ش
کا  م  رت  َ��ن اں  �ہ �ب ستھان 

ہے ت � ال ُ�رکھ�ش �ب

कश्मीर में मसुलमानों का 
एक पथवत्र स्िान जहाँ 
हजरत महुममि का बाल 
सरुथक्षत है

مُذ हजरतबल ل رت �بَ َ��ن

کار َ�ق ، اَدھ�ی हक, अथधकार مُذ हक़ َ�ق
ک، دُرست ھ�ی تِ ، �ٹ اُ�پ उथचत, ठीक, िरुुस्त ا �ب हक़बाजाऺथनब بِ ٲ�ن �ب َ�ق �ب



تھ252 � �مَا�ت ی ل�ن َ�ق �ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�نن کارکا �ہَ ا،  اَدھ�ی �ق مار�ن हक़ मारना, अथधकार का 
हनन

مو हक़ तलफ़ी ی ل�ن َ�ق �ت
کاری دار  ، اَدھ�ی ��ت हकिार, अथधकारी ا �ب हक़िार دار َ��ت

�تی سے لگی  �نی سم�پ ہ، ا�پ �ن �ق سشُ
کار نے کا اَدھ�ی د� ر�ی �تی کو �ن سم�پ

हकशफा, अपनी संप�तत 
से लगी सपं�तत को खरीिने 
का अथधकार

مُذ हक़शफ ہ ٕ �ن َ َ�ق سش

مک  �ن کا  کسی  �ق،  کا  مک  �ن
ِہ  ر�ت نے سے اُس کے �پ کھا�

ہ نے والا کر�تو�ی و� �ہ

नमक का हक, थकसी का 
नमक खाने से उसके प्रथत 
होने वाला कत्दव्य

ا �ب हक़ नमक مک َ َ�ق �ن

ا ھ�ت ارت، �تو�پ ��ت हकारत, तचु्छता مذ हक़ारि ھ ار�ت َ��ت
ڑوسی اَڑوسی �پ अड़ोसी  पड़ोसी مذ हक़-हमसायॖ مساےئ َ�ق �ہ

َ�تھ �پ
َ �ش शपि مذ हलफ़ َ�لف

َ�تھ �پوٗروکَ �پ
َ �ش शपिपवू्दक رکرٛا �ہُ हलथफ़या ا �ی ِ َ�ل�ن

ان �ی ا �ب اگ�ی َ�تھ لے کر د�ی �پ
َ �ش शपि लेकर थिया गया 

बयान
مذ हलफ़ी बयान ان �ی ی �ب �ل�ن

ا �ن َ�تھ ل�ی �پ
َ �ش शपि लेना ئرۍ کرا �ت हलफ़ तलुनु لنُ �لف �تُ

ز ا�ی ت،�ب ِ ۱۔�لال، وِدھان،وِ�ہ
وودَھ ُ �ش رع کے اَ�نوُسار �پ ۲۔�ش

1. हलाल, थवधान, थवथहत, 
जायज
2. शरअ़ के अनसुार पशवुध

مذ हलाल َ�لال

ر �ت ہ ک�یسش کاری کا کارِ�ی کسی اَدھ�ی थकसी अथधकारी का 
काय्दक्षेत्र

مذ हलकॖ़ ہ ٕ َ�ل�ت
ھوسشن �ٹھ کا آ�ب ار ، ک�ن گلے کا �ہ गले का हार, कंठ का 

आभषूर
مذ हलकॖ़बंि د ٛ �ن َ ہ �ب ٕ َ�ل�ت

ا ّ �ت اگل کُ �پ पागल कुतता مذ हलकाऺय्द َ�لکٲری
َن( ک وَ�پ ئی )ا�ی �لوا� हलवाई (एक वचन) مذ हलवोय َ�لووے

ن( وُو�پ �ہ ئی )�ب �لوا� हलवाई (बहु वचन) مذ हलवाऺय َ�لوٲےئ
ھی اسم�ب ا، �ن ت، موٗرکھ�ت �ما�ت हमाकत, मखू्दता, नासमझी مو हमाक़ि تھ � �مَا�ت



253 َ�اطٕہ�مَال
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے والا ھا� ھ اُ�ٹ و�ب �مّال ، �ب हममाल, बोझ उठाने वाला مذ हमाल �مَال
ا گار سا�ن ا�نی کا��ن �مام، گرم �پ हममाम, गरम पानी का 

स्नानागार
مذ हमाम �مَام

سے  روپٗ  ک  �ن لاکسش �مامی، 
ک�تی نے والا وَ�ی وری کر� ی ��ن �ب

हममामी, लाक्षथरक रूप 
से जी हुजरूी करने वाला 
व्य�क्त

مذ हमाऺमय َ�مٲمُۍ

ور کے  �ش ا�ی عر�یف،  داکی �ت ُ �مد،�ن
ک�تی و�ی ھ�ی اکی ا�ب �ت ٖ گ�ی ہ کر�ت �ی ر�ت �پ

हमि, खिुा की तारीफ़, 
ईश्वर के प्रथत कृतज्ञता की 
अथभव्यथति

مذ हमिु �مَدُ

�نی �ت َ�وا، آدم کی �پ हौवा, आिम की पतनी مو हवा َ�وا
وش ک�تی، �ہ دن سش و�ی �واس، ��ن हवास, संवेिन श�क्त, 

होश
مُذ हवास َ�واس

َ�والات हवालात مُذ हवालाट / 
हवालाठ

َ�والاٹ/
ھ َ�والا�ٹ

کھ،  اُل�ی ا،  کِرٛ�ی کی  �نے  �پ �ن سو �والہ، 
ھ در�ب ��ن

हवाला, सौंपने की थक्रया, 
उललेख, संिभ्द

مُذ हवालॖ َ�والٕہ
�ولدار हवलिार مُذ हवालिार َ�والدار

رے �ی رے �ن ا�ی ऐरे-ग़ैरे مُذ हवालऺय-मवालऺय َ�وٲلۍ۔موٲلۍ
ا،  ر�ت ا�ت �پ کی  کھ�نے  ار آسش سے  کسی 

ھروسہ �ب
थकसी से आशा रखने की 
पात्रता, भरोसा

مو हवालयहि �تھ َ �وٲلۍ �ہ
لی َ�و�ی हवेली مو हवेल ل َ�و�ی

ا رم، ل�بّ ا، �ش َ��ی हया, शम्द, लज्जा مُذ हया ا َ��ی
و ُ �ش وان، �پ �َ�ی हवैान, पशु ا �ب हवैान وان ��ی

ا �ت ُ سش ت، �پ �ی وا�ن ��ی हवैाथनयत, पशतुा ا �ب हवैाऺथनयि �تھ َ وٲ�نۍ �ی �َ�ی
اہ ھاو، �پ رورت، اَ�ب ا، �ن ک�ت �ی آو�ش आवश्यकता, जरूरत, 

अभाव, चाह
مُذ हाजत َ�تھ �ا�ب

َ�ر رِ�ی اَ�اطہ،  �پ अहाता, पररसर مُذ हातॖ َ�اطٕہ



�ٲرٲ�نی254 �ال
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

مان �ال، ور�ت हाल, वत्दमान مُذ हाल �ال
سمےَ ں، اس  سمےَ م�ی مان  ور�ت वत्दमान समय में, इस 

समय
رکرٛا �ہُ हालस �الس

ا �الت، دَسش हालत, िशा مو हालि �ال�تھ
ں ی�ا �

ت
ھ�

ت رس� �الت، �پ हालात, परर�स्िथतयाँ مُذ हालाि ھ �الا�ت
ت �ی �ش ��ی हथैसयत مو हऺथसयि �تھ ئ�شۍ �ی �

کے  مؐ  رت  ��ن ث،  �د�ی
ہ گر�ہ نوں اور کار�یکلاپ کا ��ن � و�پ

हिीस, हजरत महुममि के 
वचनों और काय्दकलाप 
का संग्रह

مُذ हऺिीस ث د�ی �ئ

نے  ا� �ن گ آدِ �ب �ن �ت و �پ ذ �ب لا کا�ن �ت َ �پ
ہے۔ ا � کے کام آ  �ت

पतला कागज जो पतंग 
आथि बनाने के काम 
आता ह ै।

مُذ हऺरीरॖ ر ٖ ر �ی �ئ

ا ھّا، لالسا، کام�ن اِ�پ इच्छा, लालसा, कामना مُذ हऺसरि ھ �ئ�ر�ت
ھ �تھار�ت ا، �ی �ت وَکِ ت، وا��ت �ی�ت ��ت हकीकत, वास्तथवकता, 

यिाि्द
مو हऺक़ीक़ि َ�تھ �یٖ�ت �ت �ئ

م  �ک�یٖ हकीम مُذ हऺकीम م ک�یٖ �ئ
ہ یسش � م کا �پ �ک�یٖ हकीम का पेशा مو हऺकीमी می ک�یٖ �ئ

ٖر مَٕر  ، دھ�ی ل، وِ�ن �ی ن �ش س�ہ सहनशील, थवनम्र, धीर ا �ب हऺलीम م ٖ ل�ی �ئ
�لوا हलवा مُذ हऺलवॖ لوٕ �ئ

ی �ا�ب हाजी مُذ हाऺज / हाऺज्य ۍ �ٲج/ �ٲ�ب
ہ �اد�ش हािसा مُذ हाऺथिसॖ ہ ٕ �ٲدۍ �ش

ہ ر�ی �پ رَت، آ�ش ��ی हरैत, आश्चय्द مُذ हाऺरि ھ �ٲرَ�ت
ران �َ�ی हरैान ا �ب हाऺरान �ٲران
را�نی �َ�ی हरैानी مو हाऺराऺनी �ٲرٲ�نی



255 ھ ا�ت اب�ٲرۍ �ش ُ��ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

تھا �تھاک� ں، و�ی �ی ا�ئ �ن دُکھڑا، گھ�ٹ िखुड़ा, घटनाए,ँ व्यिा-
किा

مُذ हाऺररसाि ھ ا�ت �ٲرۍ �ش
ہ �ی �اسش हाथशया مُذ हाऺथशयॖ ہ �یٕ ِ �ٲسش

دھی ل�ب �تی، اُ�پ را�پ �اصل، �پ हाथसल, प्रा�पत, उपल�ब्ध مُذ हाऺथसल �ٲصِل
ر �ا�ن हाथजर ا �ب हाऺथज़र ر ِ �ٲ�ن

ہِ ھِ�ت
ت پ�� ری، اُ� �ا�ن हाथज़री, उप�स्िथत مو हाऺथज़री ری �ٲ�ن

واب ر �ب ِ �ا�ن हाथज़र जवाब ا �ب हाऺथज़र जवाब واب ر�ب �ٲ�ن
ک ۱۔رکسش

و ھ�ہ
ت

س�
ٹ �

رآن کَ�ن ُ �بسے �ت ۲۔وہ 
1. रक्षक 2. वह थजसे 
कुरान कंठस्ि हो

ا مُذ،�ب हाऺथफज ہ �ن ِ �ٲ�ن
�اکم हाथकम مُذ हाऺथकम �ٲ کم

�اکمی हाथकमी مو हाऺथकमी �ٲ کمی
�اوی हावी ا �ب हाऺवी �ٲ وی

تِ ا ، گَ�ن �ن ٛ �تی ، گَ�ن گِ�ن थगनती, गरना, गथरत مُذ थहसाब �ِساب
ار  و�یو�ہ ھِک  آر�ت وکھا،  کھا�ب ل�ی

ا ی کھا�ت �ہ کھا،  وِورن( �ب )کا ل�ی

लेखा-जोखा, आथि्दक 
व्यवहार (का लेखा, थववरर) 
बही खाता

مُذ थहसाब-थकताब اب �ِساب کِ�ت

ش ھاگ، اَ�ن �صّہ، �ب थहस्सा, भाग, अशं مُذ थहसॖ ِ�صٕہ
�ٹوارا ٛ �ن ی کا �ب سم�پ संप�तत का बँटवारा مو थहसॖ बागय اگے ِ�صٕہ �ب

�صے دار थहस्सेिार مُذ थहसॖ िार ِ�صٕہ دار
�صے داری थहस्सेिारी مو थहसॖिाऺरी ِ�صٕہ دٲری
ہ ا�ن �ہ لہ،�ب ��یٖ हीला, बहाना مُذ हीलॖ لہٕ ��یٖ

کی  مَن  لا، ارمان،  ُ ل�ب ا�نی کا �بُ �پ
گ ر�ن ا، مَن کی �ت کسش ٛ آکا�ن

पानी का बलुबलुा, अरमान, 
मन की आकाँक्षा, मन की 
तरंग

مُذ हुबाब اب ُ��ب



م256 �تٕ �ن ُ�سُن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ در�ی ُ�سن، سو�ن हुस्न, सौंिय्द مُذ हुसनु ُ�سُن
ا �ٹ �ی ا�ب ھو�ٹ رت �لی کا �پ ��ن हजरत अली का छोटा बेटा مُذ हुसैन ن ُ���ی

ا، آد�یش �کم، آ    گ�ی हुक्म, आज्ञा, आिशे مُذ हुकुम ُ�کمُ
اسک سش शासक ا �ب हुकुमरान ُ�کمران

اسنَ سش शासन مو हुकुमराऺनी ُ�کمرا�نی
�وٗر हूर مو हूर �وٗر

ِہ ُک�ت ما�نی، �ی دّھ�ی �کمت، �بُ थहकमत, बिु�् धमानी, य�ुक्त مو ह् यकमि کم�تھ ��ب
ان ا، دھٛ�ی �ن �ت �ی وش، �پ �ہ होश, चतेना, ध्यान مُذ ह् यस

َ��بسّّّ
�وض हौज مُذ होज �وض

اسنَ �کومت، سش हुकूमत, शासन ا �ن हाॆकूमि �و٘کوٗمَ�تھ
ہ سا�ہ س، اُ�ت �وصلہ ،سا�ہ हौसला, साहस, उतसाह ا �ب होसलॖ �وصلٕہ

ن سا�ہ رو�ت ئی، �پ زا� �وصلہ ا�ن हौसला अफजाई, प्राेतसाहन ا �ب होसलॖ अफजाऺई ئی زا� �وصلٕہ ا�ن
ت �ما�ی थहमायत ا �ب ह् यमायि �تھ َ ما�ی ��ب

ख़  خ
ر �ب �ن ख़बर مو ख़बर ر َ�ب �ن

ال �ال �پ हालचाल مو ख़बर-अतर ر ر اَ�ت َ�ب �ن
ار �ی و�ش ردار ، �ہ �ب �ن ख़बरिार, होथशयार ا �ب ख़बरिार ردار �ب �ن

رداری �ب �ن ख़बरिारी مو ख़बरिाऺरी ردٲری �ب �ن
ت ّ ا، ُ��ن �ن �ت �ن खतना, सनु्नत مو ख़तनॖ हाल َ�تنَ �ال �ن

ھ  ا�ٹ �پ کا  رآن  �ت ت،  سما�پ �تم،  �ن
ا و�ن ت �ہ سما�پ

ख़तम, समापत, कुरान का 
पाठ समापत होना

مُذ ख़तॖम م �تٕ �ن



257 الو( د )�ت �ن م �ب �تٕ ہٕ�ن �ٹ ٛ را�ن َ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کڑوں  دار�ٹ ی  اسش ّ �ت �ن کے  لکڑی 
نے کی کلا وڑ� کو �ب

लकड़ी के नक्काशीिार 
टुकड़ों को जोड़ने की 
कला

مُذ ख़तॖम बंि الو( د )�ت �ن م �ب �تٕ �ن

دگی رم�ن �ش शथमिंिगी مو ख़जालि �تھ َ
ال �ب

َ �ن
ر ّ �پ �ن खच्चर مُذ ख़चरु ر ُ �پ �ن

ہ د�یسش کا، ا�ن �ن آ�ش आशकंा, अिंशेा مُذ ख़थिथश ہ ِ دسِش َ �ن
گدھا गधा مُذ ख़र رَ/ کَھر َ �ن

دکے  �ب ہ )اپ �ش �پّ گدھے کا �ب
کت( ر�یُ ں �پ روپ م�ی

गध ेका बच्चा (अपशब्ि 
के रूप में प्रयकु्त)

مُذ ख़रबचॖ ہ �پٕ
َ کَھر�ب

ر  دُّھی والا، وَ�ب گدھے کی سی �بُ
مورٗکھ

गध े की-सी बिु ्�धवाला, 
वज्र मखू्द

ا �ب ख़र-ि ्यमाग़ ماغ کَھرد �ب

وزہ ر�ب �ن खरबजूा مُذ ख़रबजु ُز ر�ب �ن
کَھرکَھرا खरखरा مُذ ख़रखरॖ رکَھرٕ/کَھر کَھرٕ َ �ن
راب �ن खराब ا �ب ख़राब راب َ �ن

را�بی �ن खराबी مو ख़राऺबी رٲ�بی َ �ن
ہ  را�ب ن  اَدھ�ی گزُاری،  کَر،مال 
نے  ا� �ب ا  د�ی کو  ہ  را�ب ھو  ر�ب �پ دوارا 

والا کَر

कर, मालगजुारी, अधीन 
राजा ि ्वारा प्रभ ु राजा को 
थिया जाने वाला कर

مُذ ख़राज راج َ �ن

ا �نے والا، کَردا�ت �ی کَرد कर िनेे वाला, करिाता مُذ ख़राज-गजुार راج گزَار َ �ن
لی �ب ردھا�ن �ش श्ि ्धांजथल مُذ ख़राथज अक़ीित دت �ی راجِ ع�ت َ �ن

راش �ن खराश مو ख़राश راش �ن
ات را�ن ُ �ن खरुाफात مو ख़राफात / 

ख़रुाफात
ات/ را�ن �ن

ات را�ن ُ �ن
رُ ، دَکش َ�ت رراٹ ، �پ ُ گ، �ن �ن دَ�ب िबंग , खरुा्दट , चतरु , िक्ष ا �ب ख़रांटॖ ہٕ �ٹ ٛ را�ن َ �ن



طا258 َ �ن رٕچ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رچ �ن खच्द مذ ख़रॖच رٕچ �ن
ا �ن ر�پ �ن खरचना ئرۍ کرا �ت ख़रचावनु / 

ख़रचनु
اونُ / ر�پ �ن

ُن ر�پ �ن
ا�تی �پ ا�ش گلی �ن �ن �ب जंगली नाशपाती مو ख़रटाऺंच ٲچ ر�ٹ َ �ن

را ز�ب�ی जे़ब्ा مُذ ख़र-सॖह ہ رسٕ�ہ �ن
رگوش �ن खरगोश مُذ ख़रगोश رگوش َ �ن

ہ زا�ن �ن खजाना مُذ ख़जानॖ ہ ٕ زا�ن َ �ن
ا�نی ِہ، �ہ �ت ا، سش گھا�ٹ घाटा, क्षथत, हाथन مُذ ख़सारॖ سّارٕ �ن

ہ، کرارا َس�ت ۱۔�ن
نے  و� ور�ہ �پ اگرست،  ۲۔دُردسش

ار �ی نے کو �ت �نے  گر� �ٹ ا �ٹو �ی

1. ख़स्ता, करारा
2. ििु्दशाग्रस्त, चरू होने या 
टूटने-थगरने को तैयार

ا �ب ख़स्ता ہ َس�تٕ �ن

ھ�ٹے �ال �پ ا گرست،  دُردٛسش ििु्दशाग्रस्त, फटेहाल ا �ب ख़स्ताहाल ہ �ال َس�تٕ �ن
ں  ی �بس م�ی �ہ �ٹواری کی �ب َ َ�را، �پ �ن
ر  �ت �ی ر، کسش م�ب ن کا�ن گاوئں   کی زم�ی
و ا �ہ ام آدِ د�ی ھَل، مالک کا �ن �پ

ख़सरा, पटवारी की बही 
थजसमें गाँव की जमीन का 
नंबर, क्षेत्रफल, माथलक 
का नाम आथि थिया हो

مُذ ख़सरॖ �رٕ �ن

سّ�نس
َ اش، �ن �ن سش

َ �ن खशखाश, खसखस مُذ ख़शख़ाश اش �ن سش �ن
ن

ُ
رکرٛ�تی، �ادَت، گ ھاو ، �پ سو٘�ب स्वभाव, प्रकृथत, आित, गरु مو ख़सलि �تھ َ

صل َ �ن
اب ِصن �ن थखजाब مُذ थख़जाब اب صن َ �ن
ار ر و�یوٛ�ہ َ�ت �پ पत्र-व्यवहार مو ख़तो थकताबि �تھ َ ا�ب �ت ٕ�ہ کِ َ �ن
اک طر�ن َ �ن खतरनाक ا �ب ख़तरनाक اک طر�ن َ �ن

وک ھول �پ رادھ، دوش، �ب اَ�پ अपराध, िोष, भलू-चकू مُذ ख़ता طا َ �ن



259 طاےئ دٕ�ن �ن �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رٛکار  �پ ک  ا�ی ئی  �پکا� ں  دٛورم�ی �ن �ت
اےئ  �پ �بسے  رو�ٹی  ہ  س�ت �ن کی 

ہے. ا� ا�ت ا�ب ھ کھا�ی کے سا�ت

तंिरू में पकाई एक प्रकार 
की ख़सता रोटी थजसे चाय 
के साि खाया जाता ह ै।

مو ख़ताऺय طاےئ �ن

ا،  کر�ن ھ�ی�ت  اَ�ب کو  گھوڑے 
ا ا�ن �ن ہ �ب ا، کسی کام کے �یوگ�ی سادھ�ن

घोडे़ को अभ्यस्त करना, 
साधना, थकसी काम के 
योग्य बनाना

ئرۍ کرٛا �ت ख़थत कडुन ِ�ہ )کَڈُن( ِ �ن

طرہ �ن ख़तरा مُذ ख़तरॖ طرٕ �ن
گِاڑ ادھا، و�یودھان، �ب ل، �ب

لَ �ن खलल, बाधा, व्यवधान, 
थबगाड़

مُذ ख़लल لل �ن
رِکشٛ �ت اَ�ن अतंररक्ष مُذ ख़ला لا �ن

ری ا�ت رِکشٛ �ی �ت اَ�ن अतंररक्षयात्री مُذ ख़लाबाज از لا�ب �ن
ان رِکشٛ �ی �ت اَ�ن अतंरर क्ष यान مُذ ख़लाऺई जहाज ازٕ َ�ہ ئی �ب لٲ� �ن

ک  �ن وِر�تی، لاکسش کارا، مک�تی، �ن ھ�ٹ �پ
رَسَو’ روپٗ سے ‘�پ

छुटकारा, म�ुक्त, थनव�ृतत, 
लाक्षथरक रूप से ‘प्रसव’

مُذ ख़लास لاص َ �ن

لاف �ن थखलाफ ا �ب ख़लाफ़ لاف �ن
گھن �ن ّ

اُل उललंघन مو ख़लाफ़वरजी لاف ورزی �ن
گت ،  �بَ ٹ ش

َن سَموہ ،  لوگ، �رس �ب जन-समहू, लोग, स�ृष्ट, 
जगत

مُذ ख़लॖक / ख़लॖख لٕکھ لٕق/�ن َ �ن
ڑ، لوگوں کا سَموہ ٖ ھ�ی ت، �ب ل�تَ َ �ن खलकत, भीड़, लोगों का 

समहू
مو ख़लक़ि تھ لک� َ�تھ /�ن ل�ت َ �ن

ستھان،  ہ  �ی و�ن سش َن  �ب ت،  ٛ ا�یکا�ن
الی ستھان �ن

एकांत, जन शनू्य स्िान, 
खाली स्िान

مُذ ख़लवख لوکَھ َ �ن

ل م، �بَ َ �ن ख़म, बल مُذ ख़म م َ �ن
اس �ہ اُ�پ उपहास مو ख़िंॖ دٕ �ن �ن



ہٕ مول260 ا�ن �ن َوازٕ/کَھوازٕ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ان م�پ मचान مُذ ख़वाजॖ َوازٕ/کَھوازٕ �ن
ھاو ار  ، �ب ال ، وِ�پ �ی �ن खयाल, थवचार, भाव مُذ ख़याल ال �ی َ �ن

ر داےئ  ول مسلم سمٛ�پ واب )ک�ی �ن
کت(،  ر�یُ �پ دوارا  لوگوں  کے 

ہ �ن سو�پ

ख़वाब (केवल म�ुस्लम 
संप्रिाय के लोगों ि ्वारा 
प्रयकु्त), स्वपन

مذ ख़ाब اب �ن

اص �ن ख़ास ا �ب ख़ास اص �ن
ر ِ�ت کھا�پ اص، ر�ی �ن ख़ाका, रेखाथचत्र مُذ ख़ाकॖ اکٕہ �ن

اکہ، دھول، مِ�ٹی �ن ख़ाक, धलू, थमट् टी مُذ ख़ाख اکھ �ن
لِ ۱۔�ت

ئی ئی کو� ۲۔کو�
1. थतल
2. कोई-कोई

مُذ ख़ाल ال �ن

ا ک�پّ कच्चा ا �ب ख़ाम ام �ن
ھ، مُورکھ اسم�ب �ن नासमझ, मखू्द ا �ب ख़ाम ख़याल ال �ی ام �ن �ن

ہ ا�ن ر�یوار، �ن گھر، �پ घर, पररवार, ख़ाना مُذ ख़ानॖ ہٕ ا�ن �ن
اورَ ا�ی دوش، �ی ہ �بَ ا�ن �ن खानाबिोश, यायावर ا،مُذ �ب ख़ानॖबिोश دوش ہٕ �بَ ا�ن �ن

دھ ہ �یُ گرٛ�ہ गहृयिु ्ध مو ख़ानॖजऺंगी گی �ن ئ ہٕ �ب ا�ن �ن
�تی  َ ہ سوامی، گھر گرہستی والا، �پ گر�ہ
رداےئ  ری مسلم سَم�پ م�ی ول ک�ش )ک�ی

کت( ر�یُ کے لوگوں دوارا �پ

गहृस्वामी,घर-गहृस्िी वाला, 
पथत (केवल कश्मीरी 
म�ुस्लम संप्रिाय के लोगों 
ि ्वारा प्रयकु्त)

مُذ ख़ानॖिार ہٕ دار ا�ن �ن

گَھرگرہستی घर-गहृस्िी مو ख़ानॖिाऺरी ہ دٲری ٕ ا�ن �ن
ار �ی لاڈ۔�پ लाड़-पयार مُذ ख़ानॖमाजर ر َ ہٕ ما�ب ا�ن �ن

لاڈلی लाड़ली ا �ب ख़ानॖमाऺज ہٕ مٲج ا�ن �ن
لاڈلا लाड़ला ا �ب ख़ानॖ मोल ہٕ مول ا�ن �ن



261 اہ �ت ٕ
ا�ن ھ�ن ٲرا�ت �ن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اہ �ت ا�ن �ن खानक़ाह مُذ ख़ानॖक़ाह اہ �ت ٕ
ا�ن �ن

ش
ٛ دان، وَ�ن ا�ن �ن ख़ानिान, वंश مُذ ख़ानिान دان ا�ن �ن

ش کا
ٛ ہ وَ�ن دا�نی، اُ�پّ ا�ن �ن खानिानी, उच्च वंश का ا �ب ख़ानिाऺनी دٲ�نۍ ا�ن �ن

مُسلم  ول  )ک�ی �یطان  �ش ٹ،  دُسش
دُوارا  لوگوں  کے  رداےئ  سَمٛ�پ

کت( ر�یُ �پ

िषु्ट, शतैान (केवल म�ुस्लम 
सपं्रिाय के लोगों  ि ्वारा 
प्रयकु्त)

ا �ب ख़ऺबीस ث �یٖ �ب ئ �ن

ت �بّ َ
دہ ، ل رم�ن �ش शथमिंिा, ल�ज्जत ا �ب ख़ऺथजल ِل �ب

ئ �ن
وا دمت ، ��ی �ن थखिमत, सेवा مو ख़ऺिमि دم�تھ ئ �ن

وک دمت گار ، ��ی �ن थख़िमतगार, सेवक مُذ ख़ऺिमिगार دم�تھ گار ئ �ن
دار ر�یٖ �ن ख़रीिार مُذ ख़ऺरीिार دار ر�یٖ ئ �ن

داری ر�یٖ َ �ن खरीिारी مو ख़ऺरीिाऺरी دٲری ر�ی ئ �ن
صل اڑوں کی �ن ف، �ب رَ�یٖ �ن ख़रीफ, जाड़ों की फसल مُذ ख़ऺरीफ ر�یف ئ �ن

ہ ل�یٖ�ن َ �ن ख़लीफा مُذ ख़ऺलीफ़ॖ ہٕ  ل�یٖ�ن ئ �ن
ر ٖ م�ی َ �ن खमीर مو ख़ऺमीर / खऺमबीर ر �یٖ م�ب ئ ر/ �ن ٖ م�ی ئ �ن

ھل َ ام، �پ �ن رَ�ی �پ पररराम, फल مُذ ख़ऺथमयाजॖ ازٕ مِ�ی ئ �ن
ا �ن ھُگ�ت ھل �ب �پ फल भगुतना ئرۍ کرٛا اَ�ت ख़ऺथमयाजॖ तलुनु لنُ

ُ ازٕ �ت م�ی ئ �ن
وکَ ��ی सेवक ا، مُذ �ب ख़ाऺथिम ٲدمِ �ن

ت ر�ی �ی ر، �ن �ی �ن ख़रै, ख़रैरयत مُذ ख़ाऺर ٲر �ن
ا ھ�ن ل �پو�پ کسُش कुशल पछूना مُذ ख़ाऺरपाठ ھ ا�ٹ ٲر�پ �ن

رات، دان �ی �ن ख़रैात, िान مُذ ख़ाऺरा ि ھ ٲرا�ت �ن



وٗن262 �ن ٲرِش �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لی ارِش، کھُ�ب �ن ख़ाररश, खजुली مو ख़ाऺररश ٲرِش �ن
ی، ا�ہ �ب ا�نی، �ت سش ر�ی ارش، �پ �ن

بے �ز�تی � 
खाररश, परेशानी, तबाही, 
बेइजजती

مو ख़ाऺरी ٲری �ن

ک �ت �ن �پ بھ  � شُ
� शभुथचतंक ا �ب ख़ाऺरखाह اہ ٲر�ن �ن

ا �ت سش �ی ت،  وِ�ش اص�ی �ن ख़ाथसयत, थवशषेता مو ख़ाऺथसयि �تھ َ ٲصۍ �ی �ن
کار اطر، آدر��ت �ن ख़ाथतर, आिर-सतकार مُذ ख़ाऺथतर ٲطِر �ن

�توُ �ی سطے، کے �ہ ل�یے، وا اطر،  �ن ख़ाथतर, थलए, वास्ते, के हतेु
ملِوُ ख़ाऺत ्रॖ ٲطٕر �ن

گ اکی ر�ن �ن ख़ाकी रंग ا �ب ख़ाऺक्य ٲ  کِۍ �ن
دٛھ ُ الِص، سش �ن ख़ाथलस, शिु ्ध ا �ب ख़ाऺथलस ٲلِص �ن

الی �ن खाली ا، مُذ �ب ख़ाऺली ٲلی �ن
امی، کمی، دوش �ن ख़ामी, कमी, िोष مو ख़ाऺमी ٲمی �ن

ان ساماں �ن ख़ानसामा مُذ ख़ाऺन्यसामानॖ ہ ٕ ٲ�نۍ ساما�ن �ن
اہ ھّا، �پ ِش، اِ�پ وا�ہ �ن ख़वाथहश, इच्छा, चाह مو ख़ाऺथहश ِش ٲ�ہ �ن

و م�ب
َ مہ، �ت �یٖ �ن ख़ीमा, तंबू ا �ب ख़़ॗमॖ مٕہ ٕ �ن

ت ّ ہ، ُ��ن �ن �ت �ن खतुना, सनु्नत مُذ ख़तुनॖ ہ �نٕ �ت ُ �ن
د ھ�ی وِواہ    وِ�پ थववाह-थवच्छेि (केवल 

मसुलमानों  ि ्वारा  प्रयकु्त)
مُذ ख़लुाह لاہ ُ �ن

لاصہ �ن खलुासा مُذ ख़लुासॖ لاصٕہ ُ �ن
ر ٖ م�ی َ �ن ख़मीर مُذ ख़मु / खमुब مب ُ م/�ن ُ �ن

ہ، مَد سش ُمار، �ن �ن खमुार, नशा, मि مُذ ख़मुार ُمار �ن
�ورت و�ب �ن खबूसरूत ا �ب ख़बूसरूि ھ �وٗر�ت وٗ�ب �ن

�ور�تی و�ب �ن खबूसरूती مو खबूसरूती �وٗر�تی وٗ�ب �ن
ون �ن ख़नू مُذ ख़नू وٗن �ن



263 ار وٗں �ن ۅراکھ�ن ۅراک / �ن �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�نوار و�ن �ن खूखँार ا �ب ख़ूखं़ार ار وٗں �ن �ن
ات زی، رَکٛت �پ ٛر�ی و�ن �ن ख़ू ँरेजी, रक्तपात مو ख़नूरेजी زی وٗں ر�ی �ن

ا �ت ّ رٛ��ن ی، �پ وسش �ن खशुी, प्रसन्नता مو ख़ाॆशी / ख़शुी ی و٘سش �ن
ا �ت سش �ی ت، وِ�ش �وص�ی �ن खसथूसयत, थवशषेता مو ख़ाॆसथूसयि �تھ و٘صوٗص�ی �ن
صاف مَن) سے( साफ़ मन (से) مُذ ख़ाॆलसू و٘لوٗص �ن

�بھےئ وف،  �ن ख़ौफ़, भय مُذ ख़ोफ़ وف �ن
کر ٛ �ن ھ�ی اک، �ب �ن و�ن �ن ख़ौफ़नाक, भंयकर ا �ب ख़ोफ़ नाख اک �ن و�ن �ن

مسلما�نوں  ھ  ک�پ مالک،  ہ،  وا�ب �ن
دَوی کی �پ

खवाजा, माथलक, कुछ 
मसुलमानों की पिवी

مُذ ख़ॏजॖ ہ ٕ ۅ�ب �ن

ری ہ کی س�ت وا�ب �ن ख़वाजा की स्त्री مو ख़ॏजॖबाय اے ہ �ب ٕ ۅ�ب �ن
ما�نی ھ�ی سوا�ب स्वाथभमानी ا �ب ख़ॏििार ۅددار �ن
مان ھ�ی سوا�ب स्वाथभमान مو ख़ॏििाऺरी ۅددٲری �ن

ہ �ی ٛ گلی، وَ�ن �ن نّ، �ب �پ ہ اُ�ت �ہ سَو�ت स्वत: उतपन्न, जंगली, वन्य ا �ب ख़ॏिरव ۅد رَو �ن
ھی رضَ، سَوار�ت ود�ن �ن ख़िुगरज, स्वािगी ا �ب ख़ॏिग़रज رض ۅد�ن �ن

ھی رض ، سوار�ت ود�ن �ن ख़िुगरजी, स्वािगी مو ख़ॏिग़रजी ی َرصن ۅد�ن �ن
�تی ی کی گیئ کھ�ی ود �ہ �ن खिु ही की गई खतेी ا �ب ख़ॏि काश्त ت ۅدکاسش �ن

ا �ی �ت َ م �ہ ی ، آ  �ت سش
ُ ودک �ن खिुकुशी, आतमहतया ا �ب ख़ॏंिकुशी ی سش

ُ ۅدک �ن
ت َ ر، سوٛا�ی �ت �ن ار ، سو�ت �ت ودم�ن �ن ख़िुमखु़तार, स्वतंत्र, 

स्वायतत
ا �ب ख़ॏि-मॏख़तार ار �ت ۅدمۅ�ن �ن

ا ٕ�ت �ت ا، سوٛا�ی ر�ت �ت �ن اری، سو�ت �ت ودم�ن �ن ख़िुमखु़तारी, स्वतंत्रता, 
स्वायतता

مو ख़ॏिमौख़ताऺरी ٲری �ت ۅدمۅ�ن �ن
دا ُ �ن ख़िुा مُذ ख़ॏिा / ख़ॏिाय ۅداے ۅدا/ �ن �ن

کی  دَوا  ا،  کھا�ن ار،  آ�ہ وراک،  �ن
را ما�ت

ख़रुाक, आहार, खाना, 
िवा की मात्रा

مو ख़ॏराक / ख़ॏराख ۅراکھ ۅراک / �ن �ن



�تن264 �ن ُ �تن/�ن ۅ�ن �ن ن ٖ �ی ۅرد�ب �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر �ت �ن کسشن �یَ وُِ�ی ن، اَ�ن ٖ �ی ورد�ب �ن खिु्दबीन, अरवुेक्षर यंत्र مو ख़ॏरिबीन ن ٖ �ی ۅرد�ب �ن
وش �ن खशु ا �ب ख़ॏश ۅش �ن

الی ہ سش ھاگ�ی وش �ت�مت، �ب �ن खशु थकस्मत, भाग्यशाली ا �ب ख़ॏशकॖसमि ۅش �تٕ�مَ�تھ �ن
کھ سُہ ل�ی सलेुख مُذ ख़ॏशख़त ط َ ۅش �ن �ن

ار بھ سما�پ � شُ
ری، � �ب وش �ن �ن खशुखबरी, शभु समाचार مو ख़ॏश ख़बरी ری َ�ب ۅش �ن �ن

�الی و�ش �ن खशुहाली مو ख़ॏशहाऺली �ٲلۍ ۅ�ش �ن
ی کَر، سُکھد،  ہ، رُ�پ رٛ�ی وش گوار، �پ �ن

ا ا�ن سُ�ہ
खशुगवार, थप्रय, रुथचकर, 
सखुि, सहुाना

ا �ب ख़ॏश गवार گوار ۅسش �ن
الی ہ سش ھاگ�ی ب، �ب ص�ی وش �ن �ن खशुनसीब, भाग्यशाली ا �ب ख़ॏशनसीब ب ٖ ص�ی َ ۅش �ن �ن

بِ کھ لکھ�نے والا ،  کا�ت سُہ ل�ی सलेुख  थलखने वाला, 
क़ाथतब

مُذ ख़ॏशनऺवीस ئو�یس ۅش �ن �ن
امَد وسش �ن खशुामि مو ख़ॏशामि امَد ۅسش �ن
ک ُسش �ن खशु्क ا �ب ख़ॏथशक ک ِ ۅسش �ن

سواگتَ स्वागत् ژَھ ख़ॏश आमिीि د ۅش آمد�ی �ن
دھ( و )سگ�ن �ب و�ش �ن खशुबू مو ख़ॏशब ू/ 

ख़ॏशबोय
وٗ/  �ب ۅ�ش وٗے�ن �ب ۅ�ش �ن

وصَُولی वसलूी مو ख़ॏश ख़रीि د ر�ی ۅش �ن �ن
ن،  روکھا�پ نَ،  �پ سوکھا   کی،  سش �ن

مارگ ستھل 
ख़शु्क़ी, सखूापन, रूखापन, 
स्िल-माग्द

مو ख़ॏशकी کی ۅسش �ن

ھٹ،  ھ�ن�ب �ب ا�نی،  سش ر�ی �پ ھن،  اُل�ب
رور�تی ھاڑ  کی �پ ڑ �پ ھ�ی �پ

उलझन, परेशानी, झझंट, 
छेड़छाड़ की प्रव ृ�तत

مو ख़ॏशकॖयि �تھ ٛ کٕ�ی ۅسش �ن

کے  ام  سش سمےَ،  کی  نے  سو�
مُسلم  ول  ماز)ک�ی �ن کی  ام  سش عد،  �ب
دوارا  لوگوں  کے  رداےئ  سَم�پ

کت( رٛ�یُ �پ

सोने के समय, शाम के 
बाि शाम की नमाज 
(केवल म�ुस्लम संप्रिाय 
के लोगों ि ्वारा प्रयकु्त)

مُذ ख़ॏफतन /
ख़फुतन

�تن �ن ُ �تن/�ن ۅ�ن �ن



265 ر �ی ئ�ت �تن �ن ۅ�ن ہٕ�ن �ت َ ن �ب دَ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل�یے  گ�نے کی  �ن کھ ما ھ�یٖ رات کو �ب
)لا(  کاری  ھ�ی �ب والے  کل�نے  �ن

ڈے �ن ُ یے کے �ن کرا�

रात को भीख माँगने 
के थलए थनकलने वाले 
थभखारी, (ला॰) थकराए 
के गुंडे

مُذ ख़ॏफ़तन फ  ़ऺ कीर ر �ی ئ�ت �تن �ن ۅ�ن �ن

رکَر�تی ھاو، �پ رَور�تی، سو�ب ۱۔�پ
تہ گ� ۲۔س�ن

اس ھ�ی �ان،�ادت، اَ�ب ۳۔لگاو، رُ�ب

1. प्रव�ृतत, स्वभाव, प्रकृथत
2. संगथत
3. लगाव, रुझान, आित, 
अभ्यास

مو ख़ॏय ۅے �ن

ि  د
گل �، د�ن

ت � کُ�ش कुश्ती, िगंल مو िबॖिब ہٕ دَب دَ�ب
ا ا�ن ا، گر�ب ڑ�ن �تن ، گراو  ، گر�پ �پَ पतन, थगराव, थगर पड़ना, 

थगर जाना
مُذ िब دَب

ا ا�ن ا، گر�ب ڑ�ن گر�پ थगर पड़ना, थगर जाना ئرۍ کرا اَ�ت िब लगनु ن
ُ

دب لَگ
ہ د�ب دَ�ب िबिबा مُذ िबिबॖ ہٕ دَب دَ�ب

کے  نے  ات م�نوا� �ب �نی  ۱۔ا�پ
ا گامہ کَر�ن �ن ا، �ہ اوڈال�ن ل�یے دَ�ب

ا ٹ لگا�ن ٛ ۲۔کَڑوی ڈا�ن

1. अपनी बात मनवाने 
के थलए िबाव डालना, 
हगंामा करना
2. कड़ी डाँट लगाना

مُذ िबरिन्य ۍ ٕ
ر دَ�ن دَ�ب

ا دھا، اُل�ٹ ا(، اَو�ن ا�ن و�ب تِّ )�ہ �پ थचतत (हो जाना), औधंा, 
उलटा

ا �ب िबंगॖ گٕہ ٛ �ن دَ�ب
ا �ن دَ�ب िबना ئرۍ کرا اَ�ت िबनु ُن دَ�ب

ہ د�ب دَ�ب िबिबा مُذ िबिबॖ ہٕ دَ�ب دَ�ب
ا �ن ۱۔ک�ہ

ا �ن َ و�ت �ی ا، �ن �ن اد�ی و�ت �ی ۲۔�ن
1. कहना
2. न्योता िनेा, न्योतना

ئرۍ کرا �ت िपनु ُن دَ �پ
ھوج ا�ب اگ�ی �نے والے کو د�ی �ت و �ی �ن न्योतनेवाले को थिया गया 

भोज
مُذ िपनबतॖ ہٕ �ت َ ن �ب دَ�پ



دَر266ٕ ِۍ
ہٕ وئ�ن دَ�پ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے  ا� �نے والے کودی �ب �ی اد و�ت �ی �ن
ار �ہ ا اُ�پ ہِ �ی والی دھن راسش

न्योता िनेे वाले को िी 
जाने वाली धनराथश या 
उपहार

مو िपॖवॖन्य ِۍ
ہٕ وئ�ن دَ�پ

دَھ�تورا धतरूा مُذ ितरु ُر دَ�ت
مِ�ٹی کا ڈلَا थमट् टी का डला مو िि ھ دَ�ت

گَ�ٹھا गट् ठा مُذ ििॖ ھٕ دَ�ت
گور ا�ن अगंरू مُذ िछ ھ دَ�پ

ل �ی گورکی �ب ا�ن अगंरू की बेल مو िथछराठ ھ ھِ را�ٹ دَ�پ
ر  �پ ک  ا�ی کی  گ  ر�ن ھورے  �ب

لی �ت کا ر کی �ت
भरेू रंग की एक प्रकार की 
थततली

مُذ िथछ पोंपरु رُ �پ ھ �پو�ن دَ�پ

ل دَ�ن िख़ल مُذ िख़ॖल ل ٕ دَ�ن
ا( ا�ن �پ و�ن �ہ ا�نی، شتی )�پ �ہ हाथन, क्षथत (पहुचँाना) مُذ ििारॖ دَدارٕ

ر ڑکا کھوکھل، کو�ٹ �ی ۱۔�پ
را ٖ واکھ�ی ھولا�ہ ک کر �پ ۲۔�پَ

1. पेड़ का खोखल, कोटर
2. पक कर फूला हुआ 
खीरा

مو ििॖर دَدٕر

ھوڑوا ٹھ �پ ک� कठफोड़वा مو ििॖर دَدٕر
�ووں کی دھارا آ �ن आसँओु ंकी धारा ا �ن ििॖराय دَدٕرارَے

مک د�یٖ िीमक مُذ ििरु ددُر
ھاو    ۲۔�تول ۱۔�ب 1. भाव  2. तोल مُذ िर دَر

) )ا�ن ور 
ئ

ڈرا� ड्ाइवर (अ॰ं) مُذ िराजॖ دَرازٕ
ا لمَ�ب लंबा ا �ب िराजॖ دَرازٕ

ات آ�ی आयात مُذ िरामि دَراٛمَد
۱۔�تول، وزَن

چ �ن �ی �ٹھن،اَ �ن کا، ا�ی ھ�ٹ ا، �ب �ن �ن�پ ۲۔کھ�ی
ل کا اَورودھ دی کی �بَ ۳۔�ن

1. तोल, वजन
2. थखचंाव, झटका, ऐठंन, 
ऐचं
3. निी के जल का अवरोध

مُذ िरॖ دَرٕ



267 ریدَرٕ دَرٕ ٕدئ در�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

۱۔مول �تول
ان چ �ت �ن ۲۔کھ�ی

ہ ۳۔آ    گر�ہ

1. मोल-तोल
2. खींचतान
3. आग्रह

مو िरॖिरॖ دَرٕ دَرٕ

ھ، کشُ دَر�ب िभ्द, कुश مُذ िरॖब دَرٕب
رو�یش لہ، �پ وا، دا�ن کِت، لکھا�ہ اَ�ن अथंकत, थलखा हुआ, 

िाथखला, प्रवेश
ا، مُذ �ب िरजॖ دَرٕج

دَرد  �نوِاسی،  کا  رد�یش  �پ دَرد 
ل�نے والا و ا �ب ھاسش �ب

िरि प्रिशे का थनवासी, 
िरि भाषा बोलने वाला

مُذ िरॖि / िरॖि ्य دَرٕد/دَرٕدۍ
دَھرم धम्द مُذ िरॖम دَرٕم

الہ دَھرم سش धम्दशाला مو िरॖमसाल دَرٕم سال
ِہ ک�ت نے والا و�ی الن کر� دھَرم کا �پ धम्द का पालन करने वाला 

व्य�क्त
ا �ب िरमी دَرمی

مَراج دَھرم راج،  �ی धम्दराज, यमराज مُذ िरमॖराजॖ دَرمٕہ رازٕ
رٕ اس�ت دَھرم سش धम्दशास्त्र مُذ िरमॖशासतॖर رٕ اس�ت دَرمٕہ سش

ٹ ِ�ش دَھرم وان، دَھرم �ن धम्दवान, धम्दथनष्ठ ا �ب िरमॖवान دَرمٕہ وان
ا �ن ھِ�رر�ہ

ا، س�ت �ن کِ �ٹ थटकना, �स्िर रहना ئرۍ کرا �ت िरुन دَرُن
ا کر�ن ھِ�ر

ا، س�ت کا�ن �ٹ थटकाना, �स्िर करना ئرۍ کرا �ت िऺरॖरावनु اونُ دَرٕ�ن
کے  �بس  در،  دل�ی ک�تی،  و�ی دَرِدر 
ہ ہےَ �ی و ، � ہ �ہ ی �ن �ب ئی �پو�ن اس  کو� �پ

िररद्र व्य�क्त, िथलिर, 
थजसके पास कोई पूँजी न 
हो, हेय

ا �ب ियरे ्िॖर در دَر�یئ

وطی �ب کِاو ، مصن ا، �ٹ دَرڈ�ت दृढता, थटकाव, मजबतूी مُذ िर ्यर ر دَر�ب
ار دَر�ب िरबार مُذ िरबार ار در�ب

اری دَر�ب िरबारी ا،مُذ �ب िरबाऺय्द ٲرۍ در�ب
ا( و�ن آوارا )�ہ आवारा ا �ب िरॖबिर در دَرٕ�بَ

آوارگی आवारगी مو िरबॖिऺरी ری ٕدئ در�ب



دَ رٛاگ268 رِۍ ٕدئ در�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

آوارا گرد आवारागि्द ا �ب िरबॖिऺय्द رِۍ ٕدئ در�ب
ن دَر�ب िज्दन ا،مُذ �ب िरजन َن دَر�ب

کھ�نے والا،  ھو�تی ر ا�نو�ب مدرد، س�ہ �ہ
ی �یسش �ت ِ �ہ

हमिि्द, सहानभुथूत रखने 
वाला, थहतैषी

ا �ب िरथिल دَردلِ
دَرسشن िश्दन مُذ िरशनु دَرسشن

ا �ن ہ ما�ن ا، �ن و�ن ہ �ہ ی �ن ا، راصن ا�ن اَڑ�ب अड़ जाना, राजी न होना, 
न मानना

ئرۍ کرا �ت िरकॖ (रटुन) ُن( دَرکٕہ)ر�ٹ
دَرگاہ िरगाह مُذ िरगाह دَرگاہ

دروازہ िरवाजा مُذ िरवाजॖ دروازٕ
ر �ی َ�ت درو�یش، �ن िरवेश, फकीर مُذ िरवेश دَرو�یش

چ  �ن ا �پ ک،  �پ �ن َ �پ ھ�ا،  
ٹ � ِ�ش

ن
دَھ�

لن بھسم�یٖ � شُ
وں کا اَ� گر�ہ

धथनष्ठा, पंचक, पाँच ग्रहों 
का अशभु स�ममलन

مُذ द्रठॖ  पाऺच़कु ژک ٲ�ن ھ �پ دَ رٛ�ٹ

دوں  �ن �ہ ری  م�ی ک�ش ول  )ک�ی دٕرڈ 
ارادے  کےّ  �پ کت(  ر�یُ �پ دوارا 

والا

दृढ (केवल कश्मीरी थहिंओु ं
ि ्वारा प्रयकु्त)़ पक्के इराि े
वाला

ا �ب द्रड دَ رٛڈ

او �پ �ن کا، کھ�ی ھ�ٹ ۱۔�ب
ا گ اڑا�ن ا�ن ۲۔)لا( �ٹ

1. झटका, थखचंाव
2. (ला॰) टाँग अड़ाना

مُذ द्रसॖ دَ رٛسٕہ
دوبٗ िबू مُذ द्रमनु دَ رٛمُن

مو�ٹی رو�ٹی मोटी रोटी مو द्रमब دَ رٛمب
گی گھر �ن ُ ۱۔�پ

وکی یم�ا �پ ۲۔س�
1. चुगंी-घर
2. सीमा चौकी

مُذ द्रगं گ دَ رٛ�ن

لادرّے کے  �ی لداخ کے زو�ب
رٕ �ت �ی ٛ ک کسش ار کا ا�ی اُس �پ

लि ्िाख के जोजीला िररे के 
उस पार का एक क्षेत्र

مُذ द्रास دَ رٛاس

اَ کال अकाल مُذ द्राग دَ رٛاگ



269 ھدَ رٛال درٛۅ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دلال िलाल مُذ द्राल دَ رٛال
دلالی िलाली مو द्रालॖज دَ رٛالزٕ
گالی �بُ जगुाली مُذ द्रामनु دَ رٛامُن

ک و�ن �ب जोंक مو द्रॖख دَ رٛکھ
ن وو�پ �ہ ک’ کا �ب و�ن ں، ‘�ب ک�ی و�ن �ب जोंकें , ‘जोंक’ का बहुवचन مو द्रॖकॖ دَ رٕٛ کٕہ

ل،  �بَ والا  نے  ڑ� �پ ر  �پ ھے  �ت ما
گ ھ�ن ھروُ�ب �ب

मािे पर पड़ने वाला बल, 
भ्भूगं

مو द्रॖह (खारथन, 
खसॖथन)

ہ دَ رٕٛ
ۍ( ٕ ۍ، کھ�ن ٕ

)کھار�ن
دھ �ت�م، سوگَ�ن कसम, सौगंध مو द्रॖय د رٕ ے

ِہ کا  ا�ت ری کی �ب م موش، گل�ہ �ہ
�تو �ن ک �ب ا�ی

थहम-मषू, थगलहरी की 
जाथत का एक जंतु

مُذ द्रॖन ن درٕٛ

ا، �پورے کا �پورا سموٗ�پ समचूा, परेू का परूा ا �ب दु्रस درٛس
ووں کی کھال ُ �ش مڑی، �پ �پ चमड़ी, पशओु ंकी खाल مُذ दू्रर / दू्रल درٛوٗ ر/ دروٗ ل

ازہ ا�ت ٹ، مو�ٹ ٹ �پ�ش رسش درڈ، �ہ दृढ, हृष्ठ-पषु्ट, मोटा-ताजा ا �ب द्राॆट درٛو٘ٹ
گا �ن م�ہ महगँा ا �ب द्राॆग درٛو٘گ

پ ہ، آل�ی دھ�بّ धब्बा, आलेप مُذ द्राॆव درٛو٘و
ا پ لگا�ن ا/ ل�ی دھ�بّہ لگا�ن धब्बा लगाना / लेप लगाना ئرۍ کرا اَ�ت द्राॆव ि ्यनु ُن درٛو٘و د �ی

�تھ  َ �پ ل�تھ  ا،  لگ�ن پ  ل�ی ا،  لگ�ن ہ  دھ�بّ
ا و�ن �ہ

धब्बा लगना, लेप लगना, 
लिपि होना

ئرۍ کرا اَ�ت द्राॆव लगनु ن
ُ

درٛو٘ لگ
دَرا�تی िराती مُذ द्रोत درٛوت

ھلی دلدلی ستھان کی م�پ िलिली स्िान की मछली مو द्रॏबॖ गाडॖ ہ گاڈٕ درٛۅ �بٕ
آواز  کی  نے  گر� دھپ سے 
ا  �ی ز  �ی �پ ھرکم  �ب ھاری  �ب کا،  ھ�ٹ �ب ا  �ی

نے کی آواز ک�تی کے گر� و�ی

धप से थगरने की आवाज 
या झटका, भारी भरकम 
चीज या व्य�क्त के थगरने 
की आवाज

مُذ द्रॏफ ھ درٛۅ�پ



ن270
ُ
ل دس �ت ر َ درٛۅ �ب

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی گا� �ن م�ہ महँगाई مُذ द्रॏजर ر َ درٛۅ �ب
ڑا کِ( کر�ی )سامو�ہ (सामथुहक) क्रीड़ा مو द्रॏसॖ-द्रॏसॖ درٛۅسٕہ۔ درٛۅسٕہ

ا اکوٗد�ن ھل�ن اُ�پ उछलना-कूिना ئرۍ کرا �ت द्रॏकुन درٛۅکنُ
اُل�ٹی، ومَن उलटी, वमन مو द्रॏख درٛۅ  کھ

دوارا  دوں  �ن �ہ ول     )ک�ی ٹ  ش
درس

کت( ر�یُ �پ
दृ�ष्ट (केवल थहिंओु ंि ्वारा 
प्रयकु्त)

مو द्रशॆ्टी
ٹ ش

دَ رٛس

ر �یِہ، گو�پ درِٛسش दृश्य, गोचर ا �ب द्रेंठ ٛ�ٹھ �ن دَر�ی
ئی  دکھا� ہ،  کسش �ی ر�ت �پ  ، مان  ہ  �ی درِٛسش

ٹ �نے والا ، ٛ��پ�ش �ی د
दृश्यमान, प्रतयक्ष, थिखाई िनेे 
वाला, स्पष्ट

ا �ب द्रेंठमान ٛ�ٹھمان �ن دَر�ی

ا �ن ہ ر�ہ رم �ن ا،   �ن ا�ن ا  ،   اَکڑ �ب ا�ن و�ب کڑا�ہ कड़ा हो जाना, अकड़ जाना, 
नरम न रहना

ئرۍ کرا اَ�ت द्रेंठुन ٛ�ٹُھن �ن دَر�ی
گی �ن ُ �پ चुगंी مُذ िड़त دَ ڑت

و ہ �ہ ں �ن �تی م�ی و کسی گ�ن �یِہ، �ب ٛ ہ گَ�ن �ن नगण्य, जो थकसी थगनती 
में न हो

ا �ب िज دَ ز
 ، ڈ  گھم�ن  ، �ٹھ  �ن ا�ی  ، او  �ت ھۅں،  �پ اَکڑ 

ٹ را�ہ اِ�ت
अकड़-फँू, ताव, ऐठं, घमडं, 
इतराहट

مُذ िजॖ-बजुॖ ُزٕ دَ زٕ �ب
ا ل�ن �ب जलना ئرۍ کرا اَ�ت िजनु دَ زُن

او �ٹھ ، �ت �ن کار ، ا�ی ٛ �ن ڈ ، اَ�ہ گھم�ن घमडं, अहकंार, ऐठं, ताव مُذ िजॖ-िजॖ دَ زٕ دَ زٕ
وا لا�ہ �ب जला हुआ ا �ب िाॆिमतु دود٘مُت
دھ کَر�بَ करबि ्ध ا �ب िसबस्तॖ ہ دس �بَسّ�تٕ

�یش  ری گھ�ن ا، �ش ھ کر�ن کام آرم�ب
ا کر�ن

काम आरंभ करना, 
श्ीगरशे करना

ئرۍ کرا �ت िस तलुनु ن
ُ
ل دس �ت



271 یٖ�ر گ�
ابدسگ�یٖر/دس�ت دَ��ی

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے والا کڑ� ھ �پ ا�ت ۱۔�ہ
ادر  دال�ت د��ب ت، ��ی ک ��ن ۲۔ا�ی
ِہ  ر�ت �پ کے  ن  �ب ام  �ن کا  لا�نی  �ی �ب
ردٛھا  ت �ش �ہ ر کے مسلمان �ب م�ی ک�ش

ں. �ی کھ�تے  �ہ ر

1. हाि पकड़ने वाला
2. एक संत सैयि अब्िलु 
क़ाथिर जीलानी का नाम 
थजनके प्रथत कश्मीर के 
मसुलमान बहुत श्ि ् धा 
रखते हैं ।

ا، مُذ �ب िसगीर / िस्तगीर یٖ�ر گ�
دسگ�یٖر/دس�ت

رد�یش، وِد�یش �پ परिशे, थविशे مُذ िसोवरु دَسُووٛر
لدی،  لدی �ب ھ دوارا، �ب ا�ت دستی، �ہ

ت ٛ ُر�ن �ت
िस्ती, हाि ि ्वारा, जलिी-
जलिी, तरंुत

ا �ب िऺस्ती
ت

سّ دئ
ہ �ن �ی رکا م�ہ دسَِم�ب थिसंबर का महीना مُذ थिसमबर رَ دسِّم�ب

ت �یُ د�پ اَلگ، �پ अलग, पिच्यतु ا �ب िसबरिार رَدار دَس�ب
ر َ�ت اگ �پ �ی ا، �ت �ن ھوڑد�ی کام �پ काम छोड़ िनेा, तयागपत्र مو िसबरिोरी ردٲری دَس�ب

گڑی �پ पगड़ी مُذ िस्तार ار دَ��ت
ا،  تِ کر�ن ا )لا( سَما�ن دھ�ن ا�ن گڑی �ب �پ

نے کی رسم و� ن �ہ ٖ رآس�ی د�پ کسی �پَ
पगड़ी बाँधना, (ला॰)
सममाथनत करना, थकसी पि 
पर आसीन होने की रस्म

مو िस्तार बंिी دی �ن ار �ب دَ��ت

نے ا� د��ت िस्ताने مُذ िस्तानॖ ہ ا�نٕ دَ��ت
کھ ز ، آ  ل�ی او�ی د��ت िस्तावेज, आलेख مُذ िस्तावेज ز او�ی دَ��ت

۱۔دست
َ�تھا کوں کا �ب �ن ۲۔��ی

ٹ رٛسش �یس �پ و�ب ذکے �پ ۳۔کا�ن

1. िस्त
2. सैथनकों का जतिा
3. कागज के चौबीस पषृ्ठ

مُذ िस्तॖ ہ دَس�تٕ

ی ل�پ ّ�ت سش کار، �ہ د��ت िस्तकार, हस्तथशलपी مُذ िस्तकार کٕار دَّ��ت
لپ ِ �ت سش کاری، �ہ د��ت िस्तकारी, हस्तथशलप مو िस्तकाऺरी ہ کٲری دَسّ�تٕ

ر اک�ش س�ت ،  �ہ دستخط  िस्तख़त, हस्ताक्षर مُذ िसख़त / िसख़ि ط دَس �ن
ھ دھ ، سُلَ�ب ل�ب اُ�پ उपलब्ध, सलुभ ا �ب िथसयाब اب دَ��ی



دَل272 ا دَسش
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وں  ھاو ، گرٛ�ہ ر�ب وں کا �پ ا، گرٛ�ہ دسش
�

ت ھ�
ت کی س�

िशा, ग्रहों का प्रभाव, ग्रहों 
की �स्िथत

مو िशा ا دَسش

ا اڑ�ن لَ�ت लताड़ना مُذ िबारॖ ارٕ دَ�ب
ا ا�ن د�ب िबाना ئرۍ کرا �ت िबावनु اونُ دَ�ب

دھم دھم کی آواز، دَھمک धम-धम की आवाज, 
धमक

مو िबुॖराय / िबुॖराय ہ رارے/ دَ�بٕ
راے دَ�ب

را دَس�ہ िशहरा مُذ िथशहार ار ہِ �ہ دَسش
َھل ا،  دھوکہ،  �پ د�ن िग़ा, धोखा, छल مُذ िग़ा ا دَ�ن

از از،  دھوکہ �ب ا�ب د�ن िग़ाबाज, धोखबेाज ا �ب िग़ा बाज از ا �ب دَ�ن
ا ا�ن �ٹ ا، دور�ہ دورکر�ن िरू करना, िरू हटाना ئرۍ کرا �ت िफ़ा ا ع/دَ�ن �ن د

�تر د�ن िफतर مُذ िफतर �تر دَ�ن
ا ں گاڑ�ن ن م�ی ا، زم�ی نَ کر�ن د�ن िफन करना, जमीन में 

गाड़ना
ئرۍ کرا �ت िफ़न (करुन) نَ )کرُن( دَ�ن

ا ن کر�ن د�ن िफन करना ئرۍ کرا �ت िफ़नावनु اونُ �ن دَ�ن
دھکّا धक्का مُذ िकॖ دَکٕہ

ن دکسش िथक्षर مو िथखना ا دَکِھ�ن
ہِ  �ی ر�ت �پ کے  کسی  )لا(  لن  ڑا، �ب �ی �پ

ھو�تی ا�نو �ب س�ہ
पीड़ा, जलन, (ला॰) 
थकसी के प्रथत सहानभुथूत

مو िग دَگ

از کار،�ن �ن ڈ، گرٛ وٕ،  اَ�ہ ز کا گھم�ن �یٖ کسی �پ थकसी चीज का घमडं, गव्द, 
अहकंार, नाज

مُذ िगॖिगॖ دَگٕہ دَگٕہ
ا �ن ا، کو�ٹ �ن �ٹ �ی �پ पीटना, कूटना ئرۍ کرا �ت िगनु ن

ُ
دَگ

کھڑی �ن ھول کی �پ ر  ،  �پ �ت ہ،  �پ �تّ ۱۔�پ
ا �نے کی کِر�ی �ٹ ۲۔کو

1. पतता, पत्र, फूल की 
पखंडु़ी
2. कूटने की थक्रया

مُذ िल دَل



273 ُن دَلٕہ گیدَل د �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کو  ات  �ب ا،  کر�ن صاف  ا،  �ن کو�ٹ
ا ھا�ن �پوری طرح سے سم�ب

कूटना, साफ़  करना, बात 
को परूी तरह से समझाना

ئرۍ کرا �ت िल ि ्यनु ُن دَل د �ی

کے  نے  کر� صاف  ت  دا�ن
ڑ  �ی �پ کے  روٹ  ا�ن کت  ر�یُ �پ ل�یے 

کڑا  ھلکے کا �ٹ کے �پ

िाँत साफ करने के थलए 
प्रयकु्त अखरोट के पेड़ के 
थछलके का टुकड़ा

مُذ ििंास داس دَ �نٛ

ت آگے  رُ، �بس کے دا�ن �ت د�ن
وں کلے �ہ کو �ن

ितंरु, थजसके िाँत आगे 
को थनकले हों

ا �ب ििंानॖ ہ ٕ دا�ن دَ �نٛ

کچ،  کِچ  دا�نوں کی کٹ کٹ، 
ھگڑا �ب

िाँतों की थकटथकट, थकच-
थकच, झगड़ा

مُذ ििंॖवजनु دوزُن دَ�نٛ
ز دوڑ �ی �ت तेज िौड़ مو िव دَو

ھاگ دوڑ�ب िौड़-भाग مو िवॖ-िवॖ دودَو
دھ �ی دوا، او�ش िवा, औषध مو िवा دَوا

دھی  �ی او�ش والا،  نے  ا� �ن دوا�ب
ا �ت وِکر�ی

िवा बनाने वाला, औषथध 
थवके्रता

مُذ िवासाज دَواساز

ہ دھال�ی �ی ہ، او�ش ا�ن دوا�ن िवाखाना, औषधालय مُذ िवाख़ानॖ ہ ٕ ا�ن دَوا�ن
دوات िवात مو िवाि ھ دَوا�ت

ا دوڑ�ن िौड़ना کرٛا िवनु دونُ
لگاےئ  ر  �پ ھت  �پ کی  کمرے 

�ن�تے
�ت نے والے  ا� �ب

कमरे की छत पर लगाए 
जाने वाले तखते़

مُذ िलव دَلوَ
دَلال िलाल ا �ن िलाल دَلال
دَلالی िलाली ا �ن िलाऺलय دَلٲلۍِ

ھڑوا،  اوں کا دَلال، �ب �ی سش و�ی
چ �ی �ن دذات،   �ب

वेश्याओ ं का िलाल, 
भडुवा, बिजात, नीच

ا،مُذ �ب िलॖ دَلٕہ

زی م�ی د�ت ھڑوے کا کام، �ب دلَالی، �ب िलाली, भड़़ु वे का काम, 
बितमीजी

مو िलॖगी دَلٕہ گی



ٲلۍ274 دَمٲلۍ/دم�ب دَلُن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن ا،  کو�ٹ دَل�ن िलना, कूटना ئرۍ کرا �ت िलनु دَلُن
سوال  ��شی،  �ب �ث  �ب واَد وِواد، 

ا کِٹ کِٹ �ت ٛ واب، دا�ن �ب
वाि-थववाि,बहस-बहसी, 
सवाल-जवाब, िाँता  
थकटथकट

مُذ िलवांजलु ٛزلُ دَل وا�ن

�نے کی  ران، دَم گھ�ٹ س، �پ ۱۔سا�ن
�تھی ��ت

چ  �ن می آ ر کو ڈھک کردھ�یٖ ا�ت ۲۔�پ
ا نے کی کِر�ی ر �پکا� �پ

کارن  آدِکے  �بھےئ  ّی،  ُ�پ ۳۔�پ
ن ل، کسش ا   ۴۔�پَ ا�ن و�ب پ �ہ ُ �پ

1. साँस, प्रार, िम घटुने 
की �स्िथत
2. पात्र को ढक कर धीमी 
आचँ पर पकाने की थक्रया
3. चपुपी, भय आथि के 
कारर चपु हो जाना
4. पल, क्षर

مُذ िम دَم

دَم آلو िमआलू مُذ िम ओलू دَم اولوَ
ہ ڈھک کر  رکا مُ�ن ا�ت ہ، �پ �ن�ت دَم �پ

ا ا�ن ا�ب ر �پکا�ی چ �پ �ن می آ دھ�ی
िमपखु़त, पात्र का मुहँ 
ढककर धीमी आचँ पर 
पकाया जाना

مُذ िम पॏख़तॖ ہ �تٕ دَم �پۅ�ن

ا،  �ن گھ�ٹ دَم  ا،  ا�ن و�ب د�ہ �ن �ب س  سا�ن
ا �ن در گھ�ٹ ی اَ�ن در �ہ اَ�ن

साँस बंि हो जाना, िम 
घटुना, अिंर ही अिंर घटुना

مُذ िम फुट् य ھ�ٹۍ
َ دَم �پ

ا ول�ہ دَم �پ िम चलूहा مُذ िम चलूॖ وٗلٕہ دَم �پ
ن ھی، اسِی کسش ھی اَ�ب ھی، اَ�ب ا�ب अभी, अभी-अभी, इसी 

क्षर
رکرا �ہُ िऺमी دئمی

ک�نی دھو�ن धौंकनी مُذ िमन बस्तॖ ہ سّ�تٕ دَمن �ب
ی،  ڈور�پ نے والا، دھ�ن ا� �ب دمامہ �ب

ھ لگو �پ ِ ہ،  ،�پ م�پ )لا( �پ

िमामा बजाने वाला, 
ढंढोरची, (ला॰) चमचा, 
थपछलग्गू

مُذ िमाऺमय دَمٲمِۍ

ہ،  �ی ر�ت �ن لوک  ک  ا�ی دھمال، 
گامہ �ن ا، �ہ ک�ن �ٹ اوں �پ ھل کود، �پ اُ�پ

धमाल, एक लोक नतृय, 
उछल-कूि, पाँव पटकना, 
हगंामा

مُذ िमालऺय / िमबालऺय ٲلۍ دَمٲلۍ/دم�ب



275 ر �ی �ت جدَمالہ �ن ُ �ت ِۍ 
�ن دئ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھمال  والا،  نے  کر� دھمال 
نے والا کرکے د�اکر�

धमाल करने वाला, 
धमाल करके िआु करने 
वाला

مُذ िमाथल फ़कीर ر �ی �ت دَمالِہ �ن

کھڑکی کی لکڑی کی سِل थखड़की की लकड़ी की 
थसल

مو िमॖिऺर دَم دٲر
کڑ ھ، �پ ۱۔مو�ٹ

ڈی ھول آدِ کی ڈ�ن ۲۔�پ
ی ۳۔دھن راسش

1. मठू, पकड़
2. फूल आथि की डंडी
3. धन राथश

مُذ िन دَن

ری راگ�نی )لا( ا�ش ۱۔دھ�ن
ت  �ہ کواس، �ب ک، �ب ک �بَ ۲۔�بَ
کی  نے  کر� ں  �ی ا�ت �ب ادھک 

رور�تی  �پ

1. धनाश्ी राथगनी
2. बक-बक, बकवास, 
बहुत अथध क बातें करने 
की प्रव�ृतत

مو िनासीर ر ٖ اس�ی د�ن

دھن धन مُذ िनॖ ہٕ د�ن
دھن دولت धन-िौलत مو िनॖ िोलि �تھ َ

ہٕ دول د�ن
دھن دولت، دھن مال धन-िौलत, धन-माल مُذ िनॖ ि ्यार ار ہٕ د�ی د�ن

دھ�نوان धनवान ا �ب िनॖ वान ہٕ وان د�ن
ت کَ�تھا د�ن ितंकिा مو ितंॖकिा ہٕ کَ�تھا �ت ٛ دَ�ن

ت دا�ن िाँत مُذ ििं د دَ �ن
گہ چ کی �ب �ی �ب �توں کی  دودا�ن िो िाँतों के बीच की जगह مو ििंॖबऺर ئر دٕ�ب دَ �ن

د�نی کُر�ی कुरेिनी مُذ ििंॖथखलाल دٕ کِھلال د�ن
دو�نوں  کی  �توں  دا�ن سی، 

ّ
ِ �ی �ت �ب

اں �ی ک�ت �ن �پ
बततीसी, िाँतों की िोनों 
पं�क्तयाँ

مُذ ििंॖ वोट دٕ  ووٹ٘ د�ن

ا ا�ن �ب ت �ب دا�ن िाँत बजाना مو ििं टकर/
िन टकार

کر د �ٹ د�ن
د�نی کُر�ی कुरेिनी مو िऺन्य तजुय ج ُ �ت ِۍ 

�ن دئ



داد276 دول�تھ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دولت، دھن िौलत, धन مو िोलि دول�تھ
د ، دھ�نوان دولت م�ن िौलतमिं, धनवान ا �ب िोलिमिं د ٛ �تھ مَ�ن َ

دول
ک �ن ت ، آ �ت �ش د�ہ िहशत, आतंक مُذ िहेशि ت َ �ش د�ہ

ک وادی �ن د ، آ �ت س�ن ت �پ �ش د�ہ िहशतपसंि, आतंकवािी مُذ िहेशिपसंि د س�ن ت �پ َ �ش د�ہ
ک واد �ن د ، آ �ت س�ن ت �پ �ش د�ہ िहशत पसंि, आतंकवाि مو िहेशिपसऺंिी دی سٕ�ن ت �پ َ �ش د�ہ

ھگوان ور، �ب �ش د�یو، ا�ی िवे, ईश्वर, भगवान مُذ िय دَے
ورکی کر�نی �ش ِہ، ا�ی ور کی گ�ت �ش ا�ی ईश्वर की गथत, ईश्वर की 

करनी
مو ियगि ہ گَ�تھ دَ�ی

کت( ر�یُ دوں دوارا �پ �ن ول �ہ ا )ک�ی د�ی िया (केवल थहिंओु ंि ्वारा 
प्रयकु्त)

مو िया ا دَ�ی
ادھرم د�ی िया-धम्द مُذ िया िरॖम ادَرٕم دَ�ی

اوان د�ی ियावान ا �ب ियावान اوان دَ�ی
ر  اَو�ر�پ کے  وِواہ  اسشن،  س�ہ
ودھو  اور  ورَ  کی  دوں  �ن �ہ ری  م�ی ک�ش
نے  کھلا� ن  ھو�ب �ب ھ  سا�ت ک  کوا�ی

ھا ر�ت کی �پ

सहाशन, थववाह के अवसर 
पर कश्मीरी थहिंओु ं की 
वर और वध ूको एक साि 
भोजन थखलाने की प्रिा

مُذ िथयबतॖ ہٕ �ت َ ہ �ب دَ�ی

کھ ہ ل�ی ھاگ�ی �ب भाग्यलेख مُذ िथयलोन ہ لون دَ�ی
ا نے والا د�یو�ت ا کر� گھرکی رکسش घर की रक्षा करने वाला 

िवेता
مُذ ियतु ہ �ت ُ دَ �ی

ا دا�ت िाता ا �ب िातॖ ہٕ دا�ت
دھا�تو धातु مو िाि ھ دا�ت

کاری گری کا سامان कारीगरी का सामान مُذ िािरु ھر
ُ دا�ت

ج �ی د�ہ िहजे مُذ िाज داج
اآدکِی  �ت ا کو�ی ات �ی داد ، )کسی �ب

سا( �ن ر�ش �پ
िाि, (थकसी बात या 
कथवता आथि की प्रशसंा)

مو िाि داد



277 داردار ل /دا�ن دا�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل دھارا ۱۔دھار ، �ب
رمان کی لکڑی ِ ھوَن �ن ۲۔�ب

۳۔دوار
ا سی کا کھم�ب ھا�ن ۴۔�پ

1. धार, जलधारा
2. भवन थनमा्दर की लकड़ी
3. ि ्वार
4. फाँसी का खभंा

مو िार دار

ا گڈا گڑ�ی गड्ुडा-गथुड़या مو िाररिऺज دارِدئج
ل اکا کھ�ی گڈے گڑ�ی गड्ुडे-गथुड़या का खले مُذ िारर-िथज पाऺिॖर ھِر ٲ�ت ہِ �پ دارِد�ب

ا ھر�ت ر�ب ِ دارمدار،  آدھار،  �ن िारमिार, आधार, थनभ्दरता مُذ िारॖमिार دارٕ مَدار
رے ، آرام سے،  رے دھ�ی دھ�ی

لدی کے اکسی �ب ِ�ن �ب
धीरे-धीरे, आराम से, थबना 
थकसी जलिी के

رکرا �ہُ िारॖन्य-िारॖन्य دارٕ�نۍ دارٕ�نۍ

ا و�ن ۱۔اُدھار �ہ
ا �ن ان د�ی ۲۔دھ�ی

ا،  رکھ�ن �پے  �ی �ن ا  �ی م�نے  ۳۔سا
ا لا�ن ھ�ی ھ �پ ا�ت �ہ

ہَ ۴۔دے �ی

1. उधार होना
2. ध्यान िनेा
3. सामने या नीच ेरखना, 
हाि फैलाना
4. िेय

مُذ िारुन دارُن

ن ن د�ی ل�ی लेनिने مو िारॖहोर ور دارٕ�ہ
ا دھار�ن धाररा مو िारना ا دار�ن

ھکت وکَ، �ب لام، ��ی داس، �ن िास, गलुाम, सेवक, भक्त مُذ िास داس
ھاو داس �ب िास भाव مُذ िासॖबाव او داسٕہ �ب

ا دا��ت िासता مُذ िासतु داسُت
لی �ہ د�ی िहेली مُذ िास داس

ی کَ�تھا اں ، لم�ب دا��ت िास्तां, लंबी किा مو िास्तान ان دا��ت
ن ن د�ی ل�ی लेन-िने مو िास-िराज داس دراز

داغ िाग़ مُذ िाग़ داغ
ی دار ، دا�ن دا�ن िाग़िार , िाग़ी ا �ب िाग़ल / िाग़िार دار ل /دا�ن دا�ن



دگٲرۍ278 دا�نٛ ی دٲ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی دا�ن िाग़ी ا �ب िाऺग़ी ی دٲ�ن
دال िाल مو िाल دال

مڑا َ �پ चमड़ा مُذ िालॖ دالٕہ
�نی �ی دال �پ िालचीनी مو िालचीन ن �یٖ دال �پ

ٹ گھو�ن घूटँ مُذ िाम دام
ٹ ٹ گھو�ن گھو�ن घूटँ-घूटँ رکرا �ہُ िामॖ-िामॖ دامٕہ دامٕہ

دا ھ�ن ال،�پ �ب जाल, फंिा مُذ िाम دام
دامن िामन مُذ िामन / िामानॖ ہ دامن/دم�نٕ

ل�ہے کا اَگلا �صّہ و �پ चलूह ेका अगला थहस्सा مُذ िामबरु رُ دام�ب
ا ُول�ہ �پ चलूहा مُذ िान دان
دان िान مُذ िान دان

ا �ن دان د�ی िान िनेा ئرۍ کرا �ت िान ि ्यनु ُن دان د�ی
ا دان کر�ن िान करना ئرۍ کرا �ت िान करुन دان کرُن

مان دھ�ی ا، �بُ دا�ن िाना, बिु�् धमान ا �ب िाना ا دا�ن
ما�نی دھ�ی �بُ बिु�् धमानी مو िानाऺई ٲ�ییئ دا�ن

دھان धान مُذ िाथन ہِ دا�ن
ا �ی دھ�ن धथनया مُذ िाथनवल ہِ وَل دا�ن

ہ دا�ن िाना مُذ िानॖ ہ  دا�نٕ
ہ ہ دا�ن دا�ن िाना-िाना مُذ िानॖ िानॖ ہ ہ دا�نٕ دا�نٕ

ل �ی �ب बैल مُذ िांि د دا�نٛ
وڑی لوں کی �ب �ی �ب बैलों की जोड़ी مو िांिॖ जरू ्य وٗرۍ دٕ �ب دا�نٛ

ن �ی ہ �ہ ِ دھ�ی ھ، �بُ اسم�ب مورکھ، �ن मखू्द, नासमझ, बिु�् धहीन ا �ب िांिॖ कलॖ دٕ کَلہ دا�نٛ
ل گاڑی �ی �ب बैलगाड़ी مو िांिॖगाऺड्य دٕ گٲ ڑۍ دا�نٛ



279 ور دٕ�ہ ُندا�نٛ داے د�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وڑی لوں کی �ب �ی �ب बैलों की जोड़ी مو िांिॖ होर ور دٕ�ہ دا�نٛ
ا لا�ن ل �پ �ہ हल चलाना ئرۍ کرا �ت िांि वाथयन्य �نِۍ د وا�ی دا�نٛ

ڑا �ب �ن
کُ कंुजड़ा مُذ िांिरु دُر دا�نٛ

ار  ک �ب ا ا�ی �ن �ت ی دھاگہ �ب ا�ہ �ن ۱۔اُ�ت
سکے ا ں ڈالا�ب ئی م�ی ں سو� م�ی

وٛ ۲۔دا�ن

1. उतना ही धागा थजतना 
एक बार में सईु में डाला 
जा सके
2. िाँव

مو िाव داو

�دالت  کار،  ادھ�ی دعویٰ، 
دمہ ا م�ت اگ�ی ر  ک�ی ں دا�ی م�ی

िावा, अथधकार, अिालत 
में िायर थकया गया मकुि ्
िमा

مُذ िावा داوا

ا دلا�ن थिलाना ئرۍ کرا �ت िावनु داونُ
ا  �ت �ی ما�ن سا  ر�یوگ  �پ کا  ہ’  �ہ ‘دئ�ی

‘داہ’ کا  ں اور  �ی �ہ تے  دو کر� �ن �ہ
مسلمان

‘िहे’ का प्रयोग सामान्यता 
थहिं ू करते हैं और ‘िाह’ 
का मसुलमान

ا،مُذ �ب िऺह / िाह دئہ /داہ

ر ُ ر�پ ت، �پ ا�پ ر�ی �پ पया्दपत, प्रचरु ا �ب िऺह-िर-िऺह/
 िाह-िर-िाह

داہ درداہدئہ دردئہ/
دسواں िसवाँ ا �ب िऺह् यमु مُ �ی �ہ دئ

دس کا)�نوٹ( िस का (नोट) مُذ िऺह् यनु ُن �ی �ہ دئ
و۔داہ داہ، سش िाह, शव-िाह مُذ िाह داہ

ا سکار کر�ن
داہ ��ن िाह संस्कार करना ئرۍ کرا �ت िाह ि ्यनु ُن داہ د�ی

سکار
داہ ��ن िाह संस्कार مُذ िाह संस्कार سّکار

داہ ��ن
نے والا، گھور  ا� �پ و�ن �ہ ڑا �پ �ی )لا( �پ

رو �ت سش
(ला॰) पीड़ा पहुचँाने 
वाला, घोर शत्रु

ا �ب िाहगार داہ گار
رامرش، سمّ�تی ، راےئ ۱۔�پ

ا ئی۔دا�ی ۲۔دا�
1. परामश्द, सममथत, राय
2. िाई , िाया

مُذ िाय داے

ا �ن رامرش د�ی �پ परामश्द िनेा ئرۍ کرا �ت िाय ि ्यनु ُن داے د�ی



ہ280 ٕ دٕو�ن دئ وُن �ی داے �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن رامرش ل�ی �پ परामश्द लेना ئرۍ کرا �ت िाय ह् योन وُن �ی داے �ہ
ئی کاکام دا� िाई का काम مُذ िाथयतोन / 

िाथयपोन
ہ �تون / دا�ی

ہ �پوٛن دا�ی
ھا�پی �ت िापी مو िऺथबन्य / िाॆथबन्य نۍ �ِ �نِۍ/دو٘�ب �ب دئ

ڑا س�نے والا ک�ی ک ڈ ا�ی एक डसने वाला कीड़ा مُذ िऺिरु ھرٕ ُ �ت دئ
ی ا�ہ �ب کشتی،  �ت اش،  ا�ن �ی ��ت सतयानाश, क्षथत, तबाही مُذ िऺथिरनाश اش ھِر�ن �ت دئ

۱۔رومال
ھِگلی

۲۔�ت
کڑا ک �ٹ ھومی کا ا�ی ی �ب ۳۔کرسش

کھ�نے  ر ھالی  �ت کی  ن  ھو�ب ۴۔�ب
واستھان ا�ہ �پ ل�یے ل�ی کے 

1. रूमाल
2. थिगली
3. कृथष भथूम का एक 
टुकड़ा
4. भोजन की िाली रखने 
के थलए लीपा हुआ स्िान

مو िऺज دئج

ں  م�ی کڑوں  �ٹ کا  ھومی  �ب ی  کرسش
�ٹوارہ �ب

कृथष भथूम का टुकड़ों में 
बँटवारा

مو िज बागय اگے ہ �ب د�ب
ا �ن اں، دا�ہ دا�ی िायाँ, िाथहना مُذ िऺछुन ھن

ُ دئ�پ
�نی اُور دا�ہ िाथहनी ओर رکرا �ہُ िऺथछन्य ِھ�نۍ �پ دئ
ں اُور �ی دا�ئ िाइिं ओर رکرا �ہُ िऺथछन्य थकन्य ِھ�نۍ  کِ�نۍ �پ دئ

اں ا�ی اں �ب دا�ی िायाँ-बायाँ رکرا �ہُ िऺछुन-खोवरु ھن کھوورُ
ُ �پ دئ

اں دھوپ ادھک  �ہ وہ ستھان �ب
ھاگ � �ب

ن � ہے، دک�ش �تی � ک ر�ہ ر �ت د�ی
वह स्िान जहाँ धपू 
अथधक िरे तक रहती ह,ै 
िथक्षरी भाग

مُذ िऺछुनपरू ھن �پوٗر
ُ �پ دئ

داد िाि مو िऺिॖर دٕر دئ
ستھان،  اڑ  اُ�ب ہِ،  �ی و�ن دُگدھ ون، سش

ادی ر�ب ی، �ب ا�ہ �ب �ت
िगु्ध-वन, शनू्य, उजाड़ 
स्िान, तबाही, बबा्दिी

مُذ िऺिॖवनॖ ہٕ دٕو�ن دئ



281 رٕز ٕدردئ �ن دئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اں  �ہ ک �ب ھا�نٛ ۱۔د�یوارآدِ کی وہ �پ
ہے سے دھوپ آ�تی �

ک  لگ�نے والا ا�ی ں  زی م�ی ۲۔س�ب
ک�یٖڑا

ری ا�تی کی سٛ�ت ۳۔دَرد �ب

1. िीवार आथि की वह 
फाँक जहाँ से धपू आती है
2. सब्जी में लगने वाला 
एक कीड़ा
3. िरि जाथत की स्त्री

مو िऺरॖज رٕز دئ

ا ا�ن �ن وط �ب �ب ا، مصن ۱۔ سُدرٛڑ کر�ن
ا اد کر�ن ھ �ی ا�ٹ ۲۔�پ

1. सदुृढ करना, मजबतू 
बनाना
2. पाठ याि करना

مُذ िऺरॖरावनु رٕراونُ دئ

ا دَرِ�ی िररया مُذ िऺररयाव او دئرۍ �ی
ری راج مس�ت राजथमस्तरी مُذ िऺथसल دئسِل

ال ڑ�ت ت، �پ ا�ن در�ی िररयाफत, पड़ताल ا مُذ،�ب िऺररयाफ़ اف دئرۍ �ی
د�نی ٛ ھ�ن ُ ۱۔�پ

دھی  ا�ن �ب ل�یے  کے  ۲۔مَ�نو�تی 
ا دھاگا ر �ی ٖ نے والی ل�ی ا� �ب

1. फंुिनी
2. मनौती के थलए बाँधी 
जाने वाली लीर या धागा

مو िऺश / िऺश्य ۍ دئش/ دئسش

دی دار ھُ�ن �پ फंुिनीिार ا �ب िशल / िथशिार ل / ہ داردئسش دَسش
ھ و�نی، آرم�ب �ب बोनी, आरंभ مُذ िऺसलाब ہ دئسلا�ب

نے  ُرا� �تھی، �پ �ن ن �پ ُرا�ت ا�نوسی، �پ �ی د�ت
اروں کا وِ�پ

िथकयानसूी, परुातनपंिी, 
परुाने थवचारों का

ا �ب िथक़यानसूी ا�نوٗسی �ی �ت دئ

ا  ھو�ٹ �پ لہ،  گد�ی ی،  ھ�تو�ہ �پ کی  ئی  رُو�
گدّا

रुई की फतहूी, गिलेा, 
छोटा गि ्िा

مو िऺगलॖ دئگلٕہ
ات، کَ�تھا ل، �ب دل�ی िलील, बात, किा مو िऺलील ل ل�یٖ دئ

ادھان ار دلاگ�ی لی �ب �ہ �پ पहली बार िला गया धान مُذ िऺलयनु نُ دئل�ی
ارہ ن آدِ کا ک�ن ر�ت ۱۔�ب

۲۔کور
ا�تو آدِ کی دھار ھُری �پ ۳۔�پ

1. बरतन आथि का थकनारा
2. कोर
3. छुरी-चाकू आथि की 
धार

مو िऺ िंॖर ٕدر �ن دئ



دٲ�نۍ رُن282 ٕ ر �ہ دئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھڑ  �پ دار  ھلےّ  �پ رٛکار کی  ک �پ ا�ی
ں  م�ی ہ کی روپ  لوک وادٛ�ی �بسے 

ہے ا � ا�ت ا �ب ا�ی �ب �ب

एक प्रकार की छललेिार 
छड़ थजसे लोक-वाि ्य के 
रूप में बजाया जाता है

مُذ िऺहरॖ ٕ ر �ہ دئ

طار ا �ت ہ �ی ِ ک�ت �ن ی �پ لوگوں کی لم�ب लोगों की लंबी पं�क्त या 
कतार

مُذ िऺहरॖ ٕ ر �ہ دئ
دَل  والے  نے  کر� ن  �ب

م�نور�ن
کا اَگوُوا

मनोरंजन करने वाले िल 
का अगवुा

مو िऺहररबोज وج رِ�ب �ہ دئ

می دَسش िशमी مو िऺहम م َ �ہ دئ
ری  م�ی ک�ش �ی ل�ی کے  ت  �پ سش رٛا�ی �پ
والا  نے  ا� �ب رکھا  دوارا  دوں  �ن �ہ
اور  می  دسَش و  �ب ورت  ک  ا�ی
ا  ا�ت ھ رکھا�ب ک سا�ت ی کوا�ی ا�یکادسش

ہے �

प्राय�श्चत के थलए कश्मीरी 
थहिंओु ं ि ्वारा रखा जाने 
वाला एक व्रत जो िशमी 
और एकािशी को एक साि 
रखा जाता है

مو िऺहम-काह م کاہ َ �ہ دئ

ان وےئ دودھ کی کَ�پ گڑے �ہ �ب थबगडे़ हुए िधू की कचान مو िऺहऺन ن دئ�ہئ
رکارکی کُدال ک �پ ا�ی एक प्रकार की कुिाल مو िाऺज دٲج

ل دا�ن िाथख़ल ا �ب िाऺखॖल ل ٕ دٲ�ن
۱۔کھڑکی

۲۔داڑھی
ا ۳۔گڑُ�ی

1. थखड़की
2. िाढी
3. गथुड़या

مو िाऺर دٲر

ار اَ�ن अनार مُذ िाऺन دٲن
ھول ار کا �پ اَ�ن अनार का फूल مُذ पोश دٲن �پوش

ھوڑاسا ھر، �ت ر�تی، ر�تی �ب रतती, रतती भर, िोड़ा-सा ا مو،�ب िाऺन्य دٲ�نۍ
ا،  ارکر�ن ا، وِ�پ �ن ی مَن سو�پ مَن �ہ

ا �ن ٛ گُ�ن
मन ही मन सोचना, थवचार 
करना, गनुना

ئرۍ کرا �ت िाऺन्यरुन دٲ�نۍ رُن



283 �تھ ٛ ھدٲ�ن دوَِ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ت ھی دا�ن ا�ت �ہ हािीिाँत مُذ िाऺंि �تھ ٛ دٲ�ن
و ت کی و��ت ھی دا�ن ا�ت �ہ हािी िाँत की वस्तु ا �ب िाऺं तंॖव توٕ � دٲ�ن

رہ، ورتّ دا�ی िायरा, वतृत مُذ िाऺथयरॖ رٕ ِ دٲ�ی
ہ مان �ت �پ د�ی िी �पतमान ا �ب थि�पतमान ہِ مان �ت دِ�پ

�یش ی وِ�ش کسش ک �پ ا�ی एक पक्षी थवशषे مو थििॖर / ि ्यिॖर درٕ ددِٕر /د�ی
ا دسِش थिशा مو थिश دشِ

ّت دِ�ت थिक्क़त مو थिक़ि َ�تھ دِ�ت
گ ھو�ن �ٹ ठँूग مو थिग دگِ

سَمے،  پہلے کا ھ  اسے ک�پ دھ�ی َ��ن
ہ �ن را�ہ اَ�پ

सधं्या से कुछ पहले का 
समय, अपराह् न

مُذ थिगर دگِرَ

ھوّارہ دھار، �پ धार, फव्वारा مو थिगथन / थिथगन دگِ�نِۍ/دگِنِ
دلِ थिल مُذ थिल دلِ

دلِ والا थिलवाला ا �ب थिलॖवोल دلِٕہ وول
ا توَ�ن � ٛ دلِاسہ، سا�ن थिलासा, सांतवना مُذ थिलासॖ دلِاسٕہ

ادُر �ہ سی، �ب ر، سا�ہ ڈِر، دلِ�ی �ن थनडर, थिलेर, साहसी, बहािरु ا �ب थिलावर دلِاورَ
ادرُی �ہ س، �ب ری، سا�ہ ا، دلِ�ی ڈِر�ت �ن थनडरता, थिलेरी, साहस, 

बहािरुी
مو थिलावरी دلِاوری

ر ا�ت م �پ ر�ی می، �پ ر�ی �پ पे्रमी, पे्रमपात्र ا �ب थिलबर رَ دلِ�ب
ا ہ، اُدار�ت �ی�ہ ٛ ا، ��ن رسِک�ت रथसकता, स्नेह, उिारता مو थिलबरी رَی دلِ�ب

دلِ�پ�پ थिलचस्प ا �ب थिलचस्प دلِ�پ�پ
دِلچسپی थिलचस्पी مو थिलचस्पी دِلچسپی

ج �ی �ت ھا،  رٛ�ب ھا، �پ و�ب سش शोभा, प्रभा, तेज مو थिवि ھ دوَِ�ت



ر284ٕ �ت �ی دوِ�پئ �نۍ ھ وسَٕ دوَِ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ  رَ�ب ت �پ ا، �ہ ا�ن و�ب ن �ہ �یٖ ھا�ہ و�ب سش
ا و�ن ن �ہ �ی ھاو�ہ ر�ب ھوا �پ اَ�ت

शोभाहीन हो जाना, हतप्रभ 
अिवा प्रभावहीन होना

ئرۍ کرا اَ�ت थिवि वसॖन्य �نۍ ھ وسَٕ دوَِ�ت

ا،  و�ن �ہ ھِت  و�ب سش ا،  ڑھ�ن �ب ھا  و�ب سش
ا و�ن ھامےَ �ہ ر�ب �پ

शोभा बढना, शोथभत होना, 
प्रभामय होना ئرۍ کرا اَ�ت थिवि थयन्य نۍ �ِ ھ �ی دوَِ�ت

لگ�نے  ر �پ رستھان  و، کسی �پوِ�ت د�یوا��ت
لہ والا م�ی

िवेोतसव, थकसी पथवत्र 
स्िान पर लगने वाला 
मलेा

مو थिव्य دوِےَ

گیئ  رکھی  ل�یے  کے  اوں  د�یو�ت
ھالی �ت

िवेताओ ंके थलए रखी गई 
िाली

مُذ थिवतॖिाऺज ھٲج ہ �ت ٕ دوِ�ت

کے  ھوگ  �ب کے  اوں  د�یو�ت
ر ٖ ئی گیئ کھ�ی ا� �ن ل�یے �ب

िवेताओ ंके भोग के थलए 
बनाई गई खीर

مُذ थिवतॖ थखर / 
थिवच़ॖ खीर

ہ کِھر/ دوِٕژکِھر ٕ دوِ�ت

ل�یے  ھوگ کے  اوں کے �ب د�یو�ت
نوں کا سکورہ � �ن�ب ا و�ی رکھا گ�ی

िवेताओ ंके भोग के थलए 
रखा गया व्ंयजनों का 
सकोरा

مُذ थिवतॖटोक ہ �ٹوک ٕ دوِ�ت

ا  کُ�تےّ کود�ی ر  ام �پ اوں کے �ن د�یو�ت
اول کا گرٛاس نے والا �پ ا� �ب

िवेताओ ं के नाम पर 
कुतते को थिया जाने वाला 
चावल का ग्रास

مُذ थिवतॖगलू ہ گوٗل ٕ دوِ�ت

کے  آواس  کے  اوں  د�یو�ت
ں د�یوار/ ک کے روپ م�ی �ی ر�ت �پ

ا کلپ ورکش  ا گ�ی ا�ی �ن ر �ب �پ بھ  م�
ت س�

کَن کھا�ن کا ر�ی

िवेताओ ं के आवास के 
प्रतीक के रूप में िीवार 
/ स्तंभ पर बनाया गया 
कलपवकृ्ष का रेखांकन

مُذ थिवतॖमनू ہ موٗن ٕ دوِ�ت

ا د�یو�ت िवेता مُذ थिवता ا دوِ�ت
ہ د�یولَ، د�یوال�ی िवेल, िवेालय مُذ थिवरु دوِرُ

اڑی کوّا �ہ �پ पहाड़ी कौआ مُذ थिवॖकाव دوِٕکاو
نَ رَ�پ روں کا �ت ِ�ت �پ थपतरों का तप्दर مُذ थिवपॆयतॖर رٕ �ت �ی دوِ�پئ



285 دار نَد�یٖ دٕ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دار، دَرسشن د�یٖ िीिार, िश्दन مُذ िीिार دار د�یٖ
ہ مان درسش दृश्यमान ا �ب िीिमान دمان د�یٖ

د�یودار िवेिार مُذ थिविार دوِدار
د�یش، ستھان िशे, स्िान مُذ िीश ش د�یٖ

د�یش کال िशे-काल مُذ िीश-काल ش کال د�یٖ
غ �ی د िगे़ مُذ िीगथच ہ گ�پِ ٖ د�ی

ی گ�پ د�ی िगे़ची مو िीगथचवाऺर ہ وٲر گ�پِ ٖ د�ی
ن، دُکھی د�ی िीन, िखुी ا �ب िीन ن ٖ د�ی

ب ن، مذ�ہ د�ی िीन, मजहब مُذ िीन ن ٖ د�ی
ل�نے والا �پ ر  ب �پ ن دار، مذ�ہ د�ی िीनिार, मजहब पर चलने 

वाला
ا �ب िीनिार دار �ن ٖ د�ی

ا د�یو، د�یو�ت िवे, िवेता مُذ िीव د�یوٖ
د�یوی िवेी مو िीवी د�یوٖی

رستھان د�یوی کا �پوِ�ت िवेी का पथवत्र स्िान مُذ िीवी बल ل د�یوٖی �بَ
ر ر�ی ہ، �ش �ہ د�ی िहे, शरीर مُذ िीह ہ �ہ ٖ د�ی

ا ا�ن کل �پ ہ �ن ول �ن ہ سے �ب م�ن मुहँ से बोल न थनकल 
पाना

مُذ िॖिॖ دٕدٕ
ل�یے  نے کے  ا� �ٹ کُ�تےّ کو �ہ درُ ، 

د �ب کت �ش ر�یُ �پ
िॖरॖ, कुतते को हटाने के थलए 
प्रयकु्त शब्ि

مُذ िॖरॖ دٕرٕ

ن( ک و�پ ک )ا�ی و�ن �ب जोंक (एक व॰) مو िॖरॖख دٕرٕکھ
د�یورا�نی िवेरानी مو िॖरकाकन्य دٕرکا کٕ�نۍ

ک ھن، کل�ن ٛ�پ لا�ن लाँछन, कलंक مُذ िॖश دٕش
ھاڑ  ری، �ب ھُر�ہَ ی، �پ ک�پ �پ کا، ک�ن ھَ�ٹ �ب

ا نے کی کِر�ی �
झटका, कँपकँपी, फुरहरी, 
झाड़ने की थक्रया

مو िॖनन نَ دٕ�ن



ہ286ٕ دُ�ب ُن دٕ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ھاڑ�ن �ب झाड़ना ئرۍ کرا �ت िॖननु ُن دٕ�ن
دھواں धआुँ مُذ िॖह دٕہ

گھڑی घड़ी مو िॖहॖर رٕ دٕ�ہ
ا �ن ر�ش ا،  وِ�ت گِھر�ن घरृा, थवतषृ्रा مو िॖय دٕے

ا ا�ن ھ�ت �پ �پ पछताना ئرۍ کرا اَ�ت िॖयनु ُن دٕ �ی
پ د�یٖ िीप مُذ ि़ॗप دپٍ

پ مالا د�یٖ िीपमाला مو ि़ॗपमाला دپٍ مالا
�تھوڑا ھاری �ہ ہے کا �ب لو� लोह ेका भारी हिौड़ा مُذ िपुर رَ دُ�پ

�توّں والا، دَوِدَل �تّی، دو �پ دُ�پ िपुतती, िो पततों वाला, 
 ि ्�विल

ا �ب िपुऺतॖर رٕ �ت ئ دُ�پ
ٛزلہ دُوم�ن िमुथंजला ا �ب िपुरू دُ�پوٗر

گا ٛ دُر�ن िरंुगा ا �ب िरुाॆंग گ دُرو�نٛ
گوں والا ا�نٛ دو�ٹ िो टाँगों वाला ا �ب िजुाॆंग گ دُزو٘�ن

ا( و�ن نَ، دُوِدھا )�ہ ا�پ ّ �ت ِ دُ�پ िथुचततापन, िथुवधा (होना) مُذ िचुयाॆत دُژ�یو٘ت 
)کرنُ  ، گژھن(

گا ٛ �ن ھ�ی �ب भेंगा ا �ب िकुोन دُکون
ھَکت،  وِ�ب ں  م�ی ڈوں  دوکھ�ن

اولَ( ، دو �ٹوک ڈتِ )�پ ٛ دوِکھ�ن
िो खडंों में थवभक्त,  
ि ्�वखथंडत (चावल), िो टूक

ا �ب िखुांट ٹ ٛ دُکھا�ن

نے کی آواز زوں کے گِر� �ی �پ चीजों के थगरने की आवाज مُذ िबु دُب
کھَٹ کھٹ کی آواز खट-खट की आवाज مُذ िबु-िबु دُب دُب

ٹ ا�ہ کھ�ٹ کھ�ٹ
खटखटाहट مُذ िबुॖराय رٕاے دُ�ب

�ئے ِ�رے سے �ن ارہ،  دو�ب िोबारा, नए थसरे से مو िबुारॖ ارٕ دُ�ب
ا دھا،اُل�ٹ औधंा, उलटा اوٛ�ن ا �ب िबुॖ ہٕ دُ�ب



287 ر َ�ہ دُسّہٕدُ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر �ہ دو�پ िोपहर مُذ िपुहर ر َ�ہ دُ�پ
دھِٛت گُگگُل دھوپ، سُگ�ن धपू, सगुंथधत गगु्गलु مُذ िपुॖ ہٕ دُ�پ

دھوپ دان धपूिान مُذ िपुजरू ہ زورٗ دُ�پ
کے  ز  �ی �پ ھاری  �ب کسی  دھپ، 

نے کی آواز گر�
धप, थकसी भारी चीज के 
थगरने की आवाज

مُذ िफु ھ دُ�پ

ٹ علساز ، دُسش �ب जालसाज, िषु्ट ا �ب िफुनिलाज ھن دَلاز دُ�پ
ا �ت �ٹ عل سازی، دُ�ش �ب जालसाजी, िषु्टता مو िफुनिलाऺंजी ھن دلَٲزی دُ�پ

دُکیّ िकु्की مو िचु دُچ
ڑ(، زور  ھ�پ ردست، زور کا )�ت ز�ب

ا(  کرارا سے )مار�ن
जबरिस्त, जोर का (िपपड़), 
जोर से (मारना), करारा

ا �ب ििुरॖ دُدَرٕ
�پے  �ب در ُ��ن ت  �ن �ی اَ�ت )لا(  مور�تی، 
کت ر�یُ ل�یے �پ ری کے  ھوا س�ت اَ�ت

मोती, (ला॰) अतंयत सुंिर 
बच्च ेअिवा स्त्री के थलए 
प्रयकु्त

مُذ िरुिानॖ ہٕ دُردا�ن

دُھرا، دُھری धरुा, धरुी مُذ िरुॖ دُرٕ
سکَل، سم�ت، سارا सकल, समस्त, सारा ا �ب दु्रस دُرُٛس

ودھت کر  رمؐ کوسم�ب م�ب �ن �ی دُ�ا۔ �پ
نے والی ر�مت  ا� گی �ب کے ما�نٛ

کی دُ�ا

िआु, पैगंबर महुममि को 
संबोथधत करके माँगी जाने 
वाली रहमत की िआु

مُذ िरुूिॖ دُرودٕٗ

کے  م�ی رَ  �پ اَو�ر  کے  آدِ  وِواہ 
نے  ا� ا�ب وں کود�ی دھ�ی �ن سم�ب سے 

ھوج �یش �ب والا وِ�ش

थववाह आथि के अवसर 
पर मकेै से संबंथधयों को 
थिया जाने वाला थवशषे 
भोज

مُذ िरु ्यबतॖ ہٕ �ت َ دُرۍ �ب

دُرمُس िरुमसु مُذ िरुमठ دُرم�ٹھ
ی�ا نکھ� ّر کی س� �ت �ہ ّر، �ب �ت �ہ �ب बहततर, बहततर की संखया ا، مُذ �ب िसुति �تھ دُ��ت

دُھسّا धसु्सा مُذ िसुॖ دُسّہٕ



ر288ٕ رٕ/دو٘م�ب دُم�ب �تھ ٖ �ی دُ�ش
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی�ا نکھ� اسی کی س� �ی اسی، �ب �ی �ب बयासी, बयासी की संखया ا، مُذ �ب िशुीि �تھ ٖ �ی دُ�ش
من دُسش िशु्मन مُذ िशु्मन دُشمن

دُ�ا िआु مو िआु دُ�ا
دُکان िकुान مُذ िकुान دُکان

دار دُوکا�ن िकुानिार مُذ िकुानिार دار دُکا�ن
داری دُوکا�ن िकुानिारी مو िकुानिाऺरी دٲری دُکا�ن

ی �ن�پ �ی
�ت कैं ची مو िकुाऺर دُکٲر

اں  �ی �ٹ ں گاڑی گیئ کھو�ن ن م�ی ۱۔زم�ی
ہے ا� ا�ت ا�ب �ن ُ ا �ب ا�ن ر �ت ن �پ �ب

د ھ�ی وا �پ ں �ہ ڑے م�ی ۲۔ک�پ

1. जमीन में गाड़ी गई 
खूथँटयाँ थजन पर ताना बनुा 
जाता है
2. कपडे़ में हुआ छेि

مُذ िकुॖ دُکہٕ

ڑواں ُ �ب जडु़वाँ مُذ िकुॖर دُ  کٕر
�پےّ �ب ڑواں  ُ �ب जडु़वाँ बच्चे مُذ िकुॖवेर ر دُکہٕ و�ی

کُدال कुिाल مُذ िगुाड़ॖ دُگاڈٕ
ھرمٛ ٹ �ب ش

دٛرس दृ�ष्ट भ्म مُذ िगुोश دُگوش
نے  ڑ� �پ ں  م�ی کام  )لا(  دُل�تّی، 

ہ، دھکّا والا وِگھ�ن
िलुतती, ला॰ काम में 
पड़ने वाला थवघ्न, धक्का

مُذ िलुतॖ ہٕ دُل�ت

ڈلُ مُل ढुलमलु ا �ب िलुमलु دُل مُل
د گمُ�ب गुंबि مُذ िमुठ دُم�ٹھ

گامہ �ن ور، �ہ سش शोर, हगंामा مُذ िमु دُم
ا گامہ کر�ن �ن ا، �ہ ا�ن ورم�پ سش शोर मचाना, हगंामा करना ئرۍ کرا �ت िमु तलुनु لنُ دُم �تُ
ڑھا ھ والا م�ی �پ مو�ٹی �پو�ن मोटी पूँछ वाला मढेा مُذ िमुबॖ ہ دُم�ب

دَمڑی िमड़ी مو िमुबॖर رٕ رٕ/دو٘م�ب دُم�ب



289 دونٗدُم دام
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھوم دھام धमूधाम مُذ िमुिाम دُم دام
ی�ا نکھ� ا�نوے کی س� ا�نوے، �ب �ب बानवे, बानवे की संखया ا، مُذ �ب िनुमि م�تھ

دُ�ن
دوق �ن الی، �ب دُ�ن िनुाली, बंिकू مو िनुऺलय لۍ دُ�نئ

ا �ی دُ�ن िथुनया مُذ िथुनया ا دُ�نۍ �ی
ک�تی،  ا و�ی �ت �ی ا �پ سے والا، کھا�ت �ی �پ ادار،  �ی د�ن
کھ�نے  ان ر وں کا دھ�ی دھ�ی �ن سگے سم�ب

والا

िथुनयािार, पैसे वाला, खाता-
पीता  व्य�क्त, सग-ेसबंंथधयों 
का ध्यान रखने वाला

ا �ب िथुनयािार ادار دُ�نۍ �ی

دھ �ن ٛسارِک سم�ب اداری، سا�ن �ی دُ�ن िथुनयािारी, सांसाररक 
संबंध

مو िनुयािाऺरी ادٲری دُ�نۍ �ی
ی�ا نکھ� اون کی س� اون، �ب �ب बावन, बावन की संखया مُذ िवुंजाह ٛزاہ دُو�ن

سمےَ دن کا  थिन का समय مُذ िहुुल ل دُ�ہُ
ن دوِاسو�پ थिवास्वपन مُذ िहुॖलय ख़ाब / 

साॆपनु
اب/ لٕۍ �ن دُ�ہ

نُ( سو٘�پ
ت دُ�یی، دُوٛ�ی िईु, ि ्वैत مو िईु دُ�یی

دھو�تی धोती مو ितूय ِۍ
ت دوٗ�

�ن�تی
ا�ٹی، �ت �پ पाटी, तख़ती مو िजू دوجٗ

دے،  دورٗ �ن ُ �ب बुंि,ेिरू مُذ िरू دورٗ
دورٗی िरूी مو िरू ्यर ر دورٗ�ب

ی د�یش، دورٗدَرسش دورٗ ا�ن िरूअिंशे, िरूिशगी ا �ب िरू अिंशे د�یش دورٗا�ن
دوش िोष مُذ िशू دوشٗ

ا �پوَ�ن पौना ا �ب िनू دونٗ
ن ٖ �ی دورٗ�ب िरूबीन مو िरूबीन ن ٖ �ی دورٗ�ب

ا �ی دُھ�ن धथुनया مُذ िनू دونٗ



دو٘گ290 دوٗ�نۍ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دُھو�نی धनूी مو िनू्य دوٗ�نۍ
ا ل�نے کی کرٛ�ی �ٹو �ٹول، �ٹ َ �ٹ टटोल, टटोलने की थक्रया مو िछू ژھ دوٗ�ن

ا کر�ن ھ 
ت

یس� زوں کو اَست و� �ی �پ चीजों को अस्त-व्यस्त 
करना

ئرۍ کرا �ت िूछँॖरुन ژٕھرنُ دوٗ�ن
دھو�بی धोबी مُذ िाॆब دو٘ب

ن دھو�ب धोबन مو िाॆब्य बाय اے دو٘�بۍ �ب
دھو�بی کا دُھلا धोबी का धलुा ا �ب िाॆब्य द्राव دو٘�بۍ دراو

وا ھرا�ہ ہ �ب �پوری طرح سے �ن परूी तरह से न भरा हुआ مُذ िाॆब دو٘ب
ل�ٹّھ लट् ठ مُذ िाॆबसु سّ

دو٘�بُ
ا گاڑ�ن गाड़ना ئرۍ کرا �ت िाॆबरुन / 

िाॆबरावनु
ُرن / دو٘�ب
راونُ دو٘�ب

کَ�تھن، اُک�تی किन, उ�क्त مُذ िाॆप دو٘پ
اس �یٛ ڑی �پ ا، �ب �ن ر�ش ل، �ت رٛ�بَ �پ प्रबल, तषृ्रा, बड़ी पयास مو िाॆि ्सॖ دو٘دسّہٕ

کھٛش دھڑا ، �پ धड़ा, पक्ष مُذ िाॆर دو٘ر
روگ ِ وط ،�ن �ب ۱۔درٕڈ، �پکّا، مصن

اری کے  رف �ب ا �ب ارش �ی ۲۔�ب
ھ�تِ

ت ھم�نے کی س� �ت
1. दृढ, पक्का, मजबतू, 
नीरोग
2. बाररश या बफ़्द बारी के 
िमने की �स्िथत 

ا،مُذ �ب िाॆर دو٘ر

ھا،  رٛ�ت ال، �پ ہ، �پ ور، طورطر�ی�ت ۱۔د��ت
ا�دا �ت

۲۔سمودِھان

1. िस्तरू, तौर-तरीका, 
चाल, प्रिा, क़ायिा
2. संथवधान

مُذ िाॆस्तरू وٗر دو٘��ت

ا وسِتی کِر�ی व�स्तथक्रया مو िाॆस्तूय्द وٗرۍ دو٘��ت
ادھا، روکاوٹ َہ، �ب وِگھٕ�ن थवघ्न, बाधा, रुकावट مُذ िाॆश دو٘ش

مُکّا मकु्का مُذ िाॆग دو٘گ



291 ن
ُ
دۅبدو٘گ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا دُگ�ن िगुना ا �ب िाॆगनु ن
ُ
دو٘گ

ل �پَ دامن، آ�ن िामन, आचँल مُذ िाॆल دو٘ل
ا، ذمہ داری سے  ھاڑ�ن دامن �ب

ا �ن �ٹ �ہ
िामन झाड़ना, थज़ममिेारी 
से हटना

ئرۍ کرا �ت िाॆल िॖननु ُن دو٘ل دٕ�ن
ا لا�ن ھ�ی دامَن �پ िामन फैलाना ئرۍ کرا �ت िाॆल वाहरुन رنُ دو٘ل وا�ہ

ٹ َ ارہ ، �ت ک�ن थकनारा, तट مُذ िाॆंि د دو٘ �نٛ
ڑا،  دَرد �یٖ ماری،  �پ �ی �ب बीमारी, पीड़ा, िि्द مُذ िोि دود
ا�نی دُکھڑا، رام ک�ہ िखुड़ा, राम-कहानी مو िाऺि ्य कांगॖर گٕر ئی کا�ن دٲد�

دوڑ िौड़ مو िोर دور
ھاگ دوڑ�ب िौड़-भाग مو िोरॖ-िोर دورٕ دور

ا گ، زما�ن دور، �یُ िौर, यगु, जमाना مُذ िोर دور
دورہ िौरा مُذ िोरॖ ٕ دور
کَرگھا करघा مُذ िोरॖ ٕ دور
ا دوڑ�ن िौड़ना ئرۍ کرا �ت िोरुन دورُن

رَک دوزَخ، �ن िोजख, नरक مُذ िोजखु دوزخ
دوست िोस्त مُذ िोस / िोस्त دوستدوس/

ا ل�نے کی کرٛ�ی ا �ٹ टालने की थक्रया مُذ िोल دول
ا ال�ن �ٹ टालना مُذ िोल ि ्यनु ُن( دول)د�ی

ھا ر�پ ِ ۱۔آڑا، �ت
کھ�نے والا ھاد�ی ر�پ ِ ۲۔�ت

1. आड़ा, थतरछा
2. थतरछा िखेने वाला

ا،مُذ �ب िोलॖ دولٕہ

ا �ٹول�ن ا، �ٹ �ن َ دُھ�ن धनुना, टटोलना ئرۍ کرا �ت िोननु ُن دو�ن
ھگڑا ہ، �ب ک، کَل�ہ ھو�ن �نوک۔�ب नोक-झोंक, कलह, झगड़ा مو िोंखॖ-िोंख کھ کھٕ دو�نٛ دو�نٛ

گڈھا गड्ढा مُذ िॏब دۅب



وے292 َ دۅسش ل دَۅ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھومی،  �ب ھری  �ب سے  گڈھوں 
ڑ ڑ کھا�ب او�ب

गड्ढों से भरी भथूम, 
ऊबड़-खाबड़

ا �ب िॏबल ل دَۅ�ب
ھاڑ �ب झाड़ مُذ िॏफ ھ دۅ�پ

کڑے کڑے �ٹ �ٹ टुकडे़-टुकडे़ مُذ िॏतॖ-िॏतॖ ہٕ ہٕ دۅ�ت دۅ�ت
دُودھ िधू مُذ िॏि دۅد

دُودھاروگاےئ िधूारू गाय مو िॏथिज دۅدجِ
ا دودھ�ی िथूधया ا �ب िॏिॖ دۅدٕ

ئی ھا� دودھ �ب िधू-भाई مُذ िॏिॖ बोय وے دۅدٕ �ب
ن �ہ دودھ �ب िधू-बहन مو िॏिॖ बॆथन نِ �ی دۅدٕ �ب

گوالا गवाला مُذ िॏिॖ गरू دۅدٕ گوٗر
ا �پّ ا �ب دودھ مُ�نٛ�ہ िधुमुहँा बच्चा مُذ िॏिॖ शरु ر ُ دۅدٕ�ش

دودھ ماں، دھاےئ ماں िधू-माँ, धाय माँ مو िॏिॖ माऺज دۅدٕ مٲج
ر ر�ب وا، �ب �ڑا گلا �ہ सड़ा-गला हुआ, जज्दर ا �ب िॏिरु دۅدُر

رِت َ ر�ب وا، �ب �ڑا�ہ सड़ा हुआ, जज्दररत ا �ب िॏिर ्योमतु دۅدٕر�یومُت
ڑے  ا، �پ ا�ن و�ب ر �ہ َ ر�ب َ ا،�ب ا، گل�ن �ڑ�ن

ا ا�ن ڑے �ڑگل �ب �پ
सड़ना, गलना, जज्दर हो 
जाना, पडे़-पडे़ सड़ गल 
जाना

ئرۍ کرا �ت िॏिरुन دۅدرُن

ِہ دُرگ�ت िगु्दथत مو िॏरगि دۅرگَ�تھ
ھ دُرل�ب िलु्दभ ا �ب िॏरलब دۅرلَب

ار دُرا�پ िरुाचार مُذ िॏराच़ार دۅراژار
لی �ب ٛ اَ�ن अजंथल مو िॏछ دۅژھ

مِ�ٹی کی د�یوٖار थमट् टी की िीवार مو िॏस دۅس
ا و�ن ا،�پ ک�ن �پ �ٹ टपकना, चनूा ئرۍ کرا اَ�ت िॏशनु دۅسشن

دو�نوں िोनों ا �ب िॏशवय وے َ دۅسش



293 ھدُۅ کھ
ت

� �یسٖش
ش

ہ � ِ دۅ�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دُکھ िखु مُذ िॏख دُۅ کھ
دُکھی िखुी ا �ب िॏखॖलि دۅ کھ لَد
دُکھی िखुी ا �ب िखुी دُکھی

دُکھ درد िखु-िि्द مُذ िॏख-िोि دُۅ کھ دود
ا �نے کی کِرٛ�ی �ٹ کو कूटने की थक्रया مُذ िॏग دُۅگ

ا �ن کو�ٹ कूटना ئرۍ کرا �ت िाॆग ि ्यनु ُن دُوٚگ د�ی
دا گولا، لو�نٛ गोला, लोंिा مُذ िॏगलु ل

ُ
دۅگ

گ ری لِ�ن دکا س�ت �ب ل’ �ش
ُ
‘دۄگ ‘िौगलु’ शब्ि का स्त्रीथलंग مو िॏगॖज گٕج دۅ

ا دُگ�ن िगुना ا �ب िॏगनॖ ہ دۅگ�نٕ
دُوِدھا िथुवधा مُذ िॏलाबॖ ہ دۅلا�بٕ

دو�نوں िोनों ا �ب िॏनॖवय دۅ�نوَے
دنِ، دوِسَ थिन, थिवस مُذ िॏह دۅہ

ھر، سارے دن دنِ �ب थिन-भर, सारे थिन رکرا �ہُ िॏॆह् य-िाॆहस سّ َ ۍ دُۅ�ہ دۅ�ہ
ہ دنِ �ی ر�ت �پ प्रथतथिन رکرا �ہُ िॏॆहय ہےَ دۅ�

ک دن ئی ا�ی کو� कोई एक थिन مُذ िॏॆहा ا دۅ �ہ
ک دن ہِ دن، کسی ا�ی �ی ر�ت �پ प्रथतथिन, थकसी एक थिन رکرا �ہُ िॏॆहॖ ہ دُۅ �ہ

سمےَ ں دنِ کے  دنِ م�ی थिन में, थिन के समय رکرا �ہُ िॏहथल لِہ دُۅ�ہ
ا،  دُوج �ی دوِ�ت ि ्�वतीया, िजू مو िॏय دُۅے

ی�ا نکھ� سَ� ال�یٖس کی  �ی ال�یٖس، �ب �ی �ب बयालीस, बयालीस की 
संखया

ا،مُذ �ب िॏथयताऺजी ی ٲ�ب ہ �ت دُۅ �ی
ی�ا نکھ� �یس کی سَ� ّ �ت �یس، �ب ّ �ت �ب बततीस, बततीस की संखया ا،مُذ �ب िॏयॖत्रह ہ رٕ�ہ �ت ہ �ت دۅ�ی

ی�ا نکھ� اسی کی سَ� �ی اسی، �ب �ی �ب बयासी, बयासी की संखया مُذ िॏथयशीि ھ
ت

� �یسٖش
ش

ہ � ِ دۅ�ی



ُن294 د�ی ت ُ دۅ�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ت دوٛ�یٛ ि ्वैत مُذ िॏयतु ت ُ دۅ�ی
ا دُودھ دوھ٘�ن िधू िहुना ئرۍ کرا �ت िॏयनु ُن دۅ �ی

گ د�ی िगे مو िगे گ د�ی
د�یوٖار िीवार مُذ िवेार د�یوار

دی �ن د�یوٖار �ب िीवार बंिी مو िवेार बऺंिी دی �ن ئ د�یوار �ب
د�یوان िीवान ا،مُذ �ب िवेानॖ ہٕ د�یوا�ن

�ٹھک �ی �ب बैठक مُذ िवेानखानॖ ہٕ ا�ن د�یوان �ن
د�یوٖالی िीवाली مو िवेाऺलय د�یوٲلۍ

دما د�یوٖا�نی مُ�ت िीवानी मकुि ्िमा مُذ िवेाऺन्य د�یوٲ�نی
دادی،  ری،  س�ت ڑی  �ب گھرکی 

ا�نی آدِ �ن
घर की बड़ी स्त्री, िािी, 
नानी आथि

مو ि ्यि د د�ی

ھِلکا �پ थछलका مُذ ि ्यल ل د�یٚ
ھال �پ छाल مُذ ि ्यलरु لُر د�ی

اکار،  وِراٹ،  �ی �ت د�ی  ، نِّ، د�یو  �ب
الی ک�تی سش لوان ، سش �بَ

थजन्न, िवे, ितैयाकार, थवराट, 
बलवान, श�क्तशाली

ا مُذ،�ب ि ्यव د �یوٚ

دمِاغ थिमाग़ مُذ ि ्यमाग़ ماغ د�ی
دنِ थिन مُذ ि ्यन ن د �ی

تِ د ، کدا�پ ا�ی ا، سش ھو�ت سم�ب संभवत:, शायि, किाथचत् ا �ب ि ्यवॖ د �یوٕ
ہ دِ�یوالا، دِ�یوال�ی थिवाला, थिवाथलया مُذ ि ्यवोल د �یوول

یسہ � ہ، �پ �ی دھن، رو�پ धन, रुपया, पैसा مُذ ि ्यार ار د�ی
س�نے والا �ی �پ اڈۍ، دَھ�نوان،   دَھ�ن धनाढ्य, धनवान, पैसेवाला ا �ب ि ्यारॖवाऺल ارٕووُل د٘�ی

ا �ن د�ی िनेा ئرۍ کرا �ت ि ्यनु ُن د�ی



295 ڈرَٕلد�یو٘ل
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوا گھاس کی  ھال اَ�ت ڑ کی �پ �ی �پ
ھ�نے  کے کام  د ا�ن و �ب لن �ب ھ�ی �پ

ہے۔ آ�تی �

पेड़ की छाल अिवा घास 
की छीलन जो बाँधने के 
काम आती ह ै।

مُذ ि ्याॆल د�یو٘ل

وٖ �ی ۱۔د�یوٖارکی �ن
۲۔م�تھا�نی

1. िीवार की नींव
2. मिानी

مُذ ि ्योन د�یوٛن

م�تھا�نی کی رسّی मिानी की रस्सी مو ि ्याऺन्यरज ہ رج �ی ا�ن د�ی

ड  ڈ
گوروَ गौरव مو डब ڈبَ

ل رو�ٹی ڈ�ب डबल रोटी مو डबल च़ाॆट ل ژوٹ٘ ڈ�ب
ا ڈ�بّ डब्बा مُذ डबॖ ہ ڈَ�بٕ

رٛکار کی دال ک �پ ا�ی एक प्रकार की िाल مو डबॖमाह ہ مَاہ ڈَ�بٕ
سے گرَست ھ 

ٹ � کُسش ت  و�ی سش श्वेत कुष्ठ से ग्रस्त ا �ب डबॖहोर ور ہ �ہ ڈَ�بٕ
ڑاسا روڑا �ب बड़ा-सा रोड़ा مُذ डडॖ ٕ ڈڈَ

دّھی، مورکھ د �بُ ٛ مَ�ن मिं बिु ्�ध, मखु्द ا �ب डडॖ ِ ڈڈَ
چ ت م�ی �یٖٛ ر�ن گ( اَ�ن ڈرٛا )ا�ن ड्रॉ (अ॰ं), अथनरगीत मचै ا �ب ड्रॉ ڈرَٛا

ک ا�ٹ �ن नाटक مُذ ड्ामा ڈرَاما
کن کھا�ن گ، ر�ی �ن ڈرٛا�ئ ड्रॉइगं, रेखांकन مُذ ड्ाइगं گ ٛ ِ�ن ڈرَٛا�ی

�ٹھک �ی گ(، �ب گ رومٗ )ا�ن ٛ �ن ڈرٛا�ی ड्ाइगं रूम (अ॰ं), बैठक مُذ ड्ाइगं रूम گ رومٗ ٛ �ن ڈرَٛا�ئ
الک ن �پ گ( ،وا�ہَ ور )ا�ن �ی ڈرٛا�ئ ड्ाइवर (अ॰ं), वाहन 

चालक
مُذ ड्ाइवर / डेवर ور/ڈ�یور �ی ڈرَٛا�ئ

دِ �توا�ی क़वायि مو ड्ॖल ڈرَٕل



ڈ296 ڈَ�ن ڈَ کٕر
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڈھلان ढलान مو डकॖर ڈَ کٕر
ڈھَکن ढक्कन مُذ डकनॖ ہ ڈکَ�نٕ

ارا سَ�ہ सहारा, टेक مُذ डख ڈکَھ
ک �ی �ٹ टेक مُذ डखॖ ڈکھٕ

گ�ئے  ھوڑے  ر �پ �یوں �پ �ٹ �پ لم، ک�ن �ت
ال �ب

कलम, कनपथटयों पर 
छोडे़ गए बाल

مُذ डख ڈکھ

د ا�نٛ ۱۔�ن
لا ھ�ی ۲۔�ٹ

1. नांि
2. ठेला

مُذ डगॖ ڈَ گٕہ

ل ھ�یٖ رسدھ ڈل �ب گرکی �پ �ن ۱۔�ر�ی
لاو ھ�ی ا�نی کا �پ ۲۔�پ

1. श्ीनगर की प्रथसि ्ध 
डल झील
2. पानी का फैलाव

مُذ डल ڈلَ

ئی ڈھلا� ढलाई مو डलाऺय ڈلَٲے
لتِ  ا، وِ�پ �ن �ٹ �نے ستھان سے �ہ �پ ا

ا و�ن �ہ
अपने स्िान से हटना, 
थवचथलत होना ئرۍ کرا �ت डलनु ڈلَُن

دھی  �بُ کی  �بس  وہ  وا،)لا(  ڈگِا�ہ
و، وہ �بس کے  وگیئ �ہ ٹ �ہ ھرسٛش �ب

و ا�ہ گِڑگ�ی لنَ �ب ُ �ت ک کا ��ن سِش مس�ت

थडगा हुआ, (ला॰) वह 
थजसकी बिु ्�ध भ्ष्ट हो गई 
हो, वह थजसके म�स्तष्क 
का संतलुन थबगड़ गया हो

ا �ب डाॆलमतु ت ڈولمُٕ

ان  اور�ب کی  ات  �ب کسی  )لا( 

والا  �نے  �ی د ہ  �ن ان  دھ�ی کر  ھ  و�ب �ب
ک�تی و�ی

(ला॰) थकसी बात की 
ओर जानबझू कर ध्यान न 
िनेे वाला व्य�क्त

ا �ب डलकाव ڈلَ کاو

شے ھاس گر�ب गभा्दशय مُذ डंब ڈمَب
ں( ھ م�ی ام کے ار�ت ا�ی ڈ )و�ی ڈَ�نٛ डंड (व्यायाम के अि्द में) مُذ डंड ڈ ڈَ�نٛ

ا ا�ن ر�ب َ ڈ ، �ہ ڈَ�نٛ िडं, हजा्दना مُذ डंड ڈ ڈَ�ن



297 ڈٕ ڈاکوٗڈَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڈا ڈ�نٛ डंडा مُذ डंडॖ ڈٕ ڈَ�ن
دھی  ا�ن ں �ب گوں م�ی ا�ن گھوڑے کی �ٹ

رسّ نے والی  ا� �ب
घोडे़ की टांगों में बाँधी जाने 
वाली रस्सी

مُذ डंग گ ڈَ�نٛ

را ۱۔دوا کی ما�ت
َن ھو�ب سمےَ کا �ب ک  ۲۔ا�ی

1. िवा की मात्रा
2. एक समय का भोजन

مُذ डंग گ ڈَ�نٛ

و ُ َ�ش گر، ڈھور، �پ ڈا�نٛ डांगर, ढोर, पशु مُذ डंगर گر ڈَ�نٛ
ہ ال�ی �ن ھو�ب ہ، �ب ڈھا�ب ढाबा, भोजनालय مُذ डाबॖ ہ ڈاَ�بٕ

لی ڈَ�ن डफ़ली مو डाबॖर رٕ ڈا�ب
ٹ  ل�ی وکر  ور�ہ �پ سے  ھکان 

�ت
ا نے  کی کِرٛ�ی ا� �ب

िकान से चरू होकर लेट 
जाने की थक्रया

کرٛا डाफ़ ھ ڈا�پ

ا ہ،  درٛڈ�ت ر�ی ،  دھ�ی ا  ھ�ر�ت
ت سِ� �स्िरता, धैय्द, दृढता مُذ डाड ڈاڈ

کّا ردست ،درٛڈ ، �پَ ز�ب जबरिस्त, दृढ, पक्का ا �ب डाडॖ ڈاڈٕ
ت صل کاکھ�ی َ ی آدِ سوکھی �ن

ّ
مک मक्की आथि सखूी फ़सल 

का खते
مُذ डार ڈار

ادی ر�ب اش، �ب وِ�ن थवनाश, बबा्दिी مُذ डास ڈاس
نے  ادی کر� رَ�ب اش کاری، �ب وِ�ن

والا
थवनाशकारी, बबा्दिी करने 
वाला

ا �ب डासरु ڈاُ�ر

ڈاک डाक ا �ن डाक, डाख ڈاک/ڈاکھ
ڈاک�یہ डाथकया ا �ن डाकॖवोल ڈاکٕہ وول

ہ ا�ن ڈاک�ن डाकखाना ا �ن डाकखानॖ ہٕ ا�ن ڈاک �ن
ڈاَکا डाका ا �ن डाकॖ ڈاکٕہ
ڈکَار डकार کرٛا डाकुर ڈاکُر

ڈاکو डाकू ا �ن डाकू ڈاکوٗ



298 گلٕہ ٛ و٘�ن گلٕہ/ �ب ٛ �ن ڈانڈاک �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گلا �ن ڈاک �ب डाक बंगला ا �ن डाक बऺंगलॖ / 
बाॆंगलॖ

گلٕہ/  ٛ �ن ڈاک �ب
گلٕہ ٛ و٘�ن �ب

سک ک�ت ڈاک�ٹر/�پ डरॉक्टर / थचथकतसक مُذ डाॖक्टर ڈاک�ٹر
ورٛتّ  گ(،  )ا�ن ری  �ٹ �ن وم�ی ڈاک�ی

�تر �پ
डरॉक्यमूेंट्री (अ॰ं), वतृतथचत्र ا،مُذ �ب डाक्यमुॆटंरऺी / 

थफथ़लम
ڑی  �ن وُم�ی ڈاک�ی

لمِ ِ �ن
ی ا�ہ �ب اش، �ت راکھ، م�ٹی،  وِ�ن राख-थमट् टी, थवनाश, तबाही مُذ डाख ڈاکھ

ا،  کر�ن اش  �ن ا،  �ن کرد�ی راکھ  لاکر  �ب
ا �ن اہ کر د�ی �ب �ت

जला कर राख कर िनेा, 
नाश करना, तबाह कर 
िनेा

مُذ डाख करुन ڈاکھ کرُن

ا را�ن ا، اِ�ت ھوم�ن گ، �ب �ن �ی �پ पेंग, झमूना, इतराना مُذ डाल थिन्य ڈال )دِ�نۍ(
ن وُو�پ �ہ دکا �ب �ب ‘ڈال’ �ش ‘डाल’ शब्ि का बहुवचन مُذ डालॖ ڈالٕہ

رآمدا دالان، �ب िालान, बरामिा مُذ डालानॖ ہٕ ڈالا�ن
ہ �ن�ت َ ھلا �ت �پ ھکڑے کا �پ ا �پ رک �ی �ٹ ट्रक या छकडे़ का थपछला 

तख़ता
مُذ डालॖ ڈالہٕ

ا لا�ن ا�ہ ا �ی ا�ن �ٹ �نے ستھان سے �ہ �پ ۱۔ا
ا ۲۔گمراہ کر�ن

1. अपने स्िान से हटाना 
या थहलाना
2. गमुराह करना

ئرۍکرا �ت डालनु ڈالُن

ن  ہ کال�ی ر کے مدھ�ی م�ی ڈامَر، ک�ش
دروی  اُ�پ تِ  ں ور�ن اس م�ی ِ�ہ اِ�ت

ھوسوامی ورَٛگ �تی �ب سام�ن

डामर, कश्मीर के 
मध्यकालीन इथतहास में 
वथर्दत उपद्रवी सामतंी 
भसू्वामी वग्द

مُذ डामर ڈامَر

ک ا�ٹ گ، �ن سوا�نٛ स्वांग, नाटक مُذ डामब ڈامَب
نے والا گ کر� سوا�نٛ स्वांग करने वाला مُذ डामबल ل ڈام�بَ

ھِ�ر
ت ڈا�نواڈول، اَس� डाँवाडोल, अ�स्िर ا �ب डाँवाडोल ڈا�نوٛاڈول

نے کی آواز ھا� �ب گاےئ کے ر�ن गाय के रंभाने की आवाज مُذ डाँ ڈان



299 ہ �پ ٛ �نِۍڈا�ن ڈئمِ�نۍ/ڈئ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ �پ ٛ ڈھا�ن ढाँचा مُذ डांचा ہ �پ ٛ ڈا�ن
گ، ل�ٹھ ڈا�ن डांग, लट् ठ مُذ डांग گ ڈا�ن

ی�ا نکھ� ئی کی س� ئی، ڈھا� ڈھا� ढाई, ढाई की संखया مُذ डाय ڈاے
کِی �ن ڈا�ئری، د�ی डायरी, िथैनकी مو डायरी ری ڈا�ی

ک دِ�یسشَ گ(، �ن ک�ٹر )ا�ن ڈا�ئر�ی डायरेक्टर (अ॰ं), थनिशेक مُذ डायरेक्टर ک�ٹر ر�ی ڈا�ی
ا، ڈِ�بی �ی ڈِ�ب थडथबया, थडब्बी مو डऺब्य ڈئ�بۍ

وا وا، اڑا�ہ ا�ہ ڈ�ٹ डटा हुआ, अड़ा हुआ ا �ب डऺथटि ِ�تھ ڈئ�ٹ
ا �ن ا، اڑے ر�ہ �ن ٹے ر�ہ ڈ� डटे रहना, अडे़ रहना ئرۍ کرا اَ�ت डऺथटि रोजनु ِ�تھ  روزُن ڈئ�ٹ

ا ا، اڑ�ن �ن ڈ�ٹ डटना, अड़ना ئرۍ کرا اَ�ت डटुन ُن ڈَ�ٹ
اڑی کی ڈھال �ہ ھوا �پ �ٹھار اَ�ت ۱۔ �پ

کڑے  کڑے �ٹ ۲۔�ٹ
1. पठार अिवा पहाड़ी 
की ढाल
2. टुकडे़-टुकडे़

مو،مُذ डऺकॖरॖ ڈئ   کرٕ

ا �ن �ٹ �ی ت �پ �ہ ا )لا( �ب کڑے کر�ن �ٹ टुकडे़ करना, (ला॰) बहुत 
पीटना

ئرۍ کرا اَ�ت डऺकॖरॖ करॖन्य ڈئ   کرٕکرٕ�نۍ
ی

ّ
ڈ، لگ ڈا�ن डाँड, लग्गी مو डऺथखज ڈئ کِھج

ا ل�نے کی کرٛ�ی �پ لڑکھڑاکر  लड़खड़ा कर चलने की 
थक्रया

مو डऺखरॖ ڈئکھرٕ
ا، سمرِدھ �ت �ی ا �پ کھا�ت खाता-थपता, समिृ ्ध ا �ب डऺखयजल / 

डऺग्यजल
ل/ ڈئکھر�بَ

ل ڈئ  گۍِ �بَ
ارے  ا، س�ہ �ن اراد�ی ا، س�ہ ک�ن �ی ا، �ٹ کِا�ن �ٹ

ا کڑ�ن ز �پ �ی ئی �پ ل�یے کو� کے 
थटकाना, टेकना, सहारा 
िनेा, सहारे के थलए कोई 
चीज पकड़ना

ئرۍ کرا �ت डऺखरावनु / 
डऺखरुन

ڈئکھراونُ/ 
 ڈئکھرنُ

شے  اماس راورک،  �ت اَ�ن کا  �ئے  سش آما
ھلیّ کی �ب

आमाशय का अतरावरक, 
अमाशय की थझलली

مو डऺथमन्य / डऺ�मबन्य �نِۍ ڈئمِ�نۍ/ڈئ�ب



ر300ٕ ڈِ�ب ڈ ڈئ�نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�ان،  ھکاو، رُ�ب ھاوگت �ب ۱۔سو�ب
رورٛ�تی زکی اور �پ �ی کسی �پ

ڈی رازو کی ڈ�نٛ ۲۔�ت

1. स्वभावगत झकुाव, 
रुझान, थकसी चीज की 
ओर प्रव�ृतत
2. तराज ूकी डंडी 

مو डऺंड ڈ ڈئ�نٛ

�
ت ھ�

ت لن کیس� ُ �ت ھوا ��ن ا اَ�ت ستھر�ت �स्िरता अिवा संतलुन 
की �स्िथत

مو डंथज ہ ِ �ب ٛ ڈئ�ن
ا اےئ رکھ�ن �ن لن �ب �ت ا، ��ن �ن ستھرر�ہ �स्िर रहना, संतलुन बनाए 

रखना ئرۍ کرا �ت डंथज रोजन ہ روزُن ِ �ب ٛ ڈئ�ن
ھو�ٹی �ٹوکری ا، �پ ۱۔ڈل�ی

ار �ہ ہ، اُ�پ ذرا�ن ٹ، �ن �ن ھ�ی ۲۔�ب
1. डथलया, छोटी टोकरी
2. भेंट, नजराना, उपहार

مو डाऺलय ڈٲلۍ
ن ڈا�ی डायन مو डाऺन ڈٲن
ا �ن �ٹ ڈا�نٛ डाँटना ئرۍ کرا �ت डाऺंटुन ُن ڈٲ�ٹ

ھاکر  ک�تی کو اُ�ٹ اروگی و�ی ل �ی ۱۔گھا�ی
کی  ا�یوں  ا�پ �ن �ب کی   نے  ا� �ب لے 

ہ �ن�ت ا �ت کھاٹ �ی
سے  ا�بس   �ی الہ  �ن کا  ا�نی  ۲۔�پ

ہے ۔ ا� ا�ت ا�ب �پ �ن ت کو ��ی کھ�ی

1. घायल या रोगी व्य�क्त 
को उठाकर ले जाने की 
थबना पायों की खाट या 
तख़ता
2. पानी का नाला या 
थजससे खते को सींचा 
जाता ह ै।

مو डाऺ जं ج �ن ڈٲ

ا لا�ن ھ�ی ا�نی �پ ک �پ ت اَدھ�ی �ہ �ب बहुत अथधक पानी फैलाना ئرۍ کرا �ت डांथज करथन ہ ہ کر�نِ ِ �ب ٛ ڈا�ن
ا  ِ�ن �ب کی  رٛکار  �پ ک  ا�ی ڈی،  ڈا�نٛ
دو  ں  م�ی �بس  ڈولی  کی  ھت  �پ
اور  ں  �ی �ہ تے  و� �ہ لگے  ڈے  ڈ�ن
ھوا  وں اَ�ت وڑھوں، روگ�ی ں �ب �بس م�ی
را  ا�ت �ی اڑی  �ہ �پ کو  وں  �ی ک�ت و�ی ل  درُ�بَ

ں۔ �ی تے �ہ ھا� ں اُ�ٹ م�ی

डाँडी, एक प्रकार की 
थबना छत की डोली 
थजसमें िो डंडे लगे होते हैं 
और थजसमें बढूों, रोथगयों 
अिवा िबु्दल व्य�क्तयों 
को पहाड़ी यात्रा में उठाते 
हैं ।

مو डाऺंड्य ڈۍ ڈا�نٛ

ری ڈھِ�ب थढबरी مو थडबॖर ्य्द رٕ ڈِ�ب



301 رَ ڈسِمِس )کَرنُ(ڈِ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�بس  ا  �ی کار  ر  مو�ٹ گ(،  )ا�ن رَ  ڈِ�پ
رکاش  �پ سے  �بس  رَ  �ت �ن �ی وہ  کا  آدِ 
نے والے  ا کم کرکے آ� ڑھاکر �ی �ب

ہے۔ ا � ا�ت ا�ب ی�ت ک�ی ک� ن کو س�ن وا�ہ

थडपर (अ॰ं), मोटर-कार 
या बस आथि का वह ंयत्र 
थजससे प्रकाश बढाकर 
या कम करके आने वाले 
वाहन को संकेत थकया 
जाता ह।ै

مُذ थडपर رَ ڈِ�پ

ھاگ گ(، اَ�نوُ�ب ٹ )ا�ن م�ن
ار�ٹ �پ ڈ�ی थडपाट्दमेंट (अ॰ं), अनभुाग مُذ थडपाट्दमेंट ٹ م�ن

ار�ٹ ڈِ�پ
ک  �ن �ی ھوا )�ب و اَ�ت مع کی گیئ و��ت �ب

ی مع کی گیئ راسش ں( �ب م�ی
जमा की गई वस्त ुअिवा 
(बैंक में) जमा की गई 
राथश

مُذ थडपरॉथजट ازٹِ ڈِ�پ

گ( ڈِ �پوُ  )ا�ن थडपो (अ॰ं) مُذ थडपो ڈِ�پو
)�پوروٕ�رگ  �یو�ٹی  ڈ�پ گ(  )ا�ن

کت( ر�یُ ں �پ کے روپ م�ی
(अ॰ं) थडपयटुी (पवू्दसग्द के 
रूप में प्रयकु्त)

ا �ب थडपटी �ٹی ڈِ�پ

کت ا�ی ر اُ�پ �ن �یو�ٹی کمسش گ( ڈ�پ )ا�ن (अ॰ं) थडपयटुी कथमश्नर, 
उपायकु्त

مُذ थडपटी  कथम श्नर ر �ن �ٹی کمسش ڈِ�پ
نے  کر� �پُ�ر  �ر  ُ �ن ں  م�ی �پس  آ 

والے لوگوں کی �ٹولی
आपस में खसुर पसुर करने 
वाले लोगों की टोली

مو थडफॖर ھٕر ڈِ�پ

اکہ،  ن، �ن گ( آ کل�پ ن )ا�ن ز ا �ی ڈ �ی
کھا ہ، روپ ر�ی سش �ت

�ن
थडजाइन (अ॰ं) आकलपन, 
खाका, नक्शा, रूपरेखा

مُذ थडजाइन نِ ڈزِا�ی

گ( زل )ا�ن ڈ�ی डीजल (अ॰ं) مُذ थडजॖल ڈزِلٕ
ہ،  ال�ی دھ�ی گ(، اوسش �ری )ا�ن �ن ڈ��پ

ہ ا�ن دوا�ن
थडस्पेंसरी (अ॰ं), औषधालय, 
िवाख़ाना

مو थडस्पेंसरी ئّ�ری �ب �ن ڈِّ��پ

ت  �یُ د�پ �پ ا،  ا�ن �ٹ �ہ سے  ۱۔�نوکری 
ا ا، مو�توف کر�ن رطرف کر�ن ا، �ب کر�ن

ا ارج کر�ن ا، �ن کِا آدِ ردّ کر�ن ا�پ ۲۔�ی

1. नौकरी से हटाना, 
पिच्यतु करना, बरतरफ़ 
करना, मौकूफ़ करना
2. याथचका आथि रि ्ि 
करना, खाररज करना

ئرۍ کرا �ت थडसथमस (करुन) ڈسِمِس )کَرنُ(



302ٕ ڈڈُ ہ ڈئِ    کسّٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کے ھ�ٹ د کے �ب ٛ �ن �ی ۱۔�ن
ا ک�ن �ی ھا �ٹ ا، ما�ت ھُک�ن ۲۔�ب

1. नींि के झटके
2. झकुना, मािा टेकना

مو थडक्सॖ ہ ڈئِ    کسّٕ

ا ک�ن �ی ھا �ٹ ا، ما�ت ھکا�ن ِ�ر�ب थसर झकुाना, मािा टेकना ئرۍ کرا اَ�ت थडक्सॖ थिथन ہ ہ دِ�ن ڈئِ    کسّٕ
دکوش �ب گ(، �ش ری )ا�ن �ن ڈکسش थडक्शनरी (अ॰ं), शब्ि 

कोश
مو थडक्शनरी ری �ن ڈکِسش

مان  اپ  �ت گ(،  )ا�ن ۱۔ڈگری 
ئی کی اکِا�

ہ  ال�ی ووِدھ�ی گ( وِسش ۲۔ڈگِری )ا�ن
ادھی کی اُ�پ

1. थडग्री (अ॰ं), तापमान 
की इकाई
2. थडग्री (अ॰ं) थवश्वथवि-् 
यालय की उपाथध

مو थडगरी ڈگِری

ا و�ن �تھت �ہ س ر اُ�پ ڈ�یو�ٹی، کام �پ ड्यटूी, काम पर उप�स्ित 
होना

مو थडवटी ڈوِ�ٹی
رِ’ کھ�یے ‘ڈِ�ن د�ی िथेखए ‘थडफरर’ ا �ن डींफरॖ ھرٕ �پ ٛ �ن ٖ ڈ�ی

دھاگے کی گولی धागे की गोली مو डींज جٖ �ن �ی ڈ
ڈ �یوڑھی ड्योढी مو डीड्य ڈۍِ ڈ�یٖ

ال ڈ �یوڑھی وان، دوار�پ ड्योढीवान, ि ्वारपाल مُذ डीड्यवान ڈۍِ وان ڈ�یٖ
ڈا ل�ٹھ،  ڈ�نٛ लट् ठ, डंडा مُذ डॖस/डीसॖ سہٕ ڈسٕ/ ڈ�یٖ

ا ا�ن ڈُ�ب डुबाना ئرۍ کرا �ت डुबावनु اوُن ڈُ�ب
ا �ن ڈو�ب डूबना ئرۍ کرا اَ�ت डुबनु ُن ڈ�ب

ی ا�ہ �ب اش، �ت ا�ن �ی ��ت सतयानाश, तबाही مُذ डुबॖडास ہٕ ڈاس ڈُ�ب
ہ  واد�ی لوک  ری  م�ی ک�ش ا  �ی لی  ڈ�ن

�نے کی آواز �ب �ب اری’ کے  ک�ن م�ت ‘�ت
डफली या कश्मीरी लोक 
वाि ्य ‘तमुतकनारी’ के 
बजने की आवाज

مُذ डुब-डुब ڈبُ ڈبُ

ری ُ�ن ہ، �پ �ٹ ڈو�پ िपुट् टा, चनुरी مُذ डुप ्टॖ / डुपटॖ ہٕ �ٹ ہٕ/ ڈُ�پ �ٹ ڈُ�پ
مان ا م�ہ لا�ی نِ �ب �ب थबन बलुाया महेमान مُذ डुडॖ ٕ ڈڈُ



303 ڈوگٗریڈڈُگٕی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ّ ت
پرور� �نے کی  �ن �ب مان  ا م�ہ لا�ی نِ �ب �ب थबन बलुाया महेमान बनने 

की प्रव�ृतत
مو डुडॖगी ڈڈُگٕی

کِمّہ ِ�ٹھلّا، �ن �ن थनठलला, थनकममा ا �ب डुसॖ ہ ڈسُّٕ
ن ر�ت ک �ب ہ والا ا�ی کھلے م�ن खलेु मुहँ वाला एक बत्दन مُذ डुल ڈلُ

ن ر�ت �یسا �ب ا ‘ڈلُ’ �ب ھو�ٹ �پ छोटा ‘डुल’ जैसा बत्दन مو डुथलज لِج ڈُ
ا لُڑھک�ن लढुकना ئرۍ کرا اَ�ت डुलॖ गछुन ڈلُٕہ )گژَُھن(

ا ّ �ٹ سِل �ب थसल-बट् टा مُذ डुलॖ ڈلُٕہ
ا( دل�ن کروٹَ )�ب करवट (बिलना) مُذ डुलॖगाॆन ڈلُٕہ گو٘ن

ا لا�ن ا، �ہ ڈلُا�ن डुलाना, थहलाना ئرۍ کرا �ت डुलॖनावनु اونُ ڈلُٕہ �ن
کی  ھک�نے  لڑ ھوا  اَ�ت وا  ا�ہ لُڑھک�ت

ا کِرٛ�ی
लढुकता हुआ अिवा 
लढुकने की थक्रया

ا �ب डुलॖवनु ڈلُٕہ ونُ
گول م�ٹول गोल-मटोल ا �ب डुलोम ڈلُوم

گاڑا ۱۔ڈھول، �ن
گاڑے کی آواز ا �ن ۲۔ڈھول �ی

1. ढोल, नगाड़ा
2. ढोल या नगाडे़ की 
आवाज

مُذ डुमडुम ڈمُ ڈمُ

وطہ کی، عن ڈُ�ب डुबकी, गोता مُذ डंुग گ ڈُ�نٛ
ور وطہ �ن عن गोताखोर مُذ डंुगल گل ٛ ڈُ�ن

ڑی �نوَکا گی، �ب ڈوٛ�ن डोंगी, बड़ी नौका مُذ डंुगॖ / डंूगॖ گٕہ گٕہ/ ڈوُٗ�نٛ ڈُ�نٛ
ا �ن ھاڑو د�ی �ب झाड़़ू  िनेा ئرۍ کرا �ت डुवनु ڈوُنُ

اری ک�ی क्यारी مُذ डूर ڈوُرٗ
ڈوری، ڈور डोरी, डोर مو डूर ڈورٗ

موں کا �نوِاسی ڈوگرا، �ب डोगरा, जमम ूका  थनवासी مُذ डूगरॖ ڈوگٗرٕ
ا ھاسش ڈوگری �ب डोगरी भाषा مو डूगरी ڈوگٗری



ر304 َ ڈۅ�پ ڈولٗۍ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڈولی डोली مو डूलय ڈولٗۍ
روٹ ا�ن अखरोट مُذ डून ڈونٗ

را �ب گا، �ب ڈوٛ�ن डोंगा, बजरा مُذ डँूगॖ گٕہ ڈوٗ�نٛ
ارا س�ہ सहारा مُذ डाॆख ڈو٘  کھ

ٹ �ی اں،  �پ ڑ�ی �ت ۱۔ا�ن
ان �ت ۲۔��ن

1. अतंथड़याँ, पेट
2. संतान

مُذ डाॆमब ڈو٘مٛب

ان �ت ٛ ا، ��ن ا�ی ٹ کا �ب �ی �پ पेट का जाया, संतान ا �ب डमब्यकु ک �یُ ڈمَ�ب
نے والی  ا� ئی �ب ا� �ن ں �ب ت م�ی کھ�ی

وکی ھوا �پ ان اَ�ت م�پ
खते में बनाई जाने वाली 
मचान अिवा चौकी

مُذ डाॆंग گ ڈو٘�نٛ

گ ری ل�ن د کا س�ت �ب گ’ �ش ‘ڈۄ�ن ‘डाॆंग’ शब्ि का स्त्रीथलंग مو डऺंथगज گِج ڈئ�ن
اَولے ओले مُذ डोंठ �ٹھ ٘ ڈو�ن

۱۔ڈھول
ا�نی  �پ سے  ں  �ی نو�ئ ک� ۲۔ڈول، 

ن ر�ت نے والا گول �ب ھر� �ب

1. ढोल
2. डोल, कुए ँसे पानी भरने 
वाला गोल बत्दन

مُذ डोल ڈول

ل ڈول ڈ�ی डील-डौल مُذ डोल ڈول
بے کار  ا، � ہ کر�ن �یوگ �ن ز کا اُ�پ �ی کسی �پ

ا �ن �نے د�ی �ہ ڑے ر �پ
थकसी चीज का उपयोग 
न करना, बेकार पडे़ रहने 
िनेा

ئرۍ کرا �ت डोलॖनावनु اونُ ڈولٕہ �ن

ہ  �ن ھ  �پو�پ ا،   �ن ر�ہ ڑے  �پ کار  �ی �ب
ا و�ن ت �ہ ر�ی را�ش ِ ا، �ن و�ن �ہ

बेकार पडे़ रहना, पछू न 
होना, थनराथश्त होना

ئرۍ کرا �ت डोलनु ڈولُن

ا دو�ن िोना مُذ डोनॖ ہٕ ڈو�ن
گ ڈھو�نٛ ढोंग مُذ डाॆंग گ ڈو�ن

نَ ڑھا�پ �ی ڑ، کمرکا �ٹ کو�ب कूबड़, कमर का टेढापन مُذ डॏचर ر َ ڈۅ�پ
چلنا  

ٹ ّ �پ م 
ٹ لّ��  ، لّ��ت लस्त, लस्टम-पस्टम चलना



305 لٕہ راونُڈۅڈ ڈ�یئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی�ا نکھ� ڑھ کیس� ڑھ،  ڈ�ی ڈ�ی डेढ, डेढ की संखया مُذ डॏड ڈۅڈ
�تھوڑا �ہ हिौड़ा مُذ डॏकुर ڈۅکُر

ہ   �تو�ی گ�ن ا،  ا�ن �ب رک  ں  م�ی س�تے  را
ا ک�ن ا، اَ�ٹ ا�ن ہ �پ چ �ن �ن �ہ ک �پ �تَ

रास्ते में रुक जाना, 
गंतव्य तक पहुचँ न पाना, 
अटकना

ئرۍ کرا اَ�ت डॏकुन ڈۅکنُ

ل ۱۔گڈھا، �بَ
ا و�ن ڑھا �ہ �ی ۲۔کمرکا �ٹ

1. गड्ढा, बल
2. कमर का टेढा होना

مُذ डॏख ڈۅ کھ
ا ڑ�ن ان �پ سِش ا، �ن ڑ�ن ۱۔گڈھے �پ

ا ا�ن و�ب ڑھی �ہ �ی ۲۔ کمر�ٹ
1. गड्ढे पड़ना, थनशान पड़ना
2. कमर टेढी हो जाना

डॏख अच़नु ڈۅ کھ اَژُن

نَ لا�پ ڈھ�یٖ ढीलापन مُذ डॆज्यर ر َ�ی ٘�ب ڈ�ی
ر�یوں  دو س�ت �ن ری �ہ م�ی ت ک�ش ِ وِوا�ہ
ک  ا�ی والا  نے  ا� ا�ب �ن �ہ �پ دوارا 

ھوسشن کرٛن آ�ب

थववाथहत कश्मीरी थहिं ू
�स्त्रयों ि ्वारा पहना जाने 
वाला एक करा्दभषूर

مُذ डॆथजहोर ور ہِ �ہ �ب ٘ ڈ�ی

ر ڈھ�ی ढेर مُذ डेर ر ڈ�ی
را ڈ�ی डेरा مُذ डेरॖ رٕ ڈ�ی

دا را ڈ�نٛ ڈ�ی डेरा-डंडा مُذ डेरॖ डगॖ رٕ ڈَ گٕہ ڈ�ی
ا کھ�ن د�ی िखेना ئرۍ کرا اَ�ت डेशनु ن ڈ�یسشُ

�ٹھ ، اُدٛھت ڈ�ی ढीठ, उि ्धत ا �ب ड्यडॖ ڈٕ ڈ�ب
ھا ما�ت मािा مُذ ड्यकॖ کٕہ ڈ�ب
کِلی �ٹ थटकुली مُذ ड्यकॖ थटकॖ کِٕہ کٕہ �ٹ ڈ�ب

ھاگ کھ ،  �ب ہ ل�ی ھاگ�ی �ب भाग्य लेख, भाग مُذ ड्यकॖ लोन کٕہ لون ڈ�ی
لا ڈھ�ی ढीला ا �ب ड्याॆल د �یو٘ل

ا و�ن لا�ہ ڈھ�ی ढीला होना ئرۍ کرا اَ�ت ड्यलनु لنُ ڈ�ی
ا لاکر�ن ڈھ�ی ढीला करना ئرۍ کرا �ت ड्यलॖरावनु لٕہ راونُ ڈ�یئ



َ�تھ306 ا�ن ذِ�ہ مب ڈ �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دَلدل िलिल مُذ ड्ंयब مب ڈ �ی
ھوڑا ا، �پ گمُ�ٹ गमुटा, फोड़ा ا �ب ड्यूंग گ ڈ �یوٗ�ن

لا ڈھ�ی ढीला ئرۍ کرا �ت ड्याॆल ڈ �یو٘ل
وا ا �ہ ھِ�ر، ڈاواڈول، ڈگمگا�ت

ت اسَ� अ�स्िर, डँवाडोल, 
डगमगाता हुआ

ا �ب ड्याॆंग گ ڈِ�یو٘ �نٛ

ज  ذ
ا �ن ووں کا گلاکا�ٹ �ش ح،  �پ �ب ذِ थज़बह, पशओु ं का गला 

काटना
مُذ जबॆह ح  ٘ �ی �ب ذَ

ہ ا�ن ئی �ن صا� ہ، �ت ا�ن ڑ�ن و�پ �ب बचूड़ खाना, कसाई खाना مُذ जबॆह खानॖ ٕہ ا�ن ح �ن ٘ �ی �ب ذَ
ار بے �زّ�تی، �ہ ِہ، � ذِلّت، دُرگ�ت थज़ललत, िगु्दथत, बेइजजती, 

हार
مو जलि �تھ َ

ذَل
ِہ دگی، دُرگ�ت رم�ن مان، �ش ا�پ अपमान, शथमिंिगी, िगु्दथत مو जलालि ذَلال�تھ

کے  ا  ل�بّ ئی،  رسوا� دگی،  رم�ن �ش
ّی ُ�پ نے والی �پ و� کارن �ہ

शथमिंिगी, रुसवाई, लज्जा 
के कारर होने वाली चपुपी

مُذ जम ذَم
عہ، سادھن ذر�ی जररया, साधन مُذ जऺररयॖ ہِ رۍ �ی ذئ

ں  �ی �نی �رک�ت تِ، کم�ی ما�ن ل، ا�پ ذل�ی
کتِ نے والا و�ی کر�

जलील, अपमाथनत, कमीनी 
हरकतें करने वाला व्य�क्त

ا �ب जऺलील ل ل�ی ذئ
کتِ گتَ ی،  و�ی �ب ذا�تی،  �نِ जाती, थनजी, व्य�क्तगत ا �ب जाऺती ذَٲ�تی

ل دار ذ�ی जैलिार مُذ जाऺलिार ذَٲلدار
نَ ا،  ور�ن ر�پ کھ،  �پ �ی ۱۔ذکر، اُلّ

ام سمرن ورکا �ن �ش ۲۔ا�ی
1. थजक़्र, उललेख, चचा्द, वर्दन
2. ईश्वर का नाम-स्मरर

مُذ थज़थकर ذِ کِر

ِ�تو ّردا�ی ذمّا، اُ�ت थज़ममा, उततरिाथयतव مُذ थज़मॖ ذِمٕہ
ذمے داری थज़ममिेारी مو थज़मॖिाऺरी ذِمٕہ دٲری

ھا �ب �ی ر�ت ا، �پ ّ م�ت دھ�ی �ب बिु ्�धमतता, प्रथतभा مو थज़हानि َ�تھ ا�ن ذِ�ہ



307 ٕ ر ٖ �ی �ن ھذئ �پ ٘ ھ�ی ہٕ �پ رَ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڈار ھ�ن رہ، �ب �ی ذ�ن जखीरा, भडंार مُذ जऺखीरॖ ٕ ر ٖ �ی �ن ذئ
دّھی ن، �بُ ذ�ہ जहन, बिु ्�ध مُذ जॆहन َن �ہ ذ�ی

رور�تی سک �پ ما�ن मानथसक प्रव�ृतत مو जहथनयत َ�تھ �ی �ن ذَ�ہ
سک ما�ن मानथसक ا �ب जहनी �نی �ہ ذَ�ی

 र  ر
ڑ �پ ک�ی कीचड़ مو रब رَب

ھلی  ھو�ٹی م�پ رکار کی �پ ک �پ ۱۔ا�ی
�تھ آدمی ڑسے ل�تھ �پ �پ ۲۔ )لا( ک�ی

1. एक प्रकार की छोटी मछली
2. (ला॰) कीचड़ से लिपि 
आिमी

مُذ रथब गरुुन ہِ گرُُن رَ�ب

دا ور، �ن �ش ا کا مالک، اِ�ی �ی رب، د�ن रब, िथुनया का माथलक, 
ईश्वर, खिुा

مُذ रब رَب
ڑ ر�ب रबड़ مُذ रबर / रबड़ ڑ رَ /رَ�ب رَ�ب

ر( �ت �ن ہ �ی ک واد�ی اب )ا�ی ر�ب रबाब (एक वाि ्य ंयत्र) مُذ रबाब ہ ا�بٕ رَ�ب
نے والا ا� �ب اب �ب ا�بی، ر�ب ر�ب रबाबी, रबाब बजाने वाला مُذ रबाऺबय ٲ�بۍ رَ�ب

م  �ی اس،  �ن ھ�ی اسن، اَ�ب ط، ا�نوُسش ر�ب
رن ا�نوسار آ�پ

रब्त, अनशुासन, अभ्यास, 
थनयमानसुार आचरर

مُذ रबिॖ / रबॖत ٕط دٕ/ر�ب ر�ب

دش �ن اسن،  �ب ط ،  ا�نوسش �ب ط صن ر�ب रब्त-जब्त, अनशुासन, 
बंथिश

مُذ रबतॖ-जबॖत طٕ �ب َ طٕ/صن ر�ب
گ( ر�پورٹ )ا�ن ररपोट्द (अ॰ं) مو रपठ, रपोठ ھ َ�ٹھ/ر�پو�ٹ رَ�پ

رکت रक्त مُذ रि ھ رَ�ت
اک اور  ں �ن ک روگ �بس م�ی ا�ی
ہے. ا� کل�ت ون �ن مَل دوار سے �ن

एक रोग थजसमें नाक और 
मल ि ्वार से ख़नू थनकलता 
ह ै।

مو रतॖखल ہٕ کَھل رَ�ت

ا و�ن اری �ہ لِ �ہ ا، �بَ ا�ن لِہ �ب �بَ बथल जाना, बथलहारी होना مُذ रतॖछॆथ प ھ �پ ٘ ھ�ی ہٕ �پ رَ�ت



رَ�مان308 ہٕ دٲوَ ۍ رَ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا رکٛت َ��ن रक्त-सना ا �ب रतॖिाऺव्य ہٕ دٲوَ ۍ رَ�ت
ھوڑا رکار کا �پ ک �پ ۱۔ ا�ی

ہ  ھا�ن �ی�پ �پ و  �ب کتِ  و�ی وہ  )لا(  ۲۔ 
ھوڑے �پ

1. एक प्रकार का फोड़ा
2. (ला॰) वह व्य�क्त जो 
पीछा न छोडे़

مُذ रतॖगंड ڈ ٛ ہٕ گ�ن رَ�ت

ھ رَ�ت रि مُذ रि ھ رَ�ت
تِ  رِ�ن ھی �پ )لا( کسی کام کی ا�پ

ا( و�ن )�ہ
(ला॰) थकसी काम की 
अच्छी परररथत  (होना)

ئرۍ کرا اَ�ت रथि (खसनु) ھِ )کھسُن( رَ�ت

ا کڑ�ن �پ पकड़ना ئرۍ کرا �ت रटुन ُن رَ�ٹ
کڑو کاو ،  �پ رکاوٹ ، اَ �ٹ रुकावट, अटकाव, पकड़ो مو रठ ھ رَ�ٹ

ِ�ت  ھ
ت پ�� اُ� ی،  �ن�ب گ(  �پ ر�ب�ڑ  )ا�ن

کِا س�ت
�پُ

रथजस्टर (अ॰ं), पजंी, 
उप�स्िथत प�ुस्तका

مو रथजस्टर رَ رَ�بس�ٹ
گ( ری )ا�ن ر�بس�ٹ रथजस्ट्री (अ॰ं) مو रथजस्टऺरी ئری ر�بس�ٹ

ی کرٛت �ن�ب گ(، �پ رڈ )ا�ن ر�بس�ٹ रथजस्टड्द (अ॰ं), पंजीकृत ا �ب रथजस्टाऺड्द رڈ ائ رَ�بس�ٹ
گ( رار )ا�ن ر�بس�ٹ रथजस्ट्रार (अ॰ं) مُذ रथजस्ट्रार رار سّ�ٹ ر�ب

ی کرن �ن�ب گ(، �پ ن )ا�ن ر�یسش ر�بس�ٹ रथजस्टे्रशन (अ॰ं), 
पंजीकरर

مو रथजस्टरेशन ن ر�یسش سّ�ٹ ر�ب
ا ا�ن �پ ا، �ب ا کر�ن ا، رکسش ال�ن �پ पालना, रक्षा करना, बचाना ئرۍ کرا �ت रछुन ھن

ُ ر�پ
ل�نے  ا نے والا، �پ ا� �پ ک، �ب رکسش

والا
रक्षक, बचाने वाला, 
पालने वाला

ا �ب रछन वोल ھن وول رَ�پ
ا اکررکھاگ�ی �پ ت، �ب ِ ُ�رک�ش सरुथक्षत, बचाकर रखा 

गया
ا �ب रऺथछि ھِ�تھ �پ رئ

ا ر�م، د�ی रहम, िया مُذ रहम رََ�م
وُگرٛہ ا، ا�ن ور کی کرٛ�پ �ش ا�ی ईश्वर की कृपा, अनगु्रह مو रहमत् رَ�مت

ک  داکا ا�ی الوُ، �ن م�ئے، دَ�ی ا کرو�ن
ام �ن

करुरामय, ियाल,ु खिुा 
का एक नाम

مُذ रहमान رَ�مان



309 ت رسدگاہرَخ /رَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ھوسش و�یش �ب वेश-भषूा مُذ रख़ / रख़त ت رَخ /رَ�ن
ردّ रि ्ि ا �ب रि رَد

ا رَدّ کر�ن रि ्ि करना ئرۍ کرٛا �ت रि करुन رَد کَرُن
ری  �پ ودھن،  �ش ��ن دل،  ردّو�ب

ن ور�ت
रि ्िो बिल, संशोधन, 
पररवत्दन

ئرۍ کرٛا �ت रि ्बिल دل رَدٕ �بَ
ھ

ٹ �
ش

ی، � ا�ب ٹ، �پ دُرسش िषु्ट, पाजी, शठ ا �ب रिोलॖ رَدولٕہ
ت�ا ھ�

ٹ � نَ، سش ی �پ ا�ب ا، �پ �ت �ٹ دُر�ش िषु्टता, पाजीपन, शठता مو रिोलगी رَدٲلۍ گی
رسّ रस्सी مو रज رَز

دھار धार مو रड رَڈ
ا ر��ن دھاراسار �ب धारासार बरसना ئرۍ کرا اَ�ت रडॖ वसनु رَڈوسَُن

ا ں رُکاوٹ ڈال�ن گا، کام م�ی اَڑَ�ن अडं़गा, काम में रुकावट 
डालना

مُذ रडॖ رَڈٕ
ا گالگا�ن اَڑ�ن अडं़गा लगाना ئرۍ کرٛا �ت रडॖ लागनु ن

ُ
رَڈٕ لاگ

۱۔ر�تیّ
کِ �ن َ را ، �ت ھوڑی سی ما�ت ۲۔�ت

1. रतती
2. िोड़ी सी मात्रा, तथनक

مو रछ رَژھ

ھوڑاسا ھر   ، �ت ر�تیّ �ب रतती भर, िोड़ा सा مو रछा رَژھا
ں، ذراسا را م�ی ھوڑی ما�ت �ت िोड़ी मात्रा में, जरा-सा مو रथच़हन ن رَژھِ �ہَ

ی گھ�پ گھ�ن
ر�تیّ ،  रतती, घुघंची مُذ रथच़ फाॆल ھو٘ل رَژٕ�پ

ا ور�ب رَی، سش رس، �ت रस, तरी, शोरबा مُذ रस رَس
لا ھرا ، ر��ی رس �ب रसभरा, रसीला ا �ب रस-ब्ाॆरुत و٘رُت رَسٕہ �ب

رَسَد ، راسشن रसि, राशन مو रसि رَسَد
الا دھ سش گ(، و�ی ری )ا�ن �ٹ زرو�ی آ�ب ऑब्जरवेटरी (अ॰ं), 

वेधशाला
مو रसिगाह رسدگاہ



رَگ310 رَسامسّا
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�تن سے،  وں، �یَ �ی �یوں �ت اکر، �ب م�ن
ئی سے ا� ٹھِ�ن ک�

मनाकर, ज्यों-तयों, यतन 
से, कथठनाई से

مُذ रसा मसा رَسامسّا
رے رے دھ�ی دھ�ی धीरे-धीरे رکرا �ہُ रसॖ-रसॖ رَسہٕ رَسّہٕ

ا�نی ا�پ ل�ت اُ�ب उबलता पानी مو रसॖर رَٕ�ر
�تی رسم، ر�ی रस्म, रीथत مو रसॖम م رَسّٕ

لپِِ थलथप مُذ र�स्म ख़त ط رَسمِ �ن
ا، ڈاہ �ی ر�ش ا�یٖ ईष्या्द, डाह مُذ रथशक, रशॖक کٕہ ک/رَسش رَسش

وتَ رِسش ररश्वत مُذ रशवि / रशवॖ وٕ ھ/رسش و�ت رَسش
ئی ا� رَصن रजाई مو रजाऺय یے ٲ� رَصن

رٛورٛتِ ھا، �پ رُچِ، اِ�پ रुथच, इच्छा, प्रव�ृतत مُذ रग़बि �تھ �ب رَ�ن
لدی  �ب ا  �ی ا  ک�پّ گ(،  )ا�ن رَف 
ا  �ی صاف  و  �ب کام،  ا  ک�ی ں  م�ی

و ہ �ہ ک �ن ھ�ی �ٹ

रफ़ (अ॰ं), कच्चा या 
जलिी में थकया काम, जो 
साफ़ या ठीक न हो

مُذ रफ़ رَف

ا ھُڑا�ن ھا�پ �ی�پ ا،       �پ صلہ کر�ن �ی ا،  �ن �تم کر�ن �ن ख़तम करना, फैसला करना, 
पीछा छुड़ाना

ئرۍ کرا �ت रफ़ा-िफ़ा ع )کَرنُ( �ن ع دَ �ن رَ
ڑا رکار کا اُو�نی ک�پ ک �پ ۱۔ا�ی

دوق �ن گ(، �ب ل )ا�ن ۲۔را�ی�ن
1. एक प्रकार का ऊनी 
कपड़ा
2. राइफ़ल (अ॰ं), बंिकू

مُذ रफ़ल ل
َ رَ�ن

آواراگرد आवारागि्द ا �ب रफ़तबाऺह् य ۍ �ی ٲ�ہ �ب رَف �ت
ار �ت ر�ن रफ़तार مو रफ़तार ار �ت رَ�ن

ی م، دھن راسش ر�ت रक़म, धनराथश مُذ रकम م رَ�ت
ہ �ی ارَ�ن ھ�ی ا�ب अभयारण्य مُذ रख رَکھ

ا رکھسش रक्षा مُذ रख ्या ا رَکھ�ی
س رگ، �ن रग, नस مو रग رَگ



گ311 گٛا ر�ن رَ�ن رَگڑ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رگڑ रगड़ مو रगड़ رَگڑ
نے  ا� ات کو لے کر اڑ�ب کسی �ب

کتِ والا و�ی
थकसी बात को लेकर अड़ 
जाने वाला व्य�क्त

ا �ب रगाऺड् य رَگٲڈی

ا ل کھا�ن ا، م�ی ا�ن ا، گھل �ب ا�ن مل �ب थमल जाना, घलु जाना, 
मले खाना

ئرۍ کرا اَ�ت रलनु رَلُن
کُھر�پی खरुपी مُذ रंबॖ ہٕ رَم�ب

ا،  ت کر�ن ِ ا، مو�ہ و�ن ھِت �ہ و�ب سش
ہ �ی ا، لالِ�ت ت کر�ن ِ آ     کرسش

शोथभत होना, मोथहत 
करना, आकथष्दत करना, 
लाथलतय

ئرۍ کرا اَ�ت रंबनु ُن رَم�ب

ک روپ  ا، مو�ہ ھا�نوتِ کر�ن و�ب سش
ا �ن د�ی

शोभा�न्वत करना, मोहक 
रूप िनेा

ئرۍ کرا �ت रंबॖनावनु اونُ ہٕ �ن رَم�ب
ک ک، آ          کرسش ہ مان، مو�ہ ھا�ی و�ب سش शोभायमान, मोहक, आकष्दक ا �ب रंबॖवनु ہٕ ونُ رَم�ب

ری، س�ت والی  روپ  ک   مو�ہ
ری ک س�ت  آ    کرسش

मोहक रूपवाली स्त्री, 
आकष्दक स्त्री

ا،مو �ب रंबॖरॆन्य �نۍ ہٕ ر�ی رَم�ب
ا �پکا�ن पकाना ئرۍ کرا �ت रननु ُن رَ�ن
دا ر�ن रंिा مُذ रंिॖ دٕ رَ�نٛ

وت  ری ��ن �ب ہ ، �ہ �ن �ی ان کا م�ہ رمصن
ب اسلام دھرم  ہ �ب �ن �ی کا �نواں م�ہ

ں �ی کھ�تے �ہ ئی روزے ر ا� کے ا�نو�ی

रमजान का महीना, थहजरी 
सवंत ्का नवाँ महीना जब 
इस्लाम धम्द के अनुयायाी 
रोज ेरखते हैं

مُذ रमजान ان رَمصن

�ٹّی مڑے کی �پ �پ चमडे़ की पट् टी مُذ रंिकु دُک رَ�نٛ
ا کارکر�ن ��ت सतकार करना ئرۍ کرا �ت रंजरुन ٛزرُن رَ�ن

ا ن کر�ن �ب
م�نور�ن मनोरंजन करना ئرۍ کرا �ت रंजनावनु اونُ ٛز�ن رَ�ن

گ ر�ن रंग مُذ रंग گ رَ�نٛ
گا ر�ن گ �ب ر�ن रंगथबरंगा ا �ب रंगारंग گ گٛا ر�ن رَ�ن



رَو312 ل ُ ل�ب گٕہ �بُ �ن رئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل ل�ب کھوں والا �بُ �ن لے �پ گ�ی ۱۔ر�ن
کتِ لا و�ی گ�ی ۲۔)لا( ر�ن

1. रंगीले पखंों वाला बलुबलु
2. (ला॰) रंगीला व्य�क्त

مُذ रऺगॖ-बलुबलु ل ل�بُ گٕہ �بُ �ن رئ

ی کسش ک �پ کھوں والا ا�ی �ن لے �پ گ�ی ر�ن रंगीले पंखों वाला एक 
पक्षी

مُذ रंगॖरावलु گٕہ راوُل رَ�نٛ
ا رِ�یّ گ �پ ر�ن रंग-थचरैया مو रंगॖ-च़ऺर ر گٕہ ژئ رَ�نٛ

گت ر�ن रंगत مو रऺगत گَت �ن رئ
ز گ ر�ی ر�ن रंगरेज مُذ रंगरु ر

ُ
گ ر�نٛ

زنِ گ ر�ی ر�ن रंगरेथज़न مو रंगॖर گٕر ر�نٛ
ں  م�ی آدِ  مکا�نوں   ، ساز  گ  ر�ن

نے والا گ کر� ر�ن
रंगसाज, मकानो आथि में 
रंग करने वाला

مُذ रंगसाज گ ساز ر�ن

ا گ�ن ۱۔ر�ن
ا امدکر�ن وسش ۲۔)لا( �ن

1. रंगना
2. (ला॰) खशुामि करना

ئرۍکرا �ت रंगनु ن
ُ

گ ر�ن

امد  وسش �ن والا،  نے  کر� ئی  گا� ر�ن
نے والا کر�

रंगााई करने वाला, खशुामि 
करने वाला

مُذ रंगनगाॆर گن گو٘ر ر�ن

ں،  ہ م�ی ھاگ�ی ں، �ب کش م�ی رتِ، �پ �پ
دوارا

प्रथत, पक्ष में, भाग्य में, ि ्
वारा

رکرا �ہُ रंगॖ گٕہ ر�ن

ں،  گ م�ی رر�ن طرح طرح سے، �ہ
رکار سے ھِن �پ ھِن �ب �ب

तरह-तरह से, हर रंग में, 
थभन्न-थभन्न प्रकार से

رکرا �ہُ रंगॖ-रंगॖ گٕہ گٕہ ر�ن ر�ن

ک ا�ٹ چ، �ن گ م�ن گ، ر�ن ر�ن रंग, रंगमचं, नाटक مُذ रंग گ ر�ن
لا گ�ی لا، ر�ن �پ ی، م�ن من مو�ب मनमौजी, मनचला, रंगीला ا �ب रंगॖररवनु گٕہ رِونُ ر�ن

چ گ م�ن ڈل، ر�ن گ م�ن ر�ن रंगमडंल, रंगमचं مُذ रंगॖमडुंल ڈُل گٕہ م�ن ر�نٛ
ا گ کر�ن ا، سوا�ن ک کر�ن ا�ٹ �ن नाटक करना, स्वांग करना ئرۍ کرا �ت रंग करॖन्य گ کرٕ�نۍ ر�ن

ہ رَوی، سور�ی रथव, सूय्द مُذ रव رَو



313 رابروق
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�ٹھک �ی ڑاسا کمرہ، �ب �ب बड़ा-सा कमरा, बैठक مُذ रवक روق
ا روا�ن रवाना ا �ب रवानॖ ہٕ روا�ن

گی روا�ن रवानगी مو रवानगी گی روا�ن
رٛواہ روا�نی، گتِ،  �پ रवानी, गथत, प्रवाह مو रवाऺनी روٲ�نی

ک ر، مارگ درسش �ب ر�ہ रहबर, माग्दिश्दक مُذ रहबर ر �ب رَ�ہ
ری، مارگ درسشن �ب ر�ہ रहबरी, माग्दिश्दन مو रहबऺरी ئری �ب ر�ہ

ال )گھوڑے کی( دُلکی �پ (घोडे़ की) िलुकी चाल مُذ रहिार دار ر�ہ
ا�نوُمتِ  کا  را  ا�ت �ی داری،  راہ 

ر َ�ت �پ
राहिारी, यात्रा का अनमुथत-
पत्र

مو राहिाऺरी دٲری را�ہ

ٹ مار را، �ب �ی لُ�ٹ लटेुरा, बटमार مُذ रहजन زن رَ�ہ
ا �ت �ی ک، �ن ردَرسش �تھ �پ �پ पि-प्रिश्दक, नेता مُذ रहनमुा مُا �ن رَ�ہ

ٛر�تو �ت �ی رَدرسشن، �ن �تھ �پ �پ पि-प्रिश्दन, नेततृव مُذ रहनमुाई مُا�یی �ن رَ�ہ
ا�نوُمان अनमुान مُذ रय رَے

ا تِ کر�ن وُما�ن ا�ن अनमुाथनत करना ئرۍ کرا اَ�ت रय कडुन رَے کَڈُن
ساگ،  ا  �ی صل  �ن کی  دھان 

ٖڑا ک ک�ی لگ�نے والا ا�ی ں  زی م�ی س�ب
धान की फ़सल या साग-
सब्जी में लगने वाला एक 
कीड़ा

مو रय رَے

سے  لگ�نے  ڑا  ٖ ک�ی ں  م�ی صل  �ن
ا و�ن ٹ �ہ �ش ہ �ن دا�ن

फसल में कीड़ा लगने से 
िाना नष्ट होना

ئرۍ کرا �ت रय गछुन رَے گژُھن

زی �بس  ا ساگ س�ب �ی صل  وہ �ن
و ڑا  لگا�ہ ٖ ں ک�ی م�ی

वह फसल या साग-सब्जी 
थजसमें कीड़ा लगाा हो

ا �ب रयलि ہ لَد رَ�ی

ا �ن �ی م�ہ महीना مُذ र ्ॆयि �تھ ٛ ر �ی
ا رٛ�ب �پ प्रजा مو र यि �تھ رَ �ی

را راب، گاڑھا س�ی राब, गाढा सीरा مو राब راب



راز314ٕ ٕر را�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑی رَ�ب रबड़ी مو राबॖर ٕر را�ب
رات रात مو राि ھ را�ت

مگادَڑ �پ चमगािड़ مُذ रातॖक्र ॖ़ॗ ल ہٕ کرٍل را�ت
اُلوّ उललू مُذ रातॖमॏगलु ل

ُ
ہٕ مو٘گ را�ت

دار وک�یٖ رات کا �پ रात का चौकीिार مُذ रातॖराऺछ / रोछ ھ ہٕ رٲ�پ را�ت
کل کا कल का ا �ب रातकु ک را�تُ

رات دنِ रात-थिन مُذ राि-िाॆह ہ ھ دۅ�ہ را�ت
دھی ر�تو�نٛ रतौंधी مُذ रोत-अन्यर ر �ی روت اَ�ن

دھی کا روگ ر�تو�نٛ रतौंधी का रोगी ا �ب रोत-औन روت اوٛن
ڑے �نے کے ک�پ �ن �ہ رات کو �پ रात को पहनने के कपडे़ مُذ रोत-पलव لوَ روت �پ

ا ل، لَ�ت �ی �ب बेल, लता مو राठ ھ را�ٹ
اسن راج ، سش राज, शासन مُذ राज  راج
تو ، را�بسی �َ را�ب राजतव, राजसी مُذ राजिु ُ�تھ را�ب

ا را�ب राजा مُذ राथज ِہ را�ب
را�نی रानी مو राथजरॆन्य �نۍ ِہ ر�ی را�ب

راَ�ت राहत مو राहि تھ را��
ئی وڑا� ا �پ ئی �ی ا� ڑے آدِ کی لم�ب ک�پ कपडे़ आथि की लंबाई या 

चौड़ाई
مو राि راد

گ( راڈار )ا�ن राडार (अ॰ं) مُذ राडार راڈار
س�یِہ راز، ر�ہ राज, रहस्य مُذ राज راز

�نے والا �ن ا ۱۔راز �ب
ک  ا�ی کا  دوں  �ن �ہ ری  م�ی ۲۔ک�ش

ک ا�ن ام ،را�ب کُل �ن

1. राज जानने वाला
2. कश्मीरी  थहिंओु ं का 
एक कुलनाम, राजानक

ا �ب राजिान رازدان

ا،سُکھ  �ت �ی ا�پ ھاکھا�ت ا�پ )لا(  ا،  را�ب
والا  نے  ا� �ت �ب �یون  �ب سَمردِھی کا 

کتِ و�ی

राजा, (ला॰) अच्छा खाता-
पीता, सखु-सम ृि�्ध का 
जीवन थबताने वाला व्य�क्त

مُذ राजॖ رازٕ



315 اےئ راسشن کاڈرازٕ �ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے  ا� �ت �ب �یون  �ب کا  سَمردھِی  سُکھ 
لا �ی والی م�ہ

सखु-समिृ�्ध का जीवन 
थबताने वाली मथहला

مو राजॖबाय اےئ رازٕ �ب

ی راج رِسش राजथष्द مُذ राजॖ र ्यौश رازر�یو٘ش
س �ن راج �ہ राजहसं مُذ राजॖहमस / 

राजॖहोंज
مسّ/ رازٕ�ہ

ٛز و�ن راز�ہ
کمار را�ب राजकुमार مُذ राजॖकॏमार رازکٕۅمار

کماری ر�ب राजकुमारी مو राजॖकॏमारी رازکٕۅمٲرۍ
راج �یوگ राजयोग مُذ राजॖयगू رازٕ�یوٛگ

ھومِ ان �ب مسش
سش श्मशान भथूम مُذ राजॖबल ل رازٕ�بَ

ا  ڑھا �ی لی �پ ں �ب ھومِ م�ی ان �ب مسش
سش

کرا نے والا �ب ا� �ب
श्मशान भथूम में बथल 
चढाया जाने वाला बकरा

مُذ राजॖकठ ٹھ رازکٕ�

ماش را�ب राजमाश مو राजमॖहा- राजमॖाह ا۔ رازمٕاہ رازمَٕ�ہ
ہ �ی ٛ رَ�ت راس �ن रास नतृय مو रास راس

)لا( آواراگرد (ला॰) आवारागि्द مُذ रासॖ कठ ٹھ راسہٕ ک�
ڈل راس م�ن रास मडंल مُذ रासॖ मडुंल ڈل ٛ راسہٕ م�ن

لا راس ل�ی रास लीला مو रासलीला لا راس ل�یٖ
کا  ی�ت  گ� ہس�ن ا�ن �ی صو�ن راست، 

ام ک مُ�ت ا�ی
रास्त, सथुफयाना, संगीत 
का एक मकु़ाम

مُذ रास / रास्त راس /راست

ی �ب ی، �پو�ن ی، دَھن راسش ۱۔راسش
ی شِ کی راسش �یو�ت ۲۔ �ب

1. राथश, धनराथश, पूँजी
2. ज्योथतष की राथश

مو राश راش

گ(، رسَد راسشن )ا�ن राशन (अ॰ं), रसि مُذ राशन راسشن
گ( راسشن کارڈ )ا�ن राशन काड्द (अ॰ं) مُذ राशन काड راسشن کاڈ



راوٕراون316ُ ٹ راک�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ( ٹ )ا�ن راک�ی ररॉकेट (अ॰ं) مُذ राकेट ٹ راک�ی
راک�شس राक्षस مُذ राखयसु راکھ�یسُ
راک�شسی राक्षसी مو राखयसॆन्य �نۍ راکھسّ�ی

تِ ر�ی راگ، اَ�نوُراگ، �پ राग, अनरुाग, प्रीथत مو राग راگ
)

ی�ت گ� راگ )س�ن राग (संगीत) مُذ राग راگ
ام ھگوان رام کا �ن ۱۔�ب

ا و�ن ں �ہ ۲۔ وشَ م�ی
1. भगवान राम का नाम
2. वश में होना

مُذ राम رام
ا ڑ�ی ھ�ی �ب भथेड़या مُذ रामॖहून وٗن رامٕہ �ہ

اتِ ک �ب وں کی ا�ی ھل�ی ھو�ٹی م�پ �پ छो टी मछथलयों की एक 
जाथत 

مُذ रामॖ गरुुन رامٕہ گرُُن
چ �ن ا ران، �ب रान, जाँच مو रान ران

ی اراگ�ی ھگو�تی م�ہ �ب भगवती महारानी مو राथनब्ाऺर رٲر ہِ �ب را�ن
ن ڈا�ی डायन مو राऺंटस / रांटस س �ٹ س/را�نٛ �ٹ رٲ�ن

ھ’ کھ�یے ‘را�ٹ د�ی िथेखए ‘राठ’ مو रांठ �ٹھ ٛ را�ن
رار�تی �ش शरारती ا �ب रांडॖ ڈٕ را�ن

رارت �ش शरारत مو रांडगी ڈٕ گی را�ن
ت کی رکھوالی کھ�ی खते की रखवाली مو रावॖट راوٕٹ

نے کی رکھوالی  ا� ئی کے �پ ا� �پ �ن ��ی
نے والا کر�

थसचंाई के पानी की 
रखवाली करने वाला

مُذ रावकु راوکُ
۱۔راونَ
ا ۲۔کھو�ن

1. रावर
2. खोना

ئرۍ کرا �ت रावनु راونُ
ا نوا�ن ا، گ� �ن کھود�ی खो िनेा, गँवाना ئرۍ کرا �ت रावॖरावनु راوٕراونُ



317 ژھرنُرو وٕمُت رئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وا ا�ہ ں ڈو�ب اروں م�ی وا، وِ�پ ا�ہ کھو�ی खोया हुआ, थवचारों में 
डूबा हुअा

ا �ب रोवॖमतु رو وٕمُت
رادھ ، دوش ۱۔اَ�پ

و ۲۔را�ہُ
1. अपराध, िोष
2. राहु

مُذ राह راہ
مت، راےئ ، سَمّتِ मत, राय, सममथत مو राय راے

ار ، سمّتِ مَت، وِ�پ मत, थवचार, सममथत مو राय-त्राय راے راےئ �ت
کا�ٹی  ں  �توم�ی رِ�ی ت  وَ��ن ع،  �ی ر�ب

صل نے والی �ن ا� �ب
रबी, वसंत ऋत ुमें काटी जाने 
वाली फ़सल

مُذ रऺबी ع( �ی �بی)ر�ب رئ

را �ی ن، �ہ ر�ت रतन, हीरा مُذ रऺतॖन نٕ �ت رئ
پ اد�یٖ پ      ،   �پو�ب ن د�یٖ ر�ت रतन  िीप, पजूा  िीप ا �ن रतॖनिीप/ रतॖनि़ॗप/پ نٕ د�ی ر�ت

نٕ دپٍ ر�ت
زی سے،  �ی دروت گتِ سے، �ت

لدی لدی �ب �تور٘تِ     ،      �ب
दु्रत गथत से, तेजी से, तवररत, 
जलिी-जलिी

رکرا �ہُ रऺथ्य ھِۍ �ت رئ

طار ،  ی �ت کتِ ، لم�ب ٛ �ن لوگوں کی �پ
ا �ت ا�ن ھاڑ   ،   �ت ڑ �ب ھ�ی �ب

लोगों की पं�क्त, लंबी 
क़तार, भीड़-भाड़, तांता

مو रऺज ج رئ

ذ عو�ی ر  ، �ت ا سو�ت رکسش रक्षा-सतू्र, तावीज مو रऺछ ھ �پ رئ
ما رَما�ت الو، �پ نے والا، د�ی ر�م کر� रहम करने वाला, ियाल,ु 

परमातमा
مُذ रऺहीम م ��یٖ رئ

�یے  �ن ا و �ت د �ب ا �پَ د �ی �ب رد�یف ، وہ �ش
ار  ار�ب عد �ب راس کے �ب ھات �پ ار�ت

آےئ

रिीफ़, वह शब्ि या पि 
जो काथफ़ेय अिा्दत ् प्रास 
के बाि बार-बार आए

مُذ रऺिीफ़ د�یفٖ رئ

طا�نی �ی رارت ، �ش َ �ش शरारत, शतैानी مو रजालि �تھ َ
رزال

ا�تی  �پ �یطان ، اُ�ت رار�تی، �ش �ش शरारती, शतैान, उतपाती ا �ب रऺजीलॖ لہٕ ٖ ذ�ی رئ
ت  ُ�رک�ش  ، ا  کررکھ�ن ھال  �ب ��ن

ا رکھ�ن
संभाल कर रखना, सरुथक्षत 
रखना

ئرۍ کرا �ت रऺछरुन ژھرنُ رئ



رٲوی318 د ��یٖ رئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

د ر��یٖ रसीि مو रऺसीि د ��یٖ رئ
لا ر��یٖ रसीला ا �ب रऺस्यलु ل ��یُ رئ

کُھر�پی खरुपी مو रऺंब्य ِۍ م�ب رئ
�نی، گھروالی �ت ری، �پ س�ت स्त्री, पतनी, घरवाली مو रऺन्य ِۍ

�ن رئ
ال ل�نے کی �پ �پ ۱۔
کا ھو�ن وا کا �ب ۲۔�ہ

1. चलने की चाल
2. हवा का झोंका

مو रऺंथगश گشِ �نٛ رئ

ڈا �ن ُ کتِ، �ن ھگڑالوو�ی �ب झगड़ाल ूव्य�क्त, गुंडा ا �ب राऺठ्य ھۍ رٲ�ٹ
رَ ما�ٹ َ �ٹ टमाटर مُذ राऺठ् वांगनु ن

ُ
گ ھ وا�ن رٲ�ٹ

ا، رکھوالی ۱۔رکسش
ک، رکھوالا ۲۔رکسش

1. रक्षा, रखवाली
2. रक्षक, रखवाला

مو،مُذ राऺछ ھ رٲ�پ

کھ، رکھوالی کھ ر�ی د�ی िखेरेख, रखवाली مو राऺछ-रावठ ھ ھ راو�ٹ رٲ�پ
پ  ُ �پکے، �پ �پ �پکے  �پ �پکے سے،  �پ

اپ �پ
चपुके से, चपुके-चपुके, 
चपुचाप

رکرا �ہُ राऺसय رٲسےَ
رِساو ररसाव مُذ राऺस्य رٲسِۍ

ی راصن राजी ا �ب राऺजी / राजय ۍ ِ ی/ رٲصن رٲصن
عہ �ی �ش थशया مُذ राऺथफज ض ِ رٲ�ن

کھک رکا ل�ی َ�ت �پ पत्र का लेखक مُذ राऺथकम م ِ رٲ�ت
را�نی रानी مو राऺन्य ِۍ

رٲ�ن
ڈہ �ن ُ �ن गुंडा مُذ राऺंड्य ڈِۍ رٲ�ن

�نے والا ک�ہ ک،  تھاوا�پ ک، ک� واَ�پ वाचक, किावाचक, कहने 
वाला

مُذ राऺवी رٲوی



319 ج ِ �ی رِکابرٲ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لِت َ رَ�پ �پ प्रचथलत ا �ب राऺथयज ج �یِ رٲ
ں  م�ی �دالت  گ(،  )ا�ن رٹِ 
نے  ا� ل�یے  دی �ب ارکے  ر وِ�پ ُ�ن �پ

کِا ا�پ والی �ی

ररट (अ॰ं), अिालत में 
पनुथव्दचार के थलए िी जाने 
वाली याथचका

مو ररट رِٹ

اَوکاش  گ(،  )ا�ن ا  و�ن �ہ ر  ا�ی �ٹ رِ�ی
ن گرٛ�ہ

ररटायर होना (अ॰ं), 
अवकाश-ग्रहर ئرۍ کرا اَ�ت

ररटायर /
 ररटारऺ (गछुन)

ر/ ا�ی رِ�ٹ
ار)گژَُھن( رِ�ٹ

اں د�ی �ن �پ थचथंियाँ مو ररथच / रॖथच ِہ ِہ/رٕ�پ رِ�پ
ھل َ ا �پ کسش ر�ی �پ परीक्षा  फल مُذ ररजलट رِزَلٹ

ا �یو�یکا، روزی، کھا�ن رِزق، �ب ररजक, जीथवका, रोजी, 
खाना

مُذ ररथज़क رِزقِ
ں  م�ی سکولوں  گ(،  )ا�ن رِ��یس 

ھُ�ٹی رال، آدھی �پ �ت رام کا اَ�ن وِ�ش
ररसेस (अ॰ं), स्कूलों 
में थवश्ाम का अतंराल, 
आधी छुट् टी

مُذ ररस / ररसॆस رِس،رِ��یس

ا، �ن ۱۔رِسالا، گُھڑسوار ��ی
ہ  �ت �ی ک، �ن َ ھو�ٹی �پُس�ت رِ�یکا، �پ �ت ۲۔ �پ

رکاسشنَ کالِک �پ

1. ररसाला, घडु़सवार सेना
2. पथत्रका, छोटी पसु्तक, 
थनयतकाथलक प्रकाशन

مُذ ररसालॖ رِسالٕہ

ئی گھڑی کلا� कलाई घड़ी مو ररस्ट वाच ٹ واچ رِسش
سواگت  گ(،  ِ�ٹ)ا�ن �ن پسش � ر��ی

کاری اَدھ�ی
ररसेपशथनस्ट (अ॰ं), स्वागत 
अथधकारी

مُذ ररसेपशथनस्ट ِ�ٹ �ن َ پسش � رِ��ی
ہ �ت رِسش ररश्ता مُذ ररश्तॖ ہٕ �ت رِسش

ہ دار �ت رسش ररश्तेिार مُذ ररश्तॖिार ہٕ دار �ت رِسش
ھوٹ ت، �پ ر�ا�ی ररआयत, छूट مو ररआयि �تھ َ رِ�ا�ی
ا ر�ب ا )اُردو(، �پ ر�ا�ی ररआया (उिू्द), प्रजा مُذ ररआया ا ر�ا�ی

رکاب रक़ाब مو ररकाब رِکاب



ھ320 ا�ٹ رٕژَر �پ رِکاڈ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ( ر�یکارڈ )ا�ن ररकरॉड्द (अ॰ं) ا �ن ररकाड رِکاڈ
رِکا�بی ररकाबी مو ररकाऺब्य رِکٲ�بِۍ

ھسلن �پ
थफसलन مو ररथकन्य / रॖकन رِکِ�نۍ/رٕکنَ

س�تے �یس د ذ کے �ب گ(، کا�ن رمِ )ا�ن ररम (अ॰ं), काग़ज के 
बीस िस्ते

مُذ ररम رِم
د رِ�ن ररंि مُذ ररंि د رِ�ن

کا ھو�ن �ب झोंका مو ररंग گ رِ�ن
ا رودن، رو�ن रुिन, रोना ئرۍ کرا مُذ،اَ�ت ररवनु رِونُ

گ( رِ �یوالور )ا�ن ररवरॉलवर (अ॰ं) مُذ ररवाॖलवर رِوإلورَ
ا�یش ر�ہ ररहाइश مو ररहाऺइश ٲ�یشِ رِ�ہ

است ر�ی ररयासत مو ररयासि ھ
ت

اَ�� رِ�ی
اس ھ�ی اض، اَ�ب ر�ی ररयाज, अभ्यास مُذ ररयाज اض رِ�ی

ا رٛم، سادھ�ن �شَ رَ�ی اس، �پ ھ�ی اَ�ب अभ्यास, पररश्म, साधना مو ररयाजि ھ
ت � َ

ن
ا� رِ�ی

تِ ٖ ر�ی रीथत مو रीि ٖ�تھ ر�ی
ا، وات روگ ٹھ�ی گ� गथठया, वातरोग مُذ ररह ح �ی ر

ل �یٖ لن �ش �بَ ज्वलनशील ا �ب ररहुल ل ُ �ہ رِ�ی
م �ش ر�یٖ रेशम مُذ रीशॖम م �شَ ر�یٖ

می �ش ر�یٖ रेशमी ا �ب रीशमी می �شَ ر�یٖ
ل ا �نو�ٹوکی ر�ی لم �ی ِ �ن थफलम या फोटो की रील مو रील ل ر�یٖ

ا ا کر�ن ا�پ ا، ��ی ادھو�ن رو�ن रोना-धोना, स्यापा करना रींठ �ٹھ �ن ٖ ر�ی
ا ٹ کر�ن ٹ ڈ�پ ڈا�ن डाँट-डपट करना ئرۍ کرا �ت रॖडुन رٕڈنُ

گل ل مَ�ن کسُش कुशल-मगंल مُذ रॖच़र رٕژَر
ا ھ�ن ل �پو�پ وادَن، کسُش ھ�ی اَ�ب अथभवािन, कुशल पछूना مُذ रॖच़र-पाठ ھ ا�ٹ رٕژَر �پ



321 َ�تھرٕش ِ�ی روٗ�ٲ�نۍ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑِھ �پ थचढ مو रॖश رٕش
ھوت کا روگ لاگ، �پ लाग, छूत का रोग مو रॖशठ ھ

ٹ �
ش

رٕ�
رُوپ रूप مُذ ऱॗप-रूप رپٍ۔روپٗ

گل ئی، م�ن ھلا� ھا، �ب ھلا، ا�پ �ب भला, अच्छा, भलाई, मगंल مُذ रुत رُت
ر م�ب �ن �ی رسول، �پ रसलू, पैगंबर مُذ रुसलू رُسُول

وتَ رِسش ररश्वत مُذ रुशवि ھ و�ت رُسش
رُکاوٹ रुकावट مُذ रुकावठ ھ رُکاو�ٹ

ا روک�ن रोकना مو रुकावनु رُکاونُ
ا رُک�ن रुकना ئرۍ کرا اَ�ت रुकुन رُکنُ

ہ سَدَس�ی सिस्य ئرۍ کرا اَ�ت रुकुन رُکنُ
روم राेम مُذ रुम رُم

کے  ز  �ی �پ کسی  درار،  ک،  �ٹ �پ
کھا �نے کی ر�ی �ٹ �ٹو

चटक, िरार, थकसी चीज 
के टूटने की रेखा

مو रुम رُم
رومال रूमाल مو रुमाल رُمال

کی  اتِ  �ب کی  ماش  گی،  رو�ن
ک دال  ا�ی

रौंगी, माश की जाथत की 
एक िाल

مُذ रुमहा ا رُم�ہ
ا �پکا�ن पकाना ئرۍ کرا �ت रननु ُن ر�ن

ا و�ن ا، �ب �ن رو�پ रोपना, बोना ئرۍ کرا �ت रुवनु رُونٗ
کے  ر  م�ی ک�ش اں  �ہ �ب گاوئں  ک  ا�ی
ن  ن �نورالد�ی ی ش

ت  کَوی � رَسِدھ ��ن �پ
ھے �ت ہے  ارہ ورَش ر� �ب

एक गाँव जहाँ कश्मीर के 
प्रथसि ्ध संत-कथव शखे 
नरुुि ्िीन बारह वष्द रह ेिे

مُذ रूपॖवन ہٕ ونَ روٗ�پ

ما روح، آ�ت रूह, आतमा مو रुह روحٗ /رُح
مکِ ا�ت رو�ا�نی، آدھ�ی रूहानी, अध्या�तमक ا �ب रुहाऺनी رو�ٲ�نی

ت�ا مکِ�
ت ی�ا� آدھ� ت،  �ی رو�ا�ن रूहाथनयत, आध्या�तमकता مو रूहाऺथनयि َ�تھ ِ�ی روٗ�ٲ�نۍ �ن



رو٘ن322 رودٗ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ارش �ب बाररश रूि رودٗ
ان ارش کا طو�ن �ب बाररश का तफू़ान مو रूिॖ त्रठ ھ ر�ٹ رودٕٗ �ت

ر  �ت �ی ل�یے کسی �ش ر کے  ھوڑی د�ی �ت
زور  والی  نے  ڑ� �پ ں  م�ی �یش  وِ�ش

ارش کی �ب

िोड़ी िरे के थलए थकसी 
क्षेत्र थवशषे में पड़ने वाली 
जोर की बाररश

مُذ रूिॖ टास اس رودٕٗ�ٹ

ھڑی ارش کی �ب �ب बाररश की झड़ी مو रूिॖजऺर ्य رۍ ئ رودٕٗ�ب
ارش موسلادھار�ب मसूलाधार बाररश مو रूिॖराठ ھ رودٕٗرا�ٹ

ارش لکی �ب دی، �ہ ا�ن دا�ب و�ن �ب बूँिाबाँिी, हलकी बाररश مو रूिॖलव رودٕٗلوَ
ا�نی ارش کا�پ �ب बाररश का पानी مُذ रूिॖवोमन्य رودٕٗووم�نۍ

کڑ روڑی، ک�ن रोड़ी, कंकड़ مو रूड्य روڈٗۍ
روزی रोजी مو रूजी روٗ زی

رن رَ�ہ �ن नर थहरर مُذ रूस روسٗ
ِر�نی �ہ थहररी مو रूस्य कऺट روسٗۍ کئٹ

رم مٕرگٛ �پ मगृ चम्द مُذ रूस्य मसुलॖ روسٗۍ مُسلٕہ
روگ रोग مُذ रूग روگٗ

ا�دہ مَ، �ت ِ�ی گ(، �ن رولٗ )ا�ن रूल (अ)ं, थनयम, क़ायिा مُذ रूल رولٗ
تِ �پ पथत مُذ रून رونٗ

کوچ ن، ��ن روک، اَڑ �پ रोक, अड़चन, संकोच مُذ राॆट رو٘ٹ
ت ِ ر�ہ रथहत ا �ب राॆस / राॆस्त روس٘/ روس٘ت

ھاو رَ�ب رسُوخ، �پ रसखू, प्रभाव مُذ राॆसखू़ رو٘سوٗخ
رَ�نوُ रफू़ مُذ राॆफ़ رو٘ف

نے والا رَ�نوُکر� रफू़ करने वाला مُذ राॆफ़गर رو٘ف گرَ
ڈا ،  لولا �ن ڈ ،  �ٹ رُ�ن रंुड, टुंडा, ललूा مُذ राॆन رو٘ن



323 ٹ ٛ روژُنرو٘ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھومی رَ�تی �ب او م�ٹی،  �پ �ب وُ �پ اَ�ن अनपुजाऊ थमट् टी, परती 
भथूम

مُذ राॆंट ٹ ٛ رو٘ �ن
نے والا گڈھا ڑ� ں �پ ولوں م�ی ک�پ कपोलों में पड़ने वाला गड्ढा مُذ राॆव رو٘و

ہ ِ�ی رٛ�ت ک لوک �ن رکاا�ی م�ی ک�ش कश्मीर का एक लोक-नतृय مُذ राॆव / राॆफ़ رو٘و/ رو٘ف
ہ، دھاک د�ب روب)رعب(، د�ب रोब, िबिबा, धाक مُذ रोब روب

رعب داب रोब-िाब مُذ रोब-िाब ہٕ داب رو�ب
لا �ی رعب دار، رو�ب रोबिार, रोबीला ا �ب रोबिार           رعب /روب دار

سمےَ رات کا  रात का समय مُذ रोतलु ل رو�تُ
دھ �ب وا، ��ت ھما�ہ �ت िमा हुआ, स्तब्ध ا �ب रोटॖ ہٕ رو�ٹ

�ٹھی رو�ٹی ڑی اور مو�ٹی م�ی روٹ، �ب रोट, बड़ी और मोटी मीठी 
रोटी

مُذ रोठ ھ رو�ٹ
�نے  �ب ھ�ی لڑکی کے س�رال روٹ �ب

ھا ر�ت کی �پ
लड़की के ससरुाल रोट 
भजेने की प्रिा

مو रोठ ख़बर ر َ�ب ھ �ن رو�ٹ

روا �ہ ک، �پ رکھوالا، رکسش रखवाला, रक्षक, पहरुआ مُذ रोछ ھ رو�پ
کڑے �تھر کے �ٹ ٹ �پ �ن کڑ، ا�ی ک�ن कंकड़, इिंट-पतिर के टुकडे़ مُذ रोडॖ روڈ

امت کا ِدن �ی �ت कयामत का थिन مُذ रोथज़ महशर ر روزِ م��ش
ار، اُ�پواس ا�ہ روزہ،اَ�ن रोजा, अनाहार, उपवास مُذ राेजॖ روزٕ

کھ�نے والا روزہ دار، روزہ ر रोजािार, रोजा रखने वाला ا �ب राेजिार روزدار
ا ر�ن ھ�ہ ا، �ٹ �ن ر�ہ रहना, ठहरना ئرۍ کرا اَ�ت रोजनु روزُن

کِاو ئی، �ٹ �نے والا، ستھا� �ہ ر रहने वाला, स्िाई, थटकाऊ ا �ب रोजॖवनु روزوٕنُ
ا ا�ن و�ب بھِ�ت �ہ م�

ت ا، س� ا�ن و�ب دھ �ہ �ب ��ت स्तब्ध हो जाना, स्तंथभत 
हो जाना

ئرۍ کرا اَ�ت रूथज़ि गछुन ھ گژَُھن روٗ زِ�ت
روزگار रोजगार مُذ रोजगार روزگار

ر َ�ت ک �پ �ن د�ی िथैनक पत्र مُذ रोजनामॖ امہ روز�ن
ا کَر لگ�ن ا، رُ�پ �ن رُ�پ रुचना, रुथचकर लगना ئرۍ کرا اَ�ت रोच़नु روژُن



324 ہٕروسشن �ب رۅ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رکاش �پورن ت، �پ ِ رکاسش روسشن، �پ रोशन, प्रकाथशत, प्रकाशपरू्द ا �ب रोशन روسشن
روسشن دان रोशनिान مُذ रोशनिान روسشن دان

کی  اوزاروں  آدِ  ھُری  �پ ا�تو  �پ
نے والا ز کر� �ی دھار کو�ت

चाकू-छुरी आथि औजारों 
की धार को तेज करने 
वाला

مُذ रोशनगर روسشن گرَ

�پکے �پ �پکے  �پ चपुके-चपुके ر کرا ُ �ہ रोथश-रोथश ہِ ہِ روسش روسش
ا و�ن ھ �ہ

ٹ �
ش

ا، رو� ھ�ن رو�ٹ रूठना, रुष्ट होना ئرۍ کرا اَ�ت रोशनु روسشن
وا ھا�ہ رو�ٹ रूठा हुआ ا �ب रूठमतु/रूशमतु ھمٕت/ روٗ�ٹ

مُت روسٗش
رہ �ب م�ت मकबरा مُذ रोजॖ ہٕ روصن

ن رو�ن रोग़न مُذ रोग़न ن رو�ن
ک  ا�ی کا  س  ما�ن وش،  �ب ن  رو�ن

ن �ب �ن و�ی
रोग़न जोश, माँस का एक 
व्ंयजन

مُذ रोग़न जोश وش ن �ب رو�ن
�نی رو�ن रोग़नी ا �ب रोग़नी �نی رو�ن

ا،  تِ کر�ن روک، روکاوٹ، ور�ب
ا �ن رَ�ب �ب

रोक, रुकावट, वथज्दत 
करना, बरजना

مُذ रोग روگ
تے ا� ھ�پ �تے �پ ھ�پ �پ थछपते-थछपाते رکرا �ہُ रोथग-रोथग روگِہ روگِہ

ک گ(، کَرما�ن ر )ا�ن م�ب رول �ن रोल नंबर (अ॰ं), क्रमाँक مُذ रोल नंबर ر مَ�ب رول �ن
رو�نق रौनक़ مُذ रोनक رو�نق

ت گ�ش गश्त مُذ रोंि د رو�نٛ
ا کُول�ہ कूलहा مُذ रोंख کھ رو�نٛ
ا �ی رُ �پ रुपया مو रॏपय پےَ رۅ�

ھلی لی م�پ �ہ رو�پ रुपहली मछली مو रॏपॖट्य गाड़ ٹۍ گاڈٕ �ٕ رۅ �پ
دی ا�ن ہ، �پ �ی رو�پ रौपय, चाँिी مُذ रॏफ ھ رۅ�پ

ا �ب رُ�ت रुतबा مُذ रॏतबॖ ہٕ �ب رۅ�ت



325 ر�یشرۅخ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

۱۔ رُخ
را ج کا مُ�ہ �ن طر ۲۔سش

1. रुख
2. शतरंज का मोहरा

مُذ रॏख رۅخ

ھ�ٹی صت، �پ ۱۔ر�ن
ازت نے کی ا�ب ا� ۲۔�ب

1. रुख़सत, छुट् टी
2. जाने की इजाजत

مُذ रॏख़सि ھ
ت

س�
ن

رۅ�
ہ رُ�ت रुक्का مُذ रॏकॖ ہٕ رۅ�ت

ھَل ر�پ �ت �ی ہ، کسش �ب ر�ت रुकबा, क्षेत्रफल مُذ रॏकबॖ ہٕ �ب رۅ�ت
گاڑ �بُ जगुाड़ مُذ रॏनॖ-जॏनॖ ہٕ ہٕ زۅ�ن رۅ�ن

گھرو گھ�ن
घुघंरू مُذ रॏन्य رۅ�نۍ

کا۔ودُھو ال�ی �ب बाथलका-वधू مو रॏथन महारॆन्य �نۍ ر�ی ہٕ م�ہ رۅ�ن
گ گ، لوََ�ن ۱۔لو�ن

ھوسشن ک آ�ب ۲۔کا�نوں کا ا�ی
1. लौंग, लवंग
2. कानों का एक आभषूर

مُذ रॏंग گ رۅ�نٛ
سُن ل�ہ लहसनु مُذ रुहुन ن رُ�ہُ

را ، مُکھڑا �پ�ہ चहेरा, मखुड़ा مُذ रॏय رۅ ے
ل�پَٹ ، لوَ लपट, लौ مو रॆह ہ �ہ ٘ ر�ی

ڑی ر �ی रेड़ी مُذ रेडॖ ٕ ڈ ر�ی
وِکِرن थवथकरर مو रेथडयाऺई-तऺथपश ش ِ�ن �پ ئ ٲی �ت ڈ�ی ر�ی

گ( م )ا�ن ڈ�ی ر�ی रेथडयम (अ॰ं) مُذ रेथडयम م ڈ�ی ر�ی
ڈ�یو ر�ی रेथडयाे مُذ रेथडयाे ڈ�یو ر�ی

ن �یسش ڈ�یو��ٹ ر�ی रेथडयो स्टेशन مُذ रेथडयाे स्टेशन ن �یسش ڈ�یو��ٹ ر�ی
ٹ ڈ�یو��ی ر�ی रेथडयाे सेट مُذ रेथडयाे सेट ٹ ڈ�یو��ی ر�ی

را گ(، اُس�ت زر )ا�ن ر�ی रेजर (अ॰ं), उस्तरा مُذ रऺजर زرَ �ی رئ
ورہ �پ चरूा مُذ रेजॖ زٕ ر�ی

گ(، دوڑ ر�یس )ا�ن रेस (अ॰ं), िौड़ مو रेस ر�یس
داڑھی िाढी مُذ रेश ر�یش



ن326 ر�ی ل ر�یسشَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل دڑھ�ی िथढयल ا �ب रेशल ل ر�یسشَ
گ مار گ مال، ر�ی ر�ی रेगमाल, रेगमार مُذ रेगमाल گ مال ر�ی

ل گاڑی ر�ی रेलगाड़ी مو रेलगाऺड्य ل)گٲڈۍ(  ر�ی
کڑا اسا �ٹ ھو�ٹ �پ छोटा-सा टुकड़ा مُذ रेमफ ھ م�پ ر�ی

�ٹھا ر�ی रीठा مُذ रेंटॖ ہٕ �ٹ ٛ �ن ر�ی
کاری ٛر اَدھ�ی �ت �ی گ( ونَ کسش ر )ا�ن �ب �ن ر�ی रेंजर (अ॰ं) वन क्षेत्र का 

अथधकारी
مُذ रेंजर ر َ �ب �ن ر�ی

آوزار�بس  وہ  گ(،  )ا�ن ج  �ن �ی ر
ہے ا�تی � سی �ب

َ ری آدِ ک سے  ڈھ�ب
रेंच (अ॰ं), वह औजार 
थजससे ढबरी आथि कसी 
जाती है

مُذ रेंच ٛچ �ن �ی ر

�تھڑے، ل�یٖرے �ی �پ चीिडे़, लीरे مو रेंथच ہ �پِ
ٛ �ن ر�ی

ار  �ت ا،  و�ن �ہ �تھڑے  �ی �پ �تھڑے  �ی �پ
ا و�ن ار �ہ �ت

चीिडे़-चीिडे़ होना, तार-
तार होना

ئرۍ کرا اَ�ت रेंथच गछथन ہِ ہ گژھ�ن �پِ
ٛ �ن ر�ی

م کال �ش گر�یٖ ग्रीष्मकाल مُذ र ्यतॖकोल ہٕ کول �ت ر�ی
ا �ن �ی مَ�ہ महीना مُذ र ्यि �تھ ر�ی

ماسِک माथसक ا �ب र ्यतॖवार ہٕ وار �ت ر�ی
ِرٛدَے �ہ हृिय مُذ र ्यिॖ دٕ ر�ی

ام نے کا �ن ڑِھا� �پ थचढाने का नाम مو र ्यछ ژھ ر�ی
گ( رج )ا�ن ِ گ(، �ن ر )ا�ن �ٹ �ی رِ�ب ر�ی�ن रेथरिजरेटर (अ॰ं), थरिज (अ॰ं) مُذ रॆथरिजरेटर ر �ٹ ر�ی رِ �ب ر�ی�ن

ھ ُ�پ ڈوک �پ اُ�نٛ उडंूक पचु्छ مو र ्यकॖअऺथडज ڈجِ کٕہ ائ ر�ی
ٹ �یٖ �ب बीट مو र ्यख کھ ر�ی

کڑا ن آدِ کا �ٹ ذ، زم�ی ڑے، کا�ن ک�پ कपडे़, कागज, जमीन आथि 
का टुकड़ा

مو र ्यल ل ر�ی
ا�نی سش ر�ی ا، �پ �ت ِ�ن �پ थचतंा, परेशानी مو र ्यमॖ مہٕ ر�ی

رِن ऋर مُذ र ्यन ن ر�ی



327 انر�یواج زَ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رِواج ररवाज مُذ र ्यवाज ر�یواج
را رم�پ ت، �پ روا�ی ररवायत, परंपरा مو र ्यवायि �تھ َ ر�یوا�ی

ا ھول�ن ا �پ ھل�ن �پ फलना-फूलना ئرۍ کرا �ت र ्यवनु ر�یونُ
�ٹی ٛ �ن ٖ �ی �پ चींटी مو र ्यय یے ر�

موَرا ِ ک، �ب لِ، ولَم�یٖ وں کا �ب �ی �ٹ
ٛ �ن �ی �پ चींथटयों का थबल, वलमीक, 

थबमौरा
ا �ن रॆथयओल ہِ اول �ی ٘ ر�ی

ا ٛ�پ �ن
کَ कंचा مُذ र ्यूंज ٛز ر�یوٗ�ن

ی رِسش ऋथष مُذ र ्याॆश ر�یوش
�نی �ت ی �پَ رِسش ऋथष-पतनी مو रॆशयबाय اے ۍ �ب ر�یسش

دی  ا�ب �ت �ش ں  �ی و   18 ر،   �ی �پ ی  رِسش
ت رسِدھ َ��ن ر کا �پ م�ی کا ک�ش

ऋथष पीर, 18 वीं शताब्िी 
का कश्मीर का प्रथसि ्ध संत

مُذ रॆशयपीर ر �یٖ ۍ �پ سِش ر�ی

رداےئ  ی سَم�پ ر کے مسلم رِسش م�ی ک�ش
ت ک َ��ن کا ا�ی

कश्मीर के म ु�स्लम ऋथष 
संप्रिाय का एक संत

مُذ र्ॆ  शमोल ر�یش مول

والا  گ�نے  اُ ر  �پ ھومی  �ٹھار�ب �پ
ھول ک �پ ا�ی

पठारभथूम पर उगने वाला 
एक फूल

مُذ र ्याॆग ر�یو٘گ

ज  َز
و دَلدلی  رکار کی گھاس �ب ک �پ ا�ی

ہے ں اُگ�تی � ھومی م�ی �ب
एक प्रकार की घास जो 
िलिली भथूम में उगती है

مو जब زَب

ھلا َ ک ، �ب ھ�ی ھا ، �ٹ ا�پ अच्छा , ठीक , भला رکرا �ہُ जबर ر زَ�ب
ردست زَ�ب जबरिस्त ا �ب जबरिस्त ردَست زَ�ب

ردستی زَ�ب जबरिस्ती مو जबरिस्ती ردَستی زَ�ب
ھ �ب �ی ان، �ب ۱۔ز�ب

ولی ا،  �ب ھاسش ۲۔�ب
1. जबान, जीभ
2. भाषा , बोली

مو जबान ان زَ�ب



می328 زَ�ن ان دراز زَ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھٹ،  ہ �پ ل�نے والا، مُ�ن و ت �ب �ہ �ب
ان دز�ب نے والا، �ب لا� ان �پ ی زَ�ب لم�ب

बहुत बोलने वाला, मुहँफट, 
लंबी जबान चलाने वाला, 
बिजबान

ا �ب जबान िराज ان دراز زَ�ب

ل�نے  و �ب ت  �ہ �ب درازی،  ان  زَ�ب
ا�نی دز�ب ا، �بَ ال�ت ہ ،وا�پ �ی رورٛ�ت کی �پ

जबानिराजी, बहुत बोलने 
की प्रव�ृतत, वाचालता, 
बिजबानी

مو जबान िराऺजी ان درٲزی زَ�ب

اوِد ھاسش �ب भाषाथवि् مُذ जबानिान ان دان زَ�ب
ا�نی، مَوکھِک روپ سے زَ�ب जबानी, मौथखक रूप से ا �ب जबाऺनी ٲ�نۍ ز�ب

ا �ن �پ َ �ب जपना ئرۍ کرا �ت जपनु ُن ز�پ
پ َ �ب जप مُذ जफ ھ زَ�پ

پ َ پ �ت َ �ب जपतप مُذ जफ तफ ھ �پ َ ھ �ت زَ�پ
پ مالا َ �ب जपमाला مو जपॖमाल ہٕ مال ز�پ

 ، کھے  روٗ ال،  �ب گ�ئے  ا �ٹ َ �ب ۱۔ 
ال وےئ �ب ھے �ہ ل�ب اُ

کھی  عد ک�ن نے کے �ب گھی کر� ۲۔ک�ن
ھا الوں کا گُ�پ وےئ �ب سے �ہ ھ�ن ں �پ م�ی

1. जटा गए बाल, रूख,े 
उलझ ेहुए बाल
2. कंघी करने के बाि 
कंघी में फँसे हुए बालों का 
गचु्छा

مو जठ ھ زَ�ٹ

کارن  کے  ی  �ب ر�ی �ن ر،  َ �پ �ی ھ�ٹ �پ
�نے  �ہ �پ ڑے  ک�پ نے  ُرا� �پ ھ�ٹے  �پ

کتِ وےئ و�ی �ہ

फटीचर, ग़रीबी के कारर 
फटे परुाने कपडे़ पहने हुए 
व्य�क्त

ا �ب जचल ل زَ�پ

ری اوراُس  اس�ت رسو�ت ہ، �نو�پ �پّ َ ہ �ب زَ�پّ
ہ �پ کا �ب

जच्चा-बच्चा, नवप्रसतूा 
स्त्री और उसका बच्चा

مُذ जथच-बथच ہ �پ ہ �ب زَ�پ

ھٹ،  ھ�ن�ب ٹ، �ب زَ�مت، کَ�ش
ت �ب مُص�ی

जहमत, कष्ट, झझंट, 
मसुीबत

مو जहमि زَ�م�تھ

م، گھاو زَ�ن जखम, घाव مُذ जख़ॖम م زَ�ن
ل می، گھا�ی زَ�ن जखमी, घायल ا، مُذ �ب जख़मी می زَ�ن



329 زَ رٕ زَ رٕزَول
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی  د�ہ ھ�ی ں �پ دوں ولا، �بس م�ی ھ�ی �پ
وں د �ہ ھ�ی �پ

छेिोंवाला, थजसमें छेि ही 
छेि हों

ا �ب जिल زَول
دا، سلاخ ھ�ن د ، �پ ھ�ی ا �پ ھو�ٹ �پ छोटा छेि, फंिा, सलाख مُذ जिॖ زدٕ

ئی ا� �ٹ کڑی �پ कड़ी थपटाई مو जिॖ कोब زدٕ کوب
ت ِ ا رَ�ہ �ن �ت �ی ڑ ،  �پ ۱۔�ب

ن �یٖ دّھی �ہ ۲۔مورکھ ،  �بُ
1. जड़, चतेनारथहत
2. मखु्द, ब ुि ्�धहीन

ا،مُذ �ب जड زَڈ
دّھی ڑ�بُ َ �ب जड़बिु ्�ध ا �ب जडॖमाॆंड ڈ زَڈٕ مو٘�ن

اکام،  اگ�ی ھا�ی ِ�ب بے مَن سے �ن �
گاری �ی �ب

बेमन से थनभाया गया 
काम, बेगारी

مو जड زَڈ
اکام  �ن اَ�پ ا،  کال�ن �ن ۱۔مطلب 

ا سے کام کر�ن �ی �ت سے  �ی �ب ا،  کِال�ن �ن
ا ا�ن �ت سمےَ �ب کار  �ی ۲۔�ب

1. मतलब थनकालना, 
अपना काम थनकालना, 
जैसे-तैसे काम करना
2. बेकार समय थबताना

ئرۍ کرا اَ�ت जड कडॖन्य �نۍ زَڈ کَڈٕ�ی

ا بے مَن سے کام کر�ن � बेमन से काम करना ئرۍ کرا اَ�ت जड वालॖन्य زَڈ  والٕ�نۍ
یسا � ا �پ �ی دھن، دولت، رو�پ धन, िौलत, रुपया पैसा مُذ जर زَر

د دھن وان، دولت م�ن धनवान, िौलतमिं ا �ب जरिार زَردار
نَ را �پ َ�ہ �ب बहरापन مُذ जर زَر

ا  �ن ُ �ب کا  اروں  �ت سنہرے  ا  �ی زَری 
ڑا وا ک�پ �ہ

जरी या सनुहरे तारों का बनुा 
हुआ  कपड़ा

مُذ जरबाफ اف زَر�ب
ار ُ��ن सनुार مُذ जरगर زَرگرَ

ال وٗ کے �ب �ش �ی ِ ات �ش �نوَ�ب नवजात थशश ुके बाल مو जरॖ زَ رٕ
ڈن مُ�ن मुडंन مو जरॖ कासय زَرٕ کاسےَ

ھوڑوا ٹھ �پ ک� कठफोड़वा مو जरॖबतॖच्य طٕچ زَ رٕ�ب
دٛروِت  ا  د�ی ا،  کَرو�ن ا،  د�ی رَس،  �ت

�
ت ھ�

ت نے کیس� و� �ہ
तरस, िया, करुरा, िया 
द्रथवत  होने  की �स्िथत

مُذ जरॖ-जरॖ زَ رٕ زَ رٕ



زَگ330 زَرُن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ  ا،سَ�ہ کر�ن ت  رداسش �ب ا،  کر�ن ن  س�ہ
ا ا�ن �پ

सहन करना, बिा्दश्त 
करना, सह पाना

ئرۍ کرا اَ�ت जरुन زَرُن
لا �یٖ زرد ،  �پ जि्द, पीला ا �ب जरॖि زَ رٕد

لا  �یٖ �پ گ  ر�ن نَ،  لا�پ �یٖ �پ زردی، 
ا ڑ�ن �پ

जिगी, पीलापन, रंग पीला 
पड़ना

مو जरिी زَ ردی
وا ا�ہ مک�ت رق، لک دَق، �پ زرق �ب जक्द -बक़्द , लकिक़, 

चमकता  हुआ
ا �ب जरक-बरक़ رق زَرق �ب

کا  کرسشن  ری  �ش �تمَی’  َ��پ �نم  ‘�ب
د  ھادر�پَ ر ی �ب م�ی �بسے ک�ش �نم دن  �ب
ر  کے ستھان �پ ٹ

کش اَس کرش �پَ
ں۔ �ی �تے  �ہ �ن ی ما �تمَی کو �ہ َ��پ

‘जन्म-सपतमी’ श्ी कृष्र 
का जन्मथिन थजसे कश्मीरी 
भाद्रपि कृष्र पक्ष अष्टमी 
के स्िान पर सपतमी को ही 
मनाते हैं ।

مو जरमॖसतम زَرمہٕ ستم

وڑھا، و�یوُوِرٛدھ ر، �ب َ ر�ب َ �ب जज्दर, बढूा, वयोविृ ्ध ا �ب जजॖ زَ زٕ
ا ر�ت َ ر�ب َ �ب जज्दरता ا �ب जजरु زَ زُر

ا و�ن ر�ہ َ ر�ب َ �ب जज्दर होना کرٛا जजरून زَ زرُن
ا و�ن رِت �ہ َ ر�ب َ �ب जज्दररत होना کرٛا जजरु अच़नु زَ زُراَژُن

ڑے َ�ب �ب जबडे़ مو जस्मॖ زَسّمہٕ
رات،  �ی �ن دان،  زَکات، 
�بسے  ھاگ  ال�یٖ�واں �ب ت کا �پ �پَ َ �ب
ہ  کر�تو�ی کا  مسلمان  ر  �ہ ا  کر�ن دان 

ہے ا� ا�ت ا�ب ما�ن

जकात, िान, खरैात, बचत 
का चालीसवाँ भाग थजसे 
िान करना हर मसुलमान 
का कत्दव्य माना जाता है

مو जकाि ھ زَکا�ت

ا�نی، شتی صان، �ہ �ت
ُ �ن नकुसान, हाथन, क्षथत مو जख زَ کھ

اول،  گ کے �پ لکے لال ر�ن �ہ
اتِ ک �ب دھان کی ا�ی

हलके लाल रंग के चावल, 
धान की एक जाथत 

ا،مُذ �ب जग زَگ

گ �بَ जग مُذ जग زَگ



331 گزَگَ�تھ زَ�نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

تھ گ� َ �ب जगि مُذ जगि زَگَ�تھ
ل ۱۔�ب

ر ۲۔مو�تٕ
1. जल
2. मतू्र

مُذ जल زَل
ل مَل �ب जल-मल مُذ जल-मल زَل مَل
کل �ی سا�ئ साइथकल مُذ जलॖगरु زَلٕہ گرُ

ازہ گرَماگرَم، �ت गरमागरम, ताजा ا �ب जलॖवनु زَلٕہ ونُ
مکڑا मकड़ा مُذ जलरु زَلُر

الا مکڑے کا �ب मकडे़ का जाला مُذ जलॖरॖय-जाल زَلرٕۍ زال
ہ زَما�ن जमाना مُذ जमानॖ ہٕ زَما�ن

را ٖ �ی رٛکار کا �ہ ک �پ ا�ی एक प्रकार का हीरा مُذ जमरूि زمردُ
نواں،  ک ک� کِٹ ا�ی ہ کے �ن کع�ب

ا�نی ں کا �پ نو�ی اس ک�
काबा के थनकट एक 
कँुआ, इस कँुए का पानी

مُذ जमजम زمزم
سے �ی �ب जैसे رکرا �ہُ जन زَن

ن ۱۔�ب
ری ، عورت ۲۔س�ت

1. जन
2. स्त्री, औरत

مُذ जन زَن

ری ، عورت س�ت स्त्री, औरत مو जनानॖ ہٕ ا�ن زَ�ن
َ�نم �ب जन्म مُذ जनॖम م ٕ زَ�ن

کھاڑ ھ�ن ھاڑ �ب ھاڑی ، �ب �ب झाड़ी, झाड़-झखंाड़ مُذ जंड / जरंड ڈ ڈ/زَرَ�نٛ ز�نٛ
گ ا�ن ۱۔�ٹ

سمےَ کسی کا  تے  ا� ر �ب ۲۔کام �پ
بھ  � شُ

�بسے � ا  کل�ن ں  اُور سے �ن �ی دا�ئ
ہے۔ ا � ا�ت ا �ب ما�ن بھ  � شُ

ا اَ� �ی

1. टाँग
2. काम पर जाते समय 
थकसी का िाइिं ओर से 
थनकलना थजसे शभु या 
अशभु माना जाता ह ै।

مو जंग گ زَ�نٛ

ا گ، مور�پ ز�ن जंग, माेरचा مُذ जंग گ زَ�نٛ



زاگ332 زَوال
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رٛاس �تن، �ہ �پَ पतन, हृास مُذ जवाल زَوال
ھ�نے  ڑ ر �پ زوں �پ �ی گار، دھا�توکی �پ ز�ن
لے  �یٖ �ن سے  کے  �بے  �ن ا �ت والی 

رَت گ کی �پ ر�ن

जंगार, धात ुकी चीजों पर 
चढने वाली ताँबे के से 
नीले रंग की परत

مُذ जंगारॖ گارٕ ٛ زَ�ن

ر زَ�ہ जहर مُذ जहर ر زَ�ہ
ر،  َ وازَ�ہ ل�ی ان  �ب اور  ز  �ی �ت ت  �ہ �ب

ل لا�ہَ �ہ
बहुत तेज और जानलेवा 
जहर, हलाहल

مُذ जहरेथहलाल لال ر�ہ زَ�ہ

لا  ر�ی ز�ہ کا  طرح  ک  ا�ی اد،  ر�ب ز�ہ
ھوڑا �پ

जहरबाि, एक तरह का 
जहरीला फोड़ा

مُذ जऺहरबाि اد ر�ب �ہ زئ
بے � जय مو जय زَے

بے کار بے � � जयजयकार مُذ जयजयकार      زَے زَے کار
�تون ز�ی जैतनू مُذ जयतनू �توٗن زَ�ی

�نم دن �ب जन्मथिन مُذ जािाॆह زادۅ ہ
و ُ �ش ِ ات سش �نوَ�ب नवजात थशशु مُذ जाशरु ر ُ زا�ش

ا�نی ان، رام ک�ہ ی دا��ت لم�ب लंबी िास्तान, राम कहानी مو जापठ �ٹھ زا�پ
ھَل اےئ �پ �ب जायफल مُذ जाफल ھل َ زا�پ

ری �ت َ�نم �پ �ب जन्मपत्री مُذ जातकु ک زا�تُ
ا�تی ا�تی، �ب ر�ب ۱۔�پ

ھاو،  ج روپٗ، سوٛ�ب �نِ ۲۔سَوروپٗ، 
کتِ و�ی

1. प्रजाथत, जाथत
2. स्वरूप, थनजरूप, 
स्वभाव, व्य�क्त

مو जाि ھ زا�ت

ا،  کر�ی کی  �نے  �ہ ر ں  م�ی اک  ۱۔�ت
گھات

نے  ما� کو�ب دودھ  امن،  ۲۔�ب
والا  نے  ا� �ب ڈالا  ل�یے  کے 

ی ھوڑا د�ہ �ت

1. ताक में रहने की थक्रया, 
घात 
2. जामन, िधू को जमाने 
के थलए डाला जाने वाला 
िोड़ा िही

مو जाग زاگ



333 زالُنزاگےَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

روکٛت اُ�پ उपरोक्त مو जागय زاگےَ
ا ا، گھات لگا�ن �ن ں ر�ہ اک م�ی �ت ताक में रहना, घात लगाना ئرۍ کرا �ت जागनु ن

ُ
زاگ

اگرَن �ب जागरर مُذ जागरि ھ زاگرَ�ت
کے  نے  ھُسلا� نے۔�پ کا� �ہ �ب

ں �ی ا�ت �ٹھی �ب �ٹھی م�ی ل�یے  کی گیئ م�ی
बहकाने-फुसलाने के थलए 
की गई मीठी-मीठी बातें

مُذ जाल-ताल ال زال۔�ت

ال �ب जाल مُذ जाल زال
ن( وو�پ �ہ گہ )�ب چ کی �ب �ی �ب وں کے  گل�ی اُ�ن उँगथलयों के बीच की 

जगह (बहु॰)
مُذ जाऺलय زٲلۍ

چ  �ی �ب کے  وں  گل�ی اُ�ن کی  ھوں  ا�ت �ہ
گہ کی �ب

हािों की उँगथलयों के 
बीच की जगह

مُذ जाऺलय زٲلۍ

دار ال�ی �ب जालीिार ا �ب जाऺलय زٲلۍ
دار کھڑکی ال�ی �ب जालीिार थखड़की مُذ जाऺलय पंजरॖह رٕہ �ب �ن زٲلۍ �پ

دھن �ن َ �نی �ب داری و�ی ال�ی �ب जालीिार वेरीबंधन مو जाऺलय वाऺंकॖ کٕہ زٲلۍ وٲ �نٛ
الا نے والا �ب ڑ� ں �پ کھوں م�ی آ�ن आखँों में पड़ने वाला 

जाला
مُذ जाल زال

واَلا ۱۔�ب
واَلا د�یوی ۲۔�ب

1. ज्वाला
2. ज्वाला िवेी

مو जाला زالا
�ٹوں  و�ن ور٘ کے کارن �ہ ا �ب ت �ی �ی �ش

نے کل�نے والے دا� �ن اس  کے �پ
शीत या ज्वर के कारर 
होठों के पास थनकलने 
वाले िाने

ا �ن जालॖ زالٕہ

ان رانِ وِگ�ی �پ प्राथरथवज्ञान مو जालोजी ی زالوُُ�ب
والامُکھی �ب ज्वालामखुी مُذ जालॖमॏख زالٕہ مۅ  کھ

ا لا�ن ۱۔�بَ
دَھن �ن ٖ ۲۔ا�ی

1. जलाना
2. इिंधन

ئرۍ کرا،  مُذ�ت
जालनु زالُن



ہ/زاہ334 ٛ�ہ زا�ن زام
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

د �ن َ �ن ननि مو जाम زام
ئی دو� َ �ن َ �ن ननिोई مُذ जाऺमी / जाऺथमथय ہِ زٲمی /زٲمِ�ی

�ٹی �ی د کی �ب �ن َ �ن ननि की बेटी مو जाऺमयजॖ زٲمۍز
ھی  ھا�ب �ب اور  د  �ن َ )�ن ھی  ھا�ب �ب د  �ن َ �ن
کو  دھ  �ن سم�ب رَک  ارس�پ �پ کے 
کت( رَ�یُ ل�یے �پ نے کے  ا� درَسش

ननि भाभी (ननि और 
भाभी के पारस्पररक संबंध 
को िशा्दने के थलए प्रयकु्त)

مو जाऺम-काकथन ِہ زٲم کاک�ن

ئی ا� م�ہ َ �ب जमहाई مو जामन زامَن
وا ما�ہ ۱۔�ب

�نے والا ل�ی �نم  ۲۔�ب
1. जमा हुआ
2. जनम लेने वाला

ا �ب जामतु زامُت

ی د�ہ िही مُذ जामतु िॏि زامُت دۅد
ا، داماد اما�ت �ب जामाता, िामाि مُذ जामतरु رُ زام�ت

ان �پ �ہ کاری، �پ ا�ن �پے، �ب �ی رَ ان، �پ گ�ی ज्ञान, पररचय, जानकारी, 
पहचान

ا �ب जान زان
ان �پ �ہ ان �پ �ب जान-पहचान مو जान पछान ھان �پ زان �پ

ا ا�ن �پ �ہ ا �پ ا�ن کتِ، �ب تِ و�ی �پ رَ�یٖ �پ पररथचत व्य�क्त, जाना-
पहचाना

ا �ب जाऺन्य زٲ�نۍ
کار ا�ن �ب जानकार مُذ जाऺन्यकार زٲ�نۍکار

ا �ن ا�ن �ب जानना ئرۍ کرا اَ�ت जाननु ُن زا�ن
کار ا�ن �نے والا، �ب �ن ا �ب जाननेवाला, जानकार ا �ب जाननवोल ن وول زا�ن

د ٛ دُھ�ن धुधं مو जांड ڈ زا�نٛ
لکڑی  کی  �بس  ورکش  ک  ا�ی

ہے نے کے کام آ�تی � لا� �ب
एक वकृ्ष थजसकी लकड़ी 
जलाने के काम आती है

مُذ जांगलु گُل ٛ زا�ن

ھی، کسی دنِ ک�ب कभी, थकसी थिन رکرا �ہُ जांह / जाह ہ/زاہ ٛ�ہ زا�ن



335 ہٛ کٲلۍ زٲریزا�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

سمےَ کسی  थकसी समय رکرا �ہُ जांह काऺलय ہٛ کٲلۍ زا�ن
ھی ہ ک�ب ھی �ن ک�ب कभी-न-कभी رکرا �ہُ जांह न-तॖ-जांह ہٛ ہٕ زا�ن �ت ہٛ �ن زا�ن

ت کار، وِرا�ش رادھ�ی اُ�ت उततराथधकार, थवरासत مُذ जायनु ُن زا �ی
ڑا ا ک�پ ُرا�ن ا�پ ھ�ٹ �تھڑا، �پ �ی ۱۔�پ

۲۔کِھلیّ
1. चीिड़ा, फटा-परुाना 
कपड़ा
2. थखलली

مو जऺट ٹ زئ

ھ�ٹے  �پ ن؛  وُو�پ �ہ �ب دکا  �ب ’�ش ‘زَٹ 
ڑے نے ک�پ را� �پ

जऺट शब्ि का बहुवचन; 
फटे-परुाने कपडे़

مو जथच ِہ زَ�پ

�تھڑے �ی َ�تےّ ، �پ
ل ڑے  ک�پ कपडे़-लतते, चीिडे़ مو जथच-पथच ہ �پِ

َ ِہ �پ زَ�پ
ن زم�ی जमीन مو जऺमीन ن ٖ م�ی زئ

ھومی گتَ �ب भथूमगत ا �ب जऺमीनिोज ن دوٗ ز ٖ م�ی زئ
ن ت زم�یٖ کھ�ی खते-जमीन مُذ जऺमीन थज़राि ھ ن زرِا�ت ٖ م�ی زئ

دار �ن ٖ زم�ی जमीनिार ا مُذ،�ب जऺमीनिार دار �ن ٖ م�ی زئ
داری �ن ٖ زم�ی जमीनिारी مو जऺमीनिाऺरी دٲری �ن ٖ م�ی زئ

ری( ری )س�ت َ�ہ �ب बहरी (स्त्री) ا �ب जऺर ر زئ
ہ�رے دھاگوں سے 

سُ�ن زری، 
وا ا�ہ �ن ُ �ب

जरी, सनुहरे धागों से बनुा 
हुआ

ا �ن जऺरी ری زئ
ا و�ت زری کا�ب जरी का जतूा जऺरी पाऺजार ٲزار ری �پ زئ

ر اَگھوش اَ ک�ش अघोष अक्षर مُذ जऺय्द अछय ھۍ رۍ اَ�پ زئ
َ�نی ری، �ب س�ت स्त्री, जनी مو जऺन्य ِۍ

�ن زئ
�نی َ �ہ گر�ی �پِش، ��ن �ی �پ पेथचश, संग्रहरी مُذ जहीरॖ رٕ ٖ �ی �ہ زئ

الا مَکڑی آدِ کسی ک�یٖڑے کا �ب मकड़ी आथि थकसी कीडे़ 
का जाला

مو जाऺज زٲج
نےَ نےَ۔وِ� وُ� اَ�ن अननुय-थवनय کرٛا जाऺरी زٲری



ہِ گاش336 �ن زِ�ت زٲرۍ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ُواری �ب जआुरी مُذ जाऺर ्य زٲرۍ
اتِ کا ھی �ب ا�پ अच्छी जाथत का ا �ب जाऺच़ल زٲژَل

ن وُو�پ �ہ د کا �ب �ب ‘زولے’ �ش ‘जोले’ शब्ि का बहुवचन مُذ जाऺलय ز ٲلۍِ
ری �ب ھ�ن �ب थझझंरी مُذ जाऺलय पंजरॖ رہ �ب �ن ز ٲلۍِ �پ

ئی دُو� �ن َ �ن ननिोई مُذ जाऺथमय ہ ز ٲمِ�ی
کا �ن ھ�ی ک�نے والی �ٹوکری، �پ َ�ٹ

ل लटकने वाली टोकरी, 
छींका

مو जाऺन ز ٲن
ا  ہ، سو�پ ِ وا، سود�یسش ا�ہ ان کر، سو�پ �ب

ھا سم�ب
जानकर, सोचा हुआ,  
सोि ्िशे्य, सोचा-समझा

ا �ب जाऺथनि مِ�تھ
ز ٲ�ن

ھ کر و�ب ان �ب �ب जानबझूकर رکرا �ہُ जाऺथनि-माऺथनि ِ�تھ ِ�تھ مٲ�ن ز ٲ�ن
کھ�یے ‘زان’ کتِ، د�ی تِ و�ی �پ رَ�ی �پ पररथचत व्य�क्त, (ि॰े) ‘जान’ مُذ जाऺन्य ز ٲ�نۍ

الکی ڈولی، �پ डोली, पालकी مو जाऺंपानॖ ہٕ ا�ن �پ ٛ ز ٲ�ن
را�نی �تو، �پ �ن

َ �یو�ب �ب जीव-जंत,ु प्रारी مُذ जाऺंपट ٹ �پ ز ٲ�ن
ن ٖ �ی م، م�ہ لا، سُک�ش �ت َ �پ पतला, सकु्षम, महीन ا �ب जाऺव्यलु ل ز ٲو�یُ

گ ری لِ�ن دکا س�ت �ب ل’ �ش لی، ‘زٲو�ی �ت �پ पतली, ‘जाऺव्यलु’ शब्ि 
का स्त्रीथलंग

ا �ب जाऺथवज ز ٲوِج
کی ار�ی ا، �ب م�ت سوک�شَ सकू्षमता, बारीकी مُذ जाऺव्यजार ار ز ٲوۍ �ب

دِ زا�ہ जाथहि مُذ जाऺथहि ِد ز ٲ�ہ
ری ا�ت �ی यात्री مُذ जाऺथयर ر ز ٲ�ی
کی ھ�پ �ب झपकी مو थज़फ ھ زِ�پ

نو گ� ُ �ب जगुनू مُذ थज़तनी क्याॆम و٘م ہِ ک�ی �ن ز�ت
لکی سی روشنی گاری، �ہ ِ�ن �پ थचगंारी, हलकी सी रोशनी مو थज़थतन्य �نِۍ ٘ زِ�ت

دلکا سار، دُھ�ن ھ�ن �ب थभनसार, धुधंलका مُذ थज़तथन गाश ہِ گاش �ن زِ�ت



337 ھ گرُنزَ�ٹ زِ�نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوا  ری اَ�ت )س�ت ھ 
ٹ �

یسش ز� ھ�ا، 
ٹ � ی�ش ز�

ڑی ں �ب لڑکی(،  آ �یوُ م�ی
ज्ेयष्ठा, ज्ेयष्ठ (स्त्री अिवा 
लड़की), आय ुमें बड़ी

ا �ب थज़ठ ھ زِ�ٹ

نے  و� ڑا�ہ ں �ب �یوُ م�ی آ   ت�ا،  ھ�
ٹ � ی�ش ز�

ّن ڑ �پ �تھی، �ب کی ��ت
ज्ेयष्ठता, आय ु में बड़ा 
होने की �स्िथत, बड़पपन

مُذ थज़छर َھر زِ�پ

ت کھ�ی खते مُذ थज़राि ھ زرِا�ت
گ�یے  رکار کے سُکھاےئ  ک �پ ا�ی

گور ا�ن
एक प्रकार के सखुाए गए 
अगंरू

مُذ थज़ररश زرِش

ر، کَوچَ کھَ�ت زرہ �ب थज़रहबख़तर, कवच مُذ थज़रॖबकतर ک�ترَ زرِٕ�ب
ی  ں �پو�ب رم�ی م�ی د�یوی، ک�ش ھ 

ٹ � یسش ز�
ک د�یوی نے والی ا�ی ا� �ب

ज्ेयष्ठ िवेी, कश्मीर में 
पजूी जानेवाली एक िवेी

مو थज़ष्ठा زِشٹھا

ا رے کام کر�ن ت دھ�ی �ہ )لا( �ب (ला॰) बहुत धीरे काम 
करना

کرٛا थज़खथज़ख زکِھ زکِھ
ری  رَس�ت ھوا �پ ُرش ا�ت رَ�پ ار، �پ ھِ�پ �ب ا، و�ی زِ�ن

گمن
थज़ना, व्यथभचार, परपरुुष 
अिवा परस्त्रीगमन

مُذ थज़नाह اہ زِ�ن

اری ھ�پ �ب و�ی व्यथभचारी ا �ب थज़नॖहुक ک ہٕ �ہُ زِ�ن
ان �ت دھ َ��ن اَو�ی अवैध संतान ا �ب थज़नाऺय ٲے زِ�ن

کاراگار कारागार مُذ थज़ंिानॖ ہٕ دا�ن زِ�ن
دا ز�ن थज़ंिा ا �ب थज़ंिॖ دٕ زِ�نٛ

دادلِ ز�ن थज़ंिाथिल ا �ب थज़ंिॖथिल دٕ دلِ زِ�نٛ
دادلِی ز�ن थज़ंिाथिली مو थज़ंिॖथिली ددٕلِی زِ�نٛ

دگا�نی دگی۔ز�ن ز�ن थज़ंिगी / थज़ंिगानी مو थज़िंगी / थज़िंगानऺी دگا�نی دگی، ز�ن ز�ن
ا،  ا�ن و�ب ا �ہ �ٹ ا، سوکھ کرکا�ن ا�ن و�ب ن �ہ �ی ٛ ک�ش

ا لا�ن دُ�ب
क्षीर हो जाना, सखू कर 
काँटा हो जाना, िबुलाना

ئرۍ کرا اَ�ت थज़गरून گرُن زِ�نٛ



زرَٕو338 گر�یومُت زِ�نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن کاےئ ٖ �ی ٛ ک�ش क्षीरकाय ا �ب थज़ंगर ्योमतु گر�یومُت زِ�نٛ
ارت را  ، ز�ی ا�ت �نوں کی �ی رستھا  �پوَِ�ت पथवत्र स्िानों की यात्रा, 

थज़यारत
مو थज़यारि ھ ارَ�ت ز�ی

ارت گاہ رستھان ، ز�ی �پوَ�ت पथवत्र स्िान, थज़यारत गाह مو थज़यारिगाह ھ گاہ ارَ�ت ز�ی
�یوکِا �ب जीथवका مو जी زی

گ ری لِ�ن دکاس�ت �ب ھ’ �ش ی، ‘ز�یوٗ�ٹ م�ب
َ ل लंबी, ‘जयठू’ शब्ि का 

स्त्रीथलंग
ا �ب जीठ ٖ�ٹھ ز �ی

ا �ن ا، طول د�ی ڑھا�ن ا، �ب اکر�ن لم�ب लंबा करना, बढाना, तलू 
िनेा

ئرۍ کرا �ت जीठरावनु ٖ�ٹھراونُ ز�ی
اکا ھ�ہ �ٹ ठहाका مو जीर ر ٖ ز �ی

ا اکامار�ن ھ�ہ �ٹ ठहाका मारना ئرۍ کرا �ت जीर थिन्य ردِ�نۍ ٖ ز �ی
دَما िमा مو जीख کھ ز�یٖ

ن ٖ ھی، ز�ی کا�ٹ काठी, जीन مُذ जीन ن ٖ ز�ی
�یو �ب जीव مُذ जीव ز�یوٖ

�تو �ن
َ �یو �ب �ب जीव-जंतु مو जीवॖजाि ھ ز�یوٖٕزا�ت

�یون مُکت �ب जीवन-मकु्त مُذ जीवन-मॏखॖत ز�یوٖنَ مۅکُھت
�یودان �ب जीविान, जीवनिान مُذ जीवािान ز�یٖوادان

ما �یوآ�ت �ب जीवातमा مو जीवातमा ما ز�یٖوآ�ت
ی�ا نکھ� دو، دو کیس� िो, िो की संखया ا،مُذ �ب जॖ زٕ

ی�ا نکھ� �یٖس کیس� ا�ئ �یٖس، �ب ا�ئ �ب बाईस, बाईस की संखया مو जॖतोवहु ہ زٕ�تووُ�ہ
ک  ا�ی والی  �نے  �ٹ کا سے  زور 

�ٹی �ن ٖ �ی رکار کی �پ �پ
जोर से काटने वाली एक 
प्रकार की चींटी

مُذ जॖज زجٕ

ا زِ�ی َ �ب जथज़या مُذ जॖज زجٕ
ن روٛت سا�ہَ ا، �پ ڑھ�ن ا، �ر�پ ۱۔آزما�ن

ا َن کر�ن ۲۔س�ہ
1. आजमाना, थसर चढना, 
प्रोतसाहन
2. सहन करना

مُذ जॖरव زرَٕو



339 نُ �ی زُرٕکۍزرَٕو �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا،  ھا�ن اُ�ٹ ھ  لا�ب تِ  کااَ�نوُ�پ کسی 
ا  ا�ن �پ ن  سا�ہ رو�ت �پ ا،  ڑھ�ن �پ ِ�ر 

ں( ھ م�ی مک ار�ت کارا�ت )�ن

थकसी का अनथुचत लाभ 
उठाना, थसर चढना, 
प्रोतसाहन पाना (नकारातमक 
अि्द में)

ئرۍ کرا �ت जॖरव न्यनु نُ �ی زرَٕو �ن

�نے  �ہ ا، ر �ن کِ�نے د�ی �ٹ ا،  ن کر�ن ا، س�ہ �ن س�ہ
ا �ن د�ی

सहना, सहन करना, थटकने 
िनेा, रहने िनेा

ئرۍ کرا �ت जॖरुन / जॖरनावनु اونُ زرُٕن/ زرٕ�ن
کِرن थकरर مو जऺच़ زژٕ

چ �ن کھروٛ खरोंच مُذ जॖल ژلٕ
ا،  �ن ٛ�پ وں سے کھرو�ن گل�ی اُ�ن وں  �پ ا�ن �پ

ا �ن �نو�پ
पाँचों उँगथलयों से खरोंचना, 
नोचना

مُذ जॖलॖबाॆक و٘ک زلٕٕہ �ب

کو  �نے  �پ
�ن �نو ار   ار�ب �ب و  �ب کتِ  و�ی وہ 

آےئ
वह व्य�क्त जो बार-बार 
नोंचने को आए

ا �ب जॖलॖपाॆंज زٕ ٛ زلٕٕہ �پو٘�ن

ا چ ڈال�ن �ن ا، �نو چ ڈال�ن
ٛ �ن کھرو खरोंच डालना, नाेंच 

डालना
ئرۍ کرا �ت जॖल वालनु زلٕ والُن

ن لن، کھُر �پ ھ�یٖ �پ छीलन, खरुचन مو जॖलन زلٕن
ا د�ن ا، کُر�ی �ن ٛ�پ ا، �نو�ن �ن ٛ�پ ا، کھرو�ن ل�ن ھ�یٖ �پ छीलना, खरोंचना, नोचना, 

कुरेिना
ئرۍ کرا �ت जॖलनु زلُٕن

ں �ی �ہ ھی �ن ک�ب कभी नहीं رکرا �ہُ जॖहॖन्य नॖ ہٕ �نۍ �ن ٕ زٕ �ہ
ا  کھ�ٹ کَ�ٹ ھاوکا،  سو�ب ل�ٹے  اُ ز،  �ی �ت

کت( ر�یُ ل�یے �پ )کُ�تےّ آدِ کے 
तेज, उलटे स्वभाव का, 
कटखना (कुतते आथि के 
थलए प्रयकु्त)

ا �ب जबुिॖ دٕ زُ�ب

ا�تی ا، �ن �پو�ت पोता, नाती مُذ जरु زُر
ا  �ی نے  ا� ��ت نے،  ڑھا� �پ �ٹی، 

ُ
ک ِ �پ

ھ�نے  ُ�ب �پ ا،  �ن اُلا�ہ ا،  کِر�ی کی  نے  ڑ� ھ�ی �پ
ا ا�ن کُ�ٹی، �ت ِ ات، �پ لی �ب �یٖ �ٹ ُ ا �پ والی �ی

थचकुटी, थचढाने, सताने या 
छेड़ने की थक्रया, उलाहना, 
चभुने वाली या चटुीली 
बात, थचकुटी, ताना

مو जरुॖक्य زُرٕکۍ



د340ٕ زو٘�ب زُکام
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

زکام जकुाम مُذ जकुाम زُکام
زَلف، لَٹ जलुफ़, लट مو जलुफु़ زُلُف

ا اَدھ �پکَا، کَ�پ अधपका, कच्चा ا �ب जमुतु زُمُت
ان �یون، �ب ران، �ب �پ प्रार, जीवन, जान مُذ जवु زُو

گت راٛ�نی �بَ ِہ، �پ ا�ت �یو�ب �ب जीवजाथत, प्राथरजगत مو जवुजाि ھ زُوذا�ت
�بھےئ ران  �پ प्रारभय مُذ जवु लरजॖ زُوٕ لَرزٕ
ران وان �پ प्रारवान ا �ب जवुिार زُودار

کتِ،  سش �یو�نی  �ب �یوٹ،  �ب ان،  �ب
م، اُد�یوگ اُد�ی

जान, जीवट, जीवनी-श�क्त, 
उि ्यम, उि ्योग

مُذ जवुजयतॖ ہٕ �ت زُوز�ی

ا و�ن ازا �ہ ا، �ت ھ�ن واُ�ٹ �یوتِ �ہ �ب जीथवत हो उठना, ताजा 
होना

ئرۍ کرا �ت जवुनु زُونُ
ا  ھو�ٹ ک �پ ر�یوں کا ا�ی ری س�ت م�ی ک�ش

ر رووس�ت دار  �ش ال�یٖ �ب
कश्मीरी �स्त्रयों का एक 
छोटा जालीिार थशरोवस्त्र

مو जजू زوجٗ

ادھار، د�یوٖٹَ �پ ٖ د�ی िीपाधार, िीवट مو जरू زورٗ
د ا�نٛ �پ चाँि مو जनू زونٗ

د�نی ا�نٛ �پ चाँिनी مُذ जनूॖगाश ہٕ گاش زوٗ�ن
پ مالا اں، دِ�یٖ رِا�ن �پ थचरागां, िीपमाला जलू زولٗ

کش کل �پَ ُ سش शकु्ल पक्ष مُذ जनूॖपक्ष ھ َ�پ ہٕ �پ زوٗ�ن
ا  د ل�ی �ن دی کا آ�ن ا�نٛ اں �پ �ہ ا �ب ھ�بّ وہ �پ

ہے۔ ا � اسک�ت �ب
वह छज्जा जहाँ चाँिनी का 
आनंि थलया जा सकता ह ै।

مو जनूॖडब ہٕ ڈبَ زوٗ�ن

ا  گھلا�ت ا �پ ارسو�ن ں ُ��ن نَ �بس م�ی رَ�ت وہ �ب
ہے۔ �

वह बत्दन थजसमें सनुार 
सोना थपघलाता ह ै।

مُذ जाॆब زو٘ب

د’ کھ�یے( ‘  زُ�ب )د�ی (ि॰े) ‘जबुिुॖ’ ا �ب जाॆबिॖ دٕ زو٘�ب



341 زولزو٘د
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

د ھ�ی �پ छेि مُذ जाॆि زو٘د
را َ�ہ �ب बहरा ا �ب जाॆर زو٘ر

اسا گڈھا ھو�ٹ ں �پ ن م�ی زم�یٖ जमीन में छोटा-सा गड्ढा مُذ जाॆल زو٘ل
ھَل گلی �پ �ن رکار کا �ب ک �پ ا�ی एक प्रकार का जंगली फल مُذ जाॆमब زو٘مب

ی ھُر�ب ڈے کی �ب اَ�ن अडें की भरुजी مُذ जाॆमबरूॖ وٗرٕ زو٘م�ب
کتِ َن، و�ی �ب जन, व्य�क्त مُذ जाॆन زو٘ن

ٹ َ�پ
آ  گ، آ  گ کی ل आग, आग की लपट مُذ जाॆंग گ زو٘�نٛ

ا اد کر�ن ر�ب ا، �ب آ   گ لگا�ن आग लगाना, बबा्दि  
करना

ئرۍ کرا �ت जाॆंग ि ्यनु ُن گ د�ی زو٘�نٛ
ا و�ن اد �ہ ر�ب ا، �ب آ      گ لگ�ن आग लगना, बबा्दि होना ئرۍ کرا �ت जाॆंग लगनु ن

ُ
گ لگ زو٘�نٛ

گ  آ  سے  �بس  گارا  اَ�ن وہ 
اگ سکے ، �ب ا ئی �ب سُلگا�

वह अगंारा थजससे आग 
सलुगाई जा सके, जाग

ا �ن जाॆवरुन زو٘ورُن

ا ۱۔آ   گ سُلگا�ن
ا ما�ن ی �ب ۲۔د�ہ

1. आग सलुगाना
2. िही जमाना

ئرۍ کرا �ت जाॆवरावुनु زو٘وراونُ

ا مک�ن ا ، �پ و�ن تِ �ہ و�ت ُ�ی �ب ज्योथत त होना, चमकना ئرۍ کرا �ت जोतनु ُن زو�ت
۱۔زور

ہ ٛ ۲۔آ     گر�ہ
1. जोर
2. आग्रह

مُذ जोर زور

ا، زورداری ل�ت رَ�ب �پ प्रबलता, जोरावरी مو जोरावाऺरी زوراوٲری
ں �پے سو٘ر م�ی �ن ۱۔زور سے، او

ھ کر و�ب ان �ب ، �ب ردستی  ۲۔ز�ب
1. जोर से, ऊँच ेस्वर में
2.जबरिस्ती, जानबझूकर

رکرا �ہُ जोरॖ زورٕ

دا  ھ�ن َ ئی کا �پ ا� �ن ُ ۱۔�ب
دھہِ وں کی ��ن گل�ی ۲۔اُ�ن

ِھدر  ۳۔ �پ

1. बनुाई का फंिा
2. उँगथलयों की संथध
3. थछद्र

مُذ जोल زول



ن342 د�ی ن العا�ب ز�ی ہٕ زۅ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ل مَر�یَ मररयल ا �ب जॏपॖ ہٕ زۅ�پ
روکت اُ�پ उपरोक्त ا �ب जॏतॖ ہٕ زۅ�ت

سی زور کی کھا�ن जोर की खाँसी जॏसॖ زۅسّہٕ
کی ھ�پ �ب झपकी مو जॏल زۅل

ن وُو�پ �ہ د کا �ب �ب اں، ‘زۅل’ �ش ک�ی ھ�پ �ب झपथकयाँ, ‘जॏल’ शब्ि 
का बहुवचन

مو जॏलॖ زۅلٕہ
ا  ا�ی ں �پ ت آدِ  م�ی ّ ِ�ب اک، لدّاخ، �ت �ی
ک  ا�ی کا  ا�تی  گو�ب والا  نے  ا� �ب

و ُ َ�ش ی �پ ھاروا�ہ �ب

याक, लि ्िाख, थतब्बत 
आथि में पाया  जाने वाला गौ 
जाथत का एक भारवाही पशु

مُذ जॏ बंॖ ہٕ زۅم�ب

اک رَ�ی �ن नर याक مُذ जॏ बंॖ िांि د ہٕ دا�نٛ زۅم�ب
اک مادا �ی मािा याक مو जॏ बंॖ गाव ہٕ گاو زۅم�ب

ل ل، سُوکھا َ�ڑِ�ی مَرِ�ی मररयल, सखूा-सथड़यल ا �ب जॏंगॖर ر
ُ

گ زۅ�نٛ
روکٛت اُ�پ उपरोक्त ا �ب जॏंगरु /

 जॏंगर ्        योमतु
گر �یومُت زۅ�نٛ

وں �ب जूँ مو जॏ زۅو
کتِ ووں والا و�ی �ب जओु ंवाला व्य�क्त ا �ب जॏवल زۅولَ

ہ �ن �ی �ٹھ کا م�ہ �ی �ب जेठ का महीना مُذ जे़ठ �ٹھ ز�ی
ا و�ن ا�ہ ۱۔لم�ب

ا،  ک�ن ا�ن �ہ وڑی  �پ ی  لم�ب )لا(  ۲۔ 
ا،  ات کر�ن ادہ �ب رورت سے ز�ی �ن

ا ر لگا�ن ں د�ی کام م�ی

1. लंबा होना
2. (ला॰) लंबी-चौड़ी 
हाँकना, जरूरत से जयािा 
बात करना, काम में िरे 
लगाना

ئرۍ کرا اَ�ت जे़ठुन �ٹھُن ز�ی

ا رگھ�ت ئی، د�یٖ ا� لمَ�ب लंबाई, िीघ्दता مو जेछर ھر َ �پ ز�ی
کا  ر  م�ی ک�ش کا  دی  ا�ب �ت َ �ش ں  �ی و   15

�بسے  ہ سلطان  ر�ی ک لوک �پ ا�ی
کر  ہ  ک�ہ اہ’  ڈسش ‘�ب لوگ  کے  ر  م�ی ک�ش

ں �ی تے �ہ �پکار�

15 वीं शताब्िी का 
कश्मीर का एक लोकथप्रय 
सलुतान थजसे कश्मीर के 
लोग ‘बडशाह’ कहकर 
पकुारते हैं

مُذ जैन-उल-
आथबिीन

ن د�ی ن العا�ب ز�ی



343 �ننُ ڈز�ی �ی نۍ گئ زِ�
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

 ، ا  کر�ن تِ  ار�ب ا،  کما�ن ا،  �ن �ت �ی �ب
ا ت کر�ن رٛا�پ �پ

जीतना, कमाना, अथज्दत 
करना, प्रापत करना

ئرۍ کرا �ت जे़ननु �ننُ ز�ی
تِ تِ، اَر�ب وا، وِ�ب ا�ہ �ت �ی �ب जीता हुआ, थवथजत, अथज्दत ا �ب जयनूमतु مُت ز�یو�ن

ز�یور जेवर مُذ जेवर ز�یورَ
گار ۱۔اَ�ن

ا �ی ر�ش لن، ا�یٖ ۲۔�بَ
رادُکھ ۳۔گ�ہ

1. अगंार
2. जलन, ईष्या्द
3. गहरा िखु

مُذ जयतॖ ہٕ �ت ز�ب

ھِلیّ ئی ، �ب ملا� मलाई, थझलली مو जयल ل ز�ب
گارا गारा مُذ जयन ن ز�ب

ا ھاسش ھ ، �ب ٖ�ب �ی �ب जीभ, भाषा مو जयव و ز�ب
ک�نے والا �ن ا ی �ہ ان دراز، لم�ب ز�ب जबान-िराज, लंबी हाँकने 

वाला
ا �ب जयठू ھ ز �یوٗ�ٹ

ا و�ن نّ �ہ �پ ّ ا، اُ�ت �ن �نم ل�ی ۱۔ �ب
ا کُرا�ن ج کا اَ�ن �ی �ب ۲۔

1. जन्म लेना, उतपन्न होना
2. बीज का अकुंराना

ئرۍ کرا �ت जयाॆन ز �یوُن

ادا ز�ی जयािा ا �ب जयािॖ ادٕ ز�یٛ
ی ادا�ہ ادا، ز�ی ھ ز�ی ک�پ कुछ जयािा, जयािा ही ا �ب जयािय ادَے ز�یٛ

اد�تی ز�ی जयािती مو जयािॖती ادٕ�تی ز�یٛ
ُزرگ َن، �ب ڑَا، گرُو�ب ھ، �ب

ٹ � یسش � �بَ जेयष्ठ, बड़ा, गरुुजन, बजुगु्द ا،مُذ �ب जयठु �ٹھ ُ ز�ی
رہ ز�ی जीरा مُذ जयरु ُر ز�ی

ڈی ل�ہے کی �ہ کوٗ कूलह ेकी हड्डी ا �ن जयरु ُر ز�ی
گھڑھا गड्ढा مُذ जयसु سّ

زِ�یُ
نے کی لکڑی لا� �ب जलाने की लकड़ी مُذ जयनु ُن ز�ی

َ�ٹھا لکڑ�یوں کا �پ लकथड़यों का चट् टा مُذ थजन्य बनॖ ہٕ �ن َ نۍ �ب زِ�
لکڑ�یوں کا گَ�ٹھا लकड़ी का गट् ठा مُذ थजन्य बोर ور نۍ �ب زِ�

روکٛت اُ�پ उपरोक्त مو थजन्य ग्ॆयड ڈ �ی نۍ گئ زِ�



ی344 ہ �ب ٕ ژَ�ت نۍ مو٘زورٗ زِ�
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ارا لکڑ�ہ लकड़हारा مُذ थजन्य-माॆजरू نۍ مو٘زورٗ زِ�
دھ لکڑ، کُ�ن लक्कड़, कंुध مو थजन्य-माॆंड ڈ زِ�نۍمو٘�ن
روکت اُ�پ उपरोक्त مو थजन्य मॏंडॖर ڈرٕ زِ�نۍمو٘�نٛ

دا �ن اکُ ھو�ٹ کڑا، �پ ا �ٹ ھو�ٹ لکڑی کا �پ लकड़ी का छोटा टुकड़ा, 
छोटा कंुिा

مُذ थजन्य मॏंगरु ر
ُ

گ نۍ مۅ�نٛ زِ�
نے  ا� �ب ئی  لا� �ب ں  م�ی ل�ہے  و �پ

کڑا والی لکڑی کا �ٹ
चलूह ेमें जलाई जाने वाली 
लकड़ी का टुकड़ा

مو थजन्य हऺट ٹ زِ�نۍ �ہَ

روکت اُ�پ उपरोक्त مو थजन्य ्पऺर ئر نۍ   �پ زِ�
نے کی لکڑی کا و�یوساےئ  لا� �ب

ھی �ب نے والا ما�ن کر�
जलाने की लकड़ी का 
व्यवसाय करने वाले मांझी

مُذ थजन्य-हाऺंज ٛز ٲ �ن نۍ�ہ زِ�
ا لمَ�ب लंबा ا �ب जयठू ھ ز�یو٘٘�ٹ

وڑا ا�پ لمَ�ب लंबा-चौड़ा ا �ب जेयथठ-जयठू ھ �ٹھِ ز�یوٗ�ٹ ز�ی
ا ت اَدھک لم�ب �ہ �ب बहुत अथधक लंबा ا �ب जयोथठयम जयठू ھ �ٹھم ز�یوٗ�ٹ ز�ی
ا و�ن نّ �ہ �پ ا، اُ�ت �ن �نم ل�ی �ب जन्म लेना, उतपन्न होना ئرۍ کرا اَ�ت जयाॆन ز�یو٘ن

�نم ستھان �ب जन्मस्िान مو जयनॖ जाय اے ہٕ �ب �ن ز�ب
سمےَ �نم  َ�نم کی گھڑی، �ب �ب जनम की घड़ी, जन्म समय مو जयनॖ गऺर ہٕ گئر �ن ز�ب

ا ا مر�ن �ن ٖ �ی �ب जीना-मरना مُذ जयाॆन-मरुन ز�یو٘ن مَرنُ

च़  َژ
ا کھ�ن ک�ٹ कटखना ا �ب च़पल ل ژَ�پَ

ا ّ �ت ا کُ کھ�ن کَ�ٹ कटखना कुतता مُذ च़पल हून وٗن ل �ہ ژَ�پَ
ت ٛ آ�ن आतँ مو च़फ ھ ژَ�پ

ی�ا نکھ� ال�یٖس کیس� ال�یٖس، �پ �پ चालीस, चालीस की संखया ا،مُذ �ب च़तॖजी ی ہٕ �ب ژَ�ت



345 م �ی �ہ ہ �ب ٕ ہٕژَ�ت ژَرٛ�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ال�یٖ�واں �پ चालीसवाँ ا �ب च़तॅथजथहम م �ی �ہ ہ �ب ٕ ژَ�ت
ا ا، اَلگ کر�ن �ن کا�ٹ काटना, अलग करना ئرۍ کرا �ت च़टुन ُن ژَ�ٹ

ات( پ�ت )�ب � نکھسش س� संथक्षपत (बात) ا �ب च़टॖवॖन्य ہ وٕمٕ�نۍ ٕ ژَ�ٹ
ب ک�ترا �ی �ب जेब कतरा مُذ च़टुल ل ُ ژَ�ٹ

ٹ ھا�ن کاٹ �پ काट-छाँट مُذ च़टॖवाठ ھ ہٕ وا�ٹ ژَ�ٹ
ئی ئی کڑھا� ۱۔سِلا�

ا لہ کِر�ی �ی ۲۔�ش
1. थसलाई-कढाई
2. शलय थक्रया

مو च़ठकपठ َ�ٹھ ھ کَ�پ ژَ�ٹ

وا ھاڑا�ہ وا ، �پ ا�ہ کا�ٹ काटा हुआ, फाड़ा हुआ ا �ب च़ाॆटॖमतु مُت ژَوٛ �ٹٕ
مل کھ�ٹ

खटमल مُذ च़र ژَر
رن َ �پ चरर مُذ च़रन ژَرَن

رن مرت �پ चररामतृ مُذ च़रनाामर ्ेयि �تھ امر�ب ژَر�ن
ر َ را�پ َ �پ चराचर مُذ च़राच़र ژَرا ژَر
الی �ت ताली مُذ च़ररपाॆप ژَر�پو٘پ

ھاڑو ھول والا �ب �پ फूलवाला झाडू مو च़रर न्लछॖज्य ھج ژَرِلَژٕ
کسی  ا،  ُرالگ�ن �ب ا،  �ن ما�ن ُرا  �ب ا،  ڑِھ�ن �پ

ا ا�ن ڑِھ �ب ات سے �پ �ب
थचढना, बरुा मानना, बरुा 
लगना, थकसी बात से थचढ 
जाना

ئرۍ کرا اَ�ت च़रॖन्य ژَرٕ�نۍ

دکِھاو�ٹی  را،  �ن َ �ن ٛر،  رِ�ت َ �پ رِت،  �پ
ار و�یو�ہ

चररत, चररत्र, नखरा, 
थिखावटी व्यवहार

مُذ च़र ्यि �تھ َ ژَر�ب
ا، اَدھک�یِہ ت، اَدھک�ت ا�ی �ت ُ �ہ �ب बहुतायत, अथधकता, 

आथधक्य
مُذ च़र ्यर ر ژَر�ب

ا �ن ں ر�ہ اک م�ی ک، �ت ھا�ن اک �ب �ت ताक-झाँक, ताक में रहना ئرۍ کرا �ت च़रच़नु ژَرژُن
ی �ب کَل�ی

कलेजी مُذ च़रवनु ژَرون
وا کا�ہ �پ ِ وا،  �پ ا�ہ دَ�ب िबा हुआ, थपचका हुआ ا �ب च़्रटॖ ہٕ ژَرٛ�ٹ



346 گ ژَکُلژٛ رَ�نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ٹ ھڑا�ہَ ڑَ�پ �ت तड़फड़ाहट مُذ च़्रग گ ژٛ رَ�نٛ
رسِدھ  اں �پ �ہ ک گاوئں �ب رکا ا�ی م�ی ک�ش
ن  �نورالد�ی ن  ی ش

ت� ��ن ری  م�ی ک�ش
ہے ارت � ی(  کی ز�ی در�یسش �ن ُ )�ن

कश्मीर का एक गाँव जहाँ 
प्रथसि ्ध कश्मीरी संत शखे 
नरुुि ्िीन (नुंि ऋथष) की 
थज़यारत है

مُذ च़्ररार ژٛ رٛار

�یسی  �ب �چہ�یے  ی، 
ّ
کِ �ٹ گول  کّا،  �پ

وُ ھی گول و��ت ئی �ب کو�
चक्का, गोल थटक्की, 
पथहए जैसी कोई भी गोल 
वस्तु

مو च़्रऺट ٹ ژٛ رئ

ھال ا، اُ�پ �پّ َ �ٹ टपपा, उछाल مو च़्रटे ٹ ژٛ رئ
ا ھل�نے کی کِر�ی ی سے ا �پ وسش �ن खशुी से उछलने की थक्रया مُذ च़्रॖग گ �ن ژٛرٕٛ

ا ڑ�ن ھل �پ ی سے اُ�پ وسش �ن खशुी से उछल पड़ना ئرۍ کرا اَ�ت च़्रंॖगनु گن ژٛرٕ�ن
رمکار َ �پ चम्दकार مُذ च़्राेल ژٛرٛول

نے  گِر� ر دھپ سے  �پ آدِ  ڑ  �پ ک�ی
کی آواز 

۲۔ آ  گھات

कीचड़ आथि पर धप  से 
थगरने की आवाज
2. आघात

مُذ च़्ररॏठ ھ ژٛرۅ�ٹ

ھر مُ�ٹھی �ب मट्ु ठी भर ا �ب च़रॏग گ ژَرُۅ�نٛ
سا ن کا دھ�ن ۱۔زم�ی

ا ا�ن و�ب دھ �ہ �ب ۲۔��ت
1. जमीन का धसँना
2. स्तब्ध हो जाना

مُذ च़स ژَس

ا اکامار�ن ھ�ہ ۱۔�ٹ
ا ھَر�ن اکھچ �ب ۲۔کَھ�پ

ک  ت سے لوگوں کا ا�ی �ہ ۳۔�ب
ا و�ن ٹھا �ہ ر اکِ� ستھان  �پ

1. ठहाका मारना
2. खचाखच भरना
3. बहुत से लोगों का एक 
स्िान पर इकट् ठा होना

ئرۍ کرا اَ�ت च़सनु ژَسُن

ڑ وٗ �ت �پ चतूड़ مو च़कॖज کج ژٕ
کڑا،  رکا�ٹ �ی �ن لا؛ �پ زی کا کَ�ت آ  لوُ آدِ س�ب

کڑا ن کا �ٹ زم�ی
आल ू आथि सब्जी का 
कतला; पनीर का टुकड़ा, 
जमीन का टुकड़ा

مُز च़कुल ژَکُل



347 وجژَکھ ہٕ �ب ژا�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کرُودھ ،  روش،  رِس क्रोध, रोष, ररस مو च़ख ژَکھ
�ٹّی کڑا،  �پ ک�تّی، �ٹ َ �پ चकतती, टुकड़ा, पट् टी مُذ च़ख ژَکھ

وُ ۱۔کول�ہ
اک ارکا�پ ۲۔کمُ�ہ

1. कोलहू
2. कुमहार का चाक

مُذ च़ख ژَکھ
ھڑاس �ب भड़ास مو च़खॖर ژَکھٕر

ا ھاگ�ن �ب भागना ئرۍ کرا اَ�ت च़लनु ژَلُن
وا ا�ہ ھاگ�ت �ب भागता हुआ ا �ب च़लॖवनु ژَلٕہ ونُ

لدی ھاگ دوڑ، �ب ھاگ، �ب ھاگم �ب �ب भागम भाग, भागिौड़, जलिी مو च़लॖलार ژَلٕہ لار
ا وٛ�پ رٛم،�ت َ �پ चम्द, तवचा مو च़म ژَم

ا ا�ن ا، سِمٹ �ب ا�ن م �ب س�ہ सहम जाना, थसमट जाना ئرۍ کرا اَ�ت च़मनु ژَمُن
ا سِکُڑ�ن थसकुड़ना ئرۍ کرا اَ�ت च़मठुन ژَم�ٹھُن

دَن �ن َ �پ चिंन مُذ च़िंनु دُن ژَ�نٛ
ھ دَن کا گا�پ �ن َ ڑ ،  �پ �ی دَن کا �پ �ن َ �پ चिंन का पेड़, चिंन का 

गाछ
مُذ च़िंन कुल/च़िंन 

कुज
دن کُل/  ژَ�ن

کُج دن  ژَ�نٛ
ک ورَت ، ا�ی  �

ٹ � ی�ش �
ش

دَن� �ن َ �پ चिंन षष्टी, एक व्रत مو च़िंन शशटी �
ٹ � �ش َ دَن سش ژَ�نٛ

ار دن �ہ �ن �پ चिंनहार مُذ च़िंनहार ار دن �ہ ژَ�نٛ
ل �پَ َ�ن �پ चचंल ا �ب च़च़ल ٛژلَ ژَ�ن

ا سا  ھو�ٹ ک �پ ھومی کا ا�ی ی �ب کِرٛسش
ھاگ �ب

कृथष भथूम का एक छोटा-
सा भाग

مُذ च़वल ژَولَ
ِہ �ن َ �ت �ی �پ चतैन्य مُذ च़यतन्य ہ �ی ٛ �ن َ �ت ژَ�ی
ا ا�ن �ب َ �پ चबाना ئرۍ کرا اَ�ت च़ापनु ُن ژَا�پ

سکا
ا    ۲۔�پَ نے کی کِرٛ�ی ا� �ب َ ۱۔�پ 1. चबाने की थक्रया

2. चस्का
مو च़ाफ़ ھ ژا�پ

لا �ی ر  ، �پ ھا�ت ہ ، �پ �ی ِسش سش थशष्य, छात्र, चलेा مُذ च़ाठ ھ ژا�ٹ
ھی ا�ٹ ہ �پ س�ہ सहपाठी مُذ च़ाटॖबोज وج ہٕ �ب ژا�ٹ



ھ348 �پ ٛ ژَا�ن ھ ہٕ کو٘�ٹ ژا�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ال�تھی آل�تھی �پ आलिी-पालिी مُذ च़ाटॖकाॆठ ھ ہٕ کو٘�ٹ ژا�ٹ
ہ الَ�ی الا، وِدٛ�ی ھ سش ا�ٹ �پ पाठशाला, थवि ्यालय مُذ च़ाटॖहाल ال ہٕ �ہ ژا�ٹ
نَ ا�پ اس/کھ�ٹ کَھ�ٹ खटास / खट् टापन مُذ च़ाछर َھر ژا�پ

ل ادر، کمَ�ب َ �پ चािर, कंबल مو च़ािर ژادَر
ا �ن �ن ٖ �ی ا، �ب �ن �ن ُ �پ चनुना, बीनना ئرۍ کرا �ت च़ारुन ژارُن

سی کھا�ن खाँसी مو च़ास ژاسّ
ھَر’ کھ�یے( ‘ژا�پ اس، )د�ی کھ�ٹ खटास, (ि॰े) ‘च़ाछर’ مُذ च़ाशर ر َ ژا�ش

ہ زوں کا سموٗ�ہ �ی ار �پ وکڑی، �پ �پ चौकड़ी, चार चीजों का 
समहू

مُذ च़ाख ژاکھ
لوّ ُ �پ चलुलू مو च़ाल ژال

کر  س  کھا�ن ا،  کِرٛ�ی کی  س�نے 
�ن کھا

ارہ اسِش
खाँसने की थक्रया, खाँस कर 
इशारा करना

مو च़ाखॖर ژَاکھٕر

نے  د� گڑی کی آ  گ کوکُر�ی ۱۔کا�ن
ھوادھا�تو  ا�ت لکڑے  ل�یے  کے 

د�نی  کی کُر�ی
ا لوَ�ن ۲۔�پ

1. कांगड़ी की आग को 
कुरेिने के थलए लकड़ी 
अिवा धात ुकी कुरेिनी
2. चलौना

مو च़ालन ژَالَن

ا �ن ا، س�ہ َن کر�ن س�ہ सहन करना, सहना ئرۍ کرا اَ�ت च़ालनु ژَالُن
امَر َ �پ चामर مُذ च़ामर ژَامَر

ر �ی �ن �پ पनीर مو च़ामन ژَامَن
ا ا،ڈال�ن ل�ن ا، دھک�ی س�ن ھو�ن ا، �ٹ ۱۔گُھسا�ن

ا ۲۔)لا( �ادت ڈال�ن
1. घसुाना, ठंूसना, धकेलना, 
डालना
2. (ला॰) आित डालना

ئرۍ کرا �ت च़ाननु ُن ژَا�ن

ا �تھا�ن ھ�پ
ٖ�ٹھ �ت �ی ا، �پ توٛ�ن � ۱۔سا�ن

ں �ی �ئ ھا�ن کھ کی �ب ۲۔ آ�ن
سکا

۳۔�پَ

1. सांतवना, पीठ िपिपाना
2. आखँ की झांई
3. चस्का

مو च़ाँफ ھ �پ ٛ ژَا�ن



349 ڈوٲر ڈژئ �نٛ  ژئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کی مَ�ٹ मटकी مو च़ऺडवाऺर ڈوٲر ژئ
ا ڑِ�ی �پ थच थड़या مو च़ऺर ر ژئ

ہ �پّ اکا �ب ڑِ�ی �پ थचथड़या का बच्चा مُذ च़रर बथच ہ �پِ ئ ژرِ �ب
الی �ت ताली مو च़ऺर ر ژئ

ِہ ل دھ�ن ا، کر�تَ ا�ن �ب الی �ب �ت ताली बजाना, करतल 
ध्वथन

مُذ च़रर पाॆप ژرِ�پو٘پ
�توٗت �ہ گلی سش �ن �ب जंगली शहततू مُذ च़ररतलु ل رِ�تُ ژئ

ھاڑُو ھوٗل �ب ُ �پ फूल-झाड़़ू مو च़रर लछुज ھج رِلَژُ ژئ
ٹ،  لّا�ہَ ا،�ب ا�ن �ب ڑِھ  �پ ا،  ُرالگ�ن �ب

رِس
बरुा लगना, थचढ जाना, 
झललाहट, ररस

مو च़ऺररन्य رِ�نۍ  ( ر�نۍ)ژئ ژئ
ت  ر�ب اری �پ ں �ہ ر م�ی م�ی ور ، ک�ش �ش کر�ی �پ
اں  �ہ �ب ستھان  کا  د�یوی  ر  �پ
و�تی  ا�ہ کرکی �پو�ب ری �پ کِ �ش رٛاکر�ت �پ

ہے۔ �

चके्रश्वर, कश्मीर में हारी 
पव्दत पर िवेी का स्िान 
जहाँ प्राकृथतक श्ीचक्र की 
पजूा होती ह ै।

مُذ च़ऺक्रीश्वर ۅر �ش کر�یٖ ژئ

اکار  ت، ور�ت ڈل، ورَ�ہ کر، م�ن �پ
اک  �پ کے  ار  کمُ�ہ و،  وَ��ت ئی  کو�

ھ کی موٗ�ٹ

चक्र, मडंल, वहृत, 
वतृताकार कोई वस्त,ु 
कुमहार के चाक की मठू

مُذ च़ऺखॖर کھٕر ژئ

ر،  ھ�ی ہ کا �پ ھاگ�ی نَ، �ب ری ور�ت کر�پ �پ
�تی ٛ نَ، کرا�ن ری ور�ت گ �پ �یُ

चक्र पररवत्दन, भाग्य का 
फेर, यगु पररवत्दन, क्रांथत

مُذ च़ऺक्रफयरु رُ �ی ھ�ت ُ کرٕ �پ ژئ

ا ا، دورکر�ن ھگا�ن �ب भगाना, िरू करना ئرۍ کرا �ت च़ऺलॖरावनु لرٕاونُ ژئ
درما �ن َ در، �پ �ن َ �پ चदं्र, चदं्रमा مُذ च़ऺिॖर / च़ऺद्रम درَٕم �نٛ درٕ/ ژئ �نٛ  ژئ

ت ِ رو�ہ ہ، �پ مُکھ�ی मखुय परुोथहत مُذ च़ऺंद्रतारुक ارُک درٕ�ت �نٛ  ژئ
سوموار सोमवार مو च़ऺिरॖवार د رٕوار �نٛ  ژئ

ار رٛ�ہ ا، �پ ما�پ ڑ، �ت ھ�پ ۱۔�ت
کٹ دا، ��ن ۲۔)لا( وِ�پ

1. िपपड़, तमाचा, प्रहार
2. (ला॰) थवपिा, संकट

مو च़ऺड ڈ �نٛ  ژئ



رِۍ350 ٖ ژ�ی ڈکِھ �نٛ  ژئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وار�یوں کا اڈہّ ۱۔�ب
کا  نے  و� ک�تر�ہ ا�ی کے  ۲۔لوگوں 

ستھان

1. जआुररयों का अड्डा
2. लोगों के एकत्र होने का 
स्िान

مو च़ऺंथडख ڈکِھ �نٛ  ژئ

�توَ َ �ی ِسش سش थशष्यतव مو च़ाऺथटल لِ ژٲ�ٹ
ا �نے کی کِرٛ�ی �ن �ی �ب �نے  �ن ُ �پ او،  �ن ُ ۱۔�پ

�توار رکار کی کھر�پ ک �پ ۲۔ ا�ی
1. चनुाव, चनुने-बीनने की 
थक्रया
2. एक प्रकार की खरपतवार

مو च़ाऺर ژٲر

را اک�پ �پ عد �ب �نے کے �ب �ن �پ زی  س�ب सब्जी चनुने के बाि बचा 
कचरा

مُذ च़ाऺयु्दन ُن ژٲر�ی
ٹے  ھو� اگول آسن، �پ �ن گھاس کا �ب

ئی ا� �ٹ آکار کی گول �پ
घास का बना गोल 
आसन, छोटे आकार की 
गोल चटाई

مو च़ाऺंथगज گِج ژٲ�نٛ

کو�ٹی ِ �پ थचकोटी مو थच़पन / थच़थपन्य �نۍ نَ/ ژمِ�پ ژِ�پ
ر ِ�ت �پ थचत्र مُذ थच़तॖर ر ٕ ژِ �ت

رکاری ِ�ت �پ थचत्रकारी مو थच़त्रॖकाऺरी رکٲری ژِ �تٕ
ا �ن �ن�ہ �ی ا، �پ ں آ�ن ھ م�ی سم�ب समझ में आना, चीन्हना ئرۍ کرا اَ�ت थच़त्रनु رُن ژِ�ت

�ٹھن �ن ل، ا�ی نے والا �بَ ڑ� ں �پ کمرم�ی कमर में पड़ने वाला बल, 
ऐठंन

مو थच़ि ھ ژِ�ت
ر �ت �ی َ �پ चतै्र مُذ थच़िॖर ھٕر ژِ�ت

نے کی  ڑ� �پ ھل  اُ�پ ی سے  وسش �ن
ا کرٛ�ی

खशुी से उछल पड़ने की 
थक्रया

مو थच़गंरॖ گرٕ ژِ�ن
ھوٗلے  ا، �پ ڑ�ن ھل �پ ی سے اُ�پ وسش �ن

ا ہ سما�ن �ن
खशुी से उछल पड़ना, 
फूले न समाना

ئرۍ کرا اَ�ت थच़गंरॖ तलुथन ِہ ل�ن ُ گرٕ �ت ژِ�ن

�تَن �ی �پ चतेन مُذ च़ोतन �تنَ ٖ ژ�ی
�نی �ٹ

َ �پ चटनी مو ची ़थटन्य / चऺथटन्य �نِۍ �ٹ �ی ِ�نۍ/�پ �ٹ ٖ ژ�ی
عد ھل�نے کے �ب رسے، دنِ ڈ د�ی िरे से, थिन ढलने के बाि رکرا �ہُ च़ीर ्य رِۍ ٖ ژ�ی



351 ژنٍژٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�توُ तू ا رَ�ن �پ च़ॖ ژٕ
وُ ول �ت ی، ک�ی وُ �ہ �ت त ूही, केवल तू ا رَ�ن �پ च़ॖय ژےٕ

کلی آواز  اس �ن ا�ی اَ�ن ہ سے  ۱۔م�ن
ات ا �ب �ی

و  �ب ات  ئی ا�یسی راز کی �ب کو� ۲۔ 
ات کار کی �ب �ی و،  �ب ہ �ہ ہ �ن �نے �یوگ�ی ک�ہ

1. मुहं से अनायास 
थनकली आवाज या बात
2. कोई ऐसी राज की 
बात जो कहने योग्य न हो, 
बेकार की बात

مُذ च़ॖर ژرٕ

ھِری �ب थझरी ا �ن च़ॖरन ژرَٕن
سِکُڑنَ थसकुड़न مُذ च़कॖट् य ژکٕٕ�ٹۍ

ا ا�ن ا، سِکُڑ�ب ا�ن م �ب َ س�ہ सहम जाना, थसकुड़ जाना ئرۍ کرا اَ�ت च़कॖट् य अच़न्य ژکٕٕ�ٹۍ اژٕ�نۍ
ا �ن اد�ی �پ ٛ ا، ک�ن �ن ماد�ی کسی کو س�ہ थकसी को सहमा िनेा, 

कंपा िनेा
ئرۍ کرا اَ�ت च़कॖट् य च़ानॖन्य نۍ �ٕ ژکٕٕ�ٹۍ ژا�ن

ا �ٹھ�ن �ی ڈ آدِ کے کارن سِکُڑکر�ب ھ�ن �ٹ ठंड आथि के कारर 
थसकुड़ कर बैठना

ئرۍ کرا اَ�ت च़ॖकटुन ژکٕ�ٹنُ
آ  گ आग ئرۍ کرا مُذ، اَ�ت च़ॖख ژکٕھ

ا آ  گ لگا�ن आग लगाना کرا च़ॖख ि ्यनु ُن ژکٕھ  د�ی
آڈوٗ आढू مُذ च़ॖननु ُن ژٕ�ن

ھوٗل آڈوٗ کے �پ आढ़ू  के फूल مُذ च़नुॖन्य पोश نۍ �پوش �ٕ ژٕ�ن
لہ �یٖ کو�ئ कोयला مو च़ॖन्य ژٕ�نۍ

ن وُو�پ �ہ لے‘ ژُ�نۍ’ کا �ب �ی �ئ کو कोयले ‘च़नु्य’ का बहुवचन مو च़थुन ہِ ژٕ�ن
َوسشنَ �پ चोषर مُذ च़ॖह ژھٕ

ا و��ن �پ चसूना ئرۍ کرا اَ�ت च़ॖह ि ्यनु ُن ژھٕ د�ی
ا و��ن �پ चसूना ئرۍ کرا اَ�ت च़ॖहुन ن ژٕ�ہُ

ورا ہٕ، �پ وٗر�ن �پ चरू्द, चरूा مُذ च़़ॗन ژنٍ



ژُمٕ�ٹھ352 �ٹھ ٛ ژٍ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اد �پ पाि مو च़़ॗंठ �ٹھ ٛ ژٍ �ن
ا ادمار�ن �پ पाि मारना ئرۍ کرا اَ�ت च़़ॗंटुन �ٹُن ٛ ژٍ�ن

نے والا ادمار� �پ पाि मारने वाला ا �ب च़़ॗंटल ل �ٹ ٛ ژٍ�ن
ھاگ ھا �ب و�ت ا، �پ �ٹ �ن ں �ب ھاگوں م�ی ار�ب �پ चार भागों में बँटा, चौिा 

भाग
ا �ب च़बुोग وگ ژُ�ب

ھرکم ھاری �ب ھوا �ب ا اَ�ت ت مو�ٹ �ہ �ب बहुत मोटा अिवा भारी 
भरकम

ا �ب च़पुंजल ل �ب
ٛ �ن َ ژُ�پ

ٛزلا ارم�ن �پ चारमथंजला ا �ب च़पुरू ژُ�پوٗر
نے  و� �ہ دھی  �ن �ب ں  �ی ا�ہ �ب ں  گ�ی ا�ن �ٹ

ر ر �یٖ ا�ش �ن ٹھری سا �ب کے کارن گ�
टांगे-बाँह े बँधी होने के 
कारर गठरी सा बना शरीर

مُذ च़पुंयिलु دُل ٛ �ن �ی ژُ�پ

شُ کون �ت َ کور، �پ �پ चौकोर, चतषु्कोर ا،مُذ �ب च़कूुनल / 
च़कंूुजल

ل/  ژُکو�نَ
ل �ب

ژُکو�ن
ا�یوں والی  ار �پ روں والا، �پ �ی ار�پ �پ

و و��ت
चार पैरों वाला, चार पायों 
वाली वस्तु

ا �ب च़खुरू ژُکھور

ڈ شُ کھ�ن �ت َ �پ चतषु्खडं ا �ب च़खुोंट ٹ ٛ ژُکھو�ن
ی�ا نکھ� ّرکی س� �ت ُ�ہ �تھر( ، �پ و�ہ ّر )�پ �ت �ہ �پ चौहततर, चौहततर की 

संखया
ا،مُذ �ب च़सुति �تھ ژُّ��ت

سے  نے  ڑ� گارا�پ ا�ن ا  ل�ت ۱۔�ب
ا د�ن ورو�ی �ی نے والی �ت و� �ہ

ری  گ�ہ ِہ  رَٛ�ت �پ )لا( کسی کے  ۲۔ 
ھو�تی ا�نو�ب س�ہ

1. जलता अगंारा पड़ने से 
होने वाली तीव्र वेिना
2. (ला॰) थकसी के प्रथत 
गहरी सहानभुथूत

مُذ च़कु ژُک

کور �ٹ टकोर مُذ च़कु्य ژُکِۍ
ی �یسش �ت ِ ک، �ہ �ت ِ�ن ت �پ ِ �ہ थहतथचतंक, थहतैषी ا �ب च़कु्यिर ژُکِۍ دَر

کوُ�ٹی ِ �پ थचकोटी مو च़मुॖठ ژُمٕ�ٹھ



353 مَ�تھ
دژُ�ن ُرو�یٖ ژو٘�ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی�ا نکھ� ُورا�نوے کی س� ُورا�نوے، �پ �پ चौरानवे, चौरानवे की 
संखया

ا،مُذ �ب च़नुमि مَ�تھ
ژُ�ن

ی�ا نکھ� وون کی س� وونَ، �پ �پ चौवन, चौवन की संखया مُذ च़वुंजाह ٛزاہ ژُومَ�ن
ا ھگڑا کر�ن ئی �ب ں لڑا� آ�پس م�ی आपस में लड़ाई-झगड़ा 

करना
ئرۍ کرا �ت च़वुॖन्य ژُ وٕ�نۍ

ی�ا نکھ� کی س� چونسٹھ  �ٹھ،  س
و�ن �پ चौंसठ, चौंसठ की संखया ا،مُذ �ب च़हुाऺठ ھ ٲ�ٹ ژُ�ہ

ور �پ चोर مُذ च़रू ژورٗ
وری �پ चोरी مو च़रू ژورٗ

دا وری کا دھ�ن وری، �پ �پ चोरी, चोरी का धधंा مو च़रूॖगी / च़रुॖगी ژورٕٗگی/ ژرٕگی
ھن �پ ھا لا�ن ھو�ٹ �ب झठूा लांछन مو च़रू ्हांछ ژھ ا�ن ژورٕٗ�ہ

وری سے �پ चोरी से رکرا �ہُ च़रूर ژورِٗ
وری وری �پ �پ चोरी-चोरी رکرا �ہُ च़रूर च़रूर ژورِٗ ژورِٗ

ھ�پے �پ وری  �پ चोरी-थछपे رکرا �ہُ च़रूर छॆयथप �پِہ �ی ژورِٗژَھ�ت
ئی گُڈا� गडुाई مو च़रू ژورٗ
ھا و�ت �پ चौिा ا �ب च़रू ्यमु م ُ ژورٗ�ی

ب ��ی सेब مُذ च़ूठं �ٹھ ژوٗ �ن
ا،  کِرٛ�ی کی  �نے  �ٹ کا سے  �توں  دا�ن

ن سش کاٹ، د�ن
िांतों से काटने की थक्रया, 
काट, िशंन

مُذ च़ाॆप ژو٘پ

ا �ن کا�ٹ काटना ئرۍ کرا �ت च़ाॆप ह् याॆन ون �ی ژو٘پ �ہ
ز �ی الاک، �ت �تر، �پ �پ चतरु, चालाक, तेज ا �ب च़ाॆतरु ُر ژو٘�ت

الاکی ئی، �پ �ترا� ا، �پ �تر�ت �پ चतरुता, चतरुाइ्र, चालाकी مو च़ाॆतरेर ر ر�ی ژو٘�ت
ھُج ر�ب َ�ت �پ चतभुु्दज ا،مُذ �ب च़ाॆतरु बॏज ۅز ُر�ب ژو٘�ت
د �ترو�ی �پ चतवुरेि مُذ च़ाॆतरुवीि د ُرو�یٖ ژو٘�ت



ژوک354 ژو٘ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رو�ٹی रोटी مو च़ाॆट ژو٘ٹ
ک  ا�ی کا  مِ�ٹی  �یسا  �ب گھڑے 

ر ا�ت لگھو٘ �پ
घडे़ जैसा थमट् टी का एक 
लघ ुपात्र

مُذ च़ाॆड ژو٘ڈ
ِہ رِکت ادہ،  اَ�ت اَدھک،  ز�ی अथधक, जयािा, अथतररक्त ا �ب च़ाॆर ژو٘ر

ا ّ کھ�ٹ खट् टा ا �ب च़ाॆक ژو٘ک
دا ٛ �ن �ی لا،   �پ َ �ت तला, पेंिा مُذ च़ाॆक ژو٘ک

موٗل روپٗ سے मलू रूप से رکرا �ہُ च़थक ژکٕہ
را و�ہ ا،  �پ �ن ارگُ ا، �پ �ن وگُ �پ चौगनुा, चार गनुा, चौहरा ا �ب च़ाॆगनु ن

ُ
ژو٘گ

ہ،   راس�ت کا  کل�نے  �ن کے  ں  دھ�نو�ی
مِ�نی �پ

धुएं के थनकलने का रास्ता, 
थचमनी

مُذ च़ाॆल ژو٘ل
ک سُش �ت وک، �پ زوں کا سموہ، �پ �ی ار�پ �پ चार चीजों का समहू, 

चौक, चतषु्क
ا �ن च़ाॆमबरॖ ٕ ر ژو٘م�ب

ا،  �ن ٖ سُکھاد�ی کر(  ال  اُ�ب ال  )اُ�ب
ا گاڈا کر�ن

(उबाल-उबाल कर) सखुा 
िनेा, गाढा करना

ئرۍ کرا �ت च़ाॆमॖरावनु / 
च़ाॆमरुन

ژو٘مرنُژو٘مراونُ/ 
ی�ا نکھ� �یٖس کی س� و�ب �یٖس، �پ و�ب �پ चौबीस, चौबीस की 

संखया
ا،مُذ �ب च़ाॆवहु ہ ژو٘وُ�ہ

ی�ا نکھ� ار کیس� ار، �پ �پ चार, चार की संखया ا،مُذ �ب च़ोर ژور
ر  �پ �بس  ھاگ  �ب وہ  کا  ل�ہے  و �پ
اں  �ہ ہے اور �ب ا � ا�ت ن رکھا �ب ر�ت �ب

ہے۔ کل�تی � سے آ  گ �ن

चलूह े का वह भाग थजस 
पर बत्दन रखा जाता ह ैऔर 
जहाँ से आग थनकलती ह ै।

مُذ च़ोर ژور

�بَ�وٗلہ बसलूा مُز च़ोरच़ॖ ژورَژ
ھی �تر�ت �پ चतिुगी مو च़ोरम ژورَم

س کون �ت ُ کور، �پ ۱۔�پ
ھ وکا�ٹ ۲۔ �پ

1. चौकोर, चषु्कोर
2. चौकाठ

مُذ च़ोक ژوک



355 ھ �پ ٛ ژۅُ�رژو�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوڑا  �ت ا  �ن اُ�ت ذراسا،  ھوڑاسا،  �ت
اےئ ر آ�ب گلی کی �نوک �پ ا اُ�ن �ن �ت �ب

िोड़ा-सा, जरा-सा, उतना 
िोड़ा थजतना उंगली की 
नोक पर आ जाए

ا �ب च़ोंफ ھ �پ ٛ ژو�ن

ک �پ ٖ ا، د�ی دِ�ی िीया, िीपक مُذ च़ोंग گ ژو�ن
ی  ت �ہ �ہ )لا( �ب ھاگ،  ھا�ب و�ت �پ

کم
चौिा भाग, (ला॰) बहुत 
ही कम

مُذ च़ॏबोग / च़ॏबाग اگ/  ژۅ�ب
وگ ژۅ�ب

اروں طرف سے ہ، �پ وطر�ن �پ चौतरफा, चारों तरफ से رکرا �ہُ च़ॏपारऺ ्य / 
च़ॏवापारऺ ्य

ٲرۍ/  ژۅ�پ
ٲرۍ ژوو٘�پ

ر کا  ر  �ی ا �ش �ن ں سکوڑ کر �ب �ی ا�ہ گے �ب �ن ا �ٹ
ٹھری کا ساروپٗ گ�

टांगे-बाँहें थसकोड़ कर बना 
शरीर का गठरी का सा रूप

مُذ च़ॏपयंिलु دُل ٛ �ن �ی ژۅ  �پ
ہ وطر�ن ا، �پ ورا�ہ �پ चौराहा, चौतरफ़ा مُذ च़ॏफेर رٕ ھ�ی ژۅ�پ

ن وُو�پ �ہ دکا �ب �ب اں، ‘ژوٹ’ �ش �ی رو�ٹ रोथटयाँ, ‘च़ाॆर’ शब्ि का 
बहुवचन

مو च़ॏथच ِہ ژۅ�پ
کِڑا ئی کی رو�ٹی، �ت ا�نوا� �ن नानवाई की रोटी, थटकड़ा مُذ च़ॏथच वाॆर ِہ وو٘ر ژۅ�پ

چوٗتڑ चतूड़ च़्वि ھ ژۅ�ت
ی�ا نکھ� ودہ کی س� ودہ  ،  �پ �پ चौिह, चौिह की संखया ا،مُذ �ب च़ॏिाह ژۅداہ

ودھواں �پ चौिहवाँ ا �ب च़ॏिाॅथहम م ِ ژۅدٲ�ہ
ی �تردَسش �پ चतिु्दशी مو च़ॏिॖश ژۅدٕش

گ �ن ت، اَ�پ ِ وں سے رَ�ہ ا�ہ گوں �ب ا�ن �ٹ टाँगों-बाहों से रथहत, अपंग ا �ب च़ॏराॆंग گ ژۅر٘�نٛ
ا داکر�ن �ی گِاڑ �پ ا ، �ب گِڑ�ن ا ، �ب �ڑ�ن सड़ना, थबगड़ना, थबगाड़ 

पैिा करना
ئرۍ کرا اَ�ت च़ॏच़नु ژۅژُن

اوئ گِاڑ  ، مَن مُ�ٹ �ب थबगाड़, मनमटुाव مُذ च़ॏच़नवाि ژۅژن واد
ا�توں  �ب گیئ  کی  ھ  سا�ت ک  ۱۔ا�ی

ور کا سش
دا ِ�ن ۲۔ملِ کر کی گیئ �ن

1. एक साि की गई बातों 
का शोर
2. थमल कर की गई थनंिा

مُذ च़ॏसरु ژۅُ�ر



ٛز356 ژۅ�ن وے ژۅسشَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اروں �پ चारों ا �ب च़ॏशवय وے ژۅسشَ
دھ ۱۔�ڑا�ن

ٖر م�ی َ ۲۔�ن
1. सड़ांध
2. ख़मीर

مُذ च़ॏकॖ ژۅکٕہ

پ �یٖ ھری �پ ون �ب �ن खनू भरी पीप مُذ च़ॏकॖ पाख اکھ ژۅکٕہ �پ
رکار کی  �پ ک  ار، ا�ی اَ�پ ساگ کا 
کھ�ٹی  ں  م�ی نے  کھا� و  �ب گھاس 

ہے۔ و�تی � �ہ

साग का अचार, एक 
प्रकार की घास जो खाने में 
खट् टी होती ह ै।

ئرۍ کرا اَ�ت च़ॏकॖ हाख اکھ ژۅ کٕہ �ہ

ا ا، اَمل�ت و�ن نَّ �ہ �پ اس اُ�ت کَھ�ٹ खटास उतपन्न होना, 
अमलता

مُذ च़ॏकुन ژۅکنُ
اس نَ، کھ�ٹ ا�پ ئی، کھ�ٹ ا� کَھ�ٹ खटाई, खट् टापन, खटास مُذ च़ॏक्यर ر ژۅک�ی

کسی  ا،  و�ن ا�ہ کھ�ٹ مَن  سے  کسی 
ا، کسی کا  و�ن ہ �ہ ن �ن ات س�ہ کی �ب
ا،  و�ن اراض �ہ ا، کسی سے �ن ُرالگ�ن �ب

ا ا�ن و�ب کھ�ٹے �ہ دھ  �ن سم�ب

थकसी से मन खट् टा होना, 
थकसी की बात सहन न होना, 
थकसी का बरुा लगना, थकसी 
से नाराज होना, संबंध खट् टे 
हो जाना

ئرۍ کرا اَ�ت च़ॏकॖन्य ژۅ کٕ�نۍ

کی  نے  ا� �ب ں سِکُڑ  �ی ا�ہ �ب ں  گ�ی ا�ن �ٹ
ہِ ھ�ت

ت س�
टाँगे-बाँह ेथसकुड़ जाने की 
�स्िथत

مُذ च़ॏखरु ژۅکُھر

ا �ن ارگُ �پ चार गनुा ا �ب च़ॏगनॖ ہ ژۅگ�نٕ
ار  ار�ب �پ ا،  کر�ن ا  �ن َوگُ �پ ا،  کر�ن ا  �ن ارگُ �پ

ا موڑ�ن
चार गनुा करना, चौगनुा 
करना, चार बार मोड़ना

ئرۍ کرا �ت च़ॏगनावनु اونُ ژۅگ�ن

ا ُول�ہ ا�پ ھو�ٹ لِّک، �پ �یُ य�ुललक, छोटा चलूहा مو च़ॏल ژۅل
ا ھا�ن ُ�ب ئی �پ ا سو� د کر�ن ھ�ی ا، �پ کالگا�ن �ی �ٹ टीका लगाना, छेि करना 

सईु चभुाना
ئرۍ کرا �ت च़ॏमबनु ُن ژۅم�ب

وِ�یکا، �نوکرا�نی، دو�تی داسی، ��ی िासी, सेथवका, नौकरानी, 
ितूी

مو च़ॏंज ٛز ژۅ�ن



357 ٛزٕ�تون ٛ�تھژۅ�ن �ن ژ�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وا وٕ کا کام، ��ی دا��ت िासतव का काम, सेवा مُذ च़ॏ जंॖतोन ٛزٕ�تون ژۅ�ن
ٲر�نۍ’ کھ�یے( ‘زۅ�پ )د�ی (ि॰े) ‘च़ॏपाऺय्द’ رکرا �ہُ च़ॏवापाऺय्द ٲرۍ ژۅو�پ

ر، سازش �ت �ن ڈھ �یَ سش षड्ंयत्र, साथज़श مو च़ॏय ژۅے
ی نے والا، سازسش ر کر� �ت �ن ڈھ �یَ سش षठ्ंयत्र करने वाला, साथज़शी ا �ب च़ॏथयगाॆर ہ گو٘ر ژۅ�ی

ی�ا نکھ� وال�یٖس کی س� وال�یٖس، �پ �پ चवालीस, चवालीस की 
संखया

ا،مُذ �ب च़ॏथयताऺजी ہ �ی ٲ�ب ہ �ت ژۅ�ی
ی�ا نکھ� �یٖس کی س� �ت ٛ و�ن �یٖس، �پ �ت ٛ و�ن �پ चौंतीस, चौंतीस की 

संखया
ا،مُذ �ب च़ॏथयत्रॖह رٕ ٛ ہ �ت ژۅ�ی

ی�ا نکھ� وراسی کی س� وراسی، �پ �پ चौरासी, चौरासी की संखया ا،مُذ �ب च़ॏथयशीि ٖ�تھ �ی ہ �ش ژۅ�ی
ھے ُ�ب �ت م کو،  ُ �ت तमुको, तझुे ا رَ�ن �پ च़ॆ ژے٘

ی ھے �ہ ُ�ب �ت तझु ेही ا رَ�ن �پ च़ॆय یے٘ ژ�
�نی �ٹ

َ �پ चटनी مو च़थेटन्य نۍ �ِ �ٹ ژ�ی٘
ا ئی کر�ن ا� ِ�ٹ ا، �پ �ن کو�ٹ कूटना, थपटाई करना ئرۍ کرا �ت च़टुेन �ٹنُ ژ�ی

ئی ا� ِ�ٹ ئی، �پ ا� �ٹ کُ कुटाई, थपटाई مُذ च़ठे �ٹھ ژ �ی
ا�نی و�ب �ن खबुानी مو च़रे ر ژ �ی

ر د�ی िरे مُذ च़रे ر ژ �ی
رسے د�ی िरे से رکرا �ہُ च़ीर ्य رۍ ٖ ژ �ی

ا،  کر�ن ھو  اَ�نوُ�ب ا،  �ن ا�ن �پ �ہ �پ ا  �ی ا  �ن َ ٖ�ن�ہ �ی �پ
ا و�ن ت �ہ �ی ا، �پ و�ن ودھ �ہ ا، �ب ھ�ن سم�ب

चीन्हना या पहचानना, 
अनभुव करना, समझना, 
बोध होना, चते होना

ئرۍ کرا اَ�ت च़नेनु �ننُ ژ�ی

ارہ ، اسِش ی�ت ک� او�نی، س�ن �ت �ی �پ चतेावनी, संकेत, इशारा مو च़नेॖवन / च़नेॖवॖन्य ہٕ ونَ �ن ژ�ی
ا ودھ کرا�ن ا، �ب ھا�ن ا، سم�ب ا�ن �ت �ی �پ चतेाना, समझाना, बाेध 

कराना
ئرۍ کرا �ت च़ऺनॖ नावनु اونُ ہٕ �ن �ن ژ�ی

ازی لا�ب �ت कलाबाजी مو च़ेंि ٛ�تھ �ن ژ�ی
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گ ٛ �ن ژ�ب �تھ کرٕ�نۍ ٛ �ن ژ�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ازی کھا�ن لا�ب �ت कलाबाजी खाना ئرۍ کرا اَ�ت च़ेंि करॖन्य �تھ کرٕ�نۍ ٛ �ن ژ�ی
چ، م�مولی ساگھاو �ن کھرو खरोंच, मामलूी सा घाव مو चयफ ھ �پ ژ�ب

ا ت کر�ن رداسش صان( �ب �ت
)�ن (नकुसान) बिा्दश्त करना ئرۍ کرا �ت चयफ हनॆ्य �نۍ �ی ھ �ہئ �پ ژ�ب

تِّ، مَن �پ थचतत, मन مُذ चयि �تھ ٛ ژ�ب
ھرمٛ َ وِ�ب थवभ्म مُذ चयतॖब्म رَٛم ہٕ �ب �ت ژ�ب

اد، سٕمرنَ �ی याि, स्मरर مُذ चयतस سّ �ت ژ�ب
ا ڑ�ن اد�پ �ی याि पड़ना ئرۍ کرا �ت चयतस पयाॆन �یون سّ �پ �ت ژ�ی

ا ادرکھ�ن �ی याि रखना ئرۍ کرا �ت चयतस िवनु ھونُ س �ت �ت ژ�ی
ک�تی سٕمرنَ سش स्मरर श�क्त مُذ चयत ुवाॆतरु رٕ ہٕ وُ�ت �ت ژ�ی

ک�تی، کسی  ن سش ر ، سَ�ہ ہ، ص�ب ر�ی دھ�ی
ا ر�ن ھ�ہ ل�یے �ٹ ز کے  �ی �پ

धैय्द, सब्, सहन श�क्त, 
थकसी चीज के थलए 
ठहरना

مو चयड ڈ ژ�ب

ن  س�ہ ا،  رکر�ن ص�ب ا،  رکھ�ن ہ  ر�ی دھ�ی
ا کر�ن

धैय्द रखना, सब् करना, 
सहन करना

کرا चयड करॖन्य ڈ کرٕ�نۍ ژ�ب
ا کار�ن �پ

ُ �پ पचुकारना ئرۍ کرا �ت चयखॖलावनु کھلاونُ ژ�ب
ھار او  ، زور  ، دھکّا ، �ب د�ب िबाव, जोर, धक्का, भार مُذ चयल ل ژ�ب

ھڑکّا ڑ �ب ٖ ھ�ی او  ، �ب ھاری د�ب �ب भारी िबाव, भीड़-भड़क्का مو चयलॅ च़्रऺट رٛٹ لٕہ ژئ ژ�ب
کارن  کے  ڑ  ھ�ی �ب ھاری  �ب

او، دھکمّ دھکّا نے والا د�ب ڑ� �پ
भारी भीड़ के कारर पड़ने 
वाला िबाव, धक्कम-
धक्का

مو चयलॖ-च़यल ل لٕہ ژ�ب ژ�ب

ا ھر�ن س کر �ب
ٛ ھوٗ�ن ا، �ٹ س�ن ٛ ھوٗ�ن �ٹ ठँूसना, ठँूसकर भरना ئرۍ کرا �ت चयलनु لنُ ژ�ب

ا�نی سش ر�ی ا، �پ �ت ِ�ن ۱۔�پ
ا �ت ِ ۲۔�پ

1. थचतंा, परेशानी
2. थचता

مو चंयता ا �ت �ن ژ�ب

ا ھل�ن ی کے مارے اُ�پ وسش �ن खशुी के मारे उछलना ئرۍ کرا اَ�ت चंयगनु ن
ُ

گ ٛ �ن ژ�ب



359 ھژ�یوٗٹ/ژ�یو٘ٹ ژَ�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�نی �ٹ
َ و، �پ کوٗ�ٹی گیئ و��ت कूटी गई वस्त,ु चटनी مُذ चयटू / चयाॆट ژ�یوٗٹ/

ژ�یو٘ٹ
بھ م�

ت س� स्तंभ مُذ चयनू ژ�یوٗن
ل، گھڑی ھن، �پَ �پ क्षर, पल, घड़ी ا،مُذ �ب चयहु ہ ُ�ہ ژ�ی

ن وُو�پ �ہ دکا �ب �ب ہ’ �ش ُ�ہ ‘ژ�ی ‘चयहू’ शब्ि का बहुवचन مُذ थचय ह ۍ �ہ ٛ ژِ�ی

छ  ژھ
ودَھک ادِ �ب وِسم�ی थवस्मयाथि  बोधक مُذ छटुत ت ُ ژھٛ�ٹ

ا ا، صاف کر�ن �ن �ٹ ھا�ن ا، �پ ک�ن ھَ�ٹ �پ फटकना, छाँटना, साफ़ 
करना

ئرۍ کرا �ت छटुन ژَھ�ٹنُ
صاف  وا،  ا�ہ �ٹ ھ�ن �پ وا،  کا�ہ ھَ�ٹ �پ

وا ا�ہ ک�ی
फटका  हुआ, छँटा  हुआ, 
साफ़  थकया  हुआ

ا �ب छाॆटमतु مُت ژھو�ٹ
ھ�نے والی  ُ�ب کا، �پ ھو�ن واکا �ب ز�ہ �ی ۱۔�ت

وا ڈی �ہ ھ�ن �ٹ
رٛکوپ ۲۔�پ

1. तेज हवा का झोंका, 
चभुने वाली ठंडी हवा
2. प्रकोप

مو छठ ژَھ�ٹھ

نے  ڑ� راکر�پ ھِ�ت ھ �پ وا کے سا�ت ز�ہ �ی �ت
ارش والی �ب

तेज हवा के साि थछतराकर 
पड़ने वाली बाररश

مُذ छटॖ रूि ہ رودٗ ژھ�ٹٕ
نے  راکر گِر� ھِ�ت ھ �پ واکے سا�ت ز�ہ �ی �ت

رَف والی �ب
तेज हवा के साि थछतराकर 
थगरने वाली बफ़्द

مُذ छटॖ शीन ن ٖ �ی ہ سش ژھ�ٹٕ

نَ الی �پ �ن खालीपन مُذ छर ्यर ر ژَھر �ی
ٹ ا�ہَ �ٹ �پ ھ�ٹ ۱۔�پ

نے کی  ڑ� ھ�ی ز کو �پ �ی ۲۔)لا( کسی �پ
ٹ  �ش سمےَ �ن بے کار  رٛور�تی، � �پ

ا کر�ن

1. छटपटाहट
2. (ला॰) थकसी चीज को 
छेड़ने की प्रव�ृतत, बेकार 
समय नष्ट करना

مُذ छठ ھ ژَ�ٹ



لۍ360ِ لۍ �بئ ژھئ ھ ہ ژھر�ٹ ٕ ژھر�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھٹ  �پ ڑَپ،  �ت ٹ،  ھَڑا�ہَ ڑَ�پ �ت
ٹ ا�ہ �ٹ �پ

तड़फड़ाहट, तड़प, 
छटपटाहट

مو छ़्रटॖ छ़्रठ ھ ہ ژھر�ٹ ٕ ژھر�ٹ

َھل �پ छल مُذ छल ژَھل
ل سے َھل �بَ �پ छल-बल से رکرا �ہُ छलॖ-बलॖ لٕہ ژَھلٕہ �بَ

کَھ�را खसरा مو छंबॖ छॏय ژھم�بِہ ژھۅے
ا ھِر�ن تے �پ ڈ� ا، ڈھو�نٛ ڈ�ن گہ ڈھوٗ�نٛ گہ �ب �ب जगह जगह ढ़ू ँढना, ढँूढते 

थफरना
ئرۍ کرا �ت छंडुन ڈن ٛ ژَھ�ن

ا ڈ�ن ا، ڈھوٗ �ن �ن کھو�ب खोजना, ढूँढना ئرۍ کرآ �ت छारुन ژَھارُن
ں  �نھ�ی ڈکوش �ب کرے کے اَ�ن ڑ�ب ھ�ی �ب

ہے ا� ا�ت ا�ب کا کر کھا�ی �پَ
भडे़-बकरे के अडंकोश 
थजन्हें पका कर खाया 
जाता है

مُذ छागलु ل
ُ
ژَھاگ

گ َھلا�ن �پ छलाँग مو छाल ژَھال
ن �ی ھا�ئ �ب झाइिं مو छाप ھ �پ ٛ ژَھا�ن

ا نے کی کرٛ�ی ر� �ی �ت तैरने की थक्रया مو छांठ �ٹھ ٛ ژھا�ن
ا ر�ن �ی �ت तैरना ئرۍ کرا اَ�ت छांठ वाथयन نۍ �ِ �ٹھ وا�ی ٛ ژھا�ن

لاش کھوج، �ت खोज, तलाश مُذ छांडव ڈَو ژھا�نٛ
لاش �ت तलाश مو छांडय ڈَے ژھا�نٛ

ا لاش کر�ن ا، �ت �ن ا، کھو�ب ڈ�ن ڈھو�ن ढँूढना, खोजना, तलाश 
करना

ئرۍ کرا �ت छांडुन ڈُن ژھا�نٛ
کرا �ب बकरा مُذ छावलु ژھاولُ

ئی ھا� ر�پ ا، �پ ھا�ی �پ छाया, परछाई مو छाय ژھاےئ
لا �ی �ت ڑاسا �پ �ب बड़ा-सा पतीला مُذ छगलॖ ژھگلٕہ

کھ�یے(  )د�ی سے،  ل  �بَ ھَل  �پ
ل’ ‘ژھل �ب

छल-बल से, (ि॰े) ‘छलॖ-
बलॖ’

ئرۍ کرا �ت छऺलय-बऺलय لِۍ ئ لۍ �ب ژھئ



ژھو٘ر361 ژھٲر
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لاش، کھوج �تَ तलाश, खोज مو छाऺर ژھٲر
لاش، کھوج �ت तलाश, खोज مو छाऺड ڈ ژھٲ�ن

ِھپ کر پ، �پ ُ گپُ �پ गपु-चपु, थछपकर راکرا �ہُ थछथप ِہ ژھِ�پ
ں �ی وےئ سورج کی کِر�ن �تے �ہ �ب ڈو डूबते हुए सरूज की थकररें مو थछतरॖ رٕ ژھ�ت

وےئ  �ہ دھے  ا�ن رَکسکر�ب �پ ر  �یٖ ر  َ �ش
ان سِش نے والا �ن ڑ� ڑے سے �پ ک�پ

शरीर पर कसकर बाँध े
हुए कपडे़ से पड़ने वाला 
थनशान

مُذ थछन्य ژھِ�نۍ

وٗ  �ب کی  ا�نی  ر�پ �پ ن  ر�ت �ب وےئ  �ہ �پے  �ت
ھ�نن’  ‘�پ  ، آواز  کی  نے  ڑ� �پ د  �نٛ

کی آواز

तपे हुए बत्दन पर पानी की 
बूंँि पड़ने की आवाज, 
‘छन्न’ की आवाज

مُذ छॖर ژھٕر

�نی  �ب سے  ٹے  آ� کے  اول  �پ
رکار کی رو�ٹی ک �پ ا�ی

चावल के आटे से बनी 
एक प्रकार की रोटी

مو छॖर चाॆट ژھٕر ژوٹٛ

ا رَس ، دَ�ی �ت तरस, िया مُذ छॖरॖ-छॖरॖ ژھٕٕرٕ ژھٕٕرٕ
ا ا، ڈال�ن �ن �ن �ہ �پ पहनना, डालना ئرۍ کرا �ت छॖननु ژھٕ�ننُ

ا �پّ ُ �پ चपुपा ا �ب छाॆप ژھوٛپ
ا  �ی ئی  ا� لم�ب ا،  ھو�ٹ �پ دکا  �ت ا،  ا�ٹ �ن
ا  �ی ئی  ا� لم�ب ا،  ھو�ٹ �پ ں  م�ی ئی  وڑا� �پ

ں کم ئی م�ی وڑا� �پ

नाटा, कि का छोटा, 
लंबाई या चौड़ाई में छोटा, 
लंबाई या चौड़ाई में कम

ا �ب छाॆट ژھٕو٘ٹ

ا اکر�ن ھو�ٹ ٹ کر �پ �ی کاٹ �پ काट-पीट कर छोटा करना ئرۍ کرا �ت छाॆटरुन رُن ژھو٘�ٹ
ات  �ب ں  ی�پ م�ی � کسش ا،س�ن اکر�ن ھو�ٹ �پ

ا �ن ک�ہ
छोटा करना, संक्षेप में बात 
कहना

ئرۍ کرا �ت छाॆटरावनु راونُ ژھو٘�ٹ

الی �ن खाली ا �ب छाॆर ژھو٘ر



ن362
ُ

ژھۅ لگ ژھو٘رُے
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ ا�ت الی �ہ الی، �ن الکل �ن �ب थबलकुल खाली, खाली 
हाि

ا �ب छाॆरॖय ژھو٘رُے
ھا ٛ�پ ھوٗ�ن �پ छंूछा ا �ب छाॆच़ ژھو٘ژ

نَ ھا�پ ٛ�پ ھوٗ�ن �پ छंूछापन مُذ छाॆच़र ژھو٘ژر
کھ�نے  ان ر ھو�ٹی سش ڈی ، �ب گَھم�ن

والا
घमडंी, झठूी शान थिखाने 
वाला

ا �ب छाॆकी ژھو٘کی

ڈا �نے والا ڈَ�نٛ �ٹ کوٗ कूटने वाला डंडा مُذ छाॆटॖ ہ ٕ ژھو٘�ٹ
کھا ِ و�ٹی ، سش �پ चोटी, थशखा مُذ छाॆग ژھو٘گ

ّی ، مون ُ�پ �پ चपुपी, मौन مو छॏप ہ ژھو٘�پ
اپ پ �پ ُ �پ चपुचाप رکرا �ہُ छॏप िम ہ دَم ژھو٘�پ

ا و�ن ا،  �ب ھو�ٹ دکا�پ �ت क़ि का छोटा, बौना ا �ب छॏटॖ ہ ٕ ژھۅ�ٹ
ا ا�ن ڑ�ب ا �پ ھو�ٹ �پ छोटा पड़ जाना ئرۍ کرا اَ�ت छॏटुन ُن ژھۅ�ٹ

ا و�ن �ب बौना ا �ب छॏटेंगॖ گٕہ ٛ �ن �ی ژھۅ�ٹ
کوٗڑا۔کَرکٹ कूड़ा-करकट مُذ छॏठ ھ ژھۅ�ٹ

ا  ھو�ٹ دکا �پ گی، کمی، �ت �ن گہ کی( �ت )�ب

نَ �پ
(जगह की) तंगी, कमी, कि 
का छोटापन

مُذ छॏचर ر َ ژھۅ�پ

ھ  ُ�ب �ب ا،  و�ن �ہ اَست  ا،  ا�ن �ب ھَک  �ت
ا ک�ن ُ ا، �پ ا�ن و�ب ن �ہ ٖ �ی �ش

ٛ ا، ک ا�ن �ب
िक जाना, अस्त होना, 
बझु जाना, क्षीर हो जाना, 
चकुना

ئرۍ کرا اَ�ت छॏकुन ژھۅکنُ

وا،  کا�ہ �پُ وا،  ھا�ہ ُ�ب �ب ا،  ھکا۔�ٹو�ٹ
�ت

وا اَست �ہ
िका-टूटा, बझुा हुआ, 
चकुा हुआ, अस्त हुआ

ا �ب छॏक्योमतु ومُت ژھۅک�ی

چ �ن کار    ۲۔آ �ن ڈ ، اَ�ہ ۱۔گھم�ن 1. घमडं, अहकंार
2. आचँ

ا �ب छॏख ژھۅکھ
ا ھلس�ن

ُ �ب झलुसना ئرۍ کرا اَ�ت छॏख लगनु ن
ُ

ژھۅ لگ



ُن363 نٛ د�ی ژھ�ی ژھۅمٛب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ب رک�یٖ ہ، �ت ُک�ت �ی य�ुक्त, तरकीब مو छॏमब ژھۅمٛب
ھاہ اُ�پ उछाह مُذ छॏह ژھۅہ

نَ ا�پ ھو�ٹ ا، �ب ر�ت دھی، اَ�پوِ�ت ُ اَسش अशिु ्�ध, अपथवत्रता, 
जठूापन

مُذ छॆचर ر َ �پ ٘ ژھ�ی
ا،  ا�ن و�ب ر�ہ ا ،  اَ�پوِ�ت ا�ن و�ب ا�ہ ھو�ٹ �ب

ا ا�ن و�ب ٹ �ہ ھرسش �ب
जठूा हो जाना, अपथवत्र हो 
जाना, भ्ष्ट होना

ئرۍ کرا اَ�ت छ् यटुन �ٹُن ژھ�ی
ھن ھوٗ�ٹ �ب जठून مُذ छ् यठ �ٹھ ٛ ژھَ�ی

ا ا�ن ِھپ �ب ا، �پ �ٹھ�ن �ی ھپ کر�ب �پ थछप कर बैठना, थछप 
जाना

ئرۍ کرا اَ�ت छ् यक (थिन्य) ک)دِ�نۍ( ژھ�ی
ا �ٹھ�ن �ی ھِپ کر �ب �پ थछपकर बैठना مُذ छ् यपनु ُن �پ ژھ�ی

گہ  ں، �ب رستھان م�ی �نے کے �ہ ھ�پ �پ
ں �پےّ م�ی �پ �پےّ  �پ گہ،  �ب

थछपने के हर स्िान में, 
जगह-जगह, चपपे-चपपे में

رکرا �ہُ छॆथप-छॆथप �پِہ ٘ �پِہ ژھ�ی ٛ ژھ�ی

ئی ا� ُھ�پ ن �پ ُھ�پ �پ छुपन-छुपाई مو छॆथप-छाऺर �پِہ ژھٲر ژھ�ی
ہِ ھ�ت

ت نے کیس� و� ھا�ہ ُ�ب وا، �ب ھا�ہ ُ�ب �ب बझुा हुआ, बझुा होने की 
�स्िथत

ا �ب छ् यतॖ ہ �تٕ ٛ ژھ�ی
ا �ن ھاد�ی ُ�ب ا، �ب ھا�ن ُ�ب �ب बझुाना, बझुा िनेा ئرۍ کرا �ت छ् यतॖ करुन ہ کرُن �تٕ ٛ ژھ�ی

ا ا�ن ھ �ب ُ�ب ا، �ب ھ�ن ُ�ب �ب बझुना, बझु जाना ئرۍ کرا �ت छ् यतॖ गछुन ہ گژُھن �تٕ ٛ ژھ�ی
ا،  ا�ن و�ب ر�ہ اَ�پوِ�ت ا،  ا�ن و�ب ا�ہ ھوٗ�ٹ �ب

ا و�ن ٹ �ہ ٛ ھرسش �ب
जठूा हो जाना, अपथवत्र हो 
जाना, भ्ष्ट होना

ئرۍ کرا �ت छ् यटुन �ٹُن ژھ�ی

ھن ھو�ٹ �ب जठून مُذ छ् यठ �ٹھ ٛ ژھ�ی
ہِ ھ�ت

ت نے کیس� و� ا،الگ �ہ �ت ِھ�ن �پ थछन्नता, अलग होने की 
�स्िथत

مُذ छ् यन ٛن ژھ�ی
ا کڑ ے کر�ن کڑے �ٹ ۱۔کاٹ کر �ٹ

ا �ن ۲۔اَلگ کرد�ی
ا �ن ں روک د�ی چ م�ی �ی �ب ۳۔

1. काट कर टुकडे़-टुकडे़ 
करना
2. अलग कर िनेा
3. बीच में रोक िनेा

ئرۍ کرا �ت छ् यन ि ्यनु ُن ٛن د�ی ژھ�ی



ورُن364 ژَھ�ی نٛ کرُن ژھ�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

او  �پ چ �ب �ی �ب ں  ھگڑے م�ی ا، �ب ُھڑا�ن �پ
ا کر�ن

छुड़ाना, झगडे़ में बीच-
बचाव करना

ئرۍ کرا �ت छ् यन करुन نٛ کرُن ژھ�ی

ا ھڑ�ن ُ �پ ِ ا، �ب ا�ن و�ب الگ �ہ अलग हो जाना, थबछुड़ना ئرۍ کرا �ت छ् यन गछुन نٛ گژھُن ژھ�ی
ا و�ن دا�ہ �ی دوری �پ िरूी पैिा होना ئرۍ کرا �ت छ् यन लगनु ن

ُ
نٛ لگ ژھ�ی

ھادَن �پ छािन مُذ छ् यिनु دُن ژھ�بٛ
ا،  ا�ن و�ب �ہ اَلگ  ا،  ا�ن و�ب �ہ ھِن  �پ

ا ا�ن و�ب دور �ہ
थछन्न हो जाना, अलग हो 
जाना, िरू हो जाना ئرۍ کرا �ت छ् यन (गछुन) ہ )گژَھن( �نٕ ژھ�ی

ا ا�ن ھٹ �ب ۱۔�پ
ا ا�ن ۲۔کٹ �ب

ا و�ن وٗر�ہ ھک کر�پ ۳۔�ت

1. फट जाना
2. कट जाना
3. िक कर चरू होना

ئرۍ کرا �ت छ् यननु �نُن ژھ�ی

ت ٛ دا، کلا�ن ھکاما�ن
�ت िका-माँिा, क्लांत ا �ب छ् याॆनमतु ت مُٕ وُ�ن ژھ�ی

ا ھ�ن ُ�ب �ب बझुना ئرۍ کرا اَ�ت छ् यवनु ونُ ژھ�ی
ّر ھ�پ ھوٗس کا �پ �پ फूस का छपपर مو छ् य ھ�یے ژ

ڑی �پ ھو�ن ھوٗس کی �ب �پ फूस की झोंपड़ी مو छॆथय पऺहऺर ر ئ ئ�ہ ہ �پ ِ �ی ٘ ژھ�ی
ر ا، اَ�پوِ�ت ھوٗ�ٹ �ب जठूा, अपथवत्र ا �ب छ् याॆट و٘ٹ ژھ٘�ی

ا ر�ت نَ، اَ�پوِ�ت ا �پ ھوٗ�ٹ �ب जठूापन, अपथवत्रता مو छॆथटयाऺर / 
छॆथटयाऺरी

ٲر/  �ٹۍ �ی ٘ ژھ�ی
ٲری �ٹۍ �ی ٘ ژھ�ی

نے والا، کسی ستھان  اکھا� ھوٗ�ٹ �ب
نے والا رکر� �ت کو اَ�پو�ی

जठूा खाने वाला, थकसी 
स्िान को अपथवत्र कर िनेे 
वाला

ا �ب छॆथटयोट �ٹۍ �یور ٘ ژھ�ی

نِ وِرام۔�پ थवराम-थचह् न مُذ छ् यॏंि د وٛ�ن ژھ٘�ی
ا ھا�ن ُ�ب ل�ہے کی آ  گ( �ب و ۱۔ )�پ

ا من کر�ن
َ ا، سش ت کر�ن ا�ن ۲۔ سش

1. (चलूह ेकी आग) बझुाना
2. शांत करना, शमन करना

ئرۍ کرا �ت छ् यवरुन ورُن ژَھ�ی



365 ھسَب ہ را�ت سَ�تٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

स  َس
ک�تی �ن ھوا �پ ا�ت سبھا  सभा अिवा पं�क्त مو सब سَب

�تو �ی ب، سادھن، کارَن، �ہ َ ��ب सबब, साधन, कारर, हतेु مُذ सबब ب َ َ��ب
ھ ا�ٹ ق ، �پ ��ب सबक़, पाठ مُذ सबक़ ق َ��ب

را َ ز ، �ہ سَ�ب सब्ज, हरा ا �ب सबॖज زٕ سَ�ب
گ(  )ا�ن سَب انِسپکٹر 

ک کسٛش اُپ اَدھ�ی
सब-इसं्पेक्टर (अ॰ं), 
उप-अधीक्षक

مُذ सब-इसं्पेक्टर سَب 
ک�ٹرَ �ی س�پ

اِ�ن
زی سَ�ب सब्जी مو सब्जी زی سَ�ب

ا و�ن ن �ہ ہ سَم�پ ا، کار�ی و�ن �ہ होना, काय्द संपन्न होना ئرۍ کرا اَ�ت सपिनु / सपननु �نُن دنُ/َ��پ ��پ
پھل س�

सफल ا �ب सफल پھل سَ�

ی�ا نکھ� ّرکیس� ّر، س�ت س�ت सततर, सततर की संखया ا، مُذ �ب सति �تھ ّ��ت
�تمَی َ��پ सपतमी مُذ सतम َ ت

س
ا  �ی نے  کر� ان  ر�یسش �پ ا  �ی نے  ا� ��ت

ہِ ھ�ت
ت نے کیس� و� �ہ

सताने या परेशान करने या 
होने की �स्िथत

مُذ सताव او َ��ت

ا ا�ن ��ت सताना ئرۍ کرا �ت सतावनु اونُ َ��ت
ی�ا نکھ� �یٖس کیس� �ت �ن �یٖس، ��ی �ت �ن ��ی सैंतीस, सैंतीस की संखया ا، مُذ �ب सतॖत्रह رٛہ ٕ ہ �ت سَ�تٕ

ی�ا نکھ� کیس�  ٖ الی
ت ن

سی  ، ٖ الی
ت ن

سی सैंतालीस, सैंतालीस की 
संखया

ا، مُذ �ب सतॖताॅजी ی ٲ�ب ہ �ت سَ�تٕ

اگ رات ۱۔سُ�ہ
ن آدِ ر�ت گ�ئے �ب یے  ں د� ج م�ی �ی ۲۔د�ہ

1. सहुागरात
2. िहजे में थिए गए बत्दन 
आथि

مو सतराि ھ ہ را�ت سَ�تٕ



ھ366
ت

� �ّ ۍ ِ ٘سش ہ ر�ی سَ�تٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ر ی   ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی ت رِسش ��پ सपतथष्द مُذ सतॖ रॆश्य ۍ ِ ٘سش ہ ر�ی سَ�تٕ
ی�ا نکھ� کی س� ّ�ر 

ت ہَ�
ت س� ّ�ر، 

ت ہَ�
ت س� सतहततर, सतहततर की 

संखया
ا، مُذ �ب सतॖ सति َ�تھ ہ ��ت سَ�تٕ

ی�ا نکھ� اسی کیس� اسی، ��ت ��ت सततासी, सततासी की संखया ا، مُذ �ب सतॖशीि �تھ ٖ �ی ہ �ش سَ�تٕ
ی�ا نکھ� ا�نوے کی س� ا�نوے ،��ت َ��ت सतानवे, सतानवे की संखया ا، مُذ �ب सतॖनमि م�تھ

َ ہ �ن سَ�تٕ
ی�ا نکھ� اون کی س� ّ اون، ��ت ّ ��ت सततावन, सततावन की 

संखया
ا، مُذ �ب सतॖवंजाह ٛزاہ ہ و�ن سَ�تٕ

ی�ا نکھ� س� کی  سڑسٹھ  سڑسٹھ،  सड़सठ, सड़सठ की संखया ا، مُذ �ب सतॖहाठ ھ ٲ�ٹ ہ �ہ سَ�تٕ
د د�ہُ �ہُ हुिहुि مُذ सततु ت ُ َ��ت

ن
ُ
وٕگ َ��ت सतव गरु مُذ सत ूगॏन وٗگۅن َ��ت

کار َ��ت सतकार مُذ सतकार کار ّ��ت
ا ارا�ئن، �پوٗ�ب ہ �ن �ی َ��ت सतय नारायर पजूा مُذ सतयिीव ِٖہ د�یو �ی َ��ت

ارا�ئن، ورت ہ �ن ِ �ی ��ت सतय नारायर व्रत مُذ सतय ِہ �ی َ��ت
ہ وادی �ی َ��ت सतयवािी ا �ب सतयवऻिी ِہ وٲدی �ی َ��ت

گ ہ �یُ �ی َ��ت सतय-यगु مُذ सतय यॏग ِہ �یۅگ �ی َ��ت
ی�ا نکھ� سات، سات کیس� सात, सात की संखया ا، مُذ �ب सि ھ

ت
��ّ

ُرش ہ �پ ِ �ی َ��ت सतय परुुष ذ
ن

مُ सि पॏरुश  ھ�پۅ رٕش
ت

��ّ

ّن َ��ب सज्जन ذ
ن

مُ सिजन زن ھ 
ت

��ّ

گ سَت َ��ن सतसंग ذ
ن

مُ सिसंग سنگ ھ 
ت

��ّ

سَت گرُو सतगरुु ذ
ن

مُ सि गॏर ھگۅر
ت

��ّ

ا ھروسہ، آسش ۱۔�ب
�توش ا ،  ��ن کھسش �ی ۲۔اَ �پ

1. भरोसा, आशा 
2. अपेक्षा, संतोष 

مو सि ھ
ت

��ّ



367 ھ�اور
ت سَ�خ�تیسّ�

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ستھاور स्थावर ا �ب स्थावर ھ�اور
ت سّ�

ا ّ اش کا س�ت �ت तथाश कथा सततथा مُذ सतॖ ہ سّ�تٕ
ی�ا نکھ� �یٖس کی س� �ت �خ �یٖس، س�ی �ت �خ س�ی सैंतीस, सैंतीस की संख्था ا، مُذ �ب सतॖत्ॖह ر ٕ ہ �ت سَ�تٕ

ی�ا نکھ� ال�یٖس کی س� �ت �خ ال�یٖس، س�ی �ت �خ س�ی सैंतथालीस, सैंतथालीस की 
संख्था 

ا، مُذ �ب सतॖतॉजी ی ٲ�ب ہ �ت سَ�تٕ
خےَ ا� �ٹ َ �پ पटथाखथा مُذ सतॖटथास اس ہ �ٹ ٕ�ی سَ�ت

ڑا ٖ ک ک�ی گوں والا ا�ی ا�خ سات �ٹ सथात टथँागों वथालथा एक कीडथा مُذ सतॖजथाॆंग گ ہ زۆ �خٛ سَ�تٕ
وں سے  ا�ب رَکار کے ا�خ سات �پ

ن �ب
ٛ �خ ا و�ی �خ �ب

सथात प्रकथार के अनथाजों से 
बनथा व्ंजन 

सतॖसोस ہ سوس سَ�تٕ

ی�ا نکھ� اسی کی س� اسی، سَ�ت سَ�ت सततथासी, सततथासी की सखं्था ا، مُذ �ب सतॖशी् تھ� ٖ �ی ہ سش سَ�تٕ
ی�ا نکھ� ا�خوے کی س� ا�خوے، س�ت سَ�ت सततथानवे, सततथानवे की 

संख्था 
ا، مُذ �ب सतॖनम् م�تھ

ہ �خ سَ�تٕ
ی�ا نکھ� اون کی س� اون، س�ت س�ت सततथावन, सततथावन की 

संख्था 
ا، مُذ �ب सतॖवंजथाह ٛزاہ ہ و�خ سَ�تٕ

ی�ا نکھ� �یٖس کی س� ا�ئ �یٖس، س�ت ا�ئ س�ت सततथाईस, सततथाईस की 
संख्था 

ا، مُذ �ب सतोवहु ہ وہ سَ�تٕ
ا ّ سَ�ٹ सट् टथा مُذ सटॖ ہ سَ�ٹٕ

اوٹَ سَ�ب सजथावट مو सजथावठ ھ او�ٹ سَ�ب
ا ا�خ س�ب सजथानथा کرٛا सजथावनु ُاون سَ�ب

ا �خ س�ب सजनथा کرٛا सजनु ُن سَ�ب
سمےَ را، سحری کا  سَو�ی सवेरथा, सहरी कथा सम् مُذ सहर ر سَحَ

کھ�خے  سمےَ، روزہ ر سحرٖی کے 
خے والا گا� والوں کو�ب

सहरी के सम् रोजथा रखने 
वथालों को जगथाने वथालथा

مُذ सहरखथान ان ر�خ سَحَ
ت س�خ सख़त ا �ب सख, सखॖत ت سَخ، سَ�خ

سَ�خ�تی सख़ती مو सख़ती سَ�خ�تی



368 ہسَدا �خٕ �ر�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ہ م�ی�ش سَدا،�ہ सदथा, हमशेथा رکرا �ہُ सदथा سَدا
�خے والا �پوَدھا �ہ ھرار َ را�ب سَدا �ہ सदथा हरथा भरथा रहने वथालथा 

पौधथा 
مُذ सदथाबहथार ار َ�ہ سَدا�ب

ام ک �خ وکاا�ی ِ و،سش ِ سداسش सदथाशशव, शशव कथा एक 
नथाम 

مُذ सदथाशशव و ِ سَداسش
ی�ا نکھ� رہ کی  س� رہ، س�ت س�ت सत्ह, सत्ह की संख्था مُذ सदथाह سَداہ

ات ات، �خو�ب ہ �ب سَد�ی सद ््:जथात, नवजथात ا �ب सदॖजथाव رٕزاد�َ
َ�ر ،َ�روورَ सर, सरोवर مُذ सर ر�َ

کھ ِ کھ سش َ �خ नख-शशख ا، مُذ �ب सरथापथा ا َ�را�پ
ں ازار م�ی چ �ب �ی �ب ازار ،  َ�رِ �ب सरे-बथाजथार, बीच बथाजथार 

में 
رکرا �ہُ सररबथाजर ازار َ�رِ�ب

ل�یے ھی کے  �خیِ ال�ال، اَ�ب शिलहथाल, अभी के शलए رکرا �ہُ सररदस رِدَس�َ
کش،  کاری، اَد�ی ِہ اَدھ�ی رمُکھ، �روُ�پ �پ

خے والا ٛرِ�توکر� �ت �ی �خ
प्रमखु, सववोच्च अशधकथारी, 
अध््क्ष, नेततृव करने वथालथा 

مُذ सरबरथाह راہ َ�ر�ب

دھ ا�خٛ �یے، �ب �ش لا �بَ जलथाश्, बथँाध مُذ सर बन्द د �خ �ر�ب
ک رکھ�ش س�خ संरक्षक مُذ सरपरसत رست �ر �پ

ن �ش
ٛ رکَ سَ�خ संरक्षण مو सरपरसती پرستی سر 

ڈھکن ढक्कन مُذ सरपोश ر �پوش�
�تی، سوامی،  َ )لا(، �پ مُکُٹ مَ�خی، 

م َ�روو�ت
मकुुटमशण, (लथा.) पशत, 
सवथामी, सववोततम 

مُذ सरतथाज اج �ر�ت

َ�ردار सरदथार مُذ सरदथार ردار�
ھوٗمِہ، د�یش ، دَھر�تی �ب भशूम, दशे, धरती مو सरज ़॑मीन ن ٖ م�ی �رزئ

ھرا َ را�ب َ �ہ हरथा-भरथा ا �ب सरसबॖज ٕز �رسَ�ب
ز ِ�ردرد ، آدھاس�یٖسّی �ی �ت तेज शसरदद्द, अथाधथासीसी مُذ सरसथान رسان�

ا ہ، مُکھ�ی ٛ �خ َ�ر�خ सरगनथा, मशुख्था مُذ सरगनॖ ہ �خٕ �ر�خ



َ�رن369ُ �رکَردہٕ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

خے خے ما� ا� ہ، �ب رَٛمُکھ، مُکھ�ی �پ प्रमखु, मखु्, जथाने-मथाने ا �ب सरकरदॖ �رکَردہٕ
ھاوکا ی، اُدّھت، اُگرٕسو�ب وِدرٛو�ہ शवद्ोही, उद ्धत, उग्र सवभथाव 

कथा
ا �ب सरकश رکش�

َ�رکار सरकथार مو सरकथार رکار�
َ�رکاری सरकथारी ا �ب सरकऻ््द رکٲرۍ�

ہ سَکرِ�ی सशरि् ا �ب सरगरम ر  گٕرم�َ
ِہ وِدھہ گَ�ت गशतशवशध مو सरगरमी رگرمی�َ

ا او�خ رٛس�ت امہ،�پ �ر�خ सरनथामथा, प्रसतथावनथा مُذ सरनथामॖ امٕہ َ�ر�خ
ت ٛ رٛسش ہ �پ مُکھ�ی मखु् पषृ्ठ مُذ सरवरुक رورَق�َ

ہ ص�ب ا�ت ھو�ٹ �پ छोटथा कसबथा مو सर् َرے�َ
ئے َ�را� सरथा् مو सरथा् راےئ�

رَکھ، آزما�ئش �پ परख, आजमथाइश مُذ सरॖ ٕر�ّ
ا ا، آ زما�خ رَکھ�خ �پ परखनथा, आजमथानथा مُذ सरॖ करुन رٕکرُن�ّ

ڑ �ی َ�روکا�پ सरू कथा पेड مُذ सरवॖ ّ�ر وٕ
ِہ مان ک�ت ٕ َ�رو�ش सव्द शशक्तमथान ا �ب सव्दशशक्तमथान کھ�تی مان �ر  وٕ�ش
مان رٕ وِد�ی َ�روَ�ت सव्दत् शवद ््मथान ا �ب सव्दग् تھ َ�ر وٕگ�

پ ٛ ہ، سا�خ َ�ر�پ सप्द, सथंाप مُذ सरुि ھ َ�رُ�پ
لی �پ �خ پ کی ک�ی ٛ سا�خ सथंाप की कें चलुी مُذ सपॖ्द-रिथाॆछ़ ہ کرو٘ژھ ٕ َ�ر �پ

را �ی سَ�پ सपेरथा مُذ सपॖ्द-ग्वलोन््/
सपॖ्ददोल 

ہ گۅلو�خۍ/ ٕ َ�ر �پ
ہ دُول ٕ َ�ر �پ

ور کا (   �ش ا، )ا�ی اد کر�خ ا، �ی ۱۔سمرنَ کَر�خ
ا �خ ام ل�ی �خ

ا �خ ا، گُ�خ ارکر�خ روِ�پ ات �پ ۲۔کسی �ب

1. समरण करनथा, ्थाद करनथा, 
(ईश्वर कथा) नथाम लेनथा 
2. शकसी बथात पर शवचथार 
करनथा, गनुनथा 

کرٛا सरुन ُرن�َ



370 چ �خ �پ َ�زاَ�ر
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ٛچ �خ �پ َ�ر सरपंच مُذ सरपंच چ �خ �پ َ�ر
ل �یٖ �ت �پ पीतल مو सरतल ل �ر�تَ

س�یمٖ�ا َ�ر�د ،  सरहद, सीमथा مو सरहद رَ�د�
َ�ردی सददी مو सरदी ردی�َ

ری َ�رَ�ری، اُو�پ सरसरी, ऊपरी ا �ب सरसरी ری َ�ر�ئ
َ�رسَو�تی सरसवती مو सरसववऺती رسوئ�تی�َ
َ�رسُوں सरसों مُذ सरशि پھ � َ ش

َ�ر�
گ( َ�رکسَ) ا�خ सक्द स (अ.ं) مُذ सरकस َرکس�َ

ی �ب ہ، �پو�خ َ�رما�ی सरमथा्था, पूँजी مُذ सरमथाश् ہ َ�رما�ی
ہِ �ت َ ی �پ �ب ہ دار ، �پوٗ�خ َ�رما�ی सरमथा्थादथार, पूँजीपशत مُذ सरमथाश्दथार ہ دار �رما�ی

ی واد �ب ہ داری ، �پوٗ�خ �رما�ی सरमथा्थादथारी, पूँजीवथाद مو सरमथाश्दथावऺरी ہ دٲری �رمٲ�ی
ڈا ٛ سَ�خ संडथा ا �ب स्ंडॖ ڈٕ َ�ر�خٛ

د ھ�ی اسا�پ ھو�ٹ اک کا �پ ا�خ کان �ی कथान ्था नथाक में छोटथा सथा 
छेद 

مُذ स्व 
َ�رٛوَ

ان س�خ सनथान مُذ स्थान/श्थान           ران    �ران/�ش
ان ککھٛش اگر، سَ�خ ا�خ سَ�خ सनथानथागथार, सनथान कक्ष مُذ स्थानॖ/श्थानॖ कुठ /ٕہ �را�خ

ُ�ٹھ
ہٕ ک را�خ �ش

را گَ�ہ गहरथा ا �ب स्रॊन/सरॊन رو٘ن/سو٘ن�٘
گ ُ�رٛ�خ सरंुग مو स्रॏग گ �رۅ٘ �خ

نَ لا�پ ا، گ�یٖ ۱۔آدرٛ�ت
ہ �ی�ہ ٛ ۲۔س�خ

1. आद््दतथा, गीलथापन 
2. सनेह 

مُذ स्ेह ہ ٘�ہ ّ�ر٘�ی
َ�ڑکَ सडक مو सडख ڑَ کھ�َ

ا ڑ�ن
�

سَ सडनथा کرٛا सड़ु न ڑُ ن�َ
َ�زا सजथा مو सजथा زا�َ



371 سَگَ�زاوار
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھاگی ڈکا�ب ڈَ�خٛ दडं कथा भथागी ا �ب सजथावथार زاوار�َ
کرَا ھ�یٖ �ٹ ठीकरथा مُذ सजॖ َ�زٕ 

خے والا  ا� لا�ب کرے سے کھ�ی ھ�ی �ٹ
ڑِی ِ�ب ل، �پ ک کھ�ی �پوں کا ا�ی �ب

ठीकरे से खलेथा जथाने वथालथा 
बच्चों कथा एक खले, 
शचशबड्डी 

مُذ सजॖ लरॊंग گ َ�زٕ لو٘ �خٛ

ام ھوٗل کا�خ ک �پ ا�ی एक िूल कथा नथाम مُذ सजॖपोश زٕ �پوش�َ
ر سَ�خ सिर مُذ सिर ر سّ�خ

ری سَ�خ सिरी ا �ب सिरी ری سّ�خ
اواس دوٗ�ت दतूथावथास مُذ सफथारत खथानॖ ہٕ ا�خ ارت �خ سَ�خ

د �ی س�خ सफेद ا �ب सफेद د �ی س�خ
دی �ی س�خ सफेदी مو सि़ेदी دی �ی س�خ

�خے  �خ �ہ �پ ڑے  دک�پ �ی د�پوش،س�خ �ی س�خ
ِہ ک�ت ب و�ی ر�یٖ ھات �خ والا اَر�ت

सफेद पोश, सफेद कपडे 
पहनने वथालथा अ्था्दत ्ग़रीब 
व्�क्त 

ا �ب सफेदी पोश د �پوش �ی س�خ

اورسے  اکی  ِ�ت ا�پ ما�ت ورَ/ودَھوکی 
ہِ کر�ت ل�یے دی گیئ سُوِ�ی وِواہ کے 

वर/वध ूके मथातथा-शपतथा की 
ओर से शववथाह के शलए दी 
गई सवीकृशत

مُذ सकथार سَکار
ہ ٕ وٗر�خ سَکل، سَم�پ सकल, संपणू्द ا �ب सकॖल्् سَکٕلۍ

کھاےئ  ھ  اکُ�پ ِ�خ �ب رے،  سو�ی �یےصُب �پ
सबुह-सवेरे , शबनथा कुछ 
खथाए-शपए 

رکرا �ہُ सकली سَکلی

اری �ی خے کی �ت ا� ں �ب �ی کَ�ہ कहीं जथाने की तै्थारी مو सखर کَھر�ّ
ا اری کر�خ �ی خے کی �ت ا� ں �ب �ی ک�ہ कहीं जथाने की तै्थारी 

करनथा 
ئرۍ کرا �ت सखर करॖन्् ۍ ٕ

ّ�کھَر کر�خ
ا ارکر�خ �ی ل�یے �ت را کے  ا�ت �ی ्थात्था के शलए तै्थार करनथा ئرۍ کرا �ت सखरथावनु ُکھراون�

ا اری کر�خ �ی خے کی �ت ا� ں �ب �ی ک�ہ कहीं जथाने की तै्थारी 
करनथा 

ئرۍ کرا �ت सखरुन ُکھرن�
ئی ا� �پ �خ س�ی शसंचथाई مُذ सग سَگ



372 ُن اونُسَگ د�ی سّمٕ�ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ئی کر�خ ا� �پ �خ ا، س�ی �خ �خ�پ س�ی सींचनथा, शसंचथाई करनथा ئرۍ کرا �ت सग द ््नु ُن سَگ د�ی
سلام सलथाम مو सलथाम سلام

ت ِ سلامَت ، ُ�رکھٛ�ش सलथामत, सरुशक्षत ا �ب सलथामत سلامت
ا سَلام�تی، ُ�رکھٛ�ش सलथामती, सरुक्षथा مو सलथामवऺती تی� سلامئ

سَلامی सलथामी مو सलथावऺम्् سلٲمِۍ
�یٛہ ت ، سامرا�ب ط�خ سَل सल्तनत, सथाम्थाज्् مو सल्तनत ت ط�خ سَل

ِ�ٹّھو و ،  �پ
ُ
ھلگ �پ ِ �پ शपछलग्ग,ू शपट् ठू مُذ सलकॖ لکٕہ سئ

)
گ�یٖ�ت سَم)س�ن सम (संगीत) مُذ सम سَم

اش َ�رو�خ सव्दनथाश مُذ समसरॊतरु ُر سَم سو٘�ت
سکار

ٛ سَ�خ संसकथार مُذ समसकथार سَمسّکار
خے  ا� �بے �ب ھ�ی عدالت کی اورسے �ب

گ( س ، سمن )ا�خ والی �خو�ٹ
अदथालत की ओर से भजेे 
जथाने वथालथा नोशटस, समन 
(अ.ं) 

ا �خ समन سّمن

ملِن ستھل शमलन-स्ल مُذ समनबल ل سمن �بَ
در سَم�خ समदंर مُذ समदंर در ٛ سَم�خ

سَمےَ सम् مُذ सम् َسمے
سَماج समथाज مُذ समथाज سَماج

سمادھِہ، سمادھہ ستھل समथाशध, समथाशध स्ल مو समथाद سَماد
سَماگم समथागम مُذ समथागम سَماگم

لی  �ت خے کا ک�ی ا� �خ اےئ �ب سَماوار، �پ
ر ا�ت �یش �پ ما وِسش ُ �خ

समथावथार, चथा् बनथाने कथा 
केतलीनमुथा शवशषे पथात् 

مُذ समथावथार سماوار

ھ سَم�ب समझ مو समॖज سّمٕج
ھدار سَم�ب समझदथार ا �ب समॖजदथार سّمٕج دار
ا ھا�خ سَم�ب समझथानथा ئرۍ کرا اَ�ت समॖजथावनु ُاون سّمٕ�ب



د373 َ سَ�خ نُ سم�ب

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ھ�خ سَم�ب समझनथा ئرۍ کرا اَ�ت समजनु ُن سم�ب
ل ملاپ ا، م�ی ک�ت ا�ی एकतथा, मले-शमलथाप مُذ समचथार سّمٕہ ژار

ا �ت �ٹ ُ ک �ب ا�ی एकजटुतथा مُذ समतु سَمُت
ا و�خ ک�تر �ہ ا�ی एकत् होनथा ئرۍ کرا اَ�ت समनु سّمُن

سَموُسّہ समोसथा مُذ समोसॖ سموسّہٕ
ل س�بئ सवबल مُذ सम्बल ل سّم�بَ

دھ �خ سَم�ب संबंध مُذ संबंद د ٛ �خ َ سَم�ب
ا ھال�خ �ب سَ�خ संभथालनथा ئرۍ کرا �ت संबथालनु الُن سم�ب

ٛ�ار س�خ संसथार مُذ समसथार سّم�ار
ٛ�اری س�خ संसथारी ا �ب समसऻरी سم�ٲری

ا ھل�خ �ب ٛ س�خ संभलनथा ئرۍ کرا اَ�ت संबलनु ُلن سّم�ب
دا سم�پَ संपदथा مو संपदथा دا سَم�پَ

اش ا�خ �ی سَ�ت सत्थानथाश مُذ समॖसरॊतरु ر سّمٕ سُو٘�ت
�شے سَ�خ संश् مُذ सम्श् سم�شے

کت  وک و�ی ا، سش ا�خ مل�خے �ب ا،  �خ ملِ
ا ا�خ خے �ب کر�

शमलनथा, शमलने जथानथा, 
शोक व्क्त करने जथानथा 

ئرۍ کرا اَ�ت समखनु ھن
سَمکُ

سَموت संवत् مُذ संव् ھ سّمو�ت
ار

ن
سَ संहथार مُذ संहथार ار سم�ہ

وگ �ی ٛ س�خ सं्ोग مُذ सं्गू وُگ سم�ی
دھ ٛ �خ س�ی सेंध مو सन سن

ور دھ �پ ٛ �خ س�ی सेंध-चोर ا �خ सेन्् चरू ٗخِۍ ژور� پِ�ت�ئ �
س�ن संशचत مُذ संच़्् تھ� ژ�ب سَ�خ

لن �ت سَ�خ संतलुन مُذ संग گ سَ�خ
ھ گ۔سا�ت س�خ संग, सथा् مُذ संग گ س�خ

د سَ�خ सनद مو सनद د َ سَ�خ



گ374 ٛ سَ�خ نَ ا�ت سَ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

نَ ا�ت سَ�خ सनथातन ا �ب सनथातन َن ا�ت سَ�خ
ا  �پوٗ�ب ر،  اوَ�ر�پ کے  ری  ورا�ت سش
ک  ا�ی کا  مِ�ٹی  والا  خے  ا� �ب

گ ولِ�خ ِ �یش سش وسش

शशवरथाशत् के अवसर पर 
पजूथा जथाने वथालथा शमट् टी 
कथा एक शवशषे शशवशलंग 

مُذ सशन परॊतलु ل ہ �پو٘�تُ ِ سٕ�خ

ر ا�ت ل �پ �یش �بَ ک وِسش مِ�ٹی کا ا�ی शमट् टी कथा एक छोटथा जल-
पथात् 

مو सशनवोर ्् ِہ وٲر سَ�خ
دھ �ب سنَ، س�ت सत्, सतब्ध ا �ب सनॖ ہ سَ�خٕ

ا و�خ دھ �ہ َ �ب ا، سٕ�ت و�خ سنَ �ہ सत् होनथा, सतब्ध होनथा ئرۍ کرا �ت सनॖ गछुन ہ گژھن سَ�خٕ
وتَ ع�ی�وی س�خ ईसथाई संवत ् مُذ सनॖ ہ سَ�خٕ

ئی را� گ�ہ गहरथाई مُذ सन््र ر �ب سَ�خ
ا ھ�خ ُ�ب ۱۔�پ

ا ا�خ ں �ب ئی م�ی را� ۲۔گ�ہ
1. चभुनथा 
2. गहरथाई में जथानथा 

ئرۍ کرا، �ت
ئرۍ کرا  اَ�ت

सननु سَ�خُن
پِ�ت �

سَ�ن संशचत ا �ب सन््च़्् تھ� ٛ ۍ ژ�ب �خٕ �َ
ت سَ�خ संत مُذ संत ت ٛ سَ�خ

ان �ت سَ�خ संतथान مُذ संतथान ان �ت سَ�خ
ری �ت سَ�خ संतरी مُذ संत््द رِۍ �ت س�خ

ٹ ُ�ش �ت س�خ संतषु्ट ا �ب संतषु्ट/संतरॏष्ट /ٹ �ش
ُ �ت س�خ

ٹ �تۅسش س�خ
�توش س�خ संतोष مُذ संतोष توش� سَ�خ

ا ھر�خ ا، روگ آدِ سے اُ�ب ھل�خ �ب سَ�خ संभलनथा, रोग आशद से, 
उभरनथा 

ئرۍ کرا اَ�ت संदथारून دٲرُن سَ�خ
سمےَ ا کا دھ�ی ۱۔سَ�خ

ا اس�خ ا اُ�پ دھ�ی ۲۔سَ�خ
1. संध््था कथा सम् 
2. संध््ोपथासनथा 

مو संद ््था ا دِ�یٛ ٛ س�خ
دھ �خ رَٛ�ب وستھا، �پ و�ی اری،  �ی �ت तै्थारी, व्वस्था, प्रबंध مُذ संज ٛز سَ�خ

کٹ سَ�خ संकट مُذ संकठ ھ
� ک� سَ�ن

کلپ س�خ संकल्प مُذ संकलप کَلپ سَ�خ
ھ گ، سا�ت س�خ संग, सथा् مُذ संग گ ٛ سَ�خ



احَت375 سَ�ی گِ مَرمَر ٛ سَ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گِ مرمر سَ�خ संगेमरमर  مُذ संशगन्मरमर گِ مَرمَر ٛ سَ�خ
�خے والا �ش را �تھر �ت َ �پ पत्र तरथाशने वथालथा مُذ संगतरथाश راش گ �ت ٛ سَ�خ

کَت سَ�خ संगत مو संग् ھ
ت گ� سَ�ن

ھا�خوٛاں �ب झथंावथा مو संगपथा् اےئ گ �پ ٛ سَ�خ

گم سَ�خ संगम مُذ संगम م
َ
گ ٛ سَ�خ

کھَر ِ رٛوتَ، �ش �پ पव्दत, शशखर مُذ संगर ر
َ
گ ٛ سَ�خ

گھ مالا ر�خ َ رَوتَ کی �ش �پ पव्दत की �ृंगमथालथा مو संगरमथाल گ مالٕہ ٛ سَ�خ
گی ار�خ رہ، �خ �ت سَ�خ संतरथा, नथारंगी مُذ संगतरॖ گ�ترٕ ٛ �خ �َ

ھوس �پکّا، سُدرٛڈٕ، �ٹ पक्कथा, सदुृढ़, ठोस ا �ب संगलथा् ھ گٛلا�ت سَ�خ
سمُکھ सम्मखु ا �ب सन्मरॏख خمۅ کھ� �َ

سَوار सवथार مُذ सवथार سَوار
سَواری सवथारी مو सवऻ््द سوٲرۍ

سوال सवथाल مُذ सवथाल سَوال
ج َ سَ�ہ सहज ا �ب सहज َز سَ�ہ

ل، َ�رل سَ�ہ सहल, सरल ا �ب सहल ل َ �ہ ل/سئ َ سّ�ہ
ا �خے کی کرٛ�ی س�ہ सहने की शरि्था مُذ सहम م َ سَ�ہ

ارا سَ�ہ सहथारथा مُذ सहथारॖ ارٕ سّ�ہ
خے والی  ا� م دی �ب ، اگر�ی سیئ

ی دھن راسش
सई, अशग्रम दी जथानेवथाली 
धनरथाशश 

مو स् َسے
ک �ٹ رَ�ی �پ प््दटक مُذ स्थाह اح سَ�ی

�ٹن رَ�یَ �پ प््दटन مو स्थाहत احَت سَ�ی



ٹ376 ٛ َ�خ سار�ب ھ سا�ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ورت ت، مُ�ہ سَا�ئ सथाइत, महूुत्द مُذ सथा् ھ سا�ت
سُواد सवथाद مُذ सथाद ساد

سادھو सथाध ु مُذ सथाद ساد
سادَھک सथाधक ا مُذ،�ب सथादख سادَکھ

سادھن सथाधन مُذ सथादन سادَن
ا ا�خ �ٹ ھ �ب ا�ت ا، �ہ �ت ا�ی س�ہ सहथा्तथा, हथा् बटथानथा مو सथाद् سادَے
دھاسادہ سدا، س�ی सथादथा, सीधी-सथादथा ا �ب सथादॖ سادٕ

ا سادگی، َ�رل�ت सथादगी, सरलतथा مو सथादॖगी سادٕگی
گی سادُھو ھگت، ڈھو�خ گُلا، �ب �ب बगलुथा-भगत, ढोंगी सथाध ु مُذ सथादमकथार سٲدمکار

ا ا�خ �ٹ ھ �ب ا�ت ا، �ہ سادھ�خ सथाधनथा, हथा् बटथानथा ئرۍ کرا اَ�ت सथादनु سادُن
ک  ا�ی �پوُرو�رگ،  ساڑھے 

اور آدھا
सथाढे़ पवू्दसग्द, एक और 
आधथा 

ا �ب सथाडॖ ساڈٕ
سَاڑھے سَا�تی सथाढे़सथाती مو सथाडॖ सवऺत् تِۍ� ساڈٕ �ئ

سار सथार مُذ सथार سار
�یٖر �ت �ہ کَڑی، سش कडी, शहतीर مو सथार سار

گی سَار�خ सथारंगी مو सथारेंग्् ۍ گئ سار�خ
سب کو، سبھی کو सब को, सभी को ا رَ�خ �پ सथाररनॖ्/

सथारॖ्नॖ् 
خےٕ/ سارِ �
خےٕ سارۍ �

خے خے، سبھی � سب � सबने, सभी ने رَکرا �پ सथाररवॖ् سارِ وٕے
ا ڈھو�خ ढोनथा ئرۍ کرا �ت सथारुन سارُن
ا �ٹول�خ �ٹ टटोलनथा ئرۍ کرا �ت सथारुन سارُن

ر َ�ت رَٛمان �پ گ( �پ ٹ )ا�خ ک�ی �ی�خ �ر�ٹ सशट्दशिकेट (अ.ं), प्रमथाणपत् مُذ सथारशटशिकट کِٹ �خ �ی سار�ٹ
ک  )ا�ی گ(،  )ا�خ ٹ  ٛ �خ �ی سار�ب

کاری( �پول�یٖس ادھ�ی
सथारजंट (अ.ं), (एक पशुलस 
अशधकथारी) 

مُذ सथारजंट ٹ ٛ َ�خ سار�ب



377 رساز سالئ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

اوٹَ  ۱۔ساز،سامگری، سامان، س�ب
کی سامگری

اےئ  �ب �ب ھ  سا�ت کے  خے  ۲۔گا�
ہ خے والے واد�ی ا� �ب

ار  �ی �ت ا  �ی خے  ا� س�ب کو  ۳۔گھوڑے 
خے کا سامان کر�
دھ کا سامان ۴۔�یُ

کت(  ر�یُ ں �پ ول سماس م�ی ۵۔)ک�ی
خے والا ا� �خ �ب

۶۔ساج

1. सथाज, सथामग्री, सथामथान, 
सजथावट की सथामग्री
2. गथाने के सथा् बजथाए 
जथाने वथाले वथाद ्् 
3. घोडे को सजथाने ्था 
तै्थार करने कथा सथामथान 
4. ्दु ्ध कथा सथामथान 
5. (केवल समथास में 
प्र्कु्त) बनथाने वथालथा 
6. सथाज 

مُذ सथाज ساز

ساج سامان सथाज-सथामथान مُذ सथाज सथामथानॖ ہٕ سازساما�خ
والی  خے  کر� گار  ٛ ر�خ کا�ش ن  دُل�ہ

ری س�ت
दलु्हन कथा �ृंगथार करने 
वथाली सत्ी 

مو सथाजॖगवऺर سازگٕئر
ساج سنگھار सथाज-शसंगथार مُذ सथाज-शसंगथार گٛار سازسِ�خ

و٘کوٗل اَ�خ अन ुकूल ا �ب सथाजगथार سازگار
�ٹھ ٛ �ٹھ گھا�خ ٛ سا�خ सथंाठ-गथंाठ مُذ सथाजबथाज از ساز�ب

دے  ساز�خٛ ک(  )ا�ی دہ  ساز�خ
ھ ساز  خے کے سا�ت وُ(، گا� �ہ )�ب

خے والے ا� �ب �ب
सथाशज़ंदथा (एक.) सथाशज़ंद े
(बहु.), गथाने के सथा् सथाज 
बजथाने वथाले 

مُذ सथाजंदर در سازَ�خ

ی�ا نکھ� زار کی س� زار، �ہ َ �ہ हजथार, हजथार की संख्था ا، مُذ �ب सथास ساس
سا�تی सथाकी مُذ सथाकी سا�تی

گ( ٹ )ا�خ ساک�ی सथाकेट (अ.ं)  مُذ सथाकठ ساکَ�ٹھ
ساکار सथाकथार ا، مُذ �ب सथाकथार ساکار

ات ساک�ش सथाक्षथात् ا �ب सथाख्थात ات ساکھ�ی
رَن �ت م�خ ِ ھوج کا �خ دَعوت، �ب दथावत, भोज कथा शनमतं्ण مُذ सथाल سال

ہ کِ�ت رِت و�ی �ت ں آم�خ ھوج م�ی �ب भोज में आमशंत्त व्�क्त सथालर ر سالئ



378 ہ دارسال سا�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

سالی सथाली مو सथाल سال
سالِگرام सथाशलग्रथाम ्था शथाशलग्रथाम مُ ذ सथाशलग्रथाम رام

ٛ
سالِگ

ارِدگِرد  کے  شے  لاس ا�ب �روور�ی
را �تھروں کا گھ�ی �پ

सरोवर ्था जलथाश् के 
इद्द-शगद्द पत्रों की दीवथार 

مو सथाम سام

رَکھ چ �پ �خ ا ا، �ب ک�ش سم�ی समीक्षथा, जथँाच-परख مو सथाम سام
ا رَکھ کر�خ چ �پ �خ ا ا، �ب اکر�خ ک�ش سم�ی समीक्षथा करनथा, जथँाच-

परख करनथा 
ئرۍ کرا �ت सथाम ह्ॆन्् خِۍ� �ی ٘ سام �ہ

سامان सथामथान مُذ सथामथानॖ ہٕ ساما�خ
�یہ ھِٛ سامَرَ�ت सथामर््द مو सथामर् ھ سامَر�ت

ری
َ

سَامگ सथामग्री مو सथामग्री سامگری
ں  م�ی روپٗ  سماس  ول  ھ)ک�ی ت، سا�ت ِ کت( سَ�ہ ر�یُ �پ

(केवल समथास रूप में 
प्र्कु्त) सशहत, सथा् 

ملِو सथान سان
اں �ہ مارے �ی �ہ हमथारे ्हथँा ا رَ�خ �پ सथाशन ہ سا�خِ

ا �پ
ٛ سا�خ सथंाचथा مُذ सथंाशच ہ �پِ

ٛ سا�خ
دنِ  �تِم  اَ�خ کا  �خے  �ی م�ہ �تی،  کرا�خ سَ�خ
ا  د�ی �تن  کوو�ی ار�یوں  کرم�پ ب  حب

ھا ا �ت ا�ت �ب

संरिथंाशत, महीने कथा अशंतम 
शदन कम्दचथारर्ों को वेतन 
शद्था जथातथा ्था 

مو सथावऺन्रिथा् ھ کرا�ت سٲ  �خٛ

گ سۅا�خٛ सवथँाग مُذ सथँाग گ سا�خٛ
خے والا گ کر� سۅا�خٛ सवथँाग करने वथालथा ا �ب सथंागल گل ٛ سا�خ

سُکھ ، سَمرِدھی सखु-समदृ ्शध सथाव् َساوے
ساودَھان सथावधथान ا �ب सथाशवदथान ساوِدان

ا سُلا�خ सलुथानथा ئرۍ کرا �ت सथावनु ُساون
ا ھا�ی ہ، �پ سا�ی सथा्था, छथा्था مُذ सथाश् ِہ سا�ی

ہ دار ھا�ی �پ छथा्थादथार ا �ب सथाश्दथार ہ دار سا�ی



379 ان �ب �یٖرسا�ی �خ سئ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ان ہ �ب ان/سا�ی �ب �ی سا�ئ सथा्बथान مُذ सथा्बथान ان �ب سا�ی
ان گ( ، وِگ�ی س )ا�خ �خ سا�ی सथाइसं (अ.ं), शवज्थान مُذ सथाइसं ّس �خ �ی سا�ئ

، سادَھن اےئ اُ�پ उपथा्, सथाधन مو सवऺबील ل �یٖ �ب سئ
او ِ�ی �پ प्थाऊ مو सबील ل �یٖ �ب سئ

ِ
ت

سَ सती مو सवऺती تی� �ئ
اسک  �ہ راگ ا�ت ک �پ رکی ا�ی ٖ م�ی ک�ش
ن  ٖ �ی را�پ �پ ک  ا�ی کا  ر  م�ی ک�ش ل  ھ�یٖ �ب

ام �خ

कश्मीर की एक प्रथागशैतहथाशसक 
झील, कश्मीर कथा एक प्रथाचीन 
नथाम 

مُذ सवऺतीसर تی َ�ر� �ئ

ا ا�خ �خ ل �ب سَم�ت समतल बनथानथा ئرۍ کرا �ت सवऺतरथावनु          رُن �ت راونُ/سئ �ت سئ
/सवऺतरुन

موار ل، �ہ سَم�ت समतल, हमवथार مُذ सवऺतर ््ेर ر ر�ی �ت سئ
داکے  ُ �خ ا،  ک�خ �ی ھا�ٹ ما�ت دہ،  سِ�ب

ا ھک�خ م�خے �ب سا
शसजदथा, मथा्था टेकनथा, 
खदुथा के सथामने झकुनथा 

مُذ सवऺजदॖ دٕ �ب سئ
ی �ب ڈ کی کا�خ اول کی ما�خٛ �پ चथावल की मथँाड की कथँाजी مُذ सदरॖकऻंज ٛز درٕکٲ �خ سئ

وا گا�ہ ھ�ی �پوری طرح سے �ب परूी तरह से भीगथा हुआ ا �ب सवऺर ्् رِۍ �ئ
نِ �پ ٛ �خِی،سا�خ َ�ر�پ सशप्दनी, सथँाशपन مو सवऺरशपन्् خِۍ� رِۍ �پ �ئ

�ک ک�ت ِ ل�یِہ �پ �ی گ( سش َن )ا�خ ر�ب �ئ सज्दन (अ.ं), शल््शचशकतसक مُذ सवऺज्दन ن ر�ب �ئ
�ا ک�ت ِ ل�یِہ �پ �ی گ(، سش ری )ا�خ َ �ر�ب सज्दरी (अ.ं), शल््शचशकतसथा  مو सवऺज्दरी ری ئ ر�ب �ئ

وا گ(، �خوکری، س�ی َ�روِس )ا�خ सशव्दस (अ.ं), नौकरी, सेवथा مو सवऺशव्दस روس �ئ
گ( ک )ا�خ َ�روِس �بُ सशव्दस बकु (अ.ं) مو सवऺशव्दस बकु ک روس �بُ �ئ

ن کٛ�ش �روَ�ی सववे (अ.ं), सववेक्षण مُذ सवऺववे روے �ئ
ا کھ�ش �ی ا، اُ �پ آسش आशथा, उपेक्षथा مو सवऺच ژ �ئ
راج دوتٗ रथाजदतू مُذ सवऺफीर ر ٖ �ی �خ سئ



380 کرے سٲدلِسئ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�تھِ�یہ َ �پ पर् مُذ सवऺरि् کرے سئ
ا رِت کر�خ رٛ �ی ا، �پ اُ  ک�ا�خ उकसथानथा, पे्रररत करनथा ئرۍ کرا �ت सवऺगरुन گرُن سئ

اس �ی سَ�خ संन््थास مُذ सवऺन््थास اس �خۍ �ی �ئ
اسی �ی سَ�خ संन््थासी مُذ सवऺन््ऻस् ٲسۍ �خۍ �ی �ئ

ر ٖ ھ�ی دہ، گَم�ب �یٖ �خ�ب �َ संजीदथा, गंभीर ا �ب सन्जीदॖ ٕد �یٖ �خٛ�ب �ئ
ا ر�ت ٖ ھ�ی دگی، گم�ب �ی �خ�ب � संजीदगी, गंभीरतथा مو सन्जीदॖगी دگٕی �یٖ �خٛ�ب �ئ

ا ا سُلگا�خ ُول�ہ �پ चलू्हथा सलुगथानथा ئرۍ کرا �ت सवऺंदरथावनु /
सवऺंदरुन 

دراونُ/ ٛ �خ درُنسئ ٛ �خ سئ
�پود  ک  ا�ی �یسی  �ب کی  �رسوں 

اتِ �ب
सरसों के जैसी एक पथाैध 
जथाशत 

مُذ संशदज ِدج ٛ �خ سئ
گاردان سِ�خ शसंगथारदथार مُذ सवऺंन्ज् डबॖ / 

सवऺंन्ज्वरॊर 
ٛزۍ ڈَ�بٕہ/ �خ سئ

ٛزۍ وور٘ �خ سئ
ا اری کر�خ �ی ل�یے �ت کسی کام کے  शकसी कथाम के शलए 

तै्थारी करनथा 
ئرۍ کرا اَ�ت सवऺंन्जरुन ٛزرُن �خ سئ

ر ٖ ھ�ی ، گم�ب ن  ٖ ی
ن

س संगीन, गंभीर ا �ب संगीन ن ٖ گ�ی ٛ �خ �ئ
ا ل�ت �یٖ ن سش سَ�ہ सहनशीलतथा مو सवऺहवऺम م ئ �ہ سئ

تِ ک، اُحپ ھ�ی �ٹ ठीक, उशचत ا �ب सवऺही ی �ہ سئ
ا ا، طےَ کر�خ تِ کر�خ �پ ِ�ش

�خ शनशश्चत करनथा, त् करनथा ئرۍ کرا �ت सवऺही करुन ی کرُن �ہ سئ
اڈھ �ب बथाढ़ مُذ सवऺहलथाब لاب �ہ سئ

د س�یَ सै्द مُذ सवऺश्द ِد �ی سئ
ھی سا�ت सथा्ी مُذ सऻ्ी ھی سٲ�ت

ِہ ک�ت او�ی دھا ۔سَ�پ سادُھو، س�ی सथाध,ु सीधथा-सच्चथा व्�क्त ا �ب सऻद سٲد
ھَل  ِ�ش�پ

ار �خ دھاَ�رل و�یۅ�ہ ا، س�ی ارسادھُو�ت و �یۅ �ہ
सथाधतुथा, सीधथा सरल 
व्वहथार शनश्च्छल व्वहथार

مو सऻशदल ِسٲدل



ر381ٛ سِ�پ سٲدٕدار
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

و ہ �ہ اسی �خ و �ب ازہ، �ب �ت तथाजथा, जो बथासी न हो ا �ب सऻदरवथार سٲدٕروار
سازی सथाडी مو सऻड्् سٲڈۍ

ر سَ�ی सैर مو सऻर سٲر
ئی خے کاکام، ڈھُلا� ھاڈھو� و�ب �ب बोझथा ढ़ोने कथा कथाम, ढुलथाई مو सऻर سٲر
ک  ا�ی کی  �پے  �ی �خ کے  ھَت  �پ

کڑی 
छत के नीच ेकी कडी مو सऻर سٲر

ل مےَ ، �بَ پِ�ت �
سَ�ن संशचत, जल म् ا �ب सऻरथाब سٲراب

بھی، سارے سَ� सभी, सथारे ا رَ�خ �پ सऻरी سٲری
ں �ی سب ک�ہ सब कहीं رکرا �ہُ सऻर ््सॖ् ٕسٲرۍ سے

سازش सथाशज़श مو सऻशजश ِسٲزش
والا  �خے  �ہ ر �خوِاسی،  ئی  ستھا�
ھ  در�ب ٛ خے سَ�خ ا�خو� ر �ت )عام طور �پ

کت( ر�یُ ں �پ م�ی

स्थाई शनवथासी, रहने वथालथा 
(आम तौर पर कथाननूी 
संदभ्द में प्र्कु्त) 

ا �ب सऻशकन ِسٲکن

ر’ کھ�یے ‘سَ�ی د�ی (द.े) 'सैर' مو सऻल سٲل
لا�خی سَ�ی सैलथानी مُذ सऻलऻन्् سٲلٲ�خۍ

لاب’ کھ�یے ‘س�ی د�ی (द.े) 'सवऺहलथाब'  مُذ सऻलथाब سٲلاب
ا، �پوٗرا سالمِ، سموُ�پ सथाशलम, समचूथा, परूथा ا �ب सऻशलम ِسٲلم

سوامی सवथामी مُذ सऻमी  سٲمی
ا و�خ ن �ہ ا، سم�پ �خ ا، گھ�ٹ و�خ �ہ होनथा, घटनथा, संपन्न होनथा ئرۍ کرا اَ�ت सऻपननु خُن� �پ ٛ سٲ�خ

�تی ت، )لا( دَھن سَم�پ ط�خ سَل सलतनत; (लथा.) धन-संपशतत مو सऻंन्तॖन् تھ� َ ہِ �خ �ت ٛ سٲ�خ
کل�خے  �خ ا�خی کے  ں �پ ئی آدِ م�ی رسو�

کا ستھان
रसोई आशद में पथानी के 
शनकलने की नथाली 

مو सऻंन्दर ٕدر سٲ �خٛ
ھی رَٛار�ت �پ प्रथा्दी مُذ सऻश्ल ِل سٲ�ی

ڈھال ढथाल مُذ शसपर رٛ سِ�پ



ڈ382 ٛ �خ �ی سِ�ٹ ارٕ سِ�پ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ڈ ک کھ�خ ر�یف کا ا�ی رآن �ش ُ �ت कुरथान-शरीफ कथा एक खडं مُذ शसपथारॖ ارٕ سِ�پ
ر َ�ت دن �پ �خ َ ھی �خ ا�ب अशभनंदन-पत् مُذ शसपथासनथामॖ امٕہ اس�خ سِ�پ

ی ا�ہ سِ�پ शसपथाही مُذ शसपथाही اہ سِ�پ
�تی ا�پ �خ س�ی सेनथापशत مُذ शसपथाहसथालथार اہ سالار سِ�پ

َ�دکا اَدھ  ھوا س�خ بھ�ا ا�ت وِدھانسَ�
ش

ٛ
ک �ی

शवधथान सभथा अ्वथा संसद 
कथा अध््क्ष 

مُذ सपीकर کَر �یٖ سِ�پ

ک �یٖ س�ٹ सटीक ا �ب शसपॖ ٕہ سِ�پ
گ( رِٹ )ا�خ سِ�پ शसपररट (अ.ं) مُذ शसपररट ِرٹ سِ�پ

گ(، کما�خی گ )ا�خ ر�خٛ سِ�پ शसपं्रग (अ.ं), कमथानी  مُذ शसपररंग  گ رِ�خ سِ�پ
ت �ب کٹ، مُص�ی ار، سَ�خ ا�پ �ی اَ�ت अत्थाचथार, संकट, मसुीबत مُذ शसतम َ ت

سَ
ِ�تِ ھ

ت خے کی س� و� ا �ہ خے �ی گ کر� �خ �ت तंग करने ्था होने की शस्शत مُذ शसतेशज ہ ِ �ب �ی سَ�ت
گ( �تھس کوپ )ا�خ �ی

٘ سّ�ٹ
सटॆ्सकोप (अ.ं) مو सटॆरसकोप        یس کوپ ھ�

� سِ�

چ گ مَ�خ گ(، ر�خ ج )ا�خ �ی س�ٹ सटेज (अ.ं), रंगमचं مُذ शसटेज ج �ی سِ�ٹ
گ  ر�خ گ(،  )ا�خ ک�ٹر،  ا�ی ج  �ی س�ٹ

ا �ت �ی �خ ھ�ی چ کا ا�ب م�خ
सटेज एक्टर (अ.ं), रंगमचं 
कथा अशभनेतथा 

مُذ शसटेज एकॆ्टर ک�ٹر ج ا�ی �ی سِ�ٹ

ک ا�ٹ ہ �خ �ی م�خٛ�پ मचंी् नथाटक مُذ शसटेज ड्थामथा ج ڈرٛاما �ی سِ�ٹ
ل کودٗ کا  گ( کھ�ی م )ا�خ ڈ�ی �ی س�ٹ

دان م�ی
सटेशड्म (अ.ं), खले-कूद 
कथा मदैथान 

مُذ शसटेशड्म م َ ڈ�ی �ی سِ�ٹ
گ( ن )ا�خ �ی�ش س�ٹ सटेशन (अ.ं) مُذ शसटेशन ن �ی�ش سِ�ٹ

کِ ولِ�پ گ(، آسش ر)ا�خ �خوگرا�خ �ی س�ٹ सटेनोग्रथािर (अ.ं), 
आशशुलशपक 

مُذ शसटॆनो (ग्रथािर) )ر َ �خو  )گرا�خ �ی سِ�ٹ
گ(، آدھار، �بس آدِ  ڈ)ا�خ �خ �ی س�ٹ

کا  اَڈہّ
सटैंड (अ.ं), आधथार; बस 
आशद कथा अड्डथा 

مُذ शसटेंड ڈ ٛ �خ �ی سِ�ٹ



ٹ383 سِل�ی ِ�ر
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

د ھ�ی س�یِہ، �ب رَ�ہ रहस्, भदे مُذ शसर ر�ِ
ہ کی  �ی ر را�ب م�ی موں وک�ش گر، �ب ری �خ �ش

دھا�خی را�ب
श्ीनगर, जम्म ूकश्मीर रथाज्् 
की रथाजधथानी 

مُذ शसरीनगर ر
َ
گ ِ�ری �خ

گ( ج )ا�خ �خ �ی ِ�ر शसररंज (अ.ं) مو शसररंज ٛج �خ �ی ِ�ر
ہ سوٗر�ی स्ू्द مُذ शसरर्, शसरी   ہ/ِ�ری  ِ�رۍ �ی

کِ �خ َ ھوڑاسا، �ت �ت ्ोडथा-सथा, तशनक ا �ب शसरसऻव् /
शसरसऻ् 

ِ�رسٲوے/
ِ�رسٲے

ِ�رکا शसरकथा مُذ शसरकॖ ِ�ر کٕہ
ِ�کھ�خی शसक्खनी مو शसकॖ्ऻन्् ٲ�خۍ سِکٕہ �ی

سِکّا)سِکّہ( शसक्कथा مُذ शसकॖ سِکٕہ
ما  �ی ا س�خ ک �ی ا�ٹ گ(، �خ ن )ا�خ سکر�ی

ردَہ کا �پ
सरिीन (अ.ं), नथाटक ्था 
शसनेमथा कथा पदथा्द 

مُذ शसरिीन ن ٖ سِکر�ی
سِکھ शसक्ख مُذ शसख سکھ

سِگڑی शसगडी مو शसगॖ््द سِگٕرۍ
ٹ سِگر�ی शसगरेट مُذ शसगरेठ ٹھ� سِگر�ی

ا ِ�ی ٹ کی ڈِ�ب ِ�ر�ی शसगरेट की शडशब्था مو शसगरेठ डवऺब्् ٹھ ڈئ�بۍ� سِگر�ی
ی�ت ک� گ( س�ن ل )ا�خ َ سِگ�خ शसग्नल (अ.ं), संकेत مُذ शसगनल ل سِگ�خ

ئی سِلا� शसलथाई مو शसलऻ् سِلٲے
وٗ�تی گ(، �ب ر )ا�خ �پ سِل�ی सलीपर (अ.ं), जतूी مُذ शसलीपर ر �پ ٖ سِل�ی

ہٖ روگ �ی کسٛش क्ष्रोग مُذ शसलॖ سِلٕہ
ہٖ روگی �ی کسٛش क्ष्रोगी ا، مُذ �ب शसलॖलद سِلٕہ لَد

ا�ٹی گ( ، �پ ٹ )ا�خ سل�ی सलेट (अ.ं), पथाटी مُذ शसलेट ٹ سِل�ی



خۍ384 �یمِٖ� � �ٹی سِل�ی

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گ کا �ٹی ر�خ گ، سل�ی �ٹی ر�خ سل�ی सलेटी रंग, सलेटी रंग कथा ا �ب शसलेटी ٹی� سِل�ی
گ(، سلامی وٹ )ا�خ سِل�ی सैल््टू (अ.ं), सलथामी مُذ शसल््ठू وٛٗٹ سل�ی

کھلا ر�خ سِل�لہ، کَرم، �ش शसलशसलथा, रिम �ृंखलथा مُذ शसलशसलॖ سِلِ�لٕہ
گار سِ�خ शसंगथार مُذ शसगंथार گار سِ�خ

زی ئی س�ب و� لی �ہ ام�الے کے اُ�ب ِ�خ �ب शबनथा मसथाले के उबली हुई 
सब्जी 

مو शसवल َسِول
ہ،  ِ�ی ساما�خ اگرِک،  �خ کِ،  �خ اَس�ی

دما( د�یوا�خی )م�ت
असैशनक, नथागररक, सथामथान््, 
दीवथानी (मकुदमथा) 

مُذ शसशवल سِوِل
ا ال�خ اُ�ب उबथालनथा ئرۍ کرا �ت शसवनु سِون

و( ُ َ�ش وا )�پ سدھا�ہ सधथा हुआ (पश)ु ا �ب शसव् سِوۍ
ا سادھ�خ सथाधनथा ئرۍ کرا �ت शसव् करुन سِوۍ  کرُن

ٖ�تی �ی راج �خ रथाजनीशत مو शस्थास् ھ
ت

اَ�� سِ�ی
گِہ �ی �ت ٖ �ی راج �خ रथाजनीशतज् مُذ शस्थास् दथान ھ دان

ت
اَ�� سِ�ی

اہ، کالا س�ی स्थाह, कथालथा ا �ب स्थाह اہ سِ�ی
دھی �خ ٖ�تی سَم�ب �ی کِ، راج �خ �ت �ی راج �خ रथाजनीशतक, रथाजनीशत 

संबंधी 
ا �ب शस्ऻसी ٲسی سِ�ی

�ٹھ�خے کا ستھان �ی گ(، �ب ٹ )ا�خ ٖ س�ی सीट (अ.ं), बैठने कथा स्थान مو सीट ٹ ٖ س�ی
�ٹی س�ی सीटी مو सीटी ٹی�ٖ س�ی

لاکا ِ ن، سلاخ، سش سی सीख, सलथाख, शलथाकथा مُذ सीख کھ ن/س�یٖ
ٖ سی

ٹ ٛ �خ ا�ی इइंट مو सीर ر ٖ س�ی
�یون  ر ، �ب رِ�ت َ �پ ھاو ،  س�یٖرت، سو�ب

ر �ت ٛ رِ�ی َ �پ
सीरत, सवभथाव, चररत्, 
जीवन-चररत् 

مو सीर् ھ ر�ت ٖ س�ی
خے والا ھاڑ کر� ڑ�پ ھ�ی �پ छेडछथाड करने वथालथा ا �ب सीचल س�یٖژل

گ( �� )ا�خ
ن یم�ی� س� सीमेंट (अ.ं) مُذ सीमठ ھ

� س�یمَٖ�

ِی
ر�خ �ی ی، سش

ن نہ� سِ� शसंहनी, शरेनी مو सीशमन्् خۍ �یمِٖ� �



ہ385 سٕ�ہ ہ م�خٕ ٖ �ی �
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

اں اں، سَو٘�ی و�ی سَ�ی सेशव्थंा, सवै्थंा مو समीशमशन ہ م�خٕ ٖ �ی �
ھا�تی ہ، �پ �خ س�ی सीनथा, छथाती مُذ सीनॖ ہ �خٕ ٖ س�ی

ھ
� � ِ

ش
� گ( ، ورَئ ر )ا�خ �ی �خ س�ی सीशन्र (अ.ं), वररष्ठ ا �ب शसशन्र َر �خۍ �ی ٖ س�ی

کِِ  رٛاکر�ت �پ گ(،  )ا�خ ری  �خ ہس�ی �ی درَسش
सीनरी (अ.ं), प्रथाकृशतक दृश्् مو सीनरी ری �خ س�یٖ

وا س�ی सेवथा مو सीवथा وا ٖ س�ی
لی سُ�ت सतुली مو सॖतल ل َ سٕ�ت

سوٗت सतू مُذ सॖ्ॖर ٕ سٕتھرٕ
اری ورَٛگ،  گ(، کَرم�پ اف )ا�خ عملہسِ�ٹ

सटथाि (अ.ं), कम्दचथारी वग्द, 
अमलथा 

مُذ सटथाि اف س�ٹ
گ( ال )ا�خ س�ٹ सटॉल (अ.ं) مُذ सटथाल ال س�ٹ
گ( وٗل )ا�خ س�ٹ सटूल (अ.ं) مُذ सटूल وٗل س�ٹ

ڈار ھ�خ گ(، �ب ور )ا�خ س�ٹ सटोर (अ.ं), भडंथार مُذ सटोर ور س�ٹ
گ( و )ا�خ س�ٹ सटोव (अ.ं) مُذ सटोव وو س�ٹ

�ٹھ، اَکڑ�خوٗن ٛ �خ ڈ، ا�ی کار، گھم�خ �خ ا�ہ अहकंथार, घमडं, ऐठं, 
अकडिँू 

مُذ सॖरॖ सॖरॖ ٕ�رٕ ٕ�رٕ
۱۔دَرزی

۲۔سُووا
1. दरजी 
2. सआु 

مُذ सॖच ژ�ٕ
ئی سُو� सईू مو सॖचन ژَن�ٕ

ئی ئی کا کام، کَڑھا� سُو� सईू कथा कथाम, कढ़थाई مو सॖचशन-कऻम ِہ کٲم ٕ�ژ�خ
اُمس उमस مو सॖसर سٕسَر

کھ گ(، آل�ی ٹ )ا�خ سکرِ�پ शसरिपट (अ.ं), आलेख مو सॖशरिपट ٹ سٕکر �پ
�کَر گ(، �ت سَمگلرَ )ا�خ समगलर (अ.ं), तसकर مُذ सॖमगलर  َسٕمَگلر

پ مالا َ سمرن، حب समरण, जपमथालथा مُز सॖमरन َسٕمرن
ر �ی ہ، سش سِم�ہ शसंह, शरे مو सॖहॖ ہ سٕ�ہ



سُدرُن386 ہ �پوٗت سٕ�ہ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

)لا(  ہ  �پ رکا�ب �ی سش اوکَ،  سش ہ  سم�ہ
ڈِر س، �خ َ ر ، سا�ہ و�یٖ

शसंह शथावक, शरे कथा 
बच्चथा, (लथा.) वीर, सथाहसी, 
शनडर 

مُذ सॖहॖपतू ہ �پوٗت سٕ�ہ

رکی کھال �ی رمٕہ، سش َ ہ �پ سِم�ہ शसंह चम्द, शरे की खथाल مُذ सॖहॖ-मसुलॖ ہ مُ�لٕہ سٕ�ہ
ہ لگٕ�خ ت،س�خ ھ، سَ�ہ سا�ت सथा्, सशहत, संलग्न ٕملِو सॗत् تۍ� ٍ �

دار ھاگ�یٖ ھی، �ب سا�ت सथा्ी, भथागीदथार مُذ सॗत् बथाज وج �تۍ �ب ٍ �
ھی ھ والا، سا�ت سا�ت सथा्वथालथा, सथा्ी مُذ सॗत् वोल تۍ وول� ٍ �

وہ वह ا رَ�خ �پ स ु سُہ
اری سُ�پ सपुथारी مو सपुथावऺ््द ٲرۍ سُ�پ

ک ک�ش ٖ ر�ی ِ گ(، �خ روا�ئزر )ا�خ سُ�پ सपुरवथाइजर (अ.ं), शनरीक्षक مُذ सपुरवथाइजर زر رَوا�ی سُ�پ
وا ا�ہ �پ ٛ رُد، سو�خ سُ�پ सपुदु्द, सौंपथा हुआ ا �ب सपुदु्द ُرد سُ�پ

اما رُد�خ سُ�پ सपुदु्दनथामथा مُذ सपुदु्दनथामथा امٕہ رُد�خ سُ�پ
ن  �شَ

ٛ رک ا، کسی کے سَ�خ �خ �پ رُدگی، سو�خٛ سُ�پ
ا ں  رکھ�خ م�ی

सपुदु्दगी, सौंपनथा, शकसी के 
संरक्षण में रखनथा 

مو सपुदु्दगी رُدگی سُ�پ

ک ک�شٛ ٖ گ(، اَدھ�ی ٹ )ا�خ ڈ  �خ �خ �ٹ ر�خ سُ�پ सपुररंटेंडेंट (अ.ं), अधीक्षक مُذ सपुररडंट ٹ ڈ�خ رَ�خ سُ�پ
اےئ  �ی ِہ �خ م کورٛٹ، َ�روو�پ ٖ ر�ی سُ�پ

ل�ئے آ
सपु्रीम कोट्द, सववोच्् 
न््था्थाल् 

مُذ सपु्रीम कोट्द م کورٹ ر�ی سُ�پ

ھی کا دَھکّا او، لا�ٹ دَھکّا، دَ�ب धक्कथा, दबथाव, लथाठी कथा 
धक्कथा 

مُذ सतुॖ ہ سُ�تٕ
ھی  سے  ا،    لا�ٹ ھَر�خ ا،   �ب س�خ ٛ ھوٗ�خ �ٹ

ا �خ �ٹ �ی ا،  �پ ل�خ دَھک�ی
ठँूसनथा, भरनथा, लथाठी से 
धकेलनथा, पीटनथा 

ئرۍ کرا �ت सतुनु ُسُ�تن
گ( وڈ�یو )ا�خ س�ٹ सटूशड्ो (अ.ं) مُذ सटूशड्ो وٗڈِ�یو سَ�ٹ
گ( سوچ )ا�خ शसवच (अ.ं) مُذ सचु سُچ

ا سُدھار�خ सधुथारनथा ئرۍ کرا اَ�ت सदुथारुन سُدارُن
ا سُدھر�خ सधुरनथा  ئرۍ کرا اَ�ت सदुरून سُدرُن



د387 ٛ سُ�خ سُدگٕوٗر
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�ک �خ �پُ ڑا، �خ حب �ہِ शहजडथा, नपुंसक مُذ सदुॖगरु سُدگٕوٗر
صُرا�ی सरुथाही مو सरु् َرے�ُ

ئی  ڑا� ُ و�ب وٗرا�ب ٹ کا �پ ٖ�خ ی )ا�ی ُ�ر�خ
ہے( ا � کے کام آ�ت

सरुखी (इइंटों कथा चरूथा जो 
जडुथाई के कथाम आतथा ह)ै 

مو सरुॖख् ۍ ٕ ُ�ر�خ

ا �خ �ب نَ( ما�خ ر�ت )�ب (बत्दन) मथँाजनथा ئرۍ کرا �ت सरुवनु /सरुनथावनु /َرٕون�ُ
اونُ ُ�ر�خ

سُّ�ت )اُردو( ससुत (उ.) ا �ب ससुत سُ�ت
ی ) اُردو(

ت سُس� ससुती (उ.) مو ससुती ی
ت سُس�

ارِش سِ�خ शसिथाररश مو सिुथावऺररश ٲرش سُ�خ
ِہ ٛرٕ وِرٛ�ت ھا�ت گ( �پ پ )ا�خ ِ سکالَرسش सकॉलरशशप (अ.ं) छथात्वशृतत مو सकुथालरशशप پ ِ سُکالَرسش

گ( ر )ا�خ سکوٗ�ٹ सकूटर (अ.ं) مُذ सकूुटर ر سُکوٗ�ٹ
گ( سکور )ا�خ सकोर (अ.ं) مُذ सकुोर سُکور

کا  رے  سو�ی لدی،  �ب را،  سو�ی
ٖگھ�ڑ �ی

سمےَ سے �پوٗروٕ  ،سش سمےَ، 
सवेरथा, जल्दी, सवेरे कथा 
सम्; सम् से पवू्द, शीघ्र 

رکرا ا،�ہُ �ب सलु سُل

ں لام�ی �یٖ ھور �ب رے، �ب ڑَکے، سو�ی �ت तडके, सवेरे, भोरबेलथा में رکرا �ہُ सशुलगरर سُلِہ گِر
سمےَ  لدی،    رِ، �ب رے، اَ�پ سے �پوٗر وٕسو�ی

सवेरे, अशचर, जल्दी, सम् 
से पवू्द 

رکرا �ہُ सशुल سُلِہ
�تو س�ی सेत ु مو समु سُم

گ ما�خٛ मथँाग مو समु سُم
ار رآ�ہ ِ ی، �خ ِ

ھ�ت
ت خے کیس� ا� ھوکٗارہ �ب �ب भखूथा रह जथाने की शस्शत, 

शनरथाहथार 
مُذ सकुॖ سُکٕہ

�خی  ھ�ی �خے آوزار، �پ �ٹ ا کا کی، لو�ہ ا�خٛ �ٹ
�ی�ا �ب

टथँाकी, लोहथा कथाटने कथा 
औजथार, छैनी जैसथा 

مُذ समुॖ , समु्बॖ ہٕ سُمٕہ،سَم�ب
رََ�رگ، ‘کا’ ک �پ دھ وا�پَ �خ َ سم�ب संबंध वथाचक परसग्द, 'कथा' مُذ सनु्द د ٛ سُ�خ



سو٘د رٕ کھۅن388 اونُ سَوٕ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ا، سِلوا�خ سِلا�خ शसलथानथा, शसलवथानथा ئرۍ کرا �ت सवुॖनथावनु ُاون سَوٕ�خ
ا �خ ٖ سِ�ی सीनथा ئرۍ کرا �ت सवुनु ُسُون
ی و�ہ वही ا رَ�خ �پ स्ु سےُئ

لوُن،  �ت گ(، کوٹ �پ سوٹ )ا�خ
وڑا ض آدِ کا�ب ٖ م�ی

سَلوار �ت
'सटू' (अ.ं), कोट पतलनू, 
सलवथार कमीज आशद कथा 
जोडथा

مُذ सठू ھ سوٗ�ٹ

ڑے  گ(، ک�پ سوٹ ک�یس )ا�خ
َک�ا کھ�خے کا �ب ر

‘सटूकेस’ (अ.ं), कपडे 
रखने कथा बक्सथा 

مُذ सठूकेस ھ ک�یس سوٗ�ٹ
اج �ی سٗود، �ب सदू, ब््थाज مُذ सदू سوٗد

ور سٗود�خ सदूखोर مُذ सदूरु سوٗدُر
ی سوٗ�ب सजूी مو सजू سوٗج

راکھ रथाख مُذ सरू سوٗر
ں  �ی دُھو�ئ گ کا،  کے ر�خ راکھ 

گ کا کے ر�خ
रथाख के रंग कथा, धएु ं के 
रंग कथा 

ا �ب सरू ्् )گ سورٗۍ )ر�خ
ھوا  اےئ اَ�ت ک اَدھ�ی رآن کا ا�ی ُ �ت

ھاگ �ب
कुरथान कथा एक अध््था् 
अ्वथा भथाग

مُذ सरूॖ سوٗرٕ

ھ�خے  در سے کُڑ در اَ�خ رمُکھی، اَ�خ �ت اَ�خ
والا

अतंमु्दखी, अदंर-अदंर से 
कुढ़ने वथालथा

ا �ب ससूमथार سوٗسمار
ا �خ ٛ س�پ सपनथा مُذ सथाॆपनु ُن سو٘ �پ

ما ما دھ�یٖ لکا، دھ�یٖ ما، �ہَ ۱۔دھ�یٖ
و ّ ت
۲۔ س

1. धीमथा, हल्कथा, धीमथा-धीमथा 
2. सतत ू

ا �ب सथाॆत سو٘ت

ل سَم�ت समतल ا �ب सथाॆतरु ُر سو٘�ت
�تو س�ی सेत ु مُذ सथाॆ् ھ سو٘�ت

سَمدُ رٕ समदु् مُذ सथाॆदरु سو٘دُر
ٹ َ سَمدُ رٕ�ت समदु्तट مُذ सथाॆदरॖबथाॆठ ھ و٘�ٹ سو٘د رٕ �ب

ر �یوٖ �ت اَ�خ अतंरीव مو सथाॆदरॖखरॏन سو٘د رٕ کھۅن



سودا389 سو٘دُرۍ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کھ�یے( ‘سوٗدُر’ ور )د�ی سوٗد�خ सदूखोर (द.े) ‘सदूरु’ مُذ सदूॖर ्् سو٘دُرۍ
د �خ َ َ�رودٗ ، آ�خ सरूद, आनंद مُذ सथाॆरूद ٗسو٘رود

کوَٕ رِ�پ ا، ا�پ کَ�پّ कच्चथा, अपररपक्व ا �ب सथाॆकुर سو٘کُر
گ( سکول )ا�خ सकूल (अ.ं) مُذ सथाॆकुल سو٘کوٗل

ُ�کھی सखुी ا �ب सथाॆखी سو٘کھی
ا �خ ِ�ت ر �ب را�ب ل، �ب َ سَم، سم�ت सम, समतल, बरथाबर शजतनथा ا �ب सथाॆम/सथाॆम्ब سوم٘، سوم٘ب

�یش ھوٗل وِسش ک �پ ل، ا�ی َ سُوم�ب सोम्बलु, एक िूल शवशषे مُذ सथाॆम्बलु ل سو٘م�بُ
یہ پ� �

ہ، سَ�ن گرٛ�ہ سَ�خ संग्रह, संच् مو सथाॆम्ब़रन َرن سو٘م�ب
ا ک�ترَٕ کر�خ ا، ا�ی گرہ کر�خ س�خ संग्रह करनथा, एकत् करनथा ئرۍ کرا �ت सरॊम्बरुन ُرن سو٘م�ب

ا ت کر�خ �یٖ ِ گر�ہ ا، س�خ ٹھاکر�خ اکِ� इकट् ठथा करनथा, संग्रहीत 
करनथा 

ئرۍ کرا �ت सथाॆम्बरथावनु ُراون سو٘م�ب
سَمدھی समधी مُذ सथाॆन्् ِۍ

سو٘�خ
را گَ�ہ गहरथा ا �ب सथाॆन سو٘ن

ڑَ ڑَکھا�ب اوٗ�ب ऊबड-खथाबड ا �ب सथाॆन-वरॏगनु ن
ُ
سو٘ن وۅگ

وُل�یَت، سُوِدھا سَ�ہ सहुशल्त, सशुवधथा مو सथाॆहुशल्् / 
सथाॆहूल् 

ھ/  وٗلِ�ی سو٘�ہ
َ�تھ

وٗل سو٘�ہ
ہ وٗدا�خ سا�ب सथाबदूथानथा مُذ सोबदूथानॖ ٕہ وٗدا�خ سو�ب

ہ صّ�ب َ ک �ت ٖرکاا�ی م�ی سو�پور،ک�ش सोपोर, कश्मीर कथा एक 
कसबथा 

مُذ सोपोर سو�پور
کی  ہے  لو� ں  رم�ی م�ی ک�ش سوف، 

ر َ�ت �ی ان کا کسٛش �خ
सोि, कश्मीर में लोह ेकी 
खथान कथा क्षेत् 

مُذ सोि ھ سو�پ
سوچ सोच مُذ सोच/सोंच چ

ٛ �خ سوچ/سو
ا �خ سو�پ सोचनथा ئرۍ کرا اَ�ت सथाॆचनु ُن سو�پ

سودا सौदथा مُذ सोदथा سودا



ھٕر390 ا�ت سۅ �پ سوداگرَ۔ سوداگار
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

سوداگر सौदथागर مُذ सोदथागर / 
सोदथागथार 

سوداگرَ۔ سوداگار
ن  ٖ مک�ی و�خ سوڈا�ب کا  خے  کھا�

ہے ا� ا�ت ں ڈالا �ب اےئ م�ی �پ
खथाने कथा सोडथा जो नमकीन 
चथा् में डथालथा जथातथा ह ै

مو सोडर َسوڈر

سُورَ सअुर مُذ सोर سور
ھ،  �پورٗا بھی کُ�پ سارا، سَم�ت، سَ� सथारथा, समसत, सभी कुछ, 

परूथा
ا �ب सोर/सोरु् سور/سورے

نَ  رے سم�پ رے دھ�ی ا، دھ�ی ک�خ ُ �پ
ا و�خ �ہ

चकुनथा, धीरे-धीरे समथापत 
होनथा

ئرۍ کرا اَ�ت सोरुन سورُن
ت ٛ ت، کلا�خ وا، سما�پٛ ا�ہ ک�ت ُ �پ चकुतथा हुआ, समथापत, क्लथंात ا �ب सथाेरॖवनु سو رٕونُ

ئی ئی کا کام، کڑھا� سُو� सईु कथा कथाम, कढ़थाई  सोजशनकथावऺम ہ کٲم سوز�خ
ا �خ �ب ھ�ی �ب भजेनथा ئرۍ کرا �ت सोजनु سوزُن

ھول سوسن کا �پ सोसन  कथा  िूल مُذ सोसन سوسَن
گ کا ھول کے ر�خ ‘سوسن’ �پ ‘सोसन’ िूल के रंग कथा ا �ب सोसॖन्् خۍ� سوٕ�

گ( ا) ا�خ ۱۔صو�خ
را �بوُ�ت ۲۔�پ

1. सोिथा (अ.ं) 
2. चबतूरथा 

مُذ सोफॖ ہ سو�خٕ
مارا �ہ हमथारथा ا رَ�خ �پ सोन سون

ت وسَ�خ वसंत مُذ सों् تھ� ٛ سو�خ
ت رِ�توُ ت کال، وسَ�خ وس�خ वसंतकथाल, वसंत ॠत ु مُذ सों् कथाल تھ کال� ٛ سو�خ

ں  ھ م�ی ری( کے اَر�ت ۱۔ وہ )س�ت
کت ر�یُ �پ

۲۔ ‘ سُہ’ �پوٗر وٕ َ�رگ

1. वह (सत्ी.) के अ््द में 
प्र्कु्त
2. ‘सु’ पवू्दसग्द 

مُذ सरॏ سوۅ

ھاو سو٘�ب सवभथाव ا �ب सरॏबथाव او سۅ�ب
مان دھ�ی ھداری، �بُ دھٕ ، سم�ب ُ سُ�ب सबुदु ्ध, स-मझदथारी, बदु ्शधमथान  مُذ सरॏबथाॆद و٘د سۅ �ب

دھّہِ ُ سُ�ب सबुदु ्शध مُذ सरॏबरॏद ۅد سۅ�ب
ٛر ا�ت سُ�پ सपुथात् مو सरॏपथा्ॖर ھٕر ا�ت سۅ �پ



سۅر سۅر391 سۅ �پوٗت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

وٗت سُ�پ सपुतू مُذ सरॏपतू سۅ �پوٗت
پھل سُ�

सिुल مُذ सरॏिल ھَل سۅ�پ
سَمے ھا  سُکال، اَ�پ सकुथाल, अच्छथा सम् مُذ सरॏकथाल سۅکال

ات ھی �ب ا�پ अच्छी बथात مو सरॏक् سۅکَ�تھ
سُکَرم सकुम्द مُذ सरॏकरॖम سۅکَرٕم
ار سُوِ�پ सशुवचथार مُذ सरॏव्चथार ژار سۅو�ب

ھاسے �خے مَن سے، سۅا�پ �پ ا अपने मन से, सवेच्छथा से رکرا �ہُ सरॏमनॖ ہ سۅمَ�خٕ
سۅدَھرم सवधम्द مُذ सरॏदरॖम سۅدَ رٕم

سَوا सवथा ا، مُذ �ب सरॏद سۅاد
ن  �ی ٛ کتِ ک�ش ا، سش ا�خ و�ب ور�ہ ھک کر�پ �ت

ا ا�خ و�ب ا، اَست �ہ ا�خ ھ �ب ُ�ب ا، �ب ا�خ و�ب �ہ
्ककर चरू हो जथानथा, 
शशक्त क्षीण हो जथानथा, बझु 
जथानथा, असत हो जथानथा 

ئرۍ کرا اَ�ت सरॏननु ُن سۅ�خ

ا ھ�ت نَ، سُل�ب ا �پ سس�ت ससतथापन, सलुभतथा مُذ सरॏजर/श्रॏजर  ر َ رو٘�ب ر/�ش سۅ�ب
ب سب  سمےَ حب ۱۔سُکال، وہ 

و ھ �ہ ااورسُل�ب ھ سس�ت ک�پ
ئی ھا� ا اَ�پ ئی �ی ھلا� ئی �ب ۲۔لا( کو�

1. सकुथाल, वह सम् 
जब सब कुछ ससतथा और 
सलुभ हो 
2. (लथा.) कोई भलथाई ्था 
अच्छथाई 

مُذ सरॏछ ھ سۅ�پ

ت �یٖ ات �پ خن، �ب سُ� सखुन, बथातचीत مُذ सरॏखन َن سۅ�خ
دھاسادا سوٗدھا، س�یٖ सधूथा, सीधथा-सथादथा ا �ب सवद/सरॏदॖ سۅد/ سۅدٕ

ں( ھ م�ی در�ب ی�ت کے س�خ گ� ُ�ر)س�ن सरु (संगीत के संदभ्द में) مُذ सरॏर سۅر
ھا( ان )�ب ِہ وِگ�ی دھو�خ ध्वशन शवज्थान (भथा.) مُذ सरॏरॖग््थान ان سۅرگ�ی

ا �خ �ت �ی �رکت، �پ हरकत, चतेनथा مُذ सरॏर سۅر
ٹ گا�ہ ُ ٹ، ُ�گ�ب ا�ہ خمُ�خ ٹ، کُ� لا�ہ ُ کُل�ب कुलबलुथाहट, कुनमनुथाहट, 

सगुबगुथाहट 
مُذ सरॏर सरॏर سۅر سۅر



ٕہ392 سۅ ل�ب اونُ/ سۅرسشنُ سۅرسش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

صاف  ا،  اوں(دھو�خ �پ ھ  ا�ت ا)�ہ کر�خ
(हथा्-पथँाव) धोनथा, सथाि 
करनथा 

ئرۍ کرا �ت सरॏर शथावनु/  
सरॏरशनु 

اونُ/  سۅرسش
ن سۅرسشُ

زی  سَ�ب ساگ  کا  رکار  ک �پ ا�ی
ں �ی تے �ہ ر کے لوگ کھا� م�ی ک�ش

एक प्रकथार कथा सथाग 
शजसकी सब्जी कश्मीर के 
लोग खथाते हैं 

مو सरॏचल  سۅژَل

سۅرگ सवग्द ا �خ सवरॖग سۅ رٕگ
سۅرگ دَوار सवग्द द ्वथार ا �خ सवगॖ्द द ्वथार سۅرگٕہ دواٛر

سۅرگ واس सवग्दवथास ا �ب सवगॖ्दवथास سۅرگٕہ واس
سۅرگ واسی सवग्दवथासी ا �ب सवगॖ्दवथावऺस् سۅرگٕہ وٲسۍ

ہ سۅرگ�ی सवगदी् ا �ب सवरगी سۅرگی
ُ�رما सरुमथा مُذ सरॏरमॖ سۅرمٕہ

ُ�رمادا�خی सरुमथादथानी مو सरॏरमॖ दथावऺन््  سۅرمٕہ دٲ�خۍ
ئی ا� �خ ٛ �ہ سش शहनथाई مو सरॏरन् َخے سۅر�

ٹ َ�رَ�را�ہَ सरसरथाहट مو सरॏसॖरथा् سۅٕ�رارے
گُھن घनु ا �ب सरॏसरु سۅُ�ر

و ں گُھن لگی �ہ �بس م�ی शजसमें घनु लगी हो ا �ب सरॏसरुलद سۅٕ�رۍ لَد
سُکھ सखु مُذ सरॏख سۅ کھ

، اَکسّمات ِ�ٹھاےئ �ٹھے �ب �ی �ب ک،  ا�خ اَ�پ अचथानक, बैठे-शबठथाए , 
अकसमथात्

رکرا �ہُ सरॏखॖ-मरॏखॖ ٕسۅ کھٕ مۅ کھ
سُکھ سَمرِدٛھی सखु-समदृ ्शध ا �ب सरॏखॖ-सथाव् َسۅ کھٕ ساوے

ا �خ گُ �خ
ُ

گ गनुगनुथा مُذ सरॏखॖवशुनु ن سۅ کھٕ وسُشُ
خے کے  ڑ� رف �پ ا �ب ارش �ی )�ب

ا ا�خ ٹ �ب ٛ ھ�خ
َ ادَلوں کا �پ عد( �ب �ب

(बथाररश अ्वथा बि्द  पडने 
के बथाद) बथादलों कथा छंट 
जथानथा 

ا �ب सरॏगॖन््थार  ار �ی ٛ سۅ گٕہ �خ

ھ سُل�ب सलुभ ا �ب सरॏलबॖ ٕہ سۅ ل�ب
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ا سو�خ सोनथा مُذ सरॏन سۅن
�خّی َ خے کی �پ سو� सोने की पन्नी مُذ सरॏनॖ वरूख ہٕ ورُکھ سۅ�خ

ھوسشن خے کے آ�ب سو� सोने के आभषूण مو सरॏनॖ वस ہٕ وس سۅ�خ
ہ�ڑی

سُ�ن सनुहरी ا �ب सरॏनॖहवऺ््द رۍ ہٕ �ہئ سۅ�خ
ار سُ�خ सनुथार مُذ सरॏनरु ُر سۅ�خ

ا �پّ َ ھا، لاڈلا�ب ا، ا�پ �ٹ �ی ا�ب را�ب रथाजथा बेटथा, अच्छथा, लथाडलथा 
बच्चथा 

ا �ب सरॏनॖ गथाॆबरु ُر ہٕ گو٘�ب سۅ�خ
سوت सौत مو सरॏन سۅن

ا ط�خ ُ ت، �خ سُ�خ सनु्नत, खतुनथा مو सरॏन्् تھ� سۅ�خ
ا رِّ�ی �یش، سون �پ ی وِسش کسٛش ک �پ ا�ی एक पक्षी शवशषे, सोनशचरै्था مُذ सरॏनॖॖशचचरु ر ُ حپ ِ ہٕ �پ سۅ�خ

سکار
ات کَرم سَ�خ �بَ जथातकम्द संसकथार مو सरॏन्दर دَر سۅ�خٛ

در سُ�خ सुंदर ا �ب सरॏन्दर دَر سۅ�خٛ
ری درس�ت ت سُ�خ ٛ �خ �ی دری، اَ�ت سُ�خ सुंदरी, अत्ंत सुंदर सत्ी ا �ب सरॏन्दर मथाल دَر مال سۅ�خٛ

وٗ�ٹی ھو�ب �پ ِ �ب शबच्छू-बटूी مو सरॏ् سۅے
َ�تی �ب बतती مو सरॏ्् تھ� َ سۅ �ی

لا )ستھان( مَروسٛتھل �یٖ �ت ر�ی रेतीलथा (स्थान), मरुस्ल ا، مُذ �ب सॆक््लु ل ک�یُ س�ی
چ �ی �ب �پوں  �ی ں، �ب چ م�ی �ی �ب बीच में, बीचोंबीच مُذ सॆमजं/सॆमजंस /ٛز سے٘ م�خ

ٛزسَ سے٘ م�خ
کو�پوُری  زی  س�ب کسی  ا  �ی س 

ٛ ما�خ
ا ا، گلا�خ طرح سے �پکا�خ

मथँास ्था शकसी सब्जी 
को परूी तरह से पकथानथा, 
गलथानथा 

ئرۍ کرا �ت सॆशन््रथावनु ُرِاون ٘�خ س�ی

گ( ما )ا�خ �ی سِ�خ शसनेमथा (अ.ं)  مُذ सॆशनमथा مِا �خ س�ی
ال ٛما�ہ �ی سِ�خ शसनेमथाहथाल مُذ सेशनमथा हथाल ال مِا �ہ �خ س�ی

س�یہ�ڑا सेहरथा مُذ सेहॖर ٕ ٕہ�ڑ س�ی
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دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
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 ، والے  خے  ڑَ� �پ ں  م�ی زی  سَ�ب
ٹے ک�یٖڑے ھو� ٹے �پ ھو� �پ

सब्जी में पडनेवथाले छोटे-
छोटे कीडे

مو स्् ٘یے��
ار سِ�ت शसतथार مُذ सेतथारॖ ارٕ �ت س�ی

اروادٛگ سِ�ت शसतथारवथादक مُذ सेतथावऺ््द ٲرۍ �ت س�ی
ھاڑ ڑ �پ ھ�ی ڑ ، �پ ھ�ی �پ छेड, छेड-छथाड مو से् تھ� س�ی

ھاڑ  �پ ڑ  ھ�ی �پ اَکارن  �یٖزسے  �پ ر  �ہ
خے والا کر�

हर चीज से अकथारण 
छेडछथाड करनेवथालथा 

ا �ب सीचल  س�یٖژل
کتِ �ٹھ ، دَھن وان و�یٛ س�ی सेठ, धनवथान व्�क्त مُذ सेठ ٹھ� س�ی

ک �تول اوکی ا�ی ار�ی ر، �پ ۱۔س�ی
ٹ ُ�ش �ت ہ، س�خ �ت رَ�ی ۲۔�ت

1. सेर, चथार पथाव की  एक 
तौल 
2. तपृत, संतषु्ट 

مُذ सेर ر س�ی

وِ گ(، سََ�پ ری )ا�خ �ٹ سکر�ی  सेरेिटरी (अ.ं), सशचव ا �ب सेरेिटरी, 
स्कटरी  

ری،  �ٹ کر�ی س�ی
ڑی

� سی
دورٗ سِ�خ शसंदरू مو सॆंदंॖर ٕدر ٛ �خ س�ی

ڈَل �خ س�ی सैंडल (अ.ं) مو सैंडल ڈَل �خ س�ی
امِ�ٹی ِ�خی م�ٹی، کھڑ�ی گا�پ गथाचनी  शमट् टी,  खशड्था 

शमट् टी 
مو स्ि ھ �پ س�ی

رش َ ھومِہ، �خ ل �ب سَم�ت समतल भशूम, िश्द مُذ स््रु تُھر� س�ی
ک دو�رے  گ( ا�ی ٹ) ا�خ س�ی

ں �ی و�ئ کے سمان اور�پوٗرک وس�ت
सेट (अ.ं), एक दसूरे के 
समथान और परूक वसतएु ं

مُذ स्ट ٹ س�ی

�پے  �پ ا  ِ�خ �ب َن  ھو�ب �ب ں  م�ی ہ  �ی َ آماسش
ا ا�خ رَہ �ب

आमथाश्था् में भोजन शबनथा 
पच ेरह जथानथा 

مُذ स्ठ ٹھ� س�ی
ر ُ رَٛ�پ ت، اَدھِک، کا�خی ،  �پ �ہ �ب बहुत, अशधक, कथािी, प्रचरु ا �ب स्ठथा ٹھا� س�ی

تِ رَٛما�خ ک�تِی، �پ ٛ و�ی پھل  سِدھ ، سَ� शसद ्ध, सिल  व्�क्त 
प्रमथाशणत 

ا مُذ،�ب स्द د س�ی
ت�ا پھل� سِدھدِ سَ� शसद ्शध-सिलतथा مو स्द् دستھ سی
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کتِ،  و�ی سادہ  دھا،  ۱۔س�ی
ھالا ھولا �ب �ب

م�خے ں، سا دھ م�ی ۲۔س�یٖ
1. सीधथा सथादथा व्�क्त, 
भोलथा-भथालथा 
2. सीध में, सथामने 

ا، مُذ �ب स्दॖ ٕ د ٘ س�ی

پھل  س� ا،  ا، سدھ�خ و�خ ۱۔کام سِدھ �ہ
ا و�خ �ہ

ا ا، سُدھر�خ و�خ دھا �ہ ۲۔س�یٖ
1. कथाम शसद ्ध होनथा, 
सधनथा, सिल होनथा 
2. सीधथा होनथा, सधुरनथा 

ئرۍ کرا اَ�ت स्दनु دُن س�ی٘

ں  م�ی دھ  س�ی ا،  �ت �ٹ ک�پ ِ�ش �خ نَ،  دھا�پ س�ی
ہِ، کام کی سِدّھہِ،  ھ�ت

ت خے کی سِ� و� �ہ
ا سادھ�خ

सीधथापन, शनष्कपटतथा, 
सीध में होने की शस्शत, 
कथाम की शसदश्ध, सथाधनथा 

مُذ स्जर َزر س�ی

ت  ِ ر�ہ نَ، کھو�ٹ دھا �پ سادگی، س�ی
ی

ت ھ�
ت خے  کی س� و� �ہ

सथादगी, सीधथापन, 
खोटरशहत होने की शस्शत 

مُذ स्जर-पजर زَر زرَ۔�پ س�ی٘
مَ�ا मसथा مو स्स ّس�یس

ن �شَ
ٛ ل ک گ(، �پَ ڈ )ا�خ ک�خ س�ی सेकंड (अ.ं), पल क्षण مُذ स्कंड ڈ ٛ �خ کَ س�ی

مُ�تے  ککُر کے  رکار  �پ ک  ا�ی
گ�تے  اُ ت  ر�ی ں  م�ی ت  ور�ی �ب

ں �ی �ہ
एक प्रकथार के कुकुरमतुते 
जो रेत में उगते हैं 

مُذ स्कॖबवऺब्् ۍ �ب ئ کٕہ �ب س�ی٘

ت ر�ی रेत مو स्रख کھ س�ی٘
ٹ َ لا �ت �ی �ت ر�ی रेतीलथा तट مُذ सॆशक-बरॊठ ھ و٘�ٹ کِہ �ب س�ی٘

کڑا ا�ٹ ھوٗمی کالم�ب لی �ب �یٖ �ت ر�ی रेतीली भशूम कथा लंबथा टुकडथा مُذ सॆशक-डथािर ھَر کِہ ڈا�پ س�ی٘
�تھل لا� �ی �ت چ کار�ی �ی �ب دی کے  �خ नदी के बीच कथा रेतीलथा 

स्ल 
مُذ सेशक-शथाठ ھ ا�ٹ کِہ سش س�ی٘

ری �ٹ �ی گ(، �ب ل )ا�خ س�یٛ सेल (अ.ं) बैटरी مو स्ल ل س�ی
ل ھرا�تَ ۱۔گاد�ب

وٖ �ی ۲۔موٗل، آدھار، �خ
1. गथादभरथा तल 
2. मलू, आधथार, नींव 

مو स्म سی

اسنَ سِم�ہ शसंहथासन مُذ स्महथासन س�یمہ�اسَن

ا ا، گل�خ ک�خ �پوری طرح سے �پَ परूी तरह से पकनथा, गलनथा ئرۍ کرا اَ�ت स्ननु خُن� س�ی
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گ( ڈ )ا�خ �ٹی گر�ی �خ س�ی सेंशटग्रेड (अ.ं) مُذ स्ंशटग्रेड ڈ �ٹی گرٛ�ی �خ س�ی
ر �ٹ �ٹی م�ی �خ س�ی सेंशटमीटर مُذ स्ंशट मीटर َر �ٹ ٖ �ٹی م�ی �خ س�ی

دی دھو�خَ رکی سِ�خ م�ی دھو، ک�ش سِ�خ शसंध ु, कश्मीर की शसंध ुनदी مو स्ंद د ٛ �خ س�ی
وٗرا اولَوں کا �پ �پ चथावलों कथा चरूथा स्रु ُر س�ب

ا  ا، �پکا�ی زی، سَلو�خ ئی سَ�ب و� ئی �ہ �پکا�
س

ٛ وا ما�خ �ہ
पकथाई हुई सब्जी, सलोनथा, 
पकथा्था हुआ मथँास 

مُذ स्नु ُن س�ب

و�ٹی س کی �ب
ٛ ما�خ मथँास की बोटी مُذ शसन््-िथाॆल ھو٘ل �خۍ �پ ِ�

سُ�ت، آلسی ससुत, आलसी ا �ب स्थाॆप و٘پ س�ی
دھا س�یٖ सीधथा ا �ب स्रॊद و٘د س�ی

دھاسادھا س�یٖ सीधथा-सथादथा ا �ب स्थाॆद-सथादॖ ٕو٘دساد س�ی
ھَڑوا، دَلال �ب भडवथा, दलथाल مُذ स्थाॆस و٘س س�ی

ک دَم  ں، ا�ی دھ م�ی الکل س�ی م�خے�ب سا
शबल्कुल सीध में, एकदम 
सथामने 

مُذ स्ॆशद-स्थाॆद و٘د دسٕ�ی س�ب
رَ  �پ کھ�خے والا  دھاد ر سے س�ی ا�ہ ِہ�ب ک�ت ڑھاو�ی �ی رَ سے �ٹ �ت ٖ ھ�ی �ب बथाहर से सीधथा शदखनेवथालथा 

पर भीतर से टेढ़था व्�क्त 
ا �ب स्दॖ-हथाॆल و٘ل دٕ �ہ س�ب

کی  ئی �پ ا کو� زی �ی مک کی س�ب ا�خ ِ�خ �ب
ز �ی ئی �پ و� �ہ

शबनथा नमक की सब्जी ्था 
कोई पकी हुई चीज 

ا �ب स्थाॆन و٘ن س�ی

گ ری لِ�خ د’ کاس�ت دھا، ‘س�یُ س�یٖ सीधी, ‘स्थाॆद’ कथा सत्ीशलंग ا �ب स्ॆज ز �ی سئ
ا دھاکر�خ س�ی सीधथा करनथा ئرۍ کرا �ت स्ॆजॖरथावनु ُٛزراون س�ی

श  ش
رَات بِ �ب َ سش शब-ए-बरथात مو शब-ए-बरथात رَات بِ �ب َ سش

کے  م�لما�خوں  در  َ �ت ب  َ سش
ِہ  اَ�ت ک  اَ�خوساراا�ی کی  واس  وِسش

ررات �پوَ�ت

शब-ए-कद् मसुलमथानों के 
शवश्वथास के अनसुथार एक 
अशत पशवत् रथात 

مو शशब-कदॖर در َ بِ �ت َ سش
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ب معراج، وہ رات �بس  َ سش
خے آکاش  رت مؐحمد � دن ��خ
ات  ساک�ش کا  دا  ُ �خ اکر  �ب ں  م�ی

ا کار ک�ی

शब-ए-मरेथाज, वह रथात 
शजस शदन हजरत महुम्मद 
ने आकथाश में जथाकर खदुथा 
कथा सथाक्षथातकथार शक्था 

مو शब-ए-मरेथाज  ِب َ سش
معراج

اگرن ٛرِی �ب داری، را�ت �ی ب �ب َ سش शब-बेदथारी, रथाशत् जथागरण مو शब-बेदथावऺरी         دٲری �ی ب �ب َ سش
ا  گ�ی ا  �ی ھر�پکا  �ب رات  ں  م�ی ی  گ�پ د�ی
ن �ب

ٛ �خ ک و�ی م کاا�ی ل�خ س اور سش
ٛ ما�خ

दगेची में रथात भर पकथा्था 
ग्था मथँास और शलगम 
कथा एक व्ंजन 

مو शब-दगे گ ب د�ی َ سش

اں �ی ا�خ مَن گھڑت ک�ہ मनगढं़त कहथाशन्थँा, गपप مو शबरंग گ ب رَ�خٛ َ سش
ھ�خے  گڑ اں  ِ�ی ا�خ ک�ہ مَن گھڑت 

ا وڈ�ی ّی، گ�پ والا، گ�پ
मनगढं़त कहथाशन्थँा 
गढ़नेवथालथा, गपपी, गपोशड्था 

ا �ب शब-रवऺंग्् گۍ رٕئ�خ �ب َ سش
د �ب سش शब्द مُذ शबॖद ٕد �ب َ سش

وا�خی ڑھ�تی �ب َ اب، �پ �ب سش शबथाब, चढ़ती जवथानी مُذ शबथाब اب �ب َ سش
�خم �ب

َ سش शबनम مُذ शबनम َخم� �ب
َ سش

رکی  اُ�پ سوسے  سات   ت،  َ سش
کت رَ�یُ ل�یے �پ ں سوکے  ا م�ی �کھ�ی

शत, सौ, सथात सौ से ऊपर 
की संख्था में 'सौ' के शलए 
प्र्कु्त 

مُذ श् ھ
ت

� َ ش
�

�ٹن  ڈمِ�خ �ی �ب گ(  کاک)ا�خ ل  �ٹ َ سش
ا ڑِ�ی کی �پ

शटल कॉक (अ.ं), 
बैडशमटंन की शचशड्था 

مُذ शटर कथाक رَکاک �ٹ َ سش
ِہ ک�ت ص، و�ی �خ

سش शख़स, व्�क्त مُذ शखॖस ص ٕ
�خ

َ سش
�توٕ ک�ت ت، و�ی ص�ی �خ

سش शश़्स्त, व्�क्ततव مو शखशस्् تھ�َ صِ�ی
�خ

َ سش
ر �ت �خ َ ک �ت ا�ی एकतंत् مُذ शख़सी शनजथाम ام �خ ص �خ �خ

سش
رادھَ ھ ماس کا �ش و، �پ ُ �ش ِ ھَ ماس کا سش �پ छह मथास कथा शशश,ु छह 

मथास कथा श्थाद ्ध 
ا، مُذ �ب शडमोस ڈموس َ سش

و راب �ہ کھ �خ ک آ  �خ �بس کی ا�ی शजसकी एक आखँ खरथाब हो ا �ب षड्कोन ڈکٕون َ سش
ا لاسش ھ�ی اَرمان، اَ�ب अरमथान, अशभलथाषथा مُذ शर ر َ �ش



ڈ398ٕ رٛ�خٛ َ �ش رح �ش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھاو دَر  ، �ب दर, भथाव مو शरह رح �ش
ر اس�ت عت، اسِلامی دھرم سش ر�ی �ش शरीअत, इसलथामी धम्दशथासत् مُذ शरअ رع �ش

رن �ش शरण مو शरन َرن َ �ش
گُّ�ا गसुसथा مُذ शरथार् ھ رارَ�ت َ �ش

راب َ �ش शरथाब مُذ शरथाब راب َ �ش
ل�یے ہ، مَدرا ا�خ راب �خ َ �ش शरथाबखथानथा, मशदरथाल् مُذ शरथाबखथानॖ ہٕ ا�خ راب �خ َ �ش

را�بی َ �ش शरथाबी ا �ب शरथावऺब्् رٲ�بۍ �ش
َت را�خ َ �ش शरथाित ا �ب शरथाफ् تھ�َ را�خ َ �ش

ھے داری �ب سا सथाझदेथारी مو शरथाक् تھ راک� �ش
ہ �ب ھا، رُ�ت و�ب ن، سش

ُ
گ गणु, शोभथा, रुतबथा مُذ शरॖफ رٕف �ش

رم َ �ش शम्द مو शरॖम رٕم َ �ش
دا رمِ�خ َ �ش शशमइंदथा ا �ب शरमदंॖ ٕد رم�خ �ش

دگی ٛ رم�خ َ �ش शशमइंदगी مو शरमदंॖगी دگٕی رم�خ �ش
رط َ �ش शत्द مُذ शत्द رط �ش

ی�ا � خے والا  �پ ا� ا�ب رلگا�ی رط �پ �ش शत्द पर लगथा्था जथाने वथालथा 
पैसथा 

مو शत्दल رطَل �ش
ت َ ر�ب �ش शरबत مو शरब् تھ� َ ر�ب َ �ش

ا ھاگِ�ت ہ �ب رکَت،س�ہ ِ �ش शशरकत, सहभथाशगतथा مو शरक् رکَ�تھ َ �ش
اگتَ ر�خ َ �ش शरणथागत مُذ शरनथाग् اگَ�تھ ر�خ َ �ش

ھروسا، آستھا �ب भरोसथा, आस्था مو श्प् تھ� َ ر�پ َ �ش
ا �خ َ�پ �پ पचनथा کرٛا श्पनु ُن رٛ�پ َ �ش

ہ �ی ِ ا�پ سُ�پ सपुथाच्् کرٛا श्पवनु ُہ ون رٛ�پ َ �ش
ردھا َ �ش श्द ्धथा مو श्दथा رٛدا َ �ش

ا ا�خ چ �ب َ �پ ا،  �خ �ب ھ�ی �پ छीजनथा, पच जथानथा کرٛا श्मनु رٛمُن َ �ش
ڈٕ’ کھ�یے ‘َ�ر�خ د�ی (द.े) सरंडॖ ا �ب श्डंॖ  ٕڈ رٛ�خٛ َ �ش



رٛو٘د399 �ش ٛز رٛ�خ َ �ش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

موٗرا َ �ب जमरूथा مُذ श्रंज ٛز رٛ�خ َ �ش
د ھ�ی اسا�پ ھو�ٹ �پ छोटथा-सथा छेद مُذ श्व رٛو َ �ش

رادَھ �ش श्थाद ्ध مُذ श्थाद رٛاد َ �ش
ُھری �پ छुरी مو श्थाख راکھ َ �ش
ان سٕ�خ सनथान مُذ श्थान رٛان َ �ش

گوٹ ٹ، ل�خ َ ان �پ س�خ सनथानपट, लंगोट مو श्थानॖपठ ٹھ� َ ہٕ �پ رٛا�خ َ �ش
ہ ا�خ �ل �خ اگار،�خ ا�خ سَ�خ सनथानथागथार, गसुलखथानथा مُذ श्थानॖकुठ ہٕ کُ�ٹھ رٛا�خ َ �ش

ہ �خ �ی راونُ کام�ہ �ش श्थावण कथा महीनथा مُذ श्थावनु ُراون َ �ش
مِا راونُ �پور�خ �ش श्थावण पशूण्दमथा مو श्थावनॖ पशुनम خِم� ُ ہٕ �پ راو�خ َ �ش

دَھن  ا  �ی امال  رَا�ی �پ )لا(  ا،  ا�خ �پ َ �پ
ا �خ ڈکار ل�ی

पचथानथा, (लथा) परथा्था मथाल 
्था धन डकथार लेनथा

ئرۍ کرا �ت श्परथावनु ُراون رِٛ �پ َ �ش
ا َمِت کر�خ سش शशमत करनथा ئرۍ کرا �ت श्मरथावनु ُرمراون ئ �ش

ھڑی ارش کی �ب �ب बथाररश की झडी  श्थावऺन्् رٲ�خۍ َ �ش
د( �ب ک سش ری )آدرسوٗ�پ �ش श्ी (आदर सचूक शब्द) مُذ श्ी ری �ش

ا ُ�ڑک�خ सडुकनथा مُذ श्तु ् رٛت ُ �ش
�ٹھ ٛ �تھی/ گا�خ ٛ ئی گر�خ و� ھی �ہ اُل�ب उलझी हुई गं्रश् गथंाठ مُذ श्कु رٛک ُ �ش

د لوک، �پَ سش श्लथाेक, पद مُذ श्कु رٛک ُ �ش
ن وُو�پ �ہ دکا �ب �ب رک’ سش ُ ‘�ش 'श्कु' शब्द कथा बहुवचन مُذ श्कु्् رٛکۍ ُ �ش

ر �ت دھ، �پوَ�ی ُ سش शदु ्ध, पशवत् ا �ب श्चू ٗرٛوژ ُ �ش
ا�پوٗروک ر�ت �ت ا�پوٗروکَ، �پوَ�ی دھ�ت سش शदु ्धतथापवू्दक, पशवत्तथापवू्दक رکرا �ہُ श्चू़्् पथावऺठ्् ھۍ ٲ�ٹ رٛوژٗۍ �پ ُ �ش

وٗت ا�ب ا، �ش سَموٗ�پ समचूथा, सथाबतू ا �ب श्ूटं ٹ ٛ روٗ �خ ُ �ش
ا وٗت، سموٗ�پ ا�ب الکل �ش �ب शबल्कूल सथाबतू, समचूथा ا �ب श्ूटुं् ُٹے� ٛ �خ روٗ ُ �ش

کت �یُ سَ�خ सं्कु्त ا �ب श्थाॆद رٛو٘د �ش



کھ�تی400 ِہ، �ش ک�ت َ �ش رٛود٘ گرَٕ �ش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کت �یُ سَ�خ सं्कु्त घर (पररवथार) مُذ श्थाॆद गरॖ رٛو٘د گرَٕ �ش
وچ سش शौच مُذ श्ोच رٛوژ �ش

ا �ت ُ�پ سش शशुचतथा مو श्ोचथाचथार رٛوژاژار �ش
ری کَرن دھی کَرن، �پوَ�ت سش शदु ्धीकरण, पशवत्ीकरण ئرۍ کرا �ت श्ोचरथावनु ُرٛوژرٕاون �ش

گپَ गपप مُذ श्रॏ् ھ رٛۅ�ت �ش
اں ک�ی سُ�ب सबुशक्थँा مو श्रॏकॖन्् رٛۅکٕ�خۍ �ش

ا �خ اں ل�ی ک�ی ا، سُ�ب ک�خ سُ�ب सबुकनथा, सबुशक्थँा लेनथा ئرۍ کرا اَ�ت श्रॏकन््न अचनु ن اَژُن �ب رۅک�خ �ش
ا سکُڑٛ�خ शसकुडनथा ئرۍ کرا اَ�ت श्रॏकुन ُرٛۅکن �ش

وا سِکُڑا�ہ शसकुडथा हुआ ا �ب श्रॏक््ोमतु  تومُت� رٛۅک�ی �ش
گھروں کی آواز ھن، گھ�خ

َ ھن �ب
َ �ب झन-झन, घुघंरुओ ं की 

आवथाज 
مُذ श्रॏन्् رٛۅ  �خۍ �ش

ھا گ، گُ�پ ُ�ر�خ सरंुग, गिुथा مو श्रॏंग گ رٛۅ�خٛ �ش
ہ ئ سِم�ہ शसंह مُذ शज, श्ज َرز ز،�ش �ش

لا �ی ہ، �پ ِ�ش سش शशष््, चलेथा مُذ शश ش سش
ج �خ طرَ َ �ش शतरंज مُذ शतरंज ج �خ طر �ش

ئی گا� �خ ا، �پ روگ�ت �ی ا، �خ �خ َ سش शफथा, नीरोगतथा, चगंथाई مُذ शफथा ا �خ َ سش
ال �ت ہ، اَس�پ �ال�ی کِ�ت ِ ہ، �پ ا�خ ا �خ �خ َ سش शिथाखथानथा, शचशकतसथाल्, 

असपतथाल 
مُذ शफथाखथानॖ ٕہ ا�خ ا�خ �خ َ سش

کّر سش शक्कर مُذ शकर کَر سش
ارے کّر�پ سش शक्करपथारे مُذ ~ पथारॖ ٕار ~ �پ

د �خ کّر�ت سش शक्करकंद مُذ ~ कंद د ٛ �خ َ ~  �ت

ت کا�ی سش शशकथा्त مو शकथा्् تھ� َ کا�ی َ سش
ک سش शक مُذ शख کھ َ سش

اد�یوی ھ�یِہ، مَ�ہ ل، سامَر�ت ِہ، �بَ ک�ت �ش शशक्त, बल, सथामर््द, 
महथादवेी 

مو शशक्त, शशखत کھ�تی ِہ، �ش ک�ت َ �ش



و401 َ سش مِان ک�ت
َ �ش

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ل�یے  کے  ور  �ش )ا�ی مان  ِہ  ک�ت �ش
کت( ر�یُ �پ

शशक्तमथान (ईश्वर के शलए 
प्र्कु्त) 

ا �ب शशक्तमथान مِان ک�ت
َ �ش

�پے آدِ کی  �ی
�خ ا ان، �ب ت کھل�ی کھ�ی

خے والا رَکھوالی کر�
खते-खशलहथान, बथागीच े
आशद की रखवथाली करने 
वथालथा 

مُذ शखदर کھَدر َ �ش

ئی ا� �ٹ ِ �پ शपटथाई مُذ शलख لکھ َ سش
ا ئی کر�خ ا� �ٹ ِ ا، �پ �خ �ٹ �ی ِ �پ पीटनथा, शपटथाई करनथा  ئرۍ کرا �ت शलख करुन لکھ کرُن َ سش

سَلوار सलवथार مُذ शलवथार لوار َ سش
�تّی َ موم �ب मोम बतती مو शमथा مع

َ سش
�تّی دان َ موم �ب मोमबतती दथान مُذ शमथादथान مع دان

َ سش
رمُن’ کھ�یے ‘�ش د�ی दशेखए 'श्मनु' ئرۍ کرا اَ�ت शमनु مُن

َ سش
لوار ر، �ت �ی م�ش

سش शमशरे, तलवथार مو शमशीर ر ٖ �ی م�ش
َ سش

از لوار �ب از،  �ت ر�ب �ی م�ش
سش शमशीरबथाज, तलवथारबथाज مُذ शमशीरबथाज از ر �ب ٖ �ی م�ش

َ سش
ازی لوار�ب ازی ، �ت ر�ب �ی م�ش

سش शमशीरबथाजी, तलवथारबथाजी مو शमशीर बथावऺजी ٲزی ر �ب ٖ �ی م�ش
َ سش

دوارا  دوں  ٛ �خ �ہ ول  )ک�ی کا  �خ
َ سش

کت( ر�یُ �پ
शकंथा (केवल शहदंओु ंद ्वथारथा 
प्र्कु्त 

مو शकंथा کا �خ
َ سش

ہ  ار�ی کرا�پ �خ سش ھ�ت 
ت سِ� گر  �خ ری  �ش

در ھوامَ�خ اڑی ا�ت �ہ کی �پ
श्ीनगर शस्त शकंरथाचथा््द 
की पहथाडी अ्वथा मशंदर 

مُذ शकंरथाचथार् /
शेंकरथाचथार्

ہ/ ار�ی کرا�پ ٛ �خ َ سش
ہ ار�ی کرا�پ ٛ �خ �ی سش

�ٹھی مَل�ی
मलेुठी مو शगंॖर گٕر ٛ �خ َ سش

سی �خ اس، �ہ �ہ اُ�پ उपहथास, हसँी مو शगंॖर گٕر ٛ �خ َ سش
ا،  اُڑا�خ مذاق  ا،  کر�خ اس  �ہ اُ�پ

ا سی اُڑا�خ �خ �ہ
उपहथास करनथा, मजथाक 
उडथानथा, हसँी उडथानथा 

ئرۍ کرا �ت शगंॖर करॖन्् َگٕر کرٕ�خۍ ٛ �خ َ سش
گ  ک لال ر�خ �یسی ا�ی دُور �ب سِ�خ

وُ کی دھا�ت
शसंदरू जैसी एक लथाल रंग 
की धथात ु

مُذ शगंरफ گرف ٛ �خ َ سش

و َ سش शव مُذ शव و َ سش



ال402 سش وال َ سش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ہ �خ �ی وت کا دَسواں م�ہ ری س�خ حب �ہ शहजरी संवत ् कथा दसवथँा 
महीनथा 

مُذ शवथाल وال َ سش
ر �ہ سشَ शहर مُذ शहर/शहथार ار �ہ َر۔سش �ہ سشَ

دان ل�ی ادت،  �ب �ہ ۱۔سش
ی �یے،  گوا�ہ �ش

ٛ ۲۔سا   ک
1. शहथादत, बशलदथान 
2. सथाक्ष्, गवथाही 

مو शहथादत ھ ادَ�ت �ہ سشَ
ہ ھاگ�ی امت،  دُر�ب سش शथामत, दभुथा्दग्् مو शहम् مَ�تھ �ہ سشَ

ا کام واس�خ कथाम वथासनथा مو शहव् ھ وَ�ت �ہ سشَ
ا آسش आशथा مو श् َشے س

گہ و، �ب شےَ، وس�ت س श,ै वसत,ु जगह مو श् َشے س
اپ سش शथाप مُذ शथाि ھ ا�پ سش

اپ گرٛست سش शथापग्रसत  ا �ب शथापॖलद ہ لَد ٕ ا�پ سش
ھراستھل چ اُ�ب �ی �ب دی کے  �خَ नदी के बीच उभरथा स्ल مُذ शथाठ ھ ا�ٹ سش

َِ�ت
وش، اُل �خ खशु, उल्लशसत ا مُذ،�ب शथाद اد سش

ی کااوَ�ر وسش �خ खशुी कथा अवसर مو शथादमथावऺनी ادمٲ�خی سش
د ا کے �پَ �ت ر، کوِ�ی �ی سش शरे, कशवतथा के पद مُذ शथार ار سش

تِ  �پوٗحب ں  رم�ی م�ی ار�یکاد�یوی، ک�ش سش
ک رُوپ دُرگا  کا ا�ی

शथा ररकथा दवेी, कश्मीर में 
पशूजत दगुथा्द कथा एक रूप 

مو शथाररकथा ارِکا سش

نَ گا�پ �خ ھ�ی �ب भेंगथापन مُذ शथार ््र ر ار�ب سش
ولپِِ گ(، آسش ڈ) ا�خ �خ �ی ارٹ �ہ سش शॉट्दहैंड (अ.ं), आशशुलशप مُذ शथाट्दहैंड ڈ ٛ �خ �ی ارٹ �ہ سش

ارداد�یوی، �رسُو�تی ۱۔سش
اردالِ�پِہ ۲۔سش

1. शथारदथा दवेी, सरसवती 
2. शथारदथा शलशप  

مو शथारदथा اردا سش

ام ا�خ رُا�خ رکا �پ م�ی �ٹھ ک�ش �ی اردا �پ سش शथारदथा पीठ कश्मीर कथा 
परुथानथा नथाम 

مُذ शथारदथा पीठ ٹھ�ٖ �ی اردا �پ سش
رٕ اس�ت سش शथासत् مُذ शथासतॖर ٕر اس�ت سش

ری اس�ت سش शथासत्ी ا، مُذ �ب शथासतॖरी رٕی اس�ت سش
ال سش शथाल مُذ शथाल ال سش



�خۍ403 ش کھَٕ� ا�خ سش ٲ�خی ال �ب سش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�خے کی کَلا �خ ُ �ب ال  سش शथाल बनुने की कलथा مو शथालबथावऺफी ٲ�خی ال �ب سش
دڑ رٛگال، گ�ی �ش �ृगथाल, गीदड مُذ शथाल ال سش

و’ دڑکی ‘�ہُ گ�ی गीदड की ‘हू’ مو शलॖवुंग گ الٕہ وُ �خٛ سش
اغ مار�ب ال�یٖ رسدھ سش رکا �پ م�ی ک�ش कश्मीर कथा प्रशसद ्ध 

शथालीमथार बथाग 
مُذ शथालॖमथावऺर الٕہ مٲر سش

ام سش शथाम مُذ शथाम ام سش
ام �ی سش श््थाम مُذ शथाम ام سش

گ ام ر�خ �ی سش श््थाम रंग مُذ शथामॖरंग گ امٕہ ر�خ سش
مکا  ر�ی ھوا �پ می ا�ت ر�ی در’ �پ ام سُ�خ �ی ‘سش

وُدَن ک سم�ب کا ا�ی
‘श््थाम सुंदर’, पे्रमी अ्वथा 
पे्रशमकथा कथा एक संबोधन 

مُذ शथामॖसरॏंदर در امٕہ سۅ�خٛ سش

ان سش शथान مو शथान ان سش
وکت اب وسش سش शथान शौकथात مو शथानॖ शोक् وکَ�تھ َ ٕہ سش ا�خ سش

دار ا�خٛ سش शथानदथार ا �ب शथानदथार دار ا�خ سش
دھے خے، ک�خ ا� سش शथाने, कंध े مُذ शथानॖ ٕہ ا�خ سش

ت ٛ ا�خ سش शथंात ا �ب शथंात ت ٛ ا�خ سش
ا ا�خ و�ب ت �ہ ٛ ا�خ سش शथंात हो जथानथा ئرۍ کرا اَ�ت शथँातनु ُتن� ٛ ا�خ سش

ا ا�خ ِ�ر�ہ शसरहथानथा مُذ शथंाद د ا�خٛ سش
َک�یِہ �ت तशक्था مُذ शथंादगुथाॆंड  ڈ ٕدگو٘�خ ا�خ سش

اگ  د کوسُ�ہ �خ ھا�بی کی اورسے �خ �ب
خے والا  ا� ا�ب ار د�ی �ہ رات کو اُ�پ

ھوا دَھن ٛرٕ ا�ت وسَ�ت

भथाभी की ओर से ननद 
को सहुथागरथात को उपहथार 
में शद्था जथाने वथालथा वसत् 
अ्वथा धन 

مو शथंादॖ केर ر دکٕئ ا�خ سش

ا ھول�خ س کا �پ
ٛ سا�خ सथँास कथा िूलनथा مو शथंाश ش

ٛ ا�خ سش
ا ھول�خ س �پ

ٛ سا�خ सथँास िूलनथा ئرۍ کرا اَ�ت शथंाश खसॖन्् خۍ� ش کھَٕ� ا�خ سش



رُت404 �ت ئ سش اہ سش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

س واس، سا�خ سش श्वथास, सथँास مُذ शथाह اہ سش
لی َ س کی �خ

ٛ سا�خ सथँास की नली مو शथाह् रग اہ رگ سش
ا ڑھ�خ َ س �پ

ٛ سا�خ सथँास चढ़नथा ئرۍ کرا اَ�ت शथाह-खसनु اہ کَھُ�ن سش
ا �خ س ل�ی

ٛ سا�خ सथँास लेनथा ئرۍ کرا اَ�ت शथाह ह् ्थाॆन و٘ن �ی اہ �ہ سش
ہ اہ، را�ب سش शथाह, रथाजथा مُذ शथाह اہ سش

تِ،  وحپ ہ، را�ب ا کے �یوگ�ی ہ، را�ب ا�خ ا�ہ سش
را�بسّی

शथाहथानथा, रथाजथा के ्ोग््, 
रथाजोशचत, रथाजसी 

ا �ب शथाहथानॖ ہ ٕ ا�خ ا�ہ سش
ھ ھا�ٹ ی �ٹ ا�ہ ی، سش ا�ہ سش शथाही, बथादशथाही ठथाठ ا �ب शथावऺही ی ٲ�ہ سش

از �ب बथाज مُذ शथाहपथावऺज् ٲز اہ �پ سش
لے �توٗت س�یٖ ڑے اور رَ �ب बडे और रसीले ततू مُذ शहतलु ل اہِ �تُ سش

ال �شم�یےٖ کاسش رکار کے �پ م �پ اُ�ت उततम प्रकथार के पश्मीने 
कथा शॉल 

مُذ शथाहतोस/
शहतोसॖ 

اہ �توس/ سش
اہ �توسٕہ سش

زادا ، راج کمار �ہ سش शहजथादथा, रथाजकुमथार مُذ शहजथादॖ اہ زادٕ سش
زادی، رج کُماری �ہ سش शहजथादी, रथाजकुमथारी  مو शथाहजथावऺद اہ زٲد سش

گُھڑسواری घडुसवथारी مُذ शथाहसवथार اہ سَوار سش
م کِرٛ�تی َ �روو�ت सववोततम कृशत مُذ शथाहकथार کار ا�ہ سش

ہ اورمات ں سش ج م�ی �خ طر �ش शतरंज में शह और मथात مو शथाहमथात اہ۔مات سش
گر اَ�ب अजगर مُذ शथाहमथार اہ مار سش

د ا�ی سش शथा्द رکر �ہُ शथा्द د ا�ی سش
ت ِ رٛکاسش �پ प्रकथाशशत ا �ب शथा्ह ع �ی ا�ئ سش

ا ت کر�خ ِ رٛکاسش �پ प्रकथाशशत करनथा ئرۍ کرا �ت शथा्ह करुन ع کرُن �ی ا�ئ سش
ِمبٛ )کا( �ب शबंब (कथा.) مو शवऺबीह ٕہ ٖ�ہ �ی �ب ئ سش

رو �ت َ سش शत् ु مُذ शवऺतॖर/शवऺ्ॅर ٕ ئ
ھ�ڑ

ت � رِ۔ سش �ت ئ سش
ا ر�ت �ت سش शत्तुथा مُذ शवऺत्तु رُت �ت ئ سش



ہ405 ٲ�یس�تٕ سش ر ٖ ر  �ی ئ �ش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ر ٖ ر �ی �ش शरीर مُذ शवऺरीर ر ٖ ر  �ی ئ �ش
ف ر�یٖ �ش शरीफ ا �ب शवऺरीि ٖر �یف ئ �ش

َت را�خ َ �ش शरथाफत مو शरीफी ی ر�ی�خ ئ �ش
ھے دار �ب امل، سا ک، سش ر�ی �ش शरीक, शथाशमल सथाझदेथार ا �خ शवऺरीख کھ ر �یٖ ئ �ش

ا لو�ہ लोहथा مُذ शवऺसतॖर ٕر �ت ئ سش
کالوُ �خ

َ سش शकंथाल ु ا �ب शवऺकी کی ئ سش
در سُ�خ सुंदर ا �ب शवऺकील ل ک�یٖ ئ سش

ا َمِت کر�خ سش शशमत करनथा ئرۍ کرا �ت शमरथावनु ُمراون ئ سش
د �ی �ہ سش शहीद مُذ शवऺहीद د �یٖ �ہ سشئ

گ ٛری ل�خ ال’ کا س�ت دڑی، ‘سش گ�ی गीदडी, 'शथाल' कथा सत्ीशलंग مو शथावऺज ٲج سش
ادی ی، سش وسش �خ खशुी, शथादी مو शथावऺद ्् ٲدۍ سش

ا ا�خ ی مَ�خ وسش �خ खशुी मनथानथा مُذ शथावऺशद्थानॖ ٕہ ا�خ ٲدی �ی سش
خے  و� ک کرودھ سے �ہ ہ دھ�ی اَ�ت

�خی
َ �خ

�خ َ والی �ہ
अत्शधक रिोध से होने 
वथाली हिंनी

مو शथावऺसती ٲ ستی سش

الاک اطر، �پ سش शथाशतर, चथालथाक ا �ب शथावऺशतर ٲطِر سش
اگرد سش शथाशगद्द مُذ शथावऺशगद्द ٲ  گِرد سش

اغ ز�ب ھن، سَ�ب رلو�ب ا�پ ھو�ٹ �ب झठूथा प्रलोभन, सब्जबथाग مُذ शथावऺल्् तथारख ارَکھ ٲلۍ �ت سش
امل سش शथाशमल ا �ب शथावऺशमल ِٲمل سش

تِ ا�خ سش शथंाशत مو शोंती تی� ٲ  �خ سش
ر ا�ی سش शथा्र مُذ शथावऺश्र ر ٖ ٲ�ی سش

ری ا�ی سش शथा्री مو शथावऺश्री ری ٲ�ی سش
ھدر، سوم�یہ �ب भद्, सौम्् ا �ب शथावऺश्सतॖ  ہ ٲ�یس�تٕ سش



ی406
ت کَس� �ش گی ٕ س�ت ٲ �ی سش

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ھدَر�ت �ب भद्तथा مو शथावऺश्सतॖगी گی ٕ س�ت ٲ �ی سش
کھ�خے  ر آستھا  ں دڑِھ  ردھرم م�ی کَ�ٹ

والا
कट् टर, धम्द में दृढ़ आस्था 
रखने वथालथा 

ا �ب शशठॖ ٕھ
� � ِ

ش
�

ا ڑے کا آدھاسوٗکھ�خ ۱۔ک�پ
ا ھِ�ٹُھر�خ

ڈ سے �ٹ ھ�خ ۲۔ �ٹ
1. कपडे कथा अथाधथा सखूनथा 
2. ठंड से शठठुरनथा 

ئرۍ کرا اَ�ت शशठुन ھُ�ن
� �ِ سش

وا ۱۔آدھاسوٗکھا�ہ
وا ما�ہ ا�ب ڈسے اکڑا�ی ھ�خ ۲۔�ٹ

1. आधथा सखूथा हुआ 
2. ठंड से अकडथा ्था जमथा 
हुआ 

ا �ب शशठ््ोमतु مُت ی�و ھ�
� �ِ سش

ا نَ، آدر�ت لا�پ ھوڑاگ�یٖ �ت ्ोडथा गीलथापन, आद््दतथा مُذ शशठन््थार ار �یٛ �ٹھ�خ �
وڑوں  �ب ڈ�یوں کے  �ہ د  �خ َ �ب ھی 

ت اس�
س

ٛ کو ڈَھک�خے والا ما�خ
अशस्बंध हड्शड्ों के 
जोडों को ढकनेवथालथा मथँास 

مو शशरवपवऺट ٹ رو�پ ِ �ش
ٖ�ٹی س�ی सीटी مو शशररन््/

शरुरन्् 
ِۍ

ر�خ ُ ر�خۍ/�ش ِ �ش
ہ رو�ٹی س�ت رَکار کی �خ �یش �پ وسش शवशषे प्रकथार की खसतथा 

रोटी 
مو शशरमथाल رٛمال ِ �ش

کِا م ورٛ�ت ِ �ہ शहमवशत्दकथा ا �خ शशशर गथावऺंठ/ 
शशशशर गथंाठ 

�ٹھ/ رگٲ�خ ِسش سش
�ٹھ ٛ رگا�خ سِسشَ

ب  َ حب ہ،  �خ �ی رکام�ہ ِ ِسش سش رماس،  ِ ِسش سش
ا�خی  �پ ڈسے  ھ�خ �ٹ اَدھِک  ِہ  اَ�ت

ہے ا � ا�ت م �ب �ب

शशशशर मथास, शशशशर कथा 
महीनथा जब अत्शधक ठंड 
से पथानी जम जथातथा ह ै

مُذ शशशर मथास رماس ِسش سش

بےَ را� ار، �پ ک�ت ،�ہ ۱۔�ش
ا، دلِددر ۲۔گھوردَرِدر�ت

1. शशकसत, हथार, परथाज् 
2. घोर दररद्तथा, दशलद ्दर 

مُذ शशकस/            کس/سکت ِ سش
शशकसत

)لا( درکامارا،  دل�ی گال،  ک�خ
ِہ ک�ت یے والا و�ی رد� پِ�ت �ہ نکُ� س�

कंगथाल, दशलद ्दर कथा मथारथा,
(लथा.) संकुशचत हृद् वथालथा 
व्�क्त 

ا �ب शशकसलद کس لَد ِ سش

سَمے  اکا ا، گھوردرَِد�ت ا�خ و�ب گال �ہ ک�خ
ا ھا�خ ا،  دلِددر �پ آ�خ

कंगथाल हो जथानथा घोर 
दररद्तथा कथा सम् आनथा, 
दशलद ्दर छथानथा 

ئرۍ کرا اَ�ت शशकस ्नु ُن کس �ی ِ سش

کش لَد’ کھ�یے ‘سش د�ی द.े ‘शशकसलद’ ا �ب शशकसती ی
ت کَس� �ش



گ�خن407ُ ِ اونُ/�ش �خ گٕ ِ سش ہ ِ ٛ�ب ک�خ ِ �ش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ہ ٛ�ب ک�خ ِ �ش शशकंजथा مُذ शशकंज ہ ِ ٛ�ب ک�خ ِ �ش
ٹ �ی �پ पेट مُذ शशकम َکم ِ سش

کار سش शशकथार مُذ शशकथार کار ِ سش
گہ ل�خے کی �ب کارکھ�ی کارگاہ ، سش سش शशकथारगथाह, शशकथार खलेने 

की जगह 
مُذ शशकथारगथाह کارگاہ سش

ک �ٹ کاری، آکھ�ی ۱۔سش 1. शशकथारी, आखटेक مُذ शशकथावऺ््द کٲرۍ سش
ئی  ا� ی سَ�ب رکار کی سَ�ب ک �پ ۲۔ا�ی

او ھو�ٹی �خ �پ
2. एक प्रकथार की सजी-
सजथाई छोटी नथाव 

 

ھی �ب ل�خے والا ما�خ کاری کھ�ی سش शशकथारी खलेने वथालथा मथँाझी مُذ शशकथारर हथावऺंज ٛز ٲ�خ کارِ�ہ ِ سش
ٹ کون َ سش षट्कोण مُذ शशकंूजल ل �ب

ٛ کوٗ�خ ِ سش
کوا ِ سش शशकवथा مُذ शशकवॖ ٕکو ِ سش

ل�یوں  �ی �ت ا  �ی رسّی  کا،  �خ ھ�ی �پ ۱۔ 
ھت  �بِ�ے �پ �خی �ٹوکری  سے �ب

ہے ا� ا�ت ا �ب کا �ی �ٹ
َ
سے ل

1. छींकथा, रससी ्था तीशल ्ों 
से बनी टोकरी शजसे छत से 
लटकथा्था जथातथा ह ै

مُذ शशखर کھر ِ �ش

ڑا اک�پ ُرا�خ ا�پ ھ�ٹ ِ�تھڑا ،  �پ ۲۔  �پ 2. शच्डथा, िटथा-परुथानथा कपडथा 

کا �خ کُن کی آسش اَ�پ�ش अपशकुन की आशकंथा مو शशग گ ِ سش
ا و�خ کا�ہ �خ کُن کی آسش اَ�پ�ش अपशकुन की आशकंथा होनथा ئرۍ کرا اَ�ت शशग गछॖन्् گ گژھٕ�خۍ ِ سش

ں  روں م�ی طخ �خے کو لوگوں کی �خ �پ ۱۔ا
ا �خ �خے د�ی �خ �ب کار  ا کا سش رسش لاکر اُن کی ا�یٖ

ِہ  ات کو اَ�ت ۲۔کسی م�مولی سی �ب
ا  �خ ک طول د�ی ادھ�ی

کو  ز  �ی �پ کی(  خے  )کھا� ۳۔کسی 
ڑے  �پ اُسے  کرکے  ہ  �خ ر�یوگ  �پ
روکت  اُ�پ کھ�یے(  د�ی ا)  �خ د�ی �خے  �ہ ر

ھ اونُ’ کا اَر�ت �خ گٕ ِ ں ‘سش )3( م�ی

1. अपने को लोगों की 
नजरों में लथाकर उनकी ईष््था्द 
कथा शशकथार बनने दनेथा 
2. शकसी मथामलूी सी बथात 
को अत्शधक तलू दनेथा 
3. शकसी (खथाने की) चीज 
को प्र्ोग न करके उसे पडे 
रहने दनेथा (द.े) उपरोक्त (3) 
में ‘शशगॖनथावनु’ कथा अ््द 

ئرۍ کرا �ت शशगॖनथावनु /ُاون �خ گٕ ِ سش
گ�خنُ ِ �ش



ر408 ِسش سش ل ِ سش

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ل �یٖ سش शील مُذ शशल ل ِ سش
لا ِ سش शशलथा مو शशल/शशलथा لا ِ ل/سش ِ سش

ان �پ �ہ ت، �پ احخ �خ ِ سش शशनथाख़त, पहचथान مُذ शशनथाख/         ت احخ �خ ِ اج/سش �خ ِ سش
शशनथाखत

ی ا�ہ �ب اش، �ت ا�خ �ی سَ�ت सत्थानथाश, तबथाही مو शशनथावऺ् ٲے �خ ِ سش
ہِ �ت ٛ و�خ سش शनू्् مُذ शशन््थाह اہ ۍ �ی �خئ ِ �ش

و ِ سش शशव مُذ शशव و ِ سش
وٛدَرسشن �ی سش शवै-दश्दन مُذ शशव-शथासतॖर ٕر اس�ت وسش ِ سش

خے  ا� �خ ڈکوا�پ ووں کے کَرم کا�خ �ی سش
والا

शवैों के कम्दकथंाड को 
अपनथाने वथालथा 

ا �ب शशवकमदी وِکَرمی سش
ولوک ِ سش शशवलोक مُذ शशवॖलकू وٕلوٗک ِ سش

گ ول�خ ِ سش शशवशलंग مُذ शशवशलंग گ ولِ�خ ِ سش
ل�ئے وا ِ سش शशवथाल् مُذ शशवथालॖ والٕہ ِ سش

ھاہ ادار، �پ ھا�ی ل، �پ َ �ت ٖ �ی سش शीतल, छथा्थादथार, छथाँह ا، مُذ �ب शशहुल ل ُ �ہ ِ سش
ل �ت ٖ �ی سش शीतल ا �ب शीतल ل �ت ٖ �ی سش

ی�ا نکھ� اَسّی، اَسّی کی س� अससी, अससी की संख्था ا، مُذ �ب शी् تھ� ٖ �ی سش
ت کال ٖ �ی سش शीतकथाल مُذ शीतॖकथाल ہ کال �تٕ �ی سش

دودھ दधू مُذ शीर ر ٖ �ی سش
�ب�ے  اےئ  ن �پ ٖ مک�ی دودھ والی �خ

ں �ی �تے �ہ �ی �پ ر ری  عام طور�پ م�ی ک�ش
दधूवथाली नमकीन चथा् 
शजसे कश्मीरी आम तौर 
पर पीते हैं 

مو शीर-चथा् اے �یٖرۍ �پ سش

ر�خی ٖ �ی سش शीरनी مو शीरीन्् خۍ �ٖ ر�ی ٖ �ی سش
سب  کے  اڑوں  �ب ر،  ِ ِسش ۱۔سش

سمےئ �خے کا  �ی ٹھن دوم�ہ سے ک�
ودھُوکے  وَ  �خ ں  م�ی رکال  ِ ِسش سش ۲۔ 
خے  ا کر� ت سے رکٛ�ش ر�ی ھوت �پ �ب

سکار
ک سَ�خ ا ا�ی اگ�ی ل�یے ک�ی کے 

1. शशशशर, जथाडों के सबसे 
कशठन दो महीने कथा सम् 
2. शशशशरकथाल में नव-वध ू
के भतू-पे्रत से रक्षथा करने 
के शलए शक्था ग्था एक 
संसकथार 

مُذ शशशरु ر ِسش سش



پ409 ُ سش ن
ُ

رلگ ِسش سش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کارن  ڈکے  ھ�خ ہ اَدھک �ٹ �ی ّ اَ�ت
ا ا�خ م �ب ا�خی کا�ب �پ

अत्शधक ठंड के कथारण 
पथानी कथा जम जथानथा 

ئرۍ کرا �ت शशशरु लगनु ن
ُ

رلگ ِسش سش
ھوت  �خووَدھوکو�ب ں  م�ی اڑوں  �ب
کے  خے  کر� ا  رکٛ�ش ت سے  ر�ی �پ
کے  ڑوں  ک�پ کے  اُس  ل�یے 
کی  خے  لگا� لی  �پو�ٹ ک  ا�ی ھ  سا�ت
َن  لِ�ہ ا، �ت و�خ در �پ ھا �بس کے ا�خ ر�ت �پ
ہے۔ ا� ا�ت ک سِکّہ رکھا �ب اور ا�ی

जथाडो में नववध ू को भतू 
पे्रत से रक्षथा करने के शलए 
उसके कपडों के सथा् 
एक पथा ेटली लगथाने की 
प्र्था शजसके अदंर चनूथा, 
शतलहन और एक शसक्कथा 
रखथा जथातथा ह ै।

ئرۍ کرا اَ�ت शशशरु लथागनु ن
ُ
ر لاگ ِسش سش

ز کو گھوٹ  �ی اشنی، کسی �پ را، �پ ٖ �ی ۱۔سش
�یے  �پ ا  اگ�ی ا�ی �خ ھان �ب کراور �پ

سکا
۲۔)لا( �پَ

1. शीरथा, चथाशनी, शकसी 
चीज को घोटकर और 
छथानकर बनथा्था  ग्था पे् 
2. (लथा.) चसकथा

مُذ शीरॖ ٕ ر ٖ �ی سش

ا �یٖ�ش سش शीशथा مُذ शीशश ہ ِ �یٖ�ش سش
رَف �ب बफ्द مُذ  शीन ن ٖ �ی سش

خے کا  رَف گرا� ھت سے �ب �پ
کَرن ک اُ�پ لکڑی کا ا�ی

छत से बि्द  शगरथाने कथा 
लकडी कथा एक उपकरण 

مو शीनॖ ब्थावऺर رٛٲر ہ �ب �خٕ �ی سش

ا�بس  ڑ�ی ھو�ٹی سی کالی �پ ک �پ ا�ی
ا  واس ک�ی ں وسش ارے م�ی کے �ب
ل�خے  و �ب کے  اُس  کہ  ہے  ا� ا�ت �ب

ہے۔ تے � رَف گر� ر �ب �پ

एक छोटी सी कथाली 
शचशड्था शजसके बथारे में 
शवश्वथास शक्था जथातथा ह ै
शक उसके बोलने पर बि्द  
शगरती ह।ै 

مو शीनॖ पीशपन्् خۍ �پِ� �ی ہ �پ �خٕ �ی سش

ما�خی ِ �ہ शहमथानी مو शीनॖमथावऺन्् ہ مٲ�خۍ �خٕ �ی سش
لا �ت ُ رَف کا �پ �ب बि्द  कथा पतुलथा مُذ शीनॖ मथाॆहन््व خٛۍ� ہ مۅ�ہ �خٕ �ی سش

ا�خی ک�خے والا �پ �پ �ٹ رَف سے  �ب बि्द  से टपकनेवथालथा पथानी مُذ शीनॅवोन्् ٛہ وۅ�خۍ �خٕ �ی سش
ی�ا نکھ� س� संशख्था مُذ शींख्था ا کھ�یٛ ٛ �خ ٖ �ی سش

ھاج سوٗپ ، �پ सपू, छथाज مُذ शपु پ ُ سش



ُل410 �ب ُ سش ل ِۍ وا�تُ �پ �شُ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

خے والا ا� �خ سوٗپ �ب सपू बनथाने वथालथा مُذ शपु् वथातलु ل ِۍ وا�تُ �پ �شُ
ک �پَ �ی �پ चचेक مُذ शतुॖल्् لٕۍ �ت ُ سش

ا �پ َ �ب बच्चथा مُذ शरु ر ُ �ش
ار �ی�ا و�یو�ہ �پوّں �ب �ب बच्चों जैसथा व्वहथार مو शरुरल رِل ُ �ش
اں �پےّ کی کِلکار�ی �ب बच्च ेकी शकलकथारर्थँा مو श्ु्दबथाशश ہ ِ اسش رۍ �ب ُ �ش

شےَ ھاس گر�ب गभथा्दश्था् مُذ श्ु्दबथानॖ ہ ٕ ا�خ رۍ �ب ُ �ش
ر�یوار �پے، گھر�پ �ب �یوی  �ب बीवी-बच्च,े घर- पररवथार مُذ श्ु्द-बथावऺच  ٲژ رۍ �ب ُ �ش

�پے �ب ال  �ب बथाल-बच्च े مُذ श्ु्द कवऺट् ् رۍ کئ�ٹۍ ُ �ش
ا �خ �پ �پ �ب बचपनथा مو श्ु्दलथावऺज رۍ لٲز ُ �ش

�پے دار �ب ال  �ب बथाल-बच्चदेथार ا �ب श्ु्दवोल رۍ ووُل �ش
ی�ا نکھ� ہ کی س� ہ، سول�ہ سول�ہ सोलह, सोलह की संख्था ا، مُذ �ب शरुथाह راہ ُ �ش

ل لا، دُر�بَ سُ�ت، ڈھ�یٖ ससुत, ढीलथा, दबु्दल ا �ب शसु ُس سش
ی�ا نکھ� رکی س� �ت ھ�ہ ر، �پ �ت ھِ�ہ �پ शछहततर, शछहततर की संख्था ا، مُذ �ب शसुत् تھ� س�ت

ُ سش
کر ُ سش शरुि مُذ शकुुर کُر ُ سش

ہ کر�ی ُ سش शशुरि्था مُذ शशुरि्था َہ کر�ی ُ سش
�تی گِ�خ शगनती مُذ शमुथार مار ُ سش

ک ر�یکاکااَ�خٛ َ�ت ر�پ َ�ت کسی �پ शकसी पत्-पशत्कथा कथा अकं مُذ शमुथारॖ مارٕ سش
ّر اُ�ت उततर مُذ शमुथाल مال ُ سش

ان م�ش
سش श्मशथान مُذ शमुशथान ان م�ش

ُ سش
ی�ا نکھ� ا�خوے کی س� ھ�ی ا�خوے،   �پ ھ�ی �پ शछ्थानवे, शछ्थानवे की सखं्था ا، مُذ �ب शनुम् ھ

ت مَ�
ن � سشُ

اہ’ �ی �خ ِ کھ�یے ‘سش ہ، د�ی �ی ٛ و�خ سش शनू््, दशेखए 'शशन््थाह' مُذ शनु््थाह/शनु्् خۍ� اہ/�شُ �ی ٛ �خ ُ سش
ش

ٛ ت دَ�خ ٖ �ی سش शीतदशं مُذ शहु ہ �ہ سشُ
ل’ ُ �ہ ِ کھ�یے ‘سش د�ی दशेखए 'शशहुल' مُذ शहुुल ُل �ب ُ سش



وخ411 سش وٗب سش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھا و�ب سش शोभथा مو शबू وٗب سش
م�ئے ھا و�ب سش शोभथाम् ا �ب शशूबदथार ِہ دار وٗ�ب سش

ھت و�ب ہ مان، سُ�ش ھا�ی و�ب سش शोभथा्मथान, सशुोशभत ا �ب शबूॖबनु ُِہ ون وٗ�ب سش
ا �خ ھاد�ی و�ب سش शोभथा दनेथा ئرۍ کرا اَ�ت शबुनुथा ُن وٗ�ب سش

ا ِھت کر�خ و�ب سُ�ش सशुोशभत करनथा ئرۍ کرا �ت शबूॖरथावनु ُراون وٗ�ب سش
رٛوژ’ کھ�یے ‘�ش دھ، د�ی ُ ر، سش �ت �پو�ی पशवत्ا, शदु ्ध, द.े ‘श्चू’ ا �ب शचू وٗژ سش

ھڑا �پ ھ�ی �پ िेिडथा مُذ शशू وٗش سش
لی ھڑے کی �خ �پ ھ�ی لی، �پ َ ۅاس �خ ُ سش श्वथास नली, िेिडे की नली مُذ शशूॖनोर  ہ �خوٗر ِ وٗسش سش

وک سش शोक مُذ श्थाूक وٗک سش
دھ ُ سش शदु ्ध ا �ب शथाॆद و٘د سش

ا دھ�ت ُ سش शदु ्धतथा مُذ श्वजर و٘زر سش
ٛھ روع ، آرم�ب �ش शरुू, आरंभ مُذ शथाॆरू و٘رَو سش

ا �خ �ت �ی عور، �پ �ش शऊर, चतेनथा مُذ शथाॆऊर و٘عور سش
گل َ سش शगल مُذ शथाॆगलु ل ُ و٘عخ سش

ہ کرگرٛ�ہ سش शरुिग्रह مُذ शथाॆकुर و٘کُر سش
کروار سش शरुिवथार مُذ शथाॆकर ्वथार و٘کرٕ وار سش

ن
ُ

گ سش शगनु مُذ शथाॆगनू و٘گوٗن سش
ھو م�ب

سش शभं ु مُذ शथाॆम्ब ू وٗ و٘م�ی سش
ا من کر�خ

سشَ शमन करनथा ئرۍ کرا �ت शथाॆमरून ُو٘مرن سش
کرٛم ُ�تی ،کار�ی رس�ت گ(، �پ و) ا�خ َ سش शो (अ.ं), प्रसतशुत, कथा््दरिम مُذ शो و سش

گ( وروم )ا�خ سش शोरूम (अ.ं) مُذ शो रूम ٗو روم سش
گ( وک�یس )ا�خ سش शोकेस (अ.ं) مُذ शोकेस ّو ک�یس سش

ٛرٕ �ت �ی ٛ ھاگ، سش وِ�ب शवभथाग, क्षेत् مُذ शोबॖ ہ و�بٕ سش
لا ھڑک�یٖ ز، �ب �ی گ، �ت رارَ�خ وخ، گ�ہ سش शोख, गहरथा रंग, तेज, 

भडकीलथा 
ا �ب शोख وخ سش



ھ412 ر�ت َ ۅ�ہ سش ودٕ سش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

از َ�شے �ب �خ �یڑی،  گ�خ�ب गंजेडी, नशबेथाज مُذ शोदॖ ودٕ سش
گا �خ ھ�ی �ب भेंगथा مُذ शोर ور سش

ور سش शोर مُذ शोर ور سش
ورا سش शोरथा مُذ शोरॖ ٕور سش

ا وسش سش शोशथा مُذ शोशश ہ ِ وسش سش
وق سش शौक مُذ शोक/शोख وکھ وق/سش سش

سُگّا सगु्गथा مُذ शोगॖ وگٕہ سش
شے  ماس �ت و،  وس�ت ھت  ُ ئی اَد�ب کو�

ز �یٖ کی �پ
कोई अद ्भतु वसत,ु तमथाश े
की  चीज 

مُذ शोगॖ ततु ُت وگٕہ �ت سش

وا ا�ہ مک�ت �پ चमकतथा हुआ ا �ب शोलॖवनु ُولٕہ ون سش
ا و�خ ولتِ �ہ رَ�ب ا �پ مک�خ �پ चमकनथा प्रज्जवशलत होनथा ئرۍ کرا اَ�ت शोलनु ولُن سش

�ٹھ سو�خ सोंठ مُذ शोंठ ٹھ� ٛ و�خ سش
اَ�خواہ अिवथाह مُذ शोव् َووے سش

کو٘ �خ َ سش शकुं مُذ शोवलॖ وولٕہ سش
بھ � شُ

� शभु ا �ب शरॏब ۅب سش
دھ ُ سش शदु ्ध ا �ب शरॏद ۅ د سش

ا و�خ دھ �ہ ُ ا، سش و�خ دھت �ہ ُ سش शोशधत होनथा, शदु ्ध होनथा ئرۍ کرا اَ�ت शरॏदनु ۅدُن سش
وا ا�ہ دھ ک�ی ُ دھِت، سش ُ سش शोशधत, शदु ्ध शक्था हुआ ا �ب शरॏद ््ोमतु ۅد�یوٛمُت سش

�خے کی آواز �ہ �ب ا�خی کے  �پ पथानी के बहने की आवथाज مُذ शरॏर ۅر سش
َھر َھر�ب �ب झर-झर مُذ शरॏर-शरॏर ۅر ۅر سش سش

د( �ب ن سش ٖ �ی را�پ ہ )�پ مُ�خ मुहं (प्रथाचीन शब्द) مُذ शरॏंडॖ ڈٕ ۅ�خٛ سش
دِرا �خ शनद्था مو शरॏंग گ ۅ�خٛ سش

ن �ی َ ا، سش سو�خ सोनथा, श्न ئرۍ کرا اَ�ت शरॏंगनु ن
ُ

گ ۅ�خٛ سش
وا ا�ہ سو�ی सो्था हुआ ا �ب शथाॆंशग् گِ�تھ ٛ ۅ�خ سش

رَسِدھ رت ، �پ �ہ سش शोहरत, प्रशसद ्ध مو शथाॆहर् ھ ر�ت َ ۅ�ہ سش



ر413 �ی سش ھ
ت م�

ن � سش

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ی�ا نکھ� ا�خوے کی س� ھ�ی ا�خوے، �پ ھ�ی �پ शछ्थानवे, शछ्थानवे की 
संख्था 

ا،مُذ �ب शनुम् ھ
ت م�

ن � سش

ی�ا نکھ� ن کیس� ھَ�پ ن، �پ ھ�پ �پ छपपन, छपपन की संख्था ا،مُذ �ب शवुंजथाह ٛزاہ و�خ ُ سش
مل�تے  ��تے  ھ را اں �پ �ہ ا، �ب ھ را�ہ �پ

ں �ی �ہ
छह रथाहथा, जहथँा छह रथासते 
शमलते हैं 

مُذ शवुथाॆत وو٘ت ُ سش
وں والا �ہ ھ �ت ا، �پ �خ ھَ گُ �پ छह गनुथा, छह तहों वथालथा ا �ب शवुथाॆर وو٘ر ُ سش

ی�ا نکھ� �ٹھ کیس� ا� ھِ�ی �ٹھ، �پ ا� ھَ�ی �پ शछ्थासठ, शछ्थासठ की 
संख्था 

ا،مُذ �ب शहुथावऺठ ھ ٲ�ٹ �ہ سشُ
ا �خ ھَ گُ �پ छह गनुथा ا �ب शगॆथाॆन شے٘ گو٘ن س

ی�ا نکھ� ال�یٖس کیس� ھ�ی ال�یٖس،�پ ھ�ی �پ शछ्थालीस, शछ्थालीस की 
संख्था 

ا،مُذ �ب शशॆ्तथावऺजी ی ٲ�ب ہ  �ت ِ �ی ٘ �ی سش
ی�ا نکھ� �یٖس کیس� ھَ�ت �یٖس، �پ ھ�ت �پ छततीस, छततीस की 

संख्था 
ا،مُذ �ب शशॆ्त्ॖह رٛہ ٕ ہ �ت ِ �ی ٘ �ی سش

ی�ا نکھ� اسی کیس� ھ�ی اسی، �پ ھ�ی �پ शछ्थासी, शछ्थासी की 
संख्था 

ا،مُذ �ب शशॆ्शी् تھ� ٖ �ی �یِہ سش ٘ �ی سش
ات ا، �ب �خ د�یش، سوٗ�پ سَ�خ संदशे, सचूनथा, बथात مو शछॆ ھ �پ �ی

�ش٘
�یش’ کھ�یے ‘سش ِ�شے، د�ی سش शशष््, दशेखए ‘शश’ مُذ शशॆ ش

�یٛ سش
ا ھا�ی ل �پ �ت ٖ �ی ہ، سش ٛ�ہ ھا�خ �پ छथँाह, शीतल छथा्था مُذ शहॆजथार ار �ب �ہ �ی �ش

ڈک ھ�خ �ٹ ठंडक مو शहॆल् لٕ�تھ ٘�ہ �ی �ش
ا ڈاکر�خ ھ�خ �ٹ ठंडथा करनथा ئرۍ کرا �ت शहॆलथावनु ُلاون �ی٘�ہ �ش

ا، )لا(،  ا�خ ڑ�ب ڈا�پ ھ�خ ا، �ٹ ا�خ و�ب ڈا�ہ ھ�خ �ٹ
ا ا�خ مر�ب

ठंडथा हो जथानथा, ठंडथा पड 
जथानथा, (लथा.) मर जथानथा 

ئرۍ کرا اَ�ت शहॆलनु ُلن �ی٘�ہ �ش
دھ ھلی کا گَ�خ مَ�پ मछली की गंध مُذ शहॆलनु ُلن �ی٘�ہ �ش

ھی
� � سش

سش
षष्ठी مو श्ॆम م َ ٘�ہ �ی �شَ

ی�ا نکھ� ھ کیس� ھ ، سا�ٹ سا�ٹ सथाठ, सथाठ की संख्था ا، مُذ �ب शठे ٹھ� �ی سش
را ِ �یٖش،�ش سش शीष्द, शसरथा مُذ शरे ر �ی سش



صَٲ�یی414 رژٕٲر �ی سش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ادَن نٛ، سَم�پ َ�ی �پ च्न, संपथादन مو शरेॖचथावऺर رژٕٲر �ی سش
ا  ،  ا ،   مَرمت کر�خ ک کر�خ ھ�ی �ٹ

ا سُدھار�خ
ठीक करनथा, मरम्मत करनथा, 
सधुथारनथा 

ئرۍ کرا �ت शरेुन ُرن �ی سش
�ی�ان سش शतैथान مُذ शतेथान ی�ان� سش

ازی ال�ب �ا�خی، �پ �ی سش शतैथानी, चथालबथाजी مو शतेनत ت ط�خ �ی سش
کھ �خ سش शखं مُذ शेंख کھ �خ �ی سش

ِہ کھ، دُھ�خ �خ سش शखं-ध्वशन مُذ शेंकॖ शबॖद ٕد �ب َ کٕہ سش ٛ �خ �ی سش
کا �خ

َ سش शकंथा مو शेंख کھ ٛ �خ �ی سش
کھ �خ سِش ت، �خ ِ کار�ہ �خ سش शकंथारशहत, शनश्शकं ا �ب शेंकॖ रथाॆस کٕہ رو٘س ٛ �خ �ی سش

امَت �ب
َ
گ(، � و، )ا�خ �ی سش शवे (अ.ं), हजथामत مُذ शवे و �ی سش

स      ص
ہ ٛر�ی ر ،  دَھ�ی صَ�ب सब्, ध्ै्द مُذ सबॖर ٕر صَ�ب

ک کاردَس�ت کار،  �پُ خ �پُ �ی �پ آواز،    आवथाज, चीख-पकुथार, पकुथार 
दसतक 

مُذ सदथा صَدا/سَدا
ا �ت ِ کسٛش صدارَت،  اَدھ�ی सदथारत, अध््क्षतथा مو सदथार् ھ صَدارَ�ت

ا وکِ�ت ئی، واس�ت ا� س�پ सच्चथाई, वथासतशवकतथा مو सदथाक् تھ�َ صَدا�ت
ہ ِ ک�ش اَدھ�ی अध््क्ष مُذ सदॖर ٕصَدر

ل�یے ا رَدھان، کار�ی ہ �پ ال�ی مُکھ�ی मखु्थाल्, प्रधथान, कथा्था्दल् مُذ दफतर تر� صَدرٕدَ�خ
دھا�خی الےَ، را�ب مُکھ�ی मखु्थाल्, रथाजधथानी مُذ मकुथाम ام صَدرٕمُ�ت

صَدری सदरी مو सदॖर ्् صَدرٕی
الکل صاف ، �ب ھ�ڑا 

ت صاف سُ� सथाफ-स्ुरथा, शबल्कुल सथाफ ا �ب सफथा ا صَ�خ
ئی ا� ص�خ सिथाई مو सिथावऺ्ी ی ٲ�ی صَ�خ



صوٗ�خی/ صوٗ�خۍ415 ہ ٕ صَ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھ
� �

ش
ئی،   پر� ا� ص�خ सफथा, पषृ्ठ مُذ सफॖ ہ ٕ صَ�خ

رَامَرش صلاح،   �پ सलथाह, परथामश्द مُذ सलथाह صَلاح
صلاح کار सलथाहकथार ا �ب ~ कथार کار ~

وِرا صلاح م�ش सलथाह-मशशवरथा مُذ ~ मशवरॖ َٕور ~ مَ�ش

ُن صا�ب सथाबनु مو सथाबन َن صا�ب
ا �ی �ٹ ُن کی �ب صا�ب सथाबनु की बशट्था مو सथाबशन चथावऺट्् ٲ�ٹۍ ہِ �پ �خ صا�ب

صاحب सथाहब مُذ सथाहब صَاحب
ٹ �ی �ہ हटै مو सथाहब  टूप् وٗ�پۍ صاحَب �ٹ

صاف सथाफ ا �ب सथाफ صاف
گڑی ا، �پ صا�خ सथाफथा, पगडी مُذ सथाफॖ ہ صا�خٕ

ک ھ�یٖ ح، �ٹ ص��ی सही, ठीक ا �ب सवऺही صئ�ی
صَدی सदी مو सवऺदी دی صئ

کھ�یے( ‘صاحَب’ صاحب، )د�ی सथाहब, (द.े), 'सथाहब'  مُذ सथावऺब صٲب
ھ

ت
ص�ت، سۅاَ�� सेहत, सवथासर् مُذ शसहत  صِ�ت

د ، سۅستھ ص�ت مَ�خ सेहतमदं, सवस् ا �ب शसहत मदं د صِ�ت م�خ
صِرف शसि्द رکرا  �ہُ शसररफ صِرِف

ا �ت سش �ی ن، وِسش
ُ
گ गणु, शवशषेतथा مُذ शसि्/शसपत تھ�َ َ�تھ/صِ�پ صِ�خ

ہ �ی ٛ و٘�خ ر، سش صِ�خ शसफर, शनू्् مُذ शसफर ر َ صِ�خ
صُب सबुह مُذ सबुहु ُ صُب

ڑکے رے ، �ت صبحسو�ی सबुह-सवेरे, तडके رکرا �ہُ सबुहथावऺ् ٲے� �ب صُ
ت ٛ را�خ ہ، �پ صُو�ب सबूथा, प्रथंात مُذ सबूॖ ہ صوٗ�بٕ

دار �ی صو�ب सबेूदथार مُذ सबूॖदथार ہ دار صوٗ�بٕ
صوٗرت सरूत مو सरू् ھ صوٗر�ت

صوٗ�خی सिूी مُذ सिूी/सफू् صوٗ�خی/ صوٗ�خۍ



تھ416 � ا�خ �ی �خ ہ ٕ ا�خ �ی صوٗ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ا�خ �ی صُوٗ�خ सशुि्थानथा ا �ب सशूफ्थानॖ ٕہ ا�خ �ی صوٗ�خ
ادہ  ز�ی و  �ب گ  ر�خ وہ  گ،  لکار�خ �ہ

و ہ �ہ لا �خ ھڑک�ی َ �ب
हलकथा रंग, वह रंग जो 
ज़््थादथा भडकीलथा न हो।

مُذ ~ रंग گ ~ ر�خ

ی�ت گ� ہ س�ن ا�خ �ی صو�خ सशुि्थानथा संगीत مُذ ~ मसूीकी ی ~ موٗس�ی�ت

ज    ض
ط �ب ن۱۔صخ ۲۔ سَ�ہ

1. जब्त 
2. सहन 

مُذ जबॖत ٕط �ب صخ
ا ط کر�خ �ب ۱۔صخ

ا ن کر�خ ۲۔سَ�ہ
1. जब्त करनथा 
2. सहन करनथा 

ئرۍ کرا اَ�ت ~ करुन کرُن ~

ا �خ ۲۔مُدرا۱۔گُ
1. गणुथा 
2. मदु्था 

مُذ जरॖब رٕب صخَ
ت َ ما�خ �خ जमथानत مو जमथान् تھ�َ ما�خ �خ

ع �ی ا صخ जथा्था ا �ب जथा्ॖ ہ ٕ ا�ی صخ
ما رآ�ت �ت ر ، اَ�خ ٖ م�ی �خ जमीर, अतंरथातमथा ا �ب जवऺमीर ر ٖ م�ی ئ �خ

ھ
� �

ِ�ش
ڑسش ر�یکا کا �پَ َ�ت ر۔�پ َ�ت کسی �پ शकसी पत्-पशत्कथा कथा 

पररशशष्ट 
مُذ जवऺमीमॖ مٕہ ٖ م�ی

ئ �خ
ل کمزور، دُر�بَ कमजथार, दबु्दल ا �ب जईफ ف �یٖ �ی ئ صخ

ہ م ا�خوُسارکار�ی ِ�ی م، �خ �یٖ ت، �خ اُحپ उशचत, शन्म, शन्मथानसुथार 
कथा््द 

ا، مُذ �ب जथावऺशबतॖ ِٕط ٲ�ب صخ
د ِ صخ शजद مُذ शज़द د ِ صخ

دی ِ صخ शजद ्दी ا �ب शजदी دی ِ صخ
لع ِ صخ शजलथा مُذ शज़लॖ لعہ ِ صخ

ں،   م�ی ھ  در�ب س�خ اس  ۔  چٖ �ی �ب اسِ 
م ٖ ر�ی �ت اَ�خ

इस बीच, इस संदभ्द में, 
अतंररम 

رکرا مُذ،�ہُ शजम्नी م�خی
�خ

ن �ب
ٛ �خ ، و�ی ھ 

� � �ش
وسِش کوان،  �پ पकवथान, शवशशष्ट, व्ंजन مو शज्थाफत تھ � ا�خ �ی �خ



طَلب417 �اکٕہ ُ صخ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

لا �ت لا�پ ل، دُ�ب مُر �ی मरर्ल, दबुलथा-पतलथा ا �ب जहुथाकॖ اکٕہ� ُ صخ
رور صخُ जरूर رکرا ژھ،�ہُ जॆरूर ٗو٘رور صخ

روری صخُ जरूरी ا �ب जथाॆरूरी و٘رورٗی صخ
رورٗت صخ जरूरत مُذ जथाॆरूर् ھ و٘رورٗ�ت صخ

 त  ط  
طری �ش ڑی سی �ت م�ٹی کی �ب शमट् टी की बडी-सी तश्तरी مو तबक ق ط�ب

ری  م�ی �یش ک�ش ک وِسش س کا ا�ی
ٛ ما�خ

ن �ب
ٛ �خ و�ی

मथंास कथा एक शवशषे 
कश्मीरी व्ंजन 

مُذ ~ नथाट्-मथाज ا�ٹٕہ/~ ماز ~ �خ

لہ وادَک ی، ط�ب ل�پ ط�ب तबलची, तबलथा वथादक مُذ तबलची ی ل�پ طَ�ب
ن س لوُ�پ �خ َ �ب बंसलोचन مُذ तबथाशीर ر ٖ �ی اسش طَ�ب

مِ�ٹی کی رِکا�بی शमट् टी की रकथाबी مو तबॖच چ �بٕ
َ

ط
ل ہ �بَ لہ، اَس�تٕ �ی ط�ب तबेलथा, असतबल مُذ तबेलॖ لٕہ �ی ط�ب

ہ، ورَگ �ت ط�ب तबकथा, वग्द مُذ तबकॖ ہ ٕ �ت ط�ب
لہ ط�ب तबलथा مُذ तबलॖ لٕہ طَ�ب

طَرف तरफ مُذ तरफ َطَرف
ا�تی ہ �پ ِ کٛ�ش دار ، �پ طَر�خ तरिदथार, पक्षपथाती ا �ب तरिदथार دار طَر�خ

ات ہ �پ ِ ٛ َک�ش طَرف داری، �پ तरिदथारी, पक्षपथात مو तरफदोरी دٲری طر�خ
۱۔طرز، دُھن

گ لی، ڈھَ�خ �ی ۲۔سش
1. तरज, धनु 
2. शलैी, ढंग 

مو तरॖज طَرٕز

ں �ی ا�ئ دسِش शदशथाए ँ مُذ तरफथात ات طَر�خ
کی اورسے की ओर से رکرا �ہُ तरिॖ ہ طَر   �خٕ

ت�ا،  یکھ� �
ھا، آوسش گ، اِ�پ طلب، ما�خ

لاوا �بُ
तलब, मथँाग, इच्छथा, 
आवश््कतथा, बलुथावथा 

مو तलब طَلب



ر418 ٲ�ہ طخ ~ کرُن

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا لا�خ �بُ बलुथानथा ئرۍ کرا �ت ~ करुन کرُن ~

طَلاق तलथाक مُذ तलथाक طلاق
گ ٛ �خ و�ی व्ंग्् مُذ तंज ٕز طَ�خ

لا ھم�ی ار ، �ب ئی ، وِس�ت ا� لم�ب लंबथाई, शवसतथार, झमलेथा مو तवथाल् تھ� َ
طَوال

و ُ وصَخ वज ू مو तहथार् ھ ار�ت طَ�ب
طےَ त् ا �ب त् َطے

ت طا�ت तथाकत مو तथाक् تھ�َ طا�ت
اک ہ، �ت �پ

ت
طا� तथाकचथा, तथाक مُذ तथाखचु طاکُھچ

عت �ی طَ�ب तबी्त مُذ तवऺशव्् تھ� َ ۍ �ی �ب طئ
ہ طر�ی�ت तरीकथा مُذ तरीकॖ ٕہ ر �یٖ�ت طئ

ھی ار�ت ٛر، وِد�ی ھا�ت طالبِ عِلم، �پ तथाशलबे इल्म, छथात्, शवद ््था ्दी  مُذ तथावऺशनशब  अवऺशलम لِم ہ عئ لِ�ب ائ طئ
�ا کِ�ت ِ �پ शचशकतसथा مُذ शतब طِب

دھِی �خ �ا سَم�ب کِ�ت ِ �پ शचशकतसथा-संबंधी ا �ب शतबी ی طِ�ب
طِلَ�م शतलसम مُذ शतलॖसॖम طِلٕٕ�م

ان طوٗ�خ तिूथान مُذ तफूथान ان طوٗ�خ
طُرہ، )لا( کمال तरुथा्द, (लथा.) कमथाल مُذ तरॏरॖ ٕطۅ ر

ش
ٛ ا�خ اَکھ�ش अक्षथंाश مُذ तशूल-बलद َلد طوٗلِ �بَ

طوطا तोतथा مُذ तोतॖ طوطٕہ

ज    ظ 
اری ا�پ �ی الم، اَ�ت طخ जथाशलम, अत्थाचथारी ا �ب जथावऺशलम ِٲلم طخ

وا رٛکَٹ، کُھلا�ہ ر، �پ ۱۔طا�ہ
د ا�ی ۲۔سش

1. जथाशहर, प्रकट, खलुथा हुआ 
2. शथा्द 

رکرا ا،�ہُ �ب जथावऺशहर ر ٲ�ہ طخ



م�تھ419
عَ�خ ری ٲ�ہ طخ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ری، دکِھاوا ری، اُو�پ طا�ہ जथाशहरी, ऊपरी, शदखथाऊ ا �ب जथावऺहरी ری ٲ�ہ طخ
اےئ �ی ار ، اَ�خ ا�پ �ی لم، اَ�ت ُ طخ जलु्म, अत्थाचथार, अन््था् مُذ जलुमु ُلم

ُ طخ
اری ا�پ �ی الم، اَ�ت طخ जथाशलम, अत्थाचथारी ا �ب जलुमुगथार لمُ گار

ُ طخ
ار ا�پ �ی لم وستم، اَ �ت طخ जलु्मोशसतम, अत्थाचथार مُذ जलुमॖशसतम َ ت

لمٕہ س
ُ طخ

ردرسشن ا، درَسشن، �پ و�خ رٛکَٹ �ہ وُر، �پ �ہ �خ जहूर, प्रकट होनथा, दश्दन, 
प्रदश्दन 

مُذ जवऺहूर وٗر و٘�ہ طخ

 अ     ع
کھ ارت، ل�ی ع�ب इबथारत, लेख مو आबर् ھ ارَ�ت ع�ب

ب عَ�ب अजब ا �ب अजब َب ع�ب
الےَ گر�ہ س�خ संग्रहथाल् مُذ अजोश्बगर َب گر �ی ٲ  �ئ ع�ب

ک ی�ا،  اَ�خ نکھ� عَدد، س� अदद, संख्था, अकं مُذ अदद عَدد
عدالت अदथालत مو अदथाल् عَدال�تھ

عدال�تی अदथालती ا �ب अदथालत عدال�تی
ا رسش ر،  ا�یٖ عَداوتَ، �بَ�ی अदथावत, बैर, ईष््था्द مو आदथावत ھ عداو�ت

ٹ عذاب، کَ�ش अजथाब, कष्ट مُذ अजथाब عذاب
َھت آ  کاش، �پ आकथाश, छत مُذ अश्द رش�َ

دَن ا، �خوِ�ی �خ ا�پ �ی ्थाचनथा, शनवेदन مُذ अरॖज رٕض�َ
ر َ�ت ا�پ ھ�خ رٛار�ت �یکا، �پ ا�پ ی، �ی �ر�خ अरजी, ्थाशचकथा, प्रथा््दनथा 

पत् 
مو अरजी ی �ر�خ

کا دنِ پہلے  دسے  ع�یٖ ईद से पहले कथा शदन مُذ अरिॖ ہ َ�ر  �خٕ
ہ ر�ی حپ واہ۔واہ، گھورآسش वथाह-वथाह, घोर आश्च््द ژَھ अश-अश ش َ�ش�َ

ع�یش، وِلاس ऐश, शवलथास مُذ अशर् ھ ر�ت َ�سش
ا �ت ا�خ مت، مَ�ہ عَ�خ अजमत, महथानतथा مو अजम् م�تھ

عَ�خ



ال420 عَ�ی عَصم�تھ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�توَ ٖ �ی ا، سَ�ت ر�ت �ت �زتّ، �پوَ�ی इज़्जत, पशवत्तथा, सतीतव مو असम् عَصم�تھ
ما تِ، کسٛش �پ راسش �پ प्रथा्शश्चत, क्षमथा ژھ आफूॆ ٗعو٘�خو

دھہ ل، �بُ عَ�ت अक्ल, बदु ्शध مو अकॖल ٕل عَ�ت
بمِْ�ب � عکس،  अक्स, शबंब مُذ अकॖस ّعَکٕس

ا دھۅ�ب ध्वज مو अलम َعَلم
ادھاری دھۅ�ب ध्वजथाधथारी ا �ب अलमदथार ردار عَلم �ب

ا علا�ت इलथाकथा مُذ अलथाकॖ ہ عَلا�تٕ
ا مک�ت ک آ�ت �یٖ ر�ت ک۔�پ �یٖ رٛ�ت �پ प्रतीक, प्रतीकथातमकतथा مو अलथाम् علامَ�تھ

رِکت ِ عَلاوہ ، اَ�ت अलथावथा, अशतररक्त ا �ب अलथावॖ ٕعَلاو
عَمل अमल مو अमल عَمل

عِمارت इमथारत مو अमथार् ھ عمار�ت
عَملہ अमलथा مُذ अमलॖ عَملٕہ

ان واس، دھِٛ�ی وش �ہ �ہ होश-हवथास, ध््थान مو अनथासीरॖ ٕ ر ٖ اس�ی عَ�خ
دھہ ٛ رکار کی سُگ�خ ک �پ ا�ی एक प्रकथार की सगुंशध مُذ अबंर ر ٛ�ب َ��خ

ں سمےَ م�ی ہے  ھ � کِٹ، ک�پ ہ �خ سَ�خ सशन्नकट, कुछ ही सम् 
में 

رکرا �ہُ अनकरीब ب ر �یٖ �ت ��خ
ا �ت �خ َ عوام، �ب अवथाम, जनतथा ا �خ अवथाम عوام

ہ کال، دور �ی ۱۔کال، را�ب
رار ا، �ت �ی گِ رٛ�ت ۲۔�پ

1. कथाल, रथाज््कथाल, दौर 
2. प्रशतज्था, करथार 

مُذ अहद د َ عَ�ہ
۱۔اَودھِہ، کال

ا گ�ی �ی رٛ�ت ۲۔�پ
1. अवशध, कथाल 
2. प्रशतज्था 

مُذ अहद د َ عَ�ہ
اش، وِلاسی ع�ی ऐ्थाश, शवलथासी ا �ب अ्थाश اش عَ�ی
ا ی، وِلاسِ�ت اسش عَ�ی ऐ्थाशी, शवलथाशसतथा مو अ्थावऺशी ی ٲسش عَ�ی

�پے، کُ�ٹمُب �ب ال  �ب बथाल-बच्च,े कुटंुब مُذ अ्थाल ال عَ�ی



421ٕ د �یٖ �ت عئ ھ عادَ�ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

عادَت आदत مُذ आद् ھ عادَ�ت
رَس ا، �ت دَ�ی द्था, तरस مُذ आर عار

الوُ، رََ�م دلِ دَ�ی द्थाल,ु रहमशदल ا �ب अथारॖहथाॆत و٘ت عارٕ�ہ
اسَتھائی अस्थाई ا �ب आरजी ی عار�خ

می ر�ی ق، �پ ِ عاسش आशशक, पे्रमी ا، مُذ �ب आशक ق َ عاسش
می رٛ�ی ی، �پ ِ�ت عاسش आशशकी, पे्रम مو आशकी ی �ت عاسش

َھڑی ڈا ، �پ ڈَ�خ डंडथा, छडी مُذ आसॖ عاصٕہ
ا کے لوگ �ی �ار ، دُ�خ عالمَ، س�خ आलम, संसथार, दशुन्था के 

लोग 
مُذ आलम عَالم

ہ �ی ک، ساما�خ ا�پَ عام، سادھارَن، و�ی आम, सथाधथारण, व्थापक, 
सथामथान््

ا �ب आम عام
ٛر ِ�ت ب، وِ�پ �یٖ ع�ب अजीब, शवशचत् ا �ب अवऺजीब ب �یٖ عئ�ب

ارا �ی ہ، �پ رٛ�ی �پ शप्र्, प्थारथा ا �ب अवऺजीज ز ٖ ز  �ی �ئ
م ر�ی ق، �پ ��ش इश्क, पे्रम مُذ अवऺशशक ق ِ �ش �ئ

م،  ر�ی �پ سے  ور  �ش ا�یٖ ی،  �ت �ی قِ ح�ت ��ش
ِہ ھَک�ت �ب इश्के हकीकी, ईश्वर से 

पे्रम, भ�क्त  
مُذ अवऺशशक

हवऺकीकी 
ی �ت �ی �ت ہ حئ �ت �شِ �ئ

م،  ر�ی �پ لوککِ  ازی،  م�ب قِ  ��ش
م ر�ی کت �پ ا�یُ م، واس�خ ر�ی ما�خو�پ

इश्के मजथाजी, लौशकक पे्रम, 
मथानव पे्रम, वथासनथा्कु्त पे्रम 

مُذ अवऺशशक
मजथावऺजी 

ٲزی ِہ مَ�ب �ت �ش �ئ

ام اکا�خ ک ل�ت ان، ا�ی �پ �ی ق �پ ��ش इश्क पेचथँा, एक लतथा कथा 
नथाम 

مُذ अवऺश्कॖ-पेचथान ان �پ �ی ہ �پ ٕ �ت �ش �ئ
طر عِ इत् مُذ अवऺतॖर طٕر عئ

ان م، م�ہ �ی طخ ع अजीम, महथान ا �ب अवऺजीम م �یٖ طخ عئ
واس رٛدھا، وِسش �ش श्द ्धथा, शवश्वथास مو अवऺकीद् ھ دَ�ت �یٖ �ت عئ

کھ�خے والا واس ر رٛدھالوٗ،  وِسش �ش श्द ्धथाल,ु शवश्वथास रखने 
वथालथा 

ا �ب अवऺकीद्मदं د ھ مَ�خ دَ�ت �یٖ �ت عئ
واس،دھارمکِ  رٛدھا،وِسش �ش

واس وِسش
श्द ्धथा, शवश्वथास, धथाशम्दक 
शवश्वथास 

مُذ अवऺकीदॖ ٕ د �یٖ �ت عئ



کھ422 عٲ �خ لمِ عئ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کاری ٛ ا�خ ان، �ب ا، گ�ی علم، وِدٛ�ی इल्म, शवद ््था, ज्थान, जथानकथारी مُذ अवऺशलम ِلم عئ
کے  رت علی،م�لما�خوں  َ��خ

ہ ل�یٖ�خ ھے �خ �ت و �پ
हजरत अली, मसुलमथानों 
के चौ ्े खलीिथा 

مُذ अवऺली لی عئ

مار �ی ِہ اَدھک �ب لا، کمزور، اَ�ت ڈھ�ی ढीलथा, कमजोर, अत्शधक 
बीमथार 

ا �ب अवऺलील ل ٖ ل�ی عئ
ئی،  ُرا� �ب کھوٹ،  دوش،  ب،  َ�ی

ُڑی عادت� �ب
ऐब, दोष, खोट, बरुथाई, 
बरुी आदत 

مُذ आवऺब عٲب
وا،  ا�ہ آ�ی گ  �خ �ت ار،  لا�پ ز،  عا�ب

ت �یٖ کت، وِ�خ ن، اَسش ٖ د�ی
आशजज, लथाचथार, तंग आ्था 
हुआ, दीन, अशक्त, शवनीत 

ا �ب आवऺशजज  ِز عٲ�ب

ا،  �ت کٕ�ت خے، اَ�ش ا، وِ� �ت �خ ٖ اری، د�ی لا�پ
ا �ت �خ ٖ د�ی

लथाचथारी, दीनतथा, शवन्, 
अशक्ततथा, दीनतथा 

مو आवऺशजजी زِی عٲ�ب
عادی आदी ا �ب आवऺदी عٲدی

ہ �خ ٖ س�ی
۲۔رَس۱۔�پَ

1. पसीनथा 
2. रस 

مُذ आवऺरक/ आवऺरख عٲرق/ عٲرکھ
ع�یش، وِلاس ऐश, शवलथास مو आवऺश عٲش

ع�یش آرام ऐश-आरथाम مُذ आवऺश-आरथाम عٲش آرام
�خے کا دَسواں دنِ، امِام  �ی مُحرم م�ہ

ادت کا دنِ �ہ ن کی سش ُ���ی
महुर्दम महीने कथा दसवथँा 
शदन, इमथाम हुसैन की 
शहथादत कथा शदन 

مُذ आशरू وٗر عاسش

مان دھ�ی د ، �بُ لم�خ ع�ت अक्लमदं, बदु ्शधमथान ا �ب आवऺकॖल ل ٕ عٲ�ت
رَلوک �پ परलोक مُذ आवऺकॖब् تھ� �ب

عٲ�ت
عالم، وِدھوان आशलम, शवद ्वथान ا،مُذ �ب आवऺशलम ِعٲلم

ِہ ھو�ی َ ان، �ب عال�یٖ�ش आलीशथान, भव् ا �ب आवऺलीशथान ان عٲلی سش
ر سادھک �ت خے والا، م�خ عمل کر� अमल करने वथालथा मतं् 

सथाधक 
ا، مُذ �ب आवऺशमल عٲمل

ک �خ ع�ی ऐनक مُذ आवऺनख کھ عٲ �خ



عو٘روج423ٗ دِ عٲ�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

لاگوٗ लथाग ू ا �ب आवऺश्द ِد عٲ�ی
ا لاگوٗکر�خ लथाग ूकरनथा ئرۍ کرا �ت ~ करुन کرُن ~

ملِے ق  ا�یسی �زا�بس سے سَ�ب ऐसी सजथा शजससे सबक 
शमले 

مو इबर् ھ ر�ت عَ�ب
عت کے اَ�خوسار اَودھی  ر�ی وہ �ش
ھوا  و اَ�ت �ی �تی کی مرِ�ت عد �پ �بس کے �ب
ری  س�ت ک  ا�ی عد  �ب کے  طلاق 

ہے۔ دو�را  وِواہ کر�ک�تی �

वह शररअत के अनसुथार 
अवशध शजसके बथाद पशत 
की मतृ् ु अ्वथा तलथाक 
के बथाद एक सत्ी दसूरथा 
शववथाह कर सकती ह।ै 

مو इदत عِدَت

ہ ا، اَ�خوگر�ہ کرٛ�پ कृपथा, अनगु्रह مو इनथा्् تھ� َ ا�ی عِ�خ
ان ودھ، گ�ی ان، �ب �ر�خ इरफथान, बोध, ज्थान مُذ इरफथान ان ِ�ر�خ

د ع�یٖ ईद مو ईद د ع�یٖ
دی ع�یٖ ईदी مُذ ईद ्््थानॖ ہ ٕ ا�خ دۍ �ی ع�یٖ
دگاہ ع�یٖ ईदगथाह مُذ ईदगथाह دگاہ ع�یٖ

ع�یٖ�ا ईसथा مُذ ईसथा ا�ّ ع�یٖ
ئی ع�ی�ا� ईसथाई مُذ ईसथावऺ् ع�یٖ�ٲے

ئی دھرم ت، ع�ی�ا� ع�ی�ا�ی ईसथाइ्त, ईसथाई धम्द مو ईसथावऺ््् تھ�َ �ی ٖ�ٲ �ی ع�ی
ع�یٖ�وی سَموت ईसवी संवत ् مُذ ईसवी ع�یٖ�وی

ہ ل�یٖ�خ �یسرے �خ م�لما�خوں کے �ت मसुलमथानों के तीसरे 
खलीफथा 

مُذ उसमथान مان ُ�ش
�

لتِ  ر�پ ام،اَدھِک �پ �خ ُ�رف، اُ�پ
ام خے کا�خ کار� ا �پُ �ی

उि्द , उपनथाम; अशधक 
प्रचशलत ्था पकुथारने कथा 
नथाम 

مُذ उफ्द ُ�رف 

عُمر ، م�لما�خوں کے دو�رے 
ام ہ کا�خ �خ ل�ی �خ

उमर, मसुलमथानों के दसूरे 
खलीफथा कथा नथाम 

مُذ उमर عُمر
َ�تو �ت ततव مُذ उन्सर ر� �خ

ُ
کار� رادھ�ی شے �پ کسی وِس शकसी शवष् पर अशधकथार مُذ अरॊबरू وٗر عو٘�ب

�خی، اُدے ھان، اُ�ت اُ�ت उत्थान, उन्नशत, उद् مُذ अरॊरूज ٗعو٘روج



م424
َ عخ عو٘موٗمَن

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

وُدھا �ہ ہ، �ب را�ی عموُمن، �پ अममून, प्रथा्:, बहुधथा رکرا ا،�ہُ �ب अममून عو٘موٗمَن
د دہ ، �پَ ع�ہ ओहदथा, पद مُذ आहेदॖ دٕ عۅ�ہ

کاری داَدھ�ی �پَ पदथाशधकथारी مُذ ओहदॖदथार ددٕار عۅ�ہ

ग़  غ
نَ �ب َ �خ गबन مُذ ग़बन ن �ب َ �خ

واس گھا�تی دار، وِسش عخ गद ्दथार, शवश्वथासघथाती ا �ب ग़दथार دار َ عخ
�تی ٛ ہ، کرا�خ لو،  وِدرٛوٛ�ہ در،  وِ�پ عخ ग़दर, शवपलव, शवद्ोह, रिथंाशत مُذ ग़दॖर ٕدر َ عخ

گ اہ، ما�خ رض، م�لب، �پ �خ गरज, मतलब, चथाह, मथंाग مُذ ग़रॖज َرٕض �خ
ھی کھ�خے والا، سُوار�ت رض ر �خ गरज रखने वथालथा, सवथा्दी ا �ب ~ मदं د ~ مَ�خ

َزل �خ गजल مو ग़जॖल ل َٕ َز �خ
ی وسش بے �ہُ � बेहोशी مُذ ग़श ش َ �خ

ھت ُ ب، اَد�ب �خ َ ۱۔عخ
َت ت، آ�خ �ب ار، مُص�ی ا�پ �ی ۲۔اَ�ت

1. ग़जब, अद ्भतु 
2. अत्थाचथार, मसुीबत, 
आित 

مُذ ग़जॖब ب �خٕ َ عخ

لط عخ ग़लत مُذ ग़लत/गल् ل�تھ َ لطٕ/عخ َ عخ
می لط �خ�ہ عخ गलतिहमी مو ग़लतिेहमी می لطٕ �خ�ہ َ عخ

لطی عخ गलती مو गलॖती لٕطی َ عخ
اج اَ�خ अनथाज مُذ ग़लॖ لٕہ َ عخ

اری اج کا و�یو�پ اَ�خ अनथाज कथा व्थापथारी مُذ ~ दथार دار ~

ت �یٖ ا،  �ب ل�ت رَ�بٛ ہ،  �پ ل�ب َ عخ गलबथा, प्रबलतथा, जीत مُذ ग़लबॖ ٕہ ل�ب َ عخ
ُوری �ب �تِ शतजोरी مُذ ग़लतथानॖ  ہ ل�ا�خٕ َ عخ

م
َ عخ ग़म مُذ ग़म م

َ عخ



ۅلٲمی425 عخ ن ٖ م گ�ی
َ عخ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ن، اُداس مگ�ی
َ عخ ग़मगीन, उदथास ا �ب ग़मगीन ن ٖ م گ�ی

َ عخ
ب ر�یٖ �خ ग़रीब ا �ب ग़वऺरीब ب ر  �یٖ ئ �خ

ی ٖ�ب ر�ی �خ ग़रीबी مو ग़वऺरीबी ی ٖ�ب ر�ی ئ �خ
مت �یٖ �خ عخ ग़नीमत مُذ ग़वऺनीम् یٖم�تھ� �خ ئ عخ

ب ا�ئ عخ ग़था्ब ا �ب ग़थावऺब ٲب عخ
دا ٛ ِ�خ �خ शनंदथा مو ग़थावऺब् تھ� َ ٲ�ب عخ
ر �ی عخ गै़र ا �ب ग़थावऺर ٲر عخ

ھِ�ت
ت پس� ر، ان ا � ِ ر�اصخ �ی عخ गै़र हथाशजर, अनपुशस्त مُذ ~ हथावऺशजर ر ِ ~ �ٲصخ

ہِ ھِ�ت
ت پس� وُ اُ� ری، ا�خ ر�اصخ �ی عخ गै़र हथाशजरी, अनपुशस्त مو ~ हथावऺशजरी ری ~ �ٲصخ

ردا�یی وُاُ�ت رذمہ دار، ا�خ �ی عخ गै़र शजम्मदेथार, अनतुतरदथा्ी ا �ب ~ शजमॖदथार ذِمٕہ دار ~

ا ا�خ �ب اَ�خ अनजथानथा ا �ب ~ जथान زان ~

ک روری، اَ�خوآوسش رصخ �ی عخ गै़र जरूरी, अनथावश््क ا �ب ~ जथाॆरूरी و٘رورٗی ~ صخ

رت َ�ی عخ गै़रत مُذ ग़थावऺर् ھ ٲر�ت عخ
ا ھو�ت د ، سم�ب ا�ی ا، سش ً ال�ب عخ ग़थाशलबन, शथा्द, संभवत: رکرا �ہُ ग़वऺशलबन َن ٲلِ�ب عخ

ار ذا ، آ�ہ عخ शगजथा, आहथार مُذ गॖजथा ذا ٕ عخ
ل ل�ی ُ عخ गलेुल مُذ गलेुलॖ لہٕ ل�ی ُ عخ

رور ، گرَٛوٕ �خ ग़रूर, गव्द مُذ ग़थाॆरूर ٗۅرور عخ
ِھلیّ �ب शझल्ली مُذ गरॏददू ٗۅدود عخ

ور عخ ग़ौर مُذ ग़ोर ور عخ
ا ت، دَرِدرٛ�ت ُر�ب �خ गरुबत, दररद्तथा مو ग़रॏरब् تھ� َ ۅر�ب عخ

وطہ عخ गोतथा مُذ ग़रॏतॖ ۅطٕہ عخ
لام ُ عخ गलुथाम مُذ ग़रॏलथाम ۅلام عخ

لامی عخ गलुथामी مو ग़रॏलथावऺमी ۅلٲمی عخ



رٕض426 َ �خ حَ �ت
َ �خ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

फ     ف
ت �ی �ب जीत مو ितह َح �ت

َ �خ
رکی �ی کواس، ِ�ر  �پ ت، �ب ت سَ�خ اَ�خ अटं-संट, बकवथास, बेशसर-

पैर की 
مو ितथार् ھ ارَ�ت �ت َ �خ

ھاو ِہ، سوٛ�ب رٛکِرٛ�ت �پ प्रकृशत, सवभथाव مو शितर् ھ ر�ت ِ�ت �خ
ت ُر�خ لدی، �ت لدی �ب َٹ، �ب ا�خ �ٹ َ �خ िटथािट, जल्दी-जल्दी, तरंुत ٓرکرا �ہُ िटथािट َٹ ا�خ �ٹ �خ

ل ل�یٖ اسش अश्लील ا �ب िथाश्था حش
َ خ
�

از ڈ ، �خ ر ، گرو ، گھم�خ حخ
َ خ
� िख, गव्द, घमडं, नथाज مُذ फखॖर ر حخٕ

َ خ
�

ردٛے اُدار�ہ उदथार-हृद् ا �ب िरथाखशदल ِدل را�خ َ �خ
رست،  ُ ِہ، �خ کارا،  مُک�ت ھ�ٹ ت،�پ َ را�خ َ �خ

اَوکاش
फरथागत, छुटकथारथा, म�ुक्त, 
िुरसत, अवकथाश 

مو फरथाग़् تھ�َ را�خ َ �خ

س�یٖسی
راٛ�خ �خ फथंासीसी مُذ िरथावऺस् رٲسِۍ َ �خ

ا�تی �پ اسش رٛکار کی �خ ک �پ ا�ی एक प्रकथार की नथाशपथाती مُذ िरथावऺस् टंग گ �خ َ سِۍ �ٹ رٲ�خ َ �خ
ب ٖ رٛکار کا س�ی ک �پ ا�ی एक प्रकथार कथा सेब مُذ िरथावऺस् चठू ٹھ� رٲسِۍژوٗ �خ َ �خ

ر َ�ت ی �پ ی، سوٗ�پ ۱۔سوٗ�پ
ِہ ک�ت ک و�ی لا، ا�ی ک، اک�ی ۲۔ا�ی

ادَر ا �پ ھۅ�ٹی ڈری �ی ۳۔�پ

1. सचूी, सचूीपत् 
2. एक, अकेलथा, एक 
व्�क्त 
3. छोटी दरी ्था चथादर 

مُذ िरॖद  رٕد �خ

ر َ�ت آروپ �پ आरोप-पत् مُذ िरशद-जम्द رم ُ رد�ب َ �خ
رش َ �خ फश्द مُذ िरॖश رٕش َ �خ

ہ، ذمہ داری وَٛ�ی رض، کَر�ت َ ۱۔�خ
ا �خ ۲۔کَل�پ

1. फज्द, कत्दव्, शजम्मदेथारी 
2. कल्पनथा 

مُذ फरॖज رٕض َ �خ



لک427َ َ �خ ی ر�خ َ �خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

رادھار ِ ھا، �خ ھو�ٹ کِ، �ب �خ کال�پ कथाल्पशनक, झठूथा, 
शनरथाधथार 

ا �ب फरजी ی ر�خ َ �خ
ھِنّ د، �ب ھ�ی ر، �ب �ت رق، اَ�خ �خ फक्द , अतंर, भदे, शभन्न مُذ फक्द رٕق  َ �خ

اگزُرا ا، گ�ی ُرا�خ ا�خوسی، �پ �ی د�ت दशक्थानसूी, परूथानथा, ग्था-
गजुरथा 

ا �ب िरसदूॖ ٕرسوٗد َ �خ
ان، آد�یش رمان، اگ�ی �خ फरमथान, आज्था, आदशे مُذ फरमथान/फरॏरमथान رمان/�خۅرمان َ     �خ

رمان �خ फरमथान مُذ फरमथान رمان َ �خ
ا �خ ا، ک�ہ رما�خ َ �خ फरमथानथा, कहनथा ئرۍ کرا �ت फरमथावनु/

फरमथावनु 
رماونُ/ �خ

رماونُ �خ
رما�یشِ �خ फरमथाइश مو फरमथावऺइश ِرمٲ�یش َ �خ

ا �پ
ٛ رما، ڈھا�خ �خ फरमथा, ढथँाचथा مُذ िरमॖ رمٕہ َ �خ

گ( ر )ا�خ َ حپ ٖ �ی ر�خ َ �خ िनदीचर مُذ फरनीचर ر َ حپ ٖ �ی ر�خ َ �خ
ا �خ ٖ �ی روری کام�ہ �خ फरवरी कथा महीनथा مُذ फरवरी رورَی َ �خ

دکوش �ب سش शब्दकोश مُذ िरहगं گ �خ ر�ہَ َ �خ
گی ر�خ ِ �خ शिरंगी مُذ िरहवऺंग्् گۍ �خ ر�ہ َ �خ

وکَھٹ م، �پ رٛ�ی �خ फे़म (अ.ं), चौखट مُذ फे़म م ر�ی َٛ �خ
گا گامہ، د�خ �خ ھگڑا، �ہ �خ�اد، �ب फसथाद, झगडथा, हगंथामथा, 

दगंथा 
مُذ फसथाद اد�َ �خ

خے  ھگڑاکر� �ب والا،  خے  کر� �خ�اد 
ئی گا� دٛروی، دَ�خ والا، اُ�پ

फसथाद करने वथालथा, झगडथा 
करने वथालथा, उपद्वी, दगंथाई 

ا �ب फसथावऺद ्् ٲدۍ�َ �خ
صل َ �خ फसल مُذ फसॖल ل ص�ی َ �خ

ا وُگرٛہ، کِرٛ�پ ل، اَ�خ صخ �خ फजल, अनगु्रह, कृपथा مُذ फजॖल ل ٕ صخ َ �خ
رٛ،  ما�ت ک  ا�ی ٛر،  ما�ت ول،  ک�ی ط،  �ت �خ

صِرف
फकत, केवल, मथात्, एकमथात्, 
शसफ्द  

ا �ب फकत ط َ�ت �خ
آ  کاش आकथाश مُذ फलक َلک َ �خ



ارم�یسی428 �خ لٲ�خۍ َ �خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

لاں،  اَ  مُک َ �خ िलथँा, अमकु ا �ب िलथावऺन्् لٲ�خۍ َ �خ
ٛر اس�ت ا، دَرسشن سش َ ل��خ

َ �خ फलसफथा, दश्दन शथासत् مُذ फलसफॖ ہ ٕ ل��خ
َ �خ

کِ �خ ی، دارسش ل��خ
َ �خ

िलसफी, दथाश्दशनक ا،مُذ �ب फलसॖफी  ی لّ��خ
َ �خ

ھوارا �پ िववथारथा مُذ िम्वथार موار
َ �خ

ل َ ر، کوسش �خ ُ کَلا، �ہ कलथा, हुनर, कौशल مُذ फन ن
�خَ

د رمَ�خ �خ ُ کلاکار، �ہ कलथाकथार, हुनरमदं مُذ फनकथार ن کار
�خَ

ا و�خ اد�ہ رَ�ب ا، �ب �خ و، مِ�ٹ �ی ُ اش، مرٛ�ت وِ�خ शवनथाश, मतृ्,ु शमटनथा, 
बबथा्दद होनथा 

مو फनथा ا �خ َ �خ
ھل  ازی، �پ کھے �ب ھل، دھو �پ

َھدم، کَ�پَٹ �پ
छल, धोखबेथाजी, छल-छद ्म, 
कपट

مُذ िंद/िरेब ب ر�ی دِ�خ �خ د/�خ �خ َ �خ

ہ  ئی آدھار�خ ودھوکھا، وہ �بس کا کو� �ہ
धोखथा, वह शजसकथा कोई 
आधथार न हो 

مُذ िंदॖ-ठेलॖ لٕہ ھ�ی دٕ �ٹ �خ َ �خ
از ، مَکّار کھے �ب دھو धोखबेथाज, मक्कथार ا �ب िंदबथाज از د�ب �خَ�ہ

کسی  دِھی،  �خ گ(،  )ا�خ ڈ  �خ َ �خ
ٹھا  ل�یے اک� �یش کے  ہ وِسش کار�ی

وا دَھن ا �ہ ک�ی

िंड (अ.ं), शनशध, शकसी 
कथा््द-शवशषे के शलए  
इकट् ठथा शक्था हुआ धन 

مُذ िंड ڈ ٛ �خ َ �خ

�ا ا �تِ �خ िथाशतहथा مُذ िथातेह ح �ی َ �ت ا �ہ، �خ ِ ا �ت �خ
�بس  ت  کھ�ی گ(،  )ا�خ ارم  �خ
سے  گ  ڈھ�خ کِ  ا�خ �ی گٛ و�ی ں  م�ی

و �تی کی گیئ �ہ کھ�ی

फथाम्द (अ.ं), खते शजसमें 
वैज्थाशनक ढंग से खतेी की 
गई हो 

مُذ िथारम ارَم �خ

وا  ا�ہ ُھ�پ کا�پ آدِ  دن  آو�ی ارم،  �خ
ا مَوٗ�خ �خ

फथाम्द (अ.ं), आवेदन आशद 
कथा छपथा हुआ नमनूथा 

مُذ िथारम ارَم �خ

ہ سے �خوِرِت، مُکت کارٛ�ی कथा््द से शनवतृत, मकु्त  ا �ب फथारेग غ �ی ار ارِغ/�خ �خ
ٛر( ارموٗلا، )سوٗ�ت �خ िथामू्दलथा ( सतू्) مُذ िथामू्दलथा ارمُوٗلا �خ

گ( ارم�یسی )ا�خ �خ फथामवेसी (अ.ं) مو फथामवेसी ارم�یسی �خ



ٲصلٕہ429 �خ اش �خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

وا رٛکَٹ ، کُھلا�ہ �پ प्रकट, खलुथा हुआ ا �ب फथाश اش �خ
ل ل�یٖ اَسش अश्लील ا �ب फथाश اش �خ

ا، اُ�پواس ا�ت �خ िथाकथा, उपवथास مُذ िथाकॖ ہ ا�تٕ �خ
ا ھوکھوں مَر�خ ی، �ب اکسش ا�ت �خ फथाकथाकशी, भखूों मरनथा مو िथाकथाकॖशी  ی ئسش ہ ک ا�تٕ �خ
وا اگھات، لَ�ت ک�ش لج، �پ ا �خ िथाशलज, पक्षथाघथात, लकवथा مُذ िथालॖज لٕج ا �خ
اش ادی ، �خ رَ�ب ی ، �ب ا�ہ �ب َ �ت तबथाही, बबथा्ददी, नथाश مُذ फथान ان �خ

ا و�خ اد�ہ ر�ب ا، �ب اہ کَر�خ �ب �ت तबथाह करनथा, बबथा्दद करनथा ئرۍ کرا �ت फथान करुन ان کَرُن �خ
ا و�خ اد �ہ ر�ب ا، �ب و�خ اہ �ہ �ب �ت तबथाह होनथा, बबथा्दद होनथा ئرۍ کرا اَ�ت फथान ग़छुन ان گژَھن �خ

ئی ا� اد ، دُ�ہ ر�ی َ �خ फरर्थाद, दहुथाई مو फवऺ्था्दद اد رۍ �ی ئ �خ
گ( رم) ا�خ َ �خ फम्द (अ.ं) مو फवऺम्द رم ئ �خ

ھم
َ رٛ�ت گ(، �پ �خَ�ٹ )ا�خ िसट्द (अ.ं), प्र्म ا �ب फवऺसट ئ�ٹ �خ

ھم  رَ�ت گ(، �پ �خ�ٹ کلاس )ا�خ
م  ّ اُ�ت کا،  ِہ  کو�ٹ ھم  رٛ�ت �پ �خی،  رٛ�ی �ش

بے کا در�

िसट्द क्लथास (अ.ं), प्र्म 
श्ेणी, प्र्म कोशट कथा, 
उततम दजवे कथा  

ا مُذ،�ب फवऺसट क्लथास  ئ�ٹ کلاس�خ
ب ر �یٖ ۱۔�خ

ھِکھاری ۲۔�ب
۳۔درو�یش

1. गरीब 
2. शभखथारी 
3. दरवेश 

مُذ फवऺकीर ر ٖ �ی ئ�ت �خ

دھوٗ موٗرکھ ،  �بُ मखू्द, बदु ्ध ू ا �ب िॉशतर ر ِ ٲ�ت �خ
ا �خ َ دھوٗ�پ ا ، �بُ مُورکھ�ت मखू्दतथा, बदु ्धपूनथा مو िथाॅत्रथाॅजी رٲزی ِ ٲ�ت �خ

ا �خ دّھو�پ ا ،  �بُ مورکھ�ت मखू्दतथा, बदु ्धपूनथा مو िथाॅशतरगी رگی ِ ٲ�ت �خ
گ،  ن، ڈھ�خ �ی�شَ گ (�خ ن ) ا�خ �ی�ش �خ

لن طَرز ، �پَ
िैशन (अ.ं), ढंग, तज्द, 
चलन 

مُذ िथाॅश शन/ िैशन ن �ی�ش
َ ٲسشنَ/�خ �خ

صلہ �ی �خ िैसलथा مُذ िॉसलॖ ٲصلٕہ �خ



ل�ال430 ِ �خ ٲ�خی �خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

وان، اَسار اسش خے والا، �خ و� ا�ہ �خ َ �خ फनथा होने वथालथा, नथाशवथान, 
असथार 

ا �ب फथावऺनी ٲ�خی �خ
ھ دا، لا�ب �ی ا�ئ �خ फथा्दथा, लथाभ مُذ फथावऺ्दॖ ٕ د ٲ�ی �خ

ک ھ دا�ی د، لا�ب دے مَ�خ �ی ا�ئ �خ फथा्दमेदं, लथाभदथा्क ا �ب फथावऺ्दॖ मदं د دمَٕ�خ ٲ�ی �خ
گاما �خ َ َ�اد، �ہ َھگڑا، �خ �ب झगडथा, फसथाद, हगंथामथा  مُذ शफतनॖ ہ �خٕ �ت �خ

رماپ کا،  را�ب گ(، �ب ِٹ )ا�خ �خ
ہ �پُّ�ت، �یوگ�یٛ

शिट (अ.ं), बरथाबर मथाप 
कथा, चसुत, ्ोग्् 

ا �ب शिट ِٹ �خ
گ( راٛک )ا�خ �خ फॉक (अ.ं) مُذ शफरथाक راک ِ �خ

دا ، مُگدھ ، آسَکت ِ �خ शफदथा, मगु्ध, आसक्त ا �ب शफदथा دا ِ �خ
ا �ت رِسش �خ फररश्तथा مُذ शफररश्तॖ ہ �تٕ رِسش ِ �خ
ر�خی ِ �خ शिरनी مو शफररन्् رِ�خۍ ِ �خ

رٛداےئ ِہ، سَم�پ ا�ت ا، �ب ر�ت ِ �خ शफरकथा, जथाशत, संप्रदथा् مُذ शफरकॖ ٕہ ر�ت ِ �خ
کِ ردا�ی ، سام�پ رستی  ا�پ ر�ت ِ �خ शफरकथापरसत, सथंाप्रदथाश्क ا �ب शफरकॖपरसत رَست ہٕ �پ ر�ت ِ �خ

ا �ت کِ ردا�ی رستی، سام�پ ا�پ ر�ت ِ �خ शफरकथापरसती, 
सथंाप्रदथाश्कतथा 

مو शफरकॖपरसती  رََستی ہ �پ ر�تٕ ِ �خ
خے  وش کر� کُھلاستھان، مَن کو�خ

اورََن والا وا�ت
खलुथा स्थान, मन को खशु 
करने वथालथा वथातथावरण 

مُذ शफजथा ا صخ ِ �خ
ھاو ِہ، سوٛ�ب رَ  کِر�ت �پ प्रकृशत, सवभथाव مو शि तर् ھ طرَ�ت ِ �خ
ا، سوچ �ت ِ�خ کر، �پ ِ �خ शफरि, शचतंथा, सोच مو शफशकर کِر ِ �خ

ا ں آ�خ ھ م�ی ا، سَم�ب ھ�خ سم�ب समझनथा, समझ में आनथा ئرۍ کرا اَ�ت शि करर तरुन َرُن کرِ�ت ِ �خ
ا ّ ھ�خ ھَل�خی ، �پ گ(، �پ رَ)ا�خ ل�ٹ ِ �خ शफल्टर (अ.ं), छलनी, 

छन्नथा 
مُذ शफल्टर َر ل�ٹ ِ �خ

لم ِ �خ शफल्म مو शफशलम ِلم ِ �خ
لمی ِ �خ शफल्मी ا �ب शफलमी لمی ِ �خ

سَمےَ ھی، اسِ  ل�ال، اَ�ب ِ �خ शफलहथाल, अभी इस सम् رکرا �ہُ शफलहथाल ل�ال ِ �خ



�خورَن431 لِ ا�ی �خ ِ �خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ل ا�ی �خ ِ �خ शिनथा्ल مو शफनथाश्ल ِل ا�ی �خ ِ �خ
ی رسٛت ، سوٗ�پ �خِ�ہ िेहररसत, सचूी مو शफहररस/

शफररसत 
رسِ/ �خِ�ہ
رست �خِ�ہ

ت ِہ سش رٛ�ت صدی ، �پ �ی �خ फीसदी, प्रशतशत مو फीसवऺदी دی �خی صئ
ا �ت ٖ �ی �خ िीतथा مُذ फीतॖ ہ �تٕ ٖ �ی �خ

ن ر رک�ش �ت گ(، کھٛ�ی گ )ا�خ لڈِ�خ �ی �خ फीशल्डंग (अ.ं), क्षेत् रक्षण مو फीशल्डंग گ لڈِ�خ �یٖ �خ
ک  ا�ی کا  ئی  ا� لم�ب گ(،  )ا�خ ُٹ  �خ

ہے۔ ا� و�ت چ کا�ہ �خ ارہ اِ و�ب ماپ �ب
िुट (अ.ं), लंबथाई कथा एक 
मथाप जो 12 इचं कथा होतथा 
ह।ै 

مُذ िुट ُٹ �خ

ال ُٹ �ب �خ िुटबथाल مو िुटबथाल ال ُٹ �ب �خ
�خی ِ�پ اد�ٹ ُٹ �خوٹ، �پ �خ िुटनोट, पथादशटपपणी مُذ िुटनोट ُٹ �خوٹ �خ

رصَت، اَوکاش ُ �خ फुरसत, अवकथाश مو िुरस् ھ
ت رصَ� ُ �خ

ھ رٛ�ت وٗل، وٛ�ی �خ ُ �خ शफजलू, व्््द مو फथाॆजलू وٗل �خو٘صخ
ی �ی رچ، اَ�پو�ی وٗل �خ �خ �خ शफजलूखच्द, अपव््ी ا �ب िथाॆजलूॖखरॖच رٕچ وٗل �خ �خو٘صخ
ہ �ی ی ، اَ�پوٛ�ی ر�پ وٗل �خ �خ ُ �خ शफजलूखचदी, अपव्् مو िथाॆजलू खरची ی ر�پ َ وٗل �خ �خو٘صخ

ر ِ�ت ا�پ ھا�ی �خو�ٹو ،�خو�ٹوگر٘اف۔ �پ िोटो (अ.ं), िोटोग्रथाि, 
छथा्थाशचत्

مُذ फोटू, फोटूग्रथाि خو٘�ٹو،�خوٗ�ٹوٗگراٛف�
ر �خو�ٹوگر٘ا�خ िोटोग्रथािर مُذ फोटूग्रथािर ر َ و٘گرٛا�خ �خو�ٹ

ا �خ �خوج ، س�ی फौज, सेनथा مو फोज خوج�
ئی  لڑا� اں  �ہ �ب عدالت  ۱۔وہ 
رادھوں کے  اآدِ اَ�پ �ی �ت ھگڑے �ہ �ب

ہے ا� ا�ت ا�ب ہ د�ی �ی َ ر�خ ِ ر �خ دموں �پ مُ�ت
ٹ �یٖ َھگڑا ، مار �پ ئی، �ب ۲۔ لڑا�

1. वह अदथालत जहथँा 
लडथाई-झगडे, हत्था आशद 
अपरथाधों के मकुदमों पर 
शनण्द् शद्था जथातथा ह ै
2. लडथाई-झगडथा, मथारपीट 

مو िथावऺजदथावऺरी دٲری �خو�ب

ت ٛ ُر�خ ھی، �ت �خورَن،  اَ�ب िौरन, अभी, तरंुत رکرا �ہُ फोरन خورَن�



رار432 َ �ت �خولاد
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ات �خولاد،  اسِ�پ िौलथाद, इसपथात مُذ फोलथाद خولاد�
لی �خون �ی �ٹ टेशलिोन مُذ िोन خون�

کَرم ۱۔کَرم، دُسش
پھل ں اَسَ� اآدِ م�ی ک�ش ٖ رَ�ی ۲۔�پ

1. कम्द, दषु्कम्द 
2. परीक्षथा आशद में असिल 

مُذ िेल ل �ی �خ

क  ق
رَ َ�ب �ت कब् مو कबर ر َ�ب �ت

ان رس�ت َ�ب �ت कशब्सतथान مُذ कबररसतथान ان رِس�ت �ب �ت
ن �ب

ٛ �خ ک و�ی س کاا�ی
ٛ رگاہ، ما�خ َ�ب �ت कबरगथाथाह, मथँास कथा एक 

व्ंजन 
مُذ कबरगथाह رگاہ �ب �ت

رٕ َ�ت کار �پ ِہ کا اَدھ�ی �ت الہ، سَم�پ �ب �ت कबथालथा, संपशतत कथा अशधकथार 
पत् 

مُذ कबथालॖ الٕہ �ب َ �ت
�خے  �ہ ر ں  م�ی لوں  �یٖ �ب �ت لی،  �ی ا�ئ �ب �ت

والے
कबथा्ली, कबीलों में रहने 
वथाले 

مُذ कबथावऺल्् ٲلۍ �ب �ت
ض �ب

َ �ت कब्ज مُذ कबॖज-कब्जी ی �خ �ب
َ ض۔�ت �ب

َ �ت
کار ہ، اَدھ�ی �خ �ب �ت कब्जथा, अशधकथार مُذ कब्जॖ ہ ٕ �خ ِ�ب �ت

ا �ی �ت ل، �ہ �ت َ �ت कतल, हत्था مُذ कतॖल ٕل �ت َ �ت
ار رسم�ہ َ لِ عام، �خ �ت �ت कतले आम, नरसंहथार مُذ कतशल आम لِہ عام �ت َ �ت

اَکال अकथाल مُذ कॖहॖत ٕحٕط
َ ت
�

د َ �ت कद مُذ कद د َ �ت
گ دم، �پَ َ �ت कदम, पग مُذ कदम دَم َ �ت

در �ت कद् مو कदॖर ٕدر َ �ت
دردان �ت कद्दथान ا �ب कदॖरदथान درٕدان َ �ت

 ، راو  ھ�ہ �ٹ  ، آرام   ، ن  �ی �پ  ، رار  �ت
دھ�یٖرج

करथार, चनै, आरथाम, ठहरथाव, 
धीरज 

مُذ करथार رار َ �ت



م433 ٖ د�ی ئ �ت رٕض َ �ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

رض، رَن، اُدھار �ت कज्द, ॠण, उधथार  مُذ करॖज رٕض َ �ت
رض دار،  رِ�خی �ت कज्ददथार, ॠणी مُذ करॖजदथार رٕض دار َ �ت

د وٗ �خٛ طرہ،  �ب َ �ت कतरथा, बूँद مُذ कतरॖ ٕطر َ �ت
�یِہ �ش�پے سے، اَوسَش

الکل، �خ �ب शबल्कुल, शनश्च् से, अवश्् رکرا �ہُ कतन قطن
لم

َ �ت कलम مُذ कलम َلم
َ �ت

کھک ل�ی लेखक مُذ कलमकथार لمَ کار
َ �ت

�ت لکھت �ہ हसतशलशखत ا �ب कलमी لمی
َ �ت

ئی لا� َ �ت कलथाई مو कलथा् لاے َ �ت
لعی گرَ �ت कलईगर مُذ कलथा्गथाॆर لاے گوٚر �ت

کے  ڈر  �خ اسلامی کل�ی  ، د  ا�خٛ �پ
ُروپٗ اَ�خ

चथँाद, इसलथामी कैलेंडर के 
अनरुूप 

ا �ب कमरी َمری �ت
ا�ت �خ َ �ت कनथात مو कनथा् ھ ا�ت �خ �ت

ری د ، مسِش �خ َ �ت कंद, शमश्ी مُذ कंद د �خ َ �ت
ماَولی ِ�ی ۱۔�خ

ڈ رَ�ی ۲۔�پ
1. शन्मवथाली 
2. परेड 

مو कवथावऺश्द ِد �توٲ�ی
، اُل�ٹی تےئ � क़ै, उल्टी مو क़ै تے �

ا ک�خ اَ�خوُمان، اَ�ٹ अनमुथान, अटकथानथा مُذ क्थास اس �ی َ �ت
راو ھ�ہ �خوِاس، واس، �ٹ शनवथास, वथास, ठहरथाव مُذ क्थाम ام �ی َ �ت

امَت �ی َ �ت क्थामत مو क्थाम् ام�تھ �ی َ �ت
َ�لا کڑا، �ت ُ �ٹ टुकडथा, कतलथा مو कथाश اش �ت

ا م�پ
َ �پ चमचथा مُذ कथाशवॖ/कथाशॖव ٕو وٕ/کاسش اسش �ت

ہ لا، کع�ب �ب ِ �ت शक़बलथा, कथाबथा مُذ शक़बलॖ لٕہ �ب �ت
لا �یٖ �ب �ت कबीलथा مُذ कबीलॖ ٕلہ �یٖ �ب �ت

ن ٖ �ی رٛا�پ ا، �پ ُرا�خ �پ परुथानथा, प्रथाचीन ا �ب कवऺदीम م ٖ د�ی ئ �ت



434ٕ د ٲ�ی �ت ب ر �یٖ ئ �ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ب ر�ی �ت करीब ملِو कवऺरीब ب ر �یٖ ئ �ت
ھگ ا، لگ �ب �بً ر�ی �ت करीबन, लगभग ملِو कवऺरीबन ن �ب ر �یٖ ئ �ت

ن �ب
ٛ �خ ا و�ی اگ�ی لدی ڈال کر �پکا�ی ہ، �ہ کلِ�ی कशल्था, हल्दी डथालकर 

पकथा्था ग्था व्ंजन 
مُذ कॖशल्ॖ ٕہ لِ�ی ئ �ت

ض ٖ م�ی
�ت कमीज مو कवऺमीज ض ٖ م�ی

ئ �ت
دا ص�یٖ َ �ت कसीदथा مُذ कवऺसीदॖ ٕ د ص�یٖ ئ �ت

ر �ت�ہ कहर مُذ कवऺहवऺर رئ ئ�ہ �ت
وا �ہ �ت कहवथा مُذ कवऺहवॖ ٕو ئ�ہ �ت

ہ ل، �یوگ�یٛ ا�ب �ت कथाशबल, ्ोग्् ا �ب कथावऺशबल ِل ٲ�ب �ت
ارا �ی �ت َ لِ، �ہ ا�ت �ت कथाशतल, हत्थारथा مُذ कथावऺशतल ِل ٲ�ت �ت

دھن �خ َ د ، �ب �ی �ت कैद, बंधन ا مُذ ، �ب कथावऺद ٲد �ت
ہ، کاراگار دی گِرٛ�ہ �خ ا، �ب ا�خ د�خ �ی �ت कैदखथानथा, बंदीगहृ, कथारथागथार مُذ कथावऺदखथानॖ ٕہ ا�خ ٲد �خ �ت

خے والا ھ کر� ا�ٹ رآن کا سُ�و٘ر�پ ُ �ت क़ुरथान कथा ससवर पथाठ 
करने वथालथा 

ا مُذ ،�ب कथावऺरी  ٲری �ت
دھن �خ َ دا ، �ب ھ�خ َ �پ िंदथा, बंधन مُذ कथावऺजॖ ٕٲز �ت

ی ا�خ �ت कथाजी مُذ कथावऺज़्् ۍ ٲ�خ �ت
لا ِ ا�خ �ت कथाशफलथा مُذ कथावऺशफलॖ لٕہ ِ ٲ�خ �ت

راس و٘�پ ا�خ �ی �ت ا، ا�خ �ی ِ ا�خ �ت कथा शफ्था, अतं्थानपु्रथास مُذ कथावऺशफ्ॖ ٕہ �ی ِ ٲ�خ �ت
ا �پ

ٛ سا�خ सथँाचथा مُذ कथावऺशलब ِٲلب �ت
ن ٖ ال�ی �ت कथालीन مُذ कथावऺलीन ن ٖ ٲل�ی �ت

وا را�ہ ھ�ہ ھِ�ڑ  ، �ٹ
ت م، س� َ ا�ی �ت कथा्म, शस्र, ठहरथा हुआ ا �ب कथावऺश्म ِم ٲ�ی �ت

گ، وِدھان مَ ، ڈھَ�خ ِ�ی دا ، �خ ا�ی ۱۔�ت
ہ مالا ،  ٕ ودھ ، ورَ�خ ال �ب دا ، �ب ا�ی ۲۔�ت

ک �پُس�ت

1. कथा्दथा, शन्म, ढंग, 
शवधथान 
2. कथा्दथा, बथाल-बोध, 
वण्दमथालथा, पसुतक 

مُذ कथावऺ्दॖ ٕ د ٲ�ی �ت



وٗل435 �تو٘ �ب لٕہ ِ �ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

لا، دُرٛگ ِ �ت शकलथा, दगु्द مُذ शकलॖ لٕہ ِ �ت
د ھ�ی رٛکار ، �ب ِ�م، �پ �ت शकसम, प्रकथार, भदे مُذ कॖसॖम تٕٕ�م�

ھِ�خن  �ب کے  رٛکار  �پ ھِن  ھِ�خنوِ�ب �ب शवशभन्न प्रकथार के, शभन्न-
शभन्न 

ا �ب कॖसॖमवथार تٕٕ�م وار�
�تِ�مت शकसत مو कॖसत تٕسط�

ہ ھاگ�ی �تِ�مت، �ب शकसमत, भथाग्् مو कॖसम् تٕ�مَ�تھ�
ات ت، �ب ٛ ا�خ ا�خی، ورِٛ�ت �ہ، ک�ہ ِ �ت शकससथा, कहथानी, वतृतथंात, 

बथात 
مُذ कॖसॖ ہ�ٕ ٕ �ت

وں کا  �ی ک�ت �خ ار �پ ں �پ ہ م�ی �ا، کاوٛ�ی ِ �ت
د ک �پَ ا�ی

शकतथा, कथाव् में चथार 
पंशक्त्ों कथा एक पद 

مُذ कॖ़तॖ طٕہ ٕ �ت
گی �خ لتّ، کمَی، �ت ِ �ت शकल्लत, कमी, तंगी مو कॖल् لَ�تھ ٕ �ت

دی ٛ �خ دی، �ب �ی �ت क़ैदी, बंदी ا مُذ،�ب कॗद ्् دی �ی ٕ �ت
ہ مت، دام، موٗل�یٛ �یٖ �ت कीमत, दथाम, मलू्् مُذ कॗम्  ٕمَ�تھ �ت

�یم�تی �ت कीमती ا �ب कॗमती ٕم�تی �ت
ا، کلش �ب ُ �ت कुबथा, कलश مُذ कुब्बॖ ٕہ �ب

ُ �ت
ا ّردسِش ارا۱۔اُ�ت ۲۔دھروُ�ت

1. उततर शदशथा 
2. ध्वु तथारथा 

مُذ कुतबु ُطب ُ �ت
ما ُ ُطب �خ �ت कुतबुनमुथा مُذ कुतबनमुथा ما ُ طبُ �خ ُ �ت

ری دٛھروُ اُ�ت उत्तरी ध्वु مُذ कुतशब जनबूी وٗ�بی و�خ طب �ب ُ �ت
ی دُھرو ِ

�ن دَکسش दशक्षणी ध्वु مُذ कुतशब शमुथाली مالی ُُ طب سش ُ �ت
لی

ُ �ت कुली مُذ कुली لی
ُ �ت

الا �ت तथालथा مُذ कुलफु ُلف ُ �ت
ٹ درد، مَروڑ �ی وٗل، �پ اَدرسش उदरशलू , पेट दद्द , मरोड مو कूशलंज ج لِ�خ �توٗ

وٗل، سو٘�یکٖار َ�ب �ت कबलू, सवीकथार مُذ कथाॆबलू وٗل �تو٘ �ب



کَ�پٕ�ہ �ٹو٘ٹ436 �تو٘صوٗر
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

رادھ ، دوش ُ�ور ، اَ�پ ُ �ت कुसरू, अपरथाध, दोष مُذ कथाॆसरू تو٘صوٗر�
ی رادھی، دوسش �وٗروار ، ا�پ �ت कुसरूवथार, अपरथाधी, दोषी ا �ب कथाॆसरूवथार تو٘صوروار�

رٛن �ت َ�خ ِ�ی وٗ، وشَ، �خ ا�ب �ت कथाब,ू वश, शन्ंत्ण مُذ कोब ू وٗ �تو٘�ب
ات ر ، �ب �ٹ �توم، راسش कौम, रथाष्ट्र, जथात مُذ कोम توم�

ہ ِ�ی ا�ت ہ، �ب ر�ی �ٹ �تومی، راسش कौमी, रथाष्ट्री्, जथाती् ا �ب कोमी تومی�
ا�خون �ت कथाननू مُذ कोननू تو�خوٗن�
وٗ�خی ا�خ �ت कथाननूी ا �ب कोननूी وٗ�خی �تو�خ

ہ رٛکرٛ�تِ درت، �پ ُ �ت कुदरत, प्रकृशत مو करॏदर् ھ �تۅدَر�ت
کِ رٛاکر�ت در�تی ، �پ ُ �ت कुदरती, प्रथाकृशतक ا �ب करॏदरवऺती  تی� �تۅدرئ

ھاور �پ لِ، �خ ان ، �بَ ر�ب ُ �ت कबथा्दन, बशल, शनछथावर مُذ करॏरबथान ان �تۅر�ب
اگ ِ�یٛ ا�خی ، �ت ر�ب ُ �ت कुबथा्दनी, त्थाग مو करॏरबथावऺनी ٲ�خی �تۅر�ب

ا  اگ�ی ا�ی �خ �ب کر  ڈال  م�الا  کورما، 
ن �ب

ٛ �خ ک و�ی س کا ا�ی
ٛ ما�خ

कोरमथा, मसथालथा डथाल कर 
बनथा ग्था मथँास कथा व्ंजन 

مُذ करॏरमॖ تۅرمٕہ�

क  ک 
ڈّی کَ�ب कबड्डी مُذ कबठ/कबडी ڈی َ�ٹھ/ک�ب کَ�ب

اب کَ�ب कबथाब مُذ कबथाबॖ اب اب/ک�بَ ک�ب
اڑی کَ�ب कबथाडी مُذ कबथावऺड्् ٲڈۍ کَ�ب

الا �یٛ گ(،  �پ کَپ )ا�خ कप (अ.ं), प्थालथा مُذ कप کَپ
اس کَ�پ कपथास مُذ कपस س

َ کَ�پ
ھوٗل اس کا �پ کَ�پ कपथास कथा िूल مُذ कपस-पलथाॆश لۅش س �پ

َ کَ�پ
ِ�خولا �ب शबनौलथा مُذ कपसॖ टथाॆट کَ�پٕ�ہ �ٹو٘ٹ



کَ�ٹھ437 ٲڑۍ کَ�پ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

اں  ک�ہ  ، طرف  کس   ، اور  سےکِس 
शकस ओर, शकस शदशथा में, 
कहथँा से 

رکرا �ہُ कपथावऺ््द ٲ ڑۍ �پ کَ
ادَر �پ चथादर مو कपर चथादर رَژادَر کَ�پ

ڑا ک�پ कपडथा مُذ कपरु ُر کَ�پ
ر ٖ ڑے کی ل�ی کڑا،  ک�پ ڑے کا �ٹ ک�پ कपडे कथा टुकडथा, कपडे 

की लीर 
مو कपर-तॖर  ٕر رَ �ت کَ�پ

ا �خ ڑے کا کا�ٹ ی سے ک�پ �خ�پ �ی
�ت कैं ची से कपडे को कथाटनथा ئرۍ کرا �ت कपटुन/कपटथावनु  /ٹُن� کَ�پ

اونُ �ٹ کَ�پ
ڑا ک�پ कपडथा ا مُذ،�ب कपरॖ ٕ ر کَ�پ

گہ، کِدھر اں، کس �ب ۱۔ک�ہ
رٛکار �ے، کس �پ ک�ی ۲۔ 

1. कहथँा, शकस जगह, शकधर 
2. कैसे, शकस प्रकथार 

رکرا �ہُ कशत ِہ کَ�ت

ر گہ �پ ر، کس �ب اں �پ ک�ہ कहथँा पर, शकस जगह पर رکرا �ہُ कशतनस,कतन्् ن �ب
َ ِہ کسَ/کَ�ت کَ�ت

کا  ن  رَ�ت �ب کے  مِ�ٹی  کرا،  ھ�یٖ �ٹ
کڑا �ٹ ठीकरथा, शमट् टी के बत्दन 

कथा टुकडथा 
مو कतॖर ٕر کَ�ت

ا �خ کا�ت कथातनथा  ئرۍ کرا �ت कतनु ُکَ�تن
ا کڑے کر�خ ا، �ٹ �خ ا، کا�ٹ ر�خ کَ�ت कतरनथा, कथाटनथा, टुकडे 

करनथा 
ئرۍ کرا �ت कतरुन/कतरथावनु ُراون رنُ/کَ�ت کَ�ت

ا�خی ات، معاملا۱۔کَ�تھا، ک�ہ ۲۔�ب
1. क्था, कहथानी 
2. बथात, मथामलथा 

مو क् کَ�تھ
ت �ی ات �پ �ب बथातचीत مو क्बथा् ھ ا�ت کَ�تھ �ب

�خے والا ک�ہ خے  ا� �ہ گو، ک�ہ �ت शकससथागो, कहथानी कहने 
वथालथा 

مُذ क्ॖगथाॆर کَ�تھٕ گو٘ر
وٗ�خی ا�ت �ب बथातनूी ا �ب क्ल کَ�تَھل

ھ�خے والا کاری گر َ�تھرگڑ �پ पत्र गढ़ने वथालथा कथारीगर مُذ कटथास اس کَ�ٹ
ھوکرا الڑکا ،�پ ھو�ٹ �پ छोटथा लडकथा, छोकरथा مُذ कटेरॖ رٕ �ی کَ�ٹ

کرا �بَ बकरथा مُذ कठ کَ�ٹھ



کَر438 ہ ہٕ �بَس�تٕ کَ�ٹ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کرے کی کھال �ب बकरे की खथाल مو कटॖबसतॖ ہ ہٕ �بَس�تٕ کَ�ٹ
س

ٛ دھا�خ धथंास مو कठ کَ�ٹھ
ٹھِن ک� कशठन ا �ب कठ््न ن کَ�ٹھٛ�ی

ڈ ھ�خ لی �ٹ �یٖ ر�خ ت، �ب ٖ �ی ٹھِن سش ک� कशठन शीत, बफदीली ठंड مو कठ्कथार کَ�ٹھ کار
سے  �بس  وا  �ہ ا  ڈ�ی ھ�خ �ٹ وہ  ۱۔ 

اےئ م �ب َ ا�خی �ب �پ
ت کے کارن  ٖ �ی ٹھِن سش ۲۔ک�

ا�خی وا �پ ما �ہ �ب

1. वह ठंड ्था हवथा शजससे 
पथानी जम जथाए 
2. कशठन शीत के कथारण 
जमथा हुआ पथानी 

مُذ कठॖ कथाॆश ٹھٕ کو٘ش ک�

نَ گا�پ گوٗ�خ गूँगथापन مُذ कजर ر کَحب
ا وں کا دڑ�ب �ی مُر�خ मशुग्द्ों कथा दडबथा مُذ कजथाबॖ ہ ا�بٕ کَ�ب

کرا ی داڑھی والا۱۔�ب ۲۔ )لا( لم�ب
1. बकरथा 
2. (लथा.) लंबी दथाढ़ी वथालथा 

مُذ कचलु ل کَ�پُ
ا م�خ م�ی ममेनथा مُذ कशचपतू ہ �پوٗت کَ�پِ

�توار َ کَھر�پ खरपतवथार مُذ कछ ھ کَ�پ
ا گھ�ی ا�خ ھا، �ب کَ�پ कच्छथा, जथँाशघ्था مُذ कशछ ِھ کَ�پ

ا کال�خ �خ शनकथालनथा کرٛا कडुन کَڈُن
ا �خ ا، اُکھاڑد�ی �خ کال د�ی ر�خ ا�ہ �ب बथाहर शनकथाल दनेथा, उखथाड 

दनेथा 
کرٛا कवऺशड् छुननु ھ ژُھ�خُن ڈِ�ت کئ

سَمے،  �خے  ک�ت سمےَ،  کب، کِس 
ر کس اَوَ�ر  �پ

कब, शकस सम्, शकतने 
बजे, शकस अवसर पर 

رکرٛا �ہُ कर کَر
�بے �ب �خے  کِ�ت سَمے،  کِس  शकस सम्, शकतने बजे رکرٛا �ہُ कर बथाॅग््/       َن ٲ  گ�ی ٲ  گۍ/کَر�ب کَر�ب

कर बथाॅग््न 
ت  �ہ �ب سے  ر  د�ی �خی  ک�ت کب، 

ر سے د�ی
कब, शकतनी दरे से बहुत 
दरे से 

رکرا �ہُ करतथाम/
कर तथाम् 

امَ�تھ ام/کَر�ت کَر�ت
ڈ ھی کی سوٗ �خ ا�ت �ہ हथा्ी की सूंड مُذ कर کَر



کَرٛو٘�پُس گژھُن439 کَرامَ�تھ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کار م�ت
َ کَرامَت، �پ करथामथात, चमतकथार مو करथाम् کَرامَ�تھ
ر کھے م�ٹ سو सखू ेमटर مُذ करॖ ٕکَر

خے  ا� ئی �ب ھا� �پ ر، �ب ر کے اوٗ�پ ِ��ت ادَر�ب والی �پ
शबसतर के ऊपर शबछथाई 
जथाने वथाली चथादर 

مُذ करॖच کَرٕژ
رَ�خی او، �ت خے والی �خ ا� ارلے �ب �پ पथार ले जथाने वथाली नथाव, 

तरशण 
مو करॖनथाव او کَرٕ�خ

کَرم कम्द مُذ करॖम کَرٕم
ھل َ کَرم �پ कम्दिल مُذ करमॖिल ھل َ کَرٕمٕہ �پ

کھا ہ ر�ی ھاگ�یٛ کھا، �ب کَرم ر�ی कम्द रेखथा, भथाग्् रेखथा مو करमॖ रॖख کَرٕمٕہ رٕکھ
کھ ہ ل�ی ھاگ�یٛ �ب भथाग्् लेख مُذ करमॖ लोन کَرمٕہ لون

ھے  �پ خے ا � کَرم وان، وہ �بس 
وں ک�یے �ہ کَرم 

कम्दवथान, वह शजसने अच्छे 
कम्द शकए हों  

ا �ب करमॖवथान کَرمٕہ وان
ا کر�خ करनथा ا ئری �خ �ت करुन کَرُن

خے والا کر� करने वथालथा ا �ب करनवोल کَرَن وول
کروڑ करोड مُذ करोर کَرور
لا کر�ی करेलथा مُذ करेल ل کَر�ی
لوار �ت तलवथार مو करतल ل کَر�تَ

ہ ِ کَرکٹ راسش कक्द ट रथाशश مو कक्द ट کَرکَٹ
ا کرا�خ करथानथा کرٛا करनथावनु ُاون کر�خ

ا کِرٛ�پ कृपथा مو रिपथा ا کَرٛ�پ
وٗرا ھرکسُ ، �پ وٗمَر ، �ب ک�پ कचमूर, भरुकुस, चरूथा کرٛا रिपसु/रिथाॆपसु  س/ کَروٛ٘�پُس

کَرٛ�پُ
وٗرا  ا، �پ کال�خ ھرکسُ �خ ُ ا، �ب کِال�خ وٗمَر �خ کَ�پ

ا �خ کر د�ی
कचमूर शनकथालनथा, भरुकूस 
शनकथालनथा चरूथा कर दनेथा 

کرٛا रिथाॆपसु करुन کَرٛو٘�پُس کَرُن
وٗرا  �پ ا،  کل�خ �خ ھرکسُ  ُ �ب ا،  کال�خ �خ وٗمَر  کَ�پ

ا ا�خ و�ب �ہ
कचमूर शनकलनथा, भरुकूस 
शनकलनथा, चरूथा हो जथानथा 

کرٛا रिथाॆपसु गछु़न کَرٛو٘�پُس گژھُن



کرٛژھ440 ھ کَرٛ�ٹ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گل�خے کی آواز �خ ۱۔
س

ٛ ۲۔دھا�خ
1. शनगलने की आवथाज 
2. धथँास 

مو रिठ ھ کَرٛ�ٹ
رٕ �ت �ی ٛ َکسش کِا �خ کِرٛ�ت कृशतकथा नक्षत् مو रिछ़ کَرژھ

ک�خے کی آواز ڑ �ت तडकने की आवथाज مُذ रिि کَرٛف
کار خ، �پُ �ی �پ चीख, पकुथार مو रिख کَرٛکھ

خے کا عادی لّا� �خ�خے،  �پ �ی �پ चीखने, शचल्लथाने कथा आदी ا �ب रिकल کَرٛکَل
کار خ �پُ �ی �پ ٹ،  لّا�ہَ ِ ور،  �پ ت سش سَ�خ सख़त शोर, शचल्लथाहट, 

चीख-पकुथार
مُذ रिकॖनथाद او کَرٛکٕہ �خ

ا �خ ٕ َ ا�ت �ی ्थातनथा مُذ रिमॖ-रिमॖ کَرٛمٕہ۔ کَرٛمٕہ
ھرکسُ �ب भरकुस مُذ रिम ٛکَر

ا �پ
ٛ ڈ�یوں کا ڈھا�خ کال، �ہَ ک�خ कंकथाल, हड्शड ्ों कथा ढथँाचथा  مُذ रंिज ز کَرٛ�خ

ا ا، دھارمکِ کرٛ�ی کرٛ�ی शरि्था, धथाशम्दक शरि्था مو रि् یے کَرےٛ/ کَرٛ�
خے والی  و� �خے سے �ہ �ٹ ڑکے �ٹو �ی �پ

آواز
पेड के टूटने से होने वथाली 
आवथाज 

مو रिथाि (रिथाक) ھ )کَرٛاک( کَرٛا�پ

وس ک�خ�ب कंजसू ا �ب रिथाड کَرٛاڈ
ار کمُ�ہ कुम्हथार ا �ب रिथाल کَرٛال

ام،  ا�تی گتَ �خ ام، �ب کُل �خ
ام و�یوساےئ گتَ �خ

कुलनथाम, जथाशतगत नथाम, 
व्वसथा्गत नथाम 

مُذ रिथाम کَرٛام

ا �خ ٖ گ�ی �خ नगीनथा مُذ रिथंाख کھ کَرٛا�خ
ا گرٛہ کَر�خ صَل کا سَ�خ ا، �خ �خ صَل کا�ٹ �خ िसल कथाटनथा, िसल कथा 

संग्रह करनथा 
مو रिथाव کرٛاو

ئی کڑھا� कढ़थाई مو रिथा् کرٛاے
کا ِ�خ گھاس کا �ت घथास कथा शतनकथा مو रिवऺट کئرٛٹ

ھی کل�پ
कलछी مو रिवऺछ़ کرٛژھ



�پھلے441 کٕرٛڈٕ کرٛٲج
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ارِن کمُ�ہ कुम्हथाररन مو रिथावऺज کرٛٲج
کُلاڑی कलथाडी مو रिथावऺर کرٛٲر

اکَرم ا، کِرٛ�ی کِرٛ�ی शरि्था, शरि्था-कम्द مو शरि्था ا کِرٛ�ی
ِہ �ٹ �یسش �ت اکَرم، اَ�خ کِرٛ�ی शरि्था कम्द, अतं्ेशष्ट مُذ शरि्था करम اکَرم کِر�ی

ری نَ سٕ�ت کِر�پ कृपण सत्ी ا �ب शरिशपन्् ی �خٕ ِکرٛ�پ
رَی ی، کَر�ت �خ�پ �ی

�ت कैं ची, कत्दरी مو शरिशपन्् خۍ� ِکرٛ�پ
ا اکَر�خ ھو�ٹ ا، �پ �خ ا، کا�ٹ �خ رَاسش �ت तरथाशनथा, कथाटनथा, छोटथा करनथा کرٛا रिॖदनु  ُن ِکرٛ�پ

ا �خ ال کا�ٹ ی سے �ب �خ�پ �ی
�ت कैं ची से बथाल कथाटनथा کرٛا रिॖि ھ کٕرٛ�پ

کی  خے  ھوڑ� ا �پ �خے �ی ل�ی س  سا�خ
ا آواز، اُف کر�خ

सथँास लेने ्था छोडने की 
आवथाज, उि् करनथा 

ا مُذ،�خ रिॖ् ھ کٕرٛ�ت

ھ  ا، کُ�پ ا، اُف کر�خ انٛ کر�خ وٗں �پ �پ
ا رتِ واد کر�خ ا �پ ا�ی �خ ک�ہ

चू-ँचथँा करनथा, उि् करनथा, 
कुछ कहनथा ्था प्रशतवथाद 
करनथा 

کرٛا रिॖ् कवऺडुन ھ کَڈُن کٕرٛ�ت

ا و�خ ا�ہ �ٹ سوٗکھ کرکا�خ सखू कर कथँाटथा होनथा کرٛا रिॖटुन ُن کٕرٛ�ت
ٹ کِرکِرا�ہَ शकरशकरथाहट مُذ रिॖच/ रिॖच-रिॖच /ٛکٕرچ

کٕرچٛ۔ کٕرچٛ
ھ ھوا،مَگرم�پ ُ ک�پ कछुआ, मगरमच्छ مُذ रिॖम کٕرٛم

گ کی کالا، کال، کالے ر�خ कथालथा, कथाले रंग की ا �ب रिॖहुन/ रिॖहुन  /ن کٕرٛ�ہُ
ن کٕرکُٛر�ہُ

گ ری ل�خ ن کا س�ت کالی ،کر�ہُ कथाली, रिहुन कथा सत्ीशलंग ا �ب रिॖहॖन्् ۍ �خٕ کٕرٛ�ہ
ھاڑ لا�ب �یٖ �ٹ �خ کَ कंटीलथा झथाड مُذ रिॖड کٕرٛڈ

ھاڑ�یوں  �ب ں  م�ی کال  ت  وسَ�خ
ھولٗ گ�خے والے �پ رَاُ �پ

वसंत कथाल में झथाशड्ों पर 
शखलने वथाले िूल 

مو रिॗडॖ िुल् پھلے� کٕرٛڈٕ



442 ھٕکٕرٛڈٕ زال کرٛو٘�ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کھاڑ ھَ�خ ھاڑ ۔�ب �ب झथाड-झखंथाड مُذ रिॗडॖ जथाल کٕرٛڈٕ زال
کرورٗ रूिर ا �ب रिॗड کٕرٛڈ

والے  لگ�خے  ں  م�ی آدِ  اج  اَ�خ
ٹے ک�یٖڑے ھو� ٹے �پ ھو� �پ

अनथाज आशद में लगने 
वथाले छोटे-छोटे कीडे 

مُذ रिॗल کٕرٛل

�ترِ  ئی گ�ئی سَ�پ ا� �خ ل�یے �ب �پوں کے  �ب
ری �ت �خ َ �ب

बच्चों के शलए बनथाई गई 
सशचत् जंतरी 

مُذ रिॗलॖपछ ھ َ�پ کٕرٛلٕہ �پ

ڑھا �ی کَ�ٹھن، �ٹ कशठन, टेढ़था ا �ب रूिॗठ ھ کرٛوئ�ٹ
کرٛودھ रिोध مُذ रूिद کرٛوئد

کرٛودھی रिोधी ا �ب रूिदी کرٛودٗی
۱۔کُ�خواں ۲۔ کرٛور 1. कुआ ँ  2. रूिर ا �ب रूिर کرٛورٗ

کے  ت  و�پوَ�یٖ گ�ی �ی ھوا  اَ�ت وِواہ 
خے  ا� رکسی کی �ب ر دوار�پ اَوَ�ر �پ

رکاری ِ�ت والی �پ

शववथाह अ्वथा ्ज्ोपवीत 
के अवसर पर द ्वथार पर 
की जथाने वथाली शचत्कथारी  

مُذ रूिल ٗکرٛول

کوس कोस مُذ रूिह ٗکرٛوہ
و ئی وسَ�ت و� سِکڑی، سمِ�ٹی �ہ शसकुडी-शसमटी हुई वसत ु مُذ रिथाॆट کرٛو٘ٹ

ل �پُ �خ ھا   ۲۔کَ�ی ۱۔کَل�پ 1.कलछथा  2. कें चलु مُذ रिथाॆछ़ کرٛو٘ژھ
ک  کل�خے کا ا�ی �خ ا  �خے �ی �پ ل ما �ی �ت

ر ا�ت ڈی والا�پ ڈ�خ
तेल मथापने ्था शनकथालने 
कथा एक डंडी वथालथा पथात् 

مُذ रिथाॆंड ڈ کرٛو٘�خ

ھلکا �ٹھ�خے والا �پ �ی ر �ب گھاو �پ घथाव पर बैठने वथालथा 
शछलकथा 

مُذ रिथाेर کرٛور
گ  �خ ن، �ت ٖ ت، آرٛت ، د�ی آ  کرٛا�خ

وا ا �ہ آ�ی
आरिथंात, आत्द, दीन, तंग 
अथा्था हुआ 

ا �ب रिथाॆ तं ت ٛ کرٛو�خ

کی  خے  و� ور�ہ �پ سے  ھکان 
�ت

ن وٗ�ٹ ، �ٹ اوستھا 
्कथान से चरू होने की 
अवस्था, टूटन 

مُذ रिव्ॖ ھٕ کرٛو٘�ت



کَژھ443 ھٕ گژُھن کرٛوٛ�ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

 ، ا  ا�خ و�ب �ہ ورٗ  �پ ورٗ  �پ ھکان سے 
�ت

ں درد مح�وس  گ م�ی گ ا�خ ا�خ
ا کر�خ

्कथान से चरू चरू हो 
जथानथा, अगं-अगं में टूटन 
महससू करनथा 

کرٛا रिरॏ्ॖ  गच्छुन ھٕ گژُھن کرٛوٛ�ت

کام  کے  کھ�خے  ر آدِ  زی  س�ب
خے والا �ٹوکرا آ�

सब्जी आशद रखने के 
कथाम आने वथालथा टोकरथा 

مُذ रंॆिजलु ل �ب �خ کرٛ�ی
ہ �ب کل�ی कलेजथा مُذ रॆिहनॖमथाज ہ ماز �خٕ کرٛ�ہ

ا ڑ�خ ا، کالا�پ ا�خ و�ب کالا�ہ कथालथा हो जथानथा, कथालथा 
पडनथा 

کرٛا रेिहननु ُخن� �ہ کرٛ�ی
نَ گ، کالا�پ کالمِا، کالارَ�خ कथाशलमथा, कथालथा रंग, 

कथालथापन 
مُذ रॆिहन््थार ار �ی �خ �ہ کرٛ�ی

ا ا�خ و�ب ا، کڑا �ہ ا�خ و�ب ت �ہ س�خ सखत हो जथानथा, कडथा हो 
जथानथा 

کرٛا रेिठुन ٹھُن� کر�ی
ئی ا� ٹھِ�خ دُکھ ، س�خ�تی ، ک� کشٹ،  कष्ट, दखु, सख़ती, 

कशठनथाई 
مُذ रेिछर ھُر �پ کر�ی

ا،  رکھ�خ لال�ا  ورٕ  �ی �ت کی  ز  �یٖ �پ کسی 
تِ  لالا�ی ل�یے  کے  ز  �ی �پ کسی 

ا و�خ �ہ

शकसी चीज की तीव्र 
लथालसथा रखनथा, शकसी 
चीज के शलए लथालथाश्त 
होनथा

کرٛا रेिशनु ُن کرٛ�ی�ش

کھ’ کھ�یے‘ کرٛا�خ د�ی दशेखए 'रंिथाख' مُذ रिें ख کھ �خ کرٛ�ی
ھی گو�ٹ گ والی ا�خ �خ नगवथाली अगंठूी مو रंॆिकॖ-वथावऺज کٕہ وٲج �خ کرٛ �ی

ل ل،ک�بّ کالِکھ ، کا�بَ कथाशलख, कथाजल, 
कज्जल 

مُذ कजलु زُل کَ�خ
رارسے  �ت ا،  �ٹھ�خ �ی �ب سے  ن  �ی �پ
پ  ُ ا، حپ �خ �تی سے ر�ہ ا�خ ا، سش �ٹھ�خ �ی �ب

ا �خ اپ ر�ہ �پ

चनै से बैठनथा, करथार से 
बैठनथा, शथँाशत से रहनथा, 
चपुचथाप रहनथा 

کرٛا कशच़ शबहुन/
रोजनु 

ُن  �ہ کَژِ�ب
)روزُن(

کی  آدِ  خے  لگا� لِک  �ت لا،  ک�پُ
ٹوری ھو�ٹی سی ک� �پ

कचलु्लथा, शतलक लगथाने 

आशद की छोटी-सी कटोरी 
مُذ कचलु کَژُل

ل عخ کھ و�ب ہ، کا�خ کَک�ش कक्ष, कथँाख, बग़ल مُذ कछ़ کَژھ



مکش444َ کسَش رور ٛ کَژھٕہ �ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ک  ا�ی والا  کل�خے  �خ ں  م�ی ل  عخ �ب
ھوڑا �پ

बगल में शनकलने वथालथा 
एक िोडथा 

مُذ कछ़ॖब्र رور ٛ کَژھٕہ �ب
کڑا ، کڑے कडथा, कडे مُذ कछ़कर کَژھٕکَر
کِ�ے، کس کو शकसे, शकसको ا ر�خ �پ कस َکس

ا �ت وٗ �خ �ی کسَر ، کمی ، �خ कसर, कमी, न््नूतथा مو कसर کسََر
 ، دھا  دَھ�خ  ، ہ  ی�ش � �پ  ، ر  �خ ُ �ہ  ، کََ�ب 

گری کار�یٖ
कसब, हुनर, पेशथा, धधंथा, 
कथारीगरी 

مُذ कसॖब کَٕ�ب

ا کسَ�خ कसनथा کرٛا कसनु ن�ُ
َ ک

گی، مَ��وٗل �خ ُ �پ चुगंी, महसलू مُذ कसटम 
�

کَ
ک�خے کی  ھ�ی�خ ک، �پ �خ ھ�ی وسشنَ، �پ ۱۔سش

ِہ ک�ت �ش
اکوکا( کشَ م�ب ا �ت ٹ �ی ۲۔)سگر�ی

1. शोषण, िें क िें कने की 
शशक्त 
2. (शसगरेट ्था तंबथाकू 
कथा) कश 

مُذ कश َکش

ھ�ٹےّ 
ُ �ب کے  امکی  ِ�خ �ب کے  دا�خوں 

ھاگ ری �ب �ت ھ�یٖ کا �ب
दथानों के शबनथा मक्की के 
भट्ु टे कथा भीतरी भथाग 

مو कशॖर ر کسَشٕ

ا( لی )آ �خ ا ۲۔کُھ�ب لا�خ ۱۔کھ�ب 1. खजुलथानथा 
2. खजुली (आनथा) 

کرٛا कशनु ن �شُ
َ ک

ٹ کَ�ش कष्ट مُذ कष्ट ٹ کَ�شٛ
ک  ا�ی ں  م�ی ِن  دک�ش رکے  م�ی ک�ش

ام گھٲ�ٹی کا�خ
कश्मीर के दशक्षण में एक 
घथाटी कथा नथाम, प्रथाचीन

مُذ कश्टवथार ٹوار � کسَش

اڑکا  ھو 
� � ک�ش واڑی’   ھ 

� �
ش

کا�  ‘
ولی و اڑ کی �ب ھ 

� � ک�ش �خے وا لا ،  �ہ ر
‘कथाश्ठवथाडी’कथाश्ठवथाड 
कथा रहने वथालथा, कश्ठवथाड 
की बोली  

مُذ कश्टवथावऺर ्् ٹوٲرۍ � کسَش

ٛرٕ ا�ت ا �پ ھِکٛ�ش �ب शभक्षथा पथात् مُذ कशकोल کول کَ�ش
نگھ�ڑش سَ� कशमकश, संघष्द مو कशमकश َمکش کسَش



کَلش445َ ٕہ کع�ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کع�بہ कथाबथा مُذ कथाबॖ ٕہ کع�ب
ن کَ�خ किन مُذ कफन  ن کَ�خ

ھِلکا وٗ زکا�پ رَ�ب ا�ت وٗ ز ا �ی ر �ب �خ खरबजूथा ्था तरबजू कथा 
शछलकथा 

مُذ ककॖर کَکٕر
کور َ �پ चकोर مُذ ककुव ُککو

ار ال، وِ�پ �ی ان، �خ دھ�ی ध््थान, ख़्थाल, शवचथार مو कल کَل
ا �خ کل�پ कल्पनथा مو कल्पन ن کَل�پ

دکی کلا ا�خ ۱۔�پ
۲۔کلا

1. चथँाद की कलथा 
2. कलथा 

مو कलथा کَلا
�خی رٛ�ی ا، �ش گ(، کَک�ش کلاس )ا�خ क्लथास (अ.ं), कक्षथा, श्णेी مُذ कलथास کلاس

ا �خ ِہ، رَ�پ َن، اُ ک�ت وَ �پ वचन, उशक्त, रचनथा مُذ कलथाम کَلام
کَ�تھَن क्न مُذ कलथामॖ کلامٕہ

کلٲرک ، لِ�پِہ क्लथाक्द , शलशप مُذ कलथावऺरॖक کلٲرٕک
گ کَلِہ کال، کَلِہ �یُ कशलकथाल/कशल्गु مُذ कशल कथाल/ 

कशल्ोग 
کَلِہ کال/

کَلِہ �یۅگ
ِ�ر शसर مُذ कलॖ کَلٕہ

ِ�ردَرد शसरदद्द مو कलॖ दग کَلٕہ دَگ
ڑی کھو�پ खोपडी مُذ कलॖकथाेप کَلٕہ کوپ

ال ِ�ر ، ک�پ शसर, कपथाल مو कलॖहीर ر ٖ �ی �ہ کَلٕ�ہ
ڑی کھو�پ खोपडी مو कलॖखथापॖर ٕر کَلٕہ کھا�ی

کھر ِ در آدِ کا �ش ۱۔کَلش، مَ�خ
ر ا�ت ل �پ ۲۔کَلشَ، �بَ

1. कलश, मशंदर आशद कथा 
शशखर 
2. कलश, जल पथात् 

مُذ कलश َکَلش



ڈر446َ و�خ مٛ�پ
َ وڈر/ ک م�پ

َ ک ان کَل�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ان کَل�ی कल््थाण مُذ कल््थान ان کَل�ی
ھوڑا کمَ، �ت कम, ्ोडथा ا �ب कम َکم

ُت �ہ ھوڑا�ب �ت ्ोडथा-बहुत ا �ب कमज़््थादॖ ٕاد کمَ۔ز�ی
ت �ہ ھوڑا�ب �ت ्ोडथा-बहुत ا �ب कम-कथासॖ کمَ کاسٕہ

ا ل�ت کمزوری، دُر�بَ कमजोरी, दबु्दलतथा مو कमजरूी کمَ زورٗی
خے  ں گا� �ٹھے سورم�ی �ی�ا م�ی �ب پ�یہٖ�ا  پ� �

ی کسٛش ک �پ والا ا�ی
पपीहथा जैसथा मीठे सवर में 
गथानेवथालथा एक पक्षी 

مُذ कुम््रु ر م�ی
ُ رُ/�ت کمُ�ی

سے،  کون  ن(  وو�پ �ہ )�ب کون 
کون کون سے

कौन (बहुवचन), कौन से, 
कौन-कौन से 

ا رَ�خ �پ कम َکم

ل َ کمَ�ب कंबल مُذ कमल کَمل
ڈل کمَ�خ कमडंल مُذ कमडंल ڈل کمَ�خ

کَمال कमथाल مُذ कमथाल کَمال
شُ کمان، دَھ�خ कमथान, धनषु مو कमथान کَمان

ہِ �ت ا�پ �خ ڈر ، س�ی کما�خ कमथंाडर (अ.ं), सेनथापशत  مُذ कमथंाडर ڈر کَما�خ
ا کما�خ कमथानथा کرٛا कमथावनु ُکَماون

ئی کما� कमथाई مو कमथावऺ् کمَٲے
ل َ کمَ�ب कंबल مو कमॖल्् کَمٕلۍ

کمَر कमर مُذ कंबर/कमर ر/ کمَر کمَ�ب
وِر ِ گ(، سش مپ )ا�خ ک�ی कैं प (अ.ं), शशशवर مُذ कंप کمَپ

گ( �خی )ا�خ کم�پ कंपनी (अ.ं) مو कंपनी خی� کمَ�پ
گ( ڈر )ا�خ او�خ کم�پ कंपथाउंडर (अ.ं) مُذ कंपोडर/

कंपोंडर 
ڈرَ و�خ مٛ�پ

َ وڈر/ ک م�پ
َ ک



کھ447 �ی کَ�خ کمَراز
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ن  ٖ �ی رٛا�پ �پ ھاگ،  �ب ری  اُ�ت رکا  م�ی ک�ش
ہ �ی کرٛم را�ب

कश्मीर कथा उततरी भथाग, 
प्रथाचीन रिम रथाज्् 

مُذ कमरथाज کمَراز

کمرا कमरथा مُذ कमरॖ ٕکمَر
مک ا�ت کرٛ�ی शरि्थातमक ا �ب कम््थाॆल و٘ل م�ی

َ ک
کان कथान مُذ कन َکن

ھوٗسی ا�پ کا�خ कथानथािूसी مو कनॖ शिरथार् ھِرارَے ہ �پ کَ�خٕ
ھاگ رَم �ب لا�خ �پ کان کا �خِ कथान कथा शनचलथा नरम भथाग مو कनॖिॆच ژ ھ�ی ہ �پ کَ�خٕ

ھاگ روالا �ب کان کا اُ�پ कथान कथा ऊपर वथालथा भथाग مو कनॖशतहॖज ج �ہ ہ �ت کَ�خٕ
ا وٗ�پ ا، �ب کن ک�ٹ कनकटथा, बचूथा ا �ب कनॖचथाॆट ہ ژو٘ٹ کَ�خٕ

کڑ کان �پ कथान-पकड مو कनॖदॖर ہ دئر کَ�خٕ
دے �خ ُ کا�خوں کے �ب कथानों के बुंद े مُذ कनॖदरू  ٗہ دور کَ�خٕ

ھاگ ری �ب �ت ھ�یٖ کا�خوں کا �ب कथानों कथा भीतरी भथाग مُذ कनॖगरॏगलु ل
ُ
ہ گوگ کَ�خٕ

الی کا�خوں کی �ب कथानों की बथाली مو कनॖवथावऺज ہ وٲج کَ�خٕ
ا�تی ا �ب کا�خ कथानथाबथाती مو कनॖशछॆ ھ ٘�پ �ی

ہ �ش کَ�خٕ
ر َ��ت کَ�خ कनसतर مُذ कनसतर ر َ��ت کَ�خ

ن �یٖس مَرْلے زم�یٖ ال، �ب ک�خ कनथाल, बीस मरले जमीन مُذ कनथालॖ الٕہ �خ کَ
کے  کسی  سے،  اور  کی  کسی 

دلے �ب
शकसी की ओर से, शकसी 
के बदले 

د ٛ �خ �ب कशन ِہ کَ�خ
دھان  ا  گ�ی رہ  چ  �ی اولوں کے �ب �پ

کا  کنَ
चथावलों के बीच रह ग्था 
धथान कथा कण 

مُذ कनॖ ہ کَ�خٕ

اں ھ�ی گُ�پ गशुच्छ्थँा مُذ कनॖगॖछ ھ ہ گٕ�پ کَ�خٕ
کا �ی ا، ک�خ �ی ت لڑکی ک�خ ِ اَوِوا�ہ अशववथाशहत लडकी कन््था, 

कन््कथा 
مو कन््ख کھ �ی کَ�خ



ھ448 اوَ�ت کَ�ہ ا �ی کَ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ت لڑکی ِ ا، اَوِوا�ہ �ی ک�خ कन््था, अशववथाशहत लडकी مو कन््था ا �ی کَ�خ
ادان �ی کَ�خ कन््थादथान مُذ कशनदथान ِہ دان ک�خ

خے  ا� �ب ا  کرا�ی سمےَ  کے  وِواہ 
ان ٛ والا س�خ

शववथाह के सम् करथा्था 
जथाने वथालथा सनथान 

مُذ कशनश्थान ران ِہ �ش کَ�خ
وا ا�ہ �خ َ�تھرکا�ب �پ पत्र कथा बनथा हुआ ا �ب कन््वु ُو �ی ٛ کَ�خ

ن �یٖ �ٹ �خ ک�ی कैं टीन مُذ कंटीन ن ٖ �ی �ٹ کَ�خ
ٛڑوُا، دلال ھ�خ َ �ب भड़ु वथा, दलथाल مُذ कंजरु ر ُ حب �خ

کَ
ہ الَ�ی �ی سش و�ی वेश््थाल् مُذ कंजरवथान روان حب �خ

کَ
�خی کُ�ٹ कुट् टनी مو कंजरॆन्् خۍ� ر�ی حب �خ

کَ
د �خ کَ कंद مُذ कंद د ٛ �خ کَ

د موٗل �خ کَ कंद मलू مُذ कंद मलू دموٗل ٛ �خ کَ
گ( ک�ٹر )اَ�خ ڈ�ی �خ �بس آدِ کا کَ बस आशद कथा कंडक्टर (अ.ं) مُذ कंडक्टर ڈک�ٹر ٛ �خ کَ

ر  �پ �بس  رازوٗ  �ت وہ  رَازوٗ،  ڑا�ت �ب
ں۔ �ی ا�تی �ہ ں �تولی �ب ز�ی �یٖ ھاری �پ �ب

बडथा तरथाज ू , वह तरथाज ू
शजस पर भथारी चीजें तोली 
जथाती हैं । 

مُذ कंडॖ ٕڈ ٛ �خ کَ

اوکٗھل ऊखल مُذ कंज کنز
رَرَکھ  �پ آگ  کو  ی  کسش �پ ا  �ی و  ُ َ�ش �پ کسی 

ا �خ ھوٗ �خ کر �ب
शकसी पश ु ्था पक्षी को 
आग पर रख कर भनूनथा 

کرٛا कंजनु کنزُن

گھی ک�خ कंघी مو कंगन््/कंगॖन्् گٕ�خۍ گَ�خۍ/کَ�خ کَ�خ
گال ک�خ कंगथाल ا �ب कंगथाल گال کَ�خ

کھا ک�خ कंघथा مُذ कंगवु و
ُ
گ �خ کَ

رٛکار وں کر، کس �پ ل�یے، ک�ی کسی  शकस शलए, क््ोंकर, शकस 
प्रकथार 

رکرٛا �ہُ कवॖ ٕکَو
کَ�ٹوری कटोरी مو कवॖल्् کَوٕلۍ

اوتَ کَ�ہ कहथावत مو कहथाव् ھ اوَ�ت کَ�ہ



کار449 وٕئٹ کَ�ہ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کَ�و�ٹی कसौटी مو कहॖववऺट وٕئٹ کَ�ہ
ا رَکھ�خ ا، �پ ڑھا�خ رَ �پ ک�و�ٹی �پ कसौटी पर चढ़थानथा, परखनथा کرٛا कहवशच  खथारुन ِہ کھارُن وَ�پ کَ�ہ

ڈل ری مَ�خ �ت مَ�خ मशंत्मडंल مو कथाबीनॖ ہ �خٕ �ی کا�ب
چ �خ �ی ت �پ ِ ری سَ�ہ ڈھِ�ب शढबरी सशहत पेंच مُذ कथाबलॖ لٕہ کا�ب

کِا س�ت
اس �پُ ھ�ی کا�پی، اَ�ب कथापी, अभ्थास पशुसतकथा مو कथापी کا�پی

ھ�ا
ت س�

ن
کاریَ�� سَ�ہ सहकथारी संस्था مُذ कॉपरेशटव و �ی �ٹ ر�ی کا�پ

دھن �خ ٖ ھ، لکڑی، ا�ی
� �

ش
ھ  ، کا� کا�ٹ कथाठ, कथाष्ठ, लकडी, ईधंन مُذ कथाठ ھ کا�ٹ

ھ کا دروازہ کا�ٹ  कथाठ कथा दरवथाजथा مُذ कथाठॖबर َر ھٕ �ب کا�ٹ
اےئ  �خ لاکر  �ب وں کو�ب �ی �خ �ہ ڑوں کی �ٹ �ی �پ

لے �ی �ئ گ�ئے  کو
पेडों की टहशन्ों को 
जलथाकर बनथाए गए को्ले

مُذ कथाठॖ  चॖशन ِہ ھٕۍ ژٕ�خ کا�ٹ

گلا ٛ َ�خ لکڑی کا �ب लकडी कथा जंगलथा مُذ कथाठकर ھ کَر کا�ٹ
د ھ�ی �ٹن کا�پ کاج، �بَ कथाज, बटन कथा छेद مُذ कथाज کاج

ا �ٹ َ �ب बट् टथा مُذ कथाशजवठ ھ ِہ وَ�ٹ کا�ب
وٗ کا�ب कथाज ू مُذ कथाज ू وٗ کا�ب

�ی�ا  ھ �ب ھل کی کا�ٹ ا �پ زی �ی کسی س�ب
نَ را�پ �یہِ،کر�ی

ت
ھ�

ت خے کی س� و� کڑا �ہ
शकसी सब्जी ्था िल की 
सखू कर कथाठ जैसथा कडथा 
होने की शस्शत, करेरथापन 

مُذ कथाछर ََھر کا�پ

ئی،  ا� �پ ار، اوٗ�خ لاو، وِس�ت ھ�ی ئی، �پ گڑا� اَ�خ
د َ ئی، �ت ا� لم�ب

अगंडथाई, िैलथाव, शवसतथार, 
ऊँचथाई, लंबथाई, कद 

مُذ कथाड کاڈ

گوں کو  ا، اَ�خ گڑا�خ ا، اَ�خ �خ ئی ل�ی گڑا� اَ�خ
ا و�خ ا�ہ ا، لم�ب �خ ا�خ �ت

अगँडथाई लेनथा, अगंडथानथा, 
अगंों को तथाननथा, लंबथा होनथा 

کرٛا कथाड कडुन کاڈ کَڈُن
۱۔کام، کام کاج
ہ ی�ش � ، �پ ۲۔و�یوساےئ

۳۔کَر�توٗت

1. कथाम, कथामकथाज 
2. व्वसथा्, पेशथा 
3. करततू 

مُذ कथार کار



کارکوٗٹ450 ار کار�ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ار ا�پ ار، وِ�ی ا، و�یوساےئ۱۔کرو�ب ی�ش � ۲۔�پ
۳۔کام کاج

1. कथारोबथार, व्थापथार 
2. पेशथा, व्वसथा् 
3. कथामकथाज 

مُذ कथारबथार ار کار�ب

ئی اری، و�یوسا� کارو�ب कथारोबथारी, व्वसथा्ी مُذ कथारबथावऺ््द ٲرۍ کار�ب
کھ�خے والا رر ھاوی، اَ�ش رٛ�ب کارگر، �پ कथारगर, प्रभथावी, असर 

रखने वथालथा 
ا �ب कथारगर َکارگر

ہ کام �ی ٖ �ی س�خ رٛسش اما، �پ کار�خ कथारनथामथा, प्रशसंनी् कथाम مُذ कथारनथामॖ امٕہ کار�خ
ئی کاروا� कथारवथाई مو कथारवथावऺई کاروئا�یی

رکار مو�ٹ मोटर कथार مو कथार کار
ا ال�خ ا، اُ�ب کاڑھ�خ कथाढ़नथा, उबथालनथा کرٛا कथारुन کارُن

لا وا، اُ�ب الا�ہ اُ�ب उबथालथा हुआ, उबलथा ا �ب कोरमतु کورمُت
کارَن कथारण مُذ कथारन کارَن

ا �خ �ی کِ کام�ہ کار�ت कथाशत्दक कथा महीनथा مُذ कथारशतख کِھ کار�ت
کار�توٗس कथारतसू مُذ कथारतसू کار�توٗس

ر ِ�ت گ �پ �خ گ(، و�ی کار�ٹون) ا�خ कथाटू्दन (अ.ं), व्ंग््-शचत् مُذ कथाटू्दन کار�ٹوٗن
گ( ِ�ٹ )ا�خ وٗ�خ کار�ٹ

ر کار ِ�ت گہ �پ �خ و�ی
कथाटू्दशनसट, (अ.ं)
व्ंग््-शचत्कथार 

مُذ कथाटू्दशनसट ٹ�ِ کار�ٹو�خ
ا ا�خ کار�خ कथारखथानथा مُذ कथारखथानॖ ہٕ ا�خ کارِ�خ

خے دار ا� کار�خ कथारखथानेदथार مُذ कथारखथाॖनदथार ہٕ دار ا�خ کار�خ
دا،   خے والا، کارِ�خ کارکنُ،کام کر�

ا ہ کرٛ�ت کارٛ�ی
कथारकुन, कथाम करने 
वथालथा, कथाररंदथा, कथा््दकतथा्द 

مُذ कथारकुन ُکارکن

ن �روورَ �ی را�پ ک �پ رکاا�ی م�ی ۱۔ک�ش
راج  ن  ٖ �ی را�پ �پ ک  ٖرکاا�ی م�ی ۲۔ک�ش

ش وَ�خ

1. कश्मीर कथा एक प्रथाचीन 
सरोवर 
2. कश्मीर कथा एक प्रथाचीन 
रथाजवंश 

مُذ कथारकूट کارکوٗٹ



و٘م451 ذ ک�ی کاعخ کاژُر
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گ  ر�خ ھوٗرے  �ب گ،  ھوٗرار�خ �ب
ِہ ک�ت الوں والا و�ی کے �ب

भरूथा रंग, भरेू रंग के बथालों 
वथालथा व्शक्त 

مُذ कथाचरु کاژُر
گت ھوٗری ر�خ �ب भरूी रंगत مُذ कथाचॖरेर ر کاژرٕ�ی

شےَ روگ، سوٗکھا روگ س क्ष् रोग, सखूथा रोग مُذ कथाछ़ کاژھ
ا ان کر�خ ر�ی�ش ا، �پ گ کر�خ �خ )لا(، �ت (लथा.) तंग करनथा, परेशथान 

करनथा 
کرٛا कथाछ़़ करुन کاژھ کَرُن

گ  �خ ا، )لا(�ت ا�خ و�ب شےَ روگ �ہ س
ا و�خ ان �ہ ر�ی�ش ا، �پ آ�خ

क्ष्रोग हो जथानथा, (लथा.) 
तंग आनथा, परेशथान होनथा 

کرٛا कथाछ़ गछु़न کاژھ گژُھن
ا �یٖ�ش چ، سش

ٛ �خ کا कथँाच, शीशथा مُذ कथाच/कथाछ़ کاژ/ کاژھ
وڑی چ کی �پ

ٛ �خ کا कथँाच की चडूी مو कथाचॖबुंगॖर گٕر �خ ُ کاژ�ب
خے والا چ کا کام کر�

ٛ �خ کا कथँाच कथा कथाम करने वथालथा مُذ कथाचगथाॆर کاژگو٘ر
ھ  ھی ک�پ ر �ب خے �پ و� ں کھلی �ہ کھ�ی آ�خ

ا �خ ہ د�ی ئی �خ دکِھا�
आखँें खलुी होने पर भी 
कुछ शदखथाई न दनेथा 

مُذ कथाचत्ंबर َر م�ب �ی کاژٕ�ت
د ا�خ ول �پ کِ کا اُو�ب کار�ت कथाशत्दक कथा उज्ज्वल चथँाद مو कचॖजनू ٗکاژزٕون

سے(  ی  �خ�پ �ی
�ت ا  �ی رے  ۱۔)اُس�ت

ا �خ ال کا�ٹ ا، �ب کر�خ دور  آدِ(  روگ  )دُکھ،  ۲۔ 
ا ا�خ ٹ( مِ�ٹ )ک�ش

1. (उसतरे ्था कैं ची से) 
बथाल कथाटनथा 
2. (दखु, रोग आशद) दरू 
करनथा, (कष्ट) शमटथानथा 

کرٛا कथासनु کاسُن

کاش कथाश ا �ب कथाश کاش
وت �تی، �ب کھ�ی खतेी, जोत مُذ कथाश्त ت کاسش

ار �ت�ہ کار، کھ�ی �ت کاسش कथाश्तकथार, खशेतहथार مُذ कथाशकथार کار کاسش
�تی، ک�ا�خی کاری، کھ�ی �ت کاسش कथाश्तकथारी, खतेी, शकसथानी مو कथाशकथावऺरी کٲری کاسش

ذ َ کاعخ कथाग़ज مُذ कथाग़ज, कथाकद, 
कथागज 

ذ ، کَا کَد ،  کاعخ
کاگذ

ڑاھکوٗ ڑ ا،  �پ ٖ ذ کا ک�ی َ کاعخ कथागज कथा कीडथा, पढ़थाकू مُذ कथाग़ज क््थाॆम و٘م ذ ک�ی کاعخ



مُن452
َ کالٕہ �ت ذی کاعخ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا،لکِھت،  �خ �ب ذ کا  ذی، کاعخ کاعخ
ادام،  )�ب والا  ھلکے  �پ لے  �ت �پ

روٹ آدِ( ا�خ

कथाग़जी, कथाग़ज कथा बनथा, 
शलशखत, पतले शछलके 
वथालथा (बथादथाम, अखरोट 
आशद) 

مُذ कथाग़जी ذی کاعخ

گ( کا�خی )ا�خ कॉफी (अ.ं) مو कथाफी کا�خی
ھی ھا�ب ڑَی �ب ئی، �ب ا� �ت तथाई, बडी भथाभी مو कथाकन्् کاکَ�خی

ڑے  �ب �خے سے  �پ ا ا  �ی ا  ِ�ت �پ کاکا، 
د �ب کت سش ر�یُ ل�یے �پ کے 

कथाकथा, शपतथा ्था अपने से 
बडे के शलए प्र्कु्त शब्द 

مُذ कथाक/कथाख ھ کاک/کا�ت

�ٹی ل کی �ٹو�خ ڈاٹ، کارٛک، �خَ डथाट, कॉक्द /नल  की  टोंटी مُذ कथाख کاکھ
اکال و٘، مَ�ہ �ی ہُ، مرِٛ�ت سَمے، رِ�ت کال،  कथाल, सम्, ॠत ु मतृ्,ु 

महथाकथाल 
مُذ कथाल کال

ھی اور کل  کھ�تے، آج �ب کھ�تے د�ی د�ی
ھی �ب दखेते-दखेते, आज भी 

और कल भी 
رکرا �ہُ कथालॖ-पगथाह کالٕہ �پگَاہ

کھ�تے کھ�تے د�ی د�ی दखेते-दखेते رکرا �ہُ कथालॖ-कथाशज ِہ کالٕہ کا�ب
گ( ون کی کال )ا�خ ل�ی�خ �ی �ٹ टेशलिोन की कॉल (अ.ं) مو कथाल کال

گ( ض، کوٹ آدِ کا کالَر )ا�خ م�ی
�ت कमीज, कोट आशद कथा 

कॉलर (अ.ं) 
مُذ कथालर کالَر 

بھ م� َ رِکا آدِ کا کالمَ، سَ�ت َ�ت ار،  �پ �ب ا�خ अखबथार, पशत्कथा आशद 
कथा कॉलम, सतंभ 

مُذ कॉलम َکالم
 ، لی  �ہ خے سے �پ کل کا دنِ آ�

ی سَمے �ہ ام کے  سش
कल कथा शदन आने से 
पहले, शथाम के सम् ही 

رکرا �ہُ कथाल् َکالے

پہلے، کل رات کو ک دنِ  ا�ی एक शदन पहले, कल रथात 
को 

رکرا �ہُ कथालॖ کالٕہ
را، گُھپ  دھ�ی ا، گھور ا�خ کال گھ�ٹ

را دھ�ی ا�خ
कथाल-घटथा, घोर अधंरेथा, 
घपुप अधंरेथा 

مو कथालॖगटॖ ہ کالٕہ گَ�ٹٕ

دھِک کالمِا �ی اَ�ت अत्शधक कथाशलमथा مُذ कथालॖ तमनु مُن
َ کالٕہ �ت



�خۍ453 در�ی اے/کا�خ درٕۍ �ب کا�خ ج ل�ی کا
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ال�یہ اوِد�ی گ(، م�ہ ج )ا�خ ل�ی کا कॉलेज (अ.ं), महथाशवद ््थाल् مُذ कथालेज ج ل�ی کا
ھل�خے  ڈ دنِ  سَمے،  کے  ام  سش

عد کے �ب
शथाम के सम्, शदन ढलने 
के बथाद 

مُذ कथालॖचन َن کالٕ�پ

اماری ا، مَ�ہ صخ �ی گ(، �ہ کالرا)ا�خ कॉलरथा (अ.ं), हजैथा, महथामथारी مُذ कथालरथा کالرا
ہ رئ�ی ا، و�یٖ کام واس�خ कथाम वथासनथा, वी््द مُذ कथाम کام

ا گی، کام�خ �خ ھاو، کمی، �ت اَ�ب अभथाव, कमी, तंगी, कथामनथा مو कथामन کامَن
�خو٘ کامہ دھ�ی कथामधने,ु गथा् مو कथामॖ दीन ن ٖ کامٕہ د�ی

ان رٛ�ت ُہ، �پ �ت �خ َ ُہ، �ت �ت �خ ا �ت �ت لَ लतथा तंत,ु तंत,ु प्रतथान مو कथाशनज ج �خِ کا
می رٛ�ی کامد �یو، �پ कथामदवे, पे्रमी مُذ कथामॖदीव ٖکامٕہ د�یو

اکا روگ ل�ی �یٖ �پ पीशल्था कथा रोग مو कथंाबल/कथामल ل/کامَل َ کام�ب
خے  آ� ں  �خے م�ی �ی م�ہ وِن کے  آسش

کش راٛدھ �پَ والا �ش
आशश्वन के महीने में आने 
वथालथा श्थाद ्ध पक्ष  

مُذ कथंाबॖ््द पछ ھ َ�پ رٕی �پ کام�ب

خے  ا� ا�ب ک�ی ں  م�ی کش  �پَ رٛادھ  رادھ�ش والا �ش
श्थाद ्ध पक्ष में शक्था जथाने 
वथाल श्थाद ्ध  

مُذ कथंाबॖ््द श्थाद راد رٕۍ �ش کام�ب
ا کام�خ कथामनथा مو कथामनथा ا کام�خ

پھل اب، سَ� کام�ی कथाम्थाब, सिल ا �ب कथाम्थाब اب کام�ی
ت�ا پھل� ا�بی، سَ� کام�ی कथाम्थाबी, सिलतथा مو कथाम्थावऺबी ٲ�بی کام�ی

�یٖر ان، �ت �ب बथाण, तीर مُذ कथान کان
کھان खथान مو कथान کان

ا گ�خ ا، ما�خ ھاکر�خ ا، اِ�پ ا کر�خ ک�ش آ  کا�خ आकथंाक्षथा करनथा, इच्छथा 
करनथा, मथँागनथा 

کرٛا कथंाछुन ھن
ُ �پ کا�خ

خے والا ا� �خ ئی، رو�ٹی �ب ان وا� �خ नथानवथाई, रोटी बनथाने वथालथा مُذ कथँादरु دُر کا�خ
دُر  کا�خ والی،  خے  ا� �خ �ب اں  �ی رو�ٹ

گ ٛرِی لِ�خ د کا س�ت �ب سش
रोशट्थँा बनथाने वथाली, कथँादरु 
शब्द कथा सत्ीशलंग 

مو कथँादॖ््द बथा् / 
कथँाद्नॆ््

اے/ درٕۍ �ب کا�خ
�خۍ در�ی کا�خ



ھۍ454 کاوٕ د�پ درٕۍ وان کا�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ئی کی دُوکان ان وا� �خ नथानवथाई की दकुथान مُذ कथँादॖ््दवथान درٕۍ وان کا�خ
ا اَلسی کی سوکٗھی  ی، َ�رسوں �ی

ّ
مَک

گھاس
मक्की, सरसों ्था अलसी 
की सखूी घथास 

مُذ कथंाड ڈ کا�خٛ

ھی ئی �ب ک، کو� ئی ا�ی ئی، کو� کو� कोई, कथाेई एक, कोई भी ا رَ�خ �پ कथंाछ़था ژھا کا�خ
لن ، سَمَ�ی بھ�ا س، سَ� ر�خ �خ کا�خ कथान्फें स (अ.ं) सभथा, सम्मलेन مو कथान्फंस س رٛ�خ �خ کا�خ

گڑی کا�خٛ कथंागडी مو कथंागॖर ٕگر کا�خ
اکھول �خ وں کا �ب ل�ی �یٖ گڑی کی �ت کا�خٛ कथंागडी की तीशल्ों कथा 

बनथा खोल 
مُذ कथंाशग्रखरॏर گرِکھۅر کا�خ

گڑی ھو�ٹی کا�خٛ وٗ�ٹی۔�پ �ٹ टूटी-िूटी कथंागडी ا �ب कथंाशग्र-खोदॖर ٕگرِکھدر کا�خٛ
ئی کو� कोई ا �ب कथंाह ہ ٛ�ہ کا�خ

ِہ ک�ت ٛ ک و�ی ئی ا�ی ک، کو� ئی ا�ی کو� कोई एक, कोई एक व्शक्त ا رَ�خ �پ कंह अख/ 
कंह अखथा

ہ اَکھ/ خ�ہ ک�
ہ اَ کھا خ�ہ ک�

ئی ئی۔ کو� کو� कोई-कोई ا رَ�خ �پ कथंाह-कथंाह ہ �ہ ہ کا�خ �ہ کا�خ
ھی ئی �ب کو� कोई भी ا رَ�خ �پ कथंाहशत ہ ہ �تِ �ہ کا�خ

خے والا ا� �خ اں �ب �ٹوکر�ی टोकरर्थँा बनथाने वथालथा مُذ कथान््लु ل �یُ ٛ کا�خ
وا ا�ہ �خ ت کا�ب ٛ �خ �ی ا �ب وں �ی ل�ی �یٖ �ت तीशल्ों ्था बेंत कथा बनथा 

हुआ 
ا �ب कथान््वु ُو �ی کا�خ

کوّا कौआ مُذ कथाव کاو
ہ کی  َک�ش �پ کلٕہ  ُ مِا، ماگھ سش �پورٗ�خ کاک 
دو کوے  �خ ری �ہ م�ی ب ک�ش مِا حب �پورٗ�خ

ں۔ �ی �تے �ہ �ی ل د ڑی کی �بَ کو کھِحپ

कथाक-पशूण्दमथा, मथाघ शकु्ल 
पक्ष की पशूण्दमथा जब कश्मीरी 
शहदं ू कौए को शखचडी की 
बशल दतेे हैं । 

مو कथावॖ पशुनम خِم� ُ کاوٕ �پ

ا �پ َ کَوے کا �ب कौए कथा बच्चथा مُذ कथावॖपतू کاوٕ �پوٗت
گولاکاررَس  ٹے  ھو� �پ ٹے  ھو� �پ
ھاڑ  �ب لے  �ی

�ٹ �خ کَ ک  ا�ی و  �ب ھل  َ �پ دار 
ں۔ �ی لگ�تے �ہ ں  م�ی

छोटे-छोटे गोलथाकथार रसदथार 
िल जो एक कंटीले झथाड में 
लगते हैं। 

مُذ कथावॖदछ ھۍ کاوٕ د�پ



ج455 کئ�تِ خۍ کاوٕڈوٗ�
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ڑسے  �ی و�پ �ب روٹ  اَ�خ ھے  �پ �خ ھوٗ �پ
ں۔ �ی تے �ہ �خے آپ گِر� �پ ا

छंूछे अखरोट जो पेड से 
अपने आप शगरते हैं।  

مُذ कथावॖडून्् کاوٕڈوٗ�خۍ
ی ٖ�پ س�ی सीपी مُذ कथावॖशपु پ ُ کاوٕسش

ن وو�پ �ہ ’کا �ب پ  شُ
اں ‘کاوٕ � �ی �پ ٖ س�ی सीशप्थँा, ‘कथाव शपु’ कथा 

बहुवचन 
مُذ कथावॖशपु् ۍ �پ ُ کاوٕ�ش

ات سنُ  می �ب می سے دھ�یٖ دھ�یٖ
�ک�خے والے کان

धीमी से धीमी बथात सनु 
सकने वथाले कथान 

مُذ कथावॖकन َکاوٕکن
وےئ  تے �ہ و� ہ �ہ دھمان �خ و �بُ وہ �ب

و۔ ا�ہ ھر�ت َ دھِما�خی کا دَم �ب �بھے �بُ
वह जो ब ुद ्शधमथान न होते 
हुए भी बदु ्शधमथानी कथा दम 
भरतथा हो। 

مُذ कथावॖ गथाटुल ُل کاوٕگا�ٹ

خے  لا� ووں کو �ب َ ں سش ان م�ی م�ش
َ سش

کتِ والا و�ی
श्मशथान में शवों को जलथाने 
वथालथा व्शक्त 

مُذ कथावजु کاوُج
ل�یے نَ  کالا، کالا�پ कथालथा, कथालथापन शलए ا �ب कथावरु ُکاور

ا ا�خ ا، مُڑ�ب ا�خ و�ب ڑھا�ہ �ی ۱۔�ٹ
ا ا�خ گڑ�ب گ �ب ا، رَ�خ ا�خ ڑَ�ب ۲۔ کالا�پ

1. टेढ़था हो जथानथा, मडु जथानथा 
2. कथालथा पड जथानथा, रंग 
शबगड जथानथा 

کرٛا कथावरुन کاورُن

نَ ڑھا�پ �ی �ٹ टेढ़थापन مُذ कथावर ््ेर ر کاور�ی
ارہ ۱۔گ�ی

ی ۲۔ا�یکادَسش
1. ग््थारह 
2. एकथादशी 

ا �ب कथाह کاہ

وں   ،  ام �ہ ارہ �خ وہ �بس کے گ�یٛ
ا�یکادشَ رُدرٕ

वह शजसके ग््थारह नथाम 
हो, एकथादश रुद् 

ا �ب कथाहनोव کاہ �خوو

کے  ہ  ُ ِ�ش سش کا  دوں  �خ �ہ ری  م�ی ک�ش
ا  ک�ی دنِ  ں  ارھو�ی گ�ی کے  َ�خم  �ب
ام  ات کَرم اور �خ خے والا �ب ا� �ب

سکار
ٛ کَرن س�خ

कश्मीरी शहदंओु ं कथा 
शशश ुके जन्म के ग््थारहवें 
शदन शक्था जथाने वथालथा 
जथात कम्द और नथामकरण 
संसकथार 

مُذ कथाह् न्ॖर �تھٕر �ی کاہ �خ

ڑ کی لکڑی �ی �پ चीड की लकडी مُذ कथा्रु ُر کا�ی
ل �یٖ ا�ب اَ�ب अबथाबील مو कवऺशतज ج کئ�تِ



دگٕئری456 ئ�ش ک رٕ ٖ �ی �ت کئ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ٖرا �ی �ت کئ कतीरथा مُذ कवऺतीरॖ ٕ ر ٖ �ی �ت کئ
ی �پ

َ ھو�ٹی لڑ کی،   �ب �پ छोटी लडकी, बच्ची مو कवऺट ٹ کئ
م  َ �ب آدِ  ا�خی  �پ سے  �بس  ڈ  ھ�خ �ٹ وہ 

اےئ �ب
वह ठंड शजससे पथानी आशद 
जम जथाए 

مُذ कवऺठ्कुश ُکئ�ٹھکش

ھوُا کَ�پ कछुआ مُذ कवऺछवॖ ٕھو کئ�پ
ل �پُ पलु مُذ कवऺदॖल ٕدل کئ

کڑی कडी مو कवऺर ر کئ
کَڑھی कढ़ी مو कवऺर ر کئ

ک  ا�ی کا  ر�یوں  مِ��ت )راج  کَر�خی 
اوزار(

करनी (रथाज शमशसत््ों कथा 
एक औजथार) 

مو कवऺररन्् رِ�خۍ کئ
اُدار،  الوُ،  د�ی والا،  خے  کر� کَرم 

ام ک �خ دا کا ا�ی ُ �خ
करम करने वथालथा, द्थाल,ु 
उदथार, खदुथा कथा एक नथाम 

ا، مُذ �ب कवऺरीम م ٖ ر�ی کئ

گ( وٗ )ا�خ �ی کر�خ करफ् ू(अ.ं) مُذ कवऺरफ् ू وٗ �ی ر�خ کئ
�خے ک�ت शकतने رکرا �ہُ कवऺच کئژ

اَ�خوُسار ی�اکے  نکھ� س�  ، �خواں   کون سا ک�ت
शकतनेवथँा, संख्था के अनसुथार 
कौन सथा 

ا �ب कवऺच़््मु م ُ کئژ�ی
ک�شش، آ    کَرسشن कशशश, आकष्दण مو कवऺशशश ئ�شِش ک

ر م�ی ک�ش कश्मीर مو कश्मीर ر ٖ م�ی ک�ش
ت  �ہ ل�خے والا، �ب کا ال کی کھال �خ �ب

خے والا ن کر� ٖ �ی ھان �ب ادھَک �پ
बथाल की खथाल शनकथालने 
वथालथा, बहुत अशधक 
छथानबीन, करने वथालथा 

ا �ب कवऺश्दॖगर َدگٕر ئ�ش ک

ں  م�ی ل�خے  کا �خ کھال  کی  ال  �ب
ھان  �پ اَدھِک  ت  �ہ ھوا �ب اَ�ت

ِہ رَور�ت خے کی �پ ن کر� ٖ �ی �ب

बथाल की खथाल शनकथालने 
में अ्वथा बहुत अशधक 
छथानबीन करने की प्रवशृतत 

مو कवऺशदॖगवऺरी  دگٕئری ئ�ش ک



ِہ وو٘ت457 ِہ ورَسشنُ/کَ�خ کَ�خ مٕہ لٛ�ی کئ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کَلمہ कलमथा مو कवऺल््मॖ مٕہ لٛ�ی کئ
اَواک  ا،  �خ رکرد�ی رُ�ت ِ �خ ا،  �خ گاکرد�ی گوٗ�خ

ا کر�خ
गूंगथा कर दनेथा, शनरुततर कर 
दनेथा, अवथाक करनथा 

کرٛا कवऺलरथावनु ُلراون کئ
۱۔آ�یوگ

۲۔دَلالی
1. आ्ोग 
2. दलथाली 

مُذ कवऺशमशन ن کئم�یٖ�ش

گ( ُکت )ا�خ ر ، آ    �ی �خ م�ش
َ ک कशमश्नर, आ्कु्त (अ.ं) مُذ कवऺशमश्नर َر �خ کئمِ�ش

ہِ ُر�ٹ ا، �ت �ت ھاو ، اَل�پ کمی، ا�ب कमी, अभथाव, अल्पतथा, त्शुट مو कवऺमी کئمی
ا و�خ ادہ �ہ ی، کم ز�ی �یسش کمی �ب कमी-बेशी, कम ्था ज़््थादथा 

होनथा 
مو कवऺमी बीशी ی �یٖسش کئمی �ب

ِہ �ٹی، سَمِ�ت کم�ی कमटेी, सशमशत مو कवऺमटेी ٹی�ٖ کئم�ی
د رٕ ُ ا، سش �خ ٖ کمَ�ی कमीनथा, क्षदु् ا �ب कवऺमीनॖ ہ �خٕ ٖ کئم�ی

ا د رٕ�ت ُ نَ، سش ا�پ �خ کمَ�ی कमीनथापन, क्षदु्तथा مو कवऺमीनगी ہ گی �خٕ ٖ کئم�ی
ت مزدور کھ�ی खते मजदरू مُذ कवऺम््लु ل کئم�یُ

خے کِس � शकसने رکرا �ہُ कवऺम्् کئمٕۍ
اد �ی �خ ُ وٖ، �ب �ی �خ नींव, बशुन्थाद مُذ कवऺन کٕن

ا وٖرکھ�خ �ی مکان آدِ کی �خ मकथान आशद की नींव रखनथा کرٛا कवऺन द ््नु ُن کٕن د �ی
لا ِ َ�تھر، سش �پ पत्र, शशलथा مو कवऺन्् کئ�خۍ

کڑا �تھرکا �ٹ �پ पत्र कथा टुकडथा مُذ कशनिथाॆल ھوٗل ِہ �پ کَ�خ
َ�تھرکی کھان �پ पत्र की खथान مو कशनखवऺन्् ھا�خۍ ِہ کئ کَ�خ

خے کی مَزدورٗی �تھر�توڑ� �پ पत्र तोडने की मजदरूी مو कशन मथाॆज्ू्द ِہ مو٘زورٗی کَ�خ
�تھر َ ڑاساگول �پ �ب बडथा-सथा गोल पत्र مُذ कशनवठ ھ ہ وَ�ٹ کَ�خٕ

�تھراو �تھروں کا ورَسشن، �پ �پ पत्रों कथा वष्दण, प्रथाव مُذ कशन वशु्दन/ 
कशनवथाॆत 

ِہ ورَسشنُ/ کَ�خ
ِہ وو٘ت کَ�خ



کٲڈۍ458 ڈ کئم�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ِھلکا ت �پ رکاس�خ ھل کے اُ�پ �پ िल के ऊपर कथा सख़त 
शछलकथा 

مو कवऺंड ڈ کئم�خ
ارھواں گ�یٛ ग््थारहवथँा مُذ कवऺह् ्मु مُ �ی ئ�ہ ک

ں دنِ کا  ارھو �ی عد گ�ی و کے �ب �ی مرِٛ �ت
سکار

سَ�خ
मतृ् ुके बथाद ग््थारहवे शदन 
कथा संसकथार 

مُذ कवऺह् ्मु-दथाॆह مُ دوہ �ی ئ�ہ ک

�ے ک�ی رٛکار ، ۱۔کس �پ
ں �خے م�ی ک�ت رَ،  ہ �پ ۲۔کس موٗلٛ�ی

1. शकस प्रकथार, कैसे 
2. शकस मलू्् पर, शकतने में 

رکرا �ہُ कवऺह् ् ۍ ِ ئ�ہ ک

ڑی  �ے، کسی طرح سے، �ب �ی �ت �ے  �ی �ب
ش سے ڑی کوسش کل سے، �ب مسش

जैसे-तैसे, शकसी तरह से, 
बडी मशुश्कल से, बडी 
कोशशश से 

رکرا �ہُ कवऺह् ्तथाम ام ۍ �ت ئ�ہ ک

�خے ک�ت خے  ا� رے ، �ب �ی وُ٘�ت �ہ �ب बहुतेरे, जथाने शकतने ا �ب कवऺह् ्था ا ۍ �ی ئ�ہ ک
ا وکھلا�خ �ب बौखलथानथा کرٛا कवऺहरुन ُرن ئ�ہ ک

وا ا�ہ وکھلا�ی �ب बौखलथा्था हुआ ا �ب कवऺहर ््ोमतु ر�یوٛمُت ئ�ہ ک
بِ کا�ت कथाशतब ا مُذ ، �ب कथावऺशतब ِب کٲ�ت

کے  )ساگ  �ٹھی  �ٹھا،کَ�ٹھ�ی ٹھ�ی ک�
ل�یے  ھی آدِ کے  �ٹھ گو �ب �ٹھل، گا�خ ڈَ�خ

کت( ر�یُ �پ

कठेठथा/कठेठी (सथाग के 
डंठल, गथंाठगोभी आशद के 
शलए प्र्कु्त) 

مو कथावऺठ ھ کٲ�ٹ

ھی کا�ٹ कथाठी مو कथावऺठ्् ھۍ کٲ�ٹ
ُہ وگیئ وسَ�ت سوٗکھ کَرکڑی �ہ सखू कर कडी हो गई वसत ु ا �ب कथावऺठ््  ھی کٲ�ٹ

گو�ٹی ل�خ लंगोटी مو कथावऺठ्् َھۍ کٲ�ٹ
آدِ  لِک  �ت ر  �پ َ�تھر�بس  �پ وہ  سِل، 

ں۔ �ی گِھ��تے �ہ
शसल, वह पत्र शजस पर 
शतलक आशद शघसते हैं। 

مو कथावऺज کٲج
لاکا َ خے کی سش وڑلگا� ں �ب م�بے م�ی ا �ت तथँाबे में जोड लगथाने की 

शलथाकथा 
مو कथावऺज کٲج

کت( رٛ�یُ ں �پ ن م�ی وُو�پ �ہ کٛ )�ب ِ�ش مَس�ت मशसतष्क (बहुवचन में 
प्र्कु्त) 

مُذ कथावऺड््  کٲڈۍ



�تھ459 کٲلۍ ک�ب کٲر
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گرَدَن गद्दन مو कथावऺर کٲر
اتِ ک �ب ھوٗلوں کی ا�ی �پ िूलों की एक जथाशत مُذ कथाररपवऺत् تۍ� ئ کارِ�پ

ا�خی، کَر�توٗت کارِس�ت कथाररसतथानी, करततू مو कथावऺररसतथानी ٲ�خی کٲرِس�ت
کاری گر कथारीगर مُذ कथावऺर ््गवऺर کٲری گئر

کاری گری कथारीगरी مو कथावऺ््दगवऺरी کٲری گئری
ی �خ�پ �ی

خے کی �ت ڈ� کر�یوں کوموٗ�خ ڑ �بَ ھ�ی �ب भडे-बकरर्ों को मूडंने 
की कैं ची 

مو कथावऺच کٲژ
ی ل�پ ِ کاری گر ،سش कथारीगर, शशल्पी مُذ कथावऺशसब کٲسب

رکا�خوِاسی م�ی ری، ک�ش م�ی ۱۔ک�ش
ا ھاسش ری �ب م�ی ۲۔ک�ش

ن �پ ں اُ�ت رم�ی م�ی رکا، ک�ش م�ی ۳۔ک�ش

1. कश्मीरी, कश्मीर कथा 
शनवथासी 
2. कश्मीरी भथाषथा 
3. कश्मीर कथा, कश्मीर में 
उतपन्न 

ا مُذ،�ب कथावऺशरु ر ُ کٲ�ش

کی ھ�پ درا ،�ب ٛ �خ َ �ت तंद्था, झपकी مُذ कथावऺफ کٲف
ت �ہ کا�خی ، �ب कथाफी, बहुत ا �ب कथावऺफी کٲ�خی

ل�خے  کا کھ �خ �ی ن �خ کی، م�ی سِڈی، س�خ
والا

शसडी, सनकी, मीन-नेख 
शनकथालने वथालथा 

ا �ب कथावऺक्् کٲ کِۍ
گ سِڈ ، سَ�خ शसड, सनक مو कथावऺशकल کٲکِل

لاش ک�ی कैलथाश مُذ कथावऺलथास  کٲلاس
کالی कथाली مو कथावऺली ِکٲلی

لے،  کَ�ت کڑے،  زی آدِ کے( �ٹ )س�ب

کَل
(सब्जी आशद के) टुकडे, 
कतले, कल 

مو कथावऺलॖ کٲلٕہ

ھی ھی �ب سَمے، ک�ب ھی  رکرا शकसी भी सम्, कभी भी کسی �ب �ہُ कथावऺल्् کٲلۍ
رسوں �پ परसों مُذ कथावऺल््क््् تھ� کٲلۍ ک�ب



ِ�ہ460 کٲ�خ کٲم
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کام कथाम مو कथावऺम کٲم
ور کام �پ कथामचोर ا �ب कथाशमचरू ٗکامِہ ژور

دا کام کاج، کام دھ�خ कथाम-कथाज, कथाम-धधंथा مُذ कथावऺम-कथार کٲم کار
ڑاکام ا �ب ھو�ٹ �پ छोटथा-बडथा कथाम مُذ कवऺम-कथाॆट کٲم کو٘ٹ

ا، وِدوان ا�ت ہ گ�ی ہ، �پوٗر�خ �یوگ�ی ्ोग््, पणू्द ज्थातथा, शवद ्वथान ا �ب कथावऺशमल ِکٲمل
ر  ۱۔مکان کی سب سے اُو�پ

زل  والی مَ�خ
کھ والی ک آ �خ ۲۔کا�خی، ا�ی

1. मकथान की सबसे ऊपर 
वथाली म ंशजल 
2.कथानी, एक आखँ वथाली

مو कथानी کٲ�خی

۱۔�پ�لی
لی �یٖ ۲۔�ت

1. पसली 
2. तीली 

مو कथावऺन्् کٲ�خۍ
اں ڈ�ی �لی کی �ہَ

اں، �پَ �پ�ل�ی पसशल्थँा, पसली की हड् 
शड्थँा 

مُذ कथाशन पतलु ُل �ت َ ِہ �پ کا�خ
ا �خ �پ کا�خٛ कथँापनथा کرٛا कथावऺंपनु ُن �پ کٲ�خ

�بھےئ ٹ،  ھرا�ہَ ھر�ت ی، �ت ک�پ �پ ک�خ कंपकंपी, ्र्रथाहट, भ् مُذ कथावऺंि ھ �پ کٲ�خ
۔  ا  وسو�خ �ب رَازوٗ  �ت ا  ھو�ٹ �پ ا،  �ٹ کا�خ
ا  آ�ت کام  کے  ل�خے  �تو دی  ا�خ ہے ۔�پ �

कथँाटथा, छोटथा तरथाज ू जो 
सोनथा-चथँादी तोलने के 
कथाम आतथा ह।ै 

مُذ कथावऺंटॖ ٕہ �ٹ کٲ�خ

ڑِا �پ शचडथा مُذ कथावऺंटुर ُر �ٹ کٲ �خ
ا، روک  اکررکھ�خ ھِ�پ ی�ہ آدِ �پ � ا�پ �ی رُو�پ

ا �خ ل�ی
रुप्था-पैसथा आशद शछपथाकर 
रखनथा, रोक लेनथा 

کرٛا कथावऺंटुन ُٹن� کٲ  �خ
گگل دھوٗپ गगु्गल धपू مُذ कथावऺंठॖगन ٹھٕ گن� کٲ�خ

ھوٗسشن،  �ٹھا�ب ک کَ�خ ر�یوں کا ا�ی سِ�ت
�ٹھ مالا کَ�خ

शसत््ों कथा एक कंठथाभषूण, 
कंठमथालथा 

مو कथावऺंठॖमथाल ٹھٕ مال� کٲ�خ

ی �ب
ٛ کا�خ कथंाजी مُذ कथावऺं जं ٛز کٲ�خ

کسی کو शकसी को ا ر�خ �ہُ कथावऺंशस ہ�ِ کٲ �خ



ِہ461 کِرا�ی ِہ) مَس( ک�خ ٛ کٲ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ال گھرالے �ب گُھ�خ
घुघंरथाले बथाल ا، مُذ �ب कथावऺंकशन (मस) )ِہ) مَس ک�خ ٛ کٲ�خ

گ ری لِ�خ کَووی، کواکاس�ت कौवी, 'कौआ' कथा सत्ीशलंग مو कथावऺशवन्् کٲوِ�خۍ
لِ ، آلسی کا�ہ कथाशहल , आलसी ا �ب कथावऺशहल کٲ�ہِل

کار۔اَکڑ �خ َ ڈ ، اَ�ہ گَھم�خ घमडं , अहकंथार , अकड مُذ शकबॖर ٕر کِ�ب
اب کِ�ت शकतथाब مو शकतथाब اب کِ�ت

ن وو�پ �ہ اب’ کا �ب ں، ‘ک�ت �ی ا�ب �ت کِ शकतथाबें, ‘शकतथाब’ कथा 
बहुवचन 

مو शकतथाबॖ ہ ا�بٕ ک�ت
ئی،  لکھا� کی  اب  کِ�ت ت،  ا�ب کِ�ت

خے کاکام ل کر� �ت �خ
शकतथाबत, शकतथाब की 
शलखथाई, नकल करने कथा 
कथाम 

مو शकतथाबत ت َ ا�ب �ت کِ

لی �ت ک�ی केतली مو शकतॖल्् لٕی کِ�ت
ام �یش کا�خ ی وسش َکسش ک �پ ۱۔ا�ی

اتِ ک �ب وں کی ا�ی و�ہ ۲۔�پ
کڑ ٹے کَ�خ ھو� ٹے �پ ھو� ۳۔ �پ

1. एक पक्षी शवशषे कथा 
नथाम 
2. चहूों की एक जथाशत 
3. छोटे-छोटे कंकड 

مُذ शकतरु ُر کِ�ت

رٛکار �ے، کس �پ ک�ی कैसे, शकस प्रकथार رکرا �ہُ शक्ॖ/वरथा्ॖ ٕھ کِ�تھٕ/ورا�ت
رٛکار کس طرح سے، کس �پ शकस तरह से, शकस प्रकथार رکرا �ہُ शक्ॖ पोठ््/ 

शक्ॖ केन्् 
ھۍ/ ٲ�ٹ کِ�تھ �پ

کِ�تھٕ ک�خۍ
کھ کی کِر  کِری آ �خ आखँ की शकरशकरी مُذ शकटुर ُر کِ�ٹ

گ( کِر )ا�خ �خ शनकर (अ.ं) مُذ शकठ کِ�ٹھ
�ٹی ۱۔لکڑی کی کھوٗ�خ

ڈ ھ کا گَھم�خ ٛر�ت ۲۔و�ی
1. लकडी की खूटँी 
2. व्््द कथा घमडं 

مو शकज کِج
ڑا ٖ م کا ک�ی �ش ر�ی रेशम कथा कीडथा مُذ शकरम کِرَم

ل�خے والا ا ڑا�پ ٖ م کا ک�ی �ش ر�ی रेशम कथा कीडथा पथालने वथालथा مُذ शकरमकथार کِرم کار
ہ کِرا�ی शकरथा्था مُذ शकरथाश् ِہ کِرا�ی



ہ کرُن462 ہ کٕ�تٕ کٕ�تٕ رٖ �ی ِہ �پ کِرا�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

امہ ہ �خ کِرا�ی शकरथा्थानथामथा مو शकरथाश् चीर ٖر �ی ِہ �پ کِرا�ی
ہ دار کِرا�ی शकरथाएदथार مُذ शकरथाश्दर ِہ در کِرا�ی

ا ا�خ کِر�ی शकर्थानथा مُذ शकर्थानॖ ہ ٕ ا�خ کِر�ی
ر رِ�ت َ �پ चररत् مُذ शकरदथार کِردار

گ( کِرکٹ )ا�خ शरिकेट (अ.ं) مُذ शकरकट کِرکَٹ
ھ�ا

� � سِش
ن

کَ� گلی،  ھو�ٹی ا�خ �پ छोटी उँगली, कशनष्ठथा مو शकस کِس
مش کِ�ش शकशशमश مُذ शकशशमश مِش کِ�ش

کر ک�یٖ कीकर مُذ शककर ککَِر/ککُِر
ڑ �ی کرکا�پ ک�یٖ कीकर कथा पेड مُذ शककर कुल ککَِرکُل

گ( کِلپٛ )ا�خ शक्लप (अ.ं) مو शकशलि ِکِلف
کِلوگرٛام शकलोग्रथाम مُذ शकलोग्रथाम کِلوگرٛام

ر �ٹ ٖ کِلوم�ی शकलोमीटर مُذ शकलोमीटर َر �ٹ ٖ کِلوم�ی
کِلوواٹ शकलोवथाट مُذ शकलोवथाट کِلوواٹ

ہ �ی اری، �اسش ک�خ शकनथारी, हथाशश्था مو शकनथावऺ््द ٲرۍ کِ�خ
کل�خے  �خ سَمے  تے  کر� گھی  ک�خ

ال والے �ب
कंघी करते सम् शनकलने 
वथाले बथाल 

مو की कीह ٖہ کی/ک�ی
�تو ک�ی केत ु مُذ कीत ت ک�یٖ

و َ �ش ک�ی केशव مو कीशव و َ �ش ک�یٖ
گی اراصخ ر ، �خ ہ،  دوو٘ش ،  �ب�ی �خ ٖ ک�ی कीनथा , द ्वेष , बै र, नथारथाजगी مُذ कीनॖ ہ �خٕ ٖ ک�ی

لا ول ،  اک�ی ک�ی केवल, अकेलथा ا �ب कीवल َوٖل ک�ی
گُدگُدی गदुगदुी مُذ कॖतॖ-कॖतॖ ہ ہ ۔کٕ�تٕ کٕ�تٕ
ا گُدگُدا�خ गदुगदुथानथा کرٛا कॖत-कॖत करुन ہ کرُن ہ کٕ�تٕ کٕ�تٕ



ۍ463 �خٕ ۍ۔ کٕ�ہ �خٕ کٕ�ہ ہ کٕ�ٹٕ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ی�ا یکھ� وَس� ا، �خ ی، کَ�پ �ی �ئ لی، استھا  �ت �خ नकली, अस्था्ी, कच्चथा, 
नौशसशख़्था 

ا �ب कॖटॗ ہ کٕ�ٹٕ
دھک کالا �ی اَ �ت अत्शधक कथालथा ا �ب कॖटुकथाल ہ کال کٕ�ٹٕ

کمی،  کھوٹ،  ب،  ��ی دوش، 
ھن

َ ٛ�پ ا، لا�خ ئی، دَھ�ب ُرا� �ب
दोष, ऐब, खोट, कमी, 
बरुथाई , धब्बथा, लथंाछन 

مو कॖठ کٕ�ٹھ
ا،  کال�خ �خ کھوٹ  ا،  کال�خ �خ دوش 

ن ِھدران و�ی�ش �پ
दोष शनकथालनथा, खोट 
शनकथालनथा, शछद्थान्वेषण 

کرٛا कॖठ कडॖन्् کٕ�ٹھ کڈٕ�خۍ
سے  ل�خے  کھو آدِ  ۱۔دَروازہ 

خے والی آواز و� �ہ
کار، اَ  کڑ �خ ۲۔)لا( اَ�ہ

1. दरवथाजथा आशद खोलने 
से होने वथाली आवथाज 
2. (लथा.) अहकंथार, अकड 

مُذ कॖर  کٕر

ئی  ا� ار�پ ل�خے، �پ �پ تے سے  وٗ� رمَر، �ب َ �پ
خے  و� �ہ سے  �ٹھ�خے  �ی �ب ر  �پ کُرسی  ا  �ی

والی آواز

चरमर, जतेू से चलने, 
चथारपथाई ्था कुसदी पर बैठने 
से होने वथाली आवथाज 

مُذ कॖर कॖर کٕر  کٕر

ا و�خ ں ڈ�ب ھ م�ی دار�ت رََل �پ کسی �ت
ا لا کر�خ ا گ�ی �ی

शकसी तरल पदथा््द में 
डुबोनथा ्था गीलथा करनथा 

کرٛا कॖचॖनथावनु ُاون کٕژٕ �خ

ا لاکر�خ ا، گ�یٖ و�خ ڈُ�ب डूबोनथा, गीलथा करनथा کرٛا कॖचननु/कॖचनु ُن/کٕژُن کٕژٕ�خ
کِ گ(، لِ�پ کلارک )ا�خ क्लथाक्द  (अ.ं), शलशपक  مُذ क्लथावऺरॖक کٕلٲرٕک

وں �ہ گ�ی गेहू ँ مُذ कॖनॖख ٕکھ �خ کٕ
گ وُاں ر�خ �ہ گ�ی गेहूआ ंरंग مُذ कॖनकॖ रंग گ کٕہ رَ�خ �خ کٕ
ا وں کا دَل�ی �ہ گ�ی गेहू ँकथा दशल्था مُذ कॖनकॖ-वथाठ ھ کٕہ وا�ٹ �خ کٕ

ا �خ �پ �ی �ب बेचनथा کرٛا कॖननु ُکٕ�خن
ا �ت �خے والا، وِکرٛ�ی �پ �ی �ب बेचने वथालथा, शवरेितथा ا،مُذ �ب कॖनन वोल کٕ�خن وول

ار  ار�ب �ب راو،  دو�ہ ار  ار�ب کا�ب ات  �ب
رَکَ�تھن ُ�خ �پ

बथात कथा बथार-बथार दोहरथाव, 
बथार-बथार पनुक्द ्न 

مُذ कॖहॖन््-कहॖन्् ۍ �خٕ ۍ۔ کٕ�ہ �خٕ کٕ�ہ



کُر464ِ ۍ/ کَرٕ�خۍ �خٕ ۍ۔ کٕ�ہ �خٕ کٕ�ہ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ار  ار�ب �ب کو  ات  �ب ی  �ہ ک  ا�ی
ا ا�خ ڑ�ب ھے �پ �ی�پ �پ ا،  ا�خ تے �ب را� دو�ہ

एक ही बथात को बथार-बथार 
दोहरथाते जथानथा, पीछे पड 
जथानथा 

کرٛا कॖहॖन््-कॖहॖन्् / 
करॖन््

ۍ/  �خٕ کٕ�ہ ۍ۔  �خٕ کٕ�ہ
کَرٕ�خۍ

ار  ار�ب ا، �ب ڑ�خ ھ�ی ھر�پ ات کو�پ کسی �ب
ا  ھ�خ �پو�پ

शकसी बथात को शिर छेडनथा, 
बथार-बथार पछुनथा 

کرٛا कॖहुन ُن کٕ�ہ

ا ا، کوپ کَر�خ و�خ کرٛودھِت �ہ रिोशधत होनथा, कोप करनथा کرٛا कुपनु ُن کُ�پ
ی کُ�پ कुपपी مو कुप् ۍ کُ�پ

روسٗی، ِ�رکی रूसी, शसरकी مو कुि ھ کُ�پ
ھۍ )سماس  کھ�یے ‘کوٗٹ’/کوٗ�ٹ د�ی

کت( ر�یُ ں �پ م�ی
दशेखए 'कूट'/कूठ्् समथास 
में प्र्कु्त 

ا �ب कुटॖ ہ کُ�ٹٕ

رٕ  �ت �ی ٛ ھوڑے سے کسش ا، �ت ارا�ب ھو�ٹ �پ
ت ا، سامَ�خ کا را�ب

छोटथा रथाजथा, ्ोडे से क्षेत् 
कथा रथाजथा, सथामतं 

مُذ कुट् रथाशज ِہ ہ را�ب کُ�ٹٕ
ھو�ٹی سی رو�ٹی ۱۔�پ

امہ ا�ب ا�پ ڑگ�ی ھوڑا�پ ۲۔�پ
1. छोटी सी रोटी 
2. छोडथा पड ग्था पथाजथामथा 

مُذ कुटुन ُکُ�ٹن

ا ا، �توڑ�خ �خ کوٗ �ٹ कूटनथा, तोडनथा کرٛا कुटुन ُکُ�ٹن
کو�توال कोतवथाल مُذ कुटवथाल کُ�ٹوال

کمَرا कमरथा مُذ कुठ کُ�ٹھ
ھار کو�ٹ कोठथार مو कुठ کُ�ٹھ

کَر، کَ�ٹھن دُسش दषु्कर, कशठन ا �ب कुठुर کُ�ٹھُر
ھ  ڑ  ،  گا�پ �ی ا �پ ھو�ٹ ھاڑ ،  �پ �ب झथाड, छोटथा पेड, गथाछ  مو कुज کُج

اری ا�پ اج کا و�یٛ اَ�خ अनथाज कथा व्थापथारी مُذ कुछ् َھے کُ�پ
ھاری کَر، �ب کَ�ٹھِن، دُسش कशठन, दषु्कर, भथारी ا �ب कुडुर کُڈر

ت اَدھک رُ  �ہ ی، دَھن، �ب راسش
ھار و�پ �یوں کی �ب ی�ا، رو �پ � ا �پ �ی �پ

रथाशश, धन, बहुत अशधक 
रुप्था-पैसथा, रुप्ों की 
बौछथार 

مو कुरर ِکُر



کُلملاون465ُ کُرِ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کا  مڑے  َ �پ رٛکارکا  �پ �یش  وِسش
ا کار�خ ھ�ٹ ک �پ ا�بُ ک،  �پ ا�بُ �پ

शवशषे प्रकथार कथा चमडे कथा 
चथाबकु, चथाबकु िटकथारनथा 

مو कुरॖ ِکُر

ا ار�خ ک  مارمارکرکھال اُ�ت ا�بُ �پ चथाबकु मथार-मथार कर खथाल 
उतथारनथा

کرٛا कुरॖ वथालॖन्् کُرِ والٕ�خۍ
کُرسی कुरसी مو कुरॖस् कुरसी کُرٕسۍ/کُرسی

کُر�تی कुरती مو कुरतन्् خِۍ� کُر�ت
ا کُر�ت कुरतथा مُذ कुरतॖ ٕہ کُر�ت

کون कौन ا ر�خ �ہُ कुस ُکس
ہ، کُھلا رٛ�خ ٖ �ی وڑا ، وِس�ت �پ चौडथा, शवसतीण्द, खलुथा ا �ب कुशथादॖ ادٕ کُ�ش

ل کوکِلا ، کو�یَ कोशकलथा, को्ल مو कुशकल کُکِل
کُل، سَب، سارا कुल, सब, सथारथा ا �ب कुल کُل

�یڑ �پ पेड مُذ कुल کُل
گی ھ�خ ُ ڑ  کی �پ �ی �پ पेड की िुनगी مُذ कुल्् शतहुरी ُری ِ�ہ کُلۍ �ت
ڑ۔�پودھے �ی �پ पेड-पौध े مُذ कुल््-कवऺट् ्था کُلۍ کئ�ٹۍ

گیئ  ارکی  �ی �ت دوارا  ئی  ا�خوا� �خ ا،  کُل�پ
م�یٖری رو�ٹی رٛکار کی ک�ش �یش �پ وِسش

कुलचथा, नथानवथाई द ्वथारथा 
तै्थार की गई शवशषे प्रकथार 
की कश्मीरी रोटी 

مُذ कुलशच ہ ِ �ب کَل�ی

کی  روں  �ی �ت �خ اورَ  ا�ی �ی ر،  �ی �ت �خ اورَ  ا�ی �ی
رکے و�یش  �ی �ت �خ اتِ،  �ب ک  ا�ی

کتِ ں مکّار و �ی م�ی

्था्थावर िकीर, ्था्थावर 
फकीरों की एक जथाशत, 
फकीर के वेश में मक्कथार 
व्�क्त 

مُذ कुल्् िकीर ر ٖ �ی ئ�ت کُلی �خ

او لی �خ ہ رَ�پ وٗر�خ سَم�پ संपणू्द रचनथावली مُذ कुल्थात ات کُل�ی
تہ ھ�

ت گھل�خے کیسِ� ا، �پ کومَل�ت कोमलतथा, शपघलने की 
शस्शत 

مو कुमजथार ار م�ب
کُ

ا رَم کر�خ ا، �خ گِھلا�خ �پ शपघलथानथा , नरम करनथा کرٛا कुमलथाकुन ُکُلملاون



ز466 کُ�خ کُلملنُ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ا�خ و�ب رََم �ہ ا، �خ گِھل�خ �پ शपघलनथा, नरम हो जथानथा کرٛا कुमलनु ُکُلملن
ولَ لا، ک�ی ک اک�ی لا، ا�ی اَک�ی अकेलथा, एक-अकेलथा, 

केवल
ا �ب कुन ُکن

ِہ ک�ت لاو�ی لا، اَک�ی اَک�ی अकेलथा, अकेलथा व्�क्त ا �ب कुन जथाॆन کنُ زو٘ن
ں، کسی اور �ی ک�ہ कहीं, शकसी ओर ا ر�خ �ہُ कुन ُکن

رَ ، کسی  رَ ، کسی ستھان �پ ں �پ �ی ک�ہ
سَمےَ

कहीं परर, शकसी स्थान 
पर, शकसी सम् 

ا ر�خ �ہُ कुशन ِہ کُ�خ

رٛ کار کسی طرح سے، کسی �پ शकसी तरह से, शकसी प्रकथार ا ر�خ �ہُ कुशन पथावऺठ्् ھۍ ٲ�ٹ ہ �پ ِ کُ�خ
ڑ(، کسی  �پَ کسی کسی )ستھان 

رَ( کسی )سمےَ �پ
शकसी-शकसी (स्थान पर), 
शकसी-शकसी (सम् पर) 

مُذ कुशन-कुशन ِہ ِہ۔ کُ�خ کُ�خ

ی�ا نکھ� �یٖس کی س� �ت �یٖس، اُ�خ �ت اُ�خ उनतीस, उनतीस की संख्था ا،مُذ �ب कुनत्ॖह رہ ہ �تٕ کُ�خٕ
ی�ا نکھ� �خوَاسی، �خواسی کی س� नवथासी, नवथासी की संख्था ا،مُذ �ب कुननम्/

कुनॖनम् 
م�تھ/

َ کنُ �خ
مَ�تھ

ہ �خ ک�خٕ
ی�ا نکھ� اس کی س� �پ اس، اُ�خ �پ اُ�خ उनचथास, उनचथास की 

संख्था 
ا،مُذ �ب कुनॖवंजथाह زاہ ہ وَ�خ کُ�خٕ

ی�ا نکھ� �یٖس کی س� �یٖس، اُ�خ اُ�خ उन्नीस, उन्नीस की संख्था ا،مُذ �ب कुनवहु ُکنُ وہ
ی�ا نکھ� س� کی  ھ 

� ��َ
ن

اُ� ھ، 
� ��َ

ن
اُ� उनसठ, उनसठ की संख्था ا،مُذ �ب कुनॖहथावऺठ ھ ٲ�ٹ ہ �ہ ک�خٕ

خے  و� ک �ہ ا، ا�ی �ت َ نَ، سما�خ لا�پ اَک�ی
ا ک�ت ہِ،  ا�ی ھ�ت

ت کی سِ�
अकेलथापन, समथानतथा, एक 
होने की �स्शत, एकतथा 

مُذ कुन््र ر �ب کُ�خ

دا �خ لکڑی کا کُ लकडी कथा कंुदथा مُذ कंुदॖ ٕد �خ کُ
ری دی، اسِ�ت کُ�خ कंुदी, इसतरी مو कंुद ्् دۍ کُ�خ

ڈا کوٗ�خ कंूडथा مُذ कंुडॖ ٕڈ �خ کُ
ڈا �خ کُ कंुडथा ا مُہ،�خ कंुडॖ  ٕڈ �خ کُ

ا�بی �پ चथाबी مو कंुज ز کُ�خ



کو٘ب467 زٕ کُ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ن وُو�پ �ہ دکا�ب �ب ز ’سش اں، ‘ کُ�خ �ی ا�ب �پ चथाशब्थँा, ‘कंुज’ शब्द कथा 
बहुवचन 

مُذ कंुजॖ ٕز کُ�خ
ھا �یوں کا گُ�پ ا�ب �پ चथाशब्ों कथा गचु्छथा مُذ कुंजॖ कथाॆर زٕکَو٘ر کُ�خ

ا �خ ا�بی د�ی �پ चथाबी दनेथा کرٛا कंुज करॖन्् ز کَرٕ�خۍ کُ�خ
ا �خ ک�ت शकतनथा کرٛا कूत کوٗت

کڑا ا، �ٹ کھم�ب खभंथा, टुकडथा مُذ कूट کوٗٹ
لا ِ دُرگ، �ت दगु्द, शकलथा مُذ कूट کوٗٹ

ھری کو�ٹ कोठरी مو कूठॖर ھٕر کوٗ�ٹ
ھی کو�ٹ कोठी مو कूठ्् ھۍ کوٗ�ٹ

�ٹی �ی لڑکی، �ب लडकी, बेटी مو कूर کوٗر
کش ا �پَ �ی لڑکی والا، کَ�خ लडकी वथालथा, कन््था पक्ष مُذ कोररवोल کورِوول

اری ا�پ �ی کرٛورٗ ، اَ�ت रूिर , अत्थाचथारी ا �ب कूर کوٗر
ا کِال�خ دکر�خ ا، کُر�ی د�خ کُر�ی कुरेदनथा, कुरेद कर शनकथालनथा کرٛا कूरुन کوٗ رُن

کوٗڑا कूडथा مُذ कूडॖ ٕکوٗ ڑ
ش کوسش कोशशश مو कूशशश ِش کوٗ سش

ا کو�خ कोनथा مُذ कून کوٗن
کے  رَ�رگ  )�پ والا،  خے  کو�

کت( رٛ�یُ ز �پ ں م�ی روپٗ م�ی
कोने वथालथा, (परसग्द के 
रूप में प्र्कु्त) 

ا �ب कूनल ل کوٗ�خَ
ا کو�خ कोनथा مُذ कूनॖ ٕہ کوٗ�خ

ا کون، کو�خ कोण, कोनथा مُذ कंूज ج �خ کوٗ
خے والا کون والا، کو� कोण वथालथा, कोने वथालथा ا �ب कंूजल ل �ب

کوٗ�خ
ھ

� � ِ�ش
ن

ا، کَ� ھو�ٹ ں �پ آ�یوٗم�ی आ् ुमें छोटथा, कशनष्ठ ا �ب कंूस س کوٗ�خ
ڑا کُ�ب कुबडथा مُذ कथाॆब کو٘ب



وٗرۍ468 کو٘س�ت کو٘ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ڑ کوٗ�ب कूबड مُذ कथाॆब کو٘ب
ا ا�خ ُھک �ب �ٹھ �ب �ی ا،  �پ ا�خ و�ب ڑا�ہ کُ�ب कुबडथा हो जथानथा, पीठ झकु 

जथानथा 
کرٛا कथाॆब नेरून ُرن �ی کو٘ب �خ

ں ا م�ی گہ، کس دسِش اں، کس �ب ۱۔ک�ہ
�ے، کس طرح سے ،کس  ک�ی ۲۔ 

رٛکار �پ

1. कहथँा, शकस जगह, 
शकस शदशथा में 
2. कैसे, शकस तरह से, 
शकस प्रकथार 

رکرا �ہُ कथाॆत کو٘ت

ک سَمے �ت �خے  ک�ت سَمے، �خے  ک�ت शकतने सम्, शकतने सम् 
तक 

رکرا �ہُ कथाॆत तथाम ام کو٘ت �ت
اں رَ ، ک�ہ کسستھان �پ शकस स्थान पर, कहथँा رکرا �ہُ कथाॆत् تھ� َ کو٘ �ت

ھوکرا لڑکا، �پ लडकथा, छोकरथा مُذ कथाॆट کو٘ٹ
ا �خ گُھ�ٹ घटुनथा مُذ कथाॆठ ھ کو٘�ٹ

گُ�ٹھ�خے کی �ٹو�پی घटुने की टोपी مو कथाॆठ्् आवऺन्ट ٹ ھۍ ٲ�خ کو٘�ٹ
اں ک�ی ھ�پ د کی �ب �خ ٖ �ی �خ नींद की झपशक्थँा مو कथाॆठ््-जवलॖ ھۍ زۅلٕہ کو٘�ٹ

وڑ �خے کا �ب گُھ�ٹ घटुने कथा जोड مُذ कथाॆठ््-वथाॆट ھۍ وو٘ٹ کو٘�ٹ
کو رِ�پَ ا، اَ�پ کَ�پّ कच्चथा, अपररपक्व ا �ب कथाॆच کو٘چ

خے  ا� �ب ںپہنے  م�ی ہ  ٛ�ہ ا�خ �ب  ، کَڑا 
ھوسشن والا آ�ب

कडथा, बथँाह में पहने जथाने 
वथालथा आभषूण 

مُذ कथाॆर کو٘ر
رََت ڑی ، �پ َ�پ �پ पपडी, परत مُذ कथाॆर کو٘ر

وت، گھوٗس لی، رِسش ھ�ی �ت ्ैली, ररश्वत, घसू مُذ कथाॆछ़ کو٘ژھ
ور گھوٗس �خ घसूखोर ا �ب कवऺछ् ् खथाट/ 

कवऺछ् ् खरॏट
ۅر/ کئژھۍ �خ

کژھۍ کھاو
ک  ا�ی کا  گ  رَ�خ کے  ل  کو�یَ

وٗرا ی، کس�ت َکسش خے والا �پ گا�
को्ल के रंग कथा एक 
गथानेवथालथा पक्षी, कसतरूथा 

مُذ कथाॆसतरू وٗر کو٘س�ت

وٗری کسَ�ت कसतरूी مو कथाॆसत्ू्द وٗرۍ کو٘س�ت



ھ469 کو�ٹ کو٘ش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھِلکا ُرادا،  �پ وکَر، �ب ھوٗسی،  �پ �ب भसूी, चोकर, बरुथादथा, 
शछलकथा 

مُذ कथाॆश کو٘ش
گا گوٗ �خ गूँगथा ا �ب कथाॆल کو٘ل
گی گوٗ�خ गूँगी ا �ب कवऺज ۍ ِ کئ�ب

وکَر �پ चोकर مُذ कथाॆम کو٘م
گ ھورٗار�خ لکا�ب گ، �ہ ادامی رَ�خ �ب बथादथामी रंग, हल्कथा भरूथा रंग ا �ب कथाॆन्् کو٘�خۍ

ا �ٹ کا�خ कथँाटथा مُذ कथाॆंड ڈ کو٘�خ
ار لا �ت �یٖ �ٹ �خ کَ कँटीलथा  तथार ا �ب कवऺंड्् तथार ار ڈۍ �ت �خ کئ

ا لی ل�ت �یٖ �ٹ ک�خ कँटीली  लतथा مُذ कवऺड्् ्वऺर ھٕر ڈۍ �ت �خ کئ
ھاڑ لا�ب �یٖ �ٹ ک�خ कँटीलथा झथाड مُذ कवऺंड्् दरॏि ھ ڈۍ دۅ�پ �خ کئ

کا  م�ٹی  �ی�ا  �ب رَات  �پ ڈا،   نَکوٗ�خ رَ�ت �ب
कंूडथा, परथात जैसथा शमट् टी 
कथा बत्दन  

مُذ कथाॆंड ڈ کو٘�خ
وٗس �خ�ب

کَ कंजसू ا �ب कथाॆंड ڈ کو٘�خ
اڑ َ�ہ �پ पहथाडथा مُذ कथाॆह کو٘ہ

کھلا رٛ�خ رَوتَ �ش �پ पव्दत �ृंखलथा مُذ कथाॆशहसतथान ان س�ت کو٘�ہ
کس کا शकसकथा رکرا �ہُ कथाॆहुदं  د �خ کو٘�ہُ

روالا  گڑی کے کھول کااوٗ�پ کا�خ
ھاگ �ب

कथंागडी के खोल कथा ऊपर 
वथालथा भथाग 

ا �خ कोप کوپ
ر وٗ�ت ک�ب कबतूर مُذ कोतरु ُر کو�ت

از ر�ب وٗ�ت ک�ب कबतूरबथाज مُذ कोतरबथाज ٕاز ر�ب َ کو�ت
ا روں کا دَڑ�ب وٗ�ت کَ�ب कबतूरों कथा दडबथा مُذ कोतरमथाॆॆर رموٗر َ کو�ت

گ( ر()ا�خ کوٹ  )وس�ت कोट (वसत्) (अ.ं) مُذ कोट / कोठ् ھۍ کوٹ/کو�ٹ
وا،  �ہ �ا  ھ�خ

َ �پ ی  �ہ �یوں  ارا،  �پ �ی �ب
کے  آدِ  �ا  ھ�خ �پ ں  م�ی ھ�خوں  اُل�ب

د �ب کت سش ر�یُ ں �پ ھ م�ی اَر�ت

बेचथारथा, ्ों ही िँसथा हुआ, 
उलझनों में िँसथा आशद के 
अ््द में प्र्कु्त शब्द 

ا �ب कोठ ھ کو�ٹ



کوو470 ھٕ کو�ٹ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھا، گودام کو�ٹ कोठथा, गोदथाम مُذ कोठॖ ٕھ کو�ٹ
خے والا ارکَر� ا�پ کر�یوں کا و�یٛ ڑ�ب ھ�ی �ب भडे बकरर्ों कथा व्थापथार 

करने वथालथा 
مُذ कोठॖदथार ھٕ دار کو�ٹ

ا رکاکھا�خ َ�ہ دو�پ दोपहर कथा खथानथा مُذ कोज کوج
ہ، گلی کو�پ कूचथा, गली مُذ कोशच ِہ کو�پ

کّڑ ُ �خ नकु्कड مُذ कोशच गथाॆल ِہ۔گو٘ل کو�پ
دّھِ دمِاغ، �بُ शदमथाग़, बदु ्शध مُذ कथावऺड وڈ کئ

ر، موٗرکھ �ی �خ دمِاغ کے �ب शदमथाग़ के बग़ैर, मखू्द ا �ب कथाड््वरथाॆस کاڈ �یورو٘س
ا گِڑ�خ دمِاغ �ب शदमथाग शबगडनथा ئرۍ کرا �ت कथावऺड्् डलॖन्् کٲڈۍ ڈلَٕ�خی

ں،  م�ی ا  دسِش کس  کِدھر،  اں،  ک�ہ
گہ، کس اور کس �ب

कहथँा, शकधर, शकस श दशथा 
में, शकस जगह, शकस ओर 

ا رَ�خ �پ कोर ُکور/کورکن

ت گان گ(، سمو�ی کورس )ا�خ कोरस (अ.ं), समवेत गथान مُذ कोरस کورس
ہِ ن �پوٗر�ت

َ
گ(، گ کورَم )ا�خ कोरम (अ.ं), गणपशूत्द مُذ कोरम کورمہ

نَ آدِ( ر�ت ڑا، �ب ا )ک�پ �ی َ کورا، �خ कोरथा, न्था (कपडथा, बत्दन 
आशद) 

ا �ب कोरॖ ٕکور
ھوٗل ُ�م، �پ

ُ ک कुसमु, िूल مُذ कोसम کوسَم
دکوش �ب َ سش शब्दकोश مُذ कोश کوش

وٗر کَ�پ कपरू مُذ कोिूर کو�خوٗر
ا کا�خ कथानथा ا �ب कोन کون

ں، کس کارن �ی �ہ وں �خ ک�ی क््ों नही; शकस कथारण رکرا �ہُ कोनॖ ٕہ کو�خ
ھَ�ٹی �ب भट् टी مو कोंदॖ ٕد کو�خ

د َ رِسش گ(، �پ ِ�ل )ا�خ کو�خ कथाउंशसल (अ.ं), पररषद مو कोंसल ل�َ کو�خ
نَ ڑھا �پ �ی ا،  �ٹ وکرٛ�ت वरितथा, टेढ़थापन مُذ कोव کوو



ھ471ٕ کۅ�ت کووگژَُھن
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ا�خ ا، مُڑ�ب ا�خ و�ب ڑھا�ہ �ی ا، �ٹ ا�ت و�ب وکرٛ�ہ वरि हो जथानथा, टेढ़था हो 
जथानथा, मडु जथानथा 

کرٛا कोव गछु़न کووگژَُھن
کُکَ�ڑم कुकम्द مُذ करॏकरॖम کۅکَرٕم

کُکَ�ڑمی कुकमदी ا �ب क् वकरमी کۅکَرمی
ان زوں کی اوردھ�ی �ی ری �پ �ب बरुी चीजों की ओर ध््थान مو क् वकल کۅکَل

ں �مےَ م�ی
ُ ں، ک سَمے م�ی رے  �ب बरेु सम् में, कुसम् में رکرا �ہُ क् वकथावऺल्  کۅکٲلۍ

ُرے لَک�شن �ب बरेु लक्षण مُذ क् वकरेन َرن کۅک�ی
ُری راہ َ�تھ، �ب کُ�پ कुप्, बरुी रथाह مو क् वव् ھ کۅوَ�ت

�مےَ
ُ لا، ک �ی کُ�ب कुबेलथा, कुसम् مو क् वशवज کۅوِز

د ٛ �ب گل سش د ، اَم�خ �ب کسُش कुशब्द, अमगंल शब्द مو क् ववथाेख کۅووکھ
کت  رٛ�یُ �پ ں  م�ی ھ  ار�ت کے  ‘کُو’ 

ک �پوٗ   رٛوَ�رگ ا�ی
‘कु’ के अ््द में प्र्कु्त 
एक पवू्दसग्द 

مُذ क् व کۅ

ہ زور دلِ�اظ ،  مُ�خ �بَ बदशलहथाज, मुहँजोर ا �ب क् वब्ु تھ� ُ کۅ �ب
ات ج ، کُ�ب �یٖ کُ�ب कुबीज, कुजथात ا �ب क् वब््ोल یول� کۅ�ب

ا ا/ کر�خ ا�خ و�ب ت �ہ ِّ ل�ب लशज्जत हो जथानथा/करनथा کرٛا क् वपत ु गछुन/ 
करुन 

ہٕ )گژَُھن(  �ت کۅ�پ
کرُن

ُری طرح سے �ب बरुी तरह से کرٛا करॏपथावऺठ््  ھۍ ٲ�ٹ کۅ�پ
ر وُٗ�ت ک�پ कुपतु् مُذ करॏपतू کۅ �پوٗت

�مےَ
ُ دُردنِ، ک दशुद्दन, कुसम् مُذ करॏदथाॆह کۅدو٘ہ

دا، سازشِ کی  ِ�خ ات، �خ ری �ب �ب
ات �ب

बरुी बथात, शनंदथा ्था सथाशजश 

की बथात 
مُذ करॏक् تھ کۅگ�

گَ�ٹھری ، گَ�ٹھا गठरी, गटॖठथा مُذ करॏ्ॖ ٕھ کۅ�ت



کۅکَرژاس472 ھٕج
کۅ�ت

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�ٹی لی ، اَ�خ ھ�ی �ت ्ैली, अटंी مو करॏ्ॖज ھٕج
کۅ�ت

اگول کَرکے  ٹ کر�ی �ی زٖ کولَ�پ �ی کسی �پ
ڑے وےئ ک�پ �ٹے �ہ ئی گَ�ٹھری سم�ی ا� �خ �ب

शकसी चीज को लपेट कर 
्था गोलकर के बनथाई गई 
गठरी, समेंटे हुए कपडे 

مُذ करॏ्लु ھُل کۅ�ت

رَ�یوار ب،  �پ �خ کُ�ٹ कुटुंब, पररवथार مُذ करॏटंब مَب کۅ�ٹ
وٗ�ٹی رٛکار کی �ب ک �پ کُ�تھ ، ا�ی कु्, एक प्रकथार की बटूी مو करॏठ ھ کۅ�ٹ

گود गथाेद مو करॏछ ھ کۅ�پ
ات،  کلی �ب ں سے �خ ات م�ی �ب

حسی کچ �ب
बथात में से शनकली बथात, 
कच बहसी 

مو करॏदॖ ٕکۅد

ل�خے  کا ات �خ ں سے �ب ا�توں م�ی �ب
خے  ار� اُ�ت کھال  کی  ال  �ب والا، 

والا

बथातों में से बथात शनकथालने 
वथालथा, बथाल की खथाल 
उतथारने वथालथा 

ا �ب करॏदॖकथावऺक्् کۅدٕکٲکی

ن ُرا لَکٛ�ش �ب बरुथा लक्षण مُذ करॏडुर  ُکۅڈر
ھولا لا، �ب ھ�ی �ت ्ैलथा, झोलथा مو करॏछ़ کۅژھ

والا  خے  ھا� اُ�ٹ لا  ھ�ی �ت کا  اج  اَ�خ
مَزدُور، �مَال

अनथाज कथा ्ैलथा उठथाने 
वथालथा मजदरू, हमथाल 

مُذ करॏछुल़  کۅژُھل

ت ر�ی �ی گل، �خ ل، م�خ کُ�ش कुशल, मगंल, खरैर्त مُذ करॏशल ل َ کۅسش
ت  ا�پورٗوکَ سَما�پٛ ل�ت وِواہ کے کُ�ش
ونَ َ خے والا �ہ ا� ا�ب ر ک�ی خے �پ و� �ہ

शववथाह के कुशलतथापवू्दक 
समथापत होने पर शक्था 
जथाने वथालथा हवन 

مُذ करॏशल हुम/होम وم م/�ہ ُ ل �ہ َ کۅسش

ا مُرعخ मगु़था्द مُذ करॏकुर کۅکُر
ا �پ خے کا �ب مُر� मगु़वे  कथा  बच्चथा مُذ करॏकरपतू کۅکَر�پوٗت
کھ �خ خے کا �پ مُر� मगुवे़ कथा पंख مُذ करॏकर तीर ر ٖ �ی کۅکر�ت

ا خے کا ڈڑَ�ب مُر� मगुवे़ कथा दडबथा مُذ कथाॆकर-मरु کۅکَرمُر
سی ککُر۔کھا�خ कुक्कुर-खथँासी مو करॏकर-चथास کۅکَرژاس



کۅم کرٕ�خۍ473 کۅ  کٕر
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ی مُر�خ मगु़दी مو कथाॆकॖर کۅ  کٕر
ش

ٛ کُل، وَ�خ कुल, वंश مُذ करॏल کۅل
ّول  ام اُ�ب ارک، کُل کا �خ کُل �ت

خے والا کر�
कुल-तथारक, कुल कथा नथाम 
उज्ज्वल करने वथालथा 

ا �ب करॏलॖ-तथारुख ارُکھ کۅلٕہ �ت
ہِ �ت کُل ر�ی कुल रीशत مو करॏलॖ-री् تھ� ٖ کۅلٕہ ر �ی

ک کُل گھا�تَ कुल-घथातक ا �ب करॏलॖ-गथातखु کھ ُ کۅلٕہ گا�ت
اش کُل �خ कुल नथाश مُذ करॏलॖ-नथाश اش کۅلٕہ �خ

ہ ش وِرٛ  کٕ�ش کُلاولی، وَ�خ कुलथावली, वंश वकृ्ष مُذ करॏलॖ-वथाॆतरु ُر کۅلٕہ وو٘�ت
ر �ہ دی، �خ ھو�ٹی �خ ا، �پ کُل�ی कुल््था, छोटी नदी, नहर مو करॏल کۅل

ل  ارے کی سَم �تَ دی کے ک�خ �خ
ھومِٗہ �ب नदी के शकनथारे की समतल 

भशूम 
مُذ करॏलॖरथाद کۅلٕہ راد

دی کا ُ�روت �خ नदी कथा स्ोत مُذ करॏलॖववऺतरु  ُر کۅلٕہ وئ�ت
والا  خے  کڑ� �پ ھلی  )م�پ کِلکِلا 

ی( کسش ا �پ ھو�ٹ ک �پ ا�ی
शकलशकलथा (मछली पकडने 
वथालथा एक छोटथा पक्षी) 

مُذ करॏलॖटंूज ج �خ وٗ کۅلٕہ �ٹ

کے  آدِ  دلَدَلوں  َ�روورَوں، 
ک  خے والا ا�ی ا� ا�ب ا�ی اس �پ آس �پ

ی َکسش �پ
सरोवरों, दलदलों आशद 
के आसपथास पथा्था जथाने 
वथालथा एक पक्षी 

مُذ करॏलॖ-कथाव کۅلٕہ کاو

لِاو اُودٗ۔�ب ऊद शबलथाव مُذ करॏलॖवरॏदरु کۅلٕہ وۅدُر
�خی، گھروالی �ت �پ पतनी, घरवथाली مو करॏल् َکۅلے

ام ی کا�خ َکسش ل �پ ک �ب ا�ی एक जलपक्षी कथा नथाम مُذ करॏलरु کۅلُر
لٹ ر، اُلٹ �پُ ھ�ی اُلٹ �پ उलट-िेर, उलट-पलुट करॏलचु ُر کۅ�ت

کُلا कुल्लथा مو करॏलशकॖच کۅل کٕژ
را وں کا گھ�ی �ہ ا�خ �ب बथँाहों कथा घरेथा مو करॏम  کۅم

خے  ا� ا، �ب ھا�خ ں اُ�ٹ وں م�ی �ہ ا�خ دو�خوں �ب
ا �خ ہ د�ی �خ

दोनों बथँाहों में उठथानथा, जथाने 
न दनेथा 

کرٛا करॏम करॖन्् کۅم کرٕ�خۍ



ک�یش �بُک474 کۅمار
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا �ٹ �ی ہ۱۔کمار ، لڑکا، �ب ک�ی ۲۔کار�ت
1. कुमथार, लडकथा, बेटथा 
2. कथाशत्दके् 

مُذ करॏमथार کۅمار
ا �ی ت لڑکی، کَ�خ ِ کماری، اَوِوا�ہ कुमथारी, अशववथाशहत लडकी, 

कन््था 
مو करॏमथावऺरी کۅمٲری

ہ ِ ھ راسش م�ب
کُ कंुभ रथाशश مو करॏंब کۅمب

کی  خے  کر� ٹ  َ�ش �خ سَمے  کار �ی ہِ�ب رٛورٛ�ت �پ
बेकथार सम् नष्ट करने की 
प्रवशृतत 

مو करॏंशज ہ ِ �ب کۅ�خ
ال  �ٹ ا،  کر�خ ٹ  َ�ش �خ سَمے  کار  �ی �ب

ا مَ�ٹول کر�خ
बेकथार सम् नष्ट करनथा, 
टथाल-मटोल करनथा 

کرٛا करॏंशज करशन ہ ہ کَر�خِ ِ �ب کۅ�خ
ڈ �خ کُ कंुड مُذ करॏंड  ڈ کۅ�خ

کھ�خے کے  ں آ گ رَ گڑی م�ی کا�خ
ر ا�ت ل�یے مِ�ٹی کا �پ

कथँागडी में आग रखने के 
शलए शमट् टी कथा पथात्  

مُذ करॏंडल/
करॏंडुल 

ڈل/  کۅ�خٛ
ڈُل کۅ�خ

سَر ک�ی केसर مُذ करॏंग گ کۅ�خٛ
ھوٗل سَر کا �پ ک�ی केसर कथा िूल مُذ करॏंगॖपोश گٕہ �پوش کۅ�خٛ

کِ �خ َ ھوڑا سا، �ت ھ ، �ت ۱۔ک�پ
ئی  کو� ا�ی�ا،  ھ  ک�پ ز،  �ی �پ ئی  ۲۔کو�

کام

1. कुछ, ्ोडथा-सथा, तशनक 

2. कोई चीज, कुछ ऐसथा, 

कोई कथाम 

ا �ب कंॆह ہ ٛ �خ ک�ی

ھ ھ ک�پ ک�پ कुछ-कुछ ا �ب कंॆह-कंॆह ہ ٛ �خ ٘ ٛہ۔ ک�ی �خ ٘ ک�ی
ار ا�ت لی کامو�ٹ �ب گ(، �ب ل )ا�خ �بَ ک�ی केबल (अ.ं), शबजली कथा 

मोटथा तथार 
مُذ केबॖल ٕل �ب ک�ی

ڈل رِمَ�خ �ت گ(، م�خ ٹ )ا�خ �ی �خ �ب ک�ی कैशबनेट (अ.ं), मशंत्मडंल مُذ करॏशबनेट ِٹ �بِ�خ ک�ی
ا �ی رٛور ،  �ت ن،  �پ لَکٛ�شَ लक्षण, प्रवशृतत ्थँा مُذ केरन َرن ک�ی

ا �ی د رُو�پ �ت گ(، �خ ک�یش )ا�خ कैश (अ.ं), नकद रुप्था مُذ कॆश ک�یش
ی �پ زا�خ گ(، �خ ر )ا�خ ِ سش ک�ی कैशश्र (अ.ं), खजथंाची مُذ करॏशश्र ر �ی ِ �ش ک�ی
گ( ک )ا�خ ک�یش �بُ कैशबकु (अ.ं) مُذ कैशबकु ک�یش �بُک



ت475 ک�یُ ل ک�ی

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

خے والی  ا� ئی �ب ا� ں �پ لَداخ م�ی
ڑ ھ�ی �خے کے اُون والی �ب م�ی

�ش �پ
लद ्दथाख, में पथाई जथाने 
वथाली ऊनवथाली  भडे 

مو केल ل ک�ی

لا ک�ی केलथा مُذ केलॖ ٕلہ ک�ی
ک ک�ی केक مُذ केक ک ک�ی

گ( مرا)ا�خ ک�ی कैमरथा (अ.ं) مُذ केमरथा مرا ک�ی
ات ئی �ب ز  ، کو� �یٖ ئی �پ ہ کو� ۱۔ک�پ

خے  کھا� ل�یے  کے  وں  �پ َ ۲۔�ب
ا �خ �ی �ب َ ا�پ �خ ز ،  �پ �یٖ ئی �پ کی کو�

1. कुछ, कोई चीज, कोई 
बथात 
2. बच्चों के शलए खथाने की 
कोई चीज, चनथा-चबैनथा 

مُذ कें छ़था ژھا �خ ک�ی

روکت اُ�پ उपरोक्त कें छ़था-मेंछ़था       ٛژھا �خ ٛژھا۔م�ی �خ  ک�ی
گ( سَر )ا�خ �خ ک�ی कैं सर (अ.ं) مُذ कैं सर سَر �خ ک�ی

گِرگِٹ शगरशगट مو कें कॖलवऺट ٹ کٕہ لئ �خ ک�ی
کڑا �خ ک�ی कें कडथा مُذ कें कुर کُر ک�ی

د �ب کر ’ سش �خ م ک�ی َ �ی ہ ‘  راٛ�ی کَر، �خوکر ، �پ �خ  ک�ی
کت رٛ�یُ ں �پ ں سماس روپٗ م�ی م�ی

शकंकर, नौकर, प्रथा्: ‘्म 
कें कुर’ (्मशकंकर) शब्द 
में समथास रूप में प्र्कु्त 

مُذ कें कुर کُر �خ ک�ی

ہِ �ت ٛ ھا�خ �ے، کس �ب ک�ی कैसे, शकस भथंाशत رکرا �ہُ क्््ॖ ٕتھ� ک�ب
اب کِم�خ शकमखथाब مُذ क््मखथाब اب م�خ ک�ب

گھاس  ل  �ب کی  رٛکار  �پ ک  ا�ی
ھل گ�خے والا �پ ں اُ م�ی

एक प्रकथार की जलघथास में 
उगने वथालथा िल 

مُذ क््नॖबथाॆब و٘ب ہ �ب �خٕ ک�ب

ا ک�یٛ क््था ا رَ�خ �پ क््था ا ک�یٛ
ل�یے،کس کارَن کر، کس  وٛ�خ وٛں، ک�ی ک�ی क््ों, क््ोंकर, शकस शलए, 

शकस कथारण 
رکرا �ہُ क््थाशज ِ از ک�یٛ

ں  م�ی ھ  ار�ت کے  ل�یے’  ‘کے 
رَ َ�رگ کت �پ رٛ�یُ �پ

‘के शलए’ के अ््द में प्र्कु्त 
पर सग्द 

ہ ہ۔لگٕٕ رٛو�ہ �ب क््तु ت ک�یُ



ہ476 �پِ کَھ�پ �تھ ٛ ک�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

رٛکار کا ک�ی�ا، کس �پ कैसथा, शकस प्रकथार कथा ا ر�خ �ہُ क्््ु تھ� ٛ ک�ی
د کا م�لما�خوں  �ب کُ�خواں، ‘کرٛورٗ ’ سش

کت روپٗ ر�یُ دوارا �پ
कुआ,ं ‘रूिर’ शब्द कथा 
मसुलमथानों द ्वथारथा प्र्कु्त 
रूप 

مُذ क््रू وٗر ک�ی

لا ک�یٖ कीलथा مُذ क््लु ل کٛ�یُ
ڑا ٖ ک�ی कीडथा مُذ क््थाॆम و٘م ک�ی

ن وُو�پ �ہ ۅم’ کا �ب ک�یٖڑے ‘ک�ی कीडे, ‘क््थाॆम’ कथा बहुवचन مُذ क््ॆम्् مٛۍ ک�ی
ا کو�ی को्था مو क््ॆम्् गरॏच مۍ گۅژ ک�ی

ں ک�یٖڑے  ک�یٖڑوں والا، وہ �بس م�ی
وں ڑے �ہ �پ

कीडोंवथालथा, वह शजसमें 
कीडे पडे हों 

ا �ب क््ॆम््लद مۍ لَد ک�ی

ھوٗسی  �ب کی  گھاس  ا  �ی دھان 
اکَر  �ب ئی  ملا� ھ  سا�ت کے  ومِ�ٹی  �ب

ہے۔ ر کے کام آ�تی � ل��ت �پَ

धथान ्था घथास की भसूी, 
जो शमट् टी के सथा् शमलथाई 
जथाकर पलसतर के कथाम 
आती ह।ै 

مو क््सॖर ٛسٕر ک�ی

رَ ل��ت ھوٗسی کا�پَ مِ�ٹی اور �ب शमट् टी  और भसूी कथा पलसतर ا �خ क््सरर -लोर ک�یسرِ لور
الا  �یٛ اےئ کا �پ ری �پ م�ی �ے کا ک�ش

ٛ �خ کا
ہے ۔ ا � ا�ت کڑا�ب �پے سے �پ �ی �خ �ب�ے 

कथँासे कथा कश्मीरी चथा् 
कथा प्थालथा शजसे नीच े से 
पकडथा जथातथा ह।ै 

مُذ कंॆशज-खोस زِ کھوس ٘�خ ک�ی

ख  کھ 
ا  گ�ی ہ،  رٛ�خ �یٖ �ب ُڑا،  �ت مُڑا  ڑھا،  ڑھام�ی �ی �ٹ

گزُرا
टेढ़था-मढे़था, मडुथा-तडुथा, जीण्द 
ग्था-गजुरथा 

ا �ب खपथाटॖ ہ ٕ ا�ٹ کھ�پ
ک�یے  کڑے  ز �بس کے �ٹ �یٖ وہ �پ

کڑا وں، �ٹ گ�ئے �ہ
वह चीज शजसके टुकडे 
शकए गए हो, टुकडथा 

مُذ खपटु ٹ کَھ�پُ

اں �ی ن، کھ�پ�پ وُوَ�پ �ہ ٹ’ کا �ب ی، ‘کھ�پُ �پ کھ�پ
खपची, ‘खपटु’ कथा बहुवचन, 
खपपशच्थँा

مو खपशच ہ �پِ کَھ�پ



ِہ477 کھرٛ�پ اونُ کھ�ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ا�خ �ی کُھ�ت खशत्थानथा کرٛا खतथावनु ُاون کھ�ت
کار ھ�ٹ

َ ٹ �پ ٛ ڈا�خ डथँाट-िटकथार مُذ खतेरॖ ٕ ر �ی کَھ�ت
رَ آدِ( ارا)مو�ٹ کھ�ٹ खटथारथा (मोटर आशद) مُذ खटथारॖ ٕار کَھ�ٹ

ا اکررکھ�خ ھِ�پ ا، �پ ا�خ ھِ�پ �پ शछपथानथा, शछपथाकर रखनथा کرٛا खटुन ُکَھ�ٹن
نَ نَ،کُھلا�پ وڑا �پ ئی، �پ وڑا� �پ चौडथाई, चौडथापन, खलुथापन مُذ खजर ر َ کَھحب

خے  ادادا گِری کر� ئی �ی ودھرا� �پ
ِہ ک�ت ٛ والا و�ی

चौधरथाई ्था दथादथाशगरी 
करने वथालथा व्�क्त 

مُذ खडपंच چ �خ �پ کَھڈ

گدھا، )لا( موٗرکھ गधथा; (लथा.) मखू्द مُذ खर کَھر
ام ک ک�یٖڑے کا �خ ا�ی एक  कीडे  कथा  नथाम مُذ खर کَھر

ھ�ڑ
ت ۱۔کھڑا ، سُدٛڑھ ، سِ�

ا ِ�خ ۲۔کھرا ،کھوٹ کے �ب
1. खडथा, सदुृढ़ शस्र 
2. खरथा, खोट के शबनथा 

ا �ب खरॖ ٕکَھر

ہ  ھا �خ اَ�پ  ، لگ�خے  ُرا  �ب  ، کھل�خے والا 
لگ�خے والا

खलने वथालथा, बरुथा लगने 
वथालथा, अच्छथा न लगने 
वथालथा 

ا �ب खरवनु ُکَھرٕون

ا ُرالگ�خ ا، �ب کَھل�خ खलनथा, बरुथा लगनथा کرٛا खरुन ُکَھرن
کَھرکَھر کی آواز खर-खर की आवथाज مُذ खर-खर کَھر۔ کَھر

سے  �بس  کَرنَ  اُ�پ وہ   ، کَھرکَھرا 
مڑی صاف کی  َ گھوڑے کی �پ

ہے۔ ا�تی � �ب

खरखरथा, वह उपकरण 
शजससे घोडे की चमडी 
सथाि की जथाती ह।ै 

مُذ खरखरॖ ٕکَھر کَھر

دَرار दरथार مو ख्रि ھ کَھر �پ
دَراروالا दरथार वथालथा ا �ب ख्रपॖदथार  ہ دار ٕ کَھرٛ �پ

ا  �ی خے  ھا� زکواُ�ٹ �ی �پ کسی  دھڑاک، 
خے والی آواز و� خے سے �ہ ا� �ٹ �ہَ

धडथाक, शकसी चीज को 
उठथाने ्था हटथाने से होने 
वथाली आवथाज 

مُذ ख्रठ ھ کھرٛ�ٹ

ر َ حپ ٖ �ی ھ�ٹ
َ �پ िटीचर ا �ب ख्रशच ِہ کھرٛ�پ



کھرۅٛکَل478 کھرکٛھ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھگدَڑ َ ا، �ب ا�خ را�ب وں کا گھ�ب �ی مَو�یسش मवेशश्ों कथा घबरथा जथानथा, 
भगदड 

مو ख्रख کھرکٛھ
�خے  �ہ ��تے ر

�خ کھوں کھوں، کھا
کی آواز

खों-खों; खथँासते रहने की 
आवथाज 

مُذ ख्रउँ-ख्रउँ ٛو وٛ کھرٛ�خ کھرٛ�خ

کھڑاونُ खडथाऊँ مو ख्रथाव کھراٛو
ر کی  �ی بے ِ�ر  �پ ھ، � ھوٗ�ٹ گپ، کورا�ب गपप, कोरथा झठू, बेशसर पैर 

की 
مُذ ख्र् ھ �ت کھرٕٛ

ز �یٖ ئی �پ و� ا گِھسی �ہ ُرا�خی �ی ھ�ٹی �پ
َ �پ िटी-परुथानी ्था शघसी हुई 

चीज 
مو ख्रटे ٛکھرٹ

ا �ی ُ�ہ ھو�ٹی �پ در ، �پ ھوٗ �خٛ ُ ھ�پ
َ �پ

छछँूदर, छोटी चशुह्था مو ख्रींच/ ख्रंॗच ژ �یٖژ/ کھرٛ�خ ٛ کھرٛ�خ
ان ِ�ش گڑھا، �خ गड्ढथा, शनशथान مُذ ख्रथाॆब کھروٛ٘ب

ا ڑَ�خ گڑھا�پ गड्ढथा पडनथा کرٛا ख्रथाॆब अचनु کھروٛ٘ب اَزُن
ا ان ڈال�خ ِ�ش ا، �خ گڑھاڈال�خ गड्ढथा डथालनथा, शनशथान 

डथालनथा 
کرٛا ख्रथाॆब चथाननु ُن کھروٛ٘ب ژا�خ

ن لال�ا ٖ رِکال�ی ا، �پ ِھلاسش اَ�ب अशभलथाषथा, शचरकथालीन 
लथालसथा 

مُذ ख्रथाॆव کھروٛو
ا کُھر�پ खरुपथा مُذ ख्ररॏपॖ ہ ٕ کھروٛ٘�پ

ا �ت �ٹ ر، دسُش ٛ�ت �خ ڈ�ی َ ی، سش دمعاسش الاکی، �بَ �پ चथालथाकी, बदमथाशी, षड््ंत्, 
दषु्टतथा 

مو ख्ररॏच کھرۅٛژ
ہ سازش ادھا، رُکاوٹَ، وِگھ�خ �ب बथाधथा, रुकथावट, शवघ्न, 

सथाशजश 
مو ख्ररॏस کھرۅٛس

ں رُکاوٹَ  ا، کام م�ی ادھار ڈال�خ �ب
ا ا، سازشِ کر�خ ڈال�خ

बथाधथा डथालनथा , कथाम में 
रुकथावट डथालनथा, सथाशजश 
करनथा 

کرٛا ख्ररॏस अशनन््  خۍ �ٕ کھرۅٛس اَ�خ

ٹے رّا� �خ खरथा्दटे مُذ ख्ररॏख کھرۅٛکھ
ا ٹے مار�خ رّا� �خ खरथा्दटे मथारनथा کرٛا ख्ररॏख मथारॖन्् کھروٛکھ مارٕ�خۍ

خے والا ٹے مار� رّا� �خ खरथा्दटे मथारने वथालथा ا �ب ख्ररॏकल کھرۅٛکَل



479 کَھلرُکَھُ�ن

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا ڑھ�خ َ �پ चढ़नथा کرٛا खसनु کَھُ�ن
ئی ا� �پ ٖ �ی ئی ،  �خ ا� �پ

ٛ ڑھاو ، او�خ ار�پ اُ�ت उतथार-चढ़थाव, ऊँचथाई, शनचथाई مو खसॖवस َکَھٕ�ہ وس
مان ٖ�ی وا، اُد�ی ا�ہ ڑھَ�ت ا चढ़तथा हुआ, उदी्मथान �پ �ب खसॖवनु ُکَھٕ�ہ ون

ا �خے کی کِرٛ�ی �ٹ کا कथाटने की शरि्था مُذ खश کَھش
ا �خ ا، گلا کا�ٹ مار�خ मथारनथा, गलथा कथाटनथा کرٛا खश करुन کَھش کَرُن

ھو�ٹی  �پ والی  کل�خے  �خ ں  م�ی گرمی 
اں س�ی ھ�خ

ُ ھوڑے �پ ھو�ٹی �پ �پ
गरमी में शनकलने वथाली 
छोटी-छोटी िोडे-िंुशस्थँा 

مُذ खशरु ر کَھسشُ

ا کُھ�ب�ہ खजुहथा ا �ب खशशरलद رۍ لَد کَھسشٕ
ٹ ٖ گھس�ی घसीट مو खखॖर کَھکھٕر

ا �خ �ٹ ٖ گھس�ی घसीटनथा کرٛا खखॖर शदन्् کَھکھٕرۍ دِ�خۍ
ا ا�خ گہ �ب کار کسی �ب �ی ا، )لا( �ب �خ �ٹ ٖ گھس�ی शघसटनथा, (लथा.) बेकथार 

शकसी जगह जथानथा 
کرٛا खखरु लगॖन्् کَھکھٕرلگٕ�خۍ

ان کھل�ی�ہ खशलहथान مو खल کَھل
مڑی، کھال َ کَھلڑی، �پ खलडी, चमडी, खथाल مو खल کَھل

ا خے کی کِرٛ�ی لا� ھی �پ کل�پ
कलछी चलथाने की शरि्था مو खलन کَھلن

ا لا�خ َ ھی �پ کل�پ
कलछी चलथानथा کرٛا खलन करॖन्् کَھلنَ کَرٕ�خۍ

ا لا�خ ھی �پ کل�پ
कलछी चलथानथा کرٛا खलन शदन््  کَھلنَ دِ�خۍ

ھ،  سا�ت ک  ا�ی ��اب،  بے  �
ملا  سب  سارا،  کا  سارے 

ھوک کر ، �ت

बेशहसथाब, एक सथा्, सथारे 
कथा सथारथा, सब शमलथाकर, 
्ोक 

ا �ب खशल کَھلِہ

ُہ،  وسَ�ت ُرا�خی،  �پ ھ�ٹی 
َ �پ کھلڑی، 
�یٖز کار کی �پ �ی �ب

खलडी, िटी-परुथानी 
वसत,ु बेकथार की चीज 

مو खलॖर کَھلٕر

ڈی کَھرل، اوکھلی، کوٗ�خ खरल, ओखली, कंूडी مُذ खलरु کَھلُر



480 رکَھل کھِش
ُ

گ کَھ�خ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا �ی �ت َ ک �ہ �ی ار، ساموٗ�ہ رَسَم�ہ �خ नरसंहथार, सथामशूहक हत्था مُذ खलशखश کَھل کھِش
ا ھ�خے کی کِرٛ�ی �پ ٛ �خ ا ھ�خی، �ہ

َ �پ �خ �ہ हिँनी, हथँािने की शरि्था مُذ खम کَھم
ا ھ�خ �پ ٛ ا�خ �ہ हथँािनथा کرٛا खमनु کَھمُن

کڑا ا �ٹ َ�تھرسے �ٹو�ٹ کڑا، �پ ُ لا �ٹ َ�تھرکا �خوک�یٖ �پ पत्र कथा नकुीलथा टुकडथा, 
पत्र से टूटथा टुकडथा 

مو खबंॖर ٕر کَھم�ب

او، وِدارَن،  چ کا ک�ٹ �ی �ب ُہ کے  �ت ۱۔س�ی
ھاگ ھِن �ب �پ

اڑوں کے  �ہ ۲۔گڑھا،درَرا، دو�پ
چ کامارگ �ی �ب

ئی ری کھا� ۳۔گ�ہ

1. सेत ुके बीच कथा कटथाव, 
शवदथारण, शछन्न भथाग 
2. गड्ढथा, दरथा्द, दो पहथाडों 
के बीच कथा मथाग्द 
3. गहरी खथाई 

مو खन کَھن

ا،اَلگ  �خ ا، کاٹ د�ی �خ ھِن کرد�ی �پ
ا �خ کر د�ی

शछन्न कर दनेथा, कथाट दनेथा, 
अलग कर दनेथा

کرٛا खन छ़ॖननु کَھن ژھٕ�خُن

ا کھود�خ खोदनथा کرٛا खननु ُکَھ�خن
ا کُھدوا�خ खदुवथानथा کرٛا खनॖनथावनु ُاون ٕ�خ کَھ�خ

ار �ٹ ر، کَ حب َ�خ �خ खजंर, कटथार مُذ खजंर َر حب کَھ�خ
ٖ�ٹھا �خی، م�ی �ی د، �پ کھا�خٛ खथंाड, चीनी, मीठथा مُذ खडं ڈ ٛ کَھ�خ

کڑا ھاگ،  �ٹ ڈ ، �ب ٛ کھ�خ खडं, भथाग, टुकडथा مُذ खडं ڈ ٛ کَھ�خ
ئی رٛکارکی مِ�ٹھا� ک �پ ا�ی एक प्रकथार की शमठथाई مو खडंॖगथाजॖर ٕڈ گازر ٛ کَھ�خ

ر َ ڈ�ہ کَھ�خ खडंहर مُذ खडंर ڈر ٛ کَھ�خ
والا،  �خے  �خ ُ �ب ال  کاسش �خے  م�ی

�ش ۱۔�پ
گر کر، کار�ی �خ ُ �ب

اڑی ۲۔ )لا( اَ�خ
1. पश्मीने कथा शथाल बनुने 
वथालथा बनुकर, कथारीगर 
2. (लथा.) अनथाडी 

مُذ खडंॖवथाव ڈوٕاو ٛ کَھ�خ

ا  ڈتِ، کرموں کا کھو�ٹ وا، کَھ�خ ا�ہ �ٹو�ٹ
ہ ھاگ�یٛ نَ،  درُ�ب �پ

टूटथा हुआ, खशंडत, कममों 
कथा खोटथापन, दभुथा्दग््

ا �ب खड्ं्् �تھ ڈ�ب ٛ کَھ�خ
ڑھی  �ی چ کے کارن �ٹ �خ اَدھِک آ

َ�تھر لا�پ ٹ  ، �خوک�یٖ ٖ�خ وگیئ ا�ی �ہ
अशधक आचँ के कथारण टेढ़ी 

हो गई ईटं, नकुीलथा पत्र 
مُذ खगंरु ر

ُ
گ کَھ�خ



کھارُن481 گرِ کَھ�خ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ں  �ی �ہ ئی �خ وڑا� م�خے، �پ ں، سا دھ م�ی س�یٖ
ں  �ی �ہ ا کر�خ ئی کی اور سے، لِ�ٹ ا� مو�ٹ

وتَٕ م�ب
َ ں ، ل م�ی دھی اَوستھا  س�ی

सीध में, सथामने, चौडथाई 
नहीं मोटथाई की ओर 
से, शलटथाकर नहीं सीधी 
अवस्था में, लंबवत्

ا �ب खगंरर ِگر کَھ�خ

 ، موٗلی  ں  م�ی �بس  اگڑھا  ھو�ٹ �پ
ل�یے  وڑوں کے  کو �ب آدِ  م  ل�خ سش

ں۔ �ی کھ�تے �ہ گاڑکرر

छोटथा गड्ढथा शजसमें मलूी, 
शलगम आशद को जथाडों 
के शलए गथाड कर रखते हैं।

مُذ खव کَھو

رَت ل کی �پ ا، م�ی گ، مور�پ زَ�خٛ जंग, मोरचथा, मलै की परत مو ख् کَھے
گ  و، زَ�خٛ گ لگی �ہ ں زَ�خٛ �بس م�ی

دار
शजसमें जंग लगी हो, 
जंगदथार 

ا �ب खश्दथार/
खश्लद  

کَھ�یِہ دار/
ہ لَد کھ�ی

ئی کھا� खथाई مو ख् َکَھے
ا کھا�ت खथातथा مُذ खथातॖ ہ ٕ کھا�ت

ڑی رَ، کھو�پ کھ�پ खपपर, खोपडी مو खथापॖर ر ٕ کَھا�پ
کھاد खथाद مو खथाद کھاد
ار لو�ہ लहुथार مُذ खथार کھار

ار کی کھال لو�ہ लहुथार की खथाल مُذ खथारॖबसतॖ ہ کھارٕ �بَس�تٕ
لے  �ی �ئ لے، وے کو �ی �ئ ارکے کو لو�ہ
ہے۔ ا� گِھلا�ت ا�پ ار لو�ہ ن سے لو�ہ �ب

लहुथार के को्ले, वे 
को्ले शजनसे लहुथार 
लोहथा शपघलथातथा ह।ै 

مو खथारॖचॖशन ِہ کھارٕژٕ�خ

ھ�ٹّی ار کی �ب لو�ہ लहुथार की भट् टी مو खथारॖबॖठ ٹھ�ٕ کھارٕ�ب
سے  �بس  وزَن  ک  ا�ی کَھروار، 
ھا؛  ا�ت ا�ت کو�تولا�ب اج  اَ�خ ں  م�ی ر  م�ی ک�ش
آس  کِلوکے  اَسّی  وزن  ہ  �ی

ہے۔ اس � �پ

खरवथार, एक वजन 
शजससे कश्मीर में अनथाज 
को तोलथा जथातथा ्था; ्ह 
वजन अससी शकलो के 
आसपथास ह ै।

مو खथार کھار

کو کام  کسی  ا؛  و�خ �ہ ھِک   سار�ت
ام �خ رِ�ی ھے �پ �پ ا، ا ھک کر�خ  سار�ت

ا ا�خ �پ و�خ �ہ ر �پ �پ

 सथा््दक होनथा; शकसी कथाम
 को सथा््दक करनथा, अच्छे
पररणथाम पर पहुचँथानथा

ئرۍ کرا �ت खथारुन کھارُن



ِ�تھ482 ھ�ٹ کئ کھارُن/کھالُن  
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ٛرا  ھاری ما�ت ل، کیئ کھروار ، �ب وِ�پُ
ں م�ی

शवपलु, कई खरवथार , भथारी 
मथात्था में 

ا �ب खथावऺर बथाॆद و٘د کھٲ�ب
رَ  �پ ئی  ا� �پ اُوٗ�خ ا،  ھا�خ اُ�ٹ ا،  ڑھا�خ �پ

ا ا�خ لے �ب
चढ़थानथा, उठथानथा, ऊँचथाई पर 
ले जथानथा 

کرٛا खथारुन/खथालनु   کھارُن/کھالُن
کی  خے  ا� �پ �خ �ہ �پ ں  �ی ک�ہ کو  ز  �یٖ �پ کسی 

مَزدوری
शकसी चीज को कहीं 
पहुचँथाने की मजदरूी 

مو खथारॖवॖन्् کھارٕوئ�خۍ
�خےَ کے  �پ ل�ی ا�خی اُ ں سے �پ او م�ی �خ

ٛر ا�ت ک لکڑی کا �پ ل�یے ا�ی
नथाव में से पथानी उलीचने 
के शलए एक लकडी कथा 
पथात् 

مو खथासॖर کھإ�ر

ھاگ ھلا�ب �پ ِ ِ�رکا �پ शसर कथा शपछलथा भथाग مو खथासॖर کھإ�ر
کڑا وا �ٹ ھل آدِ کا ک�ترا�ہ َ کسی �پ शकसी िल आशद कथा कतरथा 

हुआ टुकडथा 
مُہ खथाश کھاش

اں  �ہ کھدان، کھان، وہ ستھان �ب
ں �ی ا�تی �ہ کالی �ب ں �خ �ی سے دھا�تو�ئ

खदथान, खथान, वह स्थान 
जहथँा से धथातएु ँ शनकथाली 
जथाती ह।ै 

مو खथान کھان

ہ گل کارٛ�ی ڑادنِ، مَ�خ َ�و، �ب و�ت وِوا�ہ शववथाहोतसव, बडथा शदन, 
मगंल कथा््द 

مُذ खथंादर در کھا�خٛ
خے  ا� ا�ب د�ی ر  �پ اَوَ�ر  کے  وِواہ 

ھوج والا �ب
शववथाह के अवसर पर 
शद्था जथाने वथालथा भोज 

مُذ खथंादर सथाल درسال کھا�خ

کا  ڈّ�یوں  �ہ  ، ر  حب ِ�خ �پ ۱َستھِ  کال،  ہک�خ �پ ڈھا�خ
कंकथाल, अशस्-शपंजर,  
हड् शड्थाें कथा ढथँाचथा  

مُذ खथंाखरु کُھر کھا�خ

ا کل�خ اں �خ ڈّ�ی �ہ हड् शड्थँा शनकलनथा کرٛا खथंाखर नेरॖन्् خۍ� ٕ ر �ی کھر�خ کھا�خ
ت دھان کا کھ�ی धथान कथा खते مُذ खथाह کھاہ

ڈھ �خ �تی کی م�ی کھ�ی खतेी की मेंड مو खहबेर ر ہ �ب�ی کَھ�ہ
خے  اری، کِرا� ا�پ رکاو�یٛ ا�ہ ری، �ب کھ�ت

دو �خ �خے والا �ہ �پ �ی �ب کا سامان 
खत्ी, बथाहर कथा व्थापथारी, 
शकरथाने कथा सथामथान बेचने 
वथालथा शहदं ू

مُہ खवऺतॖर ्् رٕۍ ھ�ت کئ

وا ا�ہ ھِ�پ وا ،  �پ اکررکھا�ہ ھِ�پ �پ शछपथाकर रखथा हुआ, शछपथा 
हुआ 

ا �ب खवऺशट् تھ�ِ ھ�ٹ کئ



ڈرَن483 کئھ�خ ھج
کئ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کھلی खली مو खवऺज ھج
کئ

گاےئ  عد  �ب ت  ُر�خ �ت کے  رٛسَو  �پ
ادودٗھ خے والا مو�ٹ ا� ا�ب سے ل�ی

प्रसव के तरंुत बथाद गथा् से 
शल्था जथाने वथालथा मोटथा दधू 

مو खवऺदॖर ٕھدر کئ
کھادی खथादी مو खवऺदरु ھدُر کئ

ا ا، اَرُوچِ ، وِمُکھ�ت گھٕرٛ�خ घणृथा, अरुशच, शवमखुतथा مو खवऺर کئھر
ں ِ�ر  ک روگ �بس م�ی ج، ا�ی گ�خ ۱۔
ان  اور  ں  �ی �ہ کل�تے  �خ خے  دا� رَ  �پ

ہے۔ و�تی � لی �ہ روکُھ�ب ٖ �ی ں �ت م�ی
ٛری ڑتِ س�ت �ی ۲۔اسِ روگ سے �پ

1. गंज, एक रोग शजसमें 
शसर पर दथाने शनकलते हैं 
आरै उनमें तीव्र खजुली 
होती ह।ै 
2. इस रोग से पीशडत सत्ी 

مو खॖर کئھر

�ا�خی �ی رارت، اُودَھم، سش َ �ش शरथारत, ऊधम, शतैथानी مو खवऺररल کئھرِل
گ رٕل�خ گدھی؛ ‘کھر ’کا س�ت गधी; ‘खर’ कथा सत्ीशलंग مو खवऺररन्् ھرِ�خۍ کئ

ور کَھ�ب
खजरू مُہ खवऺजॖर کئھزٕر

ہ کوٹِ  ڑھ کر ، اُ�پ َ ڑھ �پ ا، �ب ڑَھ�ی �ب
ھا کا، کسی سے اَ�پ

बशढ़्था, बढ़-चढ़कर, उच्च 
कोशट कथा, शकसी से अच्छथा 

ا �ب खवऺशस् تھ� ھِ� کئ

کت( رٛ�یُ ل�یے �پ ڑکے  �ی ار )�پ �خ َھ�ت �پ छतनथार (पेड के शलए 
प्र्कु्त)   

ا �ب खॖमब््लु ل ھم�یُ کئ

ل ئی ، کم�ب ا� رصخ रजथाई , कंबल مو खवऺन्् ھ�خۍ کئ
کڑا،  ا�ٹ ا �ٹو�ٹ ز کا اُکھڑا �ی �یٖ کسی کی �پ

رَت آدِ �پ
शकसी की चीज कथा उखडथा 
्था टूटथा टुकडथा, परत आशद 

مو खवऺन्ड ڈ کئھ�خ

ڈتِ ِہ گرسٛت، کَھ�خ �ت ٛ ا، کسش ھوٗ�ٹ ا �پ �ٹو�ٹ टूटथा-िूटथा, क्षशतग्रसत, खशंडत  ا �ب खवऺन्ड््-िुट ھٹ ُ ڈۍ �پ کئھ�خ
نَ ا�پ ھو�ٹ ُ ا�پ وُ�ٹ �تھا، �ٹ ڈتِ اَوَ� کھ�خ खशंडत अवस्था, टूटथा-िूटथापन مُذ खवऺन्ड््-िुचर ر َ ھحپ

ُ ڈۍ �پ کئھ�خ
کڑے ۱۔�ٹ

ئی کا ��اب ا� �ٹ ۲۔�ّ�ہ �ب
دا �خ ۳۔�پ

1. टुकडे 
2. शहससथा बँटथाई कथा शहसथाब 
3. चदंथा 

مو खन्डरन ڈرَن کئھ�خ



�تۍ484 کھِ�ی ڈرُن کئھ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کڑے  کڑے �ٹ ا، �ٹ ڈتِ کر�خ کَھ�خ
ا کر�خ

खशंडत करनथा, टुकडे-टुकडे 
करनथा 

کرٛا खवऺन्डरुन ڈرُن کئھ�خ
۱۔سان

ا زکر�خ �ی ڑھاکر�ت رَ �پ ۲۔سان �پ
1. सथान 
2. सथान पर चढ़थाकर तेज 
करनथा 

مو खवऺहरन َرن ھ�ہ کئ

ز  �ی ڑھا کر �ت رَ �پ اَوزاروں کو سان �پ
خے والا کر�

औजथारों को सथान पर चढ़था 
कर तेज करने वथालथा 

مُذ खवऺहरशनगथाॆर ِہ گو٘ر َر�خ ھ�ہ کئ

�خے والا �خ ٖ �ی �ب ڑے  نگھ�ا ۱۔سِ�
خے والا زی اُگا� ۲۔س�ب

1. शसंघथाडे बीनने वथालथा 
2. सब्जी उगथाने वथालथा 

مُذ खथावऺग्् کھٲگۍ
ٖر کھ�ی खीर مُذ शखर کِھر

گمَک गमक مو शखरन َکِھرن
لا۔ ملا ۱۔�ہ

و ا�ہ کل گ�ی ھ سے �خ ا�ت و�ہ ا، �ب ھُ�ٹ ۲۔�پ
1. शहलथा-शमलथा 
2. छुट् टथा, जो हथा् से 
शनकल ग्था हो  

ا �ب शखरॖ ٕکِھر

ڑی کھڑکی �ب बडी शखडकी مو शखरॖक्् کِھرٕکۍ
سے  ز  �ی �پ دھاروالی  ز  �ی �ت کسی 

ا �خے کی کِرٛ�ی �ٹ کا
शकसी तेज धथारवथाली चीज 
से कथाटने की शरि्था 

مُذ शखश کِھش

ل گھال م�ی घथालमले مُذ शखलॖशमलॖ کِھلٕہ مِلٕہ
کھ�یے ‘کھٕ�خٛۍ’ د�ی दशेखए ‘खॖन््’ مو शखन्् کِھ�خۍ

ی سے  وسش ھل کود، �خ �پوں کی اُ�پ �ب
ا ڑَ�خ ھل   �پ اُ�پ

बच्च े की उछल-कूद, 
खशुी से उछल पडनथा 

مو शखदं د کِھ�خ

سے  ی  وسش �خ ا،  کر�خ کودٗ  ھل  اُ�پ
ا ڑ�خ ھل �پ اُ�پ

उछल-कूद करनथा, खशुी 
से उछल पडनथा 

کرٛا शखदंॖ करशन ِہ دٕ کَر�خ کِھ�خ

ٹ را�ہَ اِ�ت इतरथाहट مو शखगंॖर گٕر کِھ�خ
ا ھلا�خ ا، اِ�ٹ را�خ اِ�ت इतरथानथा, इठलथानथा کرٛا शखगंरर  खसॖन्् خۍ� گٕرِ کَھٕ�ٕ کِھ�خ

�تی کھ�ی खतेी مو खीत् تۍ� کھِ�ی



کُھر485 د کھ�یٖ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

د کھ�ی खदे مُذ खीद د کھ�یٖ
کے  �ٹواری  َ �پ و  �ب ھومٗی  �ب وہ 
و ام �ہ ک�ے کے �خ ں  ذوں م�ی کاعخ

वह भशूम जो पटवथारी के 
कथाग़जों में शकसी के नथाम 
हो 

مُذ खीवठ ھ وَ�ٹ ٖ کھ�ی

ھِ�لنَ �پ
शिसलन مو खॖर کھٕر

�ٹی َ ھِ�ل �پ �پ शिसल-पट् टी مو खरुॖ-पतॖज ج �تٕ �پ کھٕرٕ 
ا لِو�ٹ کاک �ب कथाक-शबलौटथा مُذ खॖरॖ-पोंज ٛز �پو٘�خ کھٕرٕٕ

چ �خ کھرو खरोंच مُذ खॖश کھٕش
ٹ �خ ک، ر�ی سِ�خ शसनक, रेंट مو खॖन्् کھٕ�خۍ

ا �خ کھ ’ �خو�پ �خ ‘�پ ‘पंख’ नोचनथा کرٛا खॖन्जनु زُن کھٕ�خ
گ�ئے  ل�یے  �خوچ  کھ  �خ �پ کے  �بس 
کھوں والا �خ وےئ �پ پے �ہ وں، �خو� �ہ

शजसके पंख नोच शलए गए 
हों, नचु ेहुए पंखों वथालथा 

ا �ب खॖन्जॖमतु زٕمُت کھٕ�خ

چ �خ کَھرو खरोंच مُہ खॖह ہ کھٕ�ہ
ا، )لا( شتی  ل�خ ھ�یٖ ا، �پ چ مار�خ �خ کھرو

ا ا�خ �پ �خ �ہ �پ
खरोंच मथारनथा, छीलनथा, 
(लथा.) क्षशत पहुचँथानथा 

کرٛا खॖहुन ُن کھٕ�ہ

ات اک سے کی گیئ �ب ۱۔�خ
ٹ ھلّا�ہ ۲۔کرٛودھ  ، �ب

خے والی  ات کر� اک سے �ب ۳۔�خ
ری س�ت

ا ات کر�خ ڑھاکر�ب اک �پ ۴۔�خ

1. नथाक से की गई बथात 
2. रिोध, झल्लथाहट 
3. नथाक से बथात करने 
वथाली सत्ी 
4. नथाक चढ़थाकर बथात 
करनथा 

مو खॗंख کھ کھٕ�خ

گِاڑ َن، �ب ل، اَڑ�پ
لَ َ �خ खलल, अडचन, शबगथाड مُذ खतु کُھت

ا،  ھ�خ ا دھاگے آدِ کا اُل�ب اونٗ �ی
ھن ھاو، )لا( اُل�ب اُل�ب

ऊन ्था धथागे आशद कथा 
उलझनथा, उलझथाव, (लथा.) 
उलझन 

مُہ खरु کُھر



کھو٘ت486 کُھرۍ دار/کُھرۍ لَد
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ڑھا، کَ�ٹھِن �ی کّردار ، �ٹ وا �پ ھا �ہ اُل�ب उलझथा हुआ चक्करदथार, 
टेढ़था, कशठन 

ا �ب खरु ््दथार/
खरु ््लद

کُھرۍ دار/
کُھرۍ لَد

سی �خ َ ا، �ب �ٹ ٛ خے کا کا�خ کڑ� ھلی �پ م�پ मछली पकडने कथा कथँाटथा, 
बंसी 

مُذ खरु کُھر
کُھردرا खरुदरथा ا �ب खरुॖ ٕکُھر

کُھلا खलुथा ا �ب खलुॖ کُھلٕہ 
لاودار،  ھ�ی رِت، �پ وڑا، وِس�ت ا۔�پ لم�ب

ا�ئش والا �ب �خ
ُ
کُھلا، کا�خی گ

लंबथा-चौडथा, शवसततृ, 
िैलथावदथार, खलुथा, कथािी 
गुँजथाइश वथालथा 

ا �ب खलुॖ-डुलॖ کُھلٕہ ڈلُٕہ

کُھل کر ، کھلی طرح سے کُھلم کھلا खलुकर, खलुी तरह से, 
खलु्लमखलु्लथा کرٛا खलुपथावऺठ्् ھ ٲ�ٹ کُھلٕہ �پ

ا کُھلاکر�خ खलुथा करनथा کرٛا खलुरथावनु ُکُھلٕہ راون
ا کُھل�خ खलुनथा کرٛا खलुनु ُکُھلن

ڑا ل، کھو�پ ار�یَ �خ नथारर्ल, खोपरथा مُذ खपूरॖ ٕر کھوٗ�پ
را اُس�ت उसतरथा مو खरू کھوٗر

ا ا�ی ئی، کُرسی آدِ کا �پ ا� ار�پ �پ चथारपथाई, कुसदी आशद कथा 
पथा्था 

مو खरू کھوٗر
وٗ َ�پ �پ चपप ू مُذ खरू کھوٗر

ھوکَر �ٹ ठोकर مُذ खूतं ت ٛ کھوٗ �خ
ا ھوکرمار�خ �ٹ ठोकर मथारनथा کرٛا खूतं कडुन ت کَڈُن ٛ کھوٗ �خ

ا ھوکرلگ�خ �ٹ ठोकर लगनथा کرٛا खूतं लगनु ن
ُ

ت لَگ ٛ کھوٗ �خ
ات  اک سے �ب خے والا، �خ ا� �ی کِ �خ

خے والا کر�
नशक्थाने वथालथा, नथाक से 
बथात करने वथालथा 

ا �ب खूखं کھ کھوٗ�خ

ا  ُرا�خ �پ اں  �ہ �ب  ، استھان  ھِ�پ ۱۔�پ
ہے ا � ا�ت سامان رکھا�ب

او کا ِ�را ۲۔�خ

1. शछपथा स्थान, जहथँा परुथानथा 
सथामथान रखथा जथातथा ह ै
2. नथाव कथा शसरथा 

مُذ खथाॆत کھو٘ت



ڈ487 کھو٘�خ کھو٘ٹ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا کھو�ٹ खोटथा ا �ب खथाॆट کھو٘ٹ
ار ھاوٛ�یو�ہ ھوٗ�ٹ �ب झठूथा व्वहथार مُہ खथाॆट बथापथार  ار ا�پ کھو٘ٹ �ب

ہ مل�تی  ز�خ �ی ئی �پ اں کو� �ہ ازار �ب ووہ �ب �ہ
वह बथाजथार जहथँा कोई 
चीज न शमलती हो 

مُہ खथाॆट बथाजर ازَر کھو٘ٹ �ب
ا اگ�ی ا�ی وا، دَ�ب ا�ہ ھِ�پ وا،  �پ ا�ہ ھِ�پ �پ शछपथा हुआ, शछपथा्था 

हुआ, दबथा्था ग्था 
ا �ب खथाॆटमतु مُت کھو٘�ٹ

او ی �خ ھاروا�ہ ھت کی �ب ا�پ ِ�خ �ب  शबनथा छत की भथारवथाही 
नथाव

مُذ खथाॆच کھو٘چ
خے  دا� ر  ِ�ر�پ کے  �بس  ۱۔وہ 

و کلے �ہ �خ
�یٖڑت ج روگ سے �پ گ�خ ۲۔

کتِ ھدٛر و�یٛ ۳۔اَ�ب

1. वह शजसके शसर पर 
दथाने शनकले हो, 
2. गंज रोग से पीशडत 
3. अभद् व्�क्त 

ا مُذ،�ب खथाॆर کھو٘ر

کام  سے  ھ  ا�ت �ہ ں  �ی ا�ئ �ب ا،  کَھ�ب
ِہ ک�ت ٛ خے والا و�ی کر�

खब्बथा, बथाए ंहथा् से कथाम 
करने वथालथा व्�क्त 

ا �ب खथाॆश کھو٘ش
ھ ا�ت اں �ہ ا�ی �ب बथा्थंा हथा् مُذ खथाॆश-अ्ॖ ھٕۍ کھو٘ش اَ�ت

کے  �خے  �خ �ہ �پ آدِ  ا  وٗ�ت )�ب دھا  اس�ی اُل�ٹ
کت( ر�یُ ں �پ دھ م�ی �خ سم�ب

उलटथा-सीधथा (जतूथा आशद 
पहनने के संबंध में प्र्कु्त)  

ا �ب खथाॆश-खथावऺवरु کھو٘ش کھوڈلہ

کتِ اتِ کا و�یٛ ووا۱۔کھکھَا�ب ۲۔�ہ
1. खखथा जथाशत कथा व्�क्त 
2. हौआ 

مُذ खथाॆख کھو٘کھ
ا گڑھا ھو�ٹ ۱۔�پ

ہِ �ت َ ٹ، وِ�پ کَٹ، کَ�ش ۲۔سَ�خ
۳۔گھاو

ت ا�پٛ رَ�ی ت، �پ �ہ ۴۔ کا�خی، �ب

1. छोटथा गड्ढथा 
2. संकट, कष्ट, शवपशतत 
3. घथाव 
4. कथािी, बहुत, प्था्दपत 

ا مُذ،�ب खथाॆड کھو٘ ڑ

زٖ     ،    اَ�پورٗٛنَ وسَٛتُ �ی ھوٗ�ٹی �پ ۱۔�ٹوٗ�ٹی۔�پ
و ہ �ہ وٗت �خ وسا�ب ۲۔ �ب

ن �یٖ گ �ہ ۳۔شتی گرست، اَ�خ
۴۔ وِروپٗ، اَپ روپٗ

1. टूटी-िूटी चीज, अपणू्द 
वसत ु
2. जो सथाबतू न हो 
3. क्षशतग्रसत, अगंहीन 
4. शवरूप, अपरूप 

ا �ب खथाॆन्ड ڈ کھو٘�خ



کھوور488ُ ہ ٕ ا�خ ڈ �ب کھو٘�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ن رَ�ت ا�ب ھو�ٹ ا�پ �ٹو�ٹ टूटथा-िूटथा बत्दन مُذ खथाॆंड बथानॖ  ٕہ ا�خ ڈ �ب کھو٘�خ
ا ڈرَ�خ डरनथा کرٛا खोचनु کھوژُن

ا ڈرا�خ डरथानथा کرٛا खोचॖनथावनु ُاون کھوژٕ�خ
ڈر�پوک डरपोक ا �ب खोचॖबडु ڈ کھوژٕ�بُ

�ے کا  �خ دوں کا کا �خ م�یٖری �ہ ک�ش
الہ �ی �پ

कश्मीरी शहदंओु ंकथा कथंासे 
कथा प्थालथा 

ا مُہ،�ب खोस کھوس
�ٹھاکر  �ب ر  �پ دھے  ک�خ ا،  �خ د�ی سواری 

ا �خ سواری د�ی
सवथारी दनेथा, कंध े पर 
शबठथाकर सवथारी दनेथा 

کرٛا खोस द ््नु ُن کھوس دٛ�ی
و ہ اُگی �ہ ھ داڑھی �خ �پ �بس کے موٗ�خ शजसकी मूछँ-दथाढ़ी न उगी 

हो 
ا �ب खोसॖ کھوسٕہ

خے  ھاڑکر� ڑ�پ ھ�ی �پ سے  ز  �یٖ �پ ر  �ہ
ہِ �ت رٛورِٛ �پ

हर चीज से छेड-छथाड 
करने की प्रवशृतत 

مُذ खोखसु کھوکُھس
خے والا ھاڑکر� ڑ�پ ھ�ی ز سے �پ �ی ر�پ �ہ हर चीज से छेड-छथाड 

करने वथालथा 
ا �ب खोखॖस्लद کھوکھٕسۍ لَد

ر، کھوکھل ۱۔گِری ۲۔کو�ٹ 1. शगरी
2. कोटर, खोखल 

مُذ खोल کھول
ن وُو�پ �ہ ‘کھول’ کا �ب ‘खोल’ कथा बहुवचन مُذ खथावऺल्् کھٲلۍ

والے  خے  ڑَ� �پ ں  م�ی �یوں  ڑ  �ت اَ�خ
ٕ�م کے ک�یٖڑے ک �ت ا�ی

अतंशड्ों में पडने वथाले 
एक शकसम के कीडे 

مُذ खोलॖ کھولٕہ

ا کھول�خ खोलनथा کرٛا खोलनु کھولُن
ھاگ،   ز کا آدھا �ب �یٖ کڑا، کسی گول �پ ُ �ٹ

رَ کی گِری �ت ٖ ھ�ی �ب
टुकडथा, शकसी गोल चीज 
कथा आधथा भथाग, भीतर की 
शगरी 

مُذ खोंट ٹ کھوٗ �خ

گڑھ، اَپ روپٗ،  اَ�خ ا،  ھو�ٹ ا�پ �ٹوٗ�ٹ
ُڑا۔مُڑا �ت

टूटथा-िूटथा, अनगढ़, अपरूप, 
तडुथा-मडुथा 

ا �ب खोंटुर ُر �ٹ کھو�خ
ھن ھوٗ�ت �ت ््ून مُذ खोंखनु ھن

کُ کھو�خ
ّرکی اورکا اں ، اُ�ت ا�ی �ب बथा्थंा, उततर की ओर कथा ا �ب खोवरु ُکھوور



ر489 �ی ور/سش کھۅ رٕسش کھووٕرۍ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا،  کااُل�ٹ اور  ں  �ی ا�ئ اور�ب ں  �ی ا�ئ �ب
ا کا اُل�ٹی دسِش

बथाई ं ओर, बथाई ं ओर से, 
उलटथा, उलटी शदशथा कथा 

ا �خ खोवॖ््द کھووٕرۍ

ں اورسے �ی ا�ئ �ب बथाई ंओर से ا �خ खोवॖ््द शकन्् کھووٕرۍ کِ�خۍ
ا ڑی، مَڑھ�ی ٛ�پ ھو�خ ۱۔�ب

گڑی ئی کا�خ و� وٗ�ٹی �ہ ۲۔�ٹ
1. झोंपडी, मढै़्था 
2. टूटी हुई कथँागडी  

مو खरॏपॖर ٕر کھۅ �پ

ہ  �خ کام  ا،  کھو�ٹ  ، گرسٛت  شتی 

کار �ی و ،   �ب ہ �ہ ہ �خ وکسی �یوگ�یٛ خے والا �ب آ�
क्षशतग्रसत, खोटथा, कथाम 
न आने वथालथा, जो शकसी 
्ोग्् न हो, बेकथार 

ا �ب खरॏठ ھ کھۅ�ٹ

وا  ُ گ �ہ ٛ ھ�خ گ �ب ئی ا�خٛ �بس کاکو�
کارکا �ی ا، �ب ھوٗ�ٹ ا�پ وٗ�ٹ و  ، �ٹ �ہ

शजसकथा कोई अगं-भगं हुआ 
हो, टूटथा-िूटथा, बेकथार कथा 

ا �ب खरॏठजद ھ زَد کھۅ�ٹ

نَ ا�پ کھوٹ، کھو�ٹ खोट, खोटथापन مُذ खरॏचर ر َ کھۅ  �پ
ئی گڑھّا، کھا� गड्ढथा, खथाई مُذ खरॏड کھۅڈ

ن ار، کُلکٛ�ش اں، کُو�پ �ی رورِٛ�ت کو�پ कुप्रवशृतत्थँा, कुशवचथार, 
कुलक्षण 

مو खरॏड्िेशच ہ �پِ ھ�ی کھۅڈٕ �پ
اری،  کوُِ�پ والا،  روٛرٛ�تی  �پ ٹ  دسُش
خوں  � روٛرتِ، کُلکسش کُکارٛ�یوں کی اور�پ

کت سے �یُ

दषु्ट प्रवशृत वथालथा, 
कुशवचथारी, कुकथा्मों की ओर 
प्रवतृत, कुलक्षणों से ्कु्त 

ا �ب खरॏडॖिॆचल ل ھ�پَ �پ
کھۅڈٕ

ا �ت �ٹ ہ، دُسش �ی رٛور�ت دُش �پ दषु्प्रवशृतत, दषु्टतथा مو खरॏडॖ फ्वऺट  ٹ ھ�یئ کھۅڈٕ �پ
د  �ی �خے والا س�خ �ہ �پے ر �ی �خ مِ�ٹی کے 

ڑ ا ٖ ک ک�ی گ کا ا�ی ر�خ
शमट् टी के नीच ेरहने वथालथा 
सफेद रंग कथा एक कीडथा  

مُذ खरॏडॖक््थाॆम و٘م کھۅڈٕ ک�ی

ڑکے  َ �ب کی  اُس  ر  �پ �خے  ک�ٹ ڑ �ی �پ
ھاگ اس والا�ب �پ

पेड कटने पर उसकी जड 
के पथास वथालथा भथाग 

مُذ खरॏडॖमथाॆंड ڈ کھۅڈٕ مو٘�خ

اوئں �پ पथँाव مُذ खरॏर کھۅر
ِ�رسے  ک،  �ت کھ  ِ سش سے  کھ  �خ

ک ر �ت �ی �پ
नख से शशख तक, शसर से 
पैर तक 

مُذ खरॏरॖशोर/शरे ر �ی ور/سش کھۅ رٕسش



کھۅکھرن490ُ ھ ۅ�ٹ �ی کھۅ رٕ �خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھا گوٗ�ٹ اوئں کا ا�خٛ �پ पथँाव कथा अगंठूथा مُذ खरॏरॖन््रॏठ ھ ۅ�ٹ �ی کھۅ رٕ �خ
ا وٗ�ت �ب जतूथा مُذ खरॏरॖबथानॖ ٕہ ا�خ کھۅرٕ�ب

ا ئی �توٛ�پ و� ِھلی �ہ ِھلکا، �پ اکا�پ �تو٘�پ तवचथा कथा शछलकथा, शछली 
हुई तवचथा 

مُذ खरॏसरु کھۅُ�ر
وٛوا �ہ हौआ مُذ खरॏखॖ/

 खरॏखॖ मथाॆत 
کھۅ کھٕ/

 کھۅ کھٕ  مو٘ت
ا گ�خے کی کِرٛ�ی ٛ �خ �ی ر रेंगने की शरि्था مو खरॏखॖज کھۅ کٕھج

ا گ�خ �خ ر�ی रेंगनथा کرٛا खरॏखॖज करॖन्् کھۅکھج کَرٕ�خۍ
رکھٕج’ کھ�یے ‘کھئ د�ی (द.े) ‘खवोखॖज’ مو खरॏखॖश کھۅکھٕش

ا  ھِ�پ ئی �پ در کو� ۱۔ مکان کے اَ�خ
ستھان

�یہِ، 
ت

ھ�
ت کیس� �ٹھ�خے  �ی کر�ب ک  دُ�بَ ۲۔ 

گڑُی مُڑی

1. मकथान के अदंर कोई  
शछपथा स्थान 
2. दबुक कर बैठने की 
शस्शत, गडुीमडुी 

مُذ खरॏखतु 
 

کھۅ کُھت

ِھپ  وری �پ ا، �پ �ٹھ�خ �ی ک کر�ب دُ�ب
کرکے  مُڑی  گڑُی  ا،  �ٹھ�خ �ی �ب کر 

ا �ٹھ�خ �ی �ب

दबुक कर बैठनथा, चोरी-
शछप कर रहनथा गडुीमडुी 
करके बैठनथा 

کرٛا खरॏखतु करुन ُکھۅکُھت کَرن

کی  �ٹھ�خے  �ی �ب کَرکے  مُڑی  گڑُی 
یِ

ت ھ�
ت س�

गडुीमडुी करके बैठने की 
शस्शत  

ا مُہ۔�خ खरॏखलु- मरॏखतु کھۅکُھت۔
 مۅکُھت

ا �خ ِھپ کرر�ہ ڈرَکے مارے �پ डर के मथारे शछप कर रहनथा کرٛا खरॏखत्न       ن اَژُن �ب  کھۅکھ�ت
अचनु 

کھوکھلا खोखलथा ا �ب खरॏखरु کھۅکُھر
ا ا�خ و�ب کھوکھلا�ہ खोखलथा हो जथानथा کرٛا खरॏसरु अचनु کھۅکُھر اَژُن
ا ا�خ و�ب کھوکھلا�ہ खोखलथा हो जथानथा کرٛا खरॏखरुन ُکھۅکھرن



ھ491 �پ کھ�ی کھۅکھلنُ/ کھۅکھلاونُ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا گال�خ ٛ ڑے (کَھ�خ )ک�پ (कपडे) खगंथालनथा کرٛا खरॏखलनु/
खरॏखलथावनु 

کھۅکھلنُ/ 
کھۅکھلاونُ

کر  ڈال  ھ  ا�ت �ہ ں  م�ی آدِ  ا�خی  �پ
ا ا، وِلوڑَن کر�خ ا�خ ھ�پ َ �پ ھ�پ

َ �پ पथानी आशद में हथा् डथालकर 
छपछपथानथा , शवलोडन 
करनथा 

کرٛا खरॏलवु
(करुन) 

کھۅلوُ)کَرُن(

والا  لگ�خے  ھ  سا�ت کے  �خی  �ہ
ُ ۱۔ک

ھاگ ہ کا�ب �ہ ا�خ �ب
ں سَماےئ۲۔گودی وں م�ی ٛ�ہ ا�خ ا �ب �خ �ت ا �ب �خ ۳۔ اُ�ت

1. कुहनी के सथा् लगने 
वथालथा बथँाह कथा भथाग 
2. गोदी 
3. उतनथा शजतनथा बथँाहों में 
समथाए 

مو खरॏन کھۅن

ا ھ�خ ں اُ�ٹ گودی م�ی गोदी में उठथानथा کرٛا खरॏशन तलुनु ُلن ِہ �تُ کھۅ�خ
ا �خ ں ل�ی گودی م�ی गोदी में लेनथा کرٛا खरॏशन रटुन ُن ِہ رَ�ٹ کھۅ�خ

�خی �ہ
ُ ک कुहनी مو खरॏनॖवठ ھ ہ وَ�ٹ ٕ کھۅ�خ

ڈ  ُھ�خ �ب کا  وں  �ی ِ کسش �پ ھوا  اَ�ت وں  َ�ش �پ
کتِ �خ َ ھوا �پ ا�ت

पशओु ंअ्वथा पशक्ष्ों कथा 
झुडं अ्वथा पंशक्त 

ا مو،�خ खजॆ ٛج کھ�ی

الوں  �ب ا  �ی کوں  ِ�خ �ت کے  گھاس 
ھا کا گُ�پ

घथास के शतनकों ्था बथालों 
कथा गचु्छथा 

مو खशॆ ش
کھ�یٛ

ل وں کا �پُ رسّ�ی रशसस्ों कथा पलु مُذ खरेॖ ٕر کھ�ی
ل کھ�ی खले مو खले ل کھ�ی

ھی ل کا سا�ت کھ�ی खले कथा सथा्ी مُذ खशेल बोज وج لِہ �ب کھ�ی
ا ل�خ کھ�ی खलेनथा کرٛا खलेनु ُلن کھ�ی

ھاڑ ڑ�پ ھ�ی َہ، �پ ادھا، وِگھٛ�خ �ب बथाधथा, शवघ्न, छेड-छथाड مو खेंचल ل �پَ �خ کھ�ی
ا �خ ٖ�خ�پ کھ�ی खींचनथा کرٛا खेंचनु ُن �پ

ٛ �خ کھ�ی
پ کھ�ی खपे مو ख्ि ھ �پ کھ�ی



و٘ن492 کھ�ی ژٕر کھ�ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ڑی کھحپ शखचडी مو ख्चॖर ژٕر کھ�ب
ب  احب اَماوسَ�ی کی  �خے  �ی م�ہ �پوش 
کی  ڑی  کھحپ کو  کش  �یَ ں  م�ی ر  ٖ م�ی ک�ش

ہے۔ ا�تی � لِ دی �ب �بَ

पौष महीने की अमथावस्था 
जब कश्मीर में ्क्ष को 
शखचडी की बशल दी जथाती 
ह ै।

مو ख्चरर मथावस/
खशेचमथावस 

ژرِماوس/  کھ�ب
ژِہ ماوس کھ�ی

ر َ�ت کملَ �پ कमलपत् مُذ ख्ल ل کھ�ی٘
روکت اُ�پ उपरोक्त مُذ ख्लॖववऺ्ॖर ھٕر لہٕ وئ�ت کھ�ی٘

ا ک�شٛ क्षमथा مُذ ख्मथा م٘ا کھ�ی
ار ا، آ�ہ کھا�خ खथानथा, आहथार مو ख्न ٘ن کھ�ی

ا �خ ٖ �ی ا �پ کھا�خ खथानथा-पीनथा مُذ ख्न-चन  َن ٘ن �پ کھ�ی
سشنَ क्षण مُذ ख्न ٘ن کھ�ی

اش ک�شےٛ، �خ क्ष्, नथाश مو क्ष् ٘شے س
ا کِھلا�خ शखलथानथा کرٛا ख्थावनु ُاون کھ٘�ی

ا کِھلوا�خ शखलवथानथा کرٛا ख्थावनथावनु ُاون اونُ �خ کھ٘�ی
َن ادھا، رُکاوٹ، اَڑ�پ �ب बथाधथा, रुकथावट, अडचन مُذ ख्चु ُن کھ�ی

کھ�خے کا  ئی کا سامان ر ا� کھ�یٖ�ا، �خ
لی ھ�ی ھولا، �ت �ب

खीसथा, नथाई कथा सथामथान 
रखने वथालथा झोलथा, ्ैली 

مو ख्सु ُکھ٘�یس

ھ و�ب ٛ ک�ش क्षोभ مُذ ख्बू وٗب کھ�ی
ڈ ُھ�خ ر�یوڑ  ، �ب रेवड, झुडं مُذ ख्थाॆल و٘ل کھ�ی

ا گَڈَرِ�ی गडरर्था مُذ ख्ॆल््-रोछ ھ لۍ رو�پ کھ�ی٘
ا کھا�خ खथानथा کرٛا ख्थाॆन و٘ن کھ�ی



�خۍ493 ہ و�ی ہ/ گَ�ٹٕ گَ�ٹٕ گبَ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

 ग  گ
شےَ ھاس ۱۔گرَ�ب

ھاگ، اَلماری  ک �ب ھارکاا�ی ۲۔کو�ٹ
ا ا�خ ک �خ کا ا�ی

ا �ت َ ازہ �پ ا۔�ت �ی ۳۔�خ

1. गभथा्दश् 
2. कोठथार कथा एक भथाग, 
अलमथारी आशद कथा एक 
खथानथा 
3. न्था-तथाजथा पततथा 

مو गब َگب

ا �ت ازہ �پ ا ۔�ت �ی ھی آدِ کا �خ �ٹھ گو�ب گا�خ गथँाठ गोभी आशद कथा न्था-
तथाजथा पततथा 

مُذ गशबव्ुॖर ھٕر ِہ وئ�ت گَ�ب
رکا  م�ی ھرا گَدّا، ک�ش ئی �ب ا، گَدّا، رُ� ّ �ب

گَ
ئی  رکار کا کڑھا� �یش �پ ک وِسش ا�ی

ھا ونَ �پ ِ وا  �ب ا �ہ ک�ی

गब्बथा, गद ्दथा, रूई भरथा  
गद ् दथा, कश्मीर कथा एक 
शवशषे प्रकथार कथा कढ़थाई 
शक्था हुआ शबछथावन  

مُذ गबॖ ِہ گَ�ب

ٹ را�ہَ گھ�ب घबरथाहट مو गबरथाहठ ٹھ� را�ہ گَ�ب
َھا ی، موٗر�پ وسش بے �ہ � बेहोशी, मछूथा्द مو गतॖ ہ گَ�تٕ

ا ّ �ت گَ गततथा مُذ गतॖ ِہ گَ�ت
�خے کی گتَِ �پ ا �خ नथाचने की गशत مُذ गतॖ ِہ گَ�ت

کا �ت
َ
گ गतकथा مُذ गतकॖ کٕہ �ت گَ

کی رَ�ت �خ नत्दकी مو गतॖरॆन्् خۍ� ٛ ہ ر�ی گَ�تٕ
ا ڈرا�خ ٛ مَ�خ मडंरथानथा کرٛا गतॖग््रू وٗر ہ گ�ی گَ�تٕ

ا ڈرا�خ گتَِ، مَ�خ गशत, मडंरथानथा مو ग् گَ�تھ
ا ڈرا�خ م�خ मडंरथानथा کرٛا ग् करॖन्् گَ�تھ کَرٕ�خۍ

ا ا�خ گَھ�ٹ घटथानथा کرٛا गटथावनु ُاون گَ�ٹ
ا ا�ٹوپ، گھن گَھ�ٹ گَھ�ٹ घटथाटोप, घनघटथा مُذ गटथाटोप ا�ٹۅپ �ٹ گَ

را ٖ دھ�ی ۱۔گُھپ اَ�خ
ا ھ�خ ں سوٗ�ب �ی �ہ ھی �خ ھ �ب ۲۔ک�پ

1.घपु अधंरेथा
2. कुछ भी नहीं सझूनथा 

مو गटॖ خۍ� ہ و�ی ہ/ گَ�ٹٕ گَ�ٹٕ



ڈ494 گڈ�بَ ھ َ�پ ہ �پ گَ�ٹٕ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کش کِرسشن �پَ कृष्ण पक्ष مُذ गटॖपछ ھ َ�پ ہ �پ گَ�ٹٕ
دھکار ن اَ�خ گَ�ہ गहन अधंकथार مُذ गटॖजथाॆल ن زوٛل �ہ گَ�ٹٕ

ارش،  ان، �ب را، طوٗ�خ دھ�ی ۱۔گھور ا�خ
ا گھور گھ�ٹ

ی ا�ہ �ب ئی �ت و� اروں اورسے  �ہ ۲۔ �پ
�یِہ  �خ ، اَس�ہ اےئ �یٛ ۳۔ )لا( گھور، اَ�خ

ھ�تِ
ت س�

1. घोर अधंरेथा, तफूथान, 
बथाररश, घोर घटथा 
2. चथारों से हुई तबथाही 
3. (लथा.) घोर अन््था्, 
असहनी् शस्शत 

ا ہ کار गटॖकथार �ب گَ�ٹٕ

ا و�خ ا، کم �ہ �خ گھ�ٹ घटनथा, कम होनथा مُذ गटुन گَ�ٹُن
گَ�ٹھا गट् ठथा ا �ب गठॖ گَ�ٹھ
را گحَب गजरथा مُذ गजरॖ ٕر گحَب

نَ دلا�پ دُھ�خ धुधँलथापन مُذ गचर/गरॏचरु ر ُ ر،گۅ�پ َ گحَپ
ئی ا� �ت ُ خے کی �پ وٗ� �پ चनेू की पतुथाई مُذ गछ ھ گَ�پ

�ٹھک �ی وا کمرا، �ب ا�ہ ا�ی س�ب सजथा्था हुआ कमरथा, 
बैठक 

مُذ गछॖकुठ ھٕ کُ�ٹھ گَ�پ
کتِ ن و�ی �پ ھِکھاری، اَکِ�خ �ب शभखथारी, अशकंचन व्�क्त مُذ गदथा گَدا

�تھل ُ ھل �پ ٹ، اُ�ت �ی ھاری مار�پ �ب भथारी मथार-पीट, उ्ल-प्ुल مُذ गदथापथात ات گَدا�پ
ک ا، رَ�خ گ�ت ھکھاری، م�خ �ب शभखथारी, मगँतथा, रंक مُذ गदथागर َگدَاگر

ہِ اورٛ�ت ھِک�ش �ب शभक्षथावशृतत مو गदथागरी گداگرَی
نَ ا�پ گ�ت ہِ، م�خ اوِر�ت ھِک�ش �ب शभक्षथावशृतत, मगँतथापन مو गदथावऺई ی گدٲ�ی

ھاونَ، گَدّی �پ ِ ھرا �ب ئی �ب رُو� रूई भरथा शबछथावन, गद ्दी مُذ गदलेॖ ٕلہ گدَ �ی
در ٛ �خ گڑَھ، ک�ی गढ़, कें द् مُذ गड گَڈ

ا لو�ٹ लोटथा مُذ गडॖ ٕگڈ
ڈ ل گَ�خ

َ
گ गलगंड مُذ गडुर گڈُر

ڑَ’ کھ�یے ‘گڑَ�ب د�ی दशेखए ‘गडबड’ مو गडबड ڈ گڈ�بَ



گرَماگرم495 ھ گرَ�ت
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

اوٹَ �خ گڑھت، �ب गढ़त, बनथावट مو गर् ھ گرَ�ت
ھی سَمے، کَ�ب کسی  शकसी सम्, कभी کرٛا गरथा گرَا

ار ار۔�ب �ب बथार-बथार کرٛا गरर-गरर َِگرِگر
گھر घर مُذ गरॖ َٕگر

ار گھر�ب घरबथार مُذ गरॖबथार ار گرَٕ�ب
ِ�ہ گھرکے لوگ، گھرکے سدَ�ی घर के लोग, घर के सदस् مُذ गररक्् گرَِکۍ

ئی ما� گھر�ب घर जमथाई مُذ गरॖप्ठ्् ٹھۍ� ٛ �ب گرَٕ �پ
ا ک د�یو�ت ا، گھرکارکھ�شَ ہ د�یو�ت گرٛ�ہ गहृदवेतथा, घर कथा रक्षक 

दवेतथा 
مُذ गरॖशदवतथा ا گرَٕدوِ�ت

لو گھر�ی घरेल ू ا �ب गरॖकुली  گرَٕکُلی
گھرگرہستی घर-गहृस्ी مُذ गर-ग्रहसती گرَگرہستی

بھاو�روں سے �پوُر  � شُ
� وِواہ آدِ 

ئی ا� �ت ُ ئی �پ ا� وٕ گھر کی لِ�پ
शववथाहथाशद शभु अवसरों से 
पवू्द घर की शलपथाई-पतुथाई 

مو गरनथाव् اوے گرَ�خ
ھِ�ن

ہس�ت �خی ، گرٛ� �ت گھروالی، �پ घरवथाली, पतनी, गहृशस्न مو गरवथाजॆन्् خۍ� ٛ �ی گرَوا�ب
ھ

ت
ہ�� �تی، گرٛ� گھروالا، �پ घरवथालथा, पशत, गहृस् مُذ गरॖवोल گرٕووُل

ھی 
ت ہس� گھرکاسازوسامان، گھرگرٛ�

ں ز  �ی �ی کی �پ
घर कथा सथाज-समथान, घर-
गहृसरथाी की चीजें 

مو गरॖवेठ ٹھ� گرَو �ی
ھ گرَ�ب गभ्द مُذ गरॖब گرَٕب

گرَد، دھوٗل गद्द, धलू مو गरॖद گرَٕد
گرَم गरम ا �ب गरॖम گرَٕم

گرمی गरमी مو गरमी گرَمی
گرم م�الہ गरम-मसथालथा مُذ गरॖम मसथालॖ گرَٕم م�الٕہ

گرماگرم गरमथागरम ا �ب गरमथागरम گرَماگرم



گرَٛ�خۍ496 گرَماگرمی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کرار گرماگرمی، �ت गरमथागरमी, तकरथार مو गरमथागरमी گرَماگرمی
گرَُڈ गरुड مُذ गरुड گرُڈ

ا ا�خ �خ ا، �ب �خ راسش ا، �ت گڑھ�خ गढ़नथा, तरथाशनथा, बनथानथा کرٛا गरुन گرُن
گردَن गद्दन مو गरदन گرَدن

اں �ی ھک�ت کارک، وِ�ب कथारक, शवभशक्त्थँा مُذ गरदथान گردان
ھرمن رِی �ب کّر، گ�تِی، �پ گردش، �پ गशद्दश, चक्कर, गशत, 

पररभ्रमण 
مو गरशदश گرَدش

ا و�خ گرم �ہ गरम होनथा کرٛا गरमनु گرَمُن
ا ا، گرم کر�خ گرما�خ गरमथानथा, गरम करनथा کرٛا गरमथावनु ُگرَماون

ل�یے  کھ�خے کے  ی، گھڑار �پ گڑھو�خ
ئی ا� ِ�پ ا �ت رہ �ی �بو�ت ا �پ �خ �ب

घडौंची, घडथा रखने के 
शलए बनथा चबतूरथा ्था 
शतपथाई  

مُذ गरवंज ج �خ گروٛ

ی
ّ
ک �پ चक्की مُذ ग्रटॖ ہ گرَ�ٹِ

گِدھ शगद ्ध مُذ ग्रद گرَٛد
َن گرج، گر�ب गरज, गज्दन مو ग्रज گرَٛز

ا �خ گر�ب गरजनथा کرٛا ग्रजनु گرَٛزُن
ال اُ�ب उबथाल مو ग्रख گرَٛکھ

ا ل�خ اُ�ب उबलनथा کرٛا ग्रकुन ُگرَٛکن
ا ال�خ اُ�ب उबथालनथा کرٛا ग्रकॖनथावनु/ 

ग्रख अनॖन्् 
اونُ/ گرَٛکٕہ �خ

ۍ �خٕ ٘  گرَٛکھ اَ�خ
وا ا�ہ ل�ت اُ�ب उबलतथा हुआ ا �ب ग्रकॖवनु ُگرَٛکٕہ ون

گ،  ری ل�خ دکا س�ت �ب ‘گرٛکٕہ ونُ’ سش
ئی و� ل�تی �ہ اُ�ب

‘ग्रकॖवनु’ शब्द कथा सत्ीशलंग, 
उबलती हुई 

ا �ب ग्रकॖवनु्् ِگرَٛکٕہ ووٛ�خۍ
ی

ت ھ�
ت خے کی س� و� دھ �ہ �ب دھماکہ، س�ت धमथाकथा, सतब्ध होने की 

शस्शत 
مُذ ग्रन्् گرَٛ�خۍ



گئرٹ497 ~ گژَُھن

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا و�خ کّا�ہ کّا �ب ا، �ہ ا�خ و�ب دھ �ہ �ب س�ت सतब्ध हो जथानथा, हक्कथा-
बक्कथा होनथा 

کرٛا ~ गछुन گژَُھن ~

ھ
ت

ہ�� گر� ग ृहस् مُذ ग्रहस् ھ
ت

ہ�� گرَٛ�
ھی

ت ہس� گر� गहृस्ी مو ग्रहसती گرَٛہستی
ا ا کر�خ ا، گڑ�خ �خ گِ�خ शगननथा, गणनथा करनथा کرٛا गइंजरुन/गइंजरथावनु /ٛزرُن گئر�خ

ٛزراونُ گئر�خ
ر ھ�ی ں اُلٹ �پ �تی م�ی گِ�خ शगनती में उलट-िेर مُذ ग्रवऺंजफ्रु ُر ھ�ی ٛز�پ گئر�خ

ا �تی، گڑ�خ گِ�خ शगनती, गणनथा مو ग्रंद د گرَ�خٛ
�تھ دھارمکِ گر�خ धथाशम्दक ग्रं् مُذ ग्रं् تھ� ٛ گرَٛ�خ

ک گرا�ہ ग्रथाहक مُذ ग्रथाख گرَٛاکھ
لا  �ی گ، م�ہ ری ل�خ دکا س�ت �ب ‘گراکھ ’سش

ک گرا�ہ
‘ग्रथाख’ खब्द कथा सत्ीशलंग, 
मशहलथा ग्रथाहक

مو ग्रथाकॖबथा् اے گراکٕہ �ب

اکرَن گ( و�یٛ ر)ا�خ ئم�ی گرا� ग्रैमर (अ.ं), व्थाकरण مُذ ग्रथामर گرٛامَر
گ( گراما�خون )ا�خ ग्रथामथािोन (अ.ं) مُذ ग्रथामथाफथाेन گرٛاما�خون

ا گِھن، گھٕرٛ�خ शघन, घणृथा مو ग्रथानॖ ہ ٕ گرٛا�خ
ا ھر�خ ی �ب ا، �ب ا�خ و�ب گِھن �ہ शघन हो जथानथा, जी भरनथा  کرٛا ग्रथानॖ गछ़शन ٕہ ~ گژھ�خ

ادھاروکاوٹ گل ’�ب ٛ کھ�یے ‘گا�خ د�ی दशेखए ‘गथँागल’, बथाधथा, 
रुकथावट 

مو ग्रथँागल گل ٛ گرٛا�خ
ت کا�ی کوہ، سش گِلہ، سش शगलथा, शशकवथा, शशकथा्त مو ग्रथाव گرَٛو

ا ت کر�خ کا�ی ا، سش گِلہ کر�خ शगलथा करनथा, शशकथा्त 
करनथा 

کرٛا ~ करॖन्् کرٕ�خۍ ~

ہ �ہ گرٛ�ی ग्रह مُذ ग्रथाह گرَٛاہ
ا ھلک�خے کی کر�ی َھلکن، �پ �پ छलकन, छलकने की शरि्था مو ग्रथा् گرَٛاے

ا گال�خ کھ�خ खगंथालनथा کرٛا ग्रथा् कवऺडॖन्् ِڈ�خۍ گرَٛاے کئ
گِل�ٹی शगलटी مو ग्रवऺट گئرٹ



�خِۍ498 �ی �ٹ ٘ گرٛ�ی گرٕٛمٕہ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کر  �ی�ش و وسش َو �ب رکار کی �ب ک �پ گرٛم، ا�ی
ہے۔ ا�تی � ئی �ب ں کھا� لدّاخ م�ی

शग्रम, एक प्रकथार की जौ 
जो शवशषेकर लद ्दथाख में 
खथाई जथाती ह ै।

مُذ ग्रॖमॖ گرٕٛمٕہ

ا ہ دَسش �ہ گرٛ�ی ग्रहदशथा مُذ ग्रहुुद د گرُٛ�ہُ
ُرے  ا، �ب ر، گرہ دسش ھ�ی وں کا �پ گرٛ�ہ

دنِ
ग्रहों कथा िेर, ग्रहदशथा, बरेु 
शदन 

مُذ ग्रहचथार گرٛہ ژار
ُرے دنِ ا، �ب ہ دسش ٛ�ہ گر�ی ग्रहदशथा, बरेु शदन مو ग्रहदशथा ا ہ دَسش �ہ گرٛ�ی

ن گرٛ�ہ ग्रहण ا مُذ،�خ ग्रहुुन ن گرُٛ�ہُ
خوار گرام واسی، کِ�ان، گ� ग्रथामवथासी, शकसथान, गँवथार مُذ ग्रसू ٗگرٛوس

کی  گاوئں  ری،  س�ت ن 
واسِ گرام 

ن ا�ت �ہ ری، د�ی ک س�ت عورت، کرسٛش
ग्रथामवथाशसनी सत्ी, गथँाव की 
औरत, कृषक सत्ी, दहेथाशतन 

مو ग्रीस्बथा् اےئ سّۍ �ب گرٛ�یٖ
ا �خ خوار�پ گ� गँवथारपनथा مو ग्रोसगी سّۍ گی گر�یٖ

مگھٹ
َ �ب जमघट مُذ ग्रथाॆद گرٛو٘د

ن ا، سَم�پ �ت �ی ا�پ کھا�ت खथातथा-पीतथा, संपन्न مُذ ग्रथाॆंड  ڈ گرٛو�خٛ
کل�خے کی آواز �خ ز �ی ئی �پ کو� कोई चीज शनगलने की 

आवथाज 
مُذ ग्ररॏफ ھ گرٛۅ�پ

�ٹھ ٛ گھوٗ �خ घूटँ مُذ ग्ररॏठ ھ گرٛۅ�ٹ
ڈلی �خ �پ शपंडली مُذ ग्ररॏज گرٛۅ ز

ھ  دار�ت رل �پ ا، کسی �ت ھلا�خ ھل �پ �پ
ا �خ لِ کا �ہ

छल छलथानथा, शकसी तरल 
पदथा््द कथा शहलनथा  

کرٛا ग्ररॏचनु گرٛۅژُن
ا،  ھلا�خ ھل �پ ھ کو�پ دار�ت رَل �پ کسی �ت

ا لِا�خ �ہ
शकसी तरल पदथा््द को 
छल छलथानथा, शहलथानथा 

کرٛا ग्ररॏचॖनथावनु ُاون گرٛۅژ�خ

�ٹھ ٛ گھو�خ घूटँ مُذ ग्ररॏख گرٛۅ کھ
ٹ  ٛ ا، گھوٗ �خ ار�خ �پے اُ�ت �ی �خ گلے سے 

ا �خ ل�ی
गले से नीच ेउतथारनथा, घूटँ 
लेनथा 

کرٛا ग्ररॏख वथालनु گرٛۅ کھ والُن
ی

ّ
ک ھو�ٹی �پ �پ छोटी चक्की مو ग्रॆशटन्् خِۍ� �ی �ٹ ٘ گرٛ�ی



499 ہ �پِ ِہگئرٛ�ی گ�خ ٛ �خ گگر م�ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ن وُوَ�پ �ہ د کا�ب �ب اں، ‘گئرٹ’ سش �ی گِل�ٹ शगलशट्थँा, 'ग्रवऺट' शब्द कथा 
बहुवचन 

مو ग्रॆशच ہ �پِ گئرٛ�ی
مٕ �ش گرٛ�ی ग्रीष्म مُذ ग्रॆशशम م �شِ گرٛ�ی
�خی گرٕ�ہ गशृहणी مو ग्रॆशहन्् خِۍ� ٘�ہ گرٛ�ی

ک ا�ت گ(، س�خ ٹ )ا�خ �بو�ی گر�ی ग्रेजएुट (अ.ं), सनथातक مُذ ग्रॆजवेट ٹ �بو�ی گرٛ�ی
�خی ر�ی ا، �ش گ(، در�ب ڈ )ا�خ گر�ی ग्रेड (अ.ं), दरजथा, श्णेी  مُذ ग्रॆड ڈ گرٛ�ی

کا ھ�ٹ لی کا�ب �ب �ب शबजली कथा झटकथा مو ग्रेन ن گر�ی
ک ماپ ئی کا ا�ی ا� گز، لم�ب गज, लंबथाई कथा एक मथाप مُذ गज َگز

ٹ(، �رکاری  ز�ی گ گ�ی گزٹ )ا�خ
ر َ�ت ا�پ �خ گھوسش

गजट (अ.ं गैजेट), सरकथारी 
घोषणथापत् 

مُذ गजट َگزَٹ
ا ا�خ �ب जथानथा کرٛا गछु़न گژَُھن

ر
ُ

گ ھ�خ خے والا، سشنَ �ب ا� وا، �ب ا�ہ ا�ت �ب जथातथा हुआ, जथाने वथालथा, 
क्षणभगंरु 

ا �ب गछ़वनु ُگژَھٕ ون
ر�یوگ،  �پ اَدھک  ِہ  ا�ت گھ�او، 

ا ا�خ ا�ب ت اَدھک آ�خ �ہ �ب
शघसथाव, अत्शधक प्र्ोग, 
बहुत अशधक आनथा-जथानथा

مُذ गस گس

ا ا�خ گھس �ب शघस जथानथा کرٛا गसॖ ्नु ُن گٕ�ہ �ی
عادت،  کی  خے  لگا� پ  ُ حپ

ل�خے کی عادت ا کام کو �ٹ
चपु लगथाने की आदत, 
कथाम को टथालने की आदत 

مُذ गशर ر گسَش

کّر ت، �پ گ�ش गश्त, चक्कर مُذ गश्त ت گ�ش
ادلوں کی گرج ن، �ب گھن گر�ب घन-गज्दन, बथादलों की 

गरज 
مو गगॖरथा् گگٕراے

ا و�ہ �پ चहूथा مُذ गगरु ر
ُ

گگ
ہے دا�خی و� �پ चहूदेथानी مُذ गगरशटंडॖ/

गगर ्छल 
ڈٕ/  ٛ ِ�خ ر�ٹ

َ
گگ

گگرژُھل
اں �ی گ�خ �خ ہے کی م�ی و� �پ चहू ेकी मेंगशन्थंा مو गगर म््ंगशन ِہ گ�خ ٛ �خ گگر م�ب



500 ٹ ارگگرلئ ہ �ہ گَ�خٕ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�پوں  ہے کی دُم �ب و� ھ �پ موٗل ار�ت
ام ل کا�خ ک کھ�ی کے ا�ی

मलू अ््द 'चहू े की दमु; 
बच्चों के एक खले कथा 
नथाम 

مو गगरलवऺट ٹ گگرلئ

ل کے  ھ�ی ں ڈل �ب گرم�ی ری �خ �ش
اڑی  �ہ �پ ہ  ار�ی کرآ�پ �خ سش ارے  ک�خ
ہ ستھان ک ُ�رم�ی �پے ا�ی �ی �خ کے 

श्ीनगर में डल झील के 
शकनथारे शकंरथाचथा््द पहथाडी 
के नीच ेएक सरुम्् स्थान 

مُذ गगररबल ل رِ�بَ
َ
گگ

۱۔گلا
۲۔گال

1. गलथा 
2. गथाल 

مو गल ل
َ
گ

کے  گلے  ں  م�ی �ٹو�پی  کی  �پے  �ب
والی  خے  ا� �ب دھے  ا�خ �ب اس  �پ

ڈوری

बच्च ेकी टोपी में गले के 
पथास बथँाधी जथाने वथाली 
डोरी 

مُذ गलतन َن گل �ت

ل�خے والا ا ۱۔گھوڑے �پ
خے والا را� ُ ۲۔گھوڑے �پ

1. घोडे पथालने वथालथा 
2. घोडे चरुथाने वथालथा 

مُذ गलॖवथान گلٕہ واَن
وان اسش �خ नथाशवथान ا �ب गलॖवनु ُگَلٕہ ون

گلے کا  �پے والا  �ی �خ �بڑوں کے  �ب
ھاگ �ب

जबडों के नीच ेवथालथा गले 
कथा भथाग 

مُذ गलरु ُگَلر

ا خے کی کر�ی ھا� ں اُل�ب ا�توں م�ی �ب बथातों में उलझथाने की 
शरि्था 

مُذ गलगोश گل گوش
ڈ گھم�خ घमडं مُذ गमडं د ٛ �خ گمَ

ڈی گھم�خ घमडंी ا �ب गमडंी ڈی ٛ گمَ�خ
گمَلا गमलथा مُذ गमलथा گمَلٕہ

ا ھ�ت �پ छततथा مُذ गन ن
َ
گ

کے  ا�تی  �ب ئی  صا� �ت  ، ئی  صا� �ت
ام �خ لوگوں کا اُ�پ

कसथाई, कसथाई जथाशत के 
लोगों कथा उपनथाम 

مُذ गन् َگَ�خے

اج رکارکا ا�خ ک �پ ا�ی एक प्रकथार कथा अनथाज مُذ गनॖहथार ار ہ �ہ گَ�خٕ



ھ501 ڈٕ وا�ٹ ٛ �خ گَ نُ گَ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا و�خ رگاڈ�ہ ا، �پ و�خ ا، �گھن �ہ و�خ گڑھا�ہ गथाढ़था होनथा, सघन होनथा, 
प्रगथाढ़ होनथा 

کرٛا गननु ُگَ�خن
ا �خ ش کی گِ�خ و�ت تِ، �ب گ�خ गशणत, ज््ोशतष की गणनथा مُذ गन््् تھ� �ب

گ�خَ
�تی �پ گ�خ गणपशत مُذ गनप् تھ� �پ

گ�خَ
�خے  �پ وا �ب م�لّہ  ک  ا�ی گرکا  �خ �ر�ی
رسدھ  �پ ل�یے  کے  در  م�خ �یش  گ�خ

ہے۔ �

श्ीनगर कथा एक महुल्लथा जो 
अपने गणशे मशंदर के शलए 
प्रशसद ्ध ह ै।

مُذ गनप््थार ار َ�تھ �ی �پ گ�خ

ا �ٹ گھ�خ घटंथा مُذ गंटथा ا �ٹ گَ�خ
ر ُ�ت وا�پ ں �ہ ورٛدھ اوستھا م�ی वदृ ्धथावस्था में हुआ पतु् مُذ गंटथाश् पथाॆ्रु ھر ُ ِہ �پو٘�ت ا�ی �ٹ ٛ گ�خ

�ٹی ٛ گھ�خ घटंी مو गंटी ٹی� گَ�خ
کال  کا  ٹ  م�خ  60 ا،  �ٹ ٛ گھ�خ

مان
घटंथा, 60 शमनट कथा कथाल-
मथान 

مُذ गंटॖ ِہ �ٹ گ�خ
ا زا�خ �خ खजथानथा مُذ गंज ٛج گ�خ

نَ ر�ت رکار کاڈھکن دار�ب ک �پ ا�ی एक प्रकथार कथा ढक्कनदथार 
बत्दन 

مُذ ~ बथानॖ ہ ٕ ا�خ ~ �ب

د گ�خ गंद مو गंद د ٛ �خ گَ
دی دہ  ، گ�خ گ�خ गंदथा, गंदी ا �ب गंदॖ ٕد ٛ �خ گَ

دری، روٗ�پسی سُ�خ सुंदरी, रूपसी مو गंदॖर ٕدر ٛ �خ گَ
وَ�یوُوکَ در ، �خ روُ  ، سُ�خ گ�ب गबरू, सुंदर, नव्वुक مُذ गंदरु دُر ٛ �خ گَ

دھک گ�خ गंधक مُذ गंदखु دُکھ ٛ �خ گَ
لی �ی ئی ، ما�پسِ کی �ت اسلا� د�ی शद्थासलथाई, मथाशचस की 

तीली 
مو गंदख-तजु ج ُ �ت دکھ  ٛ �خ گَ

ا، ما�پسِ �ی ئی کی ڈِ�ب اسلا� د�ی शद्थासलथाई की शडशब्था, 
मथाशचस 

مو गंदरख डवऺब्् دکھ ڈئ�بۍ ٛ �خ گَ
�تھی ٛ �ٹھ ، گر�خ گا�خ गथँाठ, ग्रंश् مُذ गंड ڈ ٛ �خ گَ

ا دھ�خ ا�خ �ب बथँाधनथा کرٛا गंडुन ڈُن ٛ �خ گَ
�ٹھ ٛ ی گا�خ وڑ ،  ک�پ ا �ب ک�پ कच्चथा जोड, कच्ची गथँाठ مُذ गंडॖवथाठ ھ ڈٕ وا�ٹ ٛ �خ گَ



گواہ502 ڈرٕ ٛ �خ گَ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�ٹھ ٛ لدی ، اَدرک آدِ کی گا�خ �ہ हल्दी, अदरक आशद की 
गथँाठ 

مو गंडॖर ٕڈر ٛ �خ گَ
�ٹوا �خ �ی �ٹ टेंटुआ مُذ गंडुर ڈُر ٛ �خ گَ

رَ �ت ر�خ ِ ھ ،  �خ ر، سُل�ب ُ ر�پ �پ प्रचरु , सलुभ, शनरंतर ا �ب गंडुल ڈُول ٛ �خ گَ
ا دھ�خ ا�خ ۱۔�ب

گ�خی ئی ، م�خ ۲۔سگا�
1. बथँाधनथा 
2. सगथाई , मगँनी 

کرٛا गंडुन ڈُن ٛ �خ گَ
ا�خی ا�پ �ت �ہ دی، �ب گا، �خ گ�خ गंगथा , नदी , बहतथा पथानी مُذ गंग گ ٛ گ�خ

ھ  ر�ت �ی �ت رسدھ  �پ ک  ا�ی رکا  م�ی ک�ش
ستھان

कश्मीर कथा एक प्रशसद ्ध  
ती््द स्थान  

مو गंगबल ل گٕہ �بَ �خ گَ
ل گا�بَ ک�خ गंगथाजल مُذ गगंजॖल/गंगवॖोन्् /گٕہ زل �خ گَ

گٕہ وو�خۍ �خ  گَ
ن   دُل�ہ ں  م�ی وِواہ  دو  �خ �ہ ری  م�ی ک�ش
والی  �خے  �ی د کاکام  �کھی  کی 
ھوا  گا ا�ت �ب�ے گ�خ ت لڑکی  ِ اَوِوا�ہ
ہے۔ ا� ا�ت ا�ب ک ما�خ �ی ر�ت دی کا �پ �خ

कश्मीरी शहदं ू शववथाह में 
दलु्हन की सखी कथा कथाम 
दनेे वथाली अशववथाशहत 
लडकी शजसे गंगथा अ्वथा 
नदी कथा प्रतीक मथानथा 
जथातथा ह ै।

مُذ गंगॖव्स ٚگٕہ و�یس �خ گَ

ن  ر�ت کا�ب �ے  �خ �ی�اکا �ب صُرا�ی 
و۔ ئی �ہ و� ں �ٹو�ٹی لگی �ہ �بس م�ی

सरुथाही जैसथा कथंासे कथा एक 
बत्दन शजसमें टोंटी लगी 
होती ह ै।

مُذ गंगथा सथागर گاساگر گ�خ

اک والا �ٹی �خ �پ ا،�پ ک�ٹ �خ नकटथा, चपटी नथाक वथालथा ا �ب गंगॖ گٕہ گ�خ
اک �ٹی �خ �ی �پ च्टी नथाक مُذ गंगॖ नस س

َ گٕہ �خ گ�خ
ر�یوگ ار، �پ ھا، و�یۅ�ہ ر�ت �تِی، �پ ۱۔ر�ی

۲۔اَ�خوکوٗل
ا ا�خ ا�ب ۳۔لوگوں کا آ�خ

1. रीशत, प्र्था, व्वहथार, 
प्र्ोग 
2. अनकूूल 
3. लोगों कथा आनथा-जथानथा 

مُذ गव َگو

ال ہ �پ �ی گ(، را�ب ر )ا�خ گور�خ गवन्दर (अ.ं), रथाज््पथाल مُذ गवरनर ر گوَر�خ
گواہ गवथाह مُذ गवथाह گواہ



ن503 ٛز�ی ٲ�خ گاڈٕ�ہ ی گوٲ�ہ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ی گوا�ہ गवथाही مو गवथावऺही ی گوٲ�ہ
ھا �پ �ی �خ नेिथा مو ग््गॖर گٕر گ�ب

را �ی مو�تی، �ہ मोती, हीरथा مُذ गौहथार ر گو�ہ
ا را�خ گھ�ب घबरथानथा کرٛا गथाबरुन رُن گا�ب

ک گھا�ت घथातक ا �ب गथातकु ک گا�تُ
ا �ٹ ک، �ب کل�خ कलंक, बट् टथा مُذ गथा् ھ گا�ت

دّھی �بُ बदु ्शध مو गथाटॖ ٕہ گا�ٹ
نَ ا�پ ا�خ ا، س�ی ّ دّھِم�ت �بُ बदु ्शध मततथा, स्थानथापन  مو गथाटॖ जथार ار ہٕ �ب گا�ٹ

ا�خی ا، گ�ی ا�خ ا، س�ی ّ دّھِم�ت �بُ बदु ्शध मततथा, स्थानथा, ज्थानी ا �ب गथाटुल ل ُ گا�ٹ
گھاٹ घथाट مُذ गथाठ ھ گا�ٹ

سنَ सन مُذ गथाशच ِہ گا�پ
ھلی م�پ मछली مو गथाड گاڈ

ار  و�ہ �ی ک �ت دوں کا ا�ی �خ ری �ہ م�ی ک�ش
ھات  �ب ھلی  رکوم�پ �ی ک�ب ں  م�ی �بس 

ہے۔ ا�تی � لِ دی �ب کی �بَ

कश्मीरी शहदंओु ं कथा एक 
त्ोहथार शजसमें कुबेर को 
मछली-भथात की बशल दी 
जथाती ह ै।

مو गथाडॖबतॖ ہٕ �ت َ گاڈٕ �ب

اں  �ہ گہ �ب ازار، )لا( وہ �ب ھلی �ب م�پ
و۔ ا�ہ را�ب ور �ش ادہ سش ت ز�ی �ہ �ب

मछली-बथाजथार, (लथा.) वह 
जगह जहथँा बहुत ज़््थादथा 
शोर-शरथाबथा हो ।

مو गथाडॖ बथाजर ازر گاڈٕ �ب

�خے کا �ٹوکرا �پ �ی �ب اں  ھل�ی م�پ मछशल्थँा बेचने कथा टोकरथा مُذ गथाडॖ-ठ््पु پ ھ�یٛ
ُ گاڈٕ�ٹ

ال خے کا �ب کڑ� اں �پ ھل�ی م�پ मछशल्थँा पकडने कथा 
जथाल 

مُذ गथाडॖ जथाल گاڈزٕال
�خے والا �پ �ی �ب ھلی  م�پ मछली बेचने वथालथा مُذ गथाडॖवोल گاڈٕ وول

ھوارا مَ�پ मछुआरथा مُذ गथाडॖहथावऺज ٛز ٲ�خ گاڈٕ�ہ
ھوارن م�پ मछुआररन ا �ب गथाडॖ हथंाज़््ॆन ن ٛز�ی ٲ�خ گاڈٕ�ہ



گالُن504 گارٕ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ہ  �خ ہٕ  �ت ٛ ر�پ �ت لال�ا،  نَ،  �پ ھکھڑ 
ُ �ب

اہ خے والی �پ و� �ہ
भकु्खडपन, लथालसथा, तपृत 
न होने वथाली चथाह 

مو गथारॖ ٕگار

ہ  ہٕ �خ �ت ٛ ر�پ ز کی �ت �ی نَ، کسی �پ ھکھڑ�پ
ُ �ب

اہ خے والی �پ و� ہ �ہ ا/ �خ و�خ �ہ
भकु्खडपन, शकसी चीज 
की तपृत होनथा/ न होने 
वथाली चथाह 

کرٛا ~ आसॖन्् خۍ� ~ إٓ�

ا �خ ا، کھو�ب ڈ�خ ڈھو�خ ढँूढनथा, खोजनथा کرٛا गथारुन گارُن
ر َ گا�ب गथाजर مو गथाजॖर ٕگازر

گھاس घथास مُذ गथासॖ گاسٕہ
کا ِ�خ گھاس کا �ت घथास कथा शतनकथा مُذ ~ तलु ل ~ �تُ

لی �ی گھاس کی �ت घथास की तीली مو ~ तजु ج ُ ~ �ت

ٹھر گھاس کا گ� घथास कथा गट् ठर مو ~ ग््वऺड ڈ ~ گ�یئ

ئی( گھاس و� دھی �ہ �خ ھر )�ب مُ�ٹھی �ب मट्ु ठी भर (बंधी हुई) घथास مُذ ~ लथाेव لوو ~
رکاش �پ प्रकथाश مُذ गथाश گاش

کر ُ ارا، سش ھورکا�ت �ب भोर कथा तथारथा, शरुि مُذ गथाशश तथारुक ارُک ہ �ت ِ گاسش
دھا ن، اَ�خ �یٖ ہِ �ہ و�ت �ب ज््ोशतहीन, अधंथा ا �ب गथाशश रथाॆस ہ رو٘س ِ گاسش

رکاش مان �پ प्रकथाशवथान ا �ب गशशदथार ہ دار ِ گاسش
ا ول�ت ّ مک، اُ�ب ۱۔�پ

رکاش وان ۲۔�پ
1. चमक, उज्ज्वलतथा 
2. प्रकथाशवथान 

مُذ गथाशर ر َ گا�ش
رکاش کا �رٛوت ۱۔�پ

ا �پ َ ۲۔لاڈلا �ب
1. प्रकथाश कथा स्ोत 
2. लथाडलथा बच्चथा 

مُذ गथाशरु ر ُ گا�ش
ما گ(، دھوپٗ کا�پَسش گاگل )ا�خ गथाॅगल (अ.ं), धपू कथा चश्मथा مُذ गथागल ل

َ
گاگ

گاگرَ गथागर مو गथागॖर گاگٕر
ا۱۔گالی �بّ

َ
رم، ل َ ۲۔�ش

1. गथाली 
2. शम्द, लज्जथा 

مو गथाल گال
ا کِھلا�خ ۱۔�پ

ا ت کر�خ ا، سما�پٛ ٹ کر�خ َ�ش ۲۔�خ
1. शपघलथानथा
2. नष्ट करनथा, समथापत करनथा 

کرٛا गथालनु گالُن



505 ہےگام گا�
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گاوں गथँाव مُذ गथाम گام
ات، دور دور کے  �ہ گاوں د�ی

گاوئں
गथँाव-दहेथात, दरू-दरू के गथँाव مُذ गथाम-गठुॖ گام گُ�ٹھٕ

ہِ وِسمرنَ، وِسمرٕ�ت शवसमरण, शवसमशृत مُذ गथाल खथातॖ ہ ٕ گال کھا�ت
نَ، وِٹ ڈوا�پ ٛ ھ�خ دلال، �ب दलथाल, भडुवथा, शवट مُذ गथान گان

نَ ڈوا�پ ٛ ھ�خ َ دلالی ، �ب दलथाली, भडुवथापन مو गथानॖगी ہ گی ٕ گا�خ
ل�ئے ا و�ی�ش वेश््थाल् مُذ गथानॖवथान ہ وان ٕ گا�خ

الہ گوسش गौशथालथा مُذ गथान گان
ھرکسُ ُ وسَا، گودا، �ب वसथा, गदूथा, भरुकुस مُذ गथँाछ ھ ٛ�پ گا�خ

ا کال�خ ومَر�خ ا، ک�پ کِال�خ ھرکسُ �خ ُ �ب भरुकुस शनकथालनथा, कचमूर 
शनकथालनथा 

کرٛا ~ कडुन کَڈُن ~

دھ دھ، �ڑا�خٛ ٛ دُرگ�خ दगुइंध, सडथंाध مو गथंाद د گا�خٛ
راب وا، �خ ھرا، �ڑا�ہ دھ �ب دُرگ�خ दगुइंध भरथा, सडथा हुआ, 

खरथाब 
ا �ب गथँादॖ ٕد گا�خٛ

ڈا راب ا�خ ڈا، �خ وا اَ�خٛ �ڑا�ہ सडथा हुआ अडंथा, खरथाब 
अडंथा 

مُذ गथँादॖ ठूल ھوٗل دٕ �ٹ گا�خٛ
ان  ادھا، روکاوٹ،دھ�ی �ب

نَ �ت رَٛ�ی خے  کا �پ کا� ھ�ٹ
َ �ب

बथाधथा, रुकथावट, ध््थान 
भटकथाने कथा प्र्तन, खलल 

مو गथंागल گَل ٛ گا�خ
گاےئ गथा् مو गथाव گاو
الا گوسش गौशथालथा مُذ गथावऺव गथान گٲوگان

َک�یہ گاو�ت गथावतशक्था مُذ गथावऺव तवऺशकश् کۍ گٲو�تئ
مک رَکاش، �پ �پ प्रकथाश, चमक مُذ गथाह گاہ

ن سمےَ، گھڑی، ک�شٛ सम्, घडी, क्षण مُذ गथाह گاہ
داکدا ھی، �ی ھی ک�ب ک�ب कभी-कभी, ्दथा-कदथा رکرٛا �ہُ गथाह-बॆगथाह بےٛ گاہ گاہ �

سَمے ھی، کسی  ک�ب कभी, शकसी सम् رکرٛا �ہُ गथाह े ہے گا�



506 کھٕرگئب گئ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ڑ ھ�ی �ب भडे مو गवऺब گئب
ا گَڈر�ی गडरर्था مُذ गशबरथावऺछ ھ ِہ  رٲ�پ �ب گئ

گ  ر�خ د  �ی س�خ ک  ا�ی کی  ماہ  را�ب
ہِ ا�ت کی �ب

रथाजमथाह की एक सफेद रंग 
की जथाशत 

ا مو،�خ गशब रथाजमथाह ا ِہ راز مَ�ہ �ب گئ
ہ ا�تِ ک �ب ھ کی ا�ی مو�ٹ मोठ की एक जथाशत مُذ गशब मठु ِہ  مُ�ٹھ �ب گئ

ا ا�خ گھ�ٹ घटथानथा کرٛا गवऺटॖरथावनु ُراون ئ�ٹ گ
ہ ھ�ٹی کا مُ�خ ھوا�ب ل�ہے ا�ت و �پ चलू्ह े अ्वथा भट् टी कथा 

मुहँ 
ا مو،�خ गवऺज ج گئ

خوٛر  �َ �پ चवँर مُذ गवऺजगथाह ج گاہ گئ
ا خوٛرَ ڈلا�خ �َ �پ चवँर डुलथानथा کرٛا गवऺजगथाह करुन ج گاہ کرُن گئ
۱۔گَدّی

ن وُو�پ �ہ دکا �ب �ب د ، ‘گو٘د’سش ھ�ی ۲۔�پ
1. गद ्दी 
2. छेद, ‘गथाैद’ शब्द कथा 
बहुवचन 

مو गवऺद ्् دۍ گئ

ھوکرا ، لاڈلا الڑکا، �پ ھو�ٹ �پ छोटथा लडकथा, छोकरथा, 
लथाडलथा 

مُذ गवऺदरॖ ٕدر گئ
گھڑی ساز घडीसथाज ا مُذ،�خ गवऺडीसथाज ڈی ساز گئ

گڑَھی गढ़ी مُذ गवऺड्् ڈۍ گئ
ا گڑوا ، لو�ٹ गडवथा, लोटथा مو गवऺडवॖ ٕڈو گئ
۱۔گھڑی

ک مان سَمے کا ا�ی ۲۔گھڑی، 
1. घडी 
2. घडी, सम् कथा एक 
मथान 

مُذ गवऺर گئر

گڑھن गढ़न مو गवऺररन्् گئرِ�خۍ
�خی ، گھر�خی گرٛ�ہ गशृहणी, घरनी مو गवऺररन्् گئرِ�خۍ

اوٹَ �خ ٹھن،  �ب گڑھن، گ� गढ़न, गठन, बनथावट مو गवऺररन्् گئرِ�خۍ
رگڑ ، گھرسشنَ रगड, घष्दण مو गवऺखॖर کھٕر گئ



گٲس507 کھٕرِۍ گئ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ال  �ب ڑھا،  �پ ک  �خ ی،  ِھدرا�خو�یسش �پ
ِہ ک�ت خے والا و�ی ار� ال اُ�ت کی ک�ہ

शछद्थान्वेषी, नक चढ़था, 
बथाल की खथाल उतथारने 
वथालथा व्शक्त 

ا �ب गवऺखॖ््द کھٕرِۍ گئ

�یٖر گھم�ب गंभीर مُذ गवऺन्बीर ٖر �ی گئم�ب
ا ا�خ �خ ا، گڑھا�ب ا�خ �خ ا�ب گھ�خ घनथा बनथानथा, गथाढ़था बनथानथा کرٛا गवऺशनरथावनु ُرِاون ئ�خ گ

�خی  �ٹ ا�خ ں �ب ھاگوں م�ی ئی، �ب ا� �ٹ ٛ �خ �صّا �ب
ا کی کر�ی

शहससथा बँटथाई, भथागों में 
बथँाटने की शरि्था 

مو गशन बथाग् َاگے ہ �ب ِ گَ�خ

ھاگ ، �صّا کڑا،  �ب ا �ٹ ھو�ٹ �پ छोटथा टुकडथा, भथाग, शहससथा مو गवऺन्् گئ�خۍ
دّھ وا ،  �بَ دھا�ہ �خ �ب बंधथा हुआ, बद ्ध ا �ب गंवऺशड् ھ ڈِ�ت �خ گئ

مڑاصاف  �پ ودھک،  سش رم  �پ
خے والا کر�

चम्द शोधक, चमडथा सथाि 
करने वथालथा 

ا مُذ،�ب गवऺंज ٛز گئ�خ

دھ ھاری دُرگ�خ �ب भथारी दगुइंध ا مُذ،�خ गवऺंज िख ھکھ َ ٛز�پ ئ�خ گ
ا ا کر�خ ا، گڑ�خ �خ گِ�خ शगननथा, गणनथा करनथा کرٛا गवऺंजरुन/गवऺंजरथावनु ُٛزراون ئ�خ ٛزرُن/ گ ئ�خ گ

ن  ر�ت رکار کا �ٹو�ٹی دار�ب ک �پ ا�ی एक प्रकथार कथा टोंटी दथार 
बत्दन 

مو गवऺंशगज گِج گ�خ
ا�خی الا�پ �ی ا�خی، م�ٹ دلا�پ ۱۔گ�خ

ا و�خ دلا �ہ ا، گ�خ و�خ ا�ہ �ی ۲۔م�ٹ
1. गंदलथा पथानी, मशट्थालथा 
पथानी 
2. मशट्थालथा होनथा, गंदलथा 
होनथा 

ا ۱۔مُذ،�خ
۲۔کرٛا

गवऺहलनु ُلن ئ�ہ گ

ا مکا�خ �پ चमकथानथा کرٛا गवऺहनथावनु ُاون �خ ئ�ہ گ
ا �خ گ�ہ गहनथा مُذ गवऺहनॖ ہ �خٕ ئ�ہ گ

ن( وُو�پ �ہ نگھ�اڑے )�ب سِ� शसंघथाडे (बहु.) مُذ गथावऺ््द گٲرۍ
گاڑی गथाडी مو गथावऺड्् گٲس

ارا   ۲۔گ�یس ۱۔گِھس�ی 1. घशस्थारथा  2. गैस مُذ गथावऺस گٲس



گِرٕ�یوٛمُت508 رنُ گٲ�ش
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�خے کے  �ٹ ھَ�خ ادل �پ ا، �ب و�خ رکاش �ہ �پ
ا ل�خ ھ�ی رکاش �پ ں �پ عد آکاش م�ی �ب

प्रकथाश होनथा, बथादल छंटने 
के बथाद आकथाश में प्रकथाश 
िैलनथा 

کرٛا गथावऺशरुन ُرن گٲ�ش

ا رکاش ڈال�خ ا، �پ ت کر�خ ِ رکاسش �پ प्रकथाशशत करनथा, प्रकथाश 
डथालनथा

کرٛا गथाशरथावनु راوُن گٲ�ش
ن، گاوئں کا�خوِاسی ٖ گرام�ی ग्रथामीण, गथँाव  कथा  शनवथासी ا،مُذ �ب गथावऺमी گٲمی

ہِ اورٛ�ت �ی سش و�ی वेश््थावशृतत مو गथावऺशनल ِل گٲ�خ
کِا ا، گ�خ �ی سش و�ی वेश््था, गशणकथा مو गथावऺन्् گٲ�خۍ

دوارا  م�لما�خوں  دکا  �ب سش �ٹی   گھ�خ
ارن ا اُ�پ اگ�ی ک�ی

‘गंटी’ (घटंी) शब्द कथा 
मसुलमथानों द ्वथारथा शक्था  
ग्था उच्चथारण 

مو गथावऺंटी ٹی� ٛ گٲ�خ

ل �یٖ �پ चील مو गथावऺंठ/गथँाठ ٹھ� ٛ �ٹھ/ گا�خ ٛ گٲ �خ
گ �خ �ت �پَ पतंग مو गथँाटॖ ब्थावऺर /

 गंथाटॖ ब्ोर 
رٲر/ ہٕ �ب �ٹ ٛ گٲ�خ

�یوٚر ہٕ �ب �ٹ ٛ گا�خ
ڈا �خ گ�ی गैंडथा مُذ गथावऺंडॖ / गैंडॖ ٕڈ ٛ �خ ڈٕ/گ�ی گٲ�خٛ

�یِہ ّ �ت ہ، آ    کسمکِ وِ�پَ ۱۔�اد�ش
ی وسش بے �ہ ۲۔�

1. हथादसथा, आकशसमक 
शवपशतत   2. बेहोशी 

مُذ गथावऺ्लॖ لِہ گٲ�ی
گِروی शगरवी مُذ शगरव/शगरवी گِروَ/گِروی

گ( گراج )ا�خ गैरथाज (अ.ं) مُذ शगरथाज/गरथाज گِراج/گراج
�تن گِراوٹَ، �پَ शगरथावट, पतन مو शगरथावठ ھ گِراو�ٹ

چ  �خ وسوادوا ک ماپ �ب گِرہ، ا�ی
ہے۔ ا� و�ت ر�ہ را�ب کے �ب

शगरह, एक मथाप जो सवथा 
दो इचं के बरथाबर होती ह ै।

مو शगरह گِراہ
ار �ت گِر�خ शगरफतथार ا �ب शगरफतथार ار �ت گر�خ

اری �ت گِر�خ शगरफतथारी مو शगरितथावऺरी ٲری �ت گر�خ
ا  و�خ تِ �ہ َ�ت ا ، �پ گِر�خ शगरनथा, पशतत होनथा کرٛا शगरुन گِرُن

تِ َ�ت وا ،  �پ گِرا�ہ शगरथा हुआ, पशतत ا �ب शगरॖ्ोनतु گِرٕ�یوٛمُت



گِل کار509 ِہ گِر�ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا گِر�ب शगरजथा مُذ शगरशज ہ ِ گِر�ب
کّر ھ�خور ، �پ �ب भवँर, चक्कर مُذ शगरदथाब گِرداب

ذوں  �ٹوار�یوں کے کاعخ گِرداورَ، �پ
ک مال  خے والا ا�ی چ کر� �خ ا کی �ب

کاری اَدھ�ی

शगरदथावर, पटवथारर्ों के 
कथाग़जों की जथँाच करने 
वथालथा एक मथाल अशधकथारी 

مُذ शगरदथावर گِرداور

گِرداوری शगरदथावरी مو शगरदथावरी گِرداوری
ک  ا�ی گیئ  ئی  ا� �خ �ب کی  ئی  ا�خوا� �خ

رکار کی رو�ٹی �پ
नथानवथाई की बनथाई एक 
प्रकथार की रोटी 

مُذ शगरदॖ ٕگِرد

ام ی کا�خ َکسشٛ ک �پ ا�ی एक पक्षी शवशषे कथा नथाम مُذ शगल گِل
ام ھوٗل کا �خ ک �پ ا�ی एक िूल कथा नथाम مُذ शगशलटूर گِلِہ �ٹوٗر

دی کا مُلمّا ا�خ ا �پ خے �ی گلٹ، سو� शगलट, सोने ्था चथँादी कथा 
मलुम्मथा 

ا مو،�خ शगलठ گِل�ٹھ
گِلٹ ساز शगलट सथाज ا مُذ،�خ शगलठ सथाज ساز

کا ھ�ٹ
َ ۱۔�ب

گ،  ر�خ �ت کی  من  ک،  ھو�خ ۲۔�ب
گ س�خ

ا خے کی کر�ی ز کے گھما� �ی ۳۔کسی �پ

1. झटकथा 
2. झोंक, मन की तरंग, 
सनक 
3. शकसी चीज को घमुथाने 
की शरि्था 

مو शगलन گِلن

ا ں آ�خ ک م�ی ھو�خٛ ا، �ب و�خ ک �ہ سَ�خ सनक होनथा, झोंक में आनथा کرٛا शगलन 
आसॖन्् 

گِلن آسنی
گلاس शगलथास مُذ शगलथास گِلاس

ام ھل کا�خ ک �پ گ( ا�ی �یری )ا�خ �پ चरेी (अ.ं), एक िल कथा नथाम مُذ शगलथास گِلاس
ت کا�ی گِلہ، سش शगलथा, शशकथा्त مُذ शगलॖ گِلٕہ

گ( ن )ا�خ ٖ گِلسر �ی शग्लसरीन (अ.ं) مو शगल सरीन ن ٖ گِل �ر  �ی
ری م�لما�خوں  م�ی ری، ک�ش راج م��ت

ام ک کُل �خ کا ا�ی
रथाज शमसतरी, कश्मीरी 
मसुलमथानों कथा एक कुलनथाम 

ا �ب शगलकथार گِل کار



ہ510 �پٕ
َ گ�یٖرۍ �ب گِلگت

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ک  ا�ی کا  ہ  �ی را�ب ر  م�ی وک�ش موں  �ب
رد�یش(  ھاگ)�پ �ب ت  ٛ یم�ا�خ س�

دوارا  کے  ان  اکس�ت �پ اب  و  �ب
ہے۔ کرتٛ � ادھ�ی

जम्म-ूकश्मीर रथाज्् कथा 
एक सीमथंात प्रदशे जो 
अब पथाशकसतथान द ् वथारथा 
अशधकृत ह।ै

مُذ शगलगत گِلگت

ری گِل�ہ शगलहरी مو शगलहवऺ््द ِئری گِل�ہ
ا ل�خ کھ�ی खलेनथा کرٛا शगंदनु دن ٛ گِ�خ

ھی ل کا سا�ت کھ�ی खले कथा सथा्ी مُذ शगंदनु बथाेज وج دُن �ب ٛ �خ گِ
ا ۱۔کِھلو�خ

ا ماسش ل �ت ۲۔کھ�ی
1. शखलौनथा 
2. खले-तमथाशथा 

مُذ शगंदन तमथाशॖ ہ ٕ ماسش دن �ت ٛ �خ گِ
ا �ت �ی ھِ�خ اَ�ب अशभनेतथा مُذ शगंदनवोल/

शगंदनगथाॆर 
دَن وول/  ٛ �خ گِ

دن گو٘ر ٛ �خ گِ
اں کِلکار�ی शकलकथारर्थँा مو शगंदन बथाशश ہ ِ اسش دن �ب ٛ �خ گِ

ا ا کوٗد�خ ل�خ ۱۔کھ�ی
ل کوٗد ۲۔کھ�ی

1. खलेनथा-कूदनथा 
2. खले-कूद 

کرٛا शगंदनु-द्रॏकुन ُدُن درو٘کن ٛ �خ گِ

گ( رَ )ا�خ گاڑی کا گِ�ی गथाडी कथा शग्र (अ.ं) مُذ शग्र َر گِ�ی
ت گ�یٖ गीत مُذ गीत ت گ�یٖ

�ا  �خ رسٛش ا، �پ ن گان کر�خ
ُ
ا، گ ت گا�خ گ�یٖ

ا کر�خ
गीत गथानथा, गणुगथान करनथा, 
प्रशसंथा करनथा 

کرٛا ~ ग््वनु ۍ ٕ
و�خ ~ گ�ی

کّر را، �پ گھ�ی घरेथा, चक्कर مُذ गीर ر ٖ گ�ی
ا ان کر�خ ر�ی�ش ا، �پ ں ڈال�خ کّرم�ی �پ चक्कर में डथालनथा, परेशथान 

करनथा 
کرٛا गीर करुन رکَرُن ٖ گ�ی

ا و�خ ان �ہ ر�ی�ش ا، �پ ں آ�خ کّرم�ی �پ चक्कर में आनथा, परेशथान 
होनथा 

کرٛا गीर गछुन/     ُن ر�ی ٖ رگژَُھن/گ�ی ٖ گ�ی
 गीर  ्नु

ں  ل �بس م�ی ک کھ�ی �پوں کا ا�ی �ب
ں۔ �ی �تے �ہ �پ ا وے گول مول �خ

बच्चों कथा एक खले शजसमें 
वे गोल-मोल नथाचते हैं ।

مُذ गीरबचॖ ہ �پٕ
َ گ�یٖرۍ �ب



ٲلۍ511 �پ گُ گ( ٖرۍ )رَ�خ گ�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گ( روُا )ا�خ گ�ی गेरुआ (रंग) ا �ب गी््द (रंग) )گ ٖرۍ )رَ�خ گ�ی
�تی ٛ �خ گ�ی गैंती مو गींत् تِۍ� ٛ �خ ٖ گ�ی

ک  ا�خ او )لا(، اَ�پ �ہ ز�ب �ی ا�خی کا �ت �پ
ھ لا�ب

पथानी कथा तेज बहथाव, 
अचथानक लथाभ 

مو गॖ् گٕ�تھ
گِت ر�خ �ت तरंशगत ا �ب गॖ्ल  گٕ�تھَل

ک  ا�خ ت، اَ�پ �ب ئی مُص�ی ک آ� ا�یکاا�ی
ی ا�ہ �ب خے والی �ت و� ک �ہ ا�خ و   ،   اَ�پ �ی مر�ت

एकथाएक आई मसुीबत, 
अचथानक मतृ्,ु अचथानक 
होने वथाली तबथाही 

مُذ गॖटप ھ َ�پ �پِہ/ گٕ�ٹ َ گٕ�ٹ

ز  �ی �پ ئی  کو� خے کی  ں کھا� گلے م�ی
ہِ ھ�ت

ت ک�خے کی س� �ٹ اَ
गले में खथाने की कोई चीज 
अटकने की शस्शत 

مو गॖठ  گٕ�ٹھ

گلے سے  ا،  ا�خ ک �ب ں اَ�ٹ گلے م�ی
ا ر�خ ہ اُ�ت �پے �خ �ی �خ

गले में अटक जथानथा, गले 
से नीच ेन उतरनथा 

गॖठ गछॖन्् گٕ�ٹھ گژھٕ�خۍ
ول  �ب ا  �ی ھ�خے  �ب سو ہ  �خ ھی  �ب ھ  ک�پ

ہِ ھ�ت
ت خے کی  س� ا� �پ

कुछ भी न सझूने की ्था 
बोलपथाने की शस्शत 

مو गॖठगोशज ِہ گٕ�ٹھ گو�ب

ھی گُ�پ गचु्छी مُذ गॖछ ھ گٕ�پ
گ گ، موج، آو�ی ر�خ مَن کی �ت मन की तरंग, मौज, आवेग مُذ गॖर گٕر

وشِٹھا گوٗ ،  ग,ू शवष्ठथा مُذ गॖस ٕگس
ا ا، گھرسشن کر�خ گِھس�خ शघसनथा, घष्दण करनथा ئرۍ کرا �ت गॖशनु ن گٕ�شُ

ا ا، مَل�خ گھس�خ शघसनथा, मलनथा ئرۍ کرا �ت गॖहुन ُن گٕ�ہ
�ٹھ ٛ گِل�ٹی، گا�خ शगलटी, गथाँठ مو गॗंठ ٹھ� ٛ گٕ�خ

ھج سَج دَ सज-धज مُذ गॗंगठ گَ�ٹھ ٛ گٕ�خ
کی ر�ت ہ کی �خ ا�ٹ م�یٖری لوک �خ ک�ش कश्मीरी लोकनथाट्् की 

नत्दकी 
مو गपुथावऺल््  ٲلۍ �پ گُ



گُدرُن512 نُ گُ�پ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ن( ک و�پ ھور )ا�ی ی، �ٹ مو�یسش मवेशी, ढोर مُذ गपुनु ُن گُ�پ
ن وُو �پ �ہ دکا �ب �ب نُ’ سش ‘گُ�پ ‘गपुनु’ शब्द कथा बहुवचन مُذ गपुन َن گُ�پ

وں کار�یوڑ �ی مو�یسش मवेशश्ों कथा रेवड مو، مُذ गपुन खजॆ/
गपुन ख्थाॆल 

ٛج/ نَ کھ�ی گُ�پ
وٚل نَ کھ�ی گُ�پ

ا ت رکھ�خ ا، گُ�پ ا�خ ھِ�پ �پ शछपथानथा, गपुत रखनथा کرٛا गपुनु ُن گُ�پ
گودان गोदथान مُذ गपुरॖदथान ردٕان گُ�پ

ہ ک�ی ا، آدھِ�ی ر�ت ُ رٛ�پ �پ प्रचरुतथा, आशधक्् مُذ गतुॖजथार ار ہ �ب گُ�تٕ
ک ت اَدھ�ی �ہ ھوتٗ، �ب ر�ب ر، �پ ُ ر�پ �پ प्रचरु, प्रभतू, बहुत अशधक ا �ب गतुलु ُل �ت گُ

�تھی دھاگے کی گُ�ت धथागे की गतु्ी مُذ ग्ु گُ�تھ
ر گو�ت गोत् مُذ ग्ुॖर گُ�تھٕر

ات �ہ گاوں، د�ی गथँाव-दहेथात مُذ गठु گُ�ٹھ
خے  ں کام آ� ئی م�ی ا� �خ ِ مکان کی �پ

کڑا والا لکڑی کا �ٹ
मकथान की शचनथाई में कथाम 
आने वथालथा लकडी कथा 
टुकडथा 

مُذ गटुखॖ کھٕہ گُ�ٹ

ر ک گحُب ا�ی एक गजु्जर مُذ गजुरु ُر حب
ُ
گ

ڑہ �پ ٛ ھو�خ روں کا �ب گحُب गजु्जरों कथा झोंपडथा مُذ गशुजर ्् डोकॖ  رِۍ ڈوکٕہ حب
ُ
گ

را�خی گحُب गजुरथानी مو गजुरथावऺन्् رٲ�خۍ حب
ُ
گ

گودام गोदथाम مُذ गदुथाम گُدام
گلے  ل کے  �ی ل، گاےئ �ب ک�ی �خ
خے والی رسی ا� دھی �ب ا�خ ں �ب م�ی

नकेल, गथा्-बैल के गले 
में बथँाधी जथाने वथाली रससी 

مُذ गदुोम گُدوم

ا،  ڑ�خ ں �پ �تی م�ی ا، وِ�ی کٹ آ�خ ا، س�خ �خ �ت ٖ �ی �ب
ا نَ آ�خ �ب

बीतनथा, सकंट आनथा, 
शवपशतत में पडनथा, बन आनथा 

کرٛا गदुरुन گُدرُن



513 گرُوٗگُدراونُ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

اہ  �ب َ ا، �ت ں ڈال�خ کٹ م�ی کسی کو س�خ
ا کر�خ

शकसी को संकट में 
डथालनथा, तबथाह करनथा 

کرٛا गदुरथावनु ُگُدراون
ا،  اُڑا�خ سی  �خ �ہ ا،  ال�خ �ٹ ں  م�ی سی  �خ �ہ

ا اس کر�خ �ہ اُ�پ
हसँी में टथालनथा, हसँी 
उडथानथा, उपहथास करनथा 

کرٛا गडुथारर 

(ग््वशन) 
ہ( و�خِ گُڈارِ )گ�ی

گھوڑا घोडथा مُذ गरु ُگر
اپ گھوڑے کی �ٹ घोडे की टथाप مُذ ग्ु्द-पडुर ڈُر گرُۍ �پَ

گُھڑسوار घडुसवथार مُذ ग्ु्दसवथार گرُۍ سوار
ا گڑُ�ی गशुड्था مو गशुडन्् گُڈِ�خۍ

دَن وِ�ی گزُارش، �خ गजुथाररश, शनवेदन مو गजुथावऺररश گُذٲرِش
�توار رکارکی کھر�پ ک �پ ا�ی एक प्रकथार की खरपतवथार مو ग्ु्द-सरॏचल گرُۍ سۅژل

ی آدِ گھوڑے، مو�یسش घोडे, मवेशी आशद مُذ ग्ु्द-गपुन ن گرُۍ گُ�پ
گھوڑی کی دُم घोडे की दमु مو ग्ु्द-लवऺट گرُۍلو٘ٹ

ال گھوڑے کی �خ घथाेडे की नथाल مُذ ग्ु्द नथाल ال گرُۍ �خ
ال گھوڑے کی دُم کا �ب घोडे की दमु कथा बथाल مُذ ग्ु्द वथाल گرُۍ وال

گ الارَ�خ ِ�ی مَ�ٹ मशट्थालथा रंग ا �ب गरुॖ ُٕگر
ِ�خی مِ�ٹی گا�پ गथाशचनी शमट् टी مو गरुॖ म््वऺच ئژ گرُٕ مُ�ی

الا ِ�ی مَ�ٹ मशट्थालथा ا �ب गरुुट گرُُٹ
ا�خی الا �پ ِ�ی مَ�ٹ मशट्थालथा पथानी مُذ गरुुट आव/ 

वोन्् 
گرُُٹ آب/

 ~ وو�خۍ
ھ ھا�پ گورس، �پ गोरस, छथाछ مُذ गरुुस گرُُس

ھلی ھو�ٹی م�پ �پ छोटी मछली مُذ गरुुन گرُُن
گرُو गरुु مُذ गरुू ٗگرُو



514 ھگرُگٲ�بۍ وٗ�ٹ گُلِہ م�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ڈا  ا، مُ�خ وٗ�ت �توں کا �ب �ی
ا�خ ِ�خ گرُگا�بی، �ب

ا وٗ�ت �ب
गरुगथाबी, शबनथा िीतों कथा 
जतूथा, मुडंथा जतूथा 

مُذ गरुगथावऺब्् گرُگٲ�بۍ

ا ّ گڑُگڑُی، حُ�ت गडुगडुी, हुक्कथा مو गरुग्ु्द گرُگرُۍ
گی گھر �خ ُ �پ चुगंीघर مُذ गजुर گزُر

�تھان گی کا� �خ ُ �پ चुगंी कथा स्थान مُذ ~ बल ل ~ �بَ

ھلا �پ وا،  �پ ا�ہ �ت ٖ �ی ہ، �ب �ت گُذسش गजुश्तथा, बीतथा हुआ, शपछलथा ا �ب गजुश्तॖ ہ �تٕ گزُسش
رواہ ِ گزُارا،  �خ गजुथारथा, शनवथा्दह مُذ गजुथारॖ ٕگزُار

ا �خ ا،کا�ٹ ا�خ ِ�ت ا، �ب گزُار�خ गजुथारनथा, शबतथानथा, कथाटनथा کرٛا गजुथारुन گزُارُن
دَن وِ�ی گزُارِش، �خ गजुथाररश, शनवेदन مو गजुथावऺररश گزُٲرِش

ا ا�خ ا، �ب �خ ا، ک�ٹ �خ �ت ٖ �ی ا، �ب گزُر�خ गजुरनथा, बीतनथा, कटनथा, 
जथानथा 

کرٛا गजुरुन گزُرُن
ا �خ ا، کا�ٹ ا�خ ِ�ت )سمےَ( �ب (सम्) शबतथानथा, कथाटनथा کرٛا गसुथावनु ُگُ�اون

ھوٗلا �ب झलूथा مُذ गगुसू وٗس
ُ
گُگ

ھوٗل ل ، �پ
ُ
گ गलु, िूल مُذ गलु ل

ُ
گ

ھول سورج مُکھی کا�پ सरूजमखुी कथा िूल مُذ गशुल-आफतथाब اب �ت لِ آ�خ
ُ
گ

ھوٗل د�پ �ی رکار کا س�خ ک �پ ا�ی एक प्रकथार कथा सफेद िूल مُذ गशुलबकोवल کوول لِ �ب
ُ
گ

ل داودُی
ُ
گ गलुदथाऊदी مُذ गशुलदोवदू ٗلِ دووود

ُ
گ

ھوٗل  ��تے کالال �پ ل لالہ، �پوُ
ُ
گ

ہے۔ ا� چ اُگ�ت �ی �ب �توں کے  و کھ�ی �ب
गलेु लथालथा, पोसते कथा 
लथाल िूल जो खतेों के 
बीच उगतथा ह ै।

مُذ गलुथालॖ/
गशुल लथालॖ  

گُلالٕہ/
لِ لالٕہ

ُ
گ

ل�ہے  ر دوُ ار، وِواہ کے اَو�ر �پ �ہ اُ�پ
خے والی  ا� ن کو دی �ب ھوا دلُ�ہ اَ�ت

ٹ �خ ھ�ی �ب

उपहथार, शववथाह के अवसर 
पर दलु्ह ेअ्वथा दलु्हन को 
दी जथाने वथाली भेंट 

مُذ गशुलम््ठू ھ وٗ�ٹ گُلِہ م�ی



515 دن ل �بَ
ُ
ٲمیگ گمُ �خ

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ہ والی،   �ہ ھولٗ سی د�ی دن، �پ ل �بَ
ُ
گ

در سُ�خ
गलुबदन, िूल सी दहेवथाली, 
सुदंर 

ا �ب गलुबदन  دن ل �بَ
ُ
گ

ھا ھولوں کا گُ�پ ہ، �پ گُلدس�ت गलुदसतथा, िूलों कथा गचु्छथा مُذ गलुदसतॖ ہ ل دس�تٕ
ُ
گ

ھوٗلدان گُلدان، �پ गलुदथान, िूलदथान مُذ गलुदथान ل دان
ُ
گ

اہ کالواری  ول سش �ب ری کَویِ م�ت م�ی ک�ش
�خوی ک م�ش دوارا لِکِھت ا�ی

कश्मीरी कशव मकबलूशथाह 
कथालवथारी द ्वथारथा शलशखत 
एक मसनवी 

مو गलुरेज ز ل ر �ی
ُ
گ

اُ�پونَ उपवन مُذ गलुजथार گُلزار
ان اغ، اُد�ی ن، �ب گُل�ش गलुशन, बथाग, उद ््थान مُذ गलुशन ن گُل�ش

د �خ ل �ت
ُ
گ गलुकंद مُذ गलुकंद د �خ ل �ت

ُ
گ

ل  �ی �ب ر  �پ آدِ  ڑے  ک�پ ا،  س�بّ پ  �پُ�ش
دہ کاری �ی ئی ، کسش ٹے کی کڑھا� و� �ب

पषु्प सज्जथा, कपडे आशद 
पर बेल-बटेू की कढ़थाई, 
कशीदथाकथारी 

مو गलुकथावऺरी ل کٲری
ُ
گ

�ٹن  رَ�یَ �پ رٛسدھ  رکا �پ م�ی گُلمرگ، ک�ش
ستھل

गलुमग्द, कश्मीर कथा एक 
प्रशसद ्ध प््दटन स्ल 

مُذ गलुमग्द ل مَرگ
ُ
گ

گ( گلوٗکوز )ا�خ ग्लकूोज (अ.ं) مُذ गशुलकोज گُلِہ کوز
گھول घोल مُذ गलुॖ گُلٕہ

ا لِو�خ ا، �ب گھول�خ घोलनथा, शबलोनथा کرٛا गलुॖ करुन گُلٕہ کَرُن
ھوٗگول گ(، �ب گلوُب )ا�خ ग्लोब (अ.ं), भगूोल مُذ गलुोब گُلوب

د �خ َ گلوٗ�ب गलुबंूद مُذ गलुोबंद د ٛ �خ َ گُلو�ب
ت ُ�پ

ب، ل ا�ئ وا، عخ ا�ہ کھو�ی खो्था हुआ, ग़था्ब, लपुत ا �ب गमु ُگم
ام ات �خ رسِدھ، اَ   گ�ی ام، اَ�پ گمُ�خ गमुनथाम, अप्रशसद ्ध, 

अज्थातनथाम   
ا �ب गमुनथाम ام گمُ �خ

رسِدھ امی، اَ�پ گمُ�خ गमुनथाम, अप्रशसद ्ध مو गमुनथावऺमी ٲمی گمُ �خ



516 گوٗجگُم�ٹھ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھوا محراب  د اَ�ت گمُٹ، گول، گمُ�ب
َھت کے آ     کار کی �پ

गमु्मट, गोल, गुंबद अ्वथा 
महेरथाब के आकथार की छत 

مُذ गमुठ گُم�ٹھ

ا �ت گمُاسش गमुथाश्तथा مُذ गमुथाशतॖ ہ �تٕ گمُاسش
ہ �ہ د�ی ھاس، س�خ گمُان، گرَ وٕ ،  آ�ب गमुथान, गव्द, आभथास, संदहे مُذ गमुथान گمُان

ہ �خ ٖ س�ی
�پَ पसीनथा مُذ गमुॖ گمُٕہ

د گمُ�ب गुंबद مُذ गुंबद د َ �ب گمُ
ٹ ھرسش �تھ �ب َ گُمراہ، �پ गमुरथाह, प्भ्रष्ट ا �ب गमुरथाह گُمراہ

ت�ا ھ�
� � ھرسش �تھ �ب َ ی ، �پ گُمرا�ہ गमुरथाही, प्भ्रष्टतथा مو गमुरथावऺही ی گُمرٲ�ہ

لا  �ی رکار کا وِسش ک �پ س، ا�ی
َ گھو�خ

پ ٛ سا�خ
घोणस, एक प्रकथार कथा 
शवषलैथा सथँाप 

مو गनुस س گُ�خ

گن کَ�خ कंगन مُذ गनुसु ُس گُ�خ
ا گھَ�خ घनथा ا �ب गुंजथान ان �ب �خ

ُ
گ

ا�یش �ب �خ
ُ
گ गुंजथाइश مو गुंजथावऺश्श ِٲ�یش �ب �خ

ُ
گ

ڈا �خ ُ عخ गुंडथा ا �ب गुंडॖ ٕڈ �خ گُ
ڈاگردی �خ ئی، عخ ڈ� �خ ُ نَ، عخ ڈا �پ �خ ُ عخ गुंडथापन , गुंडई , गुंडथागददी مو गुंडगी ڈگی �خ گُ

ر گو�ب गोबर مُذ गहु ہ گُ�ہ
لا ر�ی گُ�ب गबुरैलथा مُذ गह्ु ्-र ््ूंज ٛز ۍ رُ �یو�خ گُ�ہ

لا رکااُ�پ گو�ب गोबर कथा उपलथा مُذ गह्ु ्-लरॏबरु ُر ۍ لو٘�ب گُ�ہ
ُھرمُٹ ھاوئں، �ب ڑوں کی گھ�خی �پ �ی �پ पेडों की घनी छथँाह, झरुमटु مُذ गहुुल ل ُ گُ�ہ

کے ِ�خ �ت ان کی گھاس کے  د�ہ धथान की घथास के शतनके مُذ ग्ुनु ُن گُ�ی
ک، موٗرکھ �ب اُ�ب उजबक, मखू्द ا �ب गूंठ ٹھ� ٛ گوٗ �خ

گِری शगरी مو गजू گوٗج



517 گو٘شگوٗڈ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گوٗڈھ गढू़ ا �ب गडू گوٗڈ
گوالا ग्वथालथा مُذ गरू گوٗر

گوالنِ ग्वथाशलन مو ग्ू्दबथा् اے گوٗرۍ �ب
ارن ستھل گو�پ गोचथारण स्ल مُذ ग्ू्दवथान گوٗرۍ وان

ا خے کی کرٛ�ی ُھلا� �پے کو�ب �ب बच्च ेको झलुथाने की शरि्था مُذ गरूॖ-गरूॖ ٕگوٗرٕ گوٗر
ا ُھلا�خ �پے کو�ب �ب बच्च ेको झलुथानथा کرٛا गरूॖ-गरूॖ करुन گوٗرٕ گوٗرٕ کرُن

توٕ � َ گوٗدا، سار�ت गदूथा, सथार ततव مُذ गलू گوٗل
گولی गोली مو गलू्् گوٗلۍ

ھاری �ب भथारी ا �ب गथाॆब گو٘ب
ا �ٹ �ی �ب बेटथा مُذ गथाॆबरु ُر گو٘�ب

ن  ٖ �ی ٛ ا، ک�ش ِ�ٹ ھولی ۲۔گِھ�ا، �پ کاےئ۱۔�ب
1. झोली 2. शघसथा, शपटथा, 
क्षीणकथा् 

مُذ गथाॆत گو٘ت
دلا دُھ�خ धुधंलथा ا �ب गथाॆट گو٘ٹ

د ھ�ی �پ छेद مُذ गथाॆद گو٘د
ن وُوَ�پ �ہ دکا�ب �ب ‘گو٘د’ سش ‘गरॊद’ शब्द कथा बहुवचन مُذ गवऺद ््  دۍ گئ

دوالا ھ�ی �پ छेद वथालथा ا �ب गवऺद ््दथार دۍ دار گئ
ا ھَ�ت ڈ۱۔�پ ُھ�خ ۲۔�ب

1. छततथा 
2. झुडं 

ا مُذ،�ب गथाॆड گو٘ڈ
ا کو�ی को्था مُذ गथाॆच گو٘ژ

لا، کمزور، آلسی ۱۔ڈھ�ی
وا ۲۔گِھ�ا�ہ

رٛور�تی  �پ کی  ل�خے  ا کو�ٹ ۳۔کام 
رٛور�تی خے کی �پ پ لگا� ُ حپ

1. ढीलथा, कमजोर, आलसी 
2. शघसथा हुआ 
3. कथाम को टथालने की 
प्रवशृतत, चपु लगथाने की 
प्रवशृतत 

مُذ गथाॆश گو٘ش



518 ُن تگو٘ش د�ی ُ ا�پ گورٕ �ہ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

اَن  ا،  ال�خ �ٹ کو  کام  ا،  لگا�خ پ  ُ حپ
ا ن کر�خ

سُ

चपु लगथानथा, कथाम को 

टथालनथा, अनसनुी करनथा 
کرٛا गोश द ््नु ُن گو٘ش د�ی

ہ ھا آدِ کا( مُ�خ�ہ )گُ�پ  (गिुथा आशद कथा) मुहँ مُذ गथाॆल گو٘ل
ا گَھ�خ घनथा ا �ب गथाॆन گو٘ن

ری صل کی ڈھ�ی �خ िसल की ढेरी مو गथाॆन्् ِۍ
گو٘�خ

ھا ھولوں آد کا گُ�پ ۲۔مور۱۔�پ
1. िूलों आशद कथा गचु्छथा 
2. मौर 

مُذ गथाॆंद د گو٘�خ
ا و�خ جٖ �ب �ی �ب बीज बोनथा مُذ गथाॆगलु گل ٛ گو٘�خ

ت �خ رَ�ٹ रटंत مُذ गोटॖ ٕہ گو�ٹ
ا ا، دھوکھ�خ �خ رَ�ٹ रटनथा, धोखनथा کرٛا गोटॖ करुन ہٕ کرُن گو�ٹ

دھاگے کی گو�ٹی धथागे की गोटी مُذ गोटॖ ٕہ گو�ٹ
سنگھاڑا शसंघथाडथा مُذ गोर گور

ن وُو�پ �ہ دکا�ب �ب سنگھاڑے، ‘گور’ سش शसंघथाडे , ‘गोर’ शब्द कथा 
बहुवचन 

مُذ गथावऺ््द گٲرۍ
سنگھاڑے والی शसंघथाडे वथाली مو गथावऺ््द वथाज््ेन خۍ� �ی گٲرۍ وا�ب

اوِک �خے والا �خ �خ ٖ �ی �ب سنگھاڑے  शसघंथाडे बीनने वथालथा नथाशवक مُذ गथावऺ््द हथावऺंज  ٛز ٲ �خ گٲرۍ �ہ
ت ِ ُرو �ہ �پ परुोशहत مُذ गोर گور

ا�خی �ت �ی ُرو �ہ �پ परुोशहतथानी مو गोरॖबथा् اےئ گورٕ �ب
گڑُ गडु مُذ गोर گور

ر  م�ی ر ک�ش اکے او�ر �پ �ی ٛر�ت گوری �ت
کو  �پوں  �ب دُوارا  ت  ُرو�ہ �پ ں  م�ی
ر ِ�ت خے والاَ�رسو�تی کا �پ ا� ا �ب د�ی

गौरी ततृी्था के अवसर 
पर कश्मीर में परुोशहत द ्
वथारथा बच्चों को शद्था जथाने 
वथालथा सरसवती कथा शचत्  

مو गोरॖत्् ٛرے گورٕ �ت

خے والا رکھود� �ب �ت कब् खोदने वथालथा مُذ गोरकन گورکن
ھ �پ ھوٗرا ر�ی �ب भरूथा रीछ مُذ गोरॖहथापतु ت ُ ا�پ گورٕ �ہ



519 لا رَگور�ی گۅ�ب�ب
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

س
ُ ن ما�خ �ب बनमथानसु مُذ गोरेलथा لا گور�ی

و َ�ش ہِ �پ �ی ٛ ک وَ �خ ا�ی एक वन्् पश ु مُذ गोरखर ر َ گور�خ
ا کو�خ कोनथा مُذ गोशश ہ ِ گوسش

ہِ ا�ت ک �ب ا�تی کی ا�ی �پ اسش ہ، �خ �بوگٗوسش �ب बबगूोशथा, नथाशपथाती की 
एक जथाशत 

गोशशबथाॆब و٘ب ہ �ب ِ گوسش
ک کا�خٛ ک، سوٗ�پ سوٗ�پ सचूक, सचूकथंाक مُذ गोशवथारॖ ٕوار گوسش

گول गोल ا �ب गोल گول
ل  کھ�ی کے  اکی  �ہ ا  �ی ال  �ب ٹ  �خ
گ( خے والاگول )ا�خ ا� ا �ب ں ک�ی م�ی

िुटबॉल ्था हॉकी के खले 
में शक्था जथाने वथालथा गोल 
(अ.ं) 

مُذ गोल گول

گ( ر) ا�خ �پ ٖ گول ک�ی गोलकीपर (अ.ं) ا �خ गथावऺलकी/
 गथावऺल  कीपर 

گول کی/
ر �پ گول ک�ی

ی کسٛشِ ل �پ ک �ب چ والا ا�ی �خ و ی �ب لم�ب लंबी चथाेंच वथालथा एक 
जलपक्षी 

مُذ गोलर گولَر
گولا गोलथा مُذ गथावऺलॖ گولٕہ

اری گولا�ب गोलथाबथारी مو गोलॖबथावऺरी ٲری گولٕہ �ب
ا ھاسش لی �ب کر، ملِی �بُ لہ، ورَن س�خ دوعخ दोग़लथा, वण्दसंकर, शमली-

जलुी भथाषथा 
ا �ب गोलॖपथावऺररम م ٲر�ی گولٕہ �پ

ا اکر�خ �خ گُ गणुथा करनथा کرٛا गोननु ُن گو�خ
ھ �پ موٗ�خ मूछँ مو गोंछ़ ژھ گو�خ

ھ �پ ڑی ساری موٗ�خ �ب बडी-सथारी मूछँ مُذ गोंछॖबरुदमु رَدَم ژھٕ �ب گو�خ
ھل مُ�پ मचु्छैल ا �ب गथाेंछ् ल ژھل گو�خ

ا ا�خ و�ب ھاری �ہ �ب भथारी हो जथानथा کرٛا गरॏबनु ُن گۅ�ب
نَ ھاری �پ ھار ، �ب ن۱َ۔�ب رہ �پ �ہ ۲۔)لا( �ب

1. भथार, भथारीपन 
2. (लथा.) बहरथापन 

مُذ गरॏब््र  َر گۅ�ب�ب



520 ھ گۅردولگۅ�پ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ھا گُ�پ गफुथा مو गरॏफ ھ گۅ�پ
کا �ٹ

ُ
گ गटुकथा مُذ गरॏटखॖ  کھٕہ گۅ�ٹ

ا کھ�خ �ٹ टखनथा مُذ गरॏड  گۅڈ
روعات َھ ، �ش آرم�ب आरंभ, शरुुआत مُذ गरॏड گۅڈ

ئی ا� لی رو�پ �ہ دھان کی �پ धथान की पहली रोपथाई مو गरॏडॖरथाॆव گۅڈرو٘و
ا �خ دھان کی �پودھ کو رو�پ धथान की पौध को रोपनथा کرٛا गरॏडॖरथाॆव करुन گۅڈرو٘و کرُن

ں ھ م�ی رٛارَم�ب لے، �پ �ہ �پ पहले, प्रथारंभ में کرٛا गरॏडॖ ٕگۅڈ
اہ ھم �ت رَ�ت لے، �پ �ہ �پ سب سے  सबसे पहले, प्र्मत: کرٛا गरॏडन््/गरॏडन््् ٹھ� �ب گۅڈ�خی /گۅڈ�خٛ

لا �ہ ھم، �پ رَ�ت �پ प्र्म, पहलथा ا �ب गरॏडॖन््कु ک �یُ گۅڈٕ�خ
گورو गरुु مُذ गरॏर گۅر

ئی ھا� گورو�ب गरुुभथाई مُذ गरॏरॖबो् وے گۅرٕ�ب
ن �ہ گورو�ب गरुु बहन مو गरॏरॖबॆशन ِہ �خ �ی گۅرٕ�ب

د�یش گوروکا اُ�پ गरुु कथा उपदशे مُذ गरॏरॖ शबॖद د �ب گۅرٕسش
�خی �ت گوروماں، گورو کی �پَ गरुु-मथँा, गरुु की पतनी مو गरॏरॖमथावऺज گۅ رٕمٲج

ا کھ�ش ٖ گورود�ی गरुु-दीक्षथा مُذ गरॏरॖ मरॏख گۅ رٕ مۅ کھ
ل ک کھ�ی �پوّں کا ا�ی �ب बच्चों कथा एक खले مُذ गरॏरॖ मथाशज

गरॏरस 
ہ گورس گۅ رما�ب

�یورپ کا �خوِاسی ्रुोप कथा शनवथासी مُذ गरॏरॖ ٕگۅ ر
گورکھا गोरखथा مُذ गरॏरॖख्  گۅرٕکھۍ

س۱۔گرُدا ۲۔)لا( سا�ہ
1. गरुदथा 
2. (लथा.) सथाहस 

مُذ गरॏरदॖ ٕگۅرد
ک  �ی�ا ا�ی ارے �ب �خ ٹے آلو�ب ھو� �پ

ھل �پ
छोटे आल ू बखुथारे जैसथा 
एक िल 

مُذ गरॏरदोल گۅردول



521 ہ وانگۅژ ٕ گۅ�خ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا کو�ی को्था مو गरॏच گۅژ
ڑ  ا ٖ م کا ک�ی �ش ر�ی रेशम कथा कीडथा مُذ गरॏचॖक््थाॆम و٘م گۅژٕ ک�ی

لی ھ�ی �ت ्ैली مو गरॏचॖर ٕگۅژر
اسی �ی سادُھو، س�خ सथाध,ु संन््थासी مُذ गरॏसोन्् گۅسو�خۍ

ن �ب �خ ری و�ی م�ی ک ک�ش س کاا�ی
ٛ ما�خ मथँास कथा एक कश्मीरी 

व्ंजन 
ا مُذ،�ب गरॏशतथाबॖ ہ ا�بٕ �ت گۅسش

�ٹھ�خے  �ی گ سِکوڑکر�ب گڑُی مڑی، ا�خ
ا کی کر�ی

गडुीमडुी, अगं शसकोड 
कर बैठने की शरि्था 

مو गरॏकुत گۅکُت

گ  ا، ا�خ �ٹھ�خ �ی گڑُی مڑی کرکے �ب
ا �ٹھ�خ �ی سِکوڑ    کر�ب

गडुीमडुी करके बैठनथा, 
अगं शसकोड कर बैठनथा 

کرٛا गरॏकुत कवऺरर् 
शबहुन 

گۅکُت
ُن �ہ ھ �ب رِ�ت  کئ

م ل�خ َ سش शलगम مو गरॏगॖज گٕج گۅ
ن( وُوَ�پ �ہ م )�ب ل�خ َ سش शलगम (बहु.) مو गरॏगशज ہ ِ گۅگ�ب
�تےّ �پ م کے  ل�خ سش शलगम के पतते ا مُذ،�ب गरॏगशजहथाख اکھ ہ �ہ ِ گۅگ�ب

رَ کو�ٹ कोटर مُذ गरॏगरु ُگۅگر
ز �ی ئی گولاکار�پ کو� कोई गोलथाकथार चीज مُذ गरॏगलु ل

ُ
گۅگ

ِھلکا ری �پ ادام آدِ اُ�پ روٹ، �ب ا�خ अखरोट, बथादथाम आशद 
कथा ऊपरी शछलकथा 

مُذ गरॏल گۅل
گُلاب गलुथाब مُذ गरॏलथाब گۅلاب

ا گُلاب کی لَ�ت गलुथाब की लतथा مو गरॏलथाब ्वऺर ھر ئ گۅلاب �ت
گُلا�بی गलुथाबी ا �ب गरॏलथावऺब््  گۅلٲ�بۍ

امن گُلاب �ب गलुथाब जथामनु مُذ गरॏलथाब जथामन امَن گۅلاب �ب
ن

ُ
گ गणु مُذ गरॏन گۅن

گُ�خوان गणुवथान  ا �ب गरॏनॖवथान ہٕ وان گۅ�خ



522 ھ ہ ما�ت ٕ لریگۅ�خ گ�ی
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

کوی कशव مُذ गरॏनॖमथा् ھ ہٕ ما�ت گۅ�خ
اہ �خ گُ गनुथाह مُذ गरॏनथाह اہ گۅ�خ

گار ا�ہ �خ گُ गनुथाहगथार ا �ب गरॏनथाहगथार اہ گار گۅ�خ
در�یو�تی سُ�خ संदुर ्वुती مو गरॏंदॖर ٕدر گۅ�خٛ

در �یووک سُ�خ सुंदर ्वुक مُذ गरॏंदरु دُر گۅ�خٛ
�ٹھا وِ�ش शवष्ठथा مُذ गरॏह گۅ ہ

نَ سا�خولا�پ सथँावलथापन مُذ गॆशर ر س٘ش گ�ی
گ کا ں ر�خ �ی و�ئ �ہ سا�خولا، گ�ی सथँावलथा, गेहुएं रंग कथा ا �ب गॆशोम وم گ�ی�ش

سِلوٹ शसलवट مو गॆन्् خِۍ� ٘ گ�ی
سِلوٹ دار शसलवटदथार ا �ب गॆन््ल ل �ب �خ گ�ی٘

گ( ل) ا�خ �ب گ�ی गेबल (अ.ं) مو गॆबॖल ٕل �ب گ�ی
رو�یش دُوار گ( �پ ٹ )ا�خ گ�ی गेट (अ.ं) प्रवेशद ्वथार مُذ गेट ٹ گ�ی

ئی کا  ا� گ( دھا�تو کی مو�ٹ ج) ا�خ گ�ی
ماپ

गेज (अ.ं) धथात ुकी मोटथाई 
कथा मथाप 

مُذ गेज ج گ�ی
راو گھ�ی घरेथाव مُذ गेरथाब راو گ�ی
راو گھ�ی घरेथा مُذ गेरॖ ٕ ر گ�ی

گ( گ�یس )ا�خ गैस (अ.ं) مُذ गैस گ�یس
ا ُول�ہ گ�یس کو�پ गैस कथा चलू्हथा مُذ गैस दथान گ�یس دان

مپ گ�یس ل�ی गैसलैंप مُذ गैसलम्प گ�یس لمَپ
ر، لکڑی کا ل�ٹّھا ٖ �ی �ت �ہ سش शहतीर, लकडी कथा लट् ठथा مُذ गेल ل گ�ی

ا اس کر�خ �ہ ا، اُ�پ سی اُڑا�خ �خ �ہ हसँी उडथानथा, उपहथास करनथा کرٛا गेलनु ُلن گ�ی
رگھا �تھکا، د�یٖ گ(، و�ی لری) ا�خ گ�ی गैलरी (अ.ं), वीश्कथा, 

दीघथा्द 
مو गैलरी لری گ�ی



لَ�بِہ دئج523 �ٹھٕر گ�ی

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ٹھری گ� गठरी مو ग््ठॖर ٹھٕر� گ�ی
ٹّھا گھاس آدکِا گ� घथास आशद कथा गट् ठथा مُذ ग््डुर ڈُر گ�ی

ہ لی کامُ�خ �ٹھ �خ ک�خ कंठनली कथा मुहँ مو ग््ग گ گ�ی
را امے کا گھ�ی ا�ب �پ पथाजथाम ेकथा घरेथा مو ग््गॖर ٕگر گ�ی

سو�ٹی सोटी مو ग््ल ل گ�ی
گھی घी مُذ ग््व ۅ گ�ی

ام و�ٹی کا �خ ک �ب ا�ی एक बटूी कथा नथाम مو ग््वॖ्ीर ر ٖ ھ�ی ۅ�ت گ�ی
ا ا�خ �ب ا �ب نَ، گا�خ ا، گا�ی ۱۔گا�خ

ا خے کی کرٛ�ی ا، گا� ۲۔گا�خ
1. गथानथा, गथा्न, गथानथा-
बजथानथा 
2. गथानथा, गथाने की शरि्था 

کرٛا ग््वनु ۅن گ�ی

ک گا�ی गथा्क مُذ ग््वनवोल ۅن وول گ�ی
ان گ�ی ज्थान مُذ ग््थान ان گ�یٛ
ا�خی گ�ی ज्थानी ا مُذ،�ب ग््थावऺनी ٲ�خی گ�ی

کی، سِ�کی سُ�ب सबुकी, शससकी مُذ ग््तु ت گ�یُ
ا ا، سِ�ک�خ ک�خ سُ�ب सबुकनथा, शससकनथा کرٛا शगव् गवऺछ़ॖन्् گِ�تۍ گژھٕ�خۍ

ا�خی �ش ر�ی ا، �پ ا�خ کّر، ِ�رگھوم �ب �پ चक्कर, शसर घमू जथानथा, 
परेशथानी 

مُذ ग््रु وٗر گ�ی
گڈّی गड् डी مو ग््ेड ڈ �ی گئ

ल  ل
مکان کی د�یوار मकथान की दीवथार مو लब لَب

پ ں، سم�یٖ اس م�ی �پ पथास में, समीप مُذ लशब-तल ل ِہ �تَ لَ�ب
آلا आलथा مُذ लशबतथार ار ہ �ت ِ لَ�ب

ھِگلی
�ت श्गली مو लशब-दवऺज لَ�بِہ دئج



524 وک ِہ �پ �ٹھلَ�ب َ
ل

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ں  �ی ض آدِ کے دا�ئ م�ی
ھِرن، �ت �پ

ھاگ وا �ب ا�ہ ں اورکا ک�ٹ �ی ا�ئ �ب
शिरन, कमीज आशद के 
दथाई और बथाई ओर कथा 
कटथा हुआ भथाग 

مُذ लशब चोक وک ِہ �پ لَ�ب

ارے ارے ک�خ �ڑک کے ک�خ सडक के शकनथारे-शकनथारे رکرٛا �ہُ लशब-लशब ِہ ِہ لَ�ب لَ�ب
ارد�یواری �پ चथारदीवथारी مُذ लशब चोक لَ�بِہ ژوک

ڈھلان ढलथान مُذ लबरु ُر لَ�ب
و  ئی وس�ت ا، کھو� ت کر�خ رَآ�پ ا، �پ ا�خ �پ
ا کال�خ ڈ�خ ا، ڈھو�خ �خ ال�ی ھر سے �پ کو �پ

पथानथा, प्रथापत करनथा, खोई 
हुई वसत ु को शिर से पथा 
लेनथा, ढँूढ शनकथालनथा 

کرٛا लबनु ُن لَ�ب

لات लथात مو ल् تھ� َ
نل وُوَ�پ �ہ دھ کا �ب �ب ں، ‘ل�تھ ’ سش �ی لا�ت लथातें, ‘ल्’ शब्द कथा 

बहुवचन 
مو लतॖ ہ لَ�تٕ

ا لات مار�خ लथात मथारनथा کرٛا ल् लथाश्न خِۍ� �تھ لا�ی َ
ل

روں  �ی ا، �پ د�خ ا، رو�خ ل�خ لے کُ�پ �ت اوں  �پ
ا ا�خ سے دَ�ب

पथँाव तले कुचलनथा, रौंदनथा, 
पैरों से दबथानथा 

مو लतॖमथाॆंड ڈ ہ مو٘ �خٛ لَ�تٕ
ا ل�خ ا، کُ�پ اڑ�خ ا، ل�ت ا�خ �ی لَ�ت लशत्थानथा, लतथाडनथा, 

कुचलनथा 
ہ لَ�تٕ लतॖमथाॆंड  करॖन्् ۍ ٕ

ڈ کر�خ ہ مو٘ �خٛ لَ�تٕ
ا ا�خ �ی ار ل�ت ار�ب ا، �ب اڑ�خ ار ل�ت ار�ب �ب बथार-बथार लतथाडनथा, बथार-

बथार लशत्थानथा  
مُذ लतॖ रिम  ہ کَرٛم لَ�تٕ

ا ا�خ کے سے کھِ�ک �ب �پ ُ �پ चपुके से शखसक जथानथा کرٛا लटथावॖन्् ۍ ٕ
او�خ ل�ٹ

ا وُ�ٹ کڑا، �ٹ ُ لکڑی آدِ کا �ٹ लकडी आशद कथा टुकडथा, 
टोटथा 

مو लटॖर ٕر لَ�ٹ
را ھ�ی اری  ۲۔�پ ۱۔�ب

سمےَ، اَوَ�ر ۳۔ 
1. बथारी   2. िेरथा 
3. सम्, अवसर 

مو लठ ٹھ� َ
ل

ار ر، کیئ �ب سمےَ �پ سمےَ۔ सम्-सम् पर, कई बथार رکرٛا �ہُ लशट-लशट ِہ ہ لَ�ٹ ِ لَ�ٹ
ھا ۱۔مرگی کادورہ   ۲۔مور�پ

گ رَ�خ ۳۔مَن کی �ت
1. शमरगी कथा दौरथा  2. मछूथा्द 
3. मन की तरंग 

مو लठ ٹھ� َ
ل



لڈُر525 �خِۍ �ٹھ �ی َ
ل

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ا و�خ ھت �ہ ا، مُر�پ ڑ�خ دورہ �پ दौरथा पडनथा, मशूच्छ्दत होनथा کرٛا लठ ्न्् �خِۍ �ٹھ �ی َ
�ٹّھال َ

ل लट् ठथा مُذ लठॖ ٕٹھ� َ
ل

و�ٹی �خی ، �پ و�ی वेणी, चोटी مُذ लठुर ل�ٹھُر
رم بے �ش ہ، � �خ کم�ی कमीनथा, बेशरम ا �ب लचर ر َ حپ َ

ل
رمی بے �ش ن، � ہ �پ �خ کم�ی कमीनथापन, बेशरमी مو लचरगी ر  گی َ حپ َ

ل
ر رووسَ�ت ِ ا �ش ۱۔لم�ب

کا َ�ٹ گڑی کا �پ ۲۔�پ
1. लंबथा शशरोवसत् 
2. पगडी कथा पटकथा 

مُذ लचकॖ کٕہ �پ
َ

ل
ی�ا نکھ� لاکھ، لاکھ کیس� लथाख, लथाख की संख्था مُذ लछ ھ لَ�پ

ُت اَدھِک �ہ لاکھوں ، �ب लथाखों, बहुत अशधक ا �ب लछ् बोद  و٘د ھٕ �ب لَ�پ
ا �خ لاکھ گُ लथाखगणुथा ا �ب लछॖगथाॆन ھٕ گو٘ن لَ�پ
ہِ �ت َ لکھ �پ लखपशत مُذ लछॖवोल ھٕ وول ل�پ

ت  �خ �ی کڑا ، ا�ت گرکا�ٹ گر ، �ب ت �ب ِہل�خ رٕٛ�ی �پ
लख़ते शजगर, शजगर कथा 
टुकडथा, अत्ंत शप्र्  

ا �ب लख़शतशजगर گر تِ �ب ل�خ
لداخ लद ्दथाख مُذ लदथाख لدَاخ

ی، لداخ �خوِاسی لدا�خ लद ्दथाखी, लद ्दथाख-शनवथासी ا مُذ،�ب लदोख्था ۍ لدٲ�خ
ئی وڑا� ٹ کی �ب �خ ئی ا�ی ا� �خ ِ لداو ، �پ लदथाव, शचनथाई, ईटं की 

जोडथाई 
مُذ लदथाव لَداو

ا �خ �ب ھ�ی ۱۔�ب
ا ۲۔لاد�خ

ا ا، ڈال�خ ا، رکھ�خ ھر�خ ۳۔�ب
ا ڑ�خ ۴۔گُھ��ی

ا ا�خ �خ ا، �ب رمان کر�خ ِ ۵۔�خ
ا روس�خ ۶۔�پ

1. भजेनथा 
2. लथादनथा 
3. भरनथा, रखनथा, डथालनथा 
4. घसुेडनथा 
5. शनमथा्दण करनथा, बनथानथा  
6. परोसनथा 

کرٛا लदनु لدُن

ودلَدَلی  رکاری �ب رکار کی �ت ک �پ ا�ی
ہے۔ ں اُگ�تی � ھومِہ م�ی �ب

एक प्रकथार की तरकथारी जो 
दलदल भशूम में उगती ह ै।

مُذ लडुर لڈُر



526 ھ ُ�نلَذ�ت
ُ�ن۔�بَ

َ
ل

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

لذّت ، سُۅاد लज़्जत, सवथाद مو लज् ھ لَذ�ت
لَڑی लडी مو लवऺर لَر

لو �ہ و ، �پ َ ارسش رکا�پ ر�ی �ش शरीर कथा पथाश् व्द, पहल ू مو लर لَر
کروٹَ करवट مُذ लरर शिरुन ُھِرن لَرِ �پ

ا دل�خ کروٹ �ب करवट बदलनथा کرٛا लरर द ््नु ُن لَرِد�ی
�پ�لی पसली مو लरॖ कथावऺन्् لَرٕکٲ�خۍ

�بھےَ ٹ،  ھرا�ہ ھر�ت ی، �ت ک�پ �پ لرزا، ک�خ लरजथा, कंपकंपी, ्र्रथाहट, 
भ् 

مُذ लरजॖ ٕلَرز
گل لہ، دَ�خ ا�ب وڑ ، م�ت �ہ होड, मकुथाबलथा, दगंल مو लड لَڑ

لڑاکُو लडथाकू ا �ب लडथाकू ٗلڑاکو
ا لڑا�خ लडथानथा کرٛا लडथावनु ُلَڑاون

ا لڑ�خ लडनथा مو लडथावऺ् لَڑٲےئ
ہ رٛ�ی ہ �پ ھگڑالوٗ ،  وِوادی، کل�ہ �ب झगडथाल,ू शववथादी, कलहशप्र् ا �ب लडथाश्गथाॆर ِہ گو٘ر لَڑا�ی

ا لَڑ�خ लडनथा کرٛا लड़ु न ُلَڑن
ا ل�بّ लज्जथा  مو लज لَز

ت ِ ارَ�ہ �بّ
َ

ج ، ل
َ

ل ر ِ �خ शनल्दज्ज, लज्जथा रशहत ا �ب लशजरथाॆस ٘لَزروس
ا، لز ل�بّ लज्जथा, लज लजथा لَزا

دھوٗل، گرَد ، کوٗ ڑا धलू, गद्द, कूडथा مو लछ़ لَژھ
ھاڑو �ب झथाड़ू مو  लशछ़ॖज ھج لَژٕ 

گ روپٗ ل�خ دکا �پُ �ب ھج، سش ھاڑو، لَژٕ �ب झथाड़ू , 'लशछज' शब्द कथा 
पशुल्लंग रूप 

مُذ लछु़ल لَژُھل
ا،ُ�کھی  ھول�خ ا�پ ھل�خ ا، �پ �خ �یوت ر�ہ �ب

ا ھ�خ ی اُ�ٹ ا، �ب �خ �پ ا، �ب و�خ ن �ہ ۔ سم�پ
जीशवत रहनथा, िलनथा-
िूलनथा, सखुी-संपन्न होनथा, 
बचनथा, जी उठनथा 

کرٛا लसनु ن�ُ
َ
ل

اور  ہ  �ی دھا�خ دھَن  ا،  ھول�خ �پ ا  ھل�خ َ �پ
ا،  �خ ر�ہ �کھی  سے  الوں  �ب �پوں  �ب

ا گھر �ب�ا�خ

िलनथा-िूलनथा, धन-धथान्् 
और बच्चों-बथालों से 
सखुी रहनथा, घर बसथानथा 

کرٛا लसनु-बसनु ن�ُ
ُ�ن۔�بَ

َ
ل



ھگ527 لگ �ب کَر َ�ش
ل

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

ال  ا، دَل، وِسش �خ کر، �خوج، س�ی ل�ش
ن سموٗہ �ب

लश्कर, िौज, सेनथा, दल, 
शवशथाल जनसमहू 

مُذ लश्कर کَر َ�ش
ل

ر رِ�ت ِ حپ گا، آوارہ، دُسش �خ لَ�خ लिंगथा, आवथारथा, दशु्चररत् ا �ب लिंगॖ گٕہ �خ لَ�خ
نَ نَ، آوارہ �پ گا �پ �خ لَ�خ लिंगथापन, आवथारथापन مو लिंगगी گٕہ گی �خ لَ�خ

د �ب ظ سش �خ لَ लफज शब्द مُذ लफॖज ظ ٕ �خ لَ
دکِ ا�ب سش शथाशब्दक ا �ب लफजी ی طخ لَ�خ

ک،  دکاسوٗ�پ �پَ ا،  �ت ٛ �یوگ�ی ب،  لَ�ت
�اب ِ ام، �خ �خ

लकब, ्ोग््तथा, पद कथा 
सचूक, नथाम, शखतथाब

مُذ लकॖब ب ٕ ل�ت
ذ واکاعخ ا�ہ �ٹ �ی �پ ُرزا، لَ ذ کا �پ کاعخ कथागज कथा परुजथा, लपेटथा 

हुआ कथागज 
مُذ लकोटॖ ہ ٕ لَکو�ٹ

ن لَکٛ�ش लक्षण مُذ लख्न ن لکھَٛ�ی
لِ ر�ت رکے کسی ستھان �پ ر �ی �ش शरीर के शकसी स्थान पर 

शतल 
مُذ लखचनु ُن لَکھ�پ

ر ھگڑا ، �ب�ی کر ، �ب وڑ ، �ٹ لاگ ، �ہ लथाग, होड, टक्कर, झगडथा, 
बैर 

مو लग لگ
ر �ت ر�خ ِ ار ،  �خ لگا�ت लगथातथार, शनरंतर ا �ب लगथातथार ار ہلگا�ت لگاو، مو�ہ लगथाव, मोह مُذ लगथाव لگاو

ا ک�خ �خ ھ�ی ا، �پ لگا�خ लगथानथा, िें कनथा کرٛا लगथावनु ُلگاون
ِہ ہ �پوٗر�ت ِ �ت ٛ ا، کسش رما�خ ُ ڈ، �ب دَ�خ दडं, जमुथा्दनथा, क्षशतपशूत्द مُذ लगॖ لَگٕہ

ہ  ِ �ت ٛ ا، کسش ہ اَداکر�خ رما�خ ُ ا، �ب ھر�خ ڈ�ب دَ�خ
ا ِہ کر�خ �پوٗر�ت

दडं भरनथा, जरुमथानथा अदथा 
करनथा, क्षशतपशूत्द करनथा 

کرٛا लगॖ बरुन/
बजनु 

رُن/ لَگٕہ �ب
زَنُ �ب

�یوگی ،  �یوُگ�یِہ اُ�پ उप्ोगी, ्ोग्् ا �ب लगॖहथार ار لگٕہ �ہ
ا وٹ لگ�خ ا ، �پ لگ�خ लगनथा, चोट लगनथा کرٛا लगनु ن

ُ
لگ

ھگ لگ �ب लगभग کرٛا लगभग ھگ لگ �ب



کھ528 ُ �ب لمَ لَل

دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

گ سے  رکے کسی ا�خ ر�ی ۱۔�ش
س ا ما�خ ک�ت ل�ٹ
ن ۲۔سوٗ�ب

1. शरीर के शकसी अगं से 
लटकतथा मथँास 
2. सजून 

مو लल لَل

ری  �ت وکوَ�ی سش رسدھ  سُ�پ کی  ر  ٖ م�ی ک�ش
د ھوا لل د�ی وری ا�ت لل�ی�ش

कश्मीर की सपु्रशसद ्ध शवै 
कवश्त्ी लल्लेश्वरी अ्वथा 
लल द ््द 

مو लल لَل

ہ دکاکاو�ی لل د�ی ललद ््द  कथा कथाव् مُذ ललॖवथाख لَلٕہ واکھ
ل�یے  دکِھاوا ، دکھاوے کے 

ا �خ ر�پ َ ی�ا �خ � وب �پ �خ
शदखथावथा, शदखथाने के शलए 
खबू पैसथा खरचनथा 

مُذ ललॖखथाॆल لَلٕہ کھو٘ل
ا دُلار�خ दलुथारनथा کرٛا ललॖनथावनु/

ललवनु 
اونُ/ لَلٕہ �خ

 لَلٕہ ونُ
ر لا، مِ�ٹی کا ڈھ�ی �ی مِ�ٹی کا�ٹ शमट् टी कथा टीलथा, शमट् टी 

कथा ढेर   
مُذ लम َلم

ل �ٹھن، �بَ �خ او، ا�ی �پ �خ کھ�ی शखचंथाव, ऐठंन, बल مو लम َلم
َھ او  ،  وِلم�ب �پ �خ کا، کھ�ی ھ�ٹ �ب झटकथा, शखचंथाव, शवलंब مو लमॖ لمَٕہ

مکش ا�خی، کسش ا�ت �پ �خ کھ�ی खींचथातथानी, कशमकश مو लमॖलम َلمَٕہ لم
ا �خ �خ�پ کھ�ی खींचनथा کرٛا लमनु مُن

َ ل
ردار لمَ�ب लंबरदथार مُذ लम्बरदथार ردار لمَ�ب

کی  �خے  �ٹ ل�ی �پَ�ارکر اوں  �پ ھ  ا�ت �ہ
ی

ت ھ�
ت �خے کی س� �خ ا ی �ت ی، لم�ب

ت ھ�
ت س�

हथा्-पथँाव पसथार कर लेटने 
की शस्शत, लंबी तथानने की 
शस्शत 

مُذ लंबथानॖ ہ ٕ ا�خ لم�ب

ا،  ا�خ �ب ٹ  �پ�ارکرل�ی اوں  �پ ھ  ا�ت �ہ
ا �خ ٛ ا�خ ی �ت م�ب

َ ل
हथा्-पथँाव पसथार कर लेट 
जथानथा, लंबी तथाननथा 

کرٛا लंबथासॖ त्थावनु راوُن اسٕہ �ت لم�ب

ئی ا� لم�ب लंबथाई مو लंबथावऺ् ٲے لمَ�ب
کا  ں  �ی دُھو�ئ ادل،  �ب کا  ں  �ی دھو�ئ
رواہ ل �پ وٖرٕ�ب �ی ا�خی کا دَھکا، �ت گولا، �پ

धएु ं कथा बथादल, धएु ँ कथा 
गोलथा, पथानी कथा धक्कथा, 
तीव्र जल-प्रवथाह 

مُذ लंबखु کھ ُ �ب لمَ



529 لوَٕلمَپ
دل �بَ دی �خ ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�خ ر ُ کٲ�ش

�تّی لی کی �ب �ب گ( �ب مپ )ا�خ ل�ی लैंप (अ.ं), शबजली की बतती مُذ लंप لمَپ
نَ گڑا �پ لَ�خ लंगडथापन مُذ लंजर ر حب ٛ �خ

َ
ل

کت  �یُ سے  اوں  ا�خ سش ک  �ی اَ�خ
ڑ( �ی )�پ

अनेक शथाखथाअों से ्कु्त 
(पेड)

ا �ب लंजल ل ٛ�بَ �خ
َ
ل

َھڑا خوارا ، �پ کُ� कुआरँथा, छडथा ا �ب लंडुर ڈُر ٛ �خ لَ
سگا  ئی  کو� کا  �بس   ، لا  اک�ی ک  ا�ی

و۔ ہ �ہ ر  �یوار�خ اگھر       �پ دھی �ی �خ سم�ب
एक-अकेलथा, शजसकथा कोई 
सगथा-संबंधी ्था घर-पररवथार 
न हो ।

ا �ب लंडुर मडुंर ڈُر ٛ ڈُرمَ�خ ٛ �خ لَ

ا ا�خ ۱۔سش
الوں کی لَٹ ۲۔�ب

1. शथाखथा 
2. बथालों की लट 

مُذ लंग گ ل�خ
ا ا�خ رٛسش ا�پ ا�خ سش शथाखथा-प्रशथाखथा مو लंग-लवऺंड ڈ �خ گ لئ ل�خ

ا  �ٹ ا�خ �ب ا  کھا�خ لک  ِ�شُ �خ اں  �ہ �ب  ، گر  ل�خ
اےئ �ب

लंगर, जहथँा शनशलु्क खथानथा 
बथँाटथा जथाए 

مُذ लंगर ر
َ
گ �خ لَ

گر اوکال�خ ھوا �خ از اَ�ت �ہ �ب जहथाज अ्वथा नथाव कथा 
लंगर 

مُذ लंगर ر
َ
گ �خ لَ

ا ک لگا�خ �ی �ٹ टेक लगथानथा کرٛا लंगर करुन ر کرُن
َ
گ �خ لَ

ا ھرکھا�خ ھالی �ب �ت ्थालीभर खथानथा مو लंगॖ््द گٕرۍ ل�خ
ا گڑا�خ ل�خ लंगडथानथा کرٛا लंगनु ن

ُ
گ ل�خ

گوٗر �خ لَ लंगरू مُذ लंगरू گوٗر �خ لَ
ئی گھاس و� �ٹھی �ہ �خ سوکھی ، ا�ی सखूी, ऐठंी हुई घथास مو लव ` لوَ

کھے گھاس کی رسّی سوٗ सखू ेघथास की रससी مُذ लवर َلوَر
ئی کی رو�ٹی ا�خوا� رکارکی �خ ک �پ ا�ی एक प्रकथार की नथानवथाई 

की रोटी 
مُذ लवथासॖ لوَاسٕہ

ن �ی �ٹ ٛ �خ ھ�ی ا�خی کی �پ ۱۔�پ
۲۔اوس

1. पथानी के छींटे 
2. ओस 

مو लवॖ لوَٕ



لامَکان530 ہ لَ�ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر  ر �پ ر �ی ھڑی سے �ش ا �پ �ٹے �ی ٛ �ن ا �پ
ان ِ�ش نے والا �ن ڑ� �پ

चाँटे या छड़ी से शऱीर पर 
पडने वाला ननशान 

مو लह ہ لَ�ہ

ری ر، سو٘رلَ�ہ ی�ت کی ل�ہ گ� س�ن संग़ीत की लहर, स्वर 
लहऱी 

مو लऺहऺर ر ئ �ہ لئ
لےَ लय مو लय َلے

ا ا، سادھ�ن ں کر�ن وشَ م�ی वश में करना, साधना کرٛا लनय अननु ُن ِہ ا�ن لَ�ی
ال ی�ت کے لےَ، ُ�ر۔�ت گ� س�ن संग़ीत की लय, सरु-ताल مو लय َلے

ھاو ا، �ب و�ن کھ�یے( مول �ہ )د�ی (द.े) मोल होना, भाव کرٛا लयनु ُن لَ�ی
ہ �ت لا�پ लापता ا �ب लापता اہ �ت لا�پ

رَواہ لا�پ लापरवाह ا �ب लापरवाय رواے لا�پ
ی رَوا�ہ لا�پ लापरवाह़ी مو लापरवाऺई روٲ�یی لا�پ

ہ ِ�ی اَدوِ�ت अद ्नवत़ीय ا �ب लासाऺऩी ٲ�نی لا�ش
ّر راُ�ت ِ َواب، �ن لا�ب लाजवाब, ननरुत्तर ا �ب लाजवाब واب لا�ب

ار، وِوش لا�پ लाचार, नववश ا �ب लाचार ار لا�پ
ا �ت اری، وِو�ش لا�پ लाचाऱी, नववशता مو लाचाऺऱी اری لا�پ

ہ ٕٛ َگھ�ن کرٕ�ت कृतघ्न ا �ب लाखाऺर ٲر لا�ن
ن، اَدھرمی ٖ بے د�ی � बेद़ीन, अधममी ا �ب लाद़ीन ن ٖ لاد�ی

ک�شےٛ ہ، اَ �ی ِ�ت �ن ननत्य, अक्षय ا �ب लाज़वाल  لازوال
و،  �ہ ہ  دار�ن ھے  �ب سا ئی  کو� کا  �بس 
ک  اسِلام کے ا�نوسار اللہ کا ا�ی

ن
ُ
گ

नजसका कोई साझदेार न 
हो, इस्लाम के अनसुार 
अललाह का एक गणु 

ا �ب लाशऺऱीख کھ ر �ی َ لا�ش

والا،  �نے  �ن ما ہ  �ن کو  ب  مذ�ہ کسی 
کِ ا��ت �ن

नकस़ी मज़हब को न मानने 
वाला, नानस्तक 

ا �ب लामज़हब ب لامَذ�ہَ
ئی ستھان  �نے کا کو� �ہ �بس کے ر
ک  ور کا ا�ی �ش ت، ا�یٖ ک�ی وا، اَ�ن ہ �ہ �ن

ن �ی�ش وِ�ش

नजसके रहने का कोई 
स््ान, न हो, अननकेत, 
ईश्वर का एक नवशषेण 

ا �ب लामकान لامَکان



ن531ُ لاس ل�ب لاوٲرِث
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

۱۔لاوارث
کاری  رادھ�ی اُ�ت ئی  کاکو� �بس  ۲۔ 
و ہ �ہ دار�ن ئی دعو�ی و،�بس کاکو� ہ �ہ �ن

1. लावाररस
2. नजसका कोई 
उत्तरानधकाऱी न हो, 
नजसका कोई दावेदार न हो 

ا �ب लावाररस لاوٲرِث

ھ مُذ लाभ لا�ب लाब لاب
ور سوٗد�ن सदूखोर ا �ب लाबरु ُر لا�ب

ری )لا( لا�ٹ लॉटऱी (अ.ं) مو लाटऱी ری لا�ٹ
ک  رکی ا�ی رووسَ�ت ِ ھوا �ش گڑی اَ�ت �پ

ہ �ہ �ت
पगड़ी अ्वा नशरोवस्त्र 
की एक तह 

مُذ लाठ ھ لا�ٹ
ا لاکھ  ، لاک�شٛ लाख, लाक्षा مُذ लाछ ھ لا�پ

ولے کے دامن کو  ا �پ ھِرن �ی �پ
ھاگ وا�ب سی کر موڑا�ہ

निरन या चोले के दामन 
को स़ीकर मोडा हुआ 
भाग 

مو लाद لاد

ہ ، اَ�نوُگر�ہ ٹ ش
ادر� کرٛ�پ कृपादृन्ट, अनगु्रह مو लादन لادَن

لدی ڑی، �ب ڑ�ب ھا، �ہ �ی�پ �پ प़ीछा, हडबड़ी, जलद़ी مو लार لار
ٛ�ٹھن �ن ھ ، ا�ی �و�ب

ش ک� دورہ،سَ�ن दौरा, संक्षोभ, ऐठन مو लारन لارن
ن وُوَ�پ �ہ دھ کا �ب �ب لارن �ش 'लारन' शब्द का बहुवचन مو लारनन ِہ لار�ن

ھ  �و�ب
ش ک� ا، س�ن و�ن �ٹھن �ہ ٛ �ن ا، ا�ی ڑ�ن دورہ �پ

ا و�ن �ہ
दौरा पडना, ऐठंन होना, 
संक्षोभ होना 

ِہ लारनन गछ़नन کرٛا ہِ گژھ�ن لار�ن
ا ڑ�ن ھے �پ �ی�پ �پ ا،  ھے دوڑ�ن �ی�پ �پ प़ीछे दौडना, प़ीछे पडना کرٛا लारुन لارُن

ا،  لگا�ن ا)لا(،  لگ�ن ھ  سا�ت ا،  ک�ن �پ ِ �پ
ا ھے دوڑ�ن �ی�پ �پ ا،  ھ آ�ن ا�ت �ہ

नचपकना, सा् लगना, 
लगाना, हा् आना, प़ीछे 
दौडना 

لارُن लारुन کرٛا

وا ا�ہ ھے دوڑ�ت �ی�پ �پ وا،  ا�ہ ھاگ�ت �ب भागता हुआ, प़ीछे दौडता 
हुआ

ا �ب लारवनु ُلارٕون
ُت  �ہ �ب ا  �ی ھ  ڑالا�ب �ب ُت  �ہ �ب ئی  کو�

دھی ل�ب ڑی اُ�پ �ب
कोई बहुत बडा लाभ या 
बहुत बड़ी उपलनब्ध 

مُذ लास لاس
ا،  و�ن �ہ ھ  لا�ب ڑا  �ب ت  �ہ �ب ئی  کو�

ا و�ن دھی �ہ ل�ب ڑی ا�پ ت �ب �ہ �ب
कोई बहुत बडा लाभ होना, 
बहुत बड़ी उपलनब्ध होना کرٛا लास लबनु ُن لاس ل�ب



ن532
ُ
لاگ لاسنَ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ( س )ا�ن �یس�ن لا�ئ लाइसेंस (अ.ं) مو लासन لاسَن
نے  لا� نے والی، �ب الن کر� لالن �پ

والی
लालन-पालन करने वाल़ी, 
नजलाने वाल़ी 

ا �ب लासॖवनु ُلاسٕہ ون
و َ لاش، سش लाश, शव مو लाश لاش

�ا �ن رٛ�ش م �پ لاگھا، آ  �ت َ م سش آ  �ت आत्म-श्लाघा, आत्म-प्रशसंा مُذ लाफ़ لاف
لَگام लगाम مو लाकम لاکم

گ( ٹ )ا�ن لاک�ی लॉकेट (अ.ं) مُذ लाकॆट ٹ لاک�ی
سک�نے  ا ا�ب ں ڈھو�ی ار م�ی ک �ب ۱۔ا�ی

ھ و�ب والا �ب
کھ�یے( پ )د�ی �ی ٛ ڑی، کسش ۲۔�ب

ن ھو�ب ار کا�ب ک �ب ۳۔ )لا( ا�ی

1. एक बार में ढोया जा 
सकने वाला बोझ 
2. बड़ी क्षेप (द.े) 
3. (ला.) एक बार का 
भोजन 

مو लाख لاکھ

ھوت ۱۔�پ
نے  ا� ھاکے ا�نوساردی �ب ر�ت ۲۔�پ

ٹ ٛ �ن ھ�ی والی �ب

1. छूत 
2. प्र्ा के अनसुार द़ी 
जाने वाल़ी भेंट 

مو लाग لاگ

ھٕ ُِ�وار�ت �ن नन स्वा््थ ا �ب लानग राॆस لاگِ رو٘س
گی گھر �ن ُ �پ चुगं़ी घर مُذ लानगदार لاگِ دار

لاگت लागत مو लाग् لاگَ�تھ
گ ۱۔سۅا�ن

ا ۲۔سام�ن
ئی ا� ۳۔رو�پ

1. स्वांग 
2. सामना 
3. रोपाई 

مو लागय َلاگے

کاری �ت ت مزدوری، کا�ش کھ�ی खते-मजदरू़ी, काश्तकाऱी مو लागॖनय نے لاگٕہ �
ا ا ۲۔ مَل�ن ۱۔لگا�ن 1. लगाना 2. मलना کرٛا लागनु ن

ُ
لاگ

ا �ن �ن �ہ �پ पहनना کرٛا लागनु ن
ُ
لاگ

ا ار�ن ل اُ�ت �ت �ن नकल उतारना کرٛا लागनु ن
ُ
لاگ



ج533
ٛ �ن لا لال

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ن را ، مَ�نی ، رَ�ت �ی �ہ ह़ीरा, मनण, रत्न مُذ लाल لال
ری و�ہ �ب जौहऱी مُذ लाल िरोश روش لال �ن

لی �ت ُ کھوں کی �پ آ�ن आखँों की पतुल़ी مُذ लाल لال
رال राल مو लाल لال

ھ�نے  �پ ہ �پو�ن �پے کا مُ�ن �ب ھوا  رال ا�ت
گلے  کے  �پے  �ب ل�یے  کے 

ڑ   ا دھاک�پ �ن ں �ب گلے م�ی کا رومال، 

राल अ्वा बचच ेका मुहँ 
पोंछने के नलए बचच े के 
गले का रूमाल, गले में 
बँधा कपडा 

مو लालम َلالم

گ کا  ک لال ر�ن �ٹ لِ لالہ، �پ
ُ
گ

ھول س�تے کا �پ �پو
गलेु लाला, चटक लाल 
रंग का पोस्ते का िूल 

مُذ लालॖ لالٕہ

�ے مُکھ والا �ی �ب لالہ رخ  लाला-रुख जैसे मखु 
वाला 

ا �ب लालॖ राॆय لالٕہ روے
رے والا �ے �پ�ہ �ی �ب لِ لالہ 

ُ
گ गलेु-लाला जैसे चहेरे वाला ا �ب लालॖ रॏख لالٕہ رۅخ

اری  و�یۅ�پ ھوا  ا�ت ھ 
ت

�یسَ� کا  لالا، 
د،  �ب ک �ش ِہ کا سو�پ ک�ت ورگ کے و�ی

وُدھن ک سم�ب ک آدر سو�پ ا�ی

लाला, कायस्् अ्वा 
वयापाऱी वग्थ के वयन्त 
का सचूक शब्द, एक 
आदर सचूक संबोधन 

مُذ लालॖ لالٕہ

ن �ی لال �ٹ लालटेन مُذ लालट़ीन ن ٖ �ی لال �ٹ
ودھ دھرم  ی �ب ھوا لدّا�ن �تی اَ�ت ّ �ب �ت

گورُو
नतब्बत़ी अ्वा लाद्ाख़ी 
बौद ्ध धम्थगरुु 

مُذ लामा لاما
اڑکادَامن �ہ �پ पहाड का दामन مُذ लामनु لامُن

کار ھ�ٹ ت، دھِکّار، �پ لا�ن लानत, नध्कार, िटकार مو लान् تھ� ٛ لا�ن
ہ، دھِکّار کے  ت کے �یوگ�ی لا�ن

�یوگ�یہ
लानत के याेग्य, नध्कार 
के योग्य 

ا �ب लानत़ी تی� لا�ن
ا دھِکّار سٕ�ن ھٛر�ت کار، �ب ھ�ٹ �پ िटकार, भत्स्थना नध्कार مُذ लानॖतानॖ ٕہ ا�ن ہ �ت ٕ لا�ن

گ ھَلا�ن دم، �پ ا�ت ڈگَ، لم�ب डग, लंबा कदम, छलांग مو लांि ھ �پ ٛ لا�ن
ھن �پ ۱۔لا�ن

ہِ �تّ َ کٹ ، وِ�پ ۲۔��ن
1. लांछन 
2. संकट, नवपनत्त 

مو लांज ج
ٛ �ن لا



ِہ لاے534 لا�ی ٛز لا�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڈ لیّ، ڈا�ن �ب बलल़ी, डांड مُذ लांज़ ٛز لا�ن
ڑا �ب �پُ�ک، �ہ �ن नपुंसक, नहजडा مُذ लांछ़ ٛژ لا�ن

پ ا دَۅ �یٖ ھو�ٹ ۱۔�پ
گ ھلا�ن دم، �پ ا �ت ۲۔ڈگ، لم�ب

1. छोटा द ्व़ीप 
2. डग, लंबा कदम, छलांग

مو लांख کھ لا�نٛ
ا ا�ن ی سش م�ب

َ ل लंब़ी शाखा مو लांग گ لا�ن
لم�بے  لم�بے  والا،  گوں  ا�ن �ٹ ی  لم�ب

نے والا ھر� ڈگ �ب
लंब़ी टांगों वाला, लंबे-
लंबे डग भरने वाला 

ا �ب लांनग ज़्यठू ھ گٕہ ز�یوٗ�ٹ لا�ن
ا �ی رسو�ئ रसोइया مُذ लांगॖय्थ گٕرِۍ لا�ن

دی ُھو�ن ھ�پ �پ ििँूद مُذ लावॖ ٕلاو
�ڑا  کت،  �یُ سے  دی  ُھو�ن ھ�پ �پ

وا �ہ
ििँूद से य्ुत, सडा हुआ ا �ب लावॖ बाॆरुत/ 

लावॖ हाॆत/ 
लावॖ लद 

وُ٘رت/ و٘ت/ لاوٕ �ب لاوٕ لَدلاوٕ �ہ
نَ کا�پ �ٹ ازگی، �ٹ �ت ताज़ग़ी, टटकापन مو लावयर ر لاو�ب

ل، �پوری �نوج َ دل�ب दलबल, परू़ी िौज مُذ लावॖलश्कर کَر َ�ش
لاوٕل

ل کھ�یے(، کھ�یٖ ا )د�ی لا�ب लाजा (द.े), ख़ील مو लाय, लानय ہ لاے/لا�ی
اھوم کے  ں لا�ب دُو وِواہ م�ی �ن �ہ
نے  کر� ا  �ت ا�ی س�ہ کی  ن  دُل�ہ سمےَ 

ا لڑکا ھو�ٹ والا �پ

नहदं ू नववाह में लाजा 
होम के समय दलुहन की 
सहायता करने वाला छोटा 
लडका 

مُذ लानय बोय وے ہ �ب لا�ی

ا �ب
ٛ ھوٗ�ن ھڑ�ب نے والا، �ب ا� �ن ں �ب ل�ی کھ�یٖ ख़ीलें बनाने वाला, भडभूजंा مُذ लानय-गाॆर ہ گو٘ر لا�ی

یق، �یوگ�یہ لا� लायक़, योग्य ا �ب लायक یق لا�
�یوگی ہ، اُ�پ کسی کام کے �یوگ�ی नकस़ी काम के योग्य, 

उपयोग़ी 
ا �ب लायनक़कार ِہ کار لا�ی�ت

ہ کال�ی س�ت
گ( �پُ ری )ا�ن �بر�ی �ی لا�ئ लाइब्रे़ी (अ.ं), पसु्तकालय مو लायब्रे़ी ری �بر�ی �ی لا�ئ

ا �ن �ٹ �ی �پ प़ीटना کرٛا लायनु ُن لا�ی
ٹ �یٖ ئی، مار�پ ا� ھا�پ ا�ت �ہ हा्ापाई, मारप़ीट مو लानयलाय ِہ لاے لا�ی



535 �تی ت/لئ �ننُلئ �ہ لئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دری، روپٗ وَ�تی، سُکھی ُ��ن सुंदऱी, रूपवत़ी, सख़ी مو लऺत/लऺत़ी تی� ت/لئ لئ
دُم दमु مو लऺट ٹ لئ

گا رَٛوال، موٗ�ن �پ प्रवाल, मूगँा مُذ लाऺदरॖ िऺलय لۍ ھئ لٲدرٕ �پ
ک ری لوک گا�ی م�ی ک ک�ش ۱۔ا�ی

ت  گ�یٖ لوک  ری  م�ی ک�ش ک  ۲۔ا�ی
وِدھا

1. एक कश्म़ीऱी लोक 
गायक 
2. एक कश्म़ीऱी लोक 
ग़ीत नवधा 

مُذ लऺड़ीशाह اہ ڈی سش لئ

مکان، آواس मकान, आवास ا مو،�ب लऺर ر لئ
لڑکی लडकी مو लऺडकी ڑکی لئ
لڑکا लडका مُذ लऺडकॖ ڑکٕہ لئ
سّی

َ
ل लस्स़ी مو लऺस्य لئسِۍ

ال ، مَ�ش ھ 
ٹ �

ش
لوٗکا، اَگ�نی کا� लकूा, अनग्नका्ठ, मशाल مو लऺश्य ۍ ِ لئسش

اگھات ک�شٛ وہ ، �پ ل�ت लकवा, पक्षाघात مُذ लऺकवॖ وٕ �ت لئ
لکڑی लकड़ी مو लऺकॖर ٕر لکئ

سمےَ لگن، وِواہ کا  लग्न, नववाह का समय مو लऺगॖन گٕن لئ
ر َ�ت �نے والا �پ �ی د�یش د ٛ لگن کاَ��ن लग्न का संदशे दनेे वाला 

पत्र 
مو लऺगनॖच़ीय्थ یرٖۍ� ہ �پ گ�نٕ لئ

�نی �ہ ا، �ٹ ا�ن سش शाखा, टहऩी مو लऺंड ڈ �ن لئ
ن وُوَ�پ �ہ دکا�ب �ب ڈ ’�ش �ن ں، ‘لئ �ی ا�ئ ا�ن سش शाखाए,ं ‘लऺंड’ शब्द का 

बहुवचन 
مو लंनज ہ ِ ٛ�ب �ن

َ
ل

ری( گڑی )س�ت ل�ن लंगड़ी (स्त्ऱी) ا �ب लऺंड ڈ �ن لئ
نَ گڑ ا �پ ل�ن लंगडापन مُذ लंजर ر �ب ٛ �ن

َ
ل

ا، کومل  ا�ن و�ب م �ہ ا، مُلا�ی ا�ن و�ب رم �ہ �ن
ا ا�ن و�ب �ہ

नरम हो जाना, मलुायम 

हो जाना, कोमल हो जाना 
�نُن लऺहननु کرٛا �ہ لئ



536 ون �ہ ہلئ ِ لِ�تھٕ کھۅکھ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن ھوٗ�ن لکا سا �ب اج آدِ کو �ہ اَ�ن अनाज आनद को हलका 
सा भनूना 

लऺहवन کرٛا ون �ہ لئ
ھی لا�ٹ लाठ़ी مو लाऺठ्य ھۍ لٲ�ٹ

ٖرا کھ�ی ख़ीरा مُذ लाऺर لٲر
ج �ی �ب ۱۔کھ�یٖرے کا 

ِہ ا�ت ک �ب ۲۔دھان کی ا�ی
1. ख़ीरे का ब़ीज 
2. धान की एक जानत

مُذ लाऺर ब्योल یول� لٲر �ب
لاری )لا( लाॅऱी (लं.) مو लाऺऱी لٲری

الک لاری �پ लॉऱी चालक مُذ लाऺऱी वोल لٲری وول
تِ ہ،اُ�پ روری، اَ�نواِر�ی لازم، �ن लानज़म, ज़रूऱी, अननवाय्थ, 

उनचत
ا �ب लाऺनज़म لٲزمِ

ہ روری، اَ�نوارِ�ی لازمِی، �ن लानज़म़ी ज़रूऱी, अननवाय्थ ا �ب लाऺनज़म़ी لٲزمِی
و َ�ش ک �پ �ی�ا ا�ی لومڑی �ب लोमड़ी जैसा एक पश ु مو लाऺश لٲش

مِکا ر�ی لیٰ، )لا( �پ ل�ی लैला, (ला.) प्रेनमका مو लाऺल لٲل
کھا ہ، ر�ی ک�ت �ن گ( �پ ن )ا�ن ۱۔لا�ی

ن لی کی لا�ی �ب ۲۔�ب
1. लाइन (अ.ं) पंन्त, रेखा 
2. नबजल़ी की लाइन 

مو लाऺन لٲن

گ( ن )ا�ن ن م�ی لا�ی लाइनमनै (अ.ं) ا �ن लाऺनमाऺन لٲ ن مٲن
ا ھول�ن ہ آدِ �پ ن، مُ�ن سوٗ�ب सजून, मुहँ आनद िूलना مُذ लाऺन्च़र/लांच़र  ٛژر ٛژر/لا�ن لٲ�ن

ٛژھ’ کھ�یے ‘لا�ن ڑا ، د�ی �ب �ک، �ہ �ن �پُ َ �ن नपुंसक, नहजडा, दनेखए 
‘लाछ़’ 

مُذ लाऺन्छ़ ژھ لٲ�ن
ا ا�ن �ت ا، �ب لا�ن �ت َ �ب जतलाना, जताना کرٛا लाऺन्यरावनु ُلٲ�نۍ راون

ِہ ۱۔دَلِدّر ، داردرٛ�ی
ا و�ن ل �ہ ۲۔دُر�ب

ڑ �پ ۳۔ک�ی

1. दनलद ्दर, दाररद्रय 
2. दबु्थल होना 
3. कीचड 

مو नलपॖर ٕ ر �پ لِ�ی

ا ا�ن کے سے کھ�ک �ب �پ ُ �پ चपुके से नखसक जाना کرٛا ~ ्वॖन्य ھوٕ�نۍ َ ~�ت

ئی  ا� ٹھ�ن ک� ڑی  �ب  ، وےئ  �ہ �تے  �ٹ گھِس�ی
سے

नघ सटते हुए, बड़ी कनठनाई 
से 

ر کرٛا ُ �ہ नल्ॖ खॏखॖनज ہ ِ لِ�تھٕ کھۅکھ�ب



لو537ِ کُن لِ�تھٕ کھۅکھرِ �پَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ل�ن وےئ �پ تے �ہ ڑ� تے �پ گِر� नगरते-पडते हुए चलना کرٛا नल्ॖ खॏखरर 
पकुन 

کُن لِ�تھٕ کھۅکھرِ �پَ
ا �ن �ٹ ٖ گھس�ی घस़ीटना کرٛا नल्ॖनावनु ُاون لِ�تھٕ �ن

کھ ل�یٖ ल़ीख مو नलछ/लॖछ ھ ھ/لٕ�پ لِ�پ
ا �بّ

َ
ال، آدر، ل �ی ان، �ن لِ�اظ، دھ�ی नलहाज़, धयान, खयाल, 

आदर, लज्जा 
مُذ नलहाज़ॖ ٕلِ�اذ

دی ک �ن ر کی ا�ی ٖ م�ی لِدَر، ک�ش नलदर, कश्म़ीर की एक नद़ी مو नलदर لِدَر
کل لا ،  اَ�ش ،  ڈھ�یٖ ھلِ 

ت �ِ سش
नशन्ल, ढ़ीला, अश्ल ا �ب नलसॖ لسِٕہ

کڑا ا سا �ٹ ھو�ٹ س کا �پ
ٛ ا ما�ن مڑی �ی �پ चमड़ी या माँस का छोटा-

सा टुकडा 
مو नलश ِلش

ا ا�ن لِ�ن नलिािा مُذ नलिाफ़ॖ ہ ا�نٕ لِ�ن
کھک ل�ی लेखक مُذ नलखऺय्थ لِکھٲرۍ

وکھا کھا �ب اب، ل�ی کھا، �ِ�اب کِ�ت ل�ی लेखा, नहसाब-नकताब, 
लेखा-जोखा 

مُذ नलखॖ ٕلِکھ
و  �ب کھا  ل�ی ا،  کر�ن اب  ک�ت �ِ�اب 

ا کھا کر�ن
नहसाब-नकताब करना, 
लेखा-जोखा करना 

وزُن नलखॖ बोज़नु کرٛا لِکھٕ �ب

اب،  ک�ت �ِ�اب  ڑھی،  لِکھا�پ
نے  و� �ہ ڑھالِکھا  �پ وکھا،  �ب کھا  ل�ی

ہِ ھ�ت
ت کی س�

नलखा पढ़ी, नहसाब-
नकताब,  लेखा-जोखा, 
पढा-नलखा होने की नस््नत 

مو नलखॖ पऺर ئر لِکھٕ �پ

ری م�راب دروازے کا اُ�پ दरवाजे़ की ऊपऱी महेराब مُذ नलंगॖ گٕہ لِ�ن
لّا م�راب والی کھڑکی کا �پ महेराबवाल़ी नखडकी का 

पलला 
مُذ नलंग पाॆट گٕہ �پو٘ٹ لِ�ن

م�راب دار महेराबदार ا �ب नलंग दार گٕہ دار لِ�ن
م�راب والی کھڑکی महेराबवाल़ी नखडकी مو नलंग दाऺर گٕہ دٲر لِ�ن

ھوا  اَ�ت ااُوکھلی  �ن �ت �ب اج  اا�ن �ن اُ�ت
ھاج  �پ  ، آےئ  ں  م�ی آدِ  ھاج  �پ

اج ھراَ�ن �ب

उतना अनाज नजतना 
ओखल़ी अ्वा छाज 
आनद में आए, छाज भर 
अनाज

مو नलव ِلو



538 ۍلوِنَ �نٕ لٕ�ہ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ل�پ �ی ا�ب ھو�ٹ �پ छोटा बेलचा مو नलवन َلوِن
ر�یوڑی रेवड़ी مو नलवॖर لوِٕر

ا �ن �پ ٖ ل�ی ल़ीपना کرٛا नलवनु ُلوِن
ئی ا� ھوڑی سی لِ�پ �ت ्ोड़ी स़ी नलपाई مُذ नलवन-िश ھش لوِن �پ

ھا ٛ�پ �پوُ�ن पोंछा مُذ नलवन-ुहुर ر لوِنُ �ہُ
ل�یے ذا ، اس  لِ�ہ नलहाज़ा, इसनलए ملِو नलहाज़ा ازا َ لِ�ہ

ا �ت ت، �یوگِ ا�ت لِ�ی नलयाकत, योग्यता مو नलयाक् تھ � ا�ت لِ�ی
دوش،  )لا(۔  پ،  ل�ی ل�یش، 

ر چ ما�ت �ن ر
लेश, लेप, (ला.) दोष, 
रंच मात्र 

مُذ ल़ीश ل�یٖش
اپ کا ل�یس ھوا �پ دوش اَ�ت  दोष अ्वा पाप का लेस مُذ ल़ीश पाि ھ ا�پ ل�یٖش �پ

ا �ت �ی گ(، �ن ڈر )ا�ن ل�یٖ ल़ीडर (अ.ं), नेता مُذ ल़ीडर ڈَر ل�یٖ
اگری �ت �ی ڈری ، �ن ل�یٖ ल़ीडऱी , नेतानगऱी مو ल़ीडऱी ڈری ل�یٖ

ئی کا ساگ ُولا� �پ चौलाई का साग مُذ ल़ीसॖ سٕہ ل�یٖ
ڈا لا، کر�ی ورَی ل�ی �ش ۱۔ا�یٖ

ہ ِہ کاوِ�ی ھک�ت ہ، �ب ِہ کاوِ�ی �ت ُ ۲۔��ت
1. ईश्वऱीय ल़ीला, क्ीडा 
2. स्तनुत कावय, भन्त-
कावय 

ا مو،�ن ल़ीला لا ل�یٖ

لام �یٖ �ن ऩीलाम مُذ ल़ीलाम لام ل�یٖ
لامی �یٖ �ن ऩीलाम़ी مو ल़ीलाऺम्य لٲمِۍ ل�یٖ

ن ٖ ل�ی ल़ीन ا �ب ल़ीन ن ٖ ل�ی
ا و�ن ن �ہ ٖ ل�ی ल़ीन होना کرٛا ल़ीन गछु़न ن گژُھن ٖ ل�ی

کھ ھ ’، ل�یٖ کھ�یے ‘لِ�پ د�ی (द.े) ‘नलछ’, ल़ीख ا مو،�ن लॖछ ھ لٕ�پ
ا گڑ�ن راش، آواز کا �ب ں �ن گلے م�ی गले में खराश, आवाज़ 

का नबगडना 
مُذ नलछर ھٕر لِ�پ

و  �ب گاےئ  وہ   ، گاےئ  ا  رٛسوٗ�ت اَ�پ
و۔ ہ �ہ ھِن �ن گا�ب

अप्रसतूा गाय, वह गाय 
जो गानभन न हो । 

مو लॖहुन्य ۍ �نٕ لٕ�ہ



ہ539 �پِ
ُ

ِہ/ل لوٗ�پ ُن لٕ�ہ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ڑ�ن �پوُرا �پ परूा पडना کرٛا लॖहुन ُن لٕ�ہ
ھِری �ب नझऱी مو लॖय ٕلے

ا و�ن ٹ �ہ ُ�ش �ت ا، ��ن و�ن ت �ہ ر�پٛ رَی �ت �پ पररतपृ्त होना, संत्ुट होना کرٛا लॖयनु ُن لٕ�ی
ش سارا�ن सारांश مُذ लनुब-लबुाब اب ہ لُ�ب ِ لُ�ب

ا ا�ن �ٹ ا، لُ �ن لوٹ ل�ی लटू लेना, लटुाना کرٛا लटुावनु ُاون لُ�ٹ
گا �ن ا، لَ�ن �پ

ُ
ل लचुचा, लिंगा ا �ب लनुच ہ �پِ

ُ
ل

ادی ر�ب ی، �ب ا�ہ �ب اش، �ت وِ�ن नवनाश, तबाह़ी, बबा्थद़ी مُذ लरूॖपाट ار لُرٕ �پ
د �ن لُطف، آ�ن लतु्फ़, आनंद مُذ लतुफु़ ُلُطف

لوگ लोग مُذ लखु/लखू لُکھ/لوٗکھ
رٕ رِ�ت َ آوارا، دُش �پ आवारा, दशु्चररत्र ا �ب लुंडॅ ٕڈ ٛ �ن لُ

ھ لو�ب लोभ مُذ लबू لوٗب
ھی لو�ب लोभ़ी ا �ب लबू़ी لوٗ�بی

ا ل�ن ا، مَ�پ ھ کر�ن لو�ب लोभ करना, मचलना کرٛا लबूनु ُن لوٗ�ب
ھرمِٛت  ا، �ب ٹ کر�ن ا، آ    کر�ش ھا�ن �ب ُ

ل
ا کر�ن

लभुाना, आकृ्ट करना, 
भ्रनमत करना 

ہ راونُ लबूॖरावनु کرٛا لوٗ�بٕ
در ک، ُ��ن َ ا، آ    کرسش ھاو�ن �ب ُ

ل लभुावना, आकष्थक, सुंदर ا �ب लबूॖवनु ُہ ون لوٗ�بٕ
�پے �ب ال  �ب बाल-बचच े مُذ लतू्य-पतू्य لوٗ�تۍ �پوٗ�تۍ

ا �ی لُ�ٹ लनुटया مو लनूटन्य نِۍ� لوٗ�ٹ
را �ی لُ�ٹ लटेुरा ا ا،�ب مُذ،�ن लटुूर ُر لوٗ�ٹ
ا �ن لوُ�ٹ लटूना کرٛا लटुून ُن لوٗ�ٹ

لوُٹ लटू مُذ लठू ھ لوٗ�ٹ
لوٹ مار लटूमार مُذ लठू मार ھ مار لوٗ�ٹ

یئ �ی �پ
ُ

ل लचुचई مو लनूच/लनुच ہ �پِ
ُ

ِہ/ل لوٗ�پ



540 لو٘بلوٗدٕرۍ/لوٗدٕر
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی ھی، لال�پ لو�ب लोभ़ी, लालच़ी ا �ب लदूॖय्थ/लदूॖर لوٗدٕرۍ/لوٗدٕر
سو�ٹی सोट़ी مو लरू لوٗر

ار ر�ہ سو�ٹی کا �پ सोट़ी का प्रहार مو लोररप्र्/लोरर 
टास/लोररदब, 
लोररच़डं 

ھ/ رٛ�ت لورِ�پ
اس/ لورِ�ٹ
لورِدَب/

ڈ لورِژ�نٛ
ھو�ٹی سو�ٹی کڑا، �پ سو�ٹی کا �ٹ सोट़ी का टुकडा, छोट़ी सोट़ी ا �ن लोरर-कुटुन لورِکُ�ٹُن

ا ا، گرا�ن ا، دھو٘ٛ�ت کر�ن ا�ن ڈھ�ہ ढहाना, धवस्त करना, नगराना کرٛا लहुरुन/लरूुन رنُ/لوٗ رُن لُ�ہ
اآدِ( �پ ا )�ب ھو�ٹ �پ छोटा (बचचा आनद) ا �ب लकू لوٗک
دَھن دولت धन-दौलत مو लकूॖर لوٗ  کٕر

کھ�یے( ‘لُکھ’ لوگ، )د�ی लोग, (द.े) ‘लखु’ مُذ लखू لوٗکھ
ڑ ھ�ی ھاری �ب لوگوں کی �ب लोगों की भाऱी भ़ीड مُذ लकूॖ अरसा् ھ لوٗکٕہ ارسا�ت

ڑ ھ�ی لوگوں کی �ب लोगों की भ़ीड مو लकू-लकूय َلوٗ کٕہ لوٗکے
ت لوک گ�ی लोकग़ीत مُذ लकूॖबाऺ् ھ ٲ�ت لوٗ کٕہ �ب

ر �ت �ن َ لوک راج، لوک �ت लोकराज, लोकतंत्र مُذ लकूॖराज لوٗ کٕہ راج
ں �ی تھا�ئ لوک ک� लोक-क्ाए ं مو लकूॖक्ॖ ٕتھ لوٗ کٕہ ک�

ا، کسی  ادر کا کو�ن ھوا �پ ر اَ�ت رو وسَ�ت ِ �ش
ٹ،  ٛ �ن �ی �ٹ ا،  کو�ن کا  ڑے  ک�پ ھی  �ب

ا �ٹ �ن ھ�ی �پ
नशरोवस्त्र अ्वा चादर 
का कोना, नकस़ी भ़ी 
कपडे का कोना, टेंट, िें टा 

مو लूंठ �ٹھ ٛ لوٗ �ن

توٕ ھاو    ، سکھِ� دھن، سکھی �ب �ن ٹھ �ب گ� गठबंधन, सख़ी-भाव, 
सनखत्व 

مُذ लोंनच-गंड ڈ ٛ ہ۔گ�ن �پِ
لو�ن

رٕ�یوں کی  دوں س�ت �ن ری �ہ م�ی گی، ک�ش لُ�ن
ر نے والا وس�ت ا� دھا�ب ا�ن ں �ب کمر م�ی

लुंग़ी, कश्म़ीऱी नहदं ूनस्त्रयों 
की कमर में बाँधा जाने 
वाला वस्त्र 

مو लूंग्य گۍ لوٗ�ن

ڈھ ٛ �ن ارا، م�ی ا، ک�ن �ی ِ �ا�ش हानशया, नकनारा, मडे مُذ लाॆब لو٘ب



لو٘درٕ مال541 ِۍ �ب ۍ لئ �ب لئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک اور  ارے، ا�ی ارے۔ک�ن ک�ن
چ کر �ب چ  �ب سے، 

नकनारे-नकनारे, एक ओर 
से, बच-बच कर 

رکرا �ہُ लऺब्य-लऺब्य ِۍ �ب ۍ لئ �ب لئ
ارے،  ک ک�ن ک طرف کو، ا�ی ا�ی

الگ سے
एक तरि को, एक 
नकनारे, अलग से 

رکرا �ہُ लाॆब कुन ُلو٘ب کن
ک  ا�ی ارے،  ک�ن ارے  ک�ن

ٹ کر طرف کو، �ہ
नकनारे नकनारे, एक तरि 
को, हटकर 

رکرا �ہُ लाॆब-लाॆब لو٘ب لو٘ب
لکا ۱۔�ہ

رے،  رے دھ�ی ما، دھ�ی ۲۔دھ�ی
ھ�یمے د

1. हलका 
2. ध़ीमा, ध़ीरे-ध़ीरे, ध़ीम-े
ध़ीम े

ا �ب लाॆत لو٘ت

لکا،  �ہ لکا  �ہ رے،  دھ�ی رے  دھ�ی
ھپ کر ھپ �پ دگ�تی سے ،�پ م�ن

ध़ीरे-ध़ीरे, हलका-हलका, 
मदं गनत से,  नछप-नछप कर 

رکرا �ہُ लाॆत-लाॆत لو٘ت لو٘ت
ھ�یمے سے کے سے، د �پ ُ �پ चपुके से, ध़ीम ेसे رکرا �ہُ लाॆत पाऺठ्य ھۍ ٲ�ٹ لو٘ت �پ
اک( ر )و�ی اَگھوش اک�ش अघोष अक्षर (वया.) مُذ लाॆत्य- अछर ھر لو٘�تۍ۔اَ�پ

گ ری ل�ن دکا س�ت �ب لکی، ‘لوت٘’ �ش �ہ हलकी, ‘लाॆत’ शब्द का 
स्त्ऱीनलंग 

ا �ب लाॆच़ لو٘ژ
۱۔دُم

ھن ٛ�پ �تھا ،)لا( لا�ن َ کڑ، �ہ ۲۔�پ
1. दमु 
2. पकड, हत््ा, (ला.) लांछन 

مُذ लाॆट لو٘ٹ
�تو دھوٗم ک�ی धमूकेत ु مُذ लऺटॖय  तारुक ارُک �ٹِۍ �ت لئ

ڈا �ٹھ ، ڈ�نٛ َ
ل लट् ठ, डंडा مُذ लाॆठ ھ لو٘�ٹ

گُلی गलुल़ी مو लऺठ्यनकंज ج کِ�ن �ٹھِۍ  لئ
گُلیّ गलुल़ी डंडा مُذ ~ लाॆठ ھ ~ لو٘�ٹ

�نی و�ٹی، و�ی لَٹ، �پ लट, चोट़ी, वेण़ी مُذ लाॆठ ھ لو٘�ٹ
کی، روکھا ُ�ش ۱۔�ن

ٹھور ت، ک� ۲۔س�ن
1. खशु्की, रूखा 
2. सख़त, कठोर 

ا �ب लाॆछ ھ لو٘�پ
روال گا، �پ مو�ن मूगंा, प्रवाल مُذ लाॆदॖर لو٘دٕر

گوں کی مالا مو�ن मूगंों की माला مو लाॆदरॖ माल لو٘درٕ مال



542 لوکاٹ/لُکاٹلو٘ڈ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لڈّو लड्डू مُذ लाॆड لو٘ڈ
کے  رَ�رگ  �پ والا،  ۱۔لڑ�یوں 

کت ر�یُ ں �پ روپٗ م�ی
َھت ۲۔کمرے کی �پ

ر  َھت کے اُ�پ ۳۔کمرے کی �پ
نے والا گارا ا� ڈالا �ب

1. लनडयोंवाला, परसग्थ 
के रूप में प्रय्ुत 
2. कमरे की छत 
3. कमरे की छत के ऊपर 
डाला जाने वाला गारा

ا �ب लाॆर لو٘ر

ھکّا
َ �ت ््का مُذ लाॆछ़ لو٘ژھ

ا ہ، َ��ٹ ۱۔سنَ لگ�نٕ
�ی�ا ک �ب روُپ، ا�ی ۲۔سم�پ

ک �یٖ ۳۔َ��ٹ

1. संलग्न, सटा 
2. समरूप, एक जैसा 
3. सट़ीक

ا �ب लाॆग لو٘گ

وا �ا�ہ ھ�ن وا، �پ لگا�ہ लगा हुआ, िंसा हुआ ا �ب लोगमतु لو٘گمُت
گڑا ل�ن लंगडा ا �ب लाॆंग گ لو٘�ن

ا گڑا�ن ل�ن लंगडाना کرٛا लाॆंग करून گ کرُن  لو٘�ن
گڑا لوٗلال�ن ललूा-लंगडा ا �ب लाॆंग लयाॆच़ و٘ژ گ ل�ی لو٘�ن

گو�ٹی �ن لَ लंगोट़ी مو लाॆंगट्ूय گوٗ�ٹۍ لو٘�ن
ا لو�ٹ लोटा ا مُذ،�ن लोटॖ ہٕ لو�ٹ

رنَ ھ�ی او�نی �پ ऊऩी निरन مُذ लोछ ھ لو�پ
وا کا�ہ ِ�پ وا، �پ لگا�ہ लगा हुआ, नचपका हुआ ا �ب लोर لور

ا و�ن کا�ہ ِ�پ ا، �پ و�ن لگا�ہ लगा होना, नचपका होना کرٛا लोर आसनु ُلور آسن
ا رٛسُو�ت �پ प्रसतूा مو लोसॖ لوسٕہ

ُوا �ن�پ ک�ی कें चआु مو लोसॖ لوسٕہ
ا ک�ن ُ ا، �پ ھک�ن ۱۔�ت

ا و�ن ۲۔اَ�ت �ہ
1. ्कना, चकुना 
2. अस्त होना 

کرٛا लोसनु لوسُن
ھل ام کا �پ گ(، �ن لُکاٹ )ا�ن लकुाट (अ.ं) नाम का िल کرٛا लोकाट/लकुाट /لُکاٹلوکاٹ



ہ543ِ لۅ�ت لول
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ �ی�ہ م، ��ن ر�ی �پ पे्रम, स्नेह مُذ लोल لول
ہ  �ی�ہ ��ن �پورن،  م  ر�ی �پ ھرا،  �ب م  ر�ی �پ

�پورُن
पे्रमभरा, पे्रमपणू्थ, स्नेहपणू्थ ا �ب लोलॖहाॆत و٘ت لولٕہ �ہ

می ر�ی �پ पे्रम़ी مُذ लोलॖ माॆत لولٕہ مو٘ت
ت م گ�ی ر�ی �پ पे्रमग़ीत مُذ लोलॖबाऺ् ھ ٲ�ت لولٕہ �ب
ہ م کاو�ی ر�ی �پ पे्रम कावय مو लोलॖ शाऺयऱी ری ٲ�ی لولٕہ سش

ک  ہ کی ا�ی �ی �ت ری لوک سا�ہ م�ی ک�ش
مِکا ر�ی کا، )لا( �پ �ی ا�ئ �ن

कश्म़ीऱी लोकसानहत्य की 
एक नानयका, (ला.) पे्रनमका 

مو लोलॖर ٕلولر

وُ  �ہ �ب ک  ا�ی کی  �توں  گ�ی ری  م�ی ک�ش
ک �ی لِت �ٹ ر�پ �پ

कश्म़ीऱी ग़ीतों की एक 
बहुप्रचनलत टेक 

مُذ लाेलो لولو

کھ ہ ل�ی ھاگ�ی �ب भाग्य लेख مُذ लोन لون
می ر�ی )لا( �پ (ला.) पे्रम़ी مُذ लाऺन्यचरू ٗلٲ�نۍ ژور

ا �ن صل کا�ٹ �ن फ़सल काटना کرٛا लोननु ُن لو�ن
ئی کی مزدُوری ا� صل ک�ٹ �ن िसल-कटाई की मज़दरू़ी مو लोनॖवऺन्य ۍ ٕ

ہٕ وئ�ن لو�ن
ک روگ ووں کا ا�ی �ش �پ पशओु ंका एक रोग مُذ लोंज ج

ٛ �ن لو
ُت کو�نوں والا �ہ �ب बहुत कोनों वाला ا �ب लोंचल ل �پَ لو�ن
ھورا ڈا، لڑکا، �پ لو�ن लौंडा, लडका, छोरा مُذ लोंडॖ ٕڈ لو�نٛ
ٹھا ۱۔گھاس کا گ�

ھرا کا، �یوُون �ب �ٹ ازہ ، �ٹ ۲۔�ت
1. घास का गट् ठा 
2. ताज़ा, टटका, यौवन भरा 

ا مُذ،�ب लोव لوو
لا اُ�پ उपला مُذ लॏबरु ُر لۅ�ب

ان ،  بے ُ�ری �ت ا ، � �ت ا کوَ�ی �ی گھ�ٹ
کواس �ب

घनटया कनवता, बेसरु़ी तान, 
बकवास 

مُذ लॏबर लोलो رَلولو لۅ�ب
دا مِ�ٹّی کا لو�ن नमट् ट़ी का लौंदा مُذ लॏपनु ُن لۅ  �پ

ہ س�ت رے سے، آ�ہ ھ�یمے، دھ�ی د ध़ीम,े ध़ीरे से, आनहस्ता رکرٛا �ہُ लॏनत ِہ لۅ�ت



544 ہِ ہِ لۅ�ت ۅےلۅ�ت لۅے �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رے،  رے دھ�ی دھ�یمے دھ�یمے، دھ�ی
اوں بے �پ ہ، دَ� س�ت ہ آ�ہ س�ت آ�ہ

ध़ीम-ेध़ीम,े ध़ीरे-ध़ीरे, 
अानहस्ता-आनहस्ता, दबे पाँव 

رکرٛا �ہُ लॏनत-लॏनत ِہ ہِ لۅ�ت لۅ�ت

ا، )لا(  ا�ن و�ب ھارکم �ہ ا، �ب ا�ن و�ب لکا�ہ �ہ
ا و�ن ت �ہ ا�ن سش

हलका हो जाना, भार कम 
हो जाना, (ला.) शांत 
होना 

ئرۍ کرا اَ�ت लॏतनु ُن لۅ�ت

نَ لکا�پ �ہ हलकापन مُذ लॏच़र لۅژَر
ٹھر اگ� ھو�ٹ گھاس آدِ کا �پ घास आनद का छोटा गट् ठर مو लॏछु़र لۅژھٕر

د کوش �ب ات، �ش لُ�ن लगुात, शब्द कोश مُذ लॏगा् ھ ا�ت لۅ�ن
ن �پ �پ

َ �ب बचपन مُذ लॏकॖचार ار لۅکٕ�پ
ا ھو�ٹ �پ छोटा ا �ب लॏकुट لۅکُٹ

ا ا مو�ٹ ھو�ٹ �پ छोटा-मोटा ا �ب लॏकुट لۅ کُٹ
گ( ری ل�ن دا  ) س�ت ڈ، لوُ�ن ِ�ن ڈھلا، �پ डला, नपंड, लोदा (स्त्ऱी) مو लॏखॖर لۅکھٕر
گ( ھا، )�پومہ لِ�ن ڈ ، لوُ�پ ِ�ن ڈھلا ،  �پ डला, नपंड, लोछा مُذ लॏखर لۅکھر

گود गोद مو लॏल لۅل
ا ہ دکِھا�ن ں آلس�ی نے م�ی کام کر� काम करने में आलस्य 

नदखाना
کرٛا लॏलनु لۅلُن

دُلار दलुार مو लॏलॖ मतॖलाय ہ لاےئ لۅلٕہ م�تٕ
ٹھرا ٹو�تی، ک� ک� कटौत़ी, कठरा مُذ लॏंगनु گن لۅ�نٛ

گر ۱۔ل�ن
۲۔)لا( سازوسامان

1. लंगर 
2. (ला.) साज़-सामान 

مُذ लॏह लंगर گر لۅہ ل�ن
�ا کا�ن कांसा مُذ लॏय لۅے

س�یِہ ا، کا�ن �ن َ �ے کا �ب �ن کا काँसे का बना, काँस्य ا �ب लॏयवु ُلۅ�یو
ز  �ی ی ، کسی �پ ں رُ�پ کسی کام م�ی

رٛورَ�تی کی اور �پ
नकस़ी काम में रुनच, नकस़ी 
च़ीज की ओर प्रवनृत्त 

مُذ लॏय-खरैय ۅے لۅے �ن



ڈُن545 ل�ی٘ ٘ج ل�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڈی ا�ن �ہ हांड़ी مو लॆज ٘ج ل�ی
ا �نے کی کرٛ�ی ل�ی اٹ  �پ चाट लेने की नक्या مو लॆनवन्य ِۍ

و٘�ن ل�ی
ا �ن ا�ٹ ار�پ ار�ب �ب बार-बार चाटना کرٛا लैनवनय नदन्य ِۍ دِ�نۍ

و٘�ن ل�ی
ا �ن ا�ٹ �پ चाटना کرٛا लयवनु ُون ل�ی

لِّا گ( �ب ل )ا�ن �ب ل�ی लेबलु (अ.ं) नबलला مُذ लेबल ل �بَ ل�ی
لِ�اف नलहाफ़ مو लेफ़ ف ِلافل�ی ل�اف کا �ن नलहाफ़ का नगलाफ़ مو लेनिवरू ہ وور �ن ل�ی

ا لِکھ�ن नलखना کرٛا लेखनु ھن
کُ ل�ی

ن ن د�ی ل�ی लेन-दने مُذ लेन-दने ن ن د �ی ل�ی
رَت ئی کی �پ ا� ک�ن ِ �پ नचकनाई की परत مُذ लेंिुन ھن �پ �ن ل�ی

ا ّ ی آدِ کا دَھ�ب ا�ہ ��ی स्याह़ी आनद का धब्बा مُذ लयबारॖ ارٕ �ب ل�ی
الا رٛ�یوگ سش گ( �پ ری )اَ�ن ار�ٹ �ب ل�ی लेबोरेटऱी (अ.ं), 

प्रयोगशाला 
مو लयबाटऺऱी ئری ار�ٹ �ب ل�ب

�ٹی �ی گ( ،ڈاک �پ اکس) اَ�ن رَ�ب �ٹ ل�ی लेटरबॉ्स (अ.ं), डाक 
पेट़ी 

مُذ लयटरबॏ्स ۅکس رَ�ب �ٹ ل�ی
ان  ِ�ش ر�ن �پ لکڑی  دوارا  کشَ  آری 
کت دھاگا رٛ�یُ ل�یے �پ ل�نے کے  ڈا

आऱीकश द ्वारा लकड़ी पर 
ननशान डालने के नलए 
प्रय्ुत धागा 

مُذ लयठॖपन َن �ٹھٕ �پ ٘ ل�ی

ئی ا� ِ�ٹ م کر کی گیئ �پ َ �ب जमकर की गई नपटाई مُذ लयठॖलोर ٹھٕ لور� ٘ ل�ی
ا ئی کر�ن ا� ِ�ٹ م کر �پ َ �ب जमकर नपटाई करना کرٛا लयठॖलोर करुन ٹھٕ لورکَرُن� ٘ ل�ی

د ل�یٖ ल़ीद مو लयद د ل�ی٘
نے  ا� را�ب لدی گَھ�ب وّٗ، �ب ڈرَ�پوک، ڈَ�ب

والا
डरपोक, दब्ब,ू जलद़ी घबरा 
जाने वाला 

ا �ب लयडॖ ٕڈ ل�ی٘
ا،  ا�ن را�ب لدی گھ�ب ا،�ب �ن ا، د�ب ا�ن ڈرَ�ب
کارن  کے  ہ کرسک�نے  �ن ا  سام�ن

ا �ن ار مان ل�ی ا،  �ہ ھاگ�ن �ب
डर जाना, दबना जलद़ी 
घबरा जाना, सामना न कर 
सकने के कारण भागना, 
हार मान लेना 

کرٛا लयडुन ڈُن ل�ی٘



546 ر َ ک�پ ٘ ھل�ی و٘�ٹ ل�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھاسشن گ(، �ب کر )ا�ن �پ ل�ی ले्चर (अ.ं), भाषण مُذ लयकचर ر َ ک�پ ٘ ل�ی
گ( رار)ا�ن ک�پ ل�ی ले्चरर (अ.ं) مُذ लयकचरार رار ک�پ ٘ ل�ی

ل گالی ل�یٖ اسش अश्ल़ील/गाल़ी مو लयख کھ ل�ی٘
گالی گلوج गाल़ी-गलौज مو लयकॖ-लयख کھ کٕہ ل�ی ل�ی٘

ک�نے والا �ب اں ،  ل گال�ی ل�یٖ اسش अश्ल़ील गानलयाँ, बकने 
वाला 

ا �ب लयकॖ-वातलु ل کٕہ وا�تُ ل�ی٘
ا �ن اں د�ی گال�ی गानलयाँ दनेा کرٛا लयकॖ कडनन/

च़ारनन 
ہِ/ لیکٕ٘ہ کَڈ�ن

ہِ ژار�ن
گ کھوں کی ل�یٖ آ�ن आखंों की ल़ीग مو लयग گ ل�ی٘

وِلاپ नवलाप مو लयल ل ل�ی٘
ا لاکروِلاپ کر�ن لِا�ہ ھ �ہ ا�ت �ہ हा् नहला-नहलाकर नवलाप 

करना 
کرٛا लयलॖ करनन ِۍ

لٕہ کر�ن ل�ی٘
گ  کاسۅا�ن وِلاپ  لاکر  لا�ہ �ہ ھ  ا�ت �ہ

نے کی گالی کرکے دی گیئ مر�
हा् नहला नहलाकर 
नवलाप का स्वांग करके 
द़ी गई मरने की गाल़ी

مُذ लॆनलवाॆतरु ُر �ت لۍ وو٘٘٘ ل�ی٘

ڑ �پ گاد ،  ک�ی गाद, कीचड مو लयंब مٛب ل�ی
ا �ن ا�ٹ �پ चाटना کرٛا लयवनु ُون ل�ی

ٹو � ٹورا ،  �پ � �پ चटोरा, चट् टू ا �ب लयवॖब्ोर رور وٕ �ب ل�ی
�تھ َ �تھ  �پ َ

ل ल्प् مُذ लय्ु تھ�ِ ل�ی
ا و�ن �تھ �ہ َ �تھ  �پ َ

ل ल्प् होना کرٛا लय्ु गछु़न گژُھن ~

پ ٹے آدِ کا ل�ی مِ�ٹی، آ� नमट् ट़ी, आटे आनद का 
लेप 

مُذ लयाॆब و٘ب ل�ی
ا ا�پو�تی کر�ن �پ ل�ی ल़ीपा-पोत़ी करना کرٛا लयाबॆ ्ापॆ करुन  ٘ھوب وب٘ �ت کرنُل�ی

ہ اراس�ت ھو�ٹ �پ छोटा रास्ता مُذ लयाॆठ ھ و٘�ٹ ل�ی
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لا �یٖ �پ प़ीला ا �ب लयाॆदरु و٘دُر ل�ی
ہ کٕ�ت ھلِ، سُ�ت ، اَسش

ت �ِ سش لا ،  ڈھ�ی ढ़ीला, नशन्ल, ससु्त, अश्त ا �ب लयाॆच़ و٘ژ ل�ی
ن،  ر�ت ڑاسا �ب ڈی، �ب ا�ن ڑی سی �ہ �ب

)لا( موٗرکھ
बड़ी-स़ी हाँड़ी, बडा-सा 
बत्थन, (ला.) मखू्थ

مُذ लयाॆल و٘ل ل�ی
گاد गाद مُذ लयाॆम्ब و٘٘مب ل�ی

آری आऱी مو लॆतॖर ٕر ئ�ت ل�ی
و گ کی و��ت �یلے ر�ن �پ لدی،  �ہ हलद़ी, प़ीले रंग की वस्त ु ا مو،�ب लयॆदॖर ٕدر ل�یئ

�ٹھ ٛ لدی کی گا�ن �ہ हलद़ी की गाँठ مو लयॆदरर गंडॖर ڈرٕ ٛ درٕ گ�ن ل�یئ
ا ا�ن گ اُڑ�ب ا، ر�ن ڑ�ن لا�پ �ی �پ प़ीला पडना, रंग उड जाना کرٛا लॆदरुन درُن ل�یَ

وا ڑا�ہ لا�پ �ی �پ प़ीला-पडा हुआ ا �ب लॆदर ्योमतु در�یوٛمُت ل�یئ

म  م
ا ں، �ن �ی �ہ مک، مت، �ن دھ آ �ت �ی سش �ن ननषधेात्मक, मत, नहीं, ना म ॅ مَہ

ر ما�ت मात्र رکرٛا �ہُ मबुनलग/ 
मॏबलगे 

ہ ٕ ل�ن لغ/مۅ�ب م�ب
رداےئ مت، دھارمکِ، سم�پ मत, धानम्थक, संप्रदाय مُذ मत مَت

مک( دھ آ  �ت �ی سش مَت )�ن मत (ननषधेात्मक) رکرٛا �ہُ मतॖ ہ مَ�تٕ
اگل  ا، �پ و�ن اگل �ہ ا، �پ ورا�ن ا، �ب �پگلا�ن

ا کار�ن ھ�ٹ
َ ا، �پ ڑ�ن ھے �پ �ی�پ �پ کی طرح 

पगलाना, बौराना, पागल 
होना, पागल की तरह 
प़ीछे पडना, िटकारना 

کرٛا मतनु مَ�تُن

وا ا�ہ �پگلا�ی पगलाया हुआ ا �ب मत्योमतु ومُت �ی م�ت
دّھی، راے ار، �بُ م�تِی، وِ�پ मनत, नवचार, बदु ्नध, राय مُذ म् مَ�تھ

ر  ر�ی ھل�تُھل �ش ُ ت ، مو�ٹی ، �ت َ�ن �ی اَ�ت
رٕی والی س�ت

अत्यंत, मोट़ी, ्लु्लु 
शऱीरवाल़ी स्त्ऱी 

ا �ب म्ॖर م�تھٕر
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا مَل�ن मलना ئرۍ کرا �ت म्नु مَ�تُھن
ُرش روالا �پ ر  �یٖ ھل �ش ُ ھل �ت ُ ا ، �ت مو�ٹ मोटा, ्लु्लु शऱीरवाला 

परुुष 
ا �ب म्ौरॖ مَ�تھورٕ

ر مَ�ٹ मटर مُذ मटर ر مَ�ٹ
ھ ستھان ر�ت ٖ ِ�ی ک �ت رکا ا�ی م�ی مَ�ٹن، ک�ش मटन, कश्म़ीर का एक 

त़ी््थस््न 
مُذ मटन مَ�ٹن

ا( و�ن ذما )�ہ नज़म्मा (होना) مُذ मनट ِہ مَ�ٹ
ا و�ن ذِمے �ہ नज़म्म ेहोना کرٛا मनट आसनु ِہ آسُن مَ�ٹ

ا ھارڈال�ن ا، �ب ذما ڈال�ن नज़म्मा डालना, भार डालना کرٛا मनट खारुन ِہ کھارُن مَ�ٹ
ی اسش ا�ب سش शाबाश़ी मनट-मनट ِہ ہ مَ�ٹ ِ مَ�ٹ

نے  ں لکڑی کے ل�ٹھے ڈھو� اوم�ی �ن
ھی �ب والا ما�ن

नाव में  लकड़ी के लट् ठे 
ढोने वाला माँझ़ी 

مُذ मटॖहाऺंज़ ٛز ٲ�ن ہ �ہ مَ�ٹٕ

کا ڑاسامَ�ٹ �ب बडा-सा मटका مُذ मठ لیّمَ�ٹھ�
َ ن، �ت �ا�ہ رٛو�ت واِ�ت، �پ آسش आश्वनस्त, प्रोत्साहन 

तसलल़ी 
مُذ मठॖ-मटारॖ ٕمَ�ٹھ۔مدار

ا ا�ن ھول �ب �ب भलू जाना کرٛا मठुन مَ�ٹھن
وا ھولا�ہ �ب भलूा हुआ ا �ب माॆठमतु ھمُت مو٘�ٹ

ھ رن آر�ت م�لن، اُدا�ہ मसलन, उदाहरणा््थ मसलन َمَ�لن
ہ دھ کاو�ی �ن َ رَٛ�ب �نوی، �پ م�ش मसनव़ी, प्रबंध कावय مو मसनव़ी نوئی� مَ�ش

گ( ٹ )ا�ن م�ب�ڑ�ی मनेजस्ट्रट (अ.ं) مُذ मनजस्टे्रट ٹ مَ�ب�ڑ�یٛ
ت را�پ کار�پ اَدھ�ی अनधकारप्राप्त ا �ب मजाज़ از م�ب
ت، لوککِ کل�پ कनलपत, लौनकक ا �ب मजाऺज़़ी ٲزی م�ب

مّت تھٕہ، �ہ ک�
َ س، سش ال، سا�ہ م�ب मजाल, साहस, शन्त, 

नहम्मत 
مو मजाल ال مَ�ب

�بور ، وِوشَ م�ب मजबरू, नववश ا �ب मजबरू بوٗر� م�ب
ا�پوروک �ت �بوری سے، وِو�ش م�ب मजबरू़ी से, नववशतापवू्थक رکرٛا �ہُ मजबरून بوٗرَن� م�ب
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صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ت �بوری، وِو�ش م�ب मजबरू़ी, नववशता مو मजबरू़ी بوٗری� م�ب
مگھٹ ، �ب مع، سبھا  ۱۔م�ب

ھالی ڑی سی �ت ۲۔�ب
1. मजमा, सभा, जमघट 
2. बड़ी-स़ी ्ाल़ी

مُذ मजमॖ مٕہ مَ�ب
می ر�ی نوں، )لا( �پ � م�ب मजनूँ , (ला.) प्रेम़ी مُذ मजननू نوٗن � م�ب

ڑ کوٗ�ب कूबड مُذ मचलु ل مَ�پ
ھردا�نی م�پ मचछरदाऩी مو मछरदाऺन्य ھردٲ�نۍ مَ�پ

ر ول ما�ت ر ، ک�ی محض، ما�ت महज़, मात्र, केवल मात्र  ا �ب महज़ مَحض
رٕ ٛ�ت �ی دھ کسش ہ، �یُ م�اذ، مور�پ महाज़, मोचा्थ, यदु ्ध क्षेत्र مُذ महाज़ م�اذ

رٕ ٛ�ت �ی دھ کسش �یُ यदु ्ध क्षेत्र مُذ महानज़ जंग گ �ن م�اذِ �ب
کل ھ ، م�ش م�ال، دُرل�ب महाल, दलु्थभ, मनुश्कल ا �ب महाल م�ال

مُ�اورہ महुावरा مُذ महावरॖ ٕمَ�اور
م ر�ی ت، �پ م��ب महुब्बत, पे्रम مو महब्/

माॆहबत 
�تھ َ َ�تھ/م�و�ب �ب م�ہ

ہ مےَ �ی�ہ ٛ �تی، ��ن مح�ب महुब्बत़ी, स्नेहमय ا �ب महबत़ी/
माॆहबत़ी 

�تی �ب �تی/مۅ�ہ مح�ب
س�یمِٖ�ت م�دودٗ،  महददू, स़ीनमत ا �ب महददू م�دود

م�رم महुर्थम مُذ महुरम مَ�رم/مُ�رم
تِ �پ وَ�ن वंनचत ا �ب महरूम ٗم�روم

امت کادنِ �ی ر ، �ت روزِ م��ش रोजे़ महशर, क़यामत का 
नदन 

مُذ महशर/मऺहशर ر ر/مئ��ش م��ش
َ�وٕ �ی محصوٗل، کر، را�ب महसलू, कर, राजस्व مُذ महसलू محصوٗل

اس �ہ م�نول، مذاق، اُ�پ मखौल, मज़ाक, उपहास مُذ मखोलॖ مَ�نولٕہ
ہ �ی ِ ہ، مذا�ت ُول�ی م�ن मखौनलया, मज़ानकया ا �ب मखोल़ी م�نولی

ھ
ٹ � سش َ �یش، وسِش وِ�ش नवशषे, नवनश्ट ا �ب मख़ससू صوٗص محن

مَ�نمل मखमल مُذ मखमल َم�نمل
کار ٛ �ن ا، اَ�ہ �ش مَد ، �ن मद, नशा, अहकंार مُذ मद مَد
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صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ر�ن ا اُ�ت َ�ش ا، �ن ر�ن مَداُ�ت मद उतरना, नशा उतरना کرٛا मद वसनु مَدٕ وسَُن
مَدمَتّ मदमत्त ا �ب मदॖहाॆत وت مَدٕ �ہ

ا �ت ا�ی مدد،س�ہ मदद, सहायता مو मदद مَدَد
ک ا�ی مددگار، سَ�ہ मददगार, सहायक ا �ب मददगार مددگار

ہ ک لوک وادِ�ی �ی�اا�ی ار�ب ِ��ت नसतार जसैा एक लोकवाद ्य ا �ن मदम/मदहम م َ مَدَم/مد�ہ
ہ، دُھری ِ اَکسش अक्ष, धरु़ी مُذ मदार مَدار

واسنَ دلِاسہ، آسش नदलासा, आश्वासन مُذ मदारॖ ٕمَدار
مداری मदाऱी مُذ मदाऺर ्य مَدٲرِۍ

کت  رَ�یُ ل�یے �پ می کے  ر�ی کام د�یو، �پ
وُدھَن سم�ب

कामदवे, पे्रम़ी के नलए 
प्रय्ुत संबोधन 

مُذ मदन/ मदनवार مَدن/مَد�نواَر
مدرسا मदरसा مُذ मदरसॖ مَدرسٕہ

وش مَد�ہ मदहोश ا �ب मदहोश وش مد�ہ
مَذاق मज़ाक مُذ मज़ाक مذاق

ب، دھرم مت مَذ�ہ मज़हब, धम्थमत مُذ मज़हब ب مذ�ہ
نے والا الن کر� ب کا �پ مذ�ہ मज़हब का पालन करने 

वाला 
ا �ب मज़हबदार ب دار مذ�ہ

ی ، دھارمکِ �ب مذ�ہ मज़हब़ी, धानम्थक ا �ب मज़हब़ी ی �ب مذ�ہ
کے  دھ  �ب �ش )اَپ  اماری  مَ�ہ

کت( ر�یُ ں �پ روپٗ م�ی
महामाऱी (अपशब्द के 
रूप में प्रय्ुत) 

مُذ मज़हर ر َ مَذ�ہ

ی  ِ
�ن دکَ�ش کے  ر  م�ی ک�ش ہ،  �ی مڈھَورا�ب

ام ھاگ کا �ن �ب
मड्वराज्य, कश्म़ीर के 
दनक्षण़ी भाग का नाम 

مُذ मराज़ مراز

رکے  م�ی ک�ش ھوا  اَ�ت کا  ہ  �ی مَڈھورا�ب
ھاگ کا �نوِاسی �ب ی 

ن � دک�ش

मड्वराज्य का अ्वा 
कश्म़ीर के दनक्षण़ी भाग 
का ननवास़ी 

مُذ मराऺज़्य ِمرٲزۍ

رُش مَرد ،  �پ मद्थ, परुुष مُذ मरॖद مَرٕد
وٕ �ت رُ�ش گی ، �پ مردا�ن मदा्थनग़ी, परुुषत्व مُذ मरद़ी مَردی



ُمٲری551 مَردُم سش مَرٕژ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کالی مرچ काल़ी नमच्थ مُذ मरॖच़ مَرٕژ
ہ کالی مرچ کا دا�ن काल़ी नमच्थ का दाना مُذ मरचॖ िाॆल ھوٗل مَرٕژ �پ

ماری، روگ �ی ۱۔مَرض، �ب
ُری �ادت ۲۔)لا( �ب

1. मज़्थ, ब़ीमाऱी, रोग 
2. (ला.) बरु़ी आदत 

مُذ मरॖज़/मरज़ॖ ہ ٕ مَرٕض/مر�ن
و ،کال �ی مرٛ�ت मतृ्य,ु काल مُذ मरॖग مَرٕگ

کا �ی �ت اُ�پ उपत्यका مُذ मरॖग مَرٕگ
و �ی ا، مرن، مر�ت مَر�ن मरना, मरण, मतृ्य ु کرٛا मरुन ُمرن

ہ را�ی مرٕٛ ت �پ मतृप्राय ا �ب मरॖवनु ُمَرٕون
مَرن آسن मरणासन्न ا �ب मरनॖसर ہ َ�ر ٕ مَر�ن

کل سے ڑی م�ش مرمرکر، �ب मर-मर कर, बड़ी मनुश्कल 
से 

کرٛا मऺर ्य-मऺर ्य رٕۍ رٕۍ مئ مئ
ادا ا، مر�ی وٗ�ن �پ चनूा, मया्थदा مُذ मरेद د مَر�ی

کھا،  ادا،ر�ی کھا، مر�ی نے کی ر�ی و� �پ
کھا من  ر�ی لکھ�ش

चनेू की रेखा, मया्थदा, रेखा, 
लक्षमण-रेखा 

مو मरेदॖरॖख دٕ رٕکھ مَر�ی

ان �ب مَر�ت मत्थबान مُذ मरताबानॖ ٕہ ا�ن �ب َ مر�ت
د ا، �پَ ا، در�ب �ب مر�ت मरतबा, दरजा, पद مُذ मरतबॖ ٕہ �ب مَر�ت

ولوک �ی مرٛ�ت मतृ्यलुोक مُذ मॆ्त्यलुखू لوٗکھ �ب �ی مَرٛ�ت
ہ وک کاو�ی ہ، سش �ی مر�ش मरनसया, शोक-कावय مُذ मर ्नसय ہ �ی مَر�ش

وک وِلاپ ،سش नवलाप, शोक مو मरस़ी مَر�شی
ی اسش ا�ب سش शाबाश़ी مُذ मरहबा ا مَرَ��ب

رن َ ڑاو ،  �پ مر�لہ، �پ मरहला, पडाव, चरण مُذ मरहलॖ مَر�لٕہ
ہ مرُ�وم، سۅرگ�ی मरहूम, स्वगमीय ا �ب मरहूम مَر�وٗم

ہ مردا�ن मदा्थना ا �ب मरदानॖ ٕہ مَردا�ن
ا �ن َن گَ�ن �ب जनगणना مو मरदमु ्शमुाऱी ُمٲری مَردُم سش



552 نۍ �ِ �پ مَزٕمَرژٕ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھِرکی �پ निरकी مو मरच़ॖप़ीनपन्य نۍ �ِ �پ مَرژٕ �پ
مرِچ नमच्थ مُذ मस्च़ॖवांगनु ن

ُ
گ مَرژٕ وا�ن

ھا ی، اِ�پ مر�ن मरज़ी, इचछा مو मरज़़ी ی مَر�ن
�ٹووالا َ �ٹ टट् टू वाला مُذ मरकबान ان مَرک�ب

در �ن ک�ی कें द्र مُذ मरकज़ مَرکز
ہ در�ی �ن ک�ی कें्द्ऱीय ا �ب मरकज़़ी مَرکئزی

ان ر��ت �ب �ت कनब्स्तान مُذ मरगजु़ार/
मलगजु़ार 

مَرگزُار/مَل گزُار
مَرمّت मरम्मत مو मरम् مَرمَ�تھ

گِ مَرمَر ��ن संगेमरमर مُذ मरमर مَرمَر
و  �ی سمےَ، مر�ت وکا �ی سمےَ، مر�ت ت  ا�ن

کی گھڑی
अतं-समय, मतृ्य ुका समय, 
मतृ्य ुकी घड़ी 

مُذ मरनांत/मरनां् /ت ٛ ا�ن مَر�ن
�تھ ٛ ا�ن مر�ن

م، مَل�م مر�ہ मरहम, मलहम مُذ मरहम م مَر�ہ
م َ مَر�ی मररयम مو मररयम م مَر�ی

مزار मज़ार مُذ मज़ार مزار
ان ر��ت �ب مزارکاستھان، �ت मज़ार का स््ान, कनब्स्तान مُذ मज़ार बल ل مزار�بَ

ک   گ�نے والا ا�ی ں اُ مزاروں م�ی
ھول �پ

मज़ारों में उगने वाला एक 
िूल 

مُذ मज़ार पोश مزار �پوش
ڑ پ کی �ب ُ�ش مزار�پ मज़ार प्ुप की जड مُذ मज़ार मॏनज ہ ِ �ب ٛ مزارمو�ن

کے  مزار  ِہ،  ک�ت و�ی ا  آ�ی مزارسے 
مزارکی  والا،  �نے  �ہ ر اس  �پ آس 

نے والا کھ کر� کھ ر�ی د�ی

मज़ार से आया वयन्त, 
मज़ार के आसपास रहने 
वाला, मज़ार की दखे-रेख 
करने वाला

ا �ب मज़ाऺर ्य مَزٲرۍ

مزا ، سۅاد मज़ा, स्वाद مُذ मज़ॖ ٕمَز



د553ِ مَس�ب مَزٕدار
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ٹ دار ، سۅادِ�ش مز�ی मज़ेदार, स्वानद्ट ا �ب मज़ॖदार مَزٕدار
َن اگل �پ �پ पागलपन مُذ मच़र مَژَر

ا و�ن اگل �ہ �پ पागल होना کرٛا मच़र यनु ُن مَژَر �ی
ما ک�یٖ कीमा مو  मछ़ مَژھ

�نی  دھے اورکو�ہ ی، ک�ن یسش � س �پ
ٛ ما�ن

ھاگ ہ کا�ب ٛ�ہ ا�ن چ �ب �ی �ب کے 
माँसपेश़ी, कंध ेऔर कोहऩी 
के ब़ीच बाँह का भाग 

مو मछ़ مَژھ

ئی گھڑی کلا� कलाई घड़ी مُذ मनछ़ गऺर مَژھ گئر
د �ن ازوٗ �ب �ب बाज़बंूद مُذ मछ़ॖबंद د �ن مَژھٕ �ب
ل َ �ب ھ�ب

ُ �ب
भजुबल مُذ मछ़ॖज़ोर مَژھٕ زور

راب مَدرِا، �ش मनदरा, शराब مُذ मस مَس
ا �یما�ن الا، �پ �ی مَدرِاکا �پ मनदरा का प्याला, पैमाना مُذ मास खोस مَس کھوس

ت   َ�ن �ی مدھوٗگھٹ، )لا( اَ�ت
ری رُوپ و�تی س�ت

मधघुट, (ला.) अत्यंत 
रूपवत़ी स्त्ऱी 

مو मस-अलॖर ٕلر مَس ائ
ال ِ�رکے �ب नसर के बाल مُذ मस مَس

و�ٹی �نی ،  �پ و�ی वेण़ी, चोट़ी مُذ मस लठुर ٹُھر� َ
مَس ل

الوں کی لَٹ �ب बालों की लट مُذ मस लंग گ مَس لَ�ن
و�ٹی �نی، �پ و�ی वेण़ी, चोट़ी مُذ मस लाॆठ ھ مَس لو٘�ٹ
ال ک �ب ا�ی एक बाल مُذ मस वाल مَس وال

م�الہ मसाला مُذ मसालॖ م�الٕہ
�نے والا �پ �ی �ب م�الہ  मसाला बेचने वाला ا �ب मसालॖ गाॆर مَس گوٛر

کل سے م�ش मनुश्कल से کرٛا मसा-मसा مَ�امَ�ا
ن ٖ �ی توٕ �ہ � ر ، م�ہ را�ب �ب बराबर, महत्वह़ीन مُذ मसाऺव़ी م�ٲوی

ا ا�ن مَس�ت मस्ताना ا �ب मस्तानॖ ٕہ ا�ن مَس�ت
د مَس�ب मनस्जद مُذ मनस्जद ِد مَس�ب



554 وٗل �َ�تھمَس�ت مَصلٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وٗل مَس�ت मस्तलू مُذ मस्तलू وٗل مَس�ت
را مَس�ن मसखरा ا مُذ،�ن मसखरॖ ٕر مَس�نَ

ری مَس�ن मसखऱी مو मसखॖऱी ری مَس�نئ
ا مَ�لہ، سَمس�ی मसला, समस्या مُذ मसलॖ مَ�لٕہ

د مَس�ن मसनद مُذ मसनंदॖ د ٛ �ن مَس�ن
در اور  ھولٗ ،    ُ��ن ک �پ ا�ی

ری سُکو مل س�ت
एक िूल, सुंदर और 
सकुोमल स्त्ऱी  

مو मसवल َمَ�ول
ی  ۲۔مَ�ت ال�پ ۱۔م�ش 1. मशालच़ी  2. मस्त مُذ मशाऺलय ِٲلۍ مَ�ش

اس ھ�ی ا�ب अभयास مو मशॖक ق مَ�ش
ا اس کر�ن ھ�ی ا�ب अभयास करना کرٛا मशॖक़ करॖन्य ق کرٕ�نۍ مَ�ش
دھ ک، گ�ن مُ�ش मशु्क, गंध مُذ मशुॖक ک ٕ مُ�ش

ا�ٹی �ن�تی، �پ
�ت तख़त़ी, पाट़ी مُذ मशॖख کھ ٕ مَ�ش

ا ا�ن ھوٗل �ب �ب भलू जाना کرٛا मशनु ن مَ�شُ
ا ل�ت �یٖ وِسمِرت، وسمرن �ش नवस्मनृत, नवस्मरणश़ीलता مُذ मशरबॖ ٕہ ر�ب مَ�ش

روکت اُ�پ उपरो्त مُذ मश्ारिॖ ھٕ ر�پ مَ�ش
�پوُر وٕ पवू्थ مُذ मशररक़ رِق مَ�ش

�پوُر وٕی पवूमी ا �ب मशररक़ी رِ�تی مَ�ش
رٛم َ ٹھن �ش ت، ک� �تّ مَ�ش मश्कत, कनठन श्रम مُذ मश्क् تھ�َ �ت

مَ�ش
ھاری گ�یِہ، آ�ب کر�ت कृतज्ञ, आभाऱी ا �ب मश्कूर کوٗر مَ�ش

ک �ن َ ہ �ب �ہ د�ی دگِدھٕ ، ��ن ��ن संनदग्ध, संदहेजनक ا �ب मश्कूक کوٗک م�ش
رَامَرش ورہ ،  �پ م�ش मशनवरा, परामश्थ مُذ मशवरॖ َٕور مَ�ش

رسِدھ ور ،  �پ �ہ م�ش मशहूर , प्रनसद ्ध ا �ب मशहूर وٗر �ہ مَ�ش
کردی  رکھ  ں  م�ی ان  کودھ�ی ت  ِ �ہ
سمےَ  ت کر صلاح، نے والی �ہ ا� �ب
والا  نے  ا� �ب ا  د�ی ا�نوُروپ  کے 

رَامَرش �پ

नहत को धयान में रखकर 
द़ी जाने वाल़ी नहतकर 
सलाह, समय के अनरुूप 
नदया जाने वाला परामश्थ 

مو मसलॖह् مَصلٕ�َ�تھ



وٗل555 �ب مَ�ت وط �ب مَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وٗط ،  سُدرٛڑ �ب مَ�ن मज़बतू, सदुृढ ا �ب मज़बतू وط �ب مَ�ن
ا وطی، درٛڑ�ت �ب م�ن मज़बतू़ी, दृढता مو मज़बतू़ी وطی �ب مَ�ن

ھاو کھ آدکِا�ب شےَ ، ل�ی کھ آدکِا وِس ل�ی लेख आनद का नवषय, 
लेख आनद का भाव 

مُذ मज़मनू موٗن مَ�ن
 ، راےئ ہ �پ ھ�ی مطلبَ، اَرتھ، اَ�ب

َن ر�یوُ�ب �روکار ،  �پ
मतलब, अ््थ, अनभप्राय, 
सरोकार, प्रयोजन 

مُذ मतलब مَطلب
ھی ی، سۅار�ت مطل�ب मतलब़ी, स्वा्मी ا �ب मतलब़ी ی مَطل�ب

�یٖڑِت لوٗم، �پ مطن मज़लमू, प़ीनडत ا �ب मज़लमू لوٗم مطن
واس  معراج، م�لما�نوں کے وِسش
ر  رت مؐحمد کاآسمان �پ ا�نورسار ح�ن

کار ا�ت ور سے ساکٛ�ش �ش اکرا�ی �ب

मरेाज, मसुलमानों के 
नवश्वासनसुार हज़रत 
महुम्मद का आसमान पर 
जाकर ईश्वर से साक्षात्कार 

مُذ मरेाज معراج

رت مؐحمد کے  معراجِ �الم، ح�ن
ار و�ہ �ی معراج کا�ت

मरेाजे आलम, हज़रत 
मोहम्मद के मरेाज का 
त्योहार 

مُذ मरेोजे आलम َمعراجِ �الم

ک ِ�ش ز، دمِاغ ، مَس�ت معن मगज़, नदमाग, मनस्त्क مُذ मगॖज़ ز ٕ مَعن
ِم �پ

سش
رب ، �پَ معن मगररब, पनश्चम مُذ मगररब رِب مَعن

می �پ سش �پ पनश्च म़ी ا �ب मगररब़ी ر�بی مَعن
ڈی رور ، گَھم�ن معن मगरूर, घमडं़ी ا �ب मगरूर ٗرور مَعن

د �ن گ( گلو�ب لر )ا�ن مَ�ن मफ़लर (अ.ं) गलुोबंद مُذ मफ़लर َلر مَ�ن
دھ �ن ِ�ب کھ  ،  �ن ل�ی लेख, ननबंध مُذ मकालॖ الٕہ مَ�ت

راو ھ�ہ ڑاو ، �ٹ ستھان،  �پ स््ान, पडाव, ठहराव مُذ मक़ाम ام مَ�ت
ہ ِ�ی �ن ستھا  स््ाऩीय ا �ب मकाऺम़ी ٲمی مَ�ت

رہ �ب مَ�ت मकबरा مُذ मकबरॖ ٕ ر �ب مَ�ت
و ا�ہ اگ�ی ہ ک�ی �ن �ب ر�ت اَدھِکرٕت ، �بس �پ अनधकृत, नजस पर कब्ज़ा 

नकया गया हो 
ا �ب मकबजू़ॖ ہ ٕ وٗ�ن �ب م�ت

ہ رٛ�ی لوک �پ लोकनप्रय ا �ب मकबलू وٗل �ب مَ�ت



556 توٗل � مَل کُتمَ�ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ت و، �ہَ ا�ہ اگ�ی ل ک�ی �ت �بس کا�ت नजसका क़त्ल नकया गया 
हो, हत 

ا �ب मकतलू توٗل � مَ�ت
ہ �ی سش صد ، اُدّ�ی �ت م मक़सद, उद ्दशे्य مُذ मक़सद صد �ت مَ

مکّار म्कार ا �ب मकार مکّاریمکار म्काऱी مو मकाऺऱी مکٲرۍ
مَکان मकान مُذ मकानॖ ہ ٕ مَکان والا، مَکان کا مالکمَکا�ن मकानवाला, मकान का 

मानलक 
مُذ मकानॖ वोल ہ وول ٕ مکا�ن

ی
ّ
، مک مکیئ मकई, म्की مو मकाऺय یے مَکٲ�

ہ مکیئ کادا�ن मकई का दाना مُذ मकानय िाॆल ھو٘ل ہ �پ مکا�ی
مکیئ کادل�یہ मकई का दनलया مُذ मकानय-वाठ ھ ہ وا�ٹ مَکا�ی
ا ھ�ٹ ُ مکیئ کا�ب मकई का भट्ु टा مو मकानयवऺट ہ وئٹ سے مَکا�ی کا�ب  )م�لما�نوں  مکہ 

اں  �ہ �ب رستھان،  �پوَِ�ت ادھِک 
ھا( وا�ت �نم �ہ رت مؐحمد کا �ب ح�ن

म्का (मसुलमानों का सब 
से अनधक पनवत्र स््ान 
जहाँ हज़रत मोहम्मद का 
जन्म हुआ ्ा) 

مُذ मकॖ مَکٕہ

َھل مکّاری، دھوکہ دھڑی، �پ म्काऱी, धोखाधड़ी, छल مو मकॖर مَکٕر
اڑی کُل�ہ कुलहाड़ी مو मकॖच़ مَکٕژ

الا ھ سش ا�ٹ مک�تَب، �پ मकतब, पाठशाला مُذ मकतब مَک�تب
اڑی کُل�ہ कुलहाड़ी مو मख مکھ
ھا گل مُ�پ गलमचुछा مو मग مَگ

الہ �ی گ(، �پ مگ )ا�ن मग (अ.ं), प्याला  مُذ मग مَگ
�تو مگر ، کِ�ن मगर, नकंत ु کرٛا मगर ر

َ
مَگ

مَگن मग्न ا �ب मगन ن
َ

مَگ
ل،مَل م�ی मलै, मल مُذ मल مَل

لا �ی لاکُ�پ م�ی मलैा-कुचलैा ا �ب मलकुत مَل کُت



مَن557 ُر مَل وو٘�ت

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر َ�ت ک کا اَورن �پ �پُس�ت पसु्तक का आवरण-पत्र مُذ मलवाॆतरु ُر مَل وو٘�ت
گ رَ�ن ر، �ت ی ل�ہ �پ ا�نی کی اُو�ن �پ पाऩी की ऊँच़ी लहर, तरंग مُذ मलख مَلکھ

�تے سش رِ َ �ن फ़ररश्ते مُذ मलख مَلکھ
ر ٖ �ی �ت گ، م�لمان �ن مَل�ن मलंग, मसुलमान फ़कीर مُذ मलंग گ مَل�ن

ا �ت ٛ مَلال، دُکھ ، کِھ�ن मलाल, दखु, नखन्नता مُذ मलालॖ مَلالٕہ
ا سٕ�ن ھر�ت َ ھڑکی ، �ب کار ، �ب ھ�ٹ

َ �پ िटकार,  नझडकी, भत्स्थना مو मलाम् مَلامَ�تھ
ئی مَلا� मलाई مو मलाऺय یے مَلٲ�

ھی �ب مَلّاح، ما�ن मललाह, माँझ़ी مُذ मलॖ مَلٕہ
ھن ِ �ب ما�ن माँनझन مو मलॖबाय اے مَلٕہ �ب

۱۔مُلّا
نے والا رکھود� �ب ۲۔�ت

1. मलुला 
2. कब् खोदने वाला 

مو मलॖ مَلٕہ

ان  ر��ت �ب ڑے �ت ک �ب ں ا�ی گرم�ی �ن �ر�ی
ام کا�ن

श्ऱीनगर में एक बडे 
कनब्स्तान का नाम

مُذ मलॖखाह مَلٕہ کھاہ
نے والا رکھود� �ب �ت कब् खोदने वाला ا �ب मलॖ खाऺश مَلٕہ کھٲش

ان رِ��ت �ب �ت कनब्स्तान مُذ मलॖगजु़ार مَلٕہ گزُار
ھوڑا ڑا�پ �ب बडा  िोडा مُذ मलदर مَل دَر

گھڑا ، ُ�را�ی घडा, सरुाह़ी मलॖर مَلٕر
مَل ماس، اَدھک ماس मलमास, अनधक  मास مُذ मलॖमास مَلٕہ ماس

ا مَل�ن मलना کرٛا मलनु ُمَلن
ا ر�ی مَل�ی मलेररया مُذ मलेररया ا ر�ی مَل�ی

ا مَل�ب मलबा مُذ मलबॖ ٕہ مَل�ب
ڑ ا مَلمل کاک�پ मलमल  का  कपडा مو मलमल مَلمَل

ا مَم�ت ममता مو मम्ता ا مَم�ت
۱۔مَن

۲۔مَن )وزن(
1. मन 
2. मन (वज़न) 

مُذ मन مَن



558 ِہ کامَ�نۍ ولٕہمَ�ن مَ�ن�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا م�نوکام�ن मनोकामना مو मनन कामन्य ِہ کامَ�نۍ مَ�ن
د ٛ س�ن مَن �پ मन पसंद ا �ب मन पसंद د مَن �پَس�ن

مَن ما�نی मनमाऩी مو मनमाऺऩी من مٲ�نی
۱۔مَن

ک وزن رکاا�ی ال�یٖس س�ی ۲۔�پ
1. मन
2. चाल़ीस सेर का एक 
वजन 

مُذ मन مَن

مَ�نووِکار मनोनवकार مُذ मनॖवयकार ہ و�یکار مَ�نٕ
گِرٛہ م�نو�ن मनोननग्रह مُذ मनॖ गंड ڈ ٛ ہ گ�ن مَ�نٕ

دھ ،  روک �ی سِش ع ، �ن م�ن मना, ननषधे, रोक مُذ मनाह ع مَ�ن
�ٹھی گ�ی مِ�ٹی کی اَ�ن नमट् ट़ी की अगं़ीठ़ी مو मनन مَ�نن

ا ا�ن مَ�ن मनाना کرٛا मनावनु ُاون مَ�ن
اری �ہ اری، مَ�نِ ِ�ی مَ�ن मननयाऱी, मननहाऱी مو मनाऺर ्य ٲرۍ مَ�ن

ار �ہ مَ�نِ मननहार مُذ मनारर फ़रोश روش َ ارِ�ن مَ�ن
لی �ت ُ کھوں کی �پ آ �ن आखँों की पतुल़ी مُذ मनन ِہ مَ�ن

روکٛت اُ�پ उपरो्त مُذ मनन िोल ھو٘ل ِہ �پ مَ�ن
ا ا�ن مَ�ن मनाना کرٛا मनॖनावनु ُاون ہ �ن مَ�نٕ

کھ�یے( کٛر )د�ی َ ل، �ت ر کا�بَ �یٖ �ن �پ पऩीर  का  जल, तक् (द.े) مُذ मनॖवोन्य ہ وو�نۍ مَ�نٕ
ک وزن رکاا�ی ڑھ س�ی ڈ�ی डेढ  सेर  का  एक  वज़न مُذ मनटु ٹ ُ ارمَ�ن ری، مَ�ن�ہ و�ہ �ب जौहऱी, मननहार مُذ मनरु ُر مَ�ن

ہ �ی ِ م�نوسش मन्ुय مُذ मनशु/मनोश شُ/م�نو٘ش م�ن
ہِ ا�ت ہ �ب �ی ِ م�نوسش मन्ुय जानत مو मननश ज़ात्् ھ ہ ذا�ت ِ سش مَ�ن

دھک ٛ �ن ر�ب گ(، �پ ر )ا�ن �ب �ی م�ن मनेैजर (अ.ं), प्रबंधक مُذ मनेजर ر �ب �ی مَ�ن
ر �ت مَ�ن मतं्र مُذ म्ंॖर تھٕر� م�ن

لا �یٖ �ت ہ والا �پَ ڑے مُ�ن �ب बडे मुहँ वाला पत़ीला مُذ मजंोलॖ ولٕہ مَ�ن�ب



ٛزس559 مَ�ن ور ج �ہئ م�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ �ن �ی �یٖرش کام�ہ مارگ سش माग्थश़ीष्थ का मह़ीना مُذ मजंहाऺर ور ج �ہئ م�ن
گل م�ن�وس، اَم�ن मनहूस, अमगंल ا �ب मनहूस ُوس م�ن�

رم َ ا، �ش ل�بّ लज्जा, शम्थ مو मदंछ ھ دَ�پ مَ�ن
درِ م�ن मनंदर مُذ मदंर در ٛ مَ�ن

مَ�تھا�نی म्ाऩी مو मदंॖन्य دٕ�نۍ ٛ مَ�ن
ڑ وٗ�ت ِ�تمَب ، �پ �ن ननतंब, चतूड مُذ मदंलु دُل ٛ مَ�ن

ا �تھن کر�ن ا، مَ�ن مَ�تھ�ن म्ना, म्ंन करना کرٛا मदंनु دُن ٛ مَ�ن
ھون کا، �ب ال�ی اَ�ٹ अट् टानलका, भवन مو मदंोर دور ٛ مَ�ن

ر �ہ ن، دو�پ ا�ہ مدھ�ی मधयाह् न, दोपहर مُذ मदं ्यनु ُن د�ی ٛ مَ�ن
رکو �ہ سمےَ، دو�پ ن کے  ا�ہ مدھ�ی मधयाह् न के समय, दोपहर 

को 
کرٛا मनंदन्यन ن �ی دٕ�ن ٛ مَ�ن

ا داکر�ن رم�ن ا، �ش تِ کر�ن ّ ل�ب लनज्जत करना, शनमिंदा 
करना 

کرٛا मदंछावनु/
मदंॖछावनु 

ھٲوُن/ د�پ م�ن
ھاونُ دٕ�پ م�ن

ا و�ن دا �ہ رم�ن ا، �ش و�ن تِ �ہ ّ ل�ب लनज्जत होना, शनमिंदा 
होना 

کرٛا मदंछुन/मदंॖछुन /ھن
ُ د�پ م�ن

ھن
ُ دٕ �پ م�ن

ڈپ م�ن मडंप مُذ मडंप ڈپ مَ�ن
ر �ت �ی ٛ ڈل ، کسش مَ�ن मडंल, क्षेत्र مُذ मडंल/मडुंल ڈل ڈلَ/م�ن مَ�ن
ا �ی ڈوا ، مڈ  �ی م�ن मडँवा, मढैया مُذ मडंव ڈَو مَ�ن

ھوا سموُداےئ ادلَ اَ�ت ھو�ٹ ڈلی، �پ م�ن मडंल़ी, छोटा दल अ्वा 
समदुाय 

مو मडंॖज ٕڈج مَ�ن
ڑے  دکراُو�نی ک�پ روں سے رو�ن �ی �پ

ا کو دھو�ن
पैराें से रौंद कर ऊऩी कपडे 
को धोना

کرٛا मडुंन ڈُن مَ�ن

د  روں سے رو�ن �ی ڑے کو�پ اُو�نی ک�پ
نے والا کردھو�

ऊऩी कपडे को पैरों से रौंद 
कर धोने वाला 

مُذ ، کرٛا मडंनगाॆर ڈَن گو٘ر مَ�ن
ہ ر، مَدھ�ی �ت ٖ ِھ�ی ن، �ب م�ی में , भ़ीतर , मधय ملِو मजं़ ٛز مَ�ن
چ �ی �ب �پوں  �ی ن، �ب چ م�ی �ی �ب ब़ीच में, ब़ीचोंब़ीच ملِو मजं़स ٛزس مَ�ن



560 ٛز ُنم�ن ہ اَ�ن گِ�تٕ ٛ مَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ں چ م�ی �ی �ب چ سے، �ی �ب ब़ीच से, ब़ीच में ملِو मजं़ ٛز م�ن
ں  چ م�ی �ی �ب چ،  �ی �ب �پوں  �ی ں، �ب ہ م�ی مَدھ�ی

ر �ت ٖ ھ�ی سے، �ب
मधय में, ब़ीचों ब़ीच, ब़ीच 
में से, भ़ीतर 

ملِو मजं़बाग/
मजं़बागन 

اگ/ ٛز�ب مَ�ن
ن

ُ
اگ ٛز �ب  مَ�ن

ا ال�ن �پ पालना مُذ मजं़लु ٛزُل م�ن
ت ل�نے کے گ�یٖ ا لوری، �پ लोऱी, पालने के ग़ीत مُذ मजं़ॖलय-बाऺ् ھ ٲ�ت ٛزٕلۍ �ب م�ن

ھوٗل  �ب )لا(  ا،  �ن د�ی ں  م�ی دان 
ا �ن ھوڑد�ی ا، �پ ا�ن �ب

दान में दनेा, (ला.) भलू 
जाना, छोड दनेा 

کرٛا मनसावनु
मनसनु 

ُ�ن �اونُ/م�ن م�ن
وا ا�ہ ُ�وخ، رَد ک�ی مَ�ن मसंखू, रद ्द नकया हुअा ا �ب मसंखू وخ� م�ن

ی ھا، مر�ن ا، اِ�پ �ش مَ�ن मशंा, इचछा, मज़मी مو मनशा ا �ش مَ�ن
ر َ�ت ا �پ �ن گھو�ش घोषणापत्र مُذ मशंरू وٗر �ش م�ن

ہ د،در�ب صب، �پَ مَ�ن मनसब, पद, दरजा مُذ मनसब صَب م�ن
ا �ن ہ، �یوُ�ب صوٗ�ب مَ�ن मसंबूा, योजना مُذ मसंबूॖ ہ صو�بٕ م�ن

ا �ت دھ�ہ ا�ب �ن ن، �یوُ�ب و�ب ِ�ی َن، �ن آ�یو�ب आयोजन, ननयोजन, 
योजनाबद ्धता 

مو मसंबूॖबऺंद़ी دی �ن ئ ہ �ب صو�بٕ م�ن
رَٕک �ت तक्थ مُذ  मनंतक طٕق مَ�ن

ارا طن َہ، �ن �ی دٛرِسش दृश्य, नज़ारा مُذ मजं़र ر �ن مَ�ن
کرِت وٗر،سُو�ی طن م�ن मजंरू, स्व़ीकृत ا �ب मजं़रू وٗر طن م�ن

ِہ کر�ت وری، سُو�ی طن م�ن मजं़रू़ी, स्व़ीकृनत مو मजं़रू़ी وٗری طن م�ن
�پے �ی �ن ہ سے  ِ�ی وٗ�ن سش

مک کارآ  �ت �ن
1. शनू्य से ऩीच े
2. नकारात्मक 

ا �ب मनकी ی �ت مَ�ن
کِ�یِہ کا، ما�ن مَ�ن मनका, मानण्य مُذ मनकॖ کٕہ مَ�ن

گ ما�ن माँग مو मगं گ ٛ مَ�ن
ا گ�ن ما�ن माँगना کرٛا मगंनु ن

ُ
گ ٛ مَ�ن

ہ �پ وا �ب ا�ہ گودل�ی गोद नलया हुआ बचचा ا �ب मगंतॖ ہ گِ�تٕ ٛ مَ�ن
ا �ن گودل�ی गोद लेना کرٛا मगंत ुअननु ُن ہ اَ�ن گِ�تٕ ٛ مَ�ن



الکھمی561 مَ�ہ ُن ہ د�ی گِ�تٕ ٛ مَ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن گودد�ی गोद दनेा ئرۍ کرا �ت मगंत ुद ्यनु  ُن ہ د�ی گِ�تٕ ٛ مَ�ن
ا �ن گودل�ی गोद लेना ئرۍ کرا �ت मगंत ुरटुन  ُن ہ ر�ٹ گِ�تٕ ٛ مَ�ن

و  �ب ھول  �پ لال  رکارکا  �پ ک  ا�ی
ل�نے کے  گ ڈا ں ر�ن زی م�ی س�ب

ہے۔ ا� ا�ت ا�ب عمال ک�ی ل�یے ا��ت

एक प्रकार का लाल िूल 
जो सब्ज़़ी में रंग डालने 
के नलए इस्तेमाल नकया 
जाता ह।ै 

مُذ मवल َمَول

موالی मवाल़ी مُذ मवाऺलय مَوٲلۍ
ماش، اُڈدٛ माश, उडद مو महा ا مَ�ہ

ماش کی دال، اُڈد کی دال माश की दाल, उडद की 
दाल 

مو महादाल ا دال مَ�ہ
اپ ا�پ م�ہ महापाप مُذ महापाि ھ ا�پ ا�پ مَ�ہ
رُش ا�پ م�ہ महापरुुष ا مُذ،�ن महापॏरुश ا�پو٘رُش مَ�ہ
مَے �ت ا م�ہ महात्म्य مُذ महातम م َ ا�ت م�ہ

ما ا�ت م�ہ महात्मा ا مُذ،�ب महात्मा ما ا�ت مَ�ہ
اری �یو�پ ن، �ب ا�ب م�ہ महाजन, वयापाऱी مُذ महाजन َن ا�ب مَ�ہ

ہ ارا�ب م�ہ महाराजा مُذ महाराज اراج مَ�ہ
ا دُول�ہ दलूहा مُذ महराज़ॖ ارازٕ م�ہ

ارا�نی م�ہ महाराऩी مو महाराऺन्य ارٲ�نۍ م�ہ
ن، ودَُھو دُل�ہ दलुहन, वध ू مو महारॆन्य نۍ� ٘ ار�ی م�ہ

ی ِ رسش مَ�ہ महनष्थ مُذ महार ्याॆश ار�یو٘ش م�ہ
ِہ ک�ت اسش مَ�ہ महाशन्त مو महाशखत़ी کھ�تی اسش م�ہ
اکال م�ہ महाकाल مُذ महाकाल اکال م�ہ
اکالی م�ہ महाकाल़ी مو महाकाऺल़ी اکٲلی م�ہ

می الکھ�ش م�ہ महालक्षम़ी مو महालखयम़ी الکھمی مَ�ہ



562 د او�ی٘ مادَلم�ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ان ہ گ�ی �ی ا، اُ�پ اوِدھ�ی ۱۔م�ہ
ا کی د�یوی �رسُو�تی ۲۔وِد�ی

1. महानवद ्या, उचच ज्ञान
2. नवद ्या की दवे़ी सरस्वत़ी  

مو महावेद ्या د ٘ او�ی م�ہ
کاری ا�ن ا، �ب �ت ا، �یوگِ �ت �ن ِ�پُ ارت، �ن مَ�ہ महारत, ननपणुता, योग्यता, 

जानकाऱी 
مو महार् ھ ارَ�ت مَ�ہ

لاڈ، دُلار लाड, दलुार مُذ महामहा ا امَ�ہ مَ�ہ
اوت مَ�ہ महावत مُذ महाव् ھ اوَ�ت مَ�ہ

ما ِ مَ�ہ मनहमा مو मनहमा ما �ی ِ مَ�ہ
و م�لمان  ہ �ب ِ �ت اسم�پ ر، وہ دَھن �ی مَ�ہ
ن کو  سَمے دُل�ہ کاح کے  ا، �ن دُل�ہ

ہے۔ ا � �ت د�ی

महर; वह धन या संपनत्त जो 
मसुलमान दलूहा ननकाह के 
समय दलुहन को दतेा ह ै।

مُذ महर ر مَ�ہ

اد ، اَودَھی مِ�ی नमयाद, अवनध مو नमयाद اد م�ی
ار بے، �ہ را� مات، �پ मात, पराजय, हार مو मात مات

وک م، سش ما�ت मातम, शोक مُذ मातम م ما�ت
ا د�ن وک، سمو�ی ُرسی، سش م �پ ما�ت मातमपरुस़ी, शोक संवेदना مو मातमपरुस़ी ُرسی م �پ ما�ت

کت( ر�یُ ھ �پ ا)آدار�ت ما�ت माता (आदरा््थ प्रय्ुत) مو माता ا ما�ت
ال �ہ �نِ �ن नननहाल مُذ माताभाल امال ما�ت

ھ
ت

س�
ن

�ت، ادھ�یٖ� ما�ت मातहत, अध़ीनस्् مُذ मातॖह् تھ �� ما   �تٕ
ھاو،  نے کا�ب و� �ت �ہ ��تی، ما�ت

ما�ت
ا �ت �ن ٖ اَدھِ�ی

मातहत़ी, मातहत होने का 
भाव, अध़ीनता 

مو मातहत़ी تی��
ما�ت

ھور ا، �ٹ ِھکا�ن �ٹ नठकाना, ठौर مُذ माठ ھ ما�ٹ
ھ’ کھ�یے(  ‘ما�ٹ ھور )د�ی ا، �ٹ ِھکا�ن �ٹ नठकाना, ठाैर (द.े) ‘माठ’ مُذ माठालॖ ھالٕہ ما�ٹ

ما�چِ मानचस مو मानचस ِما�پس
د �ہ مدُھو ، سش मध,ु शहद مُذ माछ ھ ما�پ
ٹ ا�ہ �پ ِ ِ�پ�پ �پ नचपनचपाहट مُذ माछुर ُھر ما�پ

اورن ما�ول، وا�ت माहौल, वातावरण مُذ माहोल ما�ول
ام ھوٗل کا�ن ک �پ ا�ی एक िूल का नाम مُذ मादल مادَل



مازُن563 مادٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ  ، مواد دار�ت مادّا ، �پَ माद ्दा, पदा््थ, मवाद مُذ मादॖ ٕماد
گ( ماڈل )ا�ن मॉडल (अ.ं) مُذ माडल َماڈل

کار ھگت، َ��ت آو�ب आवभगत, सत्कार مو माज़र् ھ ماذرَ�ت
ڑ ھ�ی گلی �ب �ن ک �ب ا�ی एक जंगल़ी भडे مُذ मारखोर ۅر مار�ن

ئی ا� ِ�ٹ �پ नपटाई مُذ मार مار
ماراماری، ماردھاڑ मारामाऱी, मारधाड مو मारॖमारय مارٕمارے

لّاد ودَھِک، �ب वनधक, जललाद مُذ मारॖवातलु  ل مارٕ وا�تُ
ں م�توالا م م�ی ر�ی �پ पे्रम में मतवाला ا �ب मारॖमाॆत مارٕ مو٘ت

ت کامارا �ب مُ��ی मसु़ीबत का मारा ا �ب मारॖ ٕمار
ا �ن ٖ �ی مارچ کام�ہ माच्थ का मह़ीना مُذ मारॖच مارٕچ

گ( ا�ٹ )ا�ن مارچ �پ माच्थपास्ट (अ.ं) مُذ माच्थपास اس مارٕچ �پ
مک نے والا، مارآ  �ت مار� मारने वाला, मारात्मक ا �ب मारॖवनु ُمارٕ ون

ا مار�ن मारना ئرۍ کرا �ت मारुन مارُن
دہ ھ�ن سی کا�پ ھا�ن �پ िाँस़ी का िंदा مُذ मायु्थक ٛک مار�یُ

�تھوڑا �ہ ह्ौडा مُذ मारतोर مار�تور
س

ٛ ما�ن माँस مُذ माज़ ماز
م�وٗڈا मसढूा مو माज़बेर ر ماز�ب�ی

ی ھکھسش
َ س �ب

ٛ س کھور ، ما�ن
ٛ ما�ن माँसखोर, माँसभक्ष़ी ا �ب माज़खाव مازکھاو

ِہ ا�ت ک �ب وں کی ا�ی م�ی
ُ �ن खनुम्मयों की एक जानत مُذ माज़खयल ل مازکھ�ی

ِہ ک�ت ا و�ی ھڑا ، مو�ٹ س کا لو�ت
ٛ ما�ن माँस का लो्डा, मोटा 

वयन्त 
ا �ب माज़ लॏपनु ُن مازلۅ �پ

ھاڑُو لوں والا�ب �ی �ت त़ीनलयोंवाला झाड़ू مُذ  माज़न مازَن
ا و�ن ِہ �ہ رور�ت ز کی اور �پ �ی ۱۔کسی �پ

ھال  کھ �ب ا، د�ی ان رکھ�ن ۲۔دھ�ی
ا کر�ن

1. नकस़ी च़ीज़ की ओर 
प्रवनृत्त होना 
2. धयान रखना, दखेभाल 
करना 

ئرۍ کرا �ت माज़नु مازُن



564 مالِ�نۍماس
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن ٖ �ی ماس ، م�ہ मास, मह़ीना مُذ मास ماس
نے  ا� و�ب ک ماس کا �ہ �پے کے ا�ی �ب

نے والا اَ�نوشٹھان ا� ا�ب ر ک�ی �پ
बचच ेके एक मास का हो 
जाने पर नकया जाने वाला 
अन्ुठान 

مُذ मासॖने्ॖर تھٕر� �ی ماسٕہ �ن

رادھ ماسِک �ش मानसक श्राद ्ध مو मासॖवार ماسٕہ  وار
موسی मौस़ी مو मास ماس

ا موسا، موِ��ی मौसा, मौनसया مُذ मासवु ماسُو
ن آدِ( �ہ ئی ، �ب ھا� را )�ب موس�ی मौसेरा (भाई, बहन आनद) ا �ب मास्तरु ُر ماس�ت

ک ا�پ گ(، اَدھ�ی ر )ا�ن ماس�ٹ मास्टर (अ.ं), अधयापक مُذ मास्टर/माश्टर ڑ ر/ما�ش ماس�ٹ
ا�پکِا ر�نی ، اَدھ�ی ماس�ٹ मास्टरऩी, अधयानपका مو मास्टरबाय اےئ ر �ب ماس�ٹ

ک وزن ھ ر�تی کاا�ی ا، آ�ٹ ماسش माशा, आठरत्त़ी का एक 
वज़न 

مُذ मानश ہ ِ ماسش
می ر�ی وٗق ، �پ ماسش माशकू, पे्रम़ी ا �ب माशोक وق ماسش

ا اگ�ی �ن�ش وا ، �ب ا�ہ ما ک�ی ٛ م�اف، ک�ش माफ़, क्षमा नकया हुआ, 
बख़शा गया 

ا �ب माफ़ ماف
کُن’ کھ�یے ‘مٲ �ن د�ی दनेखए ‘माऺंकुन’ مُذ माकुन ُماکن

ہ �ن �ی ماگھ کا م�ہ माघ का मह़ीना مُذ माग ماگ
ڈوں کا اَگوُا ھا�نٛ �ب भाँडों का अगआु مُذ मागनु ن

ُ
ماگ

سامان،  دولت،  دَھن  مال، 
و وَ��ت

माल, धन-दौलत, सामान, 
वस्त ु

مُذ माल مال
مال دار ،  دَھ�نی मालदार, धऩी ا �ب मालदार مال دار

�تی داد ،  دَھن سَم�پ �ی ا�ئ مال �ب माल-जायदाद, धन-संपनत्त مُذ मालजादाद اداد مال �ب
مالا माला مو माल مال

کا ک مو�تی، مَ�ن مالاکا ا�ی माला का एक मोत़ी, मनका مُذ मानल िाॆल ھو٘ل مالِہ �پ
کا مَ�ی मकैा مُذ मालयनु ُن مال�ی

کے والے م�ی मकेैवाले مُذ मानलन्य نۍ مالِ�



نے565 ما� مال�نۍ �پو٘کھ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کے کے لوگ م�ی کش،  کے کا �پ م�ی मकेै का पक्ष, मकेै के लोग مُذ मानलन्य पाॆख مال�نۍ �پو٘کھ
روکت اُ�پ उपरो्त مُذ मानलन्यदाॆर مال�نِۍ دو٘ر
روکت اُ�پ उपरो्त مُذ मानलन्यक्ोन نۍ کرٛون مالِ�

ماما मामा مُذ माम مام
کے  وودُھو  ار�ب �ہ اُ�پ کا  آدِ  ری  م�ش
ماما  کے  ورَ  اورسے  کی  ش 

ٛ
ک �پ

ا  ا�ت �ب ا  د�ی رَ  �پ اَو�ر  کے  ادی  کوسش
ہے۔ �

नमश्ऱी आनद का उपहार 
जो वध ू पक्ष की ओर से 
वर के मामा को शाद़ी के 
अवसर पर नदया जाता ह ै।

مُذ मामॖनाबद د ا�بَ مامٕہ �ن

مامی माम़ी مو मामन्य مامَ�نٛۍ
ئی آدِ( ھا� را )�ب مَم�ی ममरेा (भाई आनद) ا �ب मामतरु ُر مام�ت

ن آدِ( �ہ ری )�ب مَم�ی ममरे़ी (बहन आनद) ا �ب मामतॖर ٕر مام�ت
ماملا मामला مُذ मामलॖ ماملٕہ

مان، سمّان मान, सम्मान مُذ मान مان
مان ِہ، اَ�پ ا�ن مان �ہ मानहानन, अपमान مو मानॖहान ان ٕہ �ہ ما�ن

ا،  �ت ِہ �یوگِ ر�ت ا، �پ دوِ�ت ہ دُو�ن ِ�ی ر�ت وڑ ، �پ �ہ
ردھا ِہ س�پ رٛ�ت �پ

होड, प्रनतद ्वंद ्नवता, 
प्रनतयोनगता, प्रनतस्पधा्थ 

مو मान مان
لہ ا�ب وڑی، م�ت وڑا�ہ �ہ होडा-होड़ी, मकुाबला مو मान-मान مان مان

ا �ت ِ�ی ردھا، ما�ن واس، �ش ، وِسش آستھا  आस््ा, नवश्वास, श्रद ्धा, 
मान्यता 

مو मान् تھ� َ ما�ن
ا �ت �ی ما�ن मान्यता مو मानता ا �ت ٕ ما�ن

ا �ن ما�ن मानना ئرۍ کرٛا �ت माननु ُن ما�ن
ا وٗل کرا�ن �ب ا، �ت ی کر�ن ا، را�ن مَ�نوا�ن मनवाना, राज़़ी करना, 

कबलू कराना 
ئرۍ کرٛا �ت मानॖरावनु/

मानॖ्ावनु 
ٕہ راونُ/ ما�ن

اونُ ٕہ �ن ما�ن
روکت اُ�پ उपरो्त ئرۍ کرٛا �ت माऺन्यरावनु ُمٲ�نۍ راون

ما�نی ، اَرتھ माऩी, अ््थ ا مُذ،�ن माने نے ما�



566 �ٹھ ٛ ا زالما�ن ما�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے  و� �ہ ک�ترٕ  ا�ی ا،  ھکا�ن
�ٹ  ، ھور   �ٹ

کا ستھان ، اڈہّ
ठौर, नठकाना, एकत्र होने 
का स््ान, अडडा 

مُذ माँठ ٹھ� ٛ ما�ن
ا �ن �ب ما�ن मांजना ئرۍ کرا �ت मांजनु ُن �ب

ما�ن
ھوٗسا ا ، �ب ُھو�ن �ب झनूा, भसूा مُذ मांजनहुर ر ن �ہُ �ب

ما�ن
د �ہ مدُھو، سشَ मध,ु शहद مُذ माँछ ھ ٛ�پ ما�ن

ا ھَ�ت وں کا �پ مدُھومکھ�ی मधमुन्खयों का छत्ता مُذ माँछगन ن
َ
ھ گ ٛ�پ ما�ن

روکت اُ�پ उपरो्त مُذ माँछगाॆड ھ  گو٘ڈ ٛ�پ ما�ن
ُھر’( کھ�یے ‘ما�پ اےئ )د�ی گھوٗ�ٹ घटूाये مُذ माँछुर ھر ُ ٛ�پ ما�ن

ا ھ�نے کی کِر�ی د گوٗ �ن गूँधने की नक्या مو माँड ڈ ما�ن
ا دھ�ن گوٗ �ن गूँधना کرٛا माँड द ्यनु ُن ڈ د�ی ما�ن

ا ا�ن ا ، مِ�ٹ دھ�ن گوٗ �ن गूँधना, नमटाना کرٛا माँडुन ڈن ما�ن
ا  صلا�ن َ �ن िसलाना کرٛا माँगय ٛگ�ئے �ن ما

�نی �ہ روا ، �ٹ ِ �ب नब रवा, टहऩी ا �ن माव ماو
لی کا  �تھ�ی گلی کی اور کا �ہ کا�نی اُ�ن

ھاگ �ب
काऩी उंगल़ी की ओर का 
ह्ेल़ी का भाग 

ا �ن माव ماو
ا ماوس، اَماوَ��ی मावस, अमावस्या ا �ن मावस ماوس

ا مُ�اوصن मआुवज़ा ا �ن मावज़ॖ ہ ٕ ماو�ن
ا �ن ٖ �ی روزوں کا م�ہ रोज़ों का मह़ीना ا �ن मानह स्याम ام ماہِ ص�ی

ن ُم�ب �پ चुबंन کرٛا माह ماہ
دھی رار، َ��ن ہ، ا�ت ھو�ت سم�ب समझौता, इकरार, संनध کرٛا मानहदॖ ٕد ما�ہ

گ م سۅا�ن ر�ی ہ، �پ �ی�ہ ٕ��ن स्नेह, पे्रम, स्वाँग ا �ب माय ماے
ھرا ہ �ب �ی�ہ ٕ��ن स्नेह भरा ا �ب मानय बाॆरुत و٘رُت ہ �ب ما�ی

ہ مےئ �ی�ہ ٕ��ن स्नेहमय ا �ب मानयहाॆत و٘ت ہ �ہ ما�ی
ا ما�ی माया ا �ب माया ا ما�ی

ال ا�ب ما�ی मायाजाल ا �ن मायाज़ाल ا زال ما�ی



567 ِہ وُگرٕما�ی ھِ �ت مئ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

یئ ، کَلف ڈ  ،  ل�ی ما�ن माँड, लेई, कलि ا �ب मानय ِہ ما�ی
کت، کلف دار ڈ�یُ ما�ن माँडय्ुत, कलिदार ا �ب मानय दार ِہ دار ما�ی

�ی�ا  اگلوں کے �ب نَ، �پ �پ اگل  �پ
ار و�یۅ�ہ

पागलपन, पागलों के जैसा 
वयवहार 

ا �ن मऺनतल ِل �ت مئ
ک  ا�ی کا  م�ٹی  کا،  ڑاسام�ٹ ۱۔�ب
آدِ  کھ�نے  ر اج  واَ�ن �ب ن  ر�ت �ب ڑاسا  �ب

ہے۔ ا� کے کام آ  �ت
ں  اس د�یوار م�ی ل�ہے کی �پ ُو ۲۔�پ
ن  ر�ت ڑاسا�ب �ب کا  ام�ٹی  رکھاگ�ی
چ سے  �ن ل�ہے کی آ ُو ں �پ �بس م�ی

ہے۔ ا� و�ت نے گرم �ہ ا� �پ

1. बडा सा मटका, नमट् ट़ी 
का एक बडा-सा बत्थन जो 
अनाज रखने आनद के काम 
आता ह।ै 
2. चलूह ेके पास द़ीवार में 
रखा गया नमट् ट़ी का बडा-
सा बत्थन नजसमें चलूह ेकी 
आचँ से पाऩी गरम होता ह।ै 

مو मऺट ٹ مئ

کی ھو�ٹی م�ٹ �پ छोट़ी  मटकी مو मनचवाऺर ہ وٲر مَ�پِ
ھا �ب لس، سَ مَ�ب मजनलस, सभा مو मऺजनलस ِلس �ب مئ

نوں � ۱۔م�ب
ِہ ک�ت ٛ اگل و�ی ں �پ م م�ی ر�ی ۲۔�پ

1. मजनूँ 
2. पे्रम में पागल वयन्त 

मऺजलनू/मऺजननू نوٗن � لوٗن/مئ�ب �ب مئ

نے  گ م�نوا� �نی ما�ن ھوا��پ ل�نے ا�ت م�پ
ا،  نے کی کرٛ�ی ڑ� ھے �پ �ی�پ �پ ل�یے  کے 

گامہ �ن ٹ، �ہ �ہ

मचलने अ्वा अपऩी 
मांग मनवाने के नलए 
प़ीछे पडने की नक्या, हठ, 
हगंामा 

کرٛا मचलॖ لٕہ �پ مئ

ا گامہ کھڑاکر�ن �ن ا،�ہ ٹ کر�ن ا،�ہ ل�ن م�پ मचलना, हठ करना, हगंामा 
खडा करना 

ئرۍ کرا اَ�ت मचॅलॖ लागनु ن
ُ
لٕہ لاگ �پ مئ

مکھی म्ख़ी ا �ت मऺछ ھ مئ�پ
اں ن، مکھ�ی وُو�پ �ہ ھ ’  کا�ب ‘مئ�پ ‘मऺछ’ का बहुवचन, मन्ख याँ ا �ن मनछ ِھ م�پ

کر  ِ اَرُ�پ )لا(  ن؛  ھو�ب �ب کر  ِ اَرُ�پ
ات ِہ �ب �ی و��ن ھوا اَوِسش ا�ت

अरुनचकर भोजन; 
(ला.) अरुनचकर अ्वा 
अनवश्वसऩीय बात 

ا �ن मनछवॖगरॖ ھِ  ُوٕگرٕ م�پ



568 ہ �پ ِ�ی ھِ �ٹ کھٕرمئ�پ مکئر/مئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھورے  نے والے �ب ڑ� ر�پ رے �پ �پ�ہ
اں �ی ِ�ت ھوا �پ ھ�بےّ اَ�ت گ کے د ر�ن

चहेरे पर पडने वाले 
भरेू रंग के धब्बे अ्वा 
नचनत्त याँ 

مو मनछटॆनच ہ �پ ِ�ی ھِ �ٹ م�پ

رے  �پ�ہ ھرے  �ب سے  �یوں  �ت �پ
والا

नचनत्तयों से भरे चहेरे 
वाला 

ا �ن मनछटॆचयल ل �پَ �ی ھِ �ٹ م�پ
امت کادنِ �ی ۱۔ �ت

ور ھاری سش گاما، �ب �ن ۲۔�ہ
1. कयामत का नदन 
2. हगंामा, भाऱी शोर 

ا �ن मऺहशर ر مئ��ش
ل مح�ن महनफ़ल ا مُذ،�ن मऺहनिल ِل ح�ن مئ

م�ل، راج م�ل महल, राजमहल مو महलॖखानॖ ٕہ ا�ن �لٕہ �ن مئ
�نی، مِ�ٹھاس �ی �ٹھا، �پ م�ی म़ीठा, च़ीऩी, नमठास مُذ मऺदरेर ر در�ی مئ

اماری م�ہ महामाऱी ا مُذ،�ن मऺररच رِچ مئ
ا،  صن ��ی کا،  وحپ ُ وِسش اماری،  م�ہ
روپ  کے  د  �ب �ش اَپ  ہ  را�ی �پ

کت ر�یُ ں  �پ م�ی

महामाऱी, नवषनूचका, 
हजै़ा, प्राय: अपशब्द के 
रूप में प्रय्ुत 

مو मऺरनचबडु ڈ ِہ �بُ ر�پ مئ

رُوکت اَ�پ उपरो्त مو मऺरनचद ्यव ِہ د�یۅ ر�پ مئ
و�یوُورٕدھ वयोवदृ ्ध ا �ب मऺय्थद ्यादम ادم رِۍ د�ی مئ

گلی
ری، �پَ اگل س�ت �پ पागल स्त्ऱी, पगल़ी ا مو،�ب मऺच़ ژ مئ

ا،  گ کر�ن �ن ا، �ت ا�ن �ن اگل �ب ا، �پ ڑھا�ن �پ
ا ڑ�ن ھ�ی �پ

नचढाना, पागल बनाना, 
तंग करना, छेडना 

ئرۍ کرا �ت मऺच़रावनु ُژراون مئ
ھرا ہ �ب ٛ�ہ �ی ا ، ��ن ھاو�ن �ب ُ

ل लभुावना, स्नेहभरा ا �ب मऺछु़यलु ل ژھٛ�یُ مئ
مستی मस्त़ी مو मऺस्त़ी تی� س مئ
د مَس�ب मनस्जद مو मऺश़ीद د �یٖ سش مئ

ا ھلا�ن ُ ا، �ب ا�ن ھول �ب ا، �ب ھول�ن �ب भलूना, भलू जाना, 
भलुाना 

ئرۍ کرا �ت मऺशरुन/
मऺशरावनु 

رنُ/ �ش مئ
راونُ �ش مئ

گ مَکرٕ ، مکاری، سُوا�ن मक्, म्काऱी, स्वाँग مو मकॖर/मऺखॖर کھٕر مکئر/مئ



مٲد569ٕ ئر کر�ی مئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ر�ت ا، مَل، اَ�پو�ت ِ�ت دگی، ما�ن گ�ن गंदग़ी, मनलनता, मल, 
अपनवत्रता 

مُذ मऺकर ्यऺर ئر کر�ی مئ
ری �ت ر، م�ن سِ�ٹ م�ن नमननस्टर (अ.ं) , मतं्ऱी مُذ मऺननस्टर ر سِ�ٹ �ن مئ

گ( م�نی آرڈر )ا�ن मऩीऑड्थर (अ.ं) مُذ मऺऩीआडर نی آڈر� مئ
گ( ر)ا�ن �ٹ �ی ما�ن माऩीटर (अ.ं) مُذ मऺऩीटर َر �ٹ ٖ �ی �ن مئ

لا  �پ ک کا�ن ِ�ش رمس�ت گردن کے اُ�پ
ھاگ �ب

गद्थन के ऊपर मनस्त्क 
का ननचला भाग 

مُذ मऺन्य गॏड نۍ گۅڈ� مئ
ڈی مَ�ن मडं़ी مو मऺंड़ी ڈی �ن مئ
ٛزل مَ�ن मनंज़ल مُذ मऺंनज़ल ِزل �ن مئ

چ والا �ی �ب چ کا،  �ی �ب ھلا،  م، مَ�ن�ب مدھ�ی मधयम, मझंला, ब़ीच का, 
ब़ीच वाला 

ا �ب मऺंज़्यमु م ُ ٛز �ی �ن مئ
ا �تھ�ت نَ، مدھ�یس ا�پ ول�ی �پ ِ �ب नबचौनलयापन, मधयस््ता مو मऺनज़मयारज़ ارٕز ٛزمِ �پ �ن مئ

ا �پول�ی �ب नबचौनलया مُذ मऺंनज़मयोर ٛزمِ �یور �ن مئ
سُ�ت  ا،  ڑ�ن لا�پ ڈھ�ی  ، ا  ڑ�ن �پ د  م�ن

ا و�ن �ہ
मदं पडना, ढ़ीला पडना, 
ससु्त होना ئرۍ کرا اَ�ت मऺंज़रुन ٛزرُِن �ن مئ

ام ک �ن وکاا�ی ِ ور ، سش �ش �ی م�ہ महशे्वर, नशव का एक नाम مُذ मह़ीश्वर ور �ش �یٖ �ہ مئ
م مر�ہ मरहम مُذ महलामॖ لامٕہ �ہ مئ

�ٹی م �پ مر�ہ मरहमपट् ट़ी مو महलाम पऺट ٹ لام �پئ �ہ مئ
ہ �ن �ی میئ کا م�ہ मई का मह़ीना مُذ मऺय़ी ی �ی مئ

ماں माँ مو माऺज مٲج
ا ھاسش ر�ب ما�ت मातभृाषा مو मानजज़्यव و ِہ ز�ب ما�ب

ا ا�ن ا�ن دان، �پ م�ی मदैान, पाखाना مُذ माऺदान مٲدان
دان م�ی मदैान مُذ माऺदॖ ٕمٲد



570 �ٹُھنمٲر ٛ مٲ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

الا ھوا�ن دی اَ�ت ھو�ٹی �ن �پ छोट़ी नद़ी अ्वा नाला مُذ माऺर مٲر
الی کے  ھوا �ن دی اَ�ت ھو�ٹی �ن �پ

ارے کاستھان کِ�ن
छोट़ी-नद़ी अ्वा नाले 
के नकनारे का स््ान 

مُذ माऺर  बल ل مٲر �بَ
ان مکِ گ�ی ا�ت َت، آدھ�ی مارِ�ن माररित, आधयानत्मक ज्ञान مُذ माऺय्थफ़त َت مٲرۍ �ن

س �ن ھ�ی �ب
भैंस مو माऺश مٲش

م�ا�نی माफ़ी مو माऺफ़ी مٲ�نی
ی ھوک ، رُ�پ �ب भखू, रुनच مُذ माऺल مٲل

مالشِ मानलश مو माऺनलश ِمٲلش
مالک، سوامی मानलक, स्वाम़ी مُذ माऺनलख مٲ لکھ

لہ م�ی मलेा مُذ माऺलॖ مٲلٕہ
لا لہ( م�ی )م�ی मलैा ا �ب माऺलॖ مٲلٕہ

ھو۔را�بَ�وٕ ہ، �ب مال�ی मानलया, भ-ूराजस्व مُذ माऺनलनय ِہ مٲلۍ �ی
ڈھک �ن م�ی मेंढक مو माऺन مٲن

ما�نی ِ �ہ नहमाऩी مو माऺन्य ئی� مٲ  �ن
ا ک کر�ن ھو�ن ھاڑ�پ �ب झाड-िँूक करना ئرۍ �ت माऺंत्रनु/माऺंत्रावनु ُراون �ت ر ُ ن/ مٲ�ن  مٲم�ت

ر �ت م�ن मतं्र مُذ माऺंन््ॖर �تھٕر ٛ مٲ  �ن
رِک �ت ما�ن मांनत्रक ا �ن माऺंन््ररगाॆर �تھٕر گو٘ر ٛ مٲ  �ن

ِ�ٹھلّا ، آ لسی �ن ननठलला, आलस़ी مُذ माऺंन्ठुर ٹھر� ٛ مٲ  �ن
�ٹھ ھو�ن ۱۔�ٹ

اوئں  ھ �پ ا�ت ں �ہ �بس م�ی ۲۔وہ اوستھا 
گ �ن َ وں ،      اَ�پ ل�تے �ہ �پ ہ  �ن

ِہ ک�ت �ٹھا و�ی �ی ۳۔گڈی مڑی کرکے �ب
نے  ِہ �بس کا �ب � ک�ت ۴۔وہ و�ی

و۔ ا�ہ اگ ک�ی �ی ری �ت �پ

1. ठंूठ 
2. वह अवस््ा नजसमें 
हा्-पाँव न चलते हों, 
अपंग 
3. गडु़ी-मडु़ी करके बैठा 
वयन्त 
4. वह वयन्त नजसका 
सबने पररत्याग नकया हो ।

مُذ माऺंन्ठुन ٹُھن� ٛ مٲ �ن



کُن571 مٲ�ن �ٹُھن گژُھن ٛ مٲ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک  ا�ی ا،  ا�ن �پ ہ  لِا�ن �ہ اوئں  �پ ھ  ا�ت �ہ
ا ا�ن و�ب دھ �ہ �ب گہ ٕ��ت ی �ب �ہ

हा्-पाँव  नहला न पाना, 
एक ह़ी जगह स्तवध हो 
जाना 

ئرۍ کرا اَ�ت माऺंन्ठुन गछु़न ٹُھن گژُھن� ٛ مٲ �ن

دی �ن م�ہ मेंहद़ी مو माऺंन्ज़ ٛز مٲ�ن
ھول دی کا�پ �ن م�ہ मेंहद़ी का िूल مُذ माऺंनन्ज़ पोश ٛزِ �پوش مٲ�ن
گ دی کار�ن �ن م�ہ मेंहद़ी का रंग مُذ माऺंनन्ज़  रंग گ ٛزِ ر�ن مٲ�ن

لے  �ہ �پ دی رات، وِواہ سے  �ن م�ہ
ن کے  ادلُ�ہ ب دلُ�ہ کی وہ راج �ب
ئی  لگا� دی  �ن م�ہ ں  م�ی ھوں  ا�ت �ہ

ہے۔ ا�تی � �ب

मेंहद़ी रात, नववाह से 
पहले की वह रात जब 
दलूहा-दलुहन के हा्ों में 
मेंहद़ी लगाई जात़ी ह।ै 

مو माऺंनन्ज़ रा् ھ ٛزِ را�ت مٲ�ن

ش
ُ ہ، ما�ن �ی م�نوسش मन्ुय, मानषु ا مُذ،�ن माऺंन्च़ ٛژ مٲ�ن
دھ ش گ�ن ما�ن मानषु गंध ا مو،�ب माऺंन्च़ॖ बॏय وے ٛژٕ �ب مٲ�ن

لا  �ت لا �پ ی دُ�ب ت �ہ �ہ ھوا �ب ل ا�ت مرِ�ی
ِہ ک�ت و�ی

मररयल अ्वा बहुत ह़ी 
दबुला-पतला वयन्त 

ا �ب माऺन्च़ॖ क्रॗल ٛژٕ کرٍٛل مٲ�ن
ڑوں سے  و�ٹی �بس کی �ب ک �ب ا�ی
ئی  ا� �ن �ب اےئ  �پ کی  رکار  �پ ک  ا�ی
�ب�ے رکت �راٛو  ہے اور  ا�تی � �ب
دھی  اوسش ل�یے  کے  نے  دکر� �ن �ب
ا  ک�ی کت  ر�یُ �پ ں   م�ی روپٗ  کے 

ہے۔ ا � ا�ت �ب

एक बटू़ी नजसकी जडों से 
एक प्रकार की चाय बनाई 
जात़ी ह ैऔर नजसे र्त-
स्ाव बंद करने के नलए 
औषनध के रूप में प्रय्ुत 
नकया जाता ह ै।

مو माऺंन्ज़रन ٛزرَن مٲ�ن

س �ن ھ�ی �ب
भैंस مو माऺंन्श ش

ٛ مٲ�ن
�ا �ن ھ�ی �ب भैंसा مُذ माऺनन्शकाॆट ہ کو٘ٹ ِ سش �ن مٲ �نٛ

ر’ کھ�یے ‘م��ش وِلاپ، د�ی नवलाप, ‘महशर’ مُذ माऺंन्शर ر �ش ٛ مٲ�ن
کڑا دن کی لکڑی کا�ٹ �ن ۱۔�پ

ک  والاا�ی �نے  �ٹ �ی�اکا �ب ُِ�و  ۲۔�پ
ڑا ک�ی

ِہ ک�ت �نے والا و�ی �ی ٹ د ۳۔)لا( ک�ش

1. चदंन की लकड़ी का 
टुकडा 
2. नपस्स ूजैसा काटने वाला 
एक कीडा 
3. (ला.) क्ट दनेे वाला 
वयन्त

مُذ माऺंन्कुन کُن مٲ�ن



572 ر مِ�واکمٲ�ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ�یِہ �ی�ش نُ ، وِ�ش ِ�پ ل ، �ن ر ، کُ�ش ما�ہ मानहर, कुशल, ननपणु, 
नवशषेज्ञ 

ا �ب माऺनहर ر مٲ�ہ
ا ا�ن مِ�ٹ नमटाना ئرۍ کرا �ت नमटावनु ُاون مِ�ٹ

�ٹھک �ی گ(، �ب گ )اَ�ن �ن �ٹ م�ی म़ीनटंग (अ.ं), बैठक  مو नमनटंग گ ِ�ن مِ�ٹ
ا �ن مِ�ٹ नमटना ئرۍ کرا اَ�ت नमटुन مِ�ٹُن

ئی مِ�ٹھا� नमठाई مو नमठाऺय مِ�ٹھٲے
�ٹھا م�ی म़ीठा ا �ب नमठॖ ٕمِ�ٹھ

مِِ�ل नमनसल مو नमसल ل/مَِ�ل مِ�ش
ہ مَو�ن ال، اُدھارن، �ن مِ�ش नमसाल, उदाहरण, नमनूा مو नमसाल مِ�ال

مرِگی नमरग़ी مو नमरग़ी مرِگی
عت �ی ِہ، ط�ب رکر�ت مزِاج، سبھاوئ ، �پ नमज़ाज, स्वभाव, प्रकृनत, 

तनबयत
مُذ नमज़ाज/

नमज़ाज़ॖ 
مزِاج/مزاز

دھی  �ی و او�ش ا �ب �ٹ ک �پودے کا کا�ن ا�ی
ا  ا�ت ا �ب عما ل  ک�ی ں ا��ت کے روپ م�ی

ہے۔ �

एक पौध े का काँटा 
जो अौषनध के रूप में 
इस्तेमाल नकया जाता ह ै।

مُذ नमच़रु/
नमचयु्थ कांॆड

مژُِر/
ڈ مژِِۍ کو٘�ن

م ِ�ی و�ن وٗم�ی اَل�ی एलयनुमननयम مُذ नमस ِمس
روکت اُ�پ उपरो्त مُذ नमसखॏरासान  ۅراساں مسِ �ن

نے  ا� �ن ن �ب ر�ت م کے �ب �ی و�ن وم�ی ال�ی
را ھ�ٹھ�ی

والا �ٹ
एलयनुमननयम के बत्थन 
बनाने वाला, ठठेरा 

مُذ नमसगर َمسِ گر
ری مس�ت नमस्तऱी مُذ नमस्तॖय्थ ئرۍ مسِ�ت

گ( ر )ا�ن مسِ�ٹ 'नमस्टर' (अ.ं) مُذ नम स्टर ر مسِ�ٹ
ن،  �یٖ �ہ ن  ٖ د�ی ن،  �پ اَکِ�ن ب،  ر�یٖ �ن

ھولا �ب
गऱीब, अनकंचन, द़ीन-ह़ीन, 
भोला 

مُذ नमस्कीन ن ٖ مِ�ک�ی
ٹ، دھۅ�ت َ�ش �ن न्ट, धवस्त مُذ नमस्मार مِ�مار

ر�یوگ م�لم  د کا�پ �ب نُ )اس �ش �ت دا�ن
ں( �ی تے �ہ رداےئ کے لوگ کر� سم�پ

दांतनु (इस शब्द का प्रयोग 
मनुस्लम संप्रदाय के लोग 
करते हैं )

مُذ नमस्वाक مِ�واک



مِ�نۍ573 مشِ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

س
ٛ ھا�ن لکڑی کی �پ लकड़ी की िाँस مو नमश ِمش

ِہ ا�ت �ٹھی �ب ک م�ی مکیئ کی ا�ی मकई की एक म़ीठ़ी जानत مو नमनश्र मकाऺय رِ مَکاے مِ�ش
گ( ن )ا�ن �ی م�ش मश़ीन (अ.ं) مو नमश़ीन ن ٖ �ی م�ش

گ( ن گن )ا�ن �ی م�ش मश़ीन गन (अ.ं) مُذ नमश़ीन गन ن
َ
ن گ ٖ �ی م�ش

کھ�یے( ا )د�ی �ن ُ ِ�ت �ت नततनुा (द.े) مُذ नमशलु ل مِ�شُ
د م�رعہ، �پَ नमसरा, पद  مُذ नमसरॖ ٕرابمِ�ر مِ�ن नमज़राब مُذ नमज़राब راب مِ�ن

گ( ملِ )ا�ن नमल (अ.ं) مو नमल ِمل
ملِتّ नमललत مو नमल् ملِ�تھ

ملِاوٹَ नमलावट مو नमलावठ ھ ملِاو�ٹ
ی کی دوات ا�ہ ۱۔��ی
۲۔دھاگے کی گولی

1. स्याह़ी की दवात 
2. धागे की गोल़ी 

مو नमलॖर ملٕر

رت ِ رٕ  ، مِ�ش مِ�ش नमश्र, नमनश्रत ا �ب नमलॖनमश ِملِٕہ مش
وڑ، ملِن ستھل �ب जोड, नमलनस््ल مو नमलॖवन َملِٕہ ون

ا ل کر�ن ا ، م�ی ا ، ملا�ن وڑ�ن �ب जोडना, नमलाना, मले करना ئرۍ کرا �ت नमलॖवनु ُملِٕہ ون
دھی �ن ا سم�ب �ن ا، ��ی �ن گ(، ��ی ر )ا�ن ملِ�ٹ नमनलटऱी (अ.ं), सेना, 

सेना-संबंध़ी 
ا مو،�ن नमलटऱी ئری ملِ�ٹ

ت ملِک�ی नमनलकयत مو नमनलकय् تھ�ََ ملِکِ�ی
ا ا ، ملِوا�ن ملِا�ن नमलाना, नमलवाना ئرۍ کرا �ت नमलनावनु ُاون �ن ملِ

ھاک ن، �پ ھو�ب رکا�ب �ہ دو�پ दोपहर का भोजन, छाक مُذ नममजु़/म्यमजु़ مُز ممُِز/م�ی
َن  رَو�پ ں دھارمکِ �پ د آدِ م�ی مس�ب

چ نے والا مَ�ن کے کام آ�
मनस्जद आनद में धानम्थक 
प्रवचन के काम आने 
वाला मचं 

مُذ नमबंर َر ممِ�ب

ھار ا��ان، آ�ب अहसान, आभार مو नमन् تھ� مِ�ن
گ( ٹ )ا�ن مِ�ن नमनट (अ.ं) مو नमनठ ٹھ� مِ�ن

ڈھکی �ن م�ی मेंढकी مو नमन्य مِ�نۍ



574 ر ِہ مئ یمِ�ن �ب لادُال�ن م�یٖ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر�نی �ہ नहरण़ी مو नमननमॖर ر ِہ مئ مِ�ن
ا�نی ر�ب م�ہ महेरबाऩी مو नमहरबाऺऩी ٲ�نی ر�ب مِ�ہ

ان مِ�ی म्यान مو नमयान ان مِ�ی
�تھی م�ی म्े़ी مو म़ीथ्य تھۍ� ٖ م�ی

ک  کاا�ی ئی  ا� ،لم�ب گ(  )ا�ن ر  �ٹ ٖ م�ی
ا�نی، گاڈی کی  لی، �پ �ب ماپ،�ب

رٕ �ت �ن �نے کا �یَ �پ �ن ا ہ آدِ �ن ِ گ�ت

म़ीटर (अ.ं), लंबाई का 
एक माप; नबजल़ी, पाऩी, 
गाड़ी की गनत आनद के 
नापने का यंत्र 

مُذ म़ीटर َر �ٹ ٖ م�ی

م گ(، مادھ�ی م )ا�ن ڈ�ی م�یٖ म़ीनडयम (अ.ं), माधयम مُذ म़ीनडयम م َ ڈ�ی م�یٖ
ا ا، مُکھ�ی �ت �ی ک، �ن ا�ی ر، �ردار، �ن م�ی म़ीर, सरदार, नायक, नेता, 

मनुखया 
مُذ म़ीर ر ٖ م�ی

ہِ �ت بھ�ا�پ سَ� सभापनत مُذ म़ीररमजनलस ِلس �ب رِ مئ ٖ م�ی
مل�نے  ں  کارم�ی راھ�ی م�یٖراث، اُ�ت

ر َ �پو�تی، دَھرو�ہ ِہ، �ب والی سَم�ت
म़ीरास, उत्तरानधकार में 
नमलने वाल़ी संपनत्त, 
बपौत़ी, धरोहर 

مُذ म़ीरास م�یٖراث

را�شی ٖ م�ی म़ीरास़ी مُذ म़ीराऺस्य رٲ�شۍ ٖ م�ی
ماپ माप مُذ म़ीच़ م�یٖژ

ی م�یش راسش मषे रानश مُذ म़ीश, मशे م�یٖش، م�یش
ی ا�ہ ��ی स्याह़ी مو म़ील ل م�یٖ

ر ا�ت ہ �پ ِ ی کی دَوات، مَس�ی ا�ہ ��ی स्याह़ी की दवात, मनसपात्र مو म़ीनल दवा् ھ لِہ دَوا�ت م�یٖ
روکت اُ�پ उपरो्त مو म़ीनलवाऺर لِہ وٲر م�یٖ
روکت اُ�پ उपरो्त مُذ म़ीनलयाॆंदरु دُر لِہ �پو٘�ن م�یٖ

ک  گ(، دوری کاا�ی ل )ا�ن م�ی
ماپ

म़ील (अ.ं), दरू़ी का एक 
माप 

مُذ म़ील ل م�یٖ

�تھر ل کا �پ م�ی म़ील का पत््र مو म़ीलॖकऺन्य لٕہ کئ�نِۍ م�یٖ
�نم  رت مؐحمد کا�ب ی، حَ�ن �ب لادُال�ن م�ی

دنِ
म़ीलाद-उल-नब़ी, हज़रत 
मोहम्मद का जन्म नदन 

مُذ म़ीलाद-उल-नब़ी ی �ب لادُال�ن م�یٖ



د575ِ ٲ�ہ مُ�ب م م�یٖ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

م م�ی ममे مو म़ीम م م�یٖ
ماپ माप مُذ मींच़ ٛژ �ن ٖ م�ی

ر موٗ�ت मतू्र مُذ मॖ्ॖर مٕ�تھٕر
ی�ا نکھ� م، س� ھوڑاسا، رَ�ت ر      ، �ت ٕ  ,कुल, मात्र, ्ोडा सा کُل ، ما�ت

रक़म, संखया 
ا �ب मबुनलग لغ مُ�ب

ارک مُ�ب मबुारक ا مُذ،�ب मबुारख ارکھ مُ�ب
ئی دھا� اد ، �ب ارک�ب مُ�ب मबुारकबाद, बधाई مُذ मबुारख बाद اد ارکھ �ب مُ�ب

ل �ی ل آ  �ئ مو�ب मोनबल ऑयल مُذ मबुलेल ل ل�ی مُ�ب
ھاوِت رَ�ب �پ प्रभानवत ا �ب मतुाऺनसर  ر ِ ٲ�ش مُ�ت

ر �ت �پو�ی पनवत्र ا �ب मतुबरक رک �ب مَ�ت
روِرُودھِی رَسَ�پ �پ परस्पर नवरोध़ी ا �ب मतुज़ाद اد صن مُ�ت

ھِن وِوِدھ ،  وِ�ب नवनवध, नवनभन्न ا �ب मतुिऱकॖ ہ ر  �تٕ َ �ن مُ�ت
مَت س�ہ सहमत ا �ب मतुनिक़ ِق �ن مُ�ت

مُ�تولَیّ मतुवलल़ी مُذ मतुवऺल़ी مُ�توئلی
ھ مو�ٹ मोठ مُذ मठु مُ�ٹھ
مُولی मलू़ी مو मजु ج مُُ

دھو،  �بُ ن،  �یٖ �ہ دھ  �بُ موٗڈھ،  )لا( 
دُو ھو�ن ک، �ب �بَ اُ�ب

(ला.) मढू , बदु ्नधह़ीन ,  
बदु ्ध ू, उजबक , भोंद ू

ا �ب मनुजदांद د ہ دا�ن ِ مُ�ب
مولی کسَ मलू़ीकस مُذ मनुजकाॆंड ڈ ہ کو٘�ن ِ مُ�ب

دو ھو�ن ک، �ب �ب )لا( موڈھ، اُ�ب (ला.) मढू, बदु ्ध,ू उजबक, 
भोंद ू

مُذ मनुजवूंठ ٹھ� ہ ووٗ �ن ِ مُ�ب
کوڈ�یوں   ، ھاو  �ب نے  �پو� نے  او�

کے مول
औने-पौने भाव, कौनडयों 
के मोल 

ا �ب मनुजमॏल ہ مۅل ِ مُ�ب
د ا�ہ مُ�ب मजुानहद مُذ मजुाऺनहद ِد ٲ�ہ مُ�ب



576 را مُدَےمُ�ب
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا، ��اب  اگ�ی وا ،گ�ن ا�ہ امل ک�ی ۱۔سش
ا اگ�ی ں ل�ی م�ی

ا و�ن در �ہ ۲۔کسی کے کام کی �ت

1. शानमल नकया हुआ, 
नगना गया, नहसाब में 
नलया गया 2. नकस़ी के 
काम की क़द्र होना 

ا �ب मजुरा را مُ�ب

��اب  ا،  �ت �ی ما�ن ا،  �ن ۱۔�را�ہ
ا و�ن ں �ہ �تی م�ی ا، گ�ن ا�ن ا�ب ں ل�ی م�ی

در  ۲۔کسی کے کام کی �ت

1. सराहना, मान्यता, 
नहसाब में नलया जाना, 
नगनत़ी में होना 
2. नकस़ी के काम की क़द्र 

مو मजुऺराह़ी ی رٲ�ہ مُ�ب

رادھی رم، اَ�پ مُ�ب मजुररम, अपराध़ी مُذ मजुररम رِم مُ�ب
لکہ مَ�پ मचुलका مُذ मचुलकॖ لکٕہ مُ�پ

ک اَوزار ارکاا�ی ُ��ن सनुार का एक औज़ार مُذ मछु, माॆछ ھ ھ۔موٗ�پ مُ�پ
مُکت म्ुत ا �ب मनुछ ھ ِ مُ�پ

ا ودھ کَر�ت سش शोधकता्थ مُذ महुनक़क ِق مُح�ت
ا ر�ت �ت ُ ت ، وِرُودھ ، سش الِ�ن م�ن मखुानलित, नवरोध, शत्रतुा مو मखुाऺलयि् تھ�َ ٲلۍ ل�ن مُ�ن

ودھِت اطِب، سم�ب مُ�ن मखुानतब, संबोनधत ا �ب मखुाऺनतब ٲطِب مُ�ن
الف، وِرُودھی مُ�ن मखुानलफ़, नवरोध़ी ا �ب मखुाऺनलफ़ ِٲلف مُ�ن

ر مُ�ن�ب मखुनबर مُذ मखुनबर ِر مُ�ن�ب
رِی مُ�ن�ب मखुनबऱी مو मखुनबऱी رِی مُ�ن�ب

ھن لف، �ب �ت مُ�ن मखु़तनलि, नभन्न ا �ب मखु़तऺनलफ़ ِئلف �ت مُ�ن
مُدَت मदु ्दत مُذ मदु् ھ مُدَ�ت

گُھڑ  ھوا  ا�ت رگڑسے  ارکی  ار�ب �ب
والا  لگ�نے  سے  نے  کر� سواری 

گھاو

बार-बार की रगड से 
अ्वा घडुसवाऱी करने 
से लगने वाला घाव 

مُذ मदुव مُدَو

ک ک�ٹ کی ،  ا�ی ک�ٹ �ٹ टकटकी, एकटक مو मदुय مُدَے



مُژ577 مُدا
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ،  ر�ی �پ ا�ت �ت مطلب،  ہ،  اُد�یسش مُد�ا، 
ھا اِ�پ

मदु ्दा, उद ्दशे्य, मतलब, 
तात्पय्थ, इचछा 

مُذ मदुा مُدا
ی�چ � کسش ��ت َ لتَ ، �ہ مُدا�ن मदुाखलत, हस्तक्षेप مو मदुाखल् تھ� َ

ل مُدا�ن
مُدعی मदु ्दई مُذ मदुॖय ٕمُدے
موٗڈھ मढू ا �ب मडुॖ ٕمُڈ

موٗڈھا मढूता مو मडुग़ी مُڈگٕی
ا �پ �ئ ا  �ن لوُن آدِ کا �پ �ت امے،    �پ ا�ب ۱۔�پ

ل �پ
ٛ ۲۔دامن، آ�ن

1. पाजाम,े पतलनू आनद 
का पाँयचा 
2. दामन, आचँल 

مُذ मरु مُر

ورس ورگ ، ورگاکار ،  �پ वग्थ, वगा्थकार, चौरस ا،مُذ �ب मरुब्बा ع �ب مُر
موٗر�تی मनूत्थ مو मरु् ھ مُر�ت

ِہ کار مور�ت मनूत्थकार مُذ मरुच़ॖगर َمُرژٕ گر
ِہ کلا مور�ت मनूत्थकला مو मरुच़ॖगऺऱी مُر ژگٕئری

ا، مَردَن مَ�لن، م�ل�نے کی کرٛ�ی मसलन, मसलने की नक्या, 
मद्थन 

مُذ मरुन َمُرن
ا ھا، م�نوکام�ن مُراد ، اِ�پ मरुाद, इचछा, मनोकामना مو मरुाद مُراد

�یِہ ِسش د ، سش مُر�ی मरु़ीद, नश्य مُذ मरु़ीद د مُر �یٖ
ھا مُور�پ मचूछा्थ مو मरुछ़ा مُرژھا

مورکھ मखू्थ ا �ب मरुख مُرکھ
دھی ڈھ �بُ �ب जडबदु ्नध ا �ب मरुख-माॆंड ڈ مُر کھٕ مو٘�ن

ا مورکھٕ�ت मखू्थता مو मरुखॖग़ी مُرکھٕ گی
ت  �ہ �ب ں  م�ی ڈول  ل  ڈ�ی ا  �ی د  �ت

ا ھِگ�ن ِہ، �ٹ ک�ت ا و�ی ھو�ٹ ی �پ �ہ
क़द या ड़ील-डौल में 
बहुत ह़ी छोटा वयन्त, 
नठगना 

ا �ب मजु़कॖ مُز  کٕہ

ا ا سَ�ہ ی، ر�ہ ش راسش
�یٛ �ش शषे रानश, रहा-सहा مُذ मुच़ مُژ



578 رمُژکری ٖ �ی مُسش
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

او من مُ�ٹ मनमटुाव مو मुच़कऱी مُژکری
ا کھول�ن खोलना ئرۍ کرا �ت मुच़रावनु/मुच़रुन  /ُمُژراون

مُژرُن
ھکان

َ رٛم کی �ت �ش श्रम की ्कान مُذ मसु مُس
ا ا�ن و�ب ور �ہ ھک کر�پ �ت ्क कर चरू हो जाना ئرۍ کرا اَ�ت मसु अच़नु مُس اژُن

ا ا�ن ھکان مِ�ٹ
�ت ्कान नम टाना ئرۍ کرا �ت मसु कडुन مُس کڈُن

مُ�لمان मसुलमान مُذ मसुलमान مُ�لمان
مُ�لما�نی मसुलमाऩी مو मसुलमाऺऩी مُ�لمٲ�نی

گ�نے والا،  �ن ک ما ھ�ی ِھکاری، �ب �ب
ت ِ راکھ٘�ش ِ ن، �ن ٖ �ی ن �ہ ٖ د�ی

नभखाऱी, भ़ीख माँगने 
वाला, द़ीन-ह़ीन, ननरानश्रत 

مُذ मसुाऺनफ़र/ 
मसुाऺफ़ीर 

ر/  ِ مُ�ٲ�ن
ر ٖ �ی مُ�ٲ�ن

ری ا�ت ر  ، �ی ِ مُ�ا�ن मसुानफ़र, यात्ऱी  مُذ मसुाऺनफ़र ر ِ مُ�ٲ�ن
ری �نوِاس ا�ت ہ، �ی ا�ن ر �ن مُ�ا�ن मसुानफ़र खाना, यात्ऱी 

ननवास 
مُذ मसुाऺनफ़र खानॖ ہ ا�ن ر�ن ِ مُ�ٲ�ن

دَ�ت दस्त مُذ मनुसल مُِ�ل
م�وٗرکی دال मसरू की दाल مُذ मसुरु/माॆसरु مُُ�ر۔موُ٘�ر

ا ھکو��ن �ب भकोसना ئرۍ کرا �ت मसुनु مُُ�ن
�یِہ ھوَِسش �ب भनव्य مُذ मसु्तकनबल ِل �ب �ت مُس�ت

ئی ل، ستھا� �ت مس�ت मसु् तनकल, स््ाई ا �ب मसु्तकॖल ٕل ئ�ت مُس�ت
م�ودا मसौदा مُذ मसवदॖ مََ�ودٕ

�ا، مُکّا گھوٗ�ن घूसँा, म्ुका مو मशु مُش
اِ�را مُ�ش मशुायरा مُذ मशुाऺनयरॖ ٕر ٲ�ی مُ�ش

دھ گَ�ن गंध مو मनुशक/मनुशख کھ ِ ک/مُ�ش ِ مُ�ش
ا رَامَرش دا�ت صلاح کار  ، �پ सलाहकार, परामश्थदाता ا، مُذ �ب मशु़ीर ر ٖ �ی مُسش



مُکاون579ُ ڈٕ �ن �ٹ مُسش
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڈا �ن �ٹ مُسش मशुटंडा ا �ب मशुटंडॖ ٕڈ �ن �ٹ مُسش
�یو،)لا(  �ب کِ  راکرٛ�ت �پ ِہ  اَ�ت ک  ا�ی

ہ ک�ت ہ آ کار و�ی �ت د�ی
एक अनतप्राकृनतक ज़ीव; 
(ला.) दतै्याकार वयन्त 

مُذ मशुरान ران مُ�ش

کل مُ�ش मनुश्कल ا �ب मनुश्कल کِل مُ�ش
ت �ب مُ��ی मसु़ीबत مو मसु़ीब् تھ�َ �ب ٖ مُص�ی

ہِ کارک ا�ن �ہ हाननकारक ا �ب मनुज़र ر ِ مُ�ن
بق، کے ا�نوُسار مُطا� मतुानबक, के अनसुार رکرا �ہُ मतुाऺनबक بق مُطٲ�

ٛردَرسشن �پ प्रदश्थन مُذ मजु़ाऺनहरॖ ٕر ِ ٲ�ہ مُطن
ن کٛ�ش ٖ ر�ی ہ، �ن �ن م�ا�ی मआुइना, ननऱीक्षण مُذ मानयनॖ ٕہ �ن مٲ�ی

ت مُ�ن मफुत ا �ب मफुत ت مُ�ن
ور ت �ن مُ�ن मफुतखोर ا �ب मफु़तखॏर ۅر ت �ن مُ�ن

�تی مُ�ن मफुत़ी  مُذ मफुत़ी تی� مُ�ن
ر دس ، �پوَ�ت مُ�ت मकुद ्दस, पनव त्र ا �ب मकुदस دس مُ�ت

لَا ا�ب مُ�ت मकु़ाबला مُذ मकु़ाबलॖ لٕہ ا�ب مُ�ت
دما م�ت मकुदमा مُذ मकुनदमॖ دمِٕہ مُ�ت

از دما �ب م�ت मकुदमबाज़ ا �ب मकुनदमॖबाज़ از دمِٕہ �ب مُ�ت
مُکّا म्ुका مُذ मकुॖ مُکٕہ

ازی مُکےّ �ب म्ुकेबाज़़ी مو मकुॖबाऺज़़ी ٲزی مُکٕہ �ب
اک �ٹی �ن �پ

َ �پ चपट़ी नाक مو मकुॖ नस س
َ مُکٕہ �ن

ِہ ک�ت اک والا و�ی �ٹی �ن �پ
َ �پ चपट़ी नाकवाला वयन्त ا �ن मकुॖ नाॆस مُکٕہ �نو٘س

مُکُٹ मकुुट مُذ मकुटॖ ہ مُک�ٹٕ
ارا �ٹ ِ�پ �ن ननपटारा مُذ मकुाव مُکاو
ا ا�ن �ٹ ِ�پ �ن ननपटाना ئرۍ کرا �ت मकुावनु ُمُکاون



580 ممُکُن مُ�ہ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا و�ن ارا�ہ �ٹ ِ�پ ا،  �ن و�ن طے �ہ तय होना, ननपटारा होना ئرۍ کرا اَ�ت मकुुन مُکُن
ا مُکر�ن मकुरना ئرۍ کرا اَ�ت मकुरुन مُکرُن

ہ ٕ وٗر�ن مُکمل ، سم�پ मकुम्मल, संपणू्थ ا �ب मकुमल مُکمل
ّ�ا ٛ گھوٗ�ن घूसँा مو मखुाऺलय ِمُکھٲلۍ

ِہ مُک�ت मनु्त مو मखुत़ी مُکھ�تی
ت  دَ�ن روالی  اُ�پ  ، ڑہ  َ�ب روالا�ب اُ�پ

ِہ ک�ت �ن �پ
ऊपर वाला जबडा, ऊपर 
वाल़ी दतं पंन्त 

مُذ मगुंड ڈ ٛ مُگ�ن
چ �ن ا ا، �ب مُلاحِطن मलुानहज़ा, जाँच مُذ मलुाहज़ॖ مُلاحظ

مُلازمت، �نوکری मलुाज़मत, नौकऱी مو मलुाऺ नज़म् مُلٲزَم�تھ
ات مُلا�ت मलुाकात مُذ मलुाका् ھ ا�ت مُلا�ت

مُلازمِ मलुानज़म مُذ मलुाऺनज़म ِمُلٲزم
مُلک، د�یش मलुक, दशे مُذ मलुकु مُلُک

کت ھ�یُ مُلزم ، اَ�ب मलुनज़म, अनभय्ुत مُذ मलुनज़म ِمُلزم
ھَگِ�ت

ت مُل�توی ،س� मलुतव़ी, स््नगत ا �ب मलुतऺव़ी مُل�توئی
مُمکن ममुनकन ا �ب ममुनकन ِمُمکن

ار �ن م�ی म़ीनार مُذ मनुार ار مُ�ن
تِ ا�ب ، اُ�پ مُ�ن मनुानसब, उनचत ا �ب मनुाऺनसब ٲ�ب مُ�ن

ی سش مُ�ن मुशं़ी مُذ मनुशु ُش مُ�ن
ا ڈ�ن ا، موٗ�نٛ ا، دَل�ن �ن کوٗ�ٹ कूटना, दलना, मूडँना ئرۍ کرا �ت मनुनु مُ�نُن

ک، رُعب �ن �بھے، آ  �ت भय, आतंक, रोब مُذ मनु्य مُ�نِۍ
ہ مو�ہ मोह مُذ महु ہ مُ�ہ

ال ہ �ب مو�ہ मोहजाल مُذ महु ज़ाल ہ زال مُ�ہ
ا ہ ما�ی مو�ہ मोहमाया مو महु माया ا ہ ما�ی مُ�ہ

ان ھِ�ی ِم ، اَ�ب مُ�ہ मनुहम, अनभयान مو मनुहम م مُ�ہ



581 ُر موٗنمُ�ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�توں  �پ و  �ب ڑا  ٖ ک�ی گ�نے والا  �ن �ی ک ر ا�ی
ہے۔ ا� کو کھا�ت

एक रेंगने वाला कीडा जो 
पत्तों को खाता ह ै।

مُذ महुुर ُر مُ�ہ
موٗسل मसूल مُذ महुुल ل ُ مُ�ہ

ا ت کر�ن ِ ا، مو�ہ �ن ہ ل�ی ا، مو�ہ �ن موٗ�ہ मोहना, मोह लेना, मोनहत 
करना 

ئرۍ کرا �ت महुुन ُن م�ہ
کے کارن، کے ا�نوُسار के  कारण, के अनसुार رکرا �ہُ मजूबू وب موٗ�ب

وٗد مو�ب मौजदू ا �ب मजूदू ود موٗ�ب
موڈھ मढू ا �ب मडू موٗڈ

ا موٗڈھٕ�ت मढूता مو मडू् ھ َ موٗڈ�ت
ہِ ھِ�ت

��ت
ن

مَ� گ(،  موٗڈ ) ا�ن मडू (अ.ं) मननस््नत مُذ मडू موٗڈ
�نی �ہ �ٹ टहऩी مو मरू موٗر

موٗرَت، مور�تی मरूत, मनूत्थ مو मरू् ھ موٗرَ�ت
ا ا، مل�ن مَ�ل�ن मसलना, मलना ئرۍ کرا �ت मरूुन موٗ رُن

موٗر�تی मनूत्थ مو मतूमी موٗر�تی
موسم मौसम مُذ मनूसम موٗسِم

یہ گ� گ�یٖ�ت
س�ن संग़ीतज्ञ مُذ मसू़ीक़ार ار ٖ�ت موٗ��ی

گ�یٖ�ت س�ن संग़ीत مو मसू़ीक़ी ی موٗ��یٖ�ت
ڑ موٗل، �ب मलू, जड مُذ मलू موٗل

اہ موٗل روپ سے، موٗل�ت मलू रूप से, मलूत: رکرا �ہُ मलूॖ موٗلٕہ
اہ مول روپ سے، موٗل�ت मलू रूप से, मलूत: رکرا �ہُ मलूॖतलॖ لٕہ َ موٗلٕہ �ت

اہ،  ورن روپ سے، سمگر�ت سم�پ
پے  روپ سے سموُ�

संपणू्थ रूप से, समग्रत:, 
समचू ेरूप से 

رکرا �ہُ मलूॖ मॏंनज ہ ِ �ب ٛ موٗلٕہ مۅ�ن
رٕ �ی �ت َکسش موٗل �ن मलू नक्षत्र مُذ मलू موٗل

کر موٗلادھار �پ मलूाधार चक् مُذ मलूादार موٗلادار
اں رو�ی रोयाँ مو मनू موٗن



582 مو٘ہموٗن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�یِہ ّ ھِ�ت ری د�یوار ، �ب �ت ھ�ی �ب भ़ीरत़ी द़ीवार, नभनत्त مو मनू موٗن
مَٛت اگل، اُ�ن �پ पागल, उन्मत्त مُذ माॆत مو٘ت

َن اگل �پ �پ पागलपन مو मऺत्यलाऺज़ تۍ لٲز� مئ
گن آل�ن आनलंगन مُذ माॆत مو٘ت

ا مو�ٹ मोटा ا �ب माॆट مو٘ٹ
ا ا�ن �ن گاڑھا�ب गाढा बनाना ئرۍ کرا �ت माॆटरावनु ُراون مو٘�ٹ

چ کاستھان �ی �ب دھوں کے  ک�ن कंधों के ब़ीच का स््ान مُذ माॆट مو٘ٹ
ھلکّڑ ُ �ب भलु्कड ا �ب माॆठ ھ مو٘�ٹ

وا ھوٗلا �ہ �ب भलूा हुआ ا �ب माॆठमतु ھ مُت مو٘�ٹ
�ٹھا مدُھر  ، م�ی मधरु, म़ीठा ا �ب माॆदरु مو٘دُر

ہ ا، مادُھر�ی مِ�ٹھاس ، مدُھر�ت नमठास, मधरुता, माधयु्थ مُذ मदऺर ्येर ر مو٘در�ی
ا، کھول دڈ�ب दडबा, खोल مُذ माॆर مو٘ر

مزدورٗ मज़दरू مُذ माॆज़रू ٗمو٘زور
مزدورٗی मज़दरू़ी مو माॆज़दयू्थ مو٘زورٗۍ

دھ ر  ، اُسش �ت دا ، اَ�پو�ی گ�ن गंदा, अपनवत्र, अशदु ्ध ا �ب माॆकुर مو٘کُر
لا �ی لاکُ�پ م�ی मलैा-कुचलैा ا �ب माॆलतु مو٘لُت

وا ا�ہ مول ل�ی मोल नलया हुआ ا �ب माॆलय ِلۍ مو٘لۍ/مئ
ا �ن مول ل�ی मोल लेना ئرۍ کرا �ت माऺलय ह् याॆन و٘ن �ی لۍِ �ہ مئ

ما، آلسی ہ، سُ�ت، دھ�یٖ رُگ�نٕ रुग्ण, ससु्त, ध़ीमा, आलस़ी ا مُذ،�ب माॆंद د مو٘ �نٛ
ڑکے  زی کا�ب ھوا ساگ س�ب ڑاَ�ت �ی �پ

ھاگ ا�ب اس کامو�ٹ �پ
पेड अ्वा साग-सब्ज़ी 
का जड के पास का मोटा 
भाग 

مُذ माॆंड ڈ مو٘�ن

�ٹھ ٛ ھوٗ �ن ڑکا �ت �ی �پ पेड का ठंूठ مُذ माॆंड ڈ مو٘�ن
دّھِ د �بُ ھرا، )لا( مَ�ن ھو�ت �ب भो्रा, (ला.) मदंबदु ्नध ا �ب माॆंड ڈ مو٘�ن

ھر مَ�پ मचछर مُذ माॆह مو٘ہ



مول583 ر مو٘�ہَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر مُ�ہ महुर مو माॆहर ر َ مو٘�ہ
موت मौत مو मोत/मो् ھ موت/مو�ت
مُردَ�نی मदु्थऩी مو मोतनु ُن مو�ت

ُزرگ ، و�یوورَدھ ، �ب یہ  �
ن

و�� ۱۔وِسش
ہ �ت ۲۔گمُاسش

1. नवश्वसऩीय, वयोवदृ ्ध, 
बजु़गु्थ 
2. गमुाश्ता 

ا �ب मोतबर ر َ�ب مو�ت

گ( ر )ا�ن مو�ٹ मोटर (अ.ं) مُذ मोटर ر مَو�ٹ
گ( وٹ )ا�ن ر�ب مو�ٹ मोटरबोट (अ.ं)  مُذ मोटरबोट وٹ ر �ب مَو�ٹ

گ( کل )ا�ن �ی رسا�ئ مو�ٹ मोटरसाइनकल (अ.ं) مُذ मोटरसायकल گل رَ��ی مَو�ٹ
رکار مو�ٹ मोटरकार مو मोटर कार رکار مَو�ٹ

ی  �ب اں، گرُدے، کل�ی ر�ی �ت ڑکی ا�ن ھ�ی �ب
آدِ

भडे की अतंनडयाँ, गदुदे, 
कलेज़ी आनद 

مُذ मोनच ہ مو�پ
مور मोर مُذ मोर مور

رک �ی�ت کھ�یے( مارو�شی، �پ ا मारुस़ी,   पैतकृ (े.द) )د�ی �ب मोरुस़ी مورو�شی
موڑ मोड مُذ मोड موڑ

موزا मोज़ा مُذ मोज़ॖ ٕموز
وٗر �ہ مَ�ش मशहूर ا �ب मोशरू وٗر موسش

ودھ معصوم، ا�ب मासमू, अबोध ا �ب मोसमु/मोसमू موصُم/موصوم
�یے سشَ وِ नवषय مُذ मोज़ ू وٗ موصن

�تھ دس مُعطل، اَ�پ मअुत्तल, अपदस्् ا �ب मोतल موطل
معطّلی मअुनत्तल़ी مو मोतल़ी موطلی

�ہ مو�ت मौका مُذ मोकॖ ہ�ٕ مو�ت
ا�ت ر�ن ، �ب دستھ  اَ�پ अपदस््, बखा्थस्त ا �ب मौकूफ़ مو�توٗف

�تے سش ر �ن िररश्ते مُذ मोकल موکَل
ا ِ�ت �پ नपता مُذ मोल مول



584 مۅردٕمول۔مٲج
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ِ�ت ا۔�پ ما�ت माता-नपता مُذ मोल-माऺज مول۔مٲج
م�لوم मालमू ا �ب मोलमू مولوٗم

مولوی मौलव़ी مُذ मोलव़ी مولوی
موم मोम مُذ मोम موم

�تّی موم �ب मोमबत्त़ी مو मोम-बऺत्य تۍ� ئ موم �ب
معموٗلی मामलू़ी ا �ب मोमलू़ी موموٗلی

مون मौन مُذ मोन مون
گ رلِ�ن سٕ�ت स्त्ऱीनलंग مُذ मोनस ث َ مو�ن

�ٹھ ٛ ھوٗ �ن �ٹ ठंूठ مُذ मोंठुर ٹھُر�ٛ مو�ن
ھن’

�ٹَ ٛ کھ�یے ‘مٲ �ن د�ی (द.े) ‘मोंठुन’  مُذ मोंठुन ٹُھن� ٛ مو�ن
راش ما�یوس، �ن मायसू, ननराश ا �ب मोयसू مو�یوٗس
ا راسش ما�یوسی ، �ن मायसू़ी, ननराशा مو मोयसू़ी مو�یو٘سی

ی  را�ن ، )لا(  ا  و�ن ا�ہ ، مو�ٹ ا  ا�ن مُ�ٹ
ا �ن ا،  مان ل�ی و�ن �ہ

मटुाना, मोटा होना, (ला.) 
राज़़ी होना, मान जाना ئرۍ کرا اَ�ت मॏटुन ُن مۅ�ٹ

۱۔مُ�ٹھی
گ  ئی اَ�ن رکاکو� ر�ی ا�ش اوں �ی ۲۔ �پ

ا نے کی کرٛ�ی ا� د�ب

1. मट्ु ठ़ी 
2. पाँव या शऱीर का कोई 
अगं दबाने की नक्या 

مو मॏठ ھ مۅ�ٹ

ئی ا� مو�ٹ मोटाई مو मॏचर ر َ مۅ�پ
ن اط ، اَدھ�ی م��ت मोहतात, अध़ीन ا �ب मॏहतात/

मॏहतात 
اط/  اطمۅ��ت مو٘��ت

، سار روپٗ چِ�ت � نکھسش �ر، س� مُ�ن�ت मखुत़सर, सनंक्षप्त, सार-रूप ا �ب मॏखसर ر� مۅحن
ٹ ھرٛ�ش اک، �ب ا�پ ر،�ن �ت ۱۔مُردا، اَ�پو�ی

ا�نور ۲۔مُردہ �ب
1. मदुा्थ, अपनवत्र, नापाक, 
भ्र्ट 
2. मदुा्थ जानवर 

ا �ب मॏरदार مۅردار

ک و، مرِ�ت َ وا، سش مُردہ، مٕرتٛ، مَرا�ہ मरुदा, मतृ, मरा हुआ, शव, 
मतृक 

ا مُذ ،�ب मॏरदॖ مۅردٕ



ھ585 رٛ�ت مۅ کھٕ �پ مۅرلی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

مُرلی मरुल़ी مو मॏरल़ी مۅرلی
ا �ن �یش ر�ہ ا، �ش �ن ر�ہ ھ 

ٹ � ِ
سش

اَوسش अवनश्ट रहना, शषे रहना ئرۍ کرا اَ�ت मॏच़नु مۅژُن
ل مُ�ن मगुल مُذ मॏगलु ل ُ مۅ�ن

�ٹھی  نے والی م�ی ا� ں �پی �ب رم�ی م�ی ک�ش
ں  ارے م�ی اےئ ، �بس کے �ب �پ
ہے کہ اُس کا  ا� ا�ت ا�ب واس ک�ی وِسش
سمےَ  لوں کے  اں مُ�ن لنَ و�ہ ر�پ �پ

وہ �ہ ھا؛ �ت وا�ت ں �ہ م�ی

कश्म़ीर में प़ी जाने वाल़ी 
म़ीठ़ी चाय, नजसके बारे 
में नवश्वास नकया जाता 
ह ैनक उसका प्रचलन वहाँ 
मगुलों के समय में हुआ 
्ा; कहवा 

مو मॏगॖलय चाय اے لۍ �پ ٕ مۅ�ن

ا دم؛ گاوں کامُکھ�ی مُ�ت मकुद ्दम; गाँव का मनुखया مُذ मॏकदम دَم مۅ�ت
ا �ن َ ودھری �پ �پ चौधऱीपना مو मॏकदम़ी دمی مۅ�ت

اَوکاش अवकाश مو मॏकल مۅکَل
 ، رصت  ُ �ن  ، اَوکاش   ، ِہ  مُک�ت

د ھ�ی دھ وِ�پ �ن سم�ب
मनु्त, अवकाश, िुरसत, 
संबंध-नवचछेद 

مُذ मॏकजार ار مۅک�ب
الی ، مُکت ،�بس  بے کار ، �ن �
ئی  کو� ا  �ی و  �ہ اس اوکاش  �پ کے 

و ہ �ہ دا  �ن کام دھ�ن

बेकार, खाल़ी, म्ुत, 
नजसके पास अवकाश हो 
या कोई काम-धधंा न हो 

ا �ب मॏकुल مۅکُل

کارا  ھ�ٹ
ُ ا، �پ ُھڑا�ن ا، �پ ت کر�ن سما�پ

ا ا، مُکت کر�ن دلِا�ن
समाप्त करना, छुडाना, 
छुटकारा नदलाना, म्ुत 
करना 

ئرۍ کرا �ت मॏकलावनु ُمۅکلاون

مکت  ا،  �ن ھو�ٹ �پ ا،  و�ن �ہ ت  سما�پ
ا و�ن �ہ

समाप्त होना, छूटना, 
म्ुत होना 

ئرۍ کرا اَ�ت मॏकलनु ُمۅکلن
وا وا، مُکت �ہ ت �ہ سما�پ समाप्त हुआ, म्ुत हुआ ا �ب मॏकलयोमतु ومُت مۅکل�ی

مُکھ मखु مُذ मॏख مۅکھ
ہ  مُ�ن ھوا  اَ�ت �نے  �ی د ہ  رک�ہ �پ ہ  مُ�ن

ا �ن �ٹ ا، ڈَ�پ و�نی کی کرٛ�ی ھٹ �ہ �پ
मुहँ पर कह दनेे अ्वा 
मुहँिट होने की नक्या, 
डपटना 

مُذ मॏखॖप्र् ھ رٛ�ت مۅ کھٕ �پ



586 ڈمۅ کھٕ دو٘ر مۅ�نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھٹ َ ہ �پ مُ�ن मुहँ-िट ا �ب मॏखॖदाॆर مۅ کھٕ دو٘ر
رَُو م�نے، روٗ �ب م�نے سا آ आमने-सामने, रूबरू رکرا �ہُ मॏखॖ-मॏख مۅ کھٕ مۅکھ

واب ر�ب ِ ا، �ا�ن و�ن ر�ہ اگرٛ�پ �یو�ہ �ب नजह् वाग्र पर होना, हानज़र 
जवाब 

مُذ मॏखास مۅکھاس
ِمتّ، کے   ک�یے �ن ل�یے،  کے 

سطے، کے کارن وا
के नलए, के नननमत्त, के 
वास्ते, के कारण

دُت �ن َ �ب मॏखॖ مۅ کھٕ
مُکت म्ुत ا �ب मॏखतु مۅکھُت

ا مو�تی، مُک�ت मोत़ी, म्ुता مُذ मॏखतॖ ہ مۅ کھ�تٕ
ہ مو�تی کادا�ن मोत़ी का दाना مُذ मॏखतॖ िाॆल ھو٘ل ہ �پ مۅ کھ�تٕ

وں کی مالا �ی مو�ت मोनतयों की माला مو मॏखतॖ माल ہ مال مۅ کھ�تٕ
ی ٖ�پ ِہ، ��ی ک�ت ُ سش शनु्त, स़ीप़ी مو मॏखतॖ हाँग्य  گِۍ ٲ�ن ہ �ہ مۅ کھ�تٕ
ہ، مول موٗل�ی मलुय, मोल مُذ मॏल مۅل

ن �ی ہ �ہ ہ، مول�ی موٗل�ی अमलूय, मलूयह़ीन ا �ب मॏलॖराॆस्त مۅلٕہ رو٘�ت
ہ وُموٗل�ی �ہ �ب बहुमलूय ا �ب मॏलॖ सोव مۅ لٕہ سوو

ا کن، مول کر�ن ہ آ�ن موٗل�ی मलूयांकन, मोल करना ئرۍ کرا �ت मॏलनावनु/
मॏलॖवन 

اونُ/  مۅ لٕہ �ن
مۅلٕہ ونُ

سٕ�تن स्तन مُذ मॏमॖ مۅ مٕہ
کا وحپُ اگرٛ ،  �پ �ن ٕ��ت स्तनाग्र, चचूकु مُذ मॏमॖ ट् याॆंड  ڈ و٘ �نٛ �ی مۅ مٕہ �ٹ

�ٹھ ٛ سٕ�تن کے دودٗھ کا گھوٗ �ن स्तन के  दधू  का  घूटँ مُذ मॏमॖ दाम/ 
गाॆल 

دام/  مٕہ  مۅ 
مۅ مٕہ گو٘ل

ا و�ن ہ �ہ ّٕ س�ن सनु्न होना ئرۍ کرا اَ�ت मॏमलनु/मॏमननु ُمۅملن
ہِ ھ�ت

ت نے کی س� و� سنُ �ہ सनु्न होने की नस््नत ا مُذ،�ب मॏमन्यार ار �ی ٛ مۅم�ن
لی �ت ُ کھوں کی �پ آ �ن आखँों की पतुल़ी مُذ मॏनन िाॆल ھو٘ل ِہ �پ مۅ�ن

وِدھوا नवधवा مو मॏंड ڈ مۅ�نٛ



587 ڈٕ کَ�ٹھ رمۅ �نٛ َ �ب م�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ �پ ر  ، آوارا �ب ُ�ت وِدھوا �پ नवधवा-पतु्र, आवारा बचचा مُذ मॏंडॖकठ ڈٕ کَ�ٹھ مۅ �نٛ
نے والی  نے کے کام آ� لا� �ب

کڑا لکڑی کا �ٹ
जलाने के काम अाने 
वाल़ी लकड़ी का टुकडा 

مو मॏंडॖर ٕڈر مۅ �نٛ

لا ، �بس کے آگے  ک اک�ی ا�ی
و۔ ہ �ہ ئی �ن ھے کو� �ی�پ �پ

एक अकेला, नजसके 
आगे-प़ीछे कोई न हो ।

مُذ मॏंडुर  ڈُر مۅ �نٛ

ہِ ھ�ت
ت دھِوکی س� ھوا وَ�ی ا اَ�ت وِدُھر�ت नवधरुता अ्वा वैधवय 

की नस््नत 
مُذ मॏंडुस ڈُس مۅ�ن

ا ڑَ�ن د �پ دھِ کا مَ�ن ا، �بُ و�ن ھرا �ہ ھو�ت َ �ب भो्रा होना, बदु ्नध का 
मदं पडना 

ئرۍ کرا اَ�ت मॏंडुन ڈُن مۅ�ن
گ مو�ن मूगँ مُذ मॏंग گ مۅ�نٛ

ت گ کاکھ�ی موٗ�ن मूगँ का खते مُذ मॏंगॖडार گٕہ ڈار مۅ �ن
ک اوزار ری کاا�ی راج مسِ�ت राज नमस्त्ऱी का एक औज़ार مُذ मॏंनगल گِل مۅ�ن

ا �پّ َ کری کا مادا �ب ھوا�ب ڑاَ�ت ھ�ی ۱۔�ب
کڑا لی لکڑی کا �ٹ ۲۔اَدھ �ب

1. भडे अ्वा बकऱी का 
मादा बचचा 
2. अधजल़ी लकड़ी का 
टुकडा 

مو मॏंगॖर گٕر ٛ مۅ�ن

ا �پّ َ ڑ کا �ب ھ�ی ا �ب کری �ی ۱۔�ب
کڑا ُ لا�ٹ ۲۔لکڑی کا اَدھ �بَ

1. बकऱी या भडे का बचचा 
2. लकड़ी का अधजला 
टुकडा 

مُذ मॏंगरु ر
ُ

گ مۅ�ن

ئی کا� काई مُذ मॏंगाेल گول مۅ�ن
ُمّا نَ، �پ ُم�ب �پ चुबंन, चमु्मा مُذ मॏन्य مۅ�نۍ

َت م��ن महेनत مو महॆन् تھ�َ �ن �ہ م�ی
رٛ مکِ ارِ�ش ہ، �پ ا�ن �ت مح�ن महेनताना, पाररश्रनमक مُذ महेनतानॖ   ٕہ ا�ن �ت ٘ح�ن م�ی

�تی مح�ن महेनत़ी ا �ب महेनत़ी تی� ح�ن م�ی
ھوا مزدوروں کا  وں اَ�ت ل�ی �ٹھ، �ت م�ی

ا مُکھ�ی
मटे, कुनलयों अ्वा मज़दरूों 

का मनुखया 
مُذ मठे ٹھ� م�ی

ک  کاا�ی ا  �ن ��ی گ(،  )ا�ن ر  �ب م�ی
کاری اَدھ�ی

मजेर (अ.ं), सेना का एक 
अनधकाऱी

مُذ मजेर ر َ �ب م�ی



588 رل َ�ن ر �ب َ �ب اں کَ�ٹھم�ی م�یٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گ( �نرل )ا�ن ر �ب �ب مُذ मजेर जनरल (अ.ं) م�ی मजेर जनरल رل َ�ن ر �ب َ �ب م�ی
گ( چ )ا�ن م�ی मचै (अ.ं) مُذ मचै چ م�ی

ا مِ�ٹھاس ، مدُھر�ت नमठास, मधरुता مُذ मछेर ھر َ�پ م�ی
خ م�ی मखे مو मखे خ م�ی
ز م�ی मजे़ مُذ मजे़ ز م�ی

کار ت ��ن گوّ�پوَ�یٖ �ی यज्ञोपव़ीत संस्कार مو मखेल کھَل م�ی
ا  ا�ی �ن �ہ ت �پ نو�پو�ی گ� �ب�ے �ی وہ لڑکا 

�ٹو و ، �ب ا �ہ ا ر�ہ �ب
वह लडका नजसे यज्ञोपव़ीत 
पहनाया जा रहा हो, बटु 

مُذ मखेनल 
महाराज़ॖ

رازٕ کھلِہ مَ�ہ م�ی
ر�یکا َ�ت گ(، �پ ن )ا�ن ٖ گز�ی م�ی मगैज़़ीन (अ.ं), पनत्रका  مُذ मगैज़़ीन ن گز �ی م�ی

ا �ن ملِ नमलना ئرۍ کرا اَ�ت मलेनु ُلن م�ی
ک ماپ، ما�ن माप, मानक مُذ मने ن م�ی

ا �ن ما�پ मापना ئرۍ کرا �ت मनेनु نُن� م�ی
ی گِری ڑے کی کَ�پ نگھ�ا سِ� नसंघाडे की कचच़ी नगऱी مو म्यसॖ سَٕہ م�ی

را دار ، ما�ت مِ�ت नमक़दार, मात्रा مو म्यकदार دار �ت م�ی
ر�نی راز ، کَ�ت مِ�ت नमकराज़, कतरऩी مو म्यकराज़ راض م�ی�ت
کوڑھ کاروگ कोढ का रोग مُذ म्यंज़र َٛزر �ن م�ی

ارا لَکڑ�ہ लकडहारा مُذ म्यंज़रु ٛزُر �ن مُ�ی
�ٹی کنَ �پ कनपट़ी مو म्यंग گ ٛ �ن م�ی

ِ�ردرد नस रददमी مو म्यंगॖदग گٕہ دگ ٛ �ن م�ی
گ�نی �ن م�ی मेंगऩी مو म्यंगॖन्य نۍ گٕ� م�ی

ھل َ وہ ، �پ م�ی मवेा, िल مُذ म्यवॖ ٕو م�ی
ڑ �ی ھلدار �پ َ �پ िलदार पेड ا مُذ،�ن म्यवॖ कुल وٕ کُل م�ی

شےَ آماس आमाशय مُذ म्यादॖ ٕاد مِ�ی
ا م�ن م�ی मेमेना مُذ म्यांकठ اں کَ�ٹھ م�یٛ



ہ589ٕ �ت َ �ن ل مُ�یٛ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ک�ت ل ، ا�ی م�ی मले, एकता مُذ म्यलु ل مُ�یٛ
�ٹھا ۱۔م�ی

نُ م�ب ۲۔�پ
1. म़ीठा 
2. चुबंन 

ا، مُذ �ب म्यठू ھ وٗ�ٹ م�ی

کا ال�ی ر�پ
َ
گ گ(، �ن ل�ٹی )ا�ن س�پ و�ن م�ی म्यनूनस्पैनलट़ी (अ.ं), 

नगरपानलका 
مو म्यनूनस्पैनलट़ी ل�ٹی س�پ وٗ�ن م�ی

کوڑھ कोढ مُذ म्याॆंद د و٘ �نٛ م�ی
کوڑھی कोढ़ी ا،مُذ �ب म्यॆंद ्यलद دۍ لَد ٛ �ن م�ی

کور ، گرآس कौर, ग्रास مُذ म्याॆंड ڈ و٘ �نٛ م�ی
را م�ی मरेा ا رَ�ن �پ म्योन وٛن م�ی

ری �ت ا، م�ی ر�ت مِ�ت नमत्रता, मतै्ऱी مو म्यॆत्राच़ाऺऱी ٲری را�پ ئ�ت م�ی
ا رٕ�ت مِ�ت नमत्रता مُذ म्यॆत्रतु رُت ئ�ت م�ی

رٕ مِ�ت नमत्र مُذ म्यॆ्ॖर تھٕر� ئ م�ی
ڈ ِ�ن ا�پ ا�ی �ن ھ سے �ب ا�ت اول آدِ کا �ہ ۱۔�پ

۲۔سَکڈُن ، سلوٹ
1. चावल आनद का हा् 
से बनाया नपंड 
2. नसकुडन, नसलवट 

مو म्यऺट ٹ م�یئ

م�ٹی नमट् ट़ी مو म्यऺच़ ز �ی مئ
ل �ی م�ٹی کا�ت नमट् ट़ी का तेल مُذ म्यॆनच़त़ील ل �یٖ ژِ�ت �ی مئ

न  ن
د �ب ک �ش دھ کا سو�پ �ی سِش ں، �ن �ی �ہ ہ، �ن �ن न, नहीं, ननषधे सचूक शब्द رکرا �ہُ न ہ �ن

اَکال अकाल مُذ नबाॆन و٘ن ہُ �ب �ن
۱۔انسنی

ا �ن ہ ما�ن ات �ن ا، �ب ۲۔انسنی کر�ن
1. अनसनु़ी 
2. अनसनु़ी करना, बात 
न मानना 

ئرۍ کرا اَ�ت न बोज़नु وزُن ہَ �ب �ن

ں �تو �ی �ہ �ن नहीं तो رکرا �ہُ नतॖ ٕہ �ت َ �ن
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صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ  ک�پ ا،  ا�ن کر�پ ہ  �ن ا،  و�ن �ہ کَت  اَسش
ا و�ن ہ �ہ ِہ �ن کھ�ت نے کی سش کر�

अश्त होना, न कर पाना, 
कुछ करने की शन्त न 
होना 

ئرۍ کرا اَ�ت न ह् यकुन کُن �ی ہ �ہ �ن

ھ  ،  آ   کاش �ب َ �ن नभ, आकाश مُذ नब ب �ن
گاج गाज مو नबॖ-त्रठ ھ رٛ�ٹ َ ہٕ �ت �ب َ �ن

ا ھم�ن ارش کا�ت �ب बाररश का ्मना مُذ नबॖदाॆर ہٕ دو٘ر �ب َ �ن
اڑی ض، �ن َ�ب �ن नब्ज़, नाड़ी مُذ नब्ज़ ٕض َ�ب �ن

مَک ٹ، �پ ما�ہ م�پ
َ �پ चमाहट, चमक مُذ नपॖ-नपॖ ٕہ �پ َ ہٕ �ن �پ َ  �ن

وا ا�ہ مک�ت ا، �پ ما�ت م�پ �پ चमचमाता, चमकता हुआ ا �ب नपॖ-नपॖ करॖवनु ُہٕ کرون �پ َ ہٕ �ن �پ َ  �ن
دوں دوارا  �ن ول �ہ �ک )ک�ی �ن �پُ ُ �ن

کت( ر�یُ �پ
नपुंसक (केवल 
नहदंओु ंद्ारा प्रय्ुत)

ا �ب नपमुसख 
 

م�کھ
ُ �پ �ن

ا �ن �پ ا، کا�ن ھرا�ن ھر�ت �ت ्र्राना, काँपना ئرۍ کرا اَ�ت नटुन  ُٹن� َ �ن
    ، �بھےَ ، ی ک�پ کم�پ ، ٹ �ہ ا ھر �ت ھر �ت

گ �ن آ�ت
्रथ्ाराहट, कंपकंप़ी, भय, 
आतंक 

مو नठ ٹھ� َ �ن
ی ک�پ م�پ

َ ک कंपकंप़ी مو नठ-नठ ٹھ� َ �ٹھ �ن َ �ن
پ ٛ م�ن

َ ک कंप مو नऺटॖन्य نۍ �ٕ �ٹ �نئ
ِہ گدَ�ی गद ्य مُذ नसॖर ٕر َ�ش �ن

ہ ِ ات، مُک�ت �ب
َ �ن नजात, मनु्त مُذ नजा् ھ ا�ت �ب

َ �ن
د ،  گَ�ن وِشٹھا  नव्ठा, गंद مو नजास् ھ

ت
اَ�� �ب �ن

کارن ِ�ش
ا�ق، �ن �ن नाहक, नन्कारण ا �ب नहकॖ ہ ٕ ح�ت �ن

�تھا  َ �ت گھوڑوں  رَ  �پ اں  �ہ �ب ستھان  وہ 
ہے۔ ا� و�ت ہ �ہ ہ وکر�ی وں کاکَر�ی �ی مو�یسش

वह स््ान जहाँ पर घोडों 
त्ा मवेनशयों का क्य-
नवक्य होता ह ै।

مُذ नखास اس �نَ �ن

�نے والا �پ �ی �ب گھوڑے  घोडे बेचने वाला مُذ नखाऺस्य ٲسِۍ �ن َ �ن
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ان لس�ت �ن َ �ن नखनलस्तान مُذ नखनलस्तान ان لس�ت �ن َ �ن
دی ھو�ٹی �نَ �پ छोट़ी  नद़ी مو नद د َ �ن

زی  وس�ب ال �ب اکمل �ن کمل ککڑی مو�ٹ
ہے۔ ا� ا�ت ا�ب ں �پکا�ی کے روپٗ م�ی

कमल-ककड़ी मोटा कमल 
नाल जो सब्ज़़ी के रूप में 
पकाया जाता ह ै।

مُذ नदरु دُر َ �ن

کڑا ک �ٹ کمل ککڑی کا ا�ی कमल ककड़ी का एक 
टुकडा 

مُذ नदॖय्थ कूट درٕۍ کوٗٹ َ �ن
اں کوڈِ�ی کمل ککڑی کی �پ कमल-ककड़ी की पकौनडयाँ مو नदॖय्थमॏंनज ہ ِ �ب درٕۍ مو٘�ن َ �ن

کڑا ا�ٹ ھو�ٹ وا �پ ا�ہ کمل  ککڑی کا ک�ٹ कमल ककड़ी का कटा 
हुआ छोटा टुकडा 

مُذ नदॖय्थ-मोंकुन کُن درٕۍ مو�ن َ �ن
�تو �ن چ کا �ت �ی �ب ال کے  کمل �ن कमल नाल के ब़ीच का 

तंत ु
مُذ नदॖय्थवाल درٕۍ وال َ �ن

کر  ڈال  ی  د�ہ کا  ککڑی  کمل 
ن �ب

ٛ �ن ک و�ی ا ا�ی ا گ�ی ا�ی �ن �ب
कमल-ककड़ी का दह़ी 
डाल कर बनाया गया एक 
वयंजन 

مو नदय्थ-यखॖन्य ۍ �ن�نٕ درٕۍ �ی َ �ن

ٹ �ن ھَ�ی ہ، �ب را�ن �ن �ن नज़राना, भेंट مُذ नज़रानॖ ٕہ ذرا�ن َ �ن
رکُل ڈ ، �ن �ن َ�رکَ सरकंडा, नरकुल مُذ नरकोन رَکون �ن

لم ڈے کی �ت �رک�ن सरकंडे की कलम مُذ नरकाऺन्य  कलम لم
َ رَکٲ�نۍ �ت �ن

ُرش رَ ، �پ �ن नर , परुुष مُذ नर َر �ن
و�رکی گو�ٹی سّہ، �پ ا�ن �پ पाँसा, चौसर की गोट़ी مُذ नरॖद رَٕد �ن

رم �ن नरम ا �ب नरॖम رَٕم  �ن
رَم دلِ �ن नरमनदल ا �ب नरॖमनदल ِرَٕم دل �ن

رَمی �ن नरम़ी مو नरम़ी رمی �ن
رَک �ن नरक مُذ नरुक رَُک �ن

�نے  �ہ ں ر رَک م�ی ہ، �ن �ی ارک�ی رَکی، �ن �ن
ہ �یوَگ�ی

नरकी, नारकीय, नरक में 
रहने योग्य 

ا �ب नरकी رَکی �ن
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صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

الا،  سش �پودھ  گ(  )ا�ن ر�ری  �ن
ہ �ہ و گرٛ�ی ِ�ش سش

नस्थऱी (अ.ं), पौधशाला, 
नशश ुगहृ 

مو नऺरसऱी ر�ری �ن
ا ا�ن �ن رَم �ب ا، �ن رٛما�ن �ن नरमाना, नरम बनाना ئرۍ کرا �ت नरमावनु ُرَماون �ن

ا ڑ�ن رم �پ ا، �ن و�ن رم �ہ �ن नरम होना, नरम पडना ئرۍ کرا اَ�ت नरमनु رمُن �ن
زاکَت �ن नज़ाकत مو नज़ाक् تھ زَاک� �ن

ا �ت کِ�ٹ کِٹ کا، �ن کی، �ن زَد�یٖ �ن नज़द़ीकी, ननकट का, 
ननकटता 

ا،مو �ب नऺज़द़ीकी کی ٖ ئزد�ی �ن
کِٹ ک، �ن زَد�ی �ن नज़द़ीक, ननकट رکرا �ہُ नऺज़द़ीख کھ ئزد�یٖ �ن

کی ر�ت ِ کھ�یے( �ن اچ، )د�ی �ن नचऩी, (द.े) नत्थकी مو नच़ॖन्य ۍ ٕ
ژَ�ن �ن

ا �ن ا�پ �ن नाचना ئرۍ کرا اَ�ت नच़नु ژَُن �ن
ا ا�ن �پ �ن नचाना ئرۍ کرا �ت नच़ॖनावनु ُاون ژَٕ �ن �ن
اک �ن नाक مو नस س

َ �ن
الی اک کی �ب �تھ ، �ن �ن न्, नाक की बाल़ी مو नस्तॖवाऺज ہ وٲج َس�تٕ �ن

ا اک رَگڑ�ت �ن नाक रगडना ئرۍ کرا �ت ननस्तरॖख
(करॖन्य) 

ۍ( ٕ
ہ رٕ کھ )کر�ن ِ َس�ت �ن

َ�ل �ن नसल مُذ नसॖल ل�َٕ �ن
ہ ارسی لِ�پ ک، �ن ال�یٖ َس�ت �ن नस्ताल़ीक़, फ़ारस़ी नलनप مُذ नस्ताल़ीक ن ٖ ال�ی َس�ت �ن

ا َ�ش �ن नशा مُذ नशॖ ہ ٕ َسش �ن
لا �یٖ سش �ن नश़ीला ا �ب नशावर ہ آور ِ َسش �ن

از �شے �ب �ن नशबेाज़ ا �ب नानशबाज़ از ہ �ب ِ َسش �ن
دی �ن ا�ب �ش �ن नशाबंद़ी مو ननशबंद़ी دی �ن ہ �ب ِ َسش �ن

ھرا �شے سے �ب �ن नश ेसे भरा ا �ب ननशहाॆत و٘ت ہ �ہ ِ َسش �ن
ا رٛسارِت کر�ن رٛسارن، �پ �پ प्रसारण, प्रसाररत करना ئرۍ کرا �ت नशर (करुन) )ر) کرُن َ�ش �ن
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�ن ن �شُ

َ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ا�ن ا ، مِٹ �ب ھوٗل�ن �ب भलूना, नमट जाना ئرۍ کرا اَ�ت नशनु ن �شُ
َ �ن

ٹ َ�ش �ن न्ट ا �ب न्ट ٹ َ�ش �ن
ر �ن �ن नज़र مو नज़र ر �ن َ �ن

ا داز کر�ن ر ا�ن �ن �ن नज़रंदाज़ करना ئرۍ کرا �ت नज़रंदाज़(करुन) )ُداز )کرن را�ن �ن َ �ن
د �ن ر�ب �ن �ن नज़रबंद ا �ب नज़रबंद د �ن َ ر�ب �ن َ �ن

دی �ن ر�ب �ن �ن नज़रबंद़ी مو नज़रबऺंद़ी دی �ن ئ ر�ب �ن َ �ن
کھ کھ ر�ی د�ی दखेरेख مو नज़र-गजु़र رگزُر �ن َ �ن

ن کٛ�ش ٖ ر�ی ُ�ن ا، �پ کھ�ش ٖ سم�ی सम़ीक्षा, पनुऱीक्षण مو नज़रसाऺऩी ٲ�نی رِ�ش �ن َ �ن
ارا طن �ن नज़ारा مُذ नज़ारॖ ٕار طن �ن

ا �ت م ، کَو�ی �ن
�ن नज़म, कनवता مو नज़ॖम ٕم �ن

َ �ن
َن ِہ ، �ب ک�ت و�ی वयन्त, जन مو नफ़र ر �ن �ن

ا �ن ن گ�ن �ب जनगणना مو नफ़रशमुाऺऱी مٲ ری ر سش �ن �ن
ا ہ کر�ت ری ، مزدورٗ ، کار�ی �ن �ن नफ़ऱी, मज़दरू, काय्थकता्थ مو नफ़ऱी ری �ن �ن

دہ �ی ا�ئ ھ ، �ن لا�ب लाभ, फ़ायदा مُذ नफ़ा ا �ن ع/�ن �ن
�ن

ھوگ  ا، �ب ما، کام�ن ان، آ�ت س، �ب �ن
�ن

ا ھا، وا��ن اِ�پ
नफ़स, जान, आत्मा, 
कामना, भोगेचछा, वासना 

مُذ निॖस/नफ़ॖच़ ژ ٕ �ن ٕس/�ن �ن
�ن

ا، راگ مہ، گا�ن عن �ن नगमा, गाना, राग مُذ नगमॖ مٕہ عن
َ �ن

رت �ن �ن नफ़रत مو नफ़र् ھ رَ�ت �ن �ن
کِ ا�ن گ�ی مَ�نوو�ی मनोनवज्ञान مُذ नफ़नसया् ھ ا�ت سِ�ی �ن

�ن
ک آلو�پ आलोचक مُذ नकाद اد �ت �ن

ی ل�پ ِ اش، سش �ت َ �ن न्काश, नशलप़ी مُذ न्काश اش �ت �ن
ی اسش �ت �ن न्काश़ी مُذ नकाऺश़ी ی ٲسش �ت �ن

اں �ی �ت ھوٗل �پ ش، �پ �ت
�ن न्श, िूल-पनत्तयाँ مُذ न्श ٕش �ت

�ن
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لٕہ گومُت�ن َ �ن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ش �ت
�ن न्शा مُذ नक़नश ہ ِ سش �ت

�ن
د �ت �ن नक़द مُذ नकॖद د ٕ �ت َ �ن

ن را �ی د�ن �ت �ن नक़द-नारायण مُذ नकॖद नारायण ن ارا �ی د �ن ٕ �ت َ �ن
دی، روکڑا �ت �ن नक़द़ी, रोकडा مو नकद़ी دی �ت �ن

ل �ت �ن नक़ल مُذ नक़ल ٕل �ت �ن
لی �ت �ن नक़ल़ी ا �ب नकल़ी لی �ت �ن

کار کار ، اِ�ن �ن नकार, इनकार مُذ नकार کار �ن
ا �تُھ�ن �ن न्नुा مُذ नकॖवोर کٕہ وور �ن

ا ِہ، وِمُکھ�ت ا، وِرَکٛ�ت گھرٛ�ن घणृा, नवरन्त, नवमखुता مو नकह् تھ� َ کٕہ �ہ َ �ن
مک کاراٛ�ت َ �ن नकारात्मक ا �ب नकाऺऱी کٲرۍ َ �ن

دھا ک�ن कंधा مُذ नख کھ �ن
دھے ۱۔ک�ن

ں اس م�ی ں، �پ ل م�ی �ن کِٹ، �ب ۲۔�ن
1. कंध े
2. ननकट (बहु.) बगल में, 
पास में 

مُذ नखॖ کھٕ �ن

اس اس �پ ھ ، �پ ھ سا�ت سا�ت सा्-सा्, पास-पास رکرا �ہُ नखॖ नखॖ کھٕ َ کھٕ �ن �ن
ڑا  َ ں �ب ھی م�ی گوٗ�ٹ گ ، اَ�ن ۱۔ �ن

�تھر ہ �پ وُمول�ی �ہ �ب
ی�ا نکھ� ۲۔س�

1. नग, अगंठू़ी में जडा 
बहुमलूय पत््र
2. संखया 

مُذ नग گ �نَ

گر �ن नगर مُذ नगर/नऺगॖर گٕر ر/�نئ
َ
گ �ن

گاڑا �ن नगाडा مُذ नगारॖ گارٕ �ن
�ٹھل ۱۔ڈَ�ن

ڈی گ کی اَگلی �ہ ا�ن ۲۔�ٹ
1. डंठल 
2. टांग की अगल़ी हड्ड़ी 

مُذ नल ل �نَ

وا بے کار �ہ وا، � ا�ہ وا، ک�ٹ اَلگ �ہ अलग हुआ, कटा हुआ, 
बेकार हुआ 

ا �ب नलॖ لٕہ َ �ن
ا وگ�ی کار�ہ �ی ا، �ب وگ�ی الگ �ہ अलग हो गया, बेकार हो 

गया ئرۍ کرا اَ�ت नलॖ गोमतु لٕہ گومُت َ �ن
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا مُکر�ن मकुरना مُذ नलम لم �ن
ل لکہ، �نَ َ �ن नलका, नल مُذ नलकॖ لکٕہ �ن

وٗن ا�ن َ �ن नाखनू مُذ नम م �ن
ی�ا نکھ� َ�بے کیس� �ن َ�بے،  �ن नब्बे, नब्बे की संखया ا، مُذ �ب नम् م�تھ

َ �ن
م�کار

َ �ن नमस्कार مُذ नमस्कार مَ�کار
َ �ن

ی�ا نکھ� ا�نوے کیس� �ی ِ�ن ا�نو، �ن �ی ِ�ن �ن ननन्यानवे, ननन्यानवे की 
संखया 

ا، مُذ �ب नमॖनम् م�تھ
َ مٕہ �ن �ن

ا و�ن ت �ہ َ ا، �ن ُھک�ن ا، �ب من کر�ن
َ �ن नमन करना, झकुना, नत 

होना 
ئرۍ کرا اَ�ت नमनु مُن

َ �ن
گ گ( ،اَ�ن ر)ا�ن م�ب �ن नंबर (अ.ं), अकं مُذ नंबर ر مَ�ب �ن

ردار م�ب �ن नंबरदार مُذ नंबरदार ردار مَ�ب �ن
ھوٗمِہ دَلدلی �ب दलदल़ी भनूम مو नंबल ل مَ�ب �ن

مدا �ن नमदा مُذ नमदॖ ٕمد َ �ن
نے والا ا� �ن مدا�ب �ن नमदा बनाने वाला مُذ नमदॖगाॆर مدٕ گو٘ر َ �ن

ن �ب
ٛ �ن ن و�ی ٖ مک�ی ن، �ن ٖ مک�ی �ن नमकीन, नमकीन वयंजन مُذ नमकीन ن ٖ مَک�ی �ن

اوئں گے �پ ٛ �ن �ن नंगे पाँव ا �ب ननॖवोर ہٕ وور �ن َ �ن
ا ل�ن ا�پ �ت ا، �پ الگ�ن �ت َ �پ पता लगना, पता चलना ئرۍ کرا اَ�ت नननु ُنن� َ �ن

ا،  ل�ن ا�پ �ت َ ہِ، �پ ھ�ت
ت و�نی کی س� رٛکٹ �ہ �پ

ا،  و�ن �ہ صاف  کا(  )آکاش 
ا و�ن ٹ �ہ ٛ��پ�ش

प्रकट होने की नस््नत, पता 
चलना, (आकाश का) 
साफ़ होना, स्प्ट होना 

مُذ नन्यर ر �ب �ن َ �ن

اوٕرٛت رٕ ،  اَ�ن روسٛ�ت ِ گا، �ن ٛ �ن �ن नंगा, ननव्थस्त्र, अनावतृ्त ا �ب नंगॖ گٕہ ٛ �ن �ن
ی�ا نکھ� وَ کی س� وَ،�ن �ن नौ, नौ की संखया ا، مُذ �ب नव نو�

وَ�یو٘وکَ وان، �ن وَ�ب �ن नौजवान, नवयवुक ا �ب नवजवान وان وَ�ب �ن
وا�نی �نو�ب नौजवाऩी مو नवजवाऺऩी وٲ�نی وَ�ب �ن
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عوں کا �نوَورش �ی وں اور�ش ار��ی �پ पारनसयों और नशयाओ ं
का नव-वष्थ 

مُذ नवरोज़ نوَروز�
دوں کا �نوَورَش �ن ری �ہ م�ی ک�ش कश्म़ीऱी नहदंओु ंका नव-वष्थ مُذ नवरॆह ہ ٘�ہ وَر�ی �ن

وَ  �ن والا  نے  ا� ا�ب ا�ی م�ن ں  رم�ی ٖ م�ی ک�ش
ّ�و ات کا اُ�ت م�پ �ہ

कश्म़ीर में मनाया जाने 
वाला नव नहमपात का 
उत्सव 

مُذ नवश़ीन ن ٖ �ی �نوَسش

�نومی नवम़ी مو नवम َنوَم�
ا �ن ٖ �ی ر کام�ہ �نومَ�ب नवंबर का मह़ीना مُذ नवंबर ر وَمَ�ب �ن

وِار �ن ननवार مُذ नवारॖ ٕوَار �ن
ا �نوَسِکھ�ی नौनसनखया ا �ب नवॖहछॆल ھل ٘�پ وَٕ �ہ �ن

ا �ت ٛ �ن ٖ وَ�ی نَ، �ن ا�پ �ی �ن नयापन, नव़ीनता مُذ नवयर ر وَ�ب �ن
نے  ٹ کر� �ش ھاو، �ن نے کا �ب ا� مِ�ٹ

ھاو کا �ب
नमटाने का भाव, न्ट करने 
का भाव 

مو नहवन/
नहवेन कल 

ونَ/ �ہ �ن
ون کل ئ�ہ �ن

ُ�ری ا�ن ن، �ب ٖ �ی ۱۔�ب
لی حُ�تے کی �ن ۲۔

1. ब़ीन, बाँसरु़ी 
2. हु्के की नल़ी 

مو नय َنے �
کا �ی �ت ھومی، اُ�پ ارن �ب و�پ �ش راگاہ، �پ �پ चरा-गाह, पशचुारण भनूम, 

उपत्यका
مو नय َنے �

گ( ن گ�یس)ا�ن رو�ب �ٹ �ی ا�ئ �ن नाइट्रोजन गैस (अ.ं) مُذ नायट्रोजन َن رو�ب �ٹ �ی �ن
ا ّ گ�ن गन्ना مُذ नयशकर کَر نےَ سش �

ا�یی �ی ٛ صاف ، اَ�ن ااِ�ن �ن नाइसंाफ़, अन्याय़ी ا �ب नाइसंाफ़ صاف ااِ�ن �ن
اےئ �ی صا�نی ، اَ�ن ااِ�ن �ن नाइसंािी, अन्याय مو नाइसंाऺिी صٲ�نی ااِ�ن �ن

لغ ، اَو�ی�ک ا ا�ب �ن नाबानलग, अवयस्क ا �ب नाबालॆग لغ ا ا�ب �ن
�یوگی وُ �پ بے کار ، ا�ن � बेकार, अनपुयोग़ी ا �ب नाबकार ہَ کار ا�ب �ن

  ، ٹ  َ�ش �ن  ، و  �ہ ہ  ا�ن ّ ��ت کا  �بس 
ہ �ی ِ آدرسش

नजसकी सत्ता न हो, न्ट, 
अदृश्य 

ا �ب नाबदू وٗد ا�ب �ن
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َ�تھ�یہ ز  ،  اَ�پ �ی ر�ہ ا�پ �ن नापरहजे़, अपथ्य مُذ नापरहजे़ ز �ی رَ �ہ ا�پ �ن
د س�ن ا�پ �ن नापसंद ا �ب नापसंद د ا�پَس�ن �ن

ر ٕ اک ، اَ�پو �ت ا�پ �ن नापाक, अपनवत्र ا �ب नापाख اکھ ا�پ �ن
ا ر�ت اکی ، اَ�پو�ت ا�پ �ن नापाकी, अपनवत्रता مو नापाऺकी ٲ کی ا�پ �ن

و ہ �ہ کِاو�ن و�ٹ �ب जो नटकाऊ न हो ا �ب नापायदार دار ا�ی ا�پ �ن
دھ تِ، اَو�ی ز، اَ�نوُ�پ ا�ی ا�ب �ن नाजायज़, अननुचत, अवैध ا �ب नाजाऺनयज़ ِز ٲ �ی ا�ب �ن

ہ’ ٕ ح�ت کھ�یے، ‘�ن د�ی (द.े) ‘नहकॖ’ رکرا �ہُ नाहकॖ ہ ٕ احَ�ت �ن
ڑَھ اَن �پ अनपढ ا �ب नाखांदॖ دٕ ا�نٛ ا�ن �ن

ہ رسّ�نٕ وش ، اَ�پ ا�ن �ن नाखशु, अप्रसन्न ا �ب नाखॏश ۅش ا�ن �ن
اراض �ن नाराज़ ا �ب नाराज़ اراض �ن

گی اراصن �ن नाराज़ग़ी مو नाराज़ग़ी گی اراصن �ن
اراض �ن नाराज़ ا �ب नाराऺज़्य ۍ ارٲ�ن �ن

کِ ا��ت �ن नानस्तक ا �ب नास्त्यक ک �ب ا��ت �ن
د �ب گالی گلوچ ، اَپ �ش गाल़ी-गलौज, अपशब्द ا مُذ،�ن नासज़ा ا�زا �ن

ھ اسم�ب �ن नासमझ ا �ب नासमॖज़ ٕاسمج �ن
اَسوستھ अस्वस्् ا �ب नासाज़ اساز �ن

کوٗل �ت ٛر�ی َم ، �پ راب ، وِسش �ن खराब, नवषम, प्रनतकूल ا �ب नासाज़गार اسازگار �ن
دھ ُ اصاف، اَسش �ن नासाफ़, अशदु ्ध ا �ب नासाफ़ اصاف �ن

اری اگ�ی اَ�ن अनाज्ञाकाऱी ا �ب नाफ़ल़क لک َ ا�ن �ن
ہ ل، اَ�یوگ�ی ا�ب ا�ت �ن नाक़ानबल, अयोग्य ا �ب नाकाऺनबल ِل ٲ�ب ا�ت �ن

ُرا �ب बरुा ا �ب नाकारॖ اکارٕ �ن
ئی ُرا� �ب बरुई مو नाकारॖग़ी اکارٕگی �ن

چھل اسََ� اکام،  �ن नाकाम, असिल ا �ب नाकाम اکام �ن



598 اکٲمی ُن�ن اد د�ی �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ت�ا چھل� اکامی ، اَس� �ن नाकाम़ी, असिलता مو नाकाऺम़ी اکٲمی �ن
ہ یق ، اَ�یوگ�ی الا� �ن नालायक, अयोग्य ا �ب नालायक یق الا� �ن

ر �ک، ڈر�پوک، کا�ی �ن �پُ امَرد ، �ن �ن नामद्थ, नपुंसक, डरपोक, 
कायर 

ا �ب नामद्थ امَرٕد �ن
ا رَ�ت ا، کا�ی �ک�ت �ن �پُ امَردی ، �ن �ن नामदमी, नपुसंकता, कायरता مو नामदमी امَردی �ن

کٛرٕت وٗر ، اَسو�ی طن ام�ن �ن नामजं़रू, अस्व़ीकृत ا �ب नामजं़रू ور طن امَ�ن �ن
َھو اممکن، اَسم�ب �ن नाममुनकन, असंभव ا �ب नाममुनकन امُمکن �ن

تِ ا�ب، اَ�نوُ�پ امُ�ن �ن नामनुानसब, अननुचत ا �ب नामनुाऺनसब ٲ�ب امُ�ن �ن
ات ام�لوم، اَگ�ی �ن नामालमू, अज्ञात ا �ب नामोलमू امولوٗم �ن

تِ �پ ٛ رَ�ی ِف ، اَ�پ اوا�ت �ن नावानकफ़, अपररनचत ا �ب नावाऺकॖफ़ ف ٕ اوٲ�ت �ن
راش ِ �ن ननराश ا �ب नावॏमऺद د �ی اوومئ �ن

ہِ �ی ٛ را�پ اب، دُش �پ ا�ی �ن नायाब, द्ुप्राप्य ا �ب नायाब اب ا�ی �ن
ری مِ�ش नमश्ऱी مُذ नाबद د ا�بَ �ن

اپ ، ماپ �ن नाप, माप مُذ नाप اپ �ن
ورَ �ش ھ ، سوامی، ا�یٖ ا�ت �ن ना्, स्वाम़ी, ईश्वर مُذ ना् ھ ا�ت �ن

ِہ  و�ت ��ت کی  رت مؐحمد  ح�ن عت،  �ن
ت اگ�ی ں لکھاگ�ی م�ی

ना'त, हज़रत महुम्मद की 
स्तनुत में नलखा गया ग़ीत 

مُذ ना्/ना'त عت ھ/�ن ا�ت �ن
،  ِ

ھ�ت
ت ،  اَو �یۅس� ھ 

ت
یس� اَستھ و�

گا ھ�ن
بے ڈَ �

अस्तवयस्त, अवयवनस््त, 
बेढंगा 

ا �ب नाटाटूट़ी ا�ٹو�ٹی ا�ٹ �ن
م�لم  ول  )ک�ی س 

ٛ ما�ن وا  ا�ہ �پکا�ی
کت( رٛ�یُ سمو داےئ  دوارا�پ

पकाया हुआ माँस (केवल 
मनुस्लम समदुाय द ्वारा 
प्रय्ुत) 

مو नाटॖ ٕہ ا�ٹ �ن

ک َ ا�ٹ �ن नाटक مُذ नाटुक ک ُ ا�ٹ �ن
اچ �ن नाच مُذ नाच اچ �ن

ا، �پکار، آواز لا�ن �بُ बलुावा, पकुार, आवाज़ مُذ नाद اد �ن
ا �ن ا، آوازد�ی ا، �پکار�ن لا�ن �بُُ बलुाना, पकुारना, आवाज़ 

दनेा  
ئرۍ کرا �ت नाद द ्यनु ُن اد د�ی �ن
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ا ر�ن �ی ا، �ٹ ا، �پکار�ن لا�ن �ب बलुाना, पकुारना, टेरना ئرۍ کرا �ت नाद लायनु ُن اد لا�ی �ن
آ  گ आग مُذ नार ار �ن

گوٗلہ آ   گ �ب आग-बगलूा ا �ب नारोनार ار ارو�ن �ن
آ   گ کی ل�پَٹ आग की लपट مو नारॖ-ब्हॆ ہ �ہ رٛ�ی ارٕ �ب �ن

گاری ِ�ن �پ नचगंाऱी مو नारॖ-त्यंबॖर ٕر م�ب ارٕ �ت �ن
گارا اَ�ن अगंारा مُذ नारॖ-त्यंगलु گُل ۅ�ن �ی ارٕ�ت �ن

کھ�یے( ک )د�ی گڑی کی ��ی کا�نٛ काँगड़ी का सेक (द.े) مُذ नारॖ-जोश وش ارٕ�ب �ن
لی آ  گ ھ�ی ک �پ دورٗ �ت दरू तक िैल़ी आग مو नारॖ-छ़ठ ارٕژَھ�ٹھ �ن

ڑا  �پ ر  �پ ر  ر�ی �ش سے  ے 
ن گ س�یک� آ  

ان ِ�ش �ن
आग सेकने से शऱीर पर 
पडा ननशान 

مُذ नारॖताॆत ارٕ�تو٘ت �ن
ن وُو�پ �ہ ارٕ �تو٘ت’ کا�ب ‘�ن ‘नारॖताॆत’ का बहुवचन مُذ नारॖतऺत्य تۍ� ئ ارٕ �ت �ن

ا آ  گ لگا�ن आग लगाना ئرۍ کرا �ت नार द ्यनु ُن ارد�ی �ن
ا آ  گ لگ�ن आग लगना ئرۍ کرا اَ�ت नार लगनु ن

ُ
ارلگ �ن

ا آ   گ لگ�ن आग लगना ئرۍ کرا اَ�ت नार ह् याॆन وُن �ی ارر�ہ �ن
کارن  روگ  ھوا  اَ�ت ۱۔گرمی 
ان ِ�ش نے والا لال �ن ڑ� ر �پ ہ �پ مُ�ن

ڈ گرمی �ن ر�پ ۲۔ )لا( �پ

1. गरम़ी अ्वा रोग के 
कारण मुहँ पर पडने वाला 
लाल ननशान 
2. (ला.) प्रचडं गममी 

مو नारॖ चपा् ھ ا�ت �پ َ ارٕ�پ �ن

والا  مک�نے  �پ سا  گارے  ا�ن نو،  گ� �ب
ڑا ٖ ک  ک�ی ا�ی

जगुन,ू अगंारे-सा चमकने 
वाला एक कीडा

مُذ नारॖ्याॆम و٘م ارٕک�ی �ن

ئی،  کھا� کی  چ  �ی �ب کی  اڑوں  �ہ دو�پ
درّہ

दो पहाडों के ब़ीच की 
खाई, दरा्थ 

مُذ नार ار �ن
اراض �ن नाराज़ ا �ب नाराज़ اراض �ن

گی اراصن �ن नाराज़ग़ी مو नाराज़ग़ी گی اراصن �ن
ور �ش ن، ا�یٖ ارا�ی �ن नारायण, ईश्वर مُذ नारान/नारायन ن ارا�ی اران/�ن �ن
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از �ن नाज़ مُذ नाज़ از �ن
ری گی س�ت ن، رو�پسی، کوملا�ن �ی از�ن �ن नाज़ऩी, रूपस़ी, कोमलांग़ी 

स्त्ऱी 
مو नाज़ऩीन ن ٖ �ی از�ن �ن

َ�وار �ن नसवार مو नास اس �ن
اش �ن नाश مُذ नाश اش �ن

ھِ ا�ب �ن नानभ مُذ नाफ़ اف �ن
وری کسَ�ت कस्तरू़ी مُذ नाफ़ॖ ہ ا�نٕ �ن

عرا �ن नारा مُذ नारॖ ٕار �ن
ھالا نے کا�ب ھلی مار� م�پ मछल़ी मारने का भाला مُذ नारुछ ارُوژھ �ن

ا اکا، را��ت �ن नाका, रास्ता مُذ नाकॖ اکٕہ �ن
دی �ن اکہ �ب �ن नाकाबंद़ी مو नाकॖबऺंद़ी دی �ن ئ اکٕہ �ب �ن

ڈ �ن ل کُ ۱۔�روور  ، �ب
س�نے والی  �ب ں  رم�ی م�ی اگ )ک�ش ۲۔ �ن

ام( ہ کا�ن ا�ت ک آدوِاسی �ب ا�ی

1. सरोवर, जलकंुड 
2. नाग, (कश्म़ीर में बसने 
वाल़ी एक आनदवास़ी 
जानत का नाम)

مُذ नाग اگ �ن

و ر �روور �ہ اں �پ �ہ وہستھان �ب वह स््ान जहाँ पर सरोवर 
हो 

مُذ नागॖबल ل اگٕہ �بَ �ن
ا ا�روور ، �پوکھرا ، سو�ت ھو�ٹ �پ छोटा सरोवर, पोखर, सोता مُذ नागॖपॏखरु اگٕہ �پو٘کھٕر �ن

ا�روور ھو�ٹ �پ छोटा सरोवर مُذ नागॖराद اگٕہ راد �ن
ں لوگ  �نھ�ی اں �ب ھل�ی ر�روور کی م�پ �پو�ت
ں  �نھ�ی کن �ب ں، ل�ی �ی تے �ہ ہ کھلا� دا�ن

ہے۔ ا� ا�ت ھا�ب اپ سم�ب ا �پ ا مار�ن ا �ی کڑ�ن �پ

पनवत्र सरोवर की मछनलयाँ 
नजन्हें लोग दाना नखलाते 
हैं, लेनकन नजन्हें पकडना 
या मारना पाप समझा 
जाता ह।ै 

مو नागॖ-गाडॖ ٕاگٕہ گاڈ �ن

 ، گَلا   کا  ڑے  ک�پ وےئ  �ہ سِلے 
ان �ب گر�ی

नसले हुए कपडे का गला, 
गरेबान 

مُذ नाल ال �ن

ا گلے لگا�ن گِن،  آل�ن आनलंगन, गले लगना مُذ नालॖमाॆत الٕہ مو٘ت �ن



601 ال ٲلی �ن ٛز�ن ٲ�ن اوٕ �ہ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�ٹے  �ن ت کا ٛ ا، دا�ن ر�ت رگاڈھ مِ�ت �پ
ا و�ن کی رو�ٹی �ہ

प्रगाढ नमत्रता, दाँत काटे 
की रोट़ी होना 

مُذ नाऺल़ी-नाल ال ٲلی �ن �ن

ال گھوڑے کی �ن घोडे की नाल مُذ नाल ال �ن
الا �ن नाला مُذ नालॖ الٕہ �ن

وِلاپ नवलाप مُذ नालॖ الٕہ �ن
ں( ھ م�ی ِہ کے ار�ت ا�ت ش ) کھ�یٛ

ام، �یَ �ن नाम, यश, (ख़यानत के 
अ््थ में) 

مُذ नाम ام �ن
امی امورَ  ، �ن �ن नामवर, नाम़ी مُذ नामावार اماوار �ن

امورَ رسِدھ  ، �ن �پ प्रनसद ्ध, नामवर مو नामावाऺऱी اماوٲری �ن
دوری  �ن رکار کی �ت ک �پ ان )ا�ی �ن

رو�ٹی(
नान (एक प्रकार की तंदरू़ी 
रोट़ी) 

مو नान ان �ن

رکارسے ا�پ ا�ن رکارکا ، �ن ا�پ ا�ن �ن नाना प्रकार का, नाना 
प्रकार से 

رکرا �ہُ नाना-प्रकाऺय्थ رٛکٲرۍ ا�پ ا�ن �ن
ٹ َ سِکےّ کا�پ नस्के का पट مُذ नानकु ک ا�نُ �ن

ا�نی، دادی �ن नाऩी, दाद़ी مو नान्य ا�نۍ �ن
ا ڑ�ن ھے �پ �ی�پ �پ प़ीछे पडना ئرۍ کرا �ت नाऺन्गॖर (लागॖन्य) )گٕر )لاگٕ�نۍ ٲ�ن �ن

ام �ن नाम مُذ नाव او �ن
ام والا �ن नामवाला ا �ب नावॖवोल اوٕ وول �ن

امی �ن नाम़ी ا �ب नावॖदार اوٕدار �ن
او �ن नाव مو नाव او �ن

اوکاِ�را �ن नाव का नसरा مُذ नानवनम م َ اوِ�ن �ن
ھاڑہ او�ب ا ، �ن ار�ن اراُ�ت اوکو�پ �ن नाव को पार उतारना, 

नाव-भाडा 
مُذ नावॖतार ار اوٕ�ت �ن

�نوکاگھاٹ नौका-घाट مُذ नावॖ-गाठ ھ اوٕ گا�ٹ �ن
ر  �پ نے  لا� او�پ نے والا ، �ن لا� او�پ �ن

نے والا رواہ کر� ِ �ن
नाव चलाने वाला, नाव 
चलाने पर ननवा्थह करने वाला 

مُذ नावॖहाऺंजं ٛز ٲ�ن اوٕ �ہ �ن



602 اولَ ص�ن ٖ �ی ئ�ن �ن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اس �ی �ن گ( اُ�پ اولَ )ا�ن �ن नॉवेल (अ.ं); उपन्यास مو नावल َاول �ن
ھاگ لا �ب �پ ھت کا�نِ )ڈھلواں( �پ (ढलवाँ) छत का ननचला 

भाग 
مو नावॖट اوٕٹ �ن

ا ا۔دھو�ن ا�ن �ہ �ن नहाना-धोना ئرۍ کرا �ت नावनुा ا اوُ�ن �ن
گ( َن )ا�ن ڑ و�ب �ی ا�ئ �ن नाइट्रोजन (अ.ं) مُذ नायट्रोजन َن ڑ و�ب �ی ا�ئ �ن

ک ا�یَ �ن नायक مُذ नायकु ک ا�یُ �ن
ر م�ب عن �ی ی ، �پ �ب �ن नब़ी, पैगंबर مُذ नऺब़ी ی �ب ئ �ن

ا �ب ٖ �ی �ت َ �ن नत़ीजा مُذ नऺत़ीनज ہ ِ �ب ٖ �ی �ت �نئ
وا ا�ہ �تھی ک�ی �ن नत़््ी नकया हुआ ا �ب नऺथ्य تھۍ� ئ �ن

را �ن �ن नखरा مُذ नऺखरॖ ٕر �ن ئ �ن
رے والی �ن ا�ن رے والا �ی �ن �ن नखरे वाला या नखरेवाल़ी ا �ب नऺखरल َرٕل �ن ئ �ن

ا ھ�ب
ُ ہ، �ب ٛ�ہ ا�ن �ب बाँह, भजुा مو नऺर ئر �ن

ن وُو�پ �ہ ئر ’ کا�ب ں، ‘�ن �ی ا�ہ �ب बाँहें, ‘नऺर’ का बहुवचन مو नरर َِر �ن
گ( رَس )ا�ن �ن नस्थ (अ.ं) مو नऺस्थ ئرس �ن

ن �یٖ آ��ت आस्त़ीन ا مُذ،�ب नऺर ्य ئرِۍ �ن
زلہ، زُکام �ن नज़ला, ज़कुाम مُذ नऺज़ॖल/नज़लॖ  ئزلٕہ ئزلٕ/�ن �ن

ن �رکاری زَم�یٖ सरकाऱी ज़म़ीन مُذ नऺज़लू ٗئزول �ن
والا  نے  ا� ا�ب لگا�ی ں  م�ی ل  �نَ

دِھا ڈاٹ ، �پ
नल में लगाया जाने वाला 
डाट, नपधा 

مو नऺच़ ئژ �ن
ا ع کر�ن �ی ا ا، صن ٹ کر�ن َ�ش �ن न्ट करना, ज़ाया करना ئرۍ کرا اَ�ت नऺशरुन ُرن ِ �ش ئ �ن

ہ ھاگ�ی ب ، �ب ٖ ��ی َ �ن नस़ीब, भाग्य مُذ नऺस़ीब ب ٖ ��ی ئ �ن
الی ہ سش ھاگ�ی ب والا ، �ب ٖ ��ی �ن नस़ीब वाला, भाग्यशाल़ी ا �ب नस़ीबॖवोल ہ ووُل �ب ٖ ��ی ئ �ن

صَ�یحَٖ�ت
ن

� नस़ीहत مو नऺस़ीह् تھ �� ٖ �ی ص ئ �ن
م ا، اُو�ت ڑَھ�ی ھا، �ب ت ا�پ �ہ �ب बहुत अचछा, बनढया, उत्तम ا �ب नऺफ़ीस ص ٖ �ی ئ�ن �ن



603 کِھۍ ئ ٲش�ن �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھے سے دھے ، ک�ن کَ�ن कंध ेपर, कंध ेसे رکرا �ہُ नऺखय کِھۍ ئ �ن
گر’ کھ�یے( ‘�ن )د�ی (द.े) ‘नगर’ مُذ नगॖर گٕر �ن

لی ل ، �ن �نَ नल, नल़ी مو नऺलय لۍ �نئ
اں ل�ی حُ�تے کی دو�نوں �ن ا ،  �پ �ی �ن नैचा, हु्के की दोनो 

ननलयाँ 
مُذ नऺलयनच ِہ لۍ �پ �نئ

مَی �ن नम़ी مو नऺम़ी ئمی �ن
 ، ئی  و� �ہ ا�نی  �ب  ، رٛکٹ  �پ  ، گی  ٛ �ن �ن

ش
ٛ
ک �ی رٛ�ت �پ

नंग़ी, प्रकट, जाऩी हुई, 
प्रत्यक्ष 

ا �ب नऺन्य نِۍ� ئ �ن

ا اکر�ن �ت ا، �پ الگا�ن �ت �پ पता लगाना, पता करना ئرۍ کرا �ت नऺन्यरावनु ُنۍ راون� �ن
رساد دِ  ، �پ نے و�ی � नैवेद ्य, प्रसाद ا مُذ،�ن नऺव़ीद د ئو�یٖ �ن

ا، �ال کا �ی َ ا�ن �ی �ن नया-नया, हाल का ا �ب नऺव़ीनॖ ہٕ �ن ٖ ئو�ی �ن
�ئے �ن ن،  وُ�پ �ہ ‘�نۅو’ کا�ب ‘नाॆव’ का बहुवचन, नए ا �ب नऺवय نئوۍ�

لا �ہ �ن नहला ا مُذ،�ن नऺहलॖ لٕہ ئ�ہ �ن
ھا ہٕ، اَ�پ �ت رٛ�پ �پُ�ت دُر�ت، �ت चसु्त-दरुुस्त, तपृ्त, अचछा ا �ب नाऺ् ھ ٲ�ت �ن

ا،  ا�ن م �ب ڈسے �ب ھ�ن ا، �ٹ و�ن راب �ہ �ن
ا ا�ن و�ب ڈا �ہ ھ�ن �ٹ

खराब होना, ठंड से जम 
जाना, ठंडा हो जाना 

ئرۍ کرا اَ�ت नाऺठुन ھن
ُ ٲ�ٹ �ن

اڑی �ن नाड़ी مو नाऺड् य ٲڈۍ �ن
س

َ �ن नस مو नाऺर ٲر �ن
ن رَ�ت �ٹی والا �ب ٛ ی �ٹو�ن لم�ب लंब़ी टोंट़ी वाला बत्थन مو नाऺर ٲر �ن

نے کے  ڑھا� ل �پ ں �ب ا م�ی �پوُٗ�ب
ر ا�ت کت �پ ر�یُ ل�یے �پ

पजूा में जल चढाने के 
नलए प्रय्ुत पात्र 

ا مُذ،�ن नाऺय्थ-कच़लु ٲرۍ کَژُل �ن

ا حُ�ت हु्का مُذ नाऺर ्यलॖ ٲرۍ لٕہ �ن
ر ٕ اسوٗ �ت مَولی، رک�شٛ मौनल, रक्षासतू्र مُذ नाऺय्थवन ُٲرۍ ون �ن

الی ھ، �ن رٛ�ت بے کار، و�ی ٹ، � َ�ش �ن न्ट, बेकार, वय््थ, खाल़ी ا �ب नाऺश ٲش �ن



�تھٕر604 �ی ِ�تھٕر/�ن �ن ی ٲسش �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نے  ی کر� ا�ہ �ب نے والا ، �ت اش کر� �ن
والا

नाश करने वाला, तबाह़ी 
करने वाला 

ا �ب नाऺश़ी ی ٲسش �ن
ک کھ�ش ٖ ر�ی ِ کھ�نے والا ، �ن ِر  ، د�ی اطن �ن नानज़र, दखेने वाला, ननऱीक्षक مُذ नाऺनज़र ِر ٲ  طن �ن
دھک �ن ر�ب ا، �پ دھ کر�ت �ن رٛ�ب ِم ، �پ ا�ن �ن नानज़म, प्रबंधकता्थ, प्रबंधक مُذ नाऺनज़म ِم ٲ  �ن �ن

رسدھ،  اگ راج، �پ ، �ن اگ راےئ �ن
مال  ی  ‘�ہ تھا،  ک� لوک  ری  م�ی ک�ش

ک ا�ی ’  کا�ن اگ راےئ �ن

नागराय, नागराज, प्रनसद ्ध
कश्म़ीऱी लोक-क्ा 
‘ह़ीमाल-नागराय’ का 
नायक 

مُذ नाऺग्यराय ٲ گۍ راے �ن

وگ ھ�ی الشِ، اَ�ب �ن नानलश, अनभयोग مُذ नाऺनलश ِٲ لش �ن
وا ا�ہ �ن �ہ �پ पहना हुआ مو नाऺलय ٲلۍ �ن

الی �ن नाल़ी ا �ب नाऺलय ِٲ لۍ �ن
ام والا امی ، �ن �ن नाम़ी, नामवाला مو नाऺम़ी ٲمی �ن

ٹ ش
ئی دٛر� و� �تی �ہ �پ

ٛ �ن ک ، م�ی ھَ�پ �ب झपक, नमचंत़ी हुई दृन्ट ا �ب नाऺंठ, नाठ ھ ا�ٹ �ٹھ ، �ن ٲ�ن �ن
نَ کے  ڑے �پ �ب ں �ہ وہ �بس م�ی

وں ن �ہ لکٛ�ش
वह नजसमें नहजडेपन के 
लक्षण हों 

مُذ नाऺंठॖ ٕٹھ� ٛ ٲ�ن �ن

اہ  �ب �ت ا،  کر�ن راب  �ن ا،  کر�ن ٹ  َ�شٛ �ن
ا کر�ن

न्ट करना, खराब करना, 
तबाह करना 

ئرۍ کرا �ت नाऺंठुन ٹُھن� ٛ ٲ �ن �ن
ئی ا� �ن नाई مُذ नाऺनवद/नाऺनयद ٲوِد �ن

توٕ  دِھ� ِہ �ن ر�ت ک ، �پ ا�ی ب ، سَ�ہ ا�ئ �ن
نے والا کر�

नायब, सहायक, प्रनतनननधत्व 
करने वाला 

ا،مُذ �ب नाऺनयब ِب ٲ�ی �ن
گ( بِ )ا�ن �ن ननब (अ.ं) مو ननब ِب �ن

ا ھا�ن ِ�ب �ن ननभाना ئرۍ کرا �ت ननबावनु ُاون ِ�ب �ن
ا ھ�ن ِ�ب �ن ननभना ئرۍ کرا اَ�ت ननबनु ُن ِ�ب �ن

دودُوارا  �ن ول �ہ ں )ک�ی کھ�ی ر، آ �ن �ت �ی �ن
کت( ر�یُ �پ

नेत्र, आखँें (केवल नहदंओु ं
द ्वारा प्रय्ुत) 

مُذ नन्ॖर/न्य्ॖर تھٕر� �ی ِ�تھٕر/�ن �ن



605 ر َ �پ ہ�نِ کِ�ٹٕ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

نَ لکا�پ نَ/�ہَ لا�پ �ت �پ पतलापन, हलकापन مُذ ननचर ر َ �پ �نِ
ڈُو �ی �پ पेडू مو ननच यड ڈ چ �یَ �نِ

ار را�ہ ِ �ن ननराहार ا �ب ननराहार/
न्यराहार 

ار را�ہ �ب ار/�ن را�ہ ِ �ن
کِٹ اس، �ن �پ पास, ननकट رکرا �ہُ ननश ِش �ن

ں اس م�ی کِٹ، �پ اس، �ن �پ पास, ननकट, पास में رکرا �ہُ नननश  ہ ِ سِش �ن
رسِدھ  �پ ک  ا�ی رکا  م�ی ک�ش  ، اط  ِ�ش �ن

ان ل ا‘ودٛ�ی مُ�ن
ननशात, कश्म़ीर का एक 
प्रनसद ्ध मगुल उद ्यान 

مُذ ननशात اط ِ�ش �ن
ان ِ�ش �ن ननशान مُذ ननशान ان ِ�ش �ن

ا�نی ِ�ش ان، �ن ِ�ش �ن ननशान, ननशाऩी مُذ ननशानॖ  ٕہ ا�ن ِ�ش �ن
ا،  لگا�ن ان  ِ�ش �ن ا،  کر�ن ان  �پ �ہ �پ

ا ت کر�ن ِ�ن�ہ �پ
पहचान करना, ननशान 
लगाना,  नचह् ननत ्करना

ئرۍ کرا �ت ननशाननदह़ी ی �ہ د�ی ا�ن ِ�ش �ن
ا�نی ِ�ش ۱۔�ن

کی  ئی  �گا� ں  م�ی ۲۔م�لما�نوں 
رَسم

1. ननशाऩी 
2. मसुलमानों में सगाई 
की रस्म 

مو ननशाऺन्य ٲ�نۍ ِ�ش �ن

ِہ،  دھ�ت الی، �پَ ر�ن اسنَ �پ ام، سش طن �ن
دھ �ن رٛ�ب ہ،  �پ �ت ر�ی

ननज़ाम, शासन प्रणाल़ी, 
पद ्धनत, ऱीनत, प्रबंध 

مُذ ननज़ाम ام طن �ن
اب �ت �ن नक़ाब مُذ ननक़ाब/नक़ाब اب �ت َ اب/�ن ِ�ت �ن

کاح �ن ननकाह مُذ ननकाह کاح �ن
ا ڑھ�ن کاح �پ وا�نی، �ن کاح �ن �ن ननकाह ख़वाऩी, ननकाह 

पढना 
مو ननकाह खाऺऩी ٲ�نی کاح �ن �ن

اما کاح �ن �ن ननकाहनामा مُذ ननकाह नामॖ امٕہ کاح �ن �ن
ار  �ی ل�یے �پ �پے کے  �ب �نھے  �ن �نھا،  �ن

ودھن ھرا سم�ب �ب
नन्हा, नन्हें बचच ेके नलए 
प्यार भरा संबोधन 

مُذ ननकॖ کِٕہ �ن

ا �پ ا �ب ھو�ٹ کا، �پ ھ�ٹ
ُ �پ छुटका, छोटा बचचा ا �ب ननकटॖ ہ کِ�ٹٕ �ن



606 کُِن کی�ن �یٖ �ن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا لا�ن ا، دُ�ب ا�ن و�ب لا�ہ �ت لا�پ دُ�ب दबुला पतला हो जाना, 
दबुलाना 

ئرۍ کرا اَ�ت ननकुन کُِن �ن

کاٹ  ا،  کر�ن کڑے  �ٹ کڑے  �ٹ
ا ڈال�ن

टुकडे-टुकडे करना, काट 
डालना 

ئرۍ کرا �ت ननक़रावनु ُکِراون �ن

ا کڑے کر�ن کڑے �ٹ �ٹ टुकडे-टुकडे करना ئرۍ کرا �ت ननकरुन ُکِرون �ن
ہ  لگ�نٕ ل سے َ��ن ھ�ی ن، ڈل �ب ٖ گ�ی �ن

ل ھ�ی ک �ب ر  کی ا�ی م�ی ک�ش
नग़ीन, डल झ़ील से संलग्न 
कश्म़ीर की एक झ़ील 

ا مو،�ن ननग़ीन ن ٖ گِ�ی �ن

ک کٛ�ش ٖ ر�ی ِ �ن ननऱीक्षक مُذ ननगरान گِران �ن
ن کٛ�ش ٖ ر�ی ِ گرا�نی، �ن �ن ननगराऩी, ननऱीक्षण مو ननगराऺऩी گِرٲ�نی �ن

ام ی کا�ن کسش ک �پ ا�ی एक पक्ष़ी का नाम مو नननलज لِِج �ن
ت �ن �ی ت، اَ�ت ا�ی ِ�ہ �ن ननहायत, अत्यंत ا �ب ननहाय् تھ� َ ا�ی ِ�ہ �ن

�پوُد पौद مو ननहाऺलय ٲلۍ ِ�ہ �ن
ت ِ�ی �ن ऩीयत مو ननय् تھ� ِ�ی �ن

ڑھاوا ٹ ، �پ �ن ھ�ی از ، �ب ِ�ی �ن ननयाज़, भेंट, चढावा ا مُذ،�ن ननयाज़ از ِ�ی �ن
ل�یے  کے  �پور�تی  اکی  م�نوکام�ن

ا ڑھا�ن ٹ �پ �ن ھ�ی ا، �ب از کر�ن �ی �ن
मनोकामना की पनूत्थ के 
नलए ननयाज़ करना, भेंट 
चढाना 

ئرۍ کرا �ت ननयाज़ ्वनु ُھون از �ت ِ�ی �ن

کی ی، اَدھ �پ ّ ری ، ک�پ �ہَ हऱी, कचच़ी, अधपकी ا �ب ऩीज ج ٖ �ی �ن
ا  ڈرا�ت سمےَ م�ن ت کے  وو��ن ھ�نورا�ب

َ �ب
ہے �

भौंरा जो वसंत के समय 
मडंराता ह ै

مُذ ऩीनज बाॆंबरु ُر و٘م�ب ہ �ب ِ �ب ٖ �ی �ن
لادُودھ �ت َ گاےئ کا�پ गाय का पतला दधू مُذ ऩीनज दॏद ہ دۅد �ب ٖ �ی �ن

نَ لا�پ �یٖ الی، �ن ر�ی َ �ہ हररयाल़ी, ऩीलापन مُذ ऩीजर ر َ �ب ٖ �ی �ن
ا �ت �پ ٖ �ی �ن ऩीचता مو ऩीच़र یٖژر� �ن

کی �ی �ن नेकी مو ऩीकी کی ٖ �ی �ن



ٲج607 �ہ ٕ �ن ل �یٖ �ن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اَدھِک  ں  م�ی ڑے  ک�پ ل،  �یٖ �ن
ل�یے  کے  نے  لا� دی  �ی س�ن

گ لا ر�ن �ی نے والا �ن ا� ڈالا �ب

ऩील, कपडे में अनधक 
सफे़द़ी लाने के नलए 
डाला जाने वाला ऩीला 
रंग 

مُذ ऩील ل �یٖ �ن

ک�نے  �ٹ س ا �پے کی رو رو کرسا�ن �ب ۱۔
ی

ت ھ�
ت کی س�

ر  ر �پ ر �ی وٹ سے �ش ل، �پ �ی ۲۔�ن
ان �ش لا�ن �ی نے والا �ن ڑ� �پ

1. बचच े की रो-रो कर 
साँस अटकने की नस््नत,
2. ऩील, चोट से शऱीर पर 
पडने वाला ऩीला ननशान 

مو ऩील ل �یٖ �ن

ا ک�ن س رو رو کر اَ�ٹ سا�ن  साँस रो-रो कर अटकाना ئرۍ کرا اَ�ت ऩील  गछ़ॖन्य ل گژھٕۍ �یٖ �ن
ا ا�ن ڑ�ب لا�پ �ی �ن ऩीला पड जाना ئرۍ کرا اَ�ت ऩीलनु ُلن �یٖ �ن

ھا ھو�ت لا�ت �ی �ن ऩीला ्ो्ा مُذ،کا ननलॖ्ॏ् ھ ھۅ�ت لِٕہ �ت �ن
�ب�ے  �روور ک  ا�ی اگ،  �ن ل  �یٖ �ن
ا  ا�ت ا �ب دی کا �روتُ ما�ن ا�ن �ت وِ��ت

ہے۔ �

ऩील नाग, एक सरोवर 
नजसे नवस्तता नद़ी का 
स्ोत माना जाता ह ै।

مُذ ऩीलॖ नाग اگ لہٕ �ن ِ�ی �ن

�تھر گول �پ गोल पत््र مُذ ऩीलॖवठ ھ لہٕ وَ�ٹ ِ�ی �ن
لاگھوڑا �ی �ن ऩीला घोडा مُذ ऩीलॖगरु ُلہٕ گر ِ�ی �ن

کی  دھان  ں  م�ی �بس  ورش  وہ 
ہے۔ ا�تی � کی رہ �ب صل ادھ �پ �ن

वह वष्थ नजसमें धान की 
िसल अध ्पकी रह जात़ी 
ह ै

ا مُذ،�ن ऩीलॖ वऺऱी لہٕ و٘ری ِ�ی �ن

لمَ �یٖ �ن ऩीलम مُذ ऩीलम لم �یٖ �ن
لام �یٖ �ن ऩीलाम مُذ ऩीलाम لام �یٖ �ن
ا ا�ن مِ�ٹ नमटाना ئرۍ کرا �ت नॖहावनु/नहावनु/

नहनावनु 
اونُ/ �ہ اونُ/�ن �ہ ٕ �ن

اونُ �ن َ�ہ �ن
ئی  دکِھا� رسے  اُ�پ کے  مڑی  َ �پ

س
َ �نے والی �ن �ی د

चमड़ी के ऊपर से नदखाई 
दनेे वाल़ी नस 

مو नॖहाऺज ٲج �ہ ٕ �ن



608 مُٲ�یش و٘ کٕر�ن �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

رٛدرشنی ما�یش، �پ ۱۔�ن
رٛدرسشن ما�یش، �پ ُ ۲۔�ن

1. नमुाइश, प्रदश्थऩी, 
2. नमुाइश, प्रदश्थन 

ئرۍ کرا �ت नमुाऺइश्ा مُٲ�یش �ن
دِھہ ِہ �ن رٛ�ت دہ ،  �پ �ن ما�ی �ن नमुाइदंा, प्रनतनननध مُذ नमुायंदॖ ٕد ٛ �ن ما�ی ُ �ن

دِھہ ہِ �ن رٛ�ت دگی،  �پ �ن ٛ ما�ی ُ �ن नमुाइदंग़ी, प्रनतनननधत्व مو नमुायंदग़ी دٕ گی ٛ �ن ما�ی ُ �ن
ئی کاساگ ولا� �پ चौलाई का साग مو ननुर َر ُ�ن �ن

ک ک،من مُو�ہ در ، آ    کرسش ُ��ن सुंदर, आकष्थक, मनमोहक ا �ب नुंदॖबोन ون دٕ �ب �ن ُ �ن
رٛکاش وٗر  ، �پ �ن नरू, प्रकाश مُذ नरू نوٗر�

رٛکاش مےئ وٗرا�نی ، �پ �ن नरूाऩी, प्रकाशमय ا �ب नरूाऩी وٗرٲ�نی �ن
ولا �ی �ن नेवला مُذ नलू نوٗل�

مک �ن नमक مُذ ननू نوٗن�
مک کی ڈھلی �ن नमक की डल़ी مُذ ननूॖटुख کھ ُ ہٕ  �ٹ وٗ�ن �ن

روکت اُ�پ उपरो्त مُذ ननुॖिाॆल ھو٘ل ہٕ  �پ وٗ�ن �ن
اےئ ن �پ ٖ مک�ی �ن नमकीन चाय مو ननूॖचाय اےئ ہٕ �پ وٗ�ن �ن

ں �ی �ہ ھ �ن ہِ ، ک�پ �ی وٗ  �ن سش शनू्य, कुछ नहीं مُذ नाॆ् ھ و٘�ت �ن
کا گھڑا ، م�ٹ घडा, मटका مُذ नाॆट نو٘ٹ�

کی م�ٹ मटकी مو नऺट् यवारऺ ٹۍ وٲر� ئ �ن
ہ ھاگِ�ی دَلِدّ رٕ ، دُر�ب दनलद ्दर, दभुा्थग्य مُذ नाॆहूस् ھ

ت
و٘�وَٗ�� �ن

ہ والا  ٛ�ہ ا�ن �ب ڑے کا  ن، ک�پ �ی آ��ت
ی �ہ ا�ن ھاگ ،  �ب �ب

आस्त़ीन, कपडे का बाँह 
वाला भाग, बाँह़ी 

مُذ नाॆर نو٘ر�
کالا  ل�یے �ن نے کے  لاکودورکر� �ب
اس  ھوا  اَ�ت لوس،  �ب ی  �ب مذ�ہ ا  گ�ی

ا ھ�ن رار�ت اُد�یش سے  کی گیئ �پ

बला को दरू करने के नलए 
ननकाला गया मज़हब़ी 
जलुसू अ्वा इस उद ्दशे्य 
से की गई प्रा््थना 

مُذ नाॆिुल ل
ُ �نو٘�ن

ل ک�ی ُ �ن नकेुल مو नाॆकॖर و٘ کٕر �ن



س609ِ �نو�ٹ ہ ٕ و٘ موٗ�ن �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا مَو�ن �ن नमनूा مو नाॆमनूॖ ٕہ و٘ موٗ�ن �ن
ا مَرٕکر�ن ا، �ن ا، موڑ�ن ھکا�ن

ُ �ب झकुाना, मोडना, नम् करना ئرۍ کرا �ت नाॆमरावनु ُنو٘مراون�
ا ُھک�ن ا، �ب مرکر�ن ا، �ن و�ن مَر �ہ �ن नम् होना, नम् करना, झकुना ئرۍ کرا اَ�ت नाॆमरुन ُنو٘مرن�

رٛکٹ ٹ ، �پ گار ، ��پ�ش َ�ن �ن नंगार, स्प्ट, प्रकट ا �ب नाॆन نو٘ن�
صاف  صاف  کھلا،  کھلم 

ٹ �پوروکَ َ��پ�ش
खलुलम खलुला, साफ़-साि, 
स्प्टता-पवू्थक 

رکرا �ہُ नऺन्य पाऺठ् य ھۍ ٲ�ٹ �نۍ �پ ئ �ن

ا �ی �ن नया ا �ب नाॆव نو٘و�
َ�ئے �رے سے �ن नए नसरे से رکرا �ہُ ननवसरॖ ٕوََِ�ر �ن

ا ا�ن �پ �ن ا، �پ ا�ن �ب اُ  �پ उपजाना, पनपाना ئرۍ کرا �ت नाॆवरावनु/
नाॆवरुन 

�نو٘وراونُ/ 
�نو٘ورُن

ھاگ ک �ب ت کا ا�ی ڑی آ�ن �ب बड़ी आतं का एक भाग مُذ नाॆह نو٘ہ�
کھ�یے ‘�نوورُن’ د�ی (द.े) ‘नोवरून’ ئرۍ کرا �ت नाॆवरावनु ُنو٘وراون�

ت �نوَ�ب नौबत مو नोब् تھ� َ و٘�ب �ن
کت ا�تواں’  کمزور ،  س�ش ‘�ن (द.े) ‘नातवाँ’, कमजोर, 

सश्त 
ا �ب नोतावान و٘�توان �ن

ا ل�ت ن، دُر�بَ �یٖ ہ �ہ ِ ک�ت کمزوری، سش कमज़ोऱी, शन्तह़ीनता 
दबु्थलता 

مو नोतवाऺऩी و٘�توٲ�نۍ �ن
ر�بس  �ت �پ وہ  گ(  )ا�ن ۱۔�نوٹ 

ی�ا  نکھ� س� کی  �یوں  رو�پ یے  د� ر  �پ
ہے۔ و�تی � لکھی �ہ

�نی،  ّ ِ�پ �ٹ گ(،  )ا�ن �نوٹ  ۲۔ 
ا رَ�پ وا�پ ا لکھا�ہ ر �ی َ�ت ا �پ ھو�ٹ �پ

1. नोट (अ.ं), वह पत्र 
नजस पर दये रुपयों की 
संखया नलख़ी होत़ी ह ै।
2. नोट (अ.ं), नटप्पण़ी, 
छोटा पत्र या नलखा हुआ 
परचा  

مُذ नोट نوٹ�

گ( ک )ا�ن �نوٹ �بُ नोटबकु (अ.ं) مو नोट बकु ک �نوٹ �بُ
ا �ن گ(، سوٗ�پ سِ )ا�ن �نو�ٹ नोनटस (अ.ं), सचूना مو नोनटस ِس �نو�ٹ



610 ھِ�تور�نوٹ ٘�پ �ی �ن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لی َ �ن नल़ी  مُذ नोट نوٹ�
ازُک ، کومل ، سُکُمار �ن नाज़कु, कोमल, सकुुमार ا �ب नोज़कु نوزُک�

اسوٗر �ن नासरू مُذ नोसरू نوُ�ر/�نوسوٗر�
�نوکر नौकर مُذ नोकर نوکَر�

�نوکرا�نی नौकराऩी مو नोकराऺन्य نوکرٲ�نۍ�
�نوکری नौकऱी مو नोकऱी نوکری�

ا من کر�ن
َ ا ، �ن ھکا�ن

ُ �ب झकुाना, नमन करना ئرۍ کرا اَ�ت नाॆमरुन ُنۅمرن�
وُ �ہ �ب बहू مو नॏश نۅش�

ہِ ُرٛ�ٹ ص ، �ت �ت
ُ �ن न्ुस, त्रनुट مُذ नॏ्स ص ٕ �نۅ�ت

صان �ت
ُ �ن नकुसान مُذ नॏ्सान صان �نۅ�ت

ہ کاساز گھوڑے کے مُ�ن घोडे के मुहँ का साज़ مُذ नॏ्तॖ ٕنۅ�تسط�
دو ِ�ن ہ ، �ب ُک�ت �ن न्ुता, नबंद ु مُذ नॏ्तॖ ہ �نۅک�تٕ

ن �یٖ رٕ �ہ ُ�ت رٕ   ، �پ ُ�ت شِ �پ �ن नन्पतु्र, पतु्रह़ीन ا �ب नॆपाॆतरु ر نے٘ �پۅُ�ت �
ہ،  �ی اس رو�پ ردَھن، �بس کے �پ ِ �ن

و ہ �ہ یسہ �ن � �پ
ननध्थन, नजसके पास 
रुपया-पैसा न हो 

ا �ب नॆद ्योर نے٘ د�یور �
ان بے زُ�ب � बेज़बान ا �ب नॆज़बान ان نے٘ زَ�ب �

لا �ی سَمے ،  کُ�ب سمےَ،  اَ کُو कुसमय, असमय, कुबेला رکرا �ہُ नॆसातॖ ٕہ نے٘ سا�ت �
ہ ِ �ی ِ�ت �ن ननत्य ا �ب नॆत्य تۍ� ٘ �ی �ن

�ن�بے �پ وکے  �ش �پ पश ुके पंजे مُذ नॆट् य ٹۍ� ٘ �ی �ن
ر  ، لڑکا ُ�ت ا، �پ �ٹ �ی �ب बेटा, पतु्र, लडका مُذ नॆचवु ُو ٘�پ �ی �ن

گ ا�ن �پ �ن �پ पंचांग مو नॆनछपऺतॖर ٕر �ت ئ ھِ �پ ٘�پ �ی �ن
ر �ت �ی کسٛش َ �ن नक्षत्र مُذ नॆनछतॖर ھِ�تور ٘�پ �ی �ن
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ن �یٖ دِّ�ہ دھہ، �بُ ُ �ب سِش �ن नन्बदु ्नध, बदु ्नधह़ीन ا �ب नॆश ्बाॆद و٘د �یشِ٘ �ب �ن
ھل چَ � ِ�ش

ن
�

नन्िल ا �ب नॆ्िल ھل َ ش �پ
�ی٘ �ن

ٹ شِ ک�پ �ن नन्कपट ا �ب नॆशकपठ ٹھ�َ ش کَ�پ
٘ �ی �ن

ں  �ی �ہ �ن الن  ڈکا�پ کا�ن وکرم  �ب وہ 
ا کر�ت

वह जो कम्थकांड का पालन 
नहीं करता 

مُذ नॆशनक्य یے ش کرٛ�
�ی٘ �ن

سِش�پےَ
�ن ननश्चय مُذ नेश्चय سشَ�پے

٘ �ی �ن
دو ھو�نٛ کِمّا ، �ب �ن ननकम्मा, भोंद ू ا �ب नॆन्यमॖ نۍ مٕہ� ٘ �ی �ن

ا �ن َ دو�پ ھو�ن نَ، �ب کِمّا �پ �ن ननकम्मापन, भोंदपूना مو नॆन्यमॖग़ी نۍ مٕہ گی� ٘ �ی �ن
شِ کارن �ن नन्कारण ا �ب नॆश्कारन یش کارن� �ن

شِ کام �ن नन्काम ا �ب नॆश्काम  یش کام� �ن
س

ٛ واما�ن �پکا�ہ पका हुआ माँस مو नॆनन ِہ �ن ٘ �ی �ن
و�ٹی س کی �ب

ٛ ما�ن माँस की बोट़ी مُذ नॆनन िाॆल ھو٘ل ِہ �پ �ن ٘ �ی �ن
ا �ت َ ا�پ اَ�ت अता-पता مُذ नेब ب �ی �ن

ا ِھکا�ن ا۔�ٹ �ت َ �پ पता-नठकाना مُذ नेब ननशानॖ ہٕ ا�ن ِ�ش ب �ن �ی �ن
وِواہ नववाह مُذ ने्ॖर تھٕر� �ی �ن

اہ �ی ادی �ب سش शाद़ी-ब्याह مُذ ने्ॖर-पाॆ्ॖर ھٕر ٲ�ت �تھٕر �پ �ی �ن
ت ِ وِوا�ہ नववानहत ا �ب नेत्रॖद्राव رٕ دراو �ت �ی �ن
ت وِوا�ہ नववानहत ا �ب नेत्रॖग्राख رٕ گراکھ �ت �ی �ن

ک ھ�ی ھا، �ٹ ھلا  ، اَ�پ َ �ب भला, अचछा, ठ़ीक ا �ب नेछ ھ �پ �ی �ن
ن 

ُ
گ ا،  کر�ن ئی  ڑھا� �ب ا،  �ن ھکھا�ن �ب

ا ھ کر�ن گا�ت
बखानना, बडाई करना, 
गणु गा् करना 

ئرۍ کرا �ت नेछवनु ُھ ون �پ �ی �ن
روکت اُ�پ उपरो्त ئرۍ کرا �ت नेछनावनु ُاون ھ �ن �پ �ی �ن

ا ا�ن ا، �ب کل�ن �ن ननकलना, जाना ئرۍ کرا اَ�ت नेरुन ُرن �ی �ن
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ھالا زا ، �ب �ی �ن नेज़ा, भाला مُذ नेज़ॖ ٕ ز �ی �ن
ک ھالاوا�ہَ �ب भालावाहक مُذ नेज़ॖबरदार ردار ٕ �ب ز �ی �ن

ٹ ھر�ش ٹ �ب َ�ش �ن न्ट-भ्र्ट ا �ب नेस्तनाबदू وٗد ا�ب �ی�ت �ن �ن
دھ �ی سِش �ن ननषधे مُذ ननश़ीद د �یٖ سِش �ن

ک �ی �ن नेक ا �ب नेख/नेक ک �ی کھ/�ن �ی �ن
ک کام �ی �ن नेकनाम ا �ب नेकनाम ام ک �ن �ی �ن

امی ک �ن �ی �ن नेकनाम़ी مو नेक नाऺम़ी ٲمی ک �ن �ی �ن
م �ی َ �ن ननयम مُذ ननयम م ِ�ی �ن

ر ا�ہ �ب बाहर مُذ न्यबर َر �ب �ی �ن
ا،  ا�ن �پ �ہ ا�پ ا�ن و، �ب ا�ہ اگ�ی رسے آ�ی ا�ہ و�ب �ب

تِ �پ ر�ی سُ�پ
जो बाहर से आया-गया हो, 
जाना-पहचाना, सपुररनचत 

ا �ب न्यबर द्राव رَ دراو �ب �ی �ن
ت �ی ہ ، اَ�پ کر�ی ِ�ش بے سُدھ ، �ن � बेसधु, ननन्क्य, अचते مُذ न्य्सॏ् ھ ہ سۅ�ت �تٕ �ی �ن

ہ ّٕ ت ، سُ�ن �ی بے سُدھ  ، اَ�پ � बेसधु, अचते, सनु्न ا �ب न्यतॖ मॏमनु ہ مۅمُن �تٕ �ی �ن
ا ڈ�ن موٗ�نٛ मूडंना ئرۍ کرا �ت न्यतनु تُن� �ی �ن

اں کری آدِ کا رو�ی ڑ�ب ھ�ی �ب भडे-बकऱी आनद का रोयां مُذ न्य् تھ� �ی �ن
ا �ن ں کام ل�ی ت م�ی )لا( مُ�ن (ला.) मफुत में काम लेना ئرۍ کرا �ت न्य् हनॆ्य نۍ� �ی �تھ �ہ �ی �ن

رٕ روس�ت ِ ِہ(،  �ن ک�ت گا )و�ی َ�ن �ن नंगा (वयन्त), ननव्थस्त्र ا �ب न्य्ॖनाॆन تھٕ لو٘ن� �ی �ن
ھا گوٗ�ٹ ا�ن अगंठूा مُذ न्यठ/न्यॏठ ھ ۅ�ٹ �ی �ٹھ/�ن �ی �ن

�یِہ ک درٛسش ا�ن ھ�ی �ب भयानक दृश्य مُذ न्यदश्थ درش �ی �ن
ہ ِ ہ، دَھن راسش زا�ن َ ۱۔�ن

دِان ۲۔�ن
1. खज़ाना, धनरानश 
2. ननदान 

مُذ न्यदान دان �ی �ن
ا �ت ردَھ�ن ِ �ن ननध्थनता مو न्यदाऺय्थ دٲری �ی �ن
ردَھن ِ �ن ननध्थन مُذ न्यदोर دٛور �ی ٛ �ن

رادَر ِ �ن ननरादर مُذ न्यरादर رادر �ی �ن
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ورَ �ش راکار  ، ا�یٖ ِ �ن ननराकार, ईश्वर ا �ب न्याकार اکار �ی �ن
ل ر�بَ ِ �ن ननब्थल ا �ب न्यरबल ل ر�بَ �ی �ن

ورَ �ش ن، ا�یٖ
ُ
رگ ِ �ن ननगु्थण, ईश्वर ا،مُذ �ب न्यरगॏन رگۅن �ی �ن

رمَل ِ �ن ननम्थल ا �ب न्यरमल رمَل �ی �ن
ھ رلوٗ�ب ِ �ن ननललोभ ا �ب न्यरलबू رلوٗب �ی �ن

ِہ رمَال�ی ِ �ن ननमा्थलय مُذ न्यरमाल رمال �ی �ن
رَ رو�ی ِ �ن ननववैर ا �ب न्यरवाऺर روٲر �ی �ن
رَ �ت ر�ن ِ �ن ननरंतर ا �ب न्यरंतर ر َ�ت ر�ن �ی �ن

راش ِ �ن ननराश ا �ب न्यराश راش �ی �ن
وادی رسش ِ �ن ननराशावाद़ी مُذ न्यराशावाऺद़ी ٛراش وٲدی �ی �ن

اں ھت کی کڑ�ی �پ छत की कनडयाँ مو न्यरॖ ٕ ر �ی �ن
نےَ ر� ِ �ن ननण्थय مُذ न्यरनय نے ر� �ی �ن

ھاو رخ  ، در  ، �ب ِ �ن ननख्थ, दर, भाव مُذ न्यरॖख ٕرخ �ی �ن
ی ہ سوٗ�پ امہ، موٗل�ی �ن ر�ن �ن ननख्थनामा, मलूय सचू़ी مُذ न्यरॖखनामॖ امٕہ رخٕ �ن �ی �ن

روان ِ �ن ननवा्थण مُذ न्यरवान روان �ی �ن
د �ن �ی ری �ن گ�ہ गहऱी नींद مو न्यसर ر�ّ �ی �ن

ِّ�کار
�ن ननस्सार ا �ب न्यसार ی�ار� �ن

دھ  �ن سَم�ب ا،  ل�ن ُ �ت واسطا،   ، دھ  �ن سَم�ب
ں ارے م�ی ں، �ب م�ی

संबंध, वास्ता, तलुना, 
संबंध में, बारे में 

رکرا مُذ،�ہُ न्यसब् تھ�َ �یس�ب �ن

ار ،  تِ ، �پ را�پ کارا ، �پ ھ�ٹ
ُ ار ، �پ سِ�ت اےئ�ن ت ، اُ�پ اَ�ن

ननस्तार, छुटकारा, प्रानप्त, 
पार, अतं, उपाय 

مُذ न्यसतार ار �یس�ت �ن

ھ�ا
ٹ � ِ�ش

ن
� नन्ठा مو न्यश्ठा ٕھ�ا

ٹ � ی�ش ن� �
صِف، آدھا �ن ननस्ि, आधा ا �ب न्यसॖि صٕف �ی �ن

صف، آدھم آدھا ا�ن صِ�ن �ن ननस्िाननस्ि, आधम-आधा ا �ب न्यसिा- न्यसॖि  ا صٕ�ن �ی صٕف�ن �ی �ن
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ئی ی سِلا� ک�پ कचच़ी नसलाई مو न्यकूर/न्यकुर کُر �ی کوٗر/�ن �ی �ن
روپ گا ، ا�پ بےَ ڈھ�ن � बेढंगा, अपरूप ا �ب न्यकोर کور �ی �ن

رن �ت م�ن ِ �ن ननमतं्रण مُذ न्यमतं्रन رن �ت م�ن �ی �ن
ماز �ن नमाज़ مو न्यमाज़ ماز �ی �ن

ھ�نے  ڑ ماز �پ مت روپ سے �ن �ی �ن
والا

ननयनमत रूप से  नमाज़ 
पढने  वाला

ا �ب न्यमाज़ गजु़ार مازِ گزُار �ی �ن
مازی �ن नमाज़़ी ا �ب न्यमाऺज़्य مٲزۍ �ی �ن

ئی را� ِ �ن ननराई مو न्यंदॖ دٕ ٛ �ن �ی �ن
ت دھِ لوک گ�ی �ن ئی سم�ب را� ِ �ن ननराई संबंध़ी लोक ग़ीत مُذ न्यंदॖ-बाऺध ھ ٲ�ت دٕ �ب ٛ �ن �ی �ن

دا ٛ ِ�ن �ن ननंदा مو न्यंदा دا ٛ �ن �ی �ن
سمےئ  ک  ا�ی کال،   ، ار  �ب  ، سَمےئ

ن ھو�ب کا �ب
समय, बार, काल, एक 
समय का भोजन 

مُذ न्यंग گ ٛ �ن �ی �ن
وشِٹھا नव्ठा مو न्यंगॖर گٕر ٛ �ن �ی �ن

ا گِل�ن �ن ननगलना ئرۍ کرا �ت न्यंगलावनु ُگلاون �ن �ی �ن
ا گِل�ن �ن ननगलना ئرۍ کرا �ت न्यंगलनु ُگلن �ن �ی �ن

ا �نوِارن کر�ن ननवारण करना ئرۍ کرا �ت न्यवारुन وارُن �ی �ن
د �ن ٖ �ی را ، رات ، �ن دھ�ی اَ�ن अधंरेा, रात, नींद مو नॆह ٕہ �ی�ہ �ن

را دھ�ی گھوراَ�ن घोर अधंरेा مو नेहगटॖ ہ ہٕ گَ�ٹٕ �ی�ہ �ن
رنَ �ہ �ن नहरन مُذ न्यारुॖन ارُن �ی �ن

ان ِ�ش ہ، �ن ِ�ن�ہ �یش ، �پ اَو�ش अवशषे, नचह् न, ननशान مُذ न्याल ال �ی �ن
مت �ی امت ،�ن �ی َ �ن ननयामत, नेमत مو न्याम् امَ�تھ �ی ٛ �ن

ھگڑا وِواد  ، �ب नववाद, झगडा مُذ न्याय اے �یٛ �ن
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اُوکھلی ओखल़ी مو न्याऺम ٲم �یٛ �ن
ک ار�ی ا، �ب ھو�ٹ لا، �پ لا، دُ�ب �ت َ �پ पतला, दबुला, छोटा, बाऱीक ا �ب न्यकु ک ِ�یُ �ن
ا ھو�ٹ ا�پ ھو�ٹ ھوڑا ، �پ ھوڑا �ت �ت ्ोडा-्ोडा, छोटा-छोटा ا �ب न्यकु-न्यकु ک ِ�یُ ک �ن ِ�یُ �ن

ا ا�ن لے �ب ले जाना ئرۍ کرا �ت न्यनु ُن �ی �ن
راگاہ کا، �پ �ت �ی اُ�پ उपत्यका, चरागाह مُذ न्यरू وٗر �ی �ن

ں کھل�نے  دان م�ی گھاس کے م�ی
ھول والا �پ

घास के मदैान में नखलने 
वाला िूल 

مُذ ऩीय्थ पोश یٖرۍ �پوش� �ن
�بس  روگ  ک  ا�ی کا  ووں  �ش �پ
اوں  ھوا �پ ہ ا�ت ں ان کے مُ�ن م�ی

ں۔ �ی تے �ہ ڑ� ھالے �پ ں �پ م�ی

पशओु ं का एक रोग 
नजससे उनके मुहँ अ्वा 
पाँव में छाले पडते हैं ।

مُذ न्यरू وٗر �ی �ن

کَِٹ �ن ननकट ا �ب न्यरू وٗر �ی �ن
ا �ت کِ�ٹ �ن ननकटता مُذ नेर ्यर ر ٛر �ی �ی �ن

ا �پ ٖ �ی �ن ऩीच ا �ب न्यूच़ وٗژ �ی �ن
ا، اَدھ �پکا الکل ک�پ �ب नबलकुल कचचा, अधपका ا �ب न्यलूयु وٗل �ی �ن

ا را ، کَ�پ َ �ہ हरा, कचचा ا �ب न्यलू ُوٗلے �ی �ن
ھا گوٗ�ٹ ا�ن अगंठूा مو न्यॏठ ھ ۅ�ٹ �ب �ن

رسے ا�ہ ہ، �ب ٛ ا�ہ �ب बाह् य, बाहर से رکرا �ہُ नॆबॖय्थ برٕۍ� �ی �ن
ری ا�ہ �ب बाहऱी ا �ب नॆबर ्यमु م ُ رئ �ی �ب �ن

ر �ت �ی �ن नेत्र مُذ नॆ्ॖर تھٕر� ٛ �ی �ن
د ٛ �ن �ی �ن नींद مو नंॆदॖर ٕدر ٛ �ن �ی �ن

اں ک�ی ھ�پ دکی �ب ٛ �ن �ی �ن नींद की झपनकयाँ مو नांॆनद्रठॏलॖ ھۅلٕہ درِ�ٹ ٛ �ن �ی �ن
درِا اَ�ن अननद्रा مُذ नंॆनद्रनाश اش در�ن ٛ �ن �ی �ن

دا ٛ �ن �ی ا�ن उनींदा ا �ب नंॆनद्रहाॆत وت در�ہ ٛ �ن �ی �ن
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व     و
اماری ا، م�ہ و�ب वबा, महामाऱी مو वबाह اہ وَ�ب

ھار،  ھ، �ب و�ب ال، �ب کھ�یے(، و�ب )د�ی
اپ ھِ�ی�ش ئی،    ا�ب ا� ٹھ�ن ک�

(द.े) वबाल, बोझा, भार 
कनठनाई, अनभशाप 

مُذ वबाल ال وَ�ب

ا، گھر�نی، گراری �ی ِ �ہ �پ पनहया, नघरऩी, गराऱी مُذ वतन َن وَ�ت
ھ کاگھوڑا �پوں کاکا�ٹ �ب बचचों का काठ का घोडा مُذ वतननगरु ُنِ گر وَ�ت

تِ( �یوٖا )گَ�ن �ب ज़ीवा (गनणत) ا �ن वऺतॖर ر ٕ وئ �ت
ا ھا�ہ ئی کا�پ رُو� रूई का िाहा مُذ वतनु ُن وَ�ت

ا �تھ ، مارگ ، را��ت َ �پ प्, माग्थ, रास्ता مو व् ھ وَ�ت
َ�تھِک ا،  �پ ل�ت راہ �پ राह-चलता, पन्क مُذ वनत-पकॖवनु ُکٕہ ون ہِ �پ وَ�ت

ٹ ھر�ش َ �تھ �ب َ کا،   �پ ھ�ٹ �تھ سے �ب َ �پ प् से भटका, प्भ्र्ट ا �ب वनत डाॆलमतु ہِ ڈول٘مُت وَ�ت
نے والا کا� ھ�ٹ �تھ سے �ب َ �پ प् से भटकाने वाला ا �ب वनतरावलु ہِ راول وَ�ت

وا کا�ہ ھ�ٹ �ب भटका हुआ ا �ب वनत रोव ہِ روو وَ�ت
ہ ِ�ن�ہ د �پ �پَ पदनचह् न مُذ वनतपाॆद ہِ �پۅد وَ�ت

ک �تھ رکٛ�شَ َ �پ प्-रक्षक مُذ वनतरोछ ھ ہِ رو�پ وَ�ت
ات ا�ی ا�ت �ی यातायात مُذ वतॖग् ہ گَ�تھ ٕ وَ�ت

ک ردرسش �تھ �پ َ �پ प्-प्रदश्थक ا �ب वतॖहावकु ُاوک ہ �ہ ٕ وَ�ت
ب رک�یٖ ، �ت اےئ اُ�پ उपाय, तरकीब مو व्-वलद ھ۔ولَد وَ�ت

ا ھا�ن �پ ِ �ب नबछाना ئرۍ کرا �ت व्रावनु ُھراون وَ�ت
ا ھو�ن �پ ِ ۱۔  �ب

ا ھا�ن �پ ِ ۲۔  �ب
1. नबछौना 
2. नबछाना 

ئرۍ  مُذ ، �ت
کرا

व्रुन ُھرن وَ�ت
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ھاون �پ ِ �ب नबछावन مُذ व्रन पलव لو ھرن �پَ وَ�ت
اش ا�ن �ی ادی، ��ت ر�ب ی ، �ب ا�ہ �ب �ت तबाह़ी, बबा्थद़ी, सत्यानाश مُذ व्वार ھ وار و�ت

ی �ب مع �پو�ن وا ، �ب وڑا�ہ �ب जोडा हुआ, जमा-पूँज़ी ا �ب वट् تھ� َ وَ�ٹ
ئی ا� صل ک�ٹ َ �ن िसल-कटाई مو वटाऺय ٲے وَ�ٹ

ا �ٹّ َ �ب बट् टा مُذ वटॖ ٕہ  وَ�ٹ
ا الگا�ن �ٹّ �ب बट् टा लगाना ئرۍ کرٛا �ت वटॖ द ्यनु ُن ہٕ د �ی  وَ�ٹ
ا ا لگ�ن �ٹّ َ �ب बट् टा लगना ئرۍ کرٛا اَ�ت वटॖ लगनु ن

ُ
ہٕ لگ وَ�ٹ

�تھر اگول �پ ھو�ٹ اٹ ، �پ �ب बाट, छोटा गोल पत््र مُذ वटॖ ٕہ وَ�ٹ
گڑی �ن �ٹ टंगड़ी مو वटॖखरू ہٕ کھوٗر وَ�ٹ

وا ا�ہ �تھرا�ی �پ प्राया हुआ ا �ب वटॖस्य سٕۍ وَ�ٹ
ا �تھرا�ن �پ प्राना ئرۍکرٛا اَ�ت वटस्य गछु़न گژُھن

ر  م�ی ا ک�ش �پو�ب رو ، �بس کی  ھ�ی ک �ب ُ وَ�ٹ
ہے۔ ا�تی � رکی �ب ری �پ ورا�ت ں سش م�ی

वटुक भरैव, नजसकी पजूा 
कश्म़ीर में नशवरानत्र पर 
की जात़ी ह ै।

مُذ वटुक ک ُ وَ�ٹ

دے  وَ�ی ر �ن ری کے او�ر �پ ورا�ت سش
نے  ا� �ٹے �ب �ن ا ں �ب کے روپ م�ی

روٹ والے ا�ن

नशवरानत्र के अवसर पर 
नेवैद ्य के रूप में बाँटे जाने 
वाले अखरोट 

مُذ वटख डून्य کھ ڈوٗ�نۍ وَ�ٹ

ا ک �پوٗ�ب و�ٹ वटुक-पजूा مو वटकॖ पजू़ کٕہ �پوٗ ز وَ�ٹ
ا مع کر�ن ا، �ب �ن �ٹ سم�ی समटेना, जमा करना ئرۍ کرٛا �ت वटुन ُن وَ�ٹ

�تھر ۱۔�پ
ا و�ن د�ہ �ن س �ب

ٛ ۲۔سا�ن
کے  نے  ا� �پ ہ  ک�ہ ہ  �ن ات  ۳۔�ب
نے والی گھ�ٹن و� ں �ہ کارَن مَن م�ی

1. पत््र 
2. साँस बंद होना 
3. बात न कह पाने के 
कारण मन में होने वाल़ी 
घटुन 

مُذ वठ ھ وَ�ٹ
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کو گھر  وُ  �ہ ں �ب م�لم سموُداےئ م�ی
والا  نے  ا� ا�ب د�ی �د  �ب کے  نے  لا�

ھوج لا �ب �ہ �پ

मनुस्लम समदुाय में बहू 
को घर लाने के बाद नदया 
जाने वाला पहला भोज 

مو वठल ھل َ وِ�ٹ

اگھات کٛ�ش �پ पक्षाघात مُذ वज َوج
ہ، کارن و�ب वजह, कारण مُذ वजह ہ َ�ہ وَ�ب

ماد ھاوو�ن ،  �ب د ، مستی  وَ�ب वज्द, मस्त़ी, भावोन्माद مُذ वनजद د ِ وَ�ب
ہ وکَسٛش वक्ष مُذ वछ ھ وَ�پ

اں َّ�ل�ی �پ पसनलयाँ مو वनछकानन ِہ ھِ کا�ن  وَ�پ
ا �ن �ٹ �ی ھا�تی �پ �پ छात़ी प़ीटना ئرۍ کرا �ت वनछ-वनछ ِھ ھِ وَ�پ  وَ�پ

ک �پ ک�ن कंचकु مُذ वनछवऺलयनु ُن ھِ وئل�ی  وَ�پ
 ، ھاو  �ب ت  �ی اَدو   ، و�دت 

یے ا، اَدو� و�ن ک �ہ ا�ی
वहदत, अद ्वैत भाव, एक 
होना, अद ्वय   

مُذ वहदत/वऺहदत  /وَ�دت
وئ�دت

نے  و� ک �ہ یے، ا�ی ت، اَدو� اَد و�ی
ھاو کا �ب

अद ्वैत, अद ्वैय, एक होने  
का भाव 

مو वहदाऺननय्/ 
वऺहदाऺननय् 

�تھ/  ِ�ی وَ�دٲ�ن
�تھ ِ�ی وَئ�دٲ�ن

ا�نی، دُکھ �ش ر�ی ا، �الت، �پ دَسش दशा, हालत, परेशाऩी, दखु مو वदल ودََل
ئی دھا� �بَ बधाई مو वदॖव ودَٕو

ا �ن ئی د�ی دھا� �بَ बधाई दनेा ئرۍ کرٛا �ت वदॖव करॖन्य ودَٕو کرٕ�نۍ
ا رو�ن रोना ئرۍ کرٛا اَ�ت वदनु ودَُن

ا ا، وِلاپ کر�ن �ن ا، کل�پ دھاڑ، رو�ن धाड, रोना-कलपना, नवलाप 
करना 

ئرۍ  کرٛا اَ�ت वदनवान ودََن وان
ا رُلا�ن रुलाना ئرۍ  کرٛا �ت वदॖनावनु ُاون ودَٕ�ن

وا ا�ہ نے والا، رو�ت دو  ، رو� رو�ن राेंद,ू रोनेवाला, रोता हुआ ا �ب वदॖवनु ُودَٕ ون
ل، )لا(  �ٹھ ، مروڑ ، �بَ ٛ �ن ا، ا�ی �ٹھ�ن �ن ا�ی

ھن را�بی، اُل�ب گِاڑ  ، �ن �ب
ऐठंना , ऐठं , मरोड , बल , 
(ला.) नबगाड , खराब़ी , 
उलझन 

مُذ वर َور



619 ورَ�توومُت619وردار
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وا ھا�ہ وا،  اُل�ب وا ، مروڑا�ہ �ٹھا �ہ �ن ا�ی ऐठंा हुआ, मरोडा हुआ, 
उलझा हुआ 

ا �ب वरदार وردار
ا ا،مروڑ�ن �ٹھ�ن �ن ا�ی ऐठंना, मरोडना ئرۍ  کرٛا �ت वर द ्यनु ُن ورد�ی

ڑھ،  �پ ھن،  اُل�ب گی،  اراصن �ن ج،  کھ�ی
را�بی ادھا ، �ن �ب

ख़ीज, नाराज़ग़ी, उलझन, 
नचढ, बाधा, खराब़ी 

مُذ वर ورَ

ا و�ن را�بی �ہ ا،�ن و�ن اراض �ہ ا، �ن �ن �ب کھ�ی ख़ीजना, नाराज़ होना, 
खराब़ी होना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वर गछु़न ورَگژُھن
ادھا را�بی، �ب �ن खराब़ी, बाधा ا مُذ،�ن वरॖकोन ورَٕ کون

 ، ٹ  رُ�ش  ، وا  گڑا�ہ �ب  ، وا  ھا�ہ اُل�ب
اراض �ن

उलझा हुआ, नबगडा 
हुआ, रु्ट, नाराज़ 

ا �ب वरॖलद ورَٕ لد
والا،  ھ�نے 

�ٹ رو ر  �پ ات  �ب ات  �ب
ھ�نے والا ڑ �نےٖ والا، �پ �ن�ب کھ�ی

बात-बात पर रूठने वाला, 
ख़ीजने वाला, नचढने वाला 

ا �ب वरॖहाॆल و٘ل ورَٕ �ہ

ورَن वण्थ مُذ वरन ورََن
ھل َ وِرش �پ वष्थ िल مُذ वरनश िल ھل َ ہ �پ ِ ورسش

ت وِرا�ش नवरासत مو वरास् تھ� ورَا�ش
ا ِ�ن ت ، کے �ب ِ رَ�ہ रनहत, के नबना ا �ب वराऺय ورَٲے

۱۔ورن
ار  ،  رِواج ۲۔و�یۅ�ہ

1. वण्थ 
2. वयवहार, ररवाज 

مُذ वरॖग وَ رٕگ
َن سوٗ�ب सजून مُذ वरॖम وَ رٕم

ا ا، ورن کر�ن ورَ�ن वरना, वरण करना ئرۍ کرٛا �ت वरुन ورَُن
ار �تی ر�یواج، و�یۅ�ہ ر�ی ऱीनत ररवाज, वयवहार مُذ वरतन  َن ورَ�ت
�تی ار ،  ر�ی او، و�یۅ�ہ ر�ت �ب बरताव, वयवहार, ऱीनत مُذ वरताव او ورَ�ت

ا عمال کر�ن ا، ا��ت ار کر�ن ا، و�یۅ�ہ �ن ر�ت �ب बरतना, वयवहार करना, 
इस्तेमाल करना 

ئرۍ  کرٛا �ت वरतावनु ُاون ورَ�ت
ا  ک�ی عمال  ا��ت وت  و�یو�ہُ  ، وا  ا�ہ ر�ت �ب

ا گ�ی
बरता हुआ, वयवहृत 
इस्तेमाल नकया गया 

ا �ب वरतोवमतु ورَ�توومُت
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ا عمال کر�ن ا، ا��ت �ن ر�ت �ب बरतना, इस्तेमाल करना ئرۍ کرٛا �ت वरतनु ُن ورَ�ت
ھوا  ن ا�ت ردُل�ہ وِواہ کے او�ر �پ
نے  ا� �ب دواراپہنے  ل�ہے  دُ

رٕ �یش وس�ت والے وِ�ش

नववाह के अवसर पर 
दलुहन अ्वा दलूह ेद ्वारा 
पहने जाने वाले नवशषे 
वस्त्र 

مُذ वरदन ورَدن

ورَدی वरद़ी مو वरद़ी ورَدی
ا،  اگ�ن �ی �ت ا،  کر�ن دھ  �ی سِش �ن  ، ا  �ن ور�ب

ا ھوڑ�ن �پ
बरजना, ननषधे करना, 
त्यागना, छोडना 

ئرۍ کرٛا �ت वज़ु्थन ورزُن
کٛت �ی وا ، �ت ھوڑا�ہ ت ، �پ ور�ب वनज्थत, छोडा हुआ त्य्त ا �ب वनज्थ ़् ھ ورَزِ�ت

ام ا�ی ورزش، و�ی वरनज़श, वयायाम مو वनज्थ ़श ِورَزش
ھاو دارِدٛرٕ  ، اَ�ب दाररद्रय, अभाव مُذ वज़्थन वाव ورَزُن واو

ٹ ورش، ورَٛ�ش वष्थण, वनृ्ट مُذ वशु्थन ن ورسشُ
ا ا، ورَما�ن ورَسشنَ کر�ن वष्थण करना, बरसना ئرۍ کرٛا �ت वशु्थन करुन ن کرُن ورسشُ

ا کا�ن �ہ ا، �ب لا�ن ور�ن बरगलाना, बहकाना ئرۍ کرٛا �ت वरगॖलावनु ُہ لاون ورَعن
ِن  لاک�ش سے،  روپٗ  روکشٛ  �پ

روپٗ سے
परोक्ष रूप से, लाक्षनणक 
रूप से 

ر کرٛا ُ �ہ वरगॖ/~पोठ् य ھۍ ٲ�ٹ ورَگٕہ/~ �پ

ھ گار�ت ٛ �ن و�ی वयंग्या््थ مُذ वरगॖ माने نے ورَگٕہ۔ما�
ھر ں �تو  ، �پ �ی �ہ ا، �ن ور�ن वरना, नहीं तो, निर ر کرٛا ُ �ہ वरनॖ ہٕ ورَ�ن

وڑھا ورَٛدھِ ،  �ب वदृ ्ध, बढूा ا �ب व्रद ورَٛد
ہ ِ ورٛش راسش वषृ रानश مُذ वे्रश ورٛ�یش

ہ ِ کِ راسش �پ ورسش वनृश्चक रानश مُذ वशृ्चक ِک �پ ورٛسش
ل �ی ،  �ب ورَشبھ  वषृभ, बैल مُذ वषृभ ب َ ورٛ�ش

وزَن वज़न مُذ वज़न وزََن
ھاری وزن دار ، �ب वज़नदार, भाऱी ا �ب वज़नदार وزن دار

ھاری کھ�نے والا، �ب وز�نی ، وز�نی ر वज़ऩी, वज़न रखने वाला, 
भाऱी 

ا �ب वज़ऩी وزَ�نی
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ری  �ت م�ن ھوا  اَ�ت ر  وز�ی وزارت، 
د کا�پَ

वज़ारत, वज़़ीर अ्वा मतं्ऱी 
का पद 

مو वज़ार् ھ وزَار�ت
ل�یے  نے کے  ِھگو� �ب ا،  ھِگو�ن �ب

ا و�ن ا، ڈ�ب رکھ�ن
नभगोना, नभगोने के नलए 
रखना, डुबोना

ئرۍ  کرٛا �ت वज़नावनु ُاون وزَٕ �ن
وا،  ل�یے رکھا�ہ نے کے  ھگو� �ب

ہٕ وا، )لا( اَ�پوٗر�ن لا�ہ ھی گ�ی و ا�ب �ب
नभगोने के नलए रखा 
हुआ, जो अभ़ी ग़ीला हो, 
(ला.) अपणू्थ 

ا �ب वज़ॖवनु ُوزَوٕن

ا ا�ن �ب �ب बजाना ئرۍ  کرٛا �ت वज़ॖनावनु ُاون وزَٕ�ن
وا ا�ہ �ت َ�ب �ب बजता हुआ ا �ب वज़ॖवनु ُوزَوٕن

ا �ن �ب �ب बजना ئرۍ  کرٛا اَ�ت वज़नु وزَُن
ت،  گ�ی ری  م�ی ک�ش ک  ا�ی َن،  وَ�پ

وِدھا
वचन, एक कश्म़ीऱी ग़ीत-
नवधा 

مُذ वचुऩ وژَُن
کا  ات  �ب کسی   ، درَار  ن،  کھلا�پ

ا ا�ن کُھل �ب
खलुापन, दरार, नकस़ी बात 
का खलु जाना 

مُذ वछ़र وژَھر

ا ھ�ی َ�پ �ب बनछया مو वछ़ॖर وژَھٕر
وسَا वसा مو वस َوس

ڈی کت �ہ وسَا�یُ वसाय्ुत हड् ड़ी مو वनस-अऺनडज ِوئسِہ ٲڈج
ڑے �نے ک�پ گ�ہ गहने-कपडे مُذ वस َوس

َھت ری �پ �ت ھ�ی رِم، �ب کِرٛ�ت कृनत्रम, भ़ीतऱी छत مُذ वसॖ (तालव) )الو وسَٕہ )�ت
ا �ن �ہ ا، �ب ر�ن اُ�ت उतरना, बहना ئرۍ  کرٛا اَ�ت वसनु ُوسَن

ڑھاو ا ، �پ ر�ن اُ�ت उतरना, चढाव مو वसॖ-खस وسَٕہ کھس
ی، ڈھالوُ وا، اَورو�ہ ا�ہ �ت �ہ �ب बहता हुआ, अवरोह़ी, ढाल ू ا �ب वसॖवनु ُوسَٕہ ون

ہ ِم�نٕ ا، �ن �ی گھ�ٹ घनटया, ननम्न कोनट का ا �ب वऺनस् ھ
ت

��ِ وئ
رٕ وسَّ�ت वस्त्र مُذ वस्तॖर ٕر وسَ�ت

ِہ �ت دَھن سَم�پ धन-संपनत्त مو वसम् وسَمَ�تھ



622 فوسَمٕہ ٕ وَ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اب �ب رکار کا �نِ ک �پ ا�ی एक प्रकार का नखजाब مُذ वसमॖ وسَمٕہ
ٹ را�ہ ، گھ�ب �بھےئ ک،  �ن کا، آ    �ت �ن آ�ش आशकंा, आतंक, भय, 

घबराहट 
مُذ वसवास وسَواس

وا ا�ہ را�ی کِت، گھ�ب �ن آ�ش आशनंकत, घबराया हुआ ا �ب वसवाऺस्य وسَوٲسِۍ
ڈھلواں ढलवाँ ا �ب वसॖवनु ُوسَٕہ ون

وشَ वश مُذ वश َوش
ھوٗل ئی �ب و� ں �ہ نے م�ی ا� �ب ا�ن अनजाने में हुई भलू مُذ वनशि چھ � ِ

ش
وَ�

وصَل، ملِن वस्ल, नमलन مُذ वसॖल وصَٕل
وطن، د�یش वतन, दशे مُذ वतन وطََن
می ر�ی د�یش �پ दशेपे्रम़ी ا، مُذ �ب वतनदार وطََن دار

و�دا वादा مُذ वादॖ ٕوَ�دٕ/واد
د�یش دھرم اُ�پ धमलोपदशे مُذ वाज़ وعظ/واز

ادِ �ی رہ ، اِ�ت �ی و�ن वगैरह, इत्यानद ر  کرٛا ُ �ہ वगाऺरॖ ارٕ وَ�ن
ڈل دھِہ مَ�ن ِ�ن رَ�ت �پ प्रनतनननध मडंल مُذ विॖद د ٕ وَ�ن

الن  ن کا�پ ،  و�پ ھ�ا 
ٹ � ِ�ش

ن
ا، � وَ�ن वफ़ा, नन्ठा, वचन का 

पालन 
مُذ वफ़ा ا وَ�ن

نے  رواہ کر� ِ ن کا�ن ادار ، و�پ و�ن
والا

वफ़ादार, वचन का ननवा्थह 
करने वाला 

ا �ب वफ़ादार ادار وَ�ن
و ِ�ی ات، مرِٛ�ت وَ�ن वफ़ात, मतृ्य ु مو वफ़ात ات وَ�ن

سمےَ ت،  و�ت व्त, समय مُذ वकॖत/वखॖत ٕت ت/وَ�ن ٕ وَ�ت
کِ سام�ی सामनयक ا �ب वकत़ी تی� وَ�ت

کھ  کھ ر�ی ِہ کی د�ی �ت ۱۔دھارمکِ سم�پ
نے والی سنستھا کر�

نَ ۲۔ سمر �پ

1. धानम्थक संपनत्त की 
दखे-रेख करने वाल़ी 
संस््ा 
2. समप्थण 

مُذ वकॖफ़ ف ٕ وَ �ت



ولَُن623 ف کرُن ٕ وَ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ِت  کر�ن ا، سَمر  �پ ِت کر�ن اَمر  �پ अनप्थत करना, समनप्थत 
करना 

ئرۍ  کرٛا �ت वकॖफ़ करुन ف کرُن ٕ وَ�ت
وکالت वकालत مو वकाल् تھ� َ

وکَال
امہ وکَالت �ن वक़ालतनामा مُذ वकाल् नामॖ امٕہ �تھ �ن َ

وکَال
گی،  اراصن امی، دوش، �ن کمی، کَ�ر، �ن

ا ا�ن �ہ �ب
कम़ी, क़सर, खाम़ी, दोष, 
नाराज़ग़ी, बहाना 

مُذ वकानॖ ہٕ وکَا�ن

کو  گارُوں  ا�ن ں  م�ی گڑی  ۱۔کا�ن
ا �نے کی    کِر�ی ل�ٹ �نے �پ ل�ٹ اُ

والی  نے  ا� �ب دی  کو  کُ�تےّ  ۲۔
لِہ رو�ٹی کی �بَ

1. काँगड़ी में अगंारों को 
उलटने-पलटने की नक्या 
2. कुत्ते को द़ी जाने 
वाल़ी रोट़ी की बनल

مُذ वखरु وکَُھر

ا �ن ل�ٹ ا�پ �ن گاروں کو الُ�ٹ ں اَ�ن گڑی م�ی کا�ن काँगड़ी में अगंारों को 
उलटना-पलटना 

ئرۍ  کرٛا �ت वखरु करुन کرُن
ان اکھ�ی ا، و�ی اکھ�ی وِ�ی वयाखया, वयाखयान مُذ वखनु وکَُھن

ا�بی سے  �ب �ن ھِن )�پ الگ ، �ب
د( �ب ت �ش �یٖ گر�ہ

अलग, नमन्न (पंजाब़ी से 
ग्रह़ीत शब्द) 

ا �ب वखरॖ وکَھٕر
ا اکھ�ی و�یٛ वयाखया مو वखनय کھ�نے وَ

ا اکر�ن وکھ�ی वयाखया करना ئرۍ  کرٛا �ت वखॖननु ُوکَھٕ�نن
ولَگا، لَگام वलगा, लगाम مو वग َوگ

ئی ا� �ٹ ھو�ٹی �پ گھاس کی �پ घास की छोट़ी चटाई مُذ वगवु ُوگَو
نے والا ا� �ن ئی �ب ا� �ٹ �پ चटाई مُذ वगॖवय पतॖज/

वगॖवय िरॖद 
/ جٕ �ت َ �پ وگَوٕۍ 

رٕد َ وگَوٕۍ �ن
نے والا ا� �ن ئی �ب ا� �ٹ �پ चटाई  बनाने  वाला مُذ वगॖवयगाॆर وگَوٕۍ گو٘ر

گوالا ग्वाला مُذ वगे وَگے
ا ا، ڈھک�ن ا، اوڑھ�ن �ن �ٹ �ی ل�پ लपेटना, ओढना, ढकना ئرۍ  کرٛا �ت वलनु ولَُن



624 لو ِہولََن �پَ ونَ وِگ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کے  ھ�نے  اوڑ ا،  اوڑھ�ن  ، ادر  �پ
ڑا نے والا ک�پ کام آ�

चादर, ओढना, ओढने के 
काम आने वाला कपडा 

مُذ वलन-पलव لو ولََن �پَ
وا،  ڈھکا�ہ سے  ڑوں  ک�پ
ڑے  ک�پ ک  �ت �پے  �ی �ن رسے  اُ�پ

وا ا�ہ �ٹ �ی وےئ ،  ل�پ اوڑھے �ہ

कपडों से ढका हुआ ऊपर 
से ऩीच े तक कपडे ओढे 
हुए , लपेटा हुआ 

مُذ वऺनल्-मऺनल् ل�تھ وئلِ�تھ مئ

وا ا�ہ �ٹ �ی ل�پ लपेटा हुआ ا �ب वाॆलमतु وول٘مُت
ام،  کا�ن اپ  �ب ماں   ، ت  ولَد�ی

�پےَ �ی رَ ش �پ
ٛ وَ�ن

वनलदयत, माँ-बाप का 
नाम, वंश-पररचय 

مو वनलदय् تھ� َ ولَدِ �ی
ہِ،  ھ�ت

ت کیس� نے  ا� و�ب ا�ہ اُل�ٹ ا،  ل�ٹ �پ
ل�ٹی او ،  �پ ل�ٹ �پ

पलटा, उलटा हो जाने की 
नस््नत, पलटाव, पलट़ी 

مُذ वलगतनु ُولَگ�تن
گ اُم�ن उमगं مُذ वलॖवलॖ ولَوٕلٕہ

ش
ٛ وَ�ن वंश مُذ वमॖश ومَٕش

گل �ن ونَ ، �ب वन, जंगल مُذ वन َون
ڑ �ی گلی �پ �ن ک �ب ا�ی एक जंगल़ी पेड مو वनॖबबॖर ٕر َ�ب ہٕ �ی وَ�ن

ھاڑی دھت �ب ک سُگ�ن ا�ی एक सगुंनधत झाड़ी مو वनॖ पऺतॖर ٕر �ت ئ ہٕ �پ وَ�ن
ھل گلی �پ �ن �ب जंगल़ी िल مُذ वनॖिल ھل َ ہٕ �پ وَ�ن

ک ونَ رَکٛ�ش वन रक्षक مُذ वनॖरोछ ھ ہٕ رو�پ وَ�ن
کری گلی �بَ �ن �ب जंगल़ी बकऱी مو वनॖछ़ावॖज ہٕ ژھاوٕج وَ�ن

گلی سو٘ورَ �ن �ب जंगल़ी सअुर مُذ वनॖसोर ہٕ سور وَ�ن
ر �ی �ٹ َ ر  ،  �ب �ت �ی �ت त़ीतर, बटेर مُذ वनॖ-कॏकुर ہٕ کۅکُر وَ�ن

گلی  �ن ِہ، �ب ک�ت یہ، و�ی بھ� س، اَس�
ُ نَ ما�ن �ب
آدمی

वन-मानसू, असभय 
वयन्त, जंगल़ी आदम़ी 

مُذ वनॖ-माॆहन्यवु ُو �ی �ن ہٕ م�ہ وَ�ن
وَ�نواس वनवास مُذ वनवास وَ�نواس
وَ�نواسی वनवास़ी ا �ب वनवाऺस्य وَ�نوٲسّۍ

اں رَ�ی ونَ �پ वनपररयाँ مو वन नवगनन ِہ ونَ وِگ�ن



وے625َ ٲر ونَ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ن ونَ م�ی वन मनैा مو वनहाऺर ٲر ونَ �ہ
ُری �الت ا ، �ب دُردَسش ददु्थशा, बरु़ी हालत مو वनन َن وَ�ن

ا اکر�ن دُردسش ददु्थशा करना ئرۍ   کرٛا �ت वनन करॖन्य نَ کرٕ�نۍ وَ�ن
تِ �پ ر�ی وا ، �پ ا�ہ ا�ن �پ �ہ �پ पहचाना हुआ, पररनचत ا �ب वनन  ِہ وِ�ن

گت   
ٹ ش

ا، درِ� و�ن ں �ہ ان م�ی �پ �ہ �پ
ا و�ن ا �ہ �ت ا، �پ و�ن ں �ہ رم�ی �ن ا، �ن و�ن �ہ

पहचान में होना, दृन्टगत 
होना, नज़र में होना, पता 
होना 

ئرۍ   کرٛا اَ�ت वनन आसनु ُِہ آسن وَ�ن

ا،  رکھ�ن ں  م�ی ان  �پ �ہ �پ ا،  ارکھ�ن �ت �پ
ا ں رکھ�ن ر م�ی �ن �ن

पता रखना, पहचान में 
रखना, नज़र में रखना 

ئرۍ   کرٛا �ت वनन ्वनु ُھون ُ ہِ  �ت وِ�ن

آوارہ گرد आवारागद्थ ا �ب वननरावलु ُہِ راول وِ�ن
ا لا�ن ا، ک�ہ ات  کروا�ن �ب बात करवाना, कहलाना ئرۍ  کرٛا �ت वनॖनावनु ُاون ہٕ �ن وَ�ن

ا ا�ن �ت ا، �ب �ن ک�ہ कहना, बताना ئرۍ  کرٛا �ت वननु ُن و�ن
گاےئ  ر  �پ اَو�روں  آدِ  وِواہ 

ت گل گ�ی نے والے م�ن ا� �ب
नववाह आनद अवसरों पर 
गाए जाने वाले मगंल ग़ीत 

مُذ वनॖवनु ُہٕ ون وَ�ن

نَ گڑا �پ ل�ن लंगडापन مُذ वंजर ر َ �ب ٛ وَ�ن
ر ِ ِ�ش اڑا ، سش �ب जाडा, नशनशर مُذ वंदॖ دٕ وَ �نٛ

مےئ �ن و، وِ وَ��ت वस्त ु, नवननमय مُذ वंगॖ گٕہ وَ�ن
ڈے وں کے ا�ن ھل�ی م�پ मछनलयों के अडें مو वव/वयव َوو

ا و�ن �ب बोना ئرۍ   کرٛا �ت ववनु ُووَن
وا ا�ہ و�ی �ب बोया हुआ ئرۍ   کرٛا �ت वाॆवमतु وووٛمُت
ورش वष्थ مُذ वहर ر َ وَ�ہ

م وَ�ہ वहम वहम/वऺहमॖ مٕہ م/وئ�ہ َ وَ�ہ
ا �ن ٖ �ی اکھ کا م�ہ �ش و�ی वैशाख का मह़ीना مُذ वह् यख کھ �ب وَ�ہ

نے  ا� ں �پکاےئ �ب ارم�ی ک �ب ا�ی
اول والے �پ

एक बार में पकाए जाने 
वाले चावल 

مُذ वय َوے



626 ہٕ لَدوےَ وا�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھی ک اوسش و�ٹی، ا�ی ک �ب ا، ا�ی وا�پ वाचा, एक बटू़ी, एक औषनध مو वय َوے
کی   ) دھی  اوسش کی  ام  )�ن ا  وا�پ

�ٹھ گا�ن
वाचा (नाम की औषनध 
की गाँठ) 

مو वयगंडॖर ٕڈر وےَ گ�ن
ا و�ن کے ا�نوکول �ہ ا، سواستھ  �ن �پ �پ पचना, स्वास्थ्य के अनकूुल 

होना 
ئرۍ  کرٛا اَ�ت वयनु ُن وَ�ی

ہ َ�تھ�ی ک، �پ ا�پ �پ पाचक, पथ्य ا �ب वयॖवनु ُہ ون وَ�ی
�ٹھ ، سو٘رٛگ ٛ ک�ن و�ی वैकंुठ, स्वग्थ مُذ वयकॏंठ ٹھ� وےَ کۅ�ن

وا ڑا�ہ ُ دھت، �ب �ن ہ، سم�ب وا�بس�ت वाबस्ता, सं बंनधत, जडुा 
हुआ 

ا �ب वाबस्तॖ ہ وا�بس�تٕ
وا ا�ہ ا�ی وا�پس، لو�ٹ वापस, लौटाया हुआ ا �ب वापस س

وا�پَ
وا�پسی वापस़ी مو वापस़ी وا�پسی

سَمےئ نے کا  و� ج �ب �ی �ب ब़ीज बोने का समय مُذ वाि ھ وا�پ
ا ا�ن �پ و�ن �ہ �پ पहुचँाना ئرۍ  کرٛا �ت वात नावनु ُاون �ن وا�ت

گی ھ�ن �ب भगं़ी مُذ वातलु ل وا�تُ
گن ھ�ن �ب भगंन مو वातॖज ج �تٕ وٲ

وسا�یی �تی، اَدھ�ی ار ، مح�ن �ی و�ش �ہ होनशयार, महेनत़ी, 
अधयवसाय़ी 

ا �ب वातनवोल نَ والے وا�ت
کارکاکام �ی �ب बेगार का काम مُذ वातवनु ُہ ون ٕ وا�ت

وا ا�ہ وا، آ�ی ا�ہ �پ وُ�ن �ہ �پ पहुचँ हुआ, आया हुआ ا �ب वोतमतु مُت وو�ت
نے والا وڑ� اں �ب ڈ�ی �ہ हड् नडयाँ जोडने वाला مُذ वाटख/

वाटन गाॆर 
کھ/ وا�ٹ

ن گو٘ر وا�ٹ
وڑ �ب जोड مُذ वाठ ھ وا�ٹ

وں لگے �ہ وڑ ں �ب �بس م�ی नजसमें जोड लगे हों ا �ب वाटल ل َ وا�ٹ
وڑدار �ب जोडदार ا �ب वाटॖदार ہٕ دار وا�ٹ

وں لگے �ہ وڑ ک �ب �ی ں ا �ن �بس م�ی नजसमें अनेक जोड लगे हों ا �ب वाटॖदार ہٕ لَد وا�ٹ



٘�نۍ627 وار�ی ھ وا�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا دَل�ی दनलया مُذ वाठ ھ وا�ٹ
ہِ واد رٛ�ت �پ प्रनतवाद, बहस مُذ वाद واد

 ، واد  ہِ  رٛ�ت �پ ،واد  ر  اُ�ت ہ  �ی ر�ت �پ ر  اُ�ت
رک رک وِ�ت �ت

उत्तर-प्रत्यतु्तर वाद-प्रनतवाद, 
तक्थ -नवतक्थ  

مُذ वाद वाद واد واد
و�دا वादा مُذ वादॖ ٕواد

دھا، اَو�ر سُو�ی सनुवधा, अवसर مُذ वार وار
ا  ول�ہ �پ والا  دوں  ھ�ی �پ �یٖس  ھ�ت �پ
ت  نو�پو�ی گ� �ی ں  م�ی ر  م�ی ک�ش ر  �پ �بس 
روپ  کِ  ھ�ا�ن

ٹ � �ش
ن

ا� دنِ  کے 
ہے۔ ا� ا�ت ا �ب اول �پکا�ی سے �پ

छत्त़ीस छेदों वाला 
चलूहा नजस पर कश्म़ीर 
में यज्ञोपव़ीत के नदन 
अन्ुठाननक रूप से 
चावल पकाया जाता ह।ै 

مُذ वाररदान وارِدان

اہ کا دنِ �ت وار، ��پ वार, सप्ताह का नदन مو वार وار
گ( ٹ )ا�ن ٛ وا�ن 'वारंट' (अ.ं) مو वारंट ٹ ٛ وار�ن

ں م�ی ی�ا  نکھ� ت، کا�نی س� �ہ �ب बहुत, कािी संखया में ا �ب वाराह/वाररयाह اہ واراہ/وارٛ�ب
ک طرح سے ھ�ی ہِ، �ٹ �ت ھا�ن ھلی �ب �ب भल़ी-भाँनत, ठ़ीक तरह से ر کرٛا ُ �ہ वारॖ وارٕ

گا �ن ھلا �پ ل ، �ب ک،کُ�ش ھ�ی �ٹ ठ़ीक, कुशल, भला-चगंा ا �ب वारय وارَے
ک  ھ�ی ،�ٹ سے  طرح  ھی  ا�پ

طرح سے
अचछ़ी तरह से, ठ़ीक तरह 
से

ر کرٛا ُ �ہ वारॖ पाऺठ्य ھۍ ٲ�ٹ وارٕ �پ
�تی،  ھا�ن �ب ھلی  �ب رکارسے،  �پ شبھ 

کے،  ٹ  ک�ش ا  �ی ہ  ِ �ت کسٛش اکسی  ِ�ن �ب
ح سلامت ص��ی

शभु प्रकार से, भल़ी-

भाँनत, नबना नकस़ी क्षनत 

या क्ट के, सह़ी-सलामत 

ر کرٛا ُ �ہ वारॖकारॖ ٕوارٕ کار

روکت اُ�پ उपरो्त ر کرٛا ُ �ہ वारॖवनत ِہ وارٕ وَ�ت
رے،  دھ�ی رے  ،دھ�ی رے  دھ�ی
ں ھ�یمے سورم�ی ولے، د ولے �ہُ �ہ

ध़ीरे, ध़ीरे-ध़ीरे, हौले-
हौले, ध़ीम ेस्वर में 

ر کرٛا ُ �ہ वारॖ-वारॖ ٕوارٕ وار
�یوگی اُ�پ उपयोग़ी ا �ب वारुल وارُل

دا�یی दाई ا �ن वारॆन्य نۍ�٘ وار�ی



628 ل ح کرُنوار�یُ واصن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی َکسش کار �پ ک �ش ا�ی एक नशकाऱी पक्ष़ी مُذ वार ्यलु ُل وار�ی
ن گ(، رو�ن شِ’ )ا�ن ‘وار�ن ‘वारननश’ (अ.ं), रोगन مو वारननश ِش وار�ن

ں؛  م�ی ی�ا  نکھ� س� کا�نی   ، ت  �ہ �ب
کھ�یے( ‘واراہ’ )د�ی

बहुत, कािी संखया में; 
(द.े) ‘वाराह’ 

ا �ب वाररयाह اہ وار�ی
ا �ی رسُو�ئ रसोईया مُذ वाज़ॖ ٕواز

ئی کاکام رسو� रसोइए का काम مُذ वाज़ॖतोन وازٕ �تون
یے یے کا و�یوسا� رسو� रसोइए का वयवसाय مو वाज़ॖग़ी وازگٕی

ک ا�یَ یے کاس�ہ رَسو� रसोइए का सहायक مُذ वाज़ॖ माॆहन्यवु ُو �ی �ن ٘ وازٕ م�ہ
کے  س  ما�ن دوارا  رسو�یوں 
کا  نے  کو�پکا� نوں  � �ن�ب و�ی ٹ  �ش وسش

ن آ�یو�ب

रसोइयों द ्वारा माँस के 
नवनश्ट वयंजनों को 
पकाने का आयोजन 

مُذ वाज़ॖवान وازٕ وان

واس ، �نوِاس वास, ननवास مُذ वास واس
�تھا َ کڑ  ،  �ہ ھ ، �پ مو�ٹ मठू, पकड, हत््ा مُذ वासॖ واسٕہ

ئی ا� دھ ، لگاو ، دُ�ہ �ن واسطا، سم�ب वास्ता, संबंध, लगाव, 
दहुाई 

مُذ वास्तॖ واسطٕہ
واسکَٹ वास्कट مُذ वासकट واسکٹ

ھا،  اِ�پ ا،  ھاو�ن �ب ار،  وِ�پ ان،  دھِ�ی
ا کام�ن

धयान, नवचार, भावना, 
इचछा, कामना 

مو वासना ا وا��ن

ڑے  ک�پ  ، ا  لا�ن ھ�ی �پ  ، ئی  گڑا� ا�ن
کرکے  ک  ھ�ی �ٹ ں  �ی سلو�ٹ کی 

ا ھاڑ�ن ڑے کو دھوکر �ب ا، ک�پ لا�ن ھ�ی �پ

अगंडाई, िैलाना, कपडे 
की सलवटें ठ़ीक करके 
िैलाना, कपडे को धोकर 
झाडना 

مُذ वाश واش

وا، وِوِت ٹ، کھلا�ہ ��پَ�ش स्प्ट, खलुा हुआ, नवनदत ا �ب वाज़ॆह ح واصن
ا،  �ن کرک�ہ کھل  ا،  کر�ن ٹ  ��پ�ش

ا �ن ٹ روپٗ سے ک�ہ ��پ�ش
स्प्ट करना, खलुकर 
कहना, स्प्ट रूप से 
कहना 

ئرۍ  کرٛا �ت वाज़ॆह करुन ح کرُن واصن



629 والٕہ وٲشواظ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

د�یش وعظ، دھرم اُ�پ वाज़, धमलोपदशे مُذ वाज़ واظ
ا،  ڑھ�ن ا، وعظ �پ �ن د�یش د�ی دھرم اُ�پ

ا �ن اد�ی کھ�ش )لا( سش

धमलोपदशे दनेा, वाज़ 
पढना, (ला.) नशक्षा दनेा

ئرۍ  کرٛا �ت वाज़ परुन رُن واظ �پ

ھ�نے  ڑ �پ وعظ  ک،  د�ی�ش اُ�پ دھرم 
والا

धमलोपदशेक, वाज़ पढने 
वाला 

ا �ب वाज़ खान ان واظ �ن
�یِہ ا، لکسٛش �ن گھ�ٹ घटना, लक्षय مُذ वाका ا وا�ت

ہ،  ،واک�یٛ دھ  �ب �ش وا�نی،  واک، 
رٛکار ہ �پ ری کاوِ�ی م�ی ک ک�ش ا�ی

वाक्, वाण़ी, शब्द, वा्य-

एक कश्म़ीऱी कावय-प्रकार 
مُذ वाख واکھ

ہ سِدھہ واک�یٛ वाक् नसद ्नध مو वाखसॆद़ी دی واکھ ��ی
ئی گا� واگدان، ��ن वाग्दान, संगाई مُذ वाकदान واک دان

ر  ا�ت رکار م�ٹی کا �پ �یش �پ ک وِ�ش ا�ی
ر  ری کے او�ر �پ ورا�ت �بس کی سش
ک  �ی ر�ت �پ کے  و  دوسش �ن �ہ ری  م�ی ک�ش

ں۔ �ی تے �ہ ا کر� ں �پو�ب روپ م�ی

एक नवशषे प्रकार का 
नमट् ट़ी का पात्र नजसकी 
नशवरानत्र के अवसर पर 
कश्म़ीऱी नहदं ू नशव के 
प्रत़ीक रूप में पजूा करते 
हैं । 

مُذ वागरु ُواگر

ی  ش کی دوُاوسش
ٛ
ک ن کرسشن �پ

ُ
ھالگ �پ

و کی  ں سش ب ‘واگرُ’کے روطٗ م�ی �ب
ہے۔ ا�تی � ا کی �ب �پو�ب

िालगनु कृ्ण पक्ष की  
द ्वादश़ी जब ‘वागरु’ के  
रूप में नशव की पजूा की 
जात़ी ह ै।

مو वागॖय्थ बाह اہ واگٕرۍ �ب

ال �ب बाल مُذ वाल وال
لِ ولے آدِ کا�ب �ی ہے، �ن و� �پ चहू,े नेवले आनद का 

नबल 
مُذ वाल وال

ا ا�ن ا، گھ�ٹ ار�ن اُ�ت उतारना, घटाना مُذ वालनु والُن
وی م ��ی گ( ،سو�ی ر ’)ا�ن �ٹ �ن ‘وال�ی ‘वालंनटयर’ (अ.ं), स्वयंसेव़ी ئرۍ کرٛا �ت वालंटेर ر �ی �ٹ �ن وال�ی

کا  نے  �ا� ھ�ن �پ کو  و  �ی کسٛش �پ و  �ش �پ
دہ ٛ ھ�ن ال،  �پ �ب

पश-ुपनक्षयों को िँसाने 
का जाल, िंदा 

مُذ वालॖवाऺश والٕہ وٲش



630 گٕجوام وا�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا وں کواُڑا�ن مکھ�ی मन्खयों को उडाना ئرۍ  کرٛا �ت वामनु وامُن
دُوکان दकुान مُذ वान وان

وِلاپ  ر  �پ و  �ی مرٛ�ت کی  کسی  ا،  ا�پ ��ی
نے والے  ا� ک�یے �ب سمے  کے 

واک�یہ

स्यापा, नकस़ी की मतृ्य ुपर 
नवलाप के समय कह ेजाने 
वाले वा्य 

مُذ वान وان

دُکان  اٹ،  ک�پ کے  دُکان 
ٹ َ کے �پ

दकुान के कपाट, दकुान 
के पट 

مُذ वानॖपऺट ٹ ہٕ �پئ وا�ن
رہ �بو�ت دوکان کے آگے کا�پ दकुान के आगे का चबतूरा مو वानॖ-प्यऺंड ڈ ٛ �ن �ی ہٕ �پئ وا�ن

دار دوکا�ن दकुानदार مُذ वानॖवोल ہٕ وول وا�ن
داری دوکا�ن दकुानदाऱी مُذ वान्यतु ت ِ�یُ وا�ن

رے والا ھ�ی �پ िेऱीवाला مُذ वान्यरु ُر �ی وا�ن
ل �ی �نے والا�ب �ت و ن �ب زم�ی ज़म़ीन जोतने वाला, बैल مُذ वाननदाँद د ہِ دا�نٛ وا�ن

�یے،  سش کاآما نے آدِ  مر� ا،  ڑِ�ی ۱۔�پ
س ا، سا�ہ �ب )لا( کل�ی

�نے  �ہ کے ر �پ اولوں کے اَدھ  ۲۔�پ
ہِ ھ�ت

ت کی س�

1. नचनडया, मगुदे आनद का 
आमाशय, (ला.) कलेजा, 
साहस 
2. चावलों के अधपके रह 
जाने की नस््नत 

مُذ वांठ ٹھ� ٛ وا�ن

اَدھ �پکا अधपका ا �ب वाँटॖदार ٹھ دار� ٛ وا�ن
در �ن َ �ب बंदर مُذ वांदॖर دُر وا�نٛ

ن ھلا�پ ھ�پ نَ، �پ ھلا�پ اُ�ت उ्लापन, नछछलापन مُذ वांचर ٛژر وا�ن
ا �ت �ن ا، کرٛ�پ وٗسی کر�ن ک�ن�ب कंजसू़ी करना, कृपणता ئرۍ کرا �ت वांच़रुन ٛژُن وا�ن

ھاو ، کمی اَ�ب अभाव, कम़ी مُذ वांछ़ ٛژھ وا�ن
ہے  لو� کی  نے  وڑ� کو�ب لکڑے 

کی کِلیّ
लकड़ी को जोडने की 
लाेह ेकी नकलल़ी 

مو वांगॖन्य گٕ�نۍ وا�ن

ہ دار کرا�ی नकराएदार مُذ वांगॖज گٕج وا�ن



631 گٕج وور ھٕروا�ن وئ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

یے کاگھر کرا� नकराए का घर مُذ वांगरॗजवोर گٕج وور وا�ن
گن �ن �ی �ب बैंगन مُذ वांगनु ن

ُ
گ وا�نٛ

گن �ن �ی گ�ئے �ب سُکھاےئ  सखुाए गए बैंगन مُذ वांगनहनच ہ �پِ ن �ہ
ُ

گ وا�نٛ
ا،  �ت ردھ�ن ِ �ن )لا(   ، وا  �ہ ز  �ی �ت  ، وا�یوُ 

گالی ھاو ، ک�ن ا�ب
वाय,ु तेज़ हवा, (ला.) 
ननध्थनता, अभाव, कंगाल़ी 

مُذ वाव واو
گل ک�نٛ कंगल ا �ب वावॖलद واوٕ لَد

کا ٛ ھو�ن لکا�ب واکا�ہ �ہ हवा का हलका झोंका مو वावॖररंग گ واوٕ رِ�ن
کھا �ن ھ کا �پ ا�ت �ہ हा् का पंखा مو वावॖज واوٕج

ڈر ھو�نٛ َ ان، �ب طوٗ�ن तिूान, बवंडर مُذ वावलनु واولُن
واہ वाह ژھ वाह واہ

واہ۔واہ वाह-वाह ژھ वाह वाह واہ واہ
ار لا، وِ��ت ھ�ی �پ िैलाव, नवस्तार مُذ वाहराव راو وا�ہ

ا لا�ن ھ�ی �پ िैलाना ئرۍ کرٛا �ت वाहरावनु ُراون وا�ہ
اےئ ،  اُف �ہ हाय, उफ़ ژھ वाय واے

موچ मोच مُذ वाय واے
ا�نوُ گ(، وِسش رس )ا�ن وا�ی वायरस (अ.ं), नवषाण ु مُذ वायरस ئرَس وا�ی

ا، وادَن ا�ن �ب �ب बजाना, वादन ئرۍ کرٛا �ت वायनु ُن وا �ی
وادَک  वादक مُذ वायनगाॆर ن گو٘ر وا�ی

نے والا ا� �ب وادَک، �ب वादक, बजाने वाला مُذ वायनवोल ن وول وا�ی
ھومِہ( ئی )�ب و� و�تی �ہ �ب जोत़ी हुई (भनूम) ا �ب वोयमतु مُت وو�ی

گ( لِن )ا�ن �ی وا�ئ वायनलन (अ.ं) مُذ वायनलन لِن وا�ی
گ ہ، ڈھَ�ن طورطر�ی�ت तौर-तऱीका, ढंग مُذ वऺत़ीरॖ ٕ ر ٖ �ی وئ�ت

دی کا( ورَق ا�ن ا �پ نے �ی )سو� (सोने या चाँद़ी का) वक़्थ مو   वऺतॖर ر ٕ وئ �ت
ر َ�ت ا، �پ ّ �ت َ �پ पत्ता, पत्र مُذ वऺ्ॖर ھٕر وئ�ت



632 وئرِشوئٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

و( ۱۔وَ�ٹی، گول آکار )کی و��ت
ا ھُ�ٹ ی کا �ب

ّ
۲۔مک

1. वट़ी, गोल आकार की 
वस्त ु
2. म्की का भट्ु टा 

مو वऺट وئٹ

ھِر  کی نے کی �پ ر� �پ चरख ेकी नफ़रकी مُذ वनचकोन ِہ کون وَ�پ
ڑا ٖ نے والا ک�ی ک اُڑ� ا�ی एक उडने वाला कीडा مو वऺनटल ِل وئ�ٹ

لکڑی  کی  �بس  ڑ  �ی �پ ک  ا�ی
ہے۔ و�تی � ت �ہ س�ن

एक पेड नजसकी लकड़ी 
सख़त होत़ी ह ै।

مو वऺनटल ِل وئ�ٹ
�چے

س�ن ی ،  �ب مع �پو�ن ت ، �ب �پَ �ب बचत, जमा-पूँज़ी, संचय مو वऺनटन्य نِۍ� وئ�ٹ
لِ’ کھ�یے ‘وئ �ٹ د�ی (द.े) ‘वनटल’ مُذ वऺट् यलु ل �یٛ ُ وئ�ٹ

ا رٛ�ن رٛ�ی د�یویِ �پ दवै़ी पे्ररणा مو वऺह़ी وئ�ی
ٹ ، ڈرَ را�ہ ت، گھ�ب و��ش वहशत, घबराहट, डर مُذ वऺहश् ُت وئ��شَ
نوار ڑ، گ� گلی، اُ�ب �ن ی، �ب و�سش वहश़ी, जंगल़ी, उजड् ड, 

गँवार 
ا �ب वऺहश़ी ی وئ�سش

ری �ت ہے کی �پ لو� लोह ेकी पतऱी مو वऺदॖर وئدٕر
ھٹ ھ�ن�ب

َ ٹ، �ب ا�نی، کَ�ش �ش ر�ی �پ परेशाऩी, क्ट, झझंट مُذ वऺदरूग ٗوئدرٕروگ
ا ں گاڑ�ن مِ�ٹی م�ی नमट् ट़ी में गाडना ئرۍ کرٛا �ت वऺडरावनु ُوئڈراون

روکت اُ�پ उपरो्त ئرۍ  کرٛا �ت वऺडरुन وئڈرن
ا  ا�ی �ن �ب ر  �پ او�روں  آدشِبھ  وِواہ 
�ی�ا  �ب ڑی  کِھ�پ والا  نے  ا� �ب

ن �ب
ٛ �ن ک و�ی ا�ی

नववाह आनद शभु 
अवसरों पर बनाया जाने 
वाला नखचड़ी जैसा एक 
वयंजन 

مو वऺर وئر

ا �ی کِ ڑی ، م�الے کی �ٹ �ب बड़ी, मसाले की नटनकया مو वऺर وئر
ورَش वष्थ مُذ वऺऱी وئری

ھا وٗب ، اَ�پ ی، �ن ھلے �ہ �ب ھلے،  �ب भले, भले ह़ी, खबू, अचछा ر کرٛا ُ �ہ वऺररश وئرِش
ا �ی ورَ�ش वषमीया ا �ب वऺररश وئرِش



633 ر ھوئز �یٖ وئ�نۍ وَ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر وز�یٖ वज़़ीर مُذ वऺज़़ीर ر ٖ وئز �ی
د ر�پَ �ت توٕ ، مَ�ن � ٛ ر�ی �ت ری، م�ن وز �یٖ वज़़ीऱी, मनंत्रत्व, मनंत्रपद مو वऺज़़ीऱी ری ٖ وئز �ی

گ ری لِ�ن ھ ’کاس�ت کھلی، ‘وو٘�ت खलु़ी, ‘वाॆ्’ का स्त्ऱीनलंग ا �ب वऺछ़ وئژھ
ہِ رٕ�ی ہ س�ت م�نٕ ِ ر کا،  �ن لے س�ت �پ �نِ ا،  �ی گھ�ٹ घनटया, ननचले स्तर का, 

ननम्न स्तऱीय 
ا �ب वऺनस् ھ

ت
وئ ِ��

ا ا، گِرآ�ن ڑ�ن گِر�پ नगर पडना, नगर आना ئرۍ کرٛا اَ�ت वऺनस्-प्याॆन یو٘ن� �پ ھ 
ت

وئ ِ��
ا ا�ن س �ب دھ�ن धसँ जाना ئرۍ  کرٛا اَ�ت वऺनस्-गछु़न ھِ گژُھن

ت
وئ ��

�ادھن سادھن، ��ن साधन, संसाधन مُذ वऺस़ीलॖ لہٕ وئ ��ی
ھ’

ت
��ِ کھ�یے( ‘وئ ا )د�ی �ی گھ�ٹ घनटया (द.े) ‘वऺनस्’ ا �ب वऺस्य وئسۍ

ا  �ی بے کا،گھ�ٹ لے در� �پ �نِ ہ،  �ٹ ٛ کِرٕسش �ن
رکا س�ت

ननकृ्ट, ननचले दरजे का, 
घनटया स्तर का 

ا �ب वऺस्य पानय ِہ ا�ی وئسۍ �پ
�یَت وصَ�ی वस़ीयत مو वऺस़ीय् ھ

ت یَ� ص�یٖ� وئ
امہ ت �ن وصَ�ی वस़ीयतनामा مُذ वऺस़ीय् नामा امٕہ ھ�ن

ت یَ� ص�یٖ� وئ
ل �یٖ وکَ वकील مُذ वऺकील ل وئک�یٖ

ل�یے  کے  ِہ  گَ�ت کی  ہ  ٛ�ہ )گر�ی وکَرٕ 
کت( ر�یُ �پ

वक् (ग्रह की गनत के नलए 
प्रय्ुत) 

ا �ب वऺकॖर وئ  کٕر

ں کی گیئ  ہِ اَدھِک کرودھ م�ی اَ�ت
کار ھ�ٹ

َ �پ
अत्यनधक क्ोध में की गई 
िटकार 

مو वऺकॖर وئ  کٕر
ولَی वल़ी مُذ वऺल़ी وئ لی

یگھ�ر �
لدی، سش �ب जलद़ी, श़ीघ्र ر  کرٛا ُ �ہ वऺलय وئ لۍ

لدی لدی �ب �ب जलद़ी-जलद़ी ر  کرٛا ُ �ہ वऺलय-वऺलय ِوئ لۍ وئ لۍ
ڑا ھ�نے کا ک�پ اُوڑ ओढने का कपडा مُذ वऺलयतु ت وئل�یُ

ونَستھلی वनस््ल़ी مو वऺन्य وئ�نۍ
ھادتِ   ڑوں سے آ�پ �ی ونَ مارگ، �پ

َ�تھ �پ
वन-माग्थ, पेडों से आचछानदत 
प् 

مُذ वऺन्य व् ھ وئ�نۍ وَ�ت



634 ِۍ
وٲجوئ�ن

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �ت ِہ، سَما�ن �ت �ی او�پ औनचत्य, समानता مو वऺन्य وئ�نۍ
نے  ڈ� ڈھو�ن اور  اروں  ا، �پ �ٹول�ن �ٹ

ا کی کرٛ�ی
टटोलना, चारों ओर ढँूढने 
की नक्या 

مو वऺन्य وئ�نۍ
ں دوڑاکر  ر�ی �ن اروں اور ، �ن ا، �پ �ٹول�ن �ٹ

ا ڈ�ن ڈھو�ن
टटोलना, चारों आरे, नज़रें 
दौडाकर ढँूढना 

ئرۍ  کرٛا �ت वऺन्य नदन्य وئ�نۍ دِ�نۍ
وا ا�ہ لی دِ�ی �بَ बनल नदया हुआ ا �ب वऺननरर् ھ رِ�ت وئ�ن

ا �ن لی د�ی �بَ बनल दनेा ئرۍ  کرٛا �ت वऺननरर्  द ्यनु ُن ھ د�ی رِ�ت وئ�ن
ا ا�ن لی �ب �ب बनल जाना ئرۍ  کرٛا اَ�ت वऺननरर्  लगनु ن

ُ
ھ لگ رِ�ت وئ�ن

ٹ ٛ ا�ن �ٹن، �ب �ن آ�ب आबंटन, बाँट مو वऺंडरन ڈرَن وئ�ن
ا تِ کر�ن �ٹ �ن ا، آ�ب �ن �ٹ ا�نٛ �ب बाँटना, आबंनटत करना ئرۍ کرٛا �ت वऺंडरुन ُڈراون وئ�ن

ورش वष्थ مُذ वऺहर ر وئ�ہئ
�نے  �ی ھل د ر  دوٗ�رے ورش �پ �ہ

ڑ �ی والا  �پ
हर दसूरे वष्थ िल दनेे 
वाला पेड 

مو वऺहरॖकुज کُج رٕ  وئ�ہ
رَسی �ب बरस़ी مو वऺहरवाऺर روٲر وئ�ہ

رادھ ک �ش ِ وارسش वानष्थक श्राद ्ध مُذ वऺहरवारर-श्राद راد روارِ�ش و�ہ
�نم دنِ �ٹھ  ، �ب ٛ ورش گا�ن वष्थगाँठ, जन्मनदन مُذ वऺहरवाऺद/

वाॆहरवोद 
روود/ روودوئ�ہ وئ�ہ

رسَات �ب बरसात مو वऺहरा् ھ را�ت وئ�ہ
وا ا�ہ لا�ی ھ�ی وا ، �پ لا�ہ ھ�ی �پ िैला हुआ, िैलाया हुआ ا �ب वऺहरर् ھ رِ�ت وئ�ہ

کا �ن
َ م ، آ�ش وَ�ہ वहम, आशकंा مُذ वऺहमॖ مٕہ وئ�ہ

می و�ہ वहम़ी ا �ب वऺहमॖ लद مٕہ لَد وئ�ہ
آہ۔کراٛہ आह-कराह مُذ वऺह् य-वाय ۍ واے وئ�ہ

ھوا  اَ�ت ملِی  ڑی  �پ ں  م�ی س�تے  را
ز �یٖ ت کی �پ مُ�ن

रास्ते में पड़ी नमल़ी अ्वा 
मफु़त की च़ीज़ 

ا �ب वऺय وئے

ھی گوٗ�ٹ اَ�ن अगंठू़ी مو वाऺज وٲج



635 بِ ھوٲ�ب وٲرۍ دا�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

تِ بِ، اُ�پ وا�ب वानजब, उनचत ا �ب वाऺनजब ِب وٲ�ب
لا ر، اَک�ی ک ما�ت وا�د، ا�ی वानहद, एकमात्र, अकेला ا �ب वाऺनहद وٲ�د
اک( ن) و�ی ک وَ�پ ا�ی एकवचन (वया.) مُذ वाऺनहद وٲ�د

د و�ی वैद ्य مُذ वाऺद وٲد
وادی، گھا�ٹی वाद़ी, घाट़ी مو वाऺद़ी وٲدی

ھوڑا کل�نے والا �پ �ن ں  �یِٛہ م�ی ککسش कक्ष में ननकलने वाला 
िोडा 

مُذ वाऺदॖर وٲدٕر
ی   ود�ہ ر�ب ا�ت ا�پ ھو�ٹ ک �پ مِ�ٹی کاا�ی
کے  آدِ  کھ�نے  ر ا�نی  �پ  ، نے  ما� �ب

ہے۔ ا� کام آ   �ت

नमट् ट़ी का एक छाेटा पात्र 

जो दह़ी जमाने, पाऩी रखने 

आनद के काम आता ह ै।

مو वाऺर وٲر

اڑی �ب बाड़ी مو वाऺर وٲر
ر و�ی वैर مُذ वाऺर وٲر

ا ، گ آ�ن �ن ُت �ت �ہ ہ  ،  �ب راگ�ی و�ی
ِہ ا ،  ورٛکٛ�ت و�ن ان �ہ ر�ی�ش  �پ

वैराग्य, बहुत तंग आना, 
परेशान होना, नवरन्त 

مُذ वाऺराग وٲراگ
راگی و�ی वैराग़ी ا �ب वाऺराऺग़ी وٲرگۍ

اد ،  ر�ب اہ، �ب �ب وا، �ت ڑا �ہ ران، اُ�ب و�ی
راب �ن

व़ीरान, उजडा हुआ, 
तबाह, बबा्थद, खराब 

ا �ب वाऺरान وٲران
ادی ر�ب ی ، �ب ا�ہ �ب ران ، �ت و�ی व़ीरान, तबाह़ी, बरबाद़ी مو वाऺराऺऩी وٲرٲ�نۍ

اڑستھان ہ ، اُ�ب را�ن و�ی व़ीराना, उजाडस््ान مُذ वाऺरानॖ ہِ وٲر�ن
رادھِکاری وارِث ، اُ�ت वाररस, उत्तरानधकाऱी مُذ वाऺररस وٲرِث

�تی کاگھر لَڑکی کاسُ�رال ، �پ लडकी का ससरुाल, पनत 
का घर 

مُذ वाऺर ्यवु ُوٲر�یو
ہ، سُ�رال  سُ�رال کے سَدس�ی

کے لوگ
ससरुाल के सदस्य, 
ससरुाल के लोग 

مُذ वाऺररवय-बाऺच़ ٲژ وٲرِوۍ �ب
ہ �ی کسٛش سُ�رال کا�پ ससरुाल का पक्ष مُذ वऺररवय-दाॆर وٲرِوۍ دو٘ر

ا �ن ا ، دُرگھ�ٹ �ن واردات ، گھ�ٹ वारदात, घटना, दघु्थटना مو वाऺर ्यदा् ھ وٲرۍ دا�ت



636 کَلوٲرۍسشنُ ٛ وٲ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا( �پّ ہ )�ب �ی ک ورَسش ا�ی एक वषमीय (बचचा) ا �ب वाऺय्थशनु ن
وٲرۍسشُ

�نے والا �ہ واسی ، ر वास़ी, रहनेवाला ا �ب वाऺस़ी/वाऺस्य وٲسی/ وٲسۍ
و ،  کا�ہ وحپ ووصول �ہ واصِل ، �ب

ت،  ملِِا را�پٛ �پ
वानसल, जो वसलू हो 
चकुा हो, प्राप्त, नमला 

ا �ب वाऺनसल وٲصِل
ک د�ی�ش واعِظ  ، دھرم اُ�پ वाइज़, धमलोपदशेक مُذ वाऺइज़ وٲعِظ

تِ �پ رٛ�ی ِف ، �پ وا�ت वानकफ़, पररनचत ا �ب वाऺनक़ि ف ٕ وٲ�ت
تِ �پ رٛ�ی کار ، کام سے �پ ا�ن �ب जानकार, काम से पररनचत ا �ب वाऺनकफ़कार ِف کار وٲ�ت

�پے �ی ر کاری، �پ ا�ن ت، �ب �ی �ن
وا�ت वाकफ़ीयत, जानकाऱी, 

पररचय 
ا مو،�ن वाऺकनिय् تھ�َ �ی �ن ِ وٲ�ت

ا ِ�ت اپ ، �پ والِد ، �ب वानलद, बाप, नपता مُذ वाऺनलद وٲلِد
والدہ ، ماں वानलदा, माँ مو वाऺनलदॖ وٲلِدٕ

کٛرِت ہ ، �یَ �ب کل�ی कलेजा, यकृत مو वाऺनलंज ج ل�ن وٲ
ھِن گاےئ گا�ب गानभन गाय مو वाऺलयनवन्य وٲلۍ وِ�نۍ

داری دُکا�ن दकुानदाऱी مو वाऺननल ِل وٲ�ن
وا�نی वाण़ी مو वाऺन्य وٲ�نی

کھا ل ر�ی �ہَ हलरेखा مو वाऺन्य وٲ�نۍ
ھگی ا، �ٹ ک�ت �پ دھوکھا، وَ�ن धोखा, वंचकता, ठग़ी مُذ वाऺ ंच़ ٛژ وٲ�ن

ھگی ا، �ٹ �ن �پ وَ�ن वंचना, ठग़ी مو वाऺ ंच़् ھ ٛژ�ت وٲ�ن
ا ھگ�ن ا، �ٹ تِ کر�ن �پ وَ�ن वंनचत करना, ठगना ئرۍ کرٛا �ت वाऺ ंच़नु ٛژن وٲ�ن

 ، ہِ  ھ�ت َ نے کیس�ت و� تِ �ہ �پ وَ�ن
ھاو  ، کمی اَ�ب

वंनचत होने की नस््नत, 
अभाव, कम़ी 

مو वाऺ ंच़् ٛژھ وٲ�ن
آ�یو आय ु مو वाऺ सं س وٲ�ن

وَ�یوُورَٛدھ वयोवदृ ्ध ا �ب वाऺ संठ وٲنسٹھ
وا �تھا�ہ گوٗ �ن गुं्ा हुआ ا �ب वाऺ कंल کَل ٛ وٲ�ن



637 کھ وِسُن/و�بُ�نوٲ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

و�ٹی �نی ،  �پ د�ی वेण़ी, चोट़ी مو वाऺं खं کھ وٲ�ن
دھن �ن َ �نی �ب و�ی वेण़ीबंधन مُذ वाऺ कंॖपन َن کٕہ �پ وٲ �ن

دھ �ن َ �نی �ب و�ی वेण़ीबंध مُذ वाऺ कंॖलठुर ٹُھر� َ
کٕہ ل وٲ �ن

گٕ�نۍ’ کھ�یے ‘وٲ�ن د�ی (द.े) ‘वाऺंनगन्य’ مو वांऺ गंॖन्य گٕ�نۍ ٛ وٲ�ن
اےئ اُف، �ہ उि, हाय ژھ वाऺय وٲے

روَ ھ�ی ال �ب �ت ال ، و�ی �ت و�ی वैताल, वैताल भरैव مُذ नवताल ال وِ�ت
گ( امن )ا�ن �ٹ و�ی नवटानमन (अ.) مُذ नवटानमन امِن وِ�ٹ

اری اری �ب ر ، �ب سَمے �پ سَمے  समय-समय पर, बाऱी-बाऱी رکرٛا �ہُ नवनट-नवनट ہ ہ وِ�ٹ وِ�ٹ
کا ھو�ن واکا�ب ز �ہ �ی دھی ، �ت آ�ن आधँ़ी, तेज़ हवा का झोंका مُذ नवनजवाव ہِ واو وِ�ب

ئی ا� ِ�ہ �ن ननहाई مو नवरन وِرن
والی  لگ�نے  �پے  �ی �ن َھت کے  �پ

کڑی
छत के ऩीच ेलगने वाल़ी 
कड़ी 

مو नवराम وِرام
�بس  ام  کا�ن ھاڑ  �ب گلی  �ن �ب ک  ا�ی
ں  سکےّ کے روپٗ م�ی ھل  کا�پ

ھا ا �ت و�ت کت �ہ ر�یُ �پ

एक जंगल़ी झाड का नाम 
नजसका िल नस्के के 
रूप में प्रय्ुत होता ्ा 

مو नवररन्य وِرِ�نۍ

کِھل�نے  ں  م�ی ت  ں وَ��ن رم�ی م�ی ک�ش
ھوٗل ک �پ والا ا�ی

कश्म़ीर में वसंत में नखलने 
वाला एक िूल 

ا �ن नवरनकन/
नवर्यॆम 

مُ ہ/وِرِکُ�ی وِرِکِ�ن

سَمے لا ، گھڑی ،  �ی �ب बेला, घड़ी, समय مو नवज وِز
ار ار�ب ر، �ب سمے �پ سمے  समय-समय पर, बार-बार ر کرٛا ُ �ہ नवनज़-नवनज़ ِ وِزوِِز

ک �ٹ َ ر�ی لا�نی، �پ گ(، ��ی ر )ا�ن �ٹ وز�ی ‘नवनज़टर’ (अ.ं), सैलाऩी, 
पय्थटक 

مُذ नवज़टर ر وِز�ٹ
ہ،  ھل�ی ُ ر�پ �پ وا،  کِھلا�ہ  ، وا  ا�ہ س�ت �ن �ہ

وا ا�ہ اُلِّ�ت ، کھل کھلا�ت
हसँता हुआ, नखला हुआ, 
प्रिुलल, उललनसत, 
नखलनखलाता  हुआ 

ا �ب नवसॖवनु ُوِسٕہ ون

ا و�ن ا، اُلِّ�ت �ہ ا، کِھلکِھلا�ن س�ن �ن َ �ہ हसँना, नखलनखलाना, 
उललनसत होना 

ئرۍکرٛا اَ�ت नवसनु/वयसनु وِسُن/و�بُ�ن
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دوارا  دو  �ن �ہ ول  )ک�ی شے  وِس
کت  رٛ�یُ ں �پ ھ م�ی در�ب دھارمکِ ��ن

د( �ب �ش

नवषय (केवल नहदंओु ं द ्
वारा धानम्थक संदभ्थ में 
प्रय्ुत शब्द) 

مُذ नवषय َشے وِس

َم وِسش नवषम ا �ب नवशमु ُم وِسش
واس وِسش नवश्वास مُذ नवश्वास واس وِسش

وِصال ، ملِن नवसाल,नमलन مُذ नवसाल وِصال
گ( ٹ )ا�ن وِک�ی नवकेट (अ.ं) مُذ नवकेट ٹ وِک�ی

رَی ون �پ वनपऱी مو नवनगन्य وِگِ�نۍ
ھ  در�ب ول دھارمکِ ��ن ان) ک�ی وِگ�ی

کت( ر�یُ دووئں دوارا�پ �ن ں �ہ م�ی
नवज्ञान (केवल धानम्थक 
संदभ्थ में नहदंओु ं द ्वारा 
प्रय्ुत) 

مُذ नवग्यान/
नवग्यनान 

ان/ وِگ�ی
ان �ن وِگٛ�ی

لا، گھڑی �ی �ب बेला, घड़ी مو नवल وِل
نے نے وِ� وُ� اَ�ن अननुय-नवनय مو नवल وِل
نےَ نے و� وُ� اَ�ن अननुय-नवनय مُذ नवलज़ार وِلٕہ زار

ا نے کی کرٛ�ی نے، وِ� وُ� اَ�ن अननुय-नवनय की नक्या مو नवलज़ाऺऱी وِلٕہ زٲری
لگی  ں  م�ی َھت  �پ ھوا  ا�ت د�یوار 

�ٹی ٛ گ�نے کی کھو�ن �ن ا ڑے �ٹ ک�پ
द़ीवार अ्वा छत में लग़ी 
कपडे टांगने की खूटं़ी 

مو नवनलंज ج ل�ن وِ

ہ، دُس سادھ�یِہ، دُرگم ِ�ی را�پ �پ دُسش द्ुप्राप्य, दसु्साधय, दगु्थम ا �ب नवलयुंग گ ٛ �ن ُ وِل�ی
ک روگ گلی کاا�ی गले का एक रोग مو नवव وِو

دووئں دوارا  �ن ول �ہ ک )ک�ی وِو�ی
کت( ر�یُ �پ

नववेक (केवल नहदंओु ं 
द ्वारा  प्रय्ुत) 

مُذ नवव़ीक ک وِو�ی
گ وُروپٗ ، سو٘وا�ن �ہ روپٗ ، �ب रूप, बहुरूप, स्वांग مُذ नवह/वयहु ہ ُ ٛ�ہ وِہ/و�ی

�ی�ا گڑَوا ل ا، وِ ش �ب �ی وِ�ش नवषलैा, नवष जैसा कडवा ا �ب नवहल ل وِ�ہَ
ا و�ن لن �ہ �ب जलन होना ئرۍکرٛا اَ�ت नवहुन ن وِ�ہُ

د و�ی वेद مُذ व़ीद د ٖ و�ی
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ھ ا�ٹ د�پ و�ی वेदपाठ مُذ व़ीद पाठ ھ ا�ٹ د �پ و�یٖ
ت دا�ن و�ی वेदांत مُذ व़ीदान्त ت دا�ن و�یٖ

�تی ٛ دا�ن و�ی वेदांत़ी ا �ب व़ीदाऺन्त्य تۍ� دٲ�ن و�ی
کار د ادھ�ی �ی سِش گ( �ن �ٹو’ )ا�ن ‘و�ی ‘व़ीटो’ (अ.ं), ननषधेानधकार ا مُذ،�ن व़ीटो ٹو �ٖ و�ی

س �ت ڑ  ، و�ی �ی دکا�پ �ی �ب बेद का पेड, वेतस مُذ व़ीर ر ٖ و�ی
�نی �ہ د کی �ٹ �ی �ب बेद की टहऩी مو व़ीरर-माव رِماو ٖ و�ی

ج �ن
کُ وں کا  د کے ورکٛ�ش �ی �ب बेद के वकृ्षों का कंुज مُذ व़ीरर-वार رِوار ٖ و�ی

م ر�ی ہ ، �پ �ی�ہ ا ، ��ن ہ ، ما�ی مو�ہ मोह, माया, स्नेह, पे्रम مو व़ीर ر ٖ و�ی
اسے مُ�ن�ہ मुहँासे مو व़ीर ر ٖ و�ی

ادر �ہ ر ، �ب ٖ و �ی व़ीर, बहादरु ا �ب व़ीर ر ٖ و�ی
ام ک ک�یٖڑے کا�ن ا�ی एक कीडे का नाम مُذ व़ीर ر ٖ و�ی

لوا�نی،  َ�ہ ہ، �پورُش، �پ ک�ت وا�نی کی سش �ب
ا ر�ت ٖ و �ی

जवाऩी की शन्त, पौरुष, 
पहलवाऩी, व़ीरता 

مو व़ीऱी ری ٖ و�ی
ر َ�ت رو�یش �پ گ(، �پ زا )ا�ن و�ی ‘व़ीज़ा’ (अ.ं), प्रवेश-पत्र مُذ व़ीज़ा زا ٖ و�ی

ا �ن ٖ و�ی व़ीणा مو व़ीना ا �ن ٖ و�ی
ا کھ�ن د�ی दखेना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॖछुन/वछुुन ھُن ھن/وُ�پ

ُ وٕ�پ
ک َ کھ�نے والا، دَرسش د�ی दखेने वाला, दश्थक ا �ب वॖछनवोल ھن وول

ُ وٕ�پ
کھ�تے کھ�تے د�ی د�ی दखेते-दखेते رکرٛا �ہُ वॖछान-वॖछान ھان ھان وٕ�پ وٕ�پ

ا ن کروا�ن کٛ�ش ٖ ر�ی ا، �ن دکِھا�ن नदखाना, ननऱीक्षण करवाना ئرۍ کرٛا �ت वनुछनावनु ُاون ھِ �ن وٕ�پ
وا ا�ہ ٹ رکھ�ت ش

وا ، دٛر� ا�ہ کھ�ت د�ی दखेता हुआ, दृन्ट रखता 
हुआ 

ا �ب वनुछवनु ُھ ون وٕ�پ
ا اُڑ�ن उडना ئرۍکرٛا اَ�ت वॖडुन ُوٕڈن

ہِ ورَش رٛ�ت �پ प्रनतवष्थ رکرٛا �ہُ वॖहय्थ-वॖहय्थ رۍ رۍ وٕ�ہ وٕ�ہ
ھِ�رمن والا

ل ، اَس�ت �پ �ن �پ चचंल, अनस््र मनवाला ا �ب वॖबाऺलय ٲلۍ وٕ�ب
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
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�ڑنَ सडन مو वनुपन्य نِۍ� وُ�پ
د ھوٗ�نٛ ھ�پ �ڑنَ، �پ सडन, ििूंद مُذ वपुॖ ہٕ وُ�پ

ا اُڑ�ن उडान مو विु ھ وُ�پ
وا ا�ہ نے والا، اُڑاکا، اُڑ�ت اُڑ� उडनेवाला, उडाका, उडता 

हुआ 
ا �ب विुल/विुॖवनु ٕھ ھل/وُ�پ َ وُ�پ

ا ھر�ن ا، اُڑان �ب اُڑ�ن उडना, उडान भरना ئرۍ کرٛا اَ�ت विुुन ھن
ُ وُ�پ

و،  ا�ہ کھ ر�ہ ا��ی واُڑ�ن ا �ب �پ ا کا �ب ڑِ�ی وہ �پ
ن

ُ
رو٘ں گ ُ �پ

वह नचनडया का बचचा 
जो उडना स़ीख रहा हो, 
चरंुुगनु 

مُذ विुलवाल ھل وال َ وَ�پ

�ٹھا گُھ�ٹن، کُ�ن घटुन, कंुठा مُذ विुलवाय ھل واےئ وَ�پ
و ا�ہ ھاگ گ�ی و�ب و، )لا( �ب کا�ہ و اُڑحپ �ب जो उड चकुा हो, (ला.) 

जो भाग गया हो 
ا �ب वफुयोमतु وٛمُت ھ�ی وُ�پ

وا ا�ہ اُڑ�ت उडता हुआ ا �ب विुॖवनु ُھٕ ون وُ�پ
ا اُڑ�ن उडना ئرۍ کرٛا �ت विुुन ھن

ُ وُ�پ
کاج  کام  )لا(  ا؛  اسِکھا�ن اُڑ�ن

ا ا�ن �ن ہ �ب کے �یوگ�ی
उडना नसखाना; (ला.) 
काम-काज के योग्य बनाना 

ئرۍ کرٛا �ت विुलावनु ُھلاون وُ�پ
نے کی  را� ی گھ�ب راب ، �ب ی �ن �ب

ھا ، مُر�پ ہِ  ھ�ت
ت س�

ज़ी खराब, ज़ी घबराने की 
नस््नत, मचूछा्थ 

مُذ वतुारॖ ارٕ وُ�ت
ا،  را�ن ی گھ�ب ا، �ب و�ن راب �ہ ی �ن �ب

ا و�ن ھِت �ہ مُر�پ
ज़ी खराब होना, ज़ी 
घबराना, मनूचछ्थत होना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वतुारॖ यनु ُن ارٕ �ی وُ�ت
ھڑکاو اُ  ک�او، �ب उकसाव, भडकाव مُذ वतुॖश ٕش وُ�ت

ا ھڑکا�ن ا، �ب اُ  ک�ا�ن उकसाना, भडकाना ئرۍ کرٛا �ت वतुॖश द ्यनु ُن شٕ د�ی وُ�ت
ا ّردسِش اُ�ت उत्तर नदशा ا �ن वतुरु/वॏतरु ُر ُر/و٘�ت وئ�ت

ڑک�نمٛپ �ہ हडकंप مُذ वतुरॖ-बनु्यलु ل ُ �ی ٛ �ن رٕ �ب وئ�ت
ڑھا  �ی �ٹ  ، ڑھا  �ی ،   �ٹ دھا  ا��ی ،  اُل�ٹ ا  اُل�ٹ

ڑھا م�ی
उलटा, उलटा-स़ीधा, टेढा, 
टेढा-मढेा 

ا �ب वतुरॖ-खोवरु رٕ کھووُر وُ�ت
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ڑھے  �ی �ٹ ھوا  اَ�ت �پے  �ی �ن �پے  �ن اُو
ا�یوں والا ڑھے �پ م�ی

ऊँच-ेऩीच ेअ्वा टेढे-मढेे 
पायों वाला 

ا �ب वतुर ्हाॆल و٘ل رٕ �ہ وُ�ت
ڑی کا دھی کھو�پ ا، او�ن اُل�ٹ उलटा, औधं़ी खोपड़ी का ا �ب वतुॖमऺखय کھۍ ہٕ مئ ووُوٛ�ت

موچ मोच مُذ वतुनु ُن وُ�ت
ک ر ا�ی ک کے اُ�پ ا، ا�ی ّ �ٹ �پ चट् टा, एक के ऊपर एक مُذ वनुतर ر ِ وُ�ت

کَن �پ �ٹ टपकन مُذ व्ु ھ وُ�ت
کن �پ ہٕ �ٹ ھِ�ن اُ�پ अनचछन्न टपकन, مو वथु्य दग ھۍ دَگ وُ�ت

ا�نی ا �پ ک�ت �پ ر �ٹ �ت ر�ن ِ ھَت سے �ن �پ छत से ननरंतर टपकता 
पाऩी 

ئرۍکرٛا اَ�ت व्ु वसनु ھ وسن وَ�ت
ن  ٖ �ی ر �ٹ ھاگ �بس �پ ھت کاوہ �ب �پ

ں �ی ا�تی �ہ ں رکھی �ب ادر�ی کی �پ
छत का वह भाग नजस 
पर ट़ीन की चादरें रख़ी 
जात़ी हैं 

مُذ व्ुरु ھر ُ وُ�ت

ٹ و�ن �ہ होंठ مُذ वठु ھ وُ�ٹ
ٹ دا�ہ د�بُ ٹ، �بُ پھسپھسا�ہ िुसिुसाहट, बदुबदुाहट مو वठुॖ निसराय ھِ�راے ھٕ �پ وُ�ٹ

ھگت ھی آو�ب ھو�ٹ �ب झठू़ी आवभगत مو वठुॖ- माज़र् ھ ھٕ مازرَ�ت وُ�ٹ
ٹ ، اڑ �ٹھن ، مروڑ  ، �ہ �ن ا�ی ऐठंन, मरोड, हठ, अड مو वठुन ھن وُ�ٹ

ا ٹ کر�ن ا، �ہ اَڑ�ن अडना, हठ करना ئرۍکرٛا اَ�ت वठुन नयन्य نۍ �ِ ھن �ی وُ�ٹ
ل اَڑ�ی अनडयल ا �ب वठुन लद ہ لَد ِ ھ�ن وُ�ٹ

   ، والا  ل�نے  کا �ن خ  م�ی ن  م�یٖ
ی ِھدرا�نو�یسش �پ

म़ीन-मखे ननकालने वाला, 
नछद्रान्वेष़ी 

ا �ب वठुाऺस्य سۍ ھائ وُ�ٹ
ٹ، مروڑ )لا( اڑ، �ہَ (ला.) अड, हठ, मरोड مو वनुठन्य ھ�نِۍ

وُ�ٹ
ھ�ٹے  �پ ک�ٹے  ا ٹے �ی �ٹھِل ، مو� و�ن �ہ

�ٹوں والا و�ن �ہ
होंनठल, मोटे या कटे-िटे 
होंठों वाला 

ا �ب वठुॖ ھٕ وُ�ٹ
ا ھ�ن ا )لا( اُل�ب �ٹھ�ن ٛ �ن ا ، ا�ی مروڑ�ن मरोडना, ऐठंन, बटना, (ला.) 

उलझाना 
ئرۍکرٛا �ت वठुुन ھُن وُ�ٹ
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چ دار �ی �پ وا ،   ا�ہ �ٹ وا ، �ب مروڑا�ہ मरोडा हुआ, बटा हुआ, 
पेचदार

ا �ب वठुमतु ھمُت وُ�ٹ
گ ا�ن �ٹ �پ اُ�ٹ ऊटपटांग ا �ب वठु-पटाँग گ ا�ن �ٹ ھ �پ وُ�ٹ

وا ڑا�ہ ران ، اُ�ب اڑ  ، و�ی اُ�ب उजाड, व़ीरान, उजडा हुआ ا �ب वजुारॖ ارٕ وُ�ب
ا ران کر�ن ا ، و�ی اڑ�ن اُ�ب उजाडना, व़ीरान करना ئرۍکرٛا �ت वजुारॖ करुन ارٕ کرُن وُ�ب

نے کی  ڑ� اُ�ب ی،  ا�ہ �ب �ت ادی،  ر�ب �ب
ہِ ھِ�ت

س�ت
बबा्थद़ी, तबाह़ी, उजडने 
की नस््नत 

مو वजुारग़ी ارٕگی وُ�ب
ا اد کر�ن ر�ب ا، �ب اڑ�ن اُ�ب उजाडना, बबा्थद करना ئرۍ کرٛا �ت बजुारुन ارُن وُ�ب

وا ڑا�ہ اُ�ب उजडा हुआ ا �ب वजुरोवमठु روومُ�ٹھ وُ�ب
ں �ی ھڑکے رو�ئ ئی �پ و� ڈی �ہ ازہ م�ن �ت ताज़ा मुडं़ी हुई भडे के रोए ं مُذ वजुरुन رُن وُ�ب

یہ،  بھ� گا، اَس� بے ڈھ�ن ک، � �ب ا�ب
نوار گ�

उजबक, बेढंगा, असभय, 
गँवार 

ا �ب वचुापॖ ہ ٕ ا�پ وُ�پ
ار،  یہ و�یو�ہ بھ� َن، اَس� گا �پ بے ڈھ�ن �

َن نوارو �پ گ�
बेढंगापन, असभय वयवहार, 
गवँारूपन 

مو वचुापग़ी ہ گی ا�پ وُ�پ
)لا(  کُھلا   ، رٛکٹ  �پ  ، ر  �ب �ن  ، ر  �ن �ن

ھوڑ ڈا �پ ھا�ن �ب
नज़र, खबर, प्रकट, खलुा 
(ला.)  भाँडािोड 

مُذ वछु ھ وُ�پ
ا،  ا�ن و�ب �ہ رکٹ  �پ سّ�یِہ(  )ر�ہ

ا ل�ن ہ �پ �ت ات کا �پ ئی �ب و� ی �ہ ِھ�پ �پ
(रहस्य) प्रकट हो जाना, 
नछप़ी हुई बात का पता 
चलना 

مُذ वछुॖ गछु़न ھ گژُھن وُ�پ

ا کھ�ن د�ی दखेना ئرۍ کرٛا اَ�ت वछुुन ھن
ُ وُ�پ

ِہ  �ٹ دُرسش  ، وا  رکھا�ہ �پ  ، وا  کھا�ہ د�ی
وا ا �ہ ا�ن ر �ب گو�پ

दखेा हुआ, परखा हुआ, 
दृन्टगोचर, जाना हुआ 

ا �ب वछुमतु ھمُت وُ�پ
رکار  �پ ک  ا�ی ان،  لو�ب اگر،  اُود، 
وشبھاو�روں  �ب ج  �ی �ب کے 
لاےئ  �ب ل�یے  کے  دھ  رسُگ�ن �پ

ں۔ �ی تے �ہ ا� �ب

ऊद, अगर, लोबान, एक 
प्रकार के ब़ीज जो शभु 
अवसरों पर सगुंध के नलए 
जलाए जाते हैं ।

مُذ वदुॖ ُٕود

ِدرا ِدرا  ،  اَ�ن ادھِت �ن �ب बानधत ननद्रा, अननद्रा مو वदुॖसावय َودُٕ ساوے



وُ رُن643 ودُ�یوٗگ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

م اُد�یوگ ، اُد�ی उद ्योग, उद ्यम مُذ वदु ्यगू ودُ�یوٗگ
می اُد�یوگی ، اُد�ی उद ्योग़ी, उद ्यम़ी ا �ب वदु ्यगू़ी ودُ�یوٗگی

د ھ�ی گھاو ، �پ घाव, छेद مُذ वदु ्य ودُۍ
ا ٹ کر�ن َ�ش ا، �ن �ن اد�ی ا ، مِ�ٹ اُڑا�ن उडाना, नमटा दनेा, न्ट 

करना 
ئرۍ کرٛا �ت वडुावनु ُوڈُاون

ا ز دوڑا�ن �ی ا، �ت اُڑا�ن उडाना, तेज़ दौडाना ئرۍ کرٛا �ت वडुॖनावनु ُاون وڈُٕ�ن
وا ا�ہ اُڑ�ت उडता हुआ ا �ب वडुॖवनु ُوڈُوٕن

اُوڑھ�نی ओढऩी مو वनुडन्य  وڈُِ�نۍ
َ�ٹھار �پ पठार مو वडुॖर ٕوڈُر

ن اُڑان ، اُڈ�ی उडान, उड्डयन مو वडुव َوڈُو
وا ا�ہ اُڑ�ت उडता हुआ ا �ب वडुॖवनु ُوڈُوٕن

ا اُڑ�ن उडना ئرۍ کرٛا �ت वडुुन ُوڈُن
وا اُڑا�ہ उडा हुआ ا �ب वड्ुयोमतु وڈُ�یومُت

اول وےئ �پ ہِ �پکاےئ �ہ �ت ھا�ن ھلی �ب �ب भल़ी-भाँनत पकाए हुए 
चावल 

مُذ वरु ُور
رگھ کاےئ ٖ ڈا ، دھ�ی �ن مُس�ٹ मसु्टंडा, द़ीघ्थकाय ا �ب वरुाठ ھ ورُا�ٹ

ن  �ب �ن ھِنّ و�ی ر وِ�ب وِواہ آدِ او�روں �پ
ٹ م�ٹی  �ن ل�یے ا�ی نے کے  �پکا�

ا۔ ول�ہ ا�پ المَ�ب ا گ�ی ا�ی �ن سے �ب

नववाहा अवसरों पर 
नवनभन्न वयंजन पकाने के 
नलए ईटं-नमट् ट़ी से बनाया 
गया लंबा चलूहा । 

مو वरुॖ ُٕور

کار  ر  �پ اس  اں  �ہ �ب ستھان  وہ 
ہے۔ ا� ا�ت ا�ب ا�ی �ن ا �ب ول�ہ کا �پ

वह स््ान जहाँ इस प्रकार 
का चलूहा बनाया जाता 
ह ै।

مُذ वरुॖ बल ل ورُٕ �ب

او �ت ताव مُذ वरुॖताव او ورُٕ�ت
ا او آ�ن �ت ताव आना ئرۍ کرٛا اَ�ت वरुॖताव यनु ُن او �ی ورُٕ�ت

ا اُوڑھ�ن ओढना مُذ वरुुन وُ رُن



644 لو وسُتھورُٕ�نۍ �پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ�نے کے  ئی آدِ اوڑ ا� ادر ، رصن �پ
ڑے ک�پ

चादर, रज़ाई अानद ओढने 
के कपडे 

مُذ वरुॖन्य पलव لو ورُٕ�نۍ �پ
ا( ھ�نے کی کرٛ�ی ا )اوڑ اوڑھ�ن ओढना (ओढने की नक्या) ئرۍ کرٛا �ت वरुुन وُ رُن

ا س�ن ٛ ھو�ن ا، �ٹ ھکو��ن �ب भकोसना, ठूंसना ئرۍ کرٛا �ت वरुुन ورُُن
نے  کر� ن  ھا�ب کاوِ�ب کمرے 
لکڑی  کت  رٛ�یُ �پ ل�یے  کے 

ٹ۔ َ ک�نے والے �پ کے َ�ر

कमरे का नवभाजन करने 
के नलए प्रय्ुत लकड़ी के 
सरकने वाले पट ।

مو वरुूस़ी ورُوسٗی

ی او�نی، آ   گا�ہ �ت �ی �پ चतेावऩी, आगाह़ी مو वरुद़ी ورُدی
ز ل�ی ری، د�ہ د�ی�ہ दहेऱी, दहल़ीज़ مُذ वजु़ ُوز

ہ  �ہ �ب ا،  ڑ�ن �پ ھوٗٹ  کا�پ ا�نی  ۱۔�پ
ا کل�ن �ن

ا  ر�ن ر�ی اہ �پ �ت ہ آدِ کی ا�ن ۲۔کاو�ی

1. पाऩी का िूट पडना, 
बह ननकलना 
2. कावय आनद की अतं: 
पे्ररणा 

مو वनुज़न्य ِۍ
وذُ�ن

لی �ب مک�نے والی �ب ں �پ آ   کاش م�ی आकाश में चमकने वाल़ी 
नबजल़ी 

مو वजु़ॖमल وذُٕمَل
ا گا�ن حب जगाना ئرۍ کرٛا �ت वजु़ॖनावनु ُاون وذُٕ�ن

اگ  ا، �ب کل�ن ہ �ن �ہ ا، �ب کل�ن ھوٗٹ �ن �پ
ا ا�ن �ب

िूट ननकलना, बह ननकलना, 
जाग जाना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वजु़नु وزُُن
اولوں  �پ کارن  چ کے  �ن آ ز  �ی �ت

دھ نے کے گ�ن ا� ل �ب کے �ب
तेज़ आचँ के कारण 
चावलों के जल जाने की 
गंध 

مُذ वुच़नु وژُُن

اول( وےئ )�پ لے �ہ �ب जले हुए (चावल) ا �ب वनुच़न्यलद ِۍ لَڈ
وژُ�ن

لدی ا ، �ب �ت ی�ر ٖگھ� �ی
و٘را ،سش �ت त्वरा, श़ीघ्रता, जलद़ी مو वछु़ وژُھ

اُڑن کَھ�ٹولا उडनखटोला مُذ वछु़ॖपं्रग گ ر�ن وژُھ �پ
ری ا، گِل�ہ و�ہ �نے والا �پ �ہ ر ر ڑوں �پ �ی �پ पेडों पर रहने वाला चहूा, 

नगलहऱी 
مُذ वछु़गगरु ر

ُ
وژُھٕ گگ

ار ا ،  وِ��ت ک�ت ا�پ و�ی वयापकता, नवस्तार مو वसु् وسُتھ
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ �ی ٛ وَ�ن वन्य ا �ب वसुॖन्य نۍ� وسُٕ
ار کِ ،  وِ��ت ا�پ و�ی वयापकता, नवस्तार مُذ वसुजार ار وسُ�ب

گ رکے اَ�ن ر�ی �ش शऱीर के अगं مو वसुखान/
वसु्तखान 

ان/ وسُ�ن
ان ہ �ن وسُ�ت

ا �ن ٖ �پس�ی पस़ीना مُذ वसुवाऺस्य وسُوٲسِۍ
ِہ سے  می گَ�ت دی، دھ�ی ا�ن دا�ب وٗ �ن �ب

ارش نے والی �ب و� �ہ
बूंदाबांद़ी, ध़ीम़ी गनत से 

होने वाल़ी बाररश 
مُذ वनुशवनु ُہ ون ِ وسُش

ہ، گرم �نٕ اُسش उ्ण, गरम ا �ب वशुनु ُوسُشن
ا�نی َوکا�پ �ب जौ का पाऩी مُذ वशुकशाबॖ ہ ٕ ا�ب ک�ش وسُش

َو �ب जौ مُذ वशु्कॖ کٕہ وسُش
ا گرَم کر�ن गरम करना ئرۍ کرٛا �ت वशुनावनु ُاون �ن وُ�ش
ا و�ن گرَم �ہ गरम होना ئرۍ کرٛا اَ�ت वशुननु ُنن� وسُش

ٹ، گرمی ا، گرما�ہ �ت �ن اوٗ�ش उ्णता, गरमाहट, गरम़ी مُذ बशु्नेर ر �ی �ن وُ�ش
ات ، سَمّان در ، اَو�ت �ت क़द्र, औकात, सम्मान مو वकु् تھ�َ وُ�ت

ت�ا چھل� را�بی، گاڑ، اَس� ا، �ن �ت �ن ٖ �ی ھا�ہ و�ب سش शोभाह़ीनता, खराब़ी, नबगाड, 
असिलता  

مو वकुरमॖन्य وکُرمٕ�نۍ
ھ رٛ�ب ہ �پ �تٕ َ ن، �ہ �ی ری �ہ ت، �ش ا�ہ اَ�ن अनाहत, श्ऱीह़ीन, हतप्रभ ا �ب वकुरमन्यलद ہ لَد وکَُرم�ن

ھا و�ب در ، سَمّان، سش َ �ت कद्र, सम्मान, शोभा مُذ वकुॖ وُ  کٕہ
نے  و� رم کے کارن �ہ کَ�ٹھِن �ش
ہِ �ت ٛ را�ن رَِ�ش ہِ، �پ �ت ھکان، کَلا�ن

والی �ت
कनठन श्रम के कारण होने 
वाल़ी ्ّّّّّّّकान, ्लाँनत, 
पररश्रांनत 

वकुॖ وُ  کٕہ

ا �ن �ٹ ا، ڈ�پ ادَر کر�ن دری، ا�ن بے �ت � बेकद्ऱी, अनादर करना, 
डपटना 

ئرۍ کرٛا �ت वकुॖ वालॖन्य وُ  کٕہ والٕ�نۍ
کارن  کے  رمَ  رک�ش �پ ٹھِن  ک�
ھکان سے 

ا ، �ت و�ن ت �ہ را�ن رَِ�ش �پ
ا و�ن ور�ہ �پ

कनठन पररश्रम के कारण 
पररश्रांत होना, ्कान से 
चरू होना 

ئرۍ  کرٛا اَ�ت वकुॖ वनसन्य ۍ �نٕ وُ  کٕہ وسَ
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑھی عورت �ی ری ، �ٹ ٹ سَ�ت دُ�ش द्ुट स्त्ऱी, टेढ़ी औरत ا �ب वकुॖर وُ  کٕر
ٹ  دُ�ش ِہ،  ک�ت و�ی ڑھا  �ی �ٹ ڑھا،  �ی �ٹ

ُرٛش �پ
टेढा, टेढा वयन्त, द्ुट 
वयन्त परुुष 

ا �ب वकुुर وکُُر
ا ہ گرا�ن دھے مُ�ن او�ن औधं ेमुहँ नगरना ئرۍکرٛا �ت वकुरावनु ُوکُراون

ا ہ گِر�ن دھے مُ�ن او�ن आैंध ेमुहँ नगरना ئرۍکرٛا اَ�ت वकुरुन وکُرُن
او �ہ لونَ، �ب �پ प्लवन, बहाव مُذ वगुॖ وُ  گٕہ

ا کے کارن  ل، ورَسش لوتِ �بَ �پَ
ا�نی ز �پ �ی �نے والا �ت �ہ �ب

प्लनवत जल, वषा्थ के कारण 
बहने वाला तेज़ पाऩी 

مُذ वगुॖ वोन्य وُ  گٕہ وو�نۍ
ا �ن اُ گا�ہ उगाहना ئرۍکرٛا �ت वगुरावनु ُوگُراون
ی اُگا�ہ उगाह़ी مو वगुराऺय وگُرٲے

اولَ ڈوالے �پ ما�ن माँड वाले चावल مُذ वगुरॖ وُ گرٕ
ن سوٗکھی، کَ�ٹھور زم�ی सखू़ी, कठोर ज़म़ीन مو  वगुरॖ وُ گرٕ

ہ ِ گواَکسٛش गवाक्ष مُذ वलु ولُ
رَ ھ، گڑَ�ب

ت
یس� و� لٹ، اَستھ  اُلٹ �پُ उलट-पलुट, अवयवस््ा, 

गडबड
مُذ वलुठ-पलुठ ل�ٹھ ولُ�ٹھ۔�پُ

ادھا ھن، �ب ٛ�پ ھاو ، لا�ن اُل�ب उलझाव, लाँछन, बाधा مُذ वलुामॖ ولُامٕہ
ک  گ�نے والی ا�ی ں اُ دلدل م�ی

رکار کی گھاس �پ
दलदल में उगने वाल़ी 
एक घास 

مُذ वलुॖ गासॖ ہ ولُٕہ گاسّٕ
ا �ن ل�ٹ ا، �پ �ن اُل�ٹ उलटन, पलटना ئرۍکرٛا �ت वलुटावनु ُاون ولُ�ٹ

ا اُل�ٹ उलटा ا �ب वलुटॖ ہ ولُ�ٹٕ
ا ا�ن ا، اُلٹ �ب �ن اُل�ٹ उलटना, उलट जाना ئرۍکرٛا �ت वलुटुन ُولُ�ٹن

وا ا�ہ اُل�ٹ उलटा हुआ ا �ب वलुट्योमतु ومُت �ی ولُ�ٹ
عُمر ، آ�یو उम्, आय ु مو वमु्बॖर/वमुॖर رٕ/ ومُٕر ومُ�ب

را د ،  کُ�ہ ٛ دُھ�ن धुधं, कोहरा مو वनुल ل وُ�نَ
ھی،  الکُل ا�ب ھی، �ب ھی اَ�ب اَ�ب

اسِی سشن
अभ़ी-अभ़ी, नबलकुल अभ़ी, 
इस़ी क्षण 

رکرٛا �ہُ वनु़ी وُ�نۍ



647 ہ ٕ گلوُ�ن ٛ وُ�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوا  اَ�ت ھ�نے  �ب سوٗ ھ  ک�پ ر،  دھ�ی ا�ن
ہِ ھ�ت

ت �نی کی س� ہ د�ی ئی �ن دکھا�
अधंरे, कुछ सझूने अ्वा 
नदखाई न दनेे की नस््नत 

ا �ب वनुॖ ہٕ وُ�ن
ئی  ھ دکھا� ھوا ک�پ ا ا�ت ھ�ن ہ سوٗ�ب ھ �ن کُ�پ

ا �ن ہ د�ی �ن
कुछ न सझूना अ्वा 
कुछ नदखाई न दनेा 

ا �ب वनुॖ वसॖन्य نۍ� ہٕ وسَ وُ�ن
ا،  ا�ن گڑ�ب �ب ہ  ھاگ�ی �ب ا،  �ن آ  کٹ  َ��ن

ا ڑ�ن ں �پ ت م�ی ِّ �ت َ وِ�پ
संकट आना, भाग्य नबगड 
जाना, नवपनत्त  में पडना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वनुनु ُن وُ�ن
ت کا مارا �ب مُ��ی मसु़ीबत का मारा ا �ب वनु्योमतु ومُت �ی ٛ وُ�ن

نَ ا�پ �ت ِ ھرمٛ، دُ�پ ھ ، دھوکھا، �ب �پ छल, धोखा, भ्रम, दनुचत्तापन مُذ वनु्यबू ب �ی ٛ وُ�ن
سمے  اس  کا،  ک  �ت ھی  ا�ب

ک ک، اس سشن �ت �ت
अभ़ी तक, इस समय तक, 
इस क्षण तक 

ر کرٛا ُ �ہ वनु्यकताम/ 
वनुनसताम 

 / م ا ک�ت �ی �ن وُ
ام �ت سِّ وُ�ن

رٛوکت اُ�پ उपरो्त ر کرٛا ُ �ہ वनु्यकु ताम्/ 
वनुनसताम् 

ام�تھ/  ک �ت �یُ وُ�ن
امَ�تھ سِ�ت وُ�ن

سمےَ ھی ،  اسِی  ا�ب अभ़ी, इस़ी समय ر کرٛا ُ �ہ वनु्य وُ�نۍ
سمےَ کا، اسِی سشن کا اسی  इस़ी समय का, इस़ी क्षण 

का 
ا �ب वनु्यकुय ُنۍ کے وُ�

سمے کا ھی، اس  ا�ب अभ़ी, इस समय رکرٛا �ہُ वनु्य्यन ن نۍ ک�ی وُ�
سمے کا اب کا، اس  अब का, इस समय का ا �ب वनु्यकन्यकु ک �ی نۍ ک�ن وُ�

کی  ل�نے  و �ب دڑکے  گ�ی وآں،  �ہُ
آواز

हुआ,ँ ग़ीदड के बोलने की 
आवाज़ 

مو वुंग گ وُ�ن
وآں’  وآں �ہُ دڑکا ‘ �ہُ ا، گ�ی ہ آ�ن ُ �ہ

ا کر�ن
हुआना, ग़ीदड का ‘हुआ-ँ
हुआ’ँ करना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वुंगनु ن
ُ

گ وُ�ن

کی ھَ�پ گھ ، �ب اوٗ�ن ऊँघ, झपकी مو वुंग گ وُ�ن
والا،  نے  لا� �پ طرح  دڑکی  گ�ی

نے والا ڑ  کر� ڑ �ب سدا �ب
ग़ीदड की तरह नचललाने 
वाला, सदा बडबड करने 
वाला 

ا �ب वुंगल گل ٛ وُ�ن



648 کوہُ و ووٗ �نٛ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ی�ا نکھ� �یٖس کیس� �یٖس، �ب �ب ब़ीस, ब़ीस की संखया مُذ वहु ُوہ
ر ھ�ی ر�پ �ی ر ، �ہ �ت �یس کاا�ن �یس۔�ب اُ�ن उन्ऩीस-ब़ीस का अतंर, 

हरे-िेर 
مُذ वहु-कुनवहु ُنوہ وہُ کُ�

ا آ    گ سُلگا�ن आग सलुगाना ئرۍ کرٛا �ت वहुनावनु ُاون ہ �ن وُ�ہ
وا ا�ہ سُلگ�ت सलुगता हुआ ا �ب वहुवनु ُہٕ ون وُ�ہ

ا ھ�ن ٹ اُ�ٹ ا، آ    گ کی ل�پ سُلگا�ن सलुगना, अाग की लपट 
उठना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वहुुन ن وُ�ہُ
گرَم �مام गरम हमाम مُذ वहुवान ہٕ وان وُ�ہ

ہ  �ی ک ورسش ہ ، ورش کا، ا�ی �ی ورسش
ں   م�ی روپ  کے  ر�رگ  )�پ

کت( ر�یُ �پ

वषमीय, वष्थ का, एक वषमीय 
(पर संग्थ के रूप में प्रय्ुत) 

ا �ب वहुुर ر وُ�ہُ

ددُ�ا  �ب �ب�ے  گرٛ�ت،  اپ  سش
و۔ لگ�تی �ہ

शापग्रस्त, नजसे बद ्दआु 
लगत़ी हो ।

ا �ب वहुनव् ھ وِ�ت وُ�ہ
ھن

َ گاےئ کا�ت गाय का ्न مُذ बयु ُوے
دمزِاج �بَ बदनमज़ाज ا �ب वरू ٗوور

ٹ ٹ۔َ��ن اَ�ن अटं-संट ا �ب वरू-शरू وٗر وورٗسش
گِلاف नगलाफ़ مو वरू ٗوور

ٛرٕ روس�ت ِ ہ، �ن گٕ�ن گا، �ن �ن �ن नंगा, नग्न, ननव्थस्त्र ا �ب वरुरयानॖ ٕہ ا�ن وورٗۍ �ی
کرودھی،   ، والا  ھ�نے 

�ٹ وکھلاا �ب
ھاوکا اُوگر سو٘�ب

बौखला उठने वाला, 
क्ोध़ी, उग्र स्वभाव का 

ا �ب वलू ٗوول
ٹ وکھلا�ہ ا ،  �ب وکھلا�ن �ب बौखलाना, बौखलाहट ئرۍ کرٛا، مُذ اَ�ت वोलनु وولُن

وا ا�ہ وکھلا�ی �ب बौखलाया हुआ ا �ب वोलयोमतु ومُت وول�ی
ک  ا�ی کا  ٹے  آ� سنگھاڑکے 

ن �ب �ن و�ی
नसंघाडे के आटे का एक 
वयंजन 

مُذ वनू ٗوون
ٹ اُو�ن ऊँट مُذ वूंट/वंठू ٹھ� ٹ/ووٗ  �ن ٛ ووٗ �ن
�نی �ٹ اُو�ن ऊँटऩी  مو वूंनटन्य نۍ �ِ �ٹ ووٗ �نٛ

م�راب کی �نوک महेराब की नोक مُذ वंकू ک ووٗ �نٛ



649 وٗوو٘ب وو٘صن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ، روسشن دان ِ گواکسٛش गवाक्ष, रोशनदान مُذ वाॆब وو٘ب
والی  نے  ا� �ب رڈالی  �پ ڑے  ک�پ

ھاپ �پ
कपडे पर डाल़ी जाने 
वाल़ी छाप 

مُذ वाॆत وو٘ت
ل�نے والا ھاپ ڈا ر �پ ڑے �پ ک�پ कपडे पर छाप डालने 

वाला 
مُذ वऺत्यगाॆर تۍ گو٘ر وَ�

کل�تی  ھوا �ن ں مل�تی ا�ت �ی اں را�ہ �ہ �ب
کت( رٛ�یُ ں �پ وں )سَماس م�ی �ہ

जहाँ राहें नमलत़ी अ्वा 
ननकलत़ी हों (समास में 
प्रय्ुत) 

مُذ वाॆत وو٘ت

کھ ر ، آ ل�ی َ�ت �پ पत्र, आलेख مُذ वाॆतरु ُر وو٘�ت
کُھلا खलुा ا �ب वाॆ् ھ وو٘�ت

لی  �پ �ن سے  �ب  کی  مکان 
ٛزل کاکمرہ م�ن

मकान की सब से ननचल़ी 
मनंज़ल का कमरा 

مُذ वाॆट وو٘ٹ

ا �پّ َ ٹ کھٹ �ب َ �ن नटखट  बचचा مُذ वाॆठ ھ وو٘�ٹ
ھروسا ا، �ب سِش�پےَ، درٛڑھ�ت

واس،   �ن وِسش नवश्वास, ननश्चय, दृढता, 
भरोसा 

مُذ वाॆसकू وو٘ �شوٗق
ارش  �ب ک�نے والی  �پ �ٹ ھت سے  �پ

ں د�ی و�ن ا�نی کی �ب رف کے �پ ا �ب �ی
छत से टपकने वाल़ी बाररश 
या बि्थ  के पाऩी की बूदंें 

مُذ वाॆज وو٘ج
ہِ ھِ�ت

ت چّ�� ا، اُ� ِ�ت ما�ن توٕ، وِدّ�ی �ِ ود ، اَّ��ت و�ب वजदू ,  अनस्तत्व , 
नवद ्यमानता, उपनस््नत  

ا مُذ ، �ن वाॆजदू وٗد وو٘�ب
ھو�ٹی گول رو�ٹی �پ छोट़ी गोल रोट़ी مُذ वाॆर وو٘ر
ن وُو�پ �ہ ‘وو٘ر ’ کا�ب ‘वाॆर’ का बहुवचन مُذ वऺय्थ وئرِۍ

ا �ن مُو�پ मोचना مُذ वाॆच़ وو٘ژ
ھڑا �پ �ب बछडा مُذ वाॆछ़ وو٘ژھ

لہ رکار کاطَ�ب ک �پ ا�ی एक प्रकार का तबला مُذ वाॆसलू وو٘صول
وا ت، ملا�ہ را�پ ہِ، �پ �ت را�پ وصوٗل، �پ वसलू, प्रानप्त, प्राप्त, 

नमला हुआ 
ا مُذ،�ن वाॆसलू وو٘صوٗل

ی وصولی ، اُگا�ہ वसलू़ी, उगाह़ी مو वाॆसलू़ी وو٘صوٗلی
و وصن वज़ ू مُذ वाॆज़ ू وٗ وو٘صن



650 ُووو٘�نوٗر ٛ�پ �ی وورٕ �ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ر ُ رٛ�پ �پ प्रचरु ا �ب वाॆिूर وو٘�نوٗر
ت�ا ھ�

ٹ � ِ�ش
سش ھو ،  گ ، اَ�نو�ب ھ، ڈھ�ن سم�ب समझ, ढंग, अनभुव, नश्टता مُذ वाॆकूफ़ وو٘�توٗف

ھا �پ کٹ کام�ی اُ�ت उत्कट कामचेछा مو वाॆनकश وو٘کِش
ھادَن ر ، آ�پ ڑ ا ، وسَ�ت ھ�نے کا ک�پ اوڑ ओढने का कपडा, वस्त्र, 

आचछादन 
مُذ वाॆलतु وو٘ لُت

وڈم �ب बौडम ا �ب वाॆम्य وو٘مِۍ
ا �ن َ وُڈم �پ �ب बौडमपना مو वाॆम्यग़ी وو٘مۍ گی

ان �پ �ہ ھ ، �پ و�ب ھ �ب سَم�ب समझबझू, पहचान مُذ वाॆन وو٘ن
ا ڈ�ن ڈھو�ن ढँूढना ئرۍ کرٛا اَ�ت वाॆन दयोन ُن وو٘ن د�ی

گوں والا ا�ن امُڑی �ٹ ڑھی �ی �ی �ٹ टेढ़ी या मडु़ी टाँगों वाला ا �ب वाॆंग گ وو٘ �نٛ
گ(، مَت ‘ووٹ’ )ا�ن ‘वोट’ (अ.ं), मत مُذ वोट ووٹ

ا گ(، مَت دا�ت ر’ )ا�ن ‘وو�ٹ ‘वोटर’ (अ.ं), मतदाता مُذ वोटर ر وو�ٹ
رٕ َ�ت مَت �پ मतपत्र مُذ वोटॖपरनच ِہ رَ�پ ہ �پ ٕ وو�ٹ

ج �ن ا، گوٗ ھ�ن ک ، مور�پ �ی �ٹ टेक, मछू्थना, गूूँज مُذ वोज ووج
مک َ ٹ، �ت وکھلا�ہ �ب बौखलाहट, तमक مُذ वोजर ر َ وو�ب

ک �بَ ٖ �ی گ(، �ب ر )ا�ن َ واو�پ वाउचर (अ.ं) ब़ीजक مُذ वोचर ر َ وو�پ
اماری م�ہ महामाऱी مُذ वोद وود

کواس ٹ، �ب ڑا�ہ ڑ�ب �ب बडबडाहट, बकवास مُذ वोर وور
کواس ٹ، �ب ڑا�ہ ڑ�ب �ب बडबडाहट, बकवास مُذ वोरॖ-वोर وورٕ۔وور

لا �ی سو�ت सौतेला ا �ب वोरॖ وورٕ
ئی ھا� لا�ب �ی سو�ت सौतेला भाई مُذ वोरॖ-बोय وے وورٕ �ب
ن �ہ لی �ب �ی سو�ت सौतेल़ी बहन مُذ वोरॖ-बॆनन ِہ �ن �ی وورٕ �ب
لی ماں �ی سو�ت सौतेल़ी माँ مو वोरॖ माऺज्य وورٕ مٲج
اپ لا�ب �ی سو�ت सौतेला बाप مُذ वोरॖ मोल وورٕ مول

ر ُ�ت لا�پ �ی سو�ت सौतेला पतु्र مُذ वाॆरॖ-न्यॆचवु ُو ٛ�پ �ی وورٕ �ن



651 ٹوورُن ٛ وو�ن
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا،  ڑا�ن ڑ �ب ں �ب دم�ی �ن �ی ا، �ن ک�ن ھو�نٛ توں کا�ب ک�
ا ک کر�ن ک �ب �ب

कुत्तों का भौंकना, नींद 
में बडबडाना, बक-बक 
करना 

ئرۍکرٛا اَ�ت वोरुन وورُن

گ�نے والا �ن ار ما ار�ب �ب बार-बार माँगने वाला ا �ب वोरॖवनु ُوورٕون
ا ک�ن ھو�ن ار�ب توں کا لگا�ت ک� कुत्तों का लगातार भौंकना مو वोरॖवोरय وورٕ وورے

اک �ر�ن ک، حن ا�ن ھ�ی ا،�ب اُل�ٹ उलटा, भयानक, खतरनाक ا �ب वोखॖ ٕووکھ
الا کا�نوں کا�ب कानों का बाला مُذ वोल وول

دا ھ�ن ئی کا�پ ا� �ن ُ کاج، �ب काज, बनुाई का िंदा مُذ वोल وول
ٹ،  ��ن ٹ  اَ�ن ادِھراُدھرکی، 
ل�ٹے سبھاوکا رکی، اُ �ی بے �ر �پ �

इधर-उधर की, अटं-संट, 
बेसर-पैर की, उलटे स्वभाव 
का

ا �ب वोलॖ-दोलॖ وولٕہ۔ وولٕہ

ا �ن ھوکھلاد�ی کسی کو�ب नकस़ी को बौखला दनेा ئرۍکرٛا �ت वोलॖनावनु ُاون وولٕہ �ن
ا ڑِھ�ن ا، �پ و�ن �بولا �ہ ا، آ    گ �ب وکھلا�ن �ب बौखलाना, आग-बबलूा 

होना, नचढना
ئرۍکرٛا اَ�ت वोलनु وولُن

وا ڑھا�ہ وا، �پ ا�ہ وکھلا�ی �ب बौखलाया हुआ, नचढा 
हुआ 

ا �ب वोलयोमतु ومُت وول�ی
گ( ج’ )ا�ن �ی ‘وول�ٹ ‘वाेलटेज’ (अ.ं) مو वोलटेज ج �ی وول�ٹ

لی َ �ٹھ �ن لی، ک�ن واس �ن سش  श्वास नल़ी, कंठनल़ी مو वोनाज/वोहनाऺज ٲج/ وو�ن
ٲج ووہ٘ �ن

ا �ن �ن ُ �ب  बनुना ئرۍکرٛا �ت वोननु ُن وو�ن
ا ا�ن �نے کے سوت کا�ت �ن ُ �ب बनुने के सतू का ताना مُذ वाेननु ُن وو�ن

ا ِ�ی �ن َ دار، �ب کِ، دوکا�ن و�ن वनणक, दकुानदार, बननया مُذ वोन्य وو�نۍ
ں  ہ سماس م�ی را�ی د �پ �ب ہ �ش ا�نی �ی �پ

ہے۔ ا� و�ت کت �ہ ر�یُ �پ
पाऩी, यह शब्द प्राय: 
समास में प्रय्ुत होता ह ै। 

مُذ वोन्य وو�نۍ

ھاہ �ت ्ाह مُذ वोंत ت ٛ وو�ن
ھا �پ ھوٗ�ن �پ छंूछा ا �ب वोंट ٹ ٛ وو�ن



652 اےووورُ وۅ�پ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ولا�ہ کر ، �ب �ن ُ �ب बनुकर, जलुाहा مُذ वोवरु ُووور
ا ا�ن �ن ل �ب ھومِہ کو سَم�ت �ب भनूम को समतल बनाना ئرۍ کرٛا �ت वोवरावनु وو٘وراوُن

روکت اُ�پ उपरो्त ئرۍکرٛا �ت वोवरुन ووو٘رُن
ددُ�ا د ، گالی، �ب �ب اَپ �ش अपशब्द, गाल़ी, बद ्दआु مُذ वाॆहव و َ وو٘�ہ

ا،  �ن ک�ہ د  �ب �ش اَپ  ا،  �ن د�ی گالی 
ا �ن ددُ�ا د�ی �ب

गाल़ी दनेा, अपशब्द कहना, 
बद ्दआु दनेा 

ئرۍکرٛا �ت वाॆहव कडुन و کَڈُن َ وو٘�ہ
اماری ا، م�ہ وَ�ب वबा, महामाऱी مو वॏबा/वबा ا ا/وَ�ب وۅ�ب

ھ،  و�ب اپ، �ب ِھ�ی�ش ھار، اَ�ب ال، �ب و�ب
الا �ب

वबाल, भार, अनभशाप, 
बोझ, बाला 

مُذ वॏबाल/
वबाल 

ال ال/و�ب وۅ�ب
ا نَ کر�ن ا، سَم�پ ھار�ن اُ�ب उभारना, संपन्न करना ئرۍکرٛا �ت वॏबरावनु ُراون وۅ�ب
ا و�ن رٛکٹ �ہ ا، �پ ھر�ن اُ�ب उभरना, प्रकट होना ئرۍکرٛا اَ�ت वॏबरुन رُن وۅ�ب

ا ھلا�ن ُ ز کو �پ �ی ال کرکسی �پ اُ�ب उबाल कर नकस़ी च़ीज़ 
को िुलाना 

ئرۍ کرٛا �ت वॏबसावनु ُوۅ�ب�اون
ا ال�ن اُ�ب उबालना ئرۍکرٛا �ت वॏबसनु وۅ�بُ�ن

ھکَ�یے،  اَدِ ا،  ر�ت ُ رٛ�پ �پ ت،  ا�ی وُ�ت �ہ �ب
ج َ �پ اُ

बहुतायत, प्रचरुता, आनध्य, 
उपज 

مو वॏप् تھ� َ وۅ �پ
اد �پ داوار  ، اُ�ت �ی ج ، �پ �پ ۱۔اُ

۲۔کھوٹ
1. उपज, पैदावार, उत्पाद 
2. खोट

مو वॏपद د وۅ�پَ
ا را�ی �پ पराया ا �ب वॏपर َر وۅ�پ

را �ی را�ن ا�ی ऐरा-गै़रा ا �ب वॏपर च़ॏपर َر رَژۅ�پ وۅ�پ
نَ ا�پ را�ی �پ परायापन مو वॏपराऺज़/

वॏपराऺज़़ी 
رٲز/  وۅ�پ

رٲزی وۅ�پ
اُ�پواس उपवास مُذ वॏपस س

وۅ�پَ
ہ ساگ �ی ک وَ�ن ا�ی एक वन्य साग مُذ वॏपल-हाख اکھ ل �ہ وۅ�پ

ا ا��ن اُ�پ उपासना مو वॏपासना ا ا��ن وۅ�پ
اےئ اُ�پ उपाय مُذ वॏपाय اے وۅ�پ



653 ج �پ لاونُوۅ وۅ�ت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ج �پ اُ उपज ا �ب वॏपज ج �پ وۅ
کت( ر�یُ دوں دوارا �پ �ن ول �ہ اُ�پکار )ک�ی उपकार (केवल नहदंओु  

द ्वारा प्रय्ुत) 
مُذ वॏपकार ہ کار وۅ�پ

اُ�پکاری उपकाऱी ا �ب वॏपकाऺय्थ کٲرۍ وۅ�پ
ا ا�ن �ب اُ  �پ उपजाना ئرۍکرٛا �ت वॏपदावनु ُداون وۅ�پ

د�یش اُ�پ उपदशे مُذ वॏपद़ीश ش د�یٖ وۅ�پ
ا �ن �ب اُ  �پ उपजना ئرۍکرٛا اَ�ت वॏपदनु دُن وۅ�پ

وا نَّ �ہ �پ ا ، اُ�ت �ب اُ  �پ उपजा, उत्पन्न हुआ ا �ب वॏपद ्योमतु د�یومُت وۅ�پٛ
درَو اُ�پ उपद्रव مُذ वॏपद्रव درو وۅ�پَ

اُ�پواسی उपवास़ी ا �ب वॏपवाऺस्य وۅ�پوٲسۍ
کی  ٛک�نے  �ن ھو �ب ھوں،  �ب ھوں  �ب

آواز
भौं-भौं, भौंकने की आवाज़ مُذ वॏि ھ وۅ�پ

ن �ی بے �پ � ، ھِ�ر 
اَس�ت अनस््र, बेचनै ا �ب वॏिरडंनज ہ ِ �ب ھرڈ�ن وۅ�پ

ت ِ لا ، اَُ�رکَٛ�ش ھ�ی لا ، کُھلا ، �پ ڈھ�ی ढ़ीला, खलुा, िैला, असरुनक्षत ا �ب वॏिुर ھر ُ وۅ�پ
کر  کھول  ا،  لاکر�ن ڈھ�ی ا،  لا�ن ھ�ی �پ

ا رَکھ�ن
िैलाना, ढ़ीला करना, 
खोलकर रखना 

ئرۍکرٛا �ت वॏिरावनु/
वॏिरुन 

ھراونُ/  وۅ�پ
ھرنُ وۅ�پ

اوبٗ ڈوبٗ ऊब-डूब مو वॏतलबनुज ہ ِ �ب ُ ل �ب وۅ�تَ
ڈال  رم�ٹی  �پ ئی  ا� �ٹ َ �پ ں  م�ی ا�نی  �پ

اری ئی گیئ ک�ی ا� �ن کر �ب
पाऩी में चटाई पर नमट् ट़ी 
डालकर बनाई गई ्याऱी 

مُذ वॏतल-ड्यम्ब مب ل ڈ�ب وۅ�تَ

م َ اُو�ت उत्तम ا �ب वॏतम م َ وۅ�ت
ّر اُ�ت उत्तर مُذ वॏतरु ُر وۅ�ت

گا ڑَ�ن ا �ت ا، لمَ�ب �پ
ٛ او�ن ऊँचा, लंबा-तडंगा ا �ب वॏतलु ل وۅ�تُ

دوں  �ن �ہ ری  م�ی ک�ش ول  )ک�ی ّ�و  اُ�ت
کت( ر�یُ دوارا �پ

उत्सव (केवल कश्म़ीऱी 
नहदंओु द ्वारा प्रय्ुत) 

مُذ वॏत्सव و� وۅ�ت
ا ا، اُدھارکر�ن ھار�ن اُ�ب उभारना, उद ्धार करना ئرۍکرٛا �ت वॏतलावनु ُلاون وۅ�ت



654 لنُ ہٕ ووروۅ�ت وۅ�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ھر�ن اُ�ب उभरना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏतलनु ُلن وۅ�ت
ا ا، �مَلہ کر�ن و�ن رٛکٹ �ہ ا، �پ ھرکرآ�ن اُ�ب उभर कर आना, प्रकट 

होना, हमला करना 
ئرۍ کرٛا،  اَ�ت

ئرۍ کرٛا �ت
वॏतनल् यनु ُن لِ�تھ �ی وۅ�ت

�ٹھی �ی ھا�ب اُ�ٹ उठा-बैठ़ी مو वॏ्ा-बेठ़ी ٹھی� �ی ھا�ب وۅ�ت
کار آدر، سمّان، َ��ت आदर, सम्मान, सत्कार مُذ वॏ्ासन ھاسَن وۅ�ت

ھوَوا اُ�ٹ उठौआ ا �ب वॏ्ॖ ٕھ وۅ�ت
ھا  و اُ�ٹ ا �ب وٗل�ہ ا، وہ  �پ وٗل�ہ ھووا  �پ اُ�ٹ

سکے ۔ ا ھی رکھا�ب ں �ب �ی کر ک�ہ
उठौआ चलूहा, वह चलूहा 
जो उठाकर कहीं भ़ी रखा 
जा सके ।

مُذ वॏ्ॖदान ھٕ دَان وۅ�ت

ہِ گ�ت ا، س�ن �ٹھ�ن �ی ا�ب ھ�ن اُ�ٹ उठना-बैठना, संगनत مُذ वॏ्ॖ-बेठ ٹھ� �ی ھٕ �ب وۅ�ت
ا ھ�ن اُ�ٹ उठना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏ्नु ھن

ُ وۅ�ت
ن ی کے لَکٛ�ش ا�ہ �ب َ �ت तबाह़ी के लक्षण مُذ वॏ्नवाद ھن واد

َ وۅ�ت
اگرٕٛت وا ، �ب ھا�ہ اُ�ٹ उठा हुआ, जाग्रत ا �ب वॏ्मतु ھمُت وۅ�ت

ِہ مان وا ، اُدِ�ی ا�ہ ھ�ت اُ�ٹ उठता हुआ, उद़ीयमान ا �ب वॏ्ॖवनु ُھٕ ون وۅ�ت
ا ا، صاف کر�ن ھ�ن �پ �پو�ن पोछना, साफ़ करना ئرۍ کرٛا �ت वॏ्रुन ُھرن وۅ�ت

ہ  �ن گہ  �ب ک  ا�ی والا،  ھل�نے  �پ اُ 
کِ�نے والا �ٹ

उछलने वाला, एक जगह 
न नटकने वाला 

ا �ب वॏटल ل َ وۅ�ٹ
گ ھلا�ن ۱۔�پ

ک ُ ِ�ن�ہ ۲۔�پ
1. छलाँग 
2. नचहुकँ 

مو वॏठ ھ وۅ�ٹ
ا گ لگا�ن ھلا�ن ا، �پ گ مار�ن ھلا�ن �پ छलाँग मारना, छलाँग 

लगाना 
ئرۍ کرٛا �ت वॏठ नदन्य ھ دِ�نۍ وۅ�ٹ

ا ک�ن �ن ُ�ہ ا، �پ ھ�ن ک اُ�ٹ و�ن �پ चौंक उठना, नचहु ँकना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏठ कडॖन्य ھ کڈٕ�نۍ وۅ�ٹ
ا ڑَ�ن ک �پ و�ن �پ चौंक पडना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏठ खनॆ्य نٛۍ� کھ�ی

ھ  وۅ�ٹ
ل�یے  کے  نے  ارکر� کو�پ دی  �ن

َ�تھر گ�ئے �پ کھے   ر
नद़ी को पार करने के नलए 
रख ेगए पत््र 

مُذ वॏटॖवोर ہٕ وور وۅ�ٹ



655 ھ ہٕ  وۅ�ٹ وۅزُموۅ�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھل کوٗد اُ�پ उछल-कूद مو वॏटॖवॏठ ھ ہٕ  وۅ�ٹ وۅ�ٹ
دوں  �ن ول �ہ �تھان )ک�ی اُدَے ، اُ�ت

کت( ر�یُ دوارا  �پ
उदय, उत््ान (केवल नहदंओु ं
द ्वारा प्रय्ुत) 

مُذ वॏदय وۅدَے
اُداس उदास ا �ب वॏदास وۅداس

ن، اُداسی ٖ اُداس�ی उदास़ीन, उदास़ी ا �ب वॏदोस्य وۅدٲسۍ
کھڑا खडा رکرٛا �ہُ वॏदॖऩी وۅدٕ�نی

لدی لدی �ب کھڑے کھڑے، �ب खडे-खडे, जलद़ी-जलद़ी مُذ वॏदॖन्य-वॏदॖन्य وۅدٕ�نۍ
ٹ �ی اُدر  ،  �پ उदर, पेट مُذ वॏदरु وۅدُر

لِاو اُد�ب ऊदनबलाव مُذ वॏदरु وۅدُر
دوارا  دووئں  �ن �ہ ول  )ک�ی م  َ اُد�ی

کت( ر�یُ �پ
उद ्यम (केवल नहदंओु ं
द ्वारा प्रय्ुत) 

مُذ वॏद ्यम م وۅد�ب
ا، وِرٛدھِہ ر�ت ٛ�ت �ن وِکاس، سۅ�ت नवकास, स्वतंत्रता, वदृ ्नध مُذ वॏद ्भव و وۅ�ب

ال،  ھاگ، ک�پ ر والا �ب ِ�رکااو�پ
ڑی کھو�پ

नसर का ऊपर वाला भाग, 
कपाल, खोपड़ी 

مو वॏड وۅڈ
ٛری نے والی س�ت وار� ال َ��ن �ب बाल संवारने वाल़ी स्त्ऱी مو वॏडॖगऺर وۅڈٕ گئر

رٕ رووسَ�ت ِ �ش नशरोवस्त्र مو वाॆडवाॆनलन्य ۍ وۅڈولَ�نٕ
گا َ�ن ِ�ر�ن नसरनंगा ا �ب वॏडॖनाॆन وۅڈٕ�نو٘ن

و َ�پ ڑاسا �پ �ب बडा-सा चप्प ू مُذ वॏरॖ ٕوۅر
کھ�یے ( ‘وورٕ’ )د�ی (द.े) ‘वोरॖ’ ا �ب वॏरॖ ٕوۅر

رُش ت �پ ِ روِوا�ہ ُ�ن �پ पनुनव्थवानहत परुुष مُذ वॏरुद وۅرُد
َ�و ُ�رس ، اُ�ت उस्थ, उत्सव مُذ वॏरुस  وۅرَس

مڑا  �پ ا  �ی نے  کاڈ�  ، سُووا   ، رما  �ب
�نے کا سُووا ��ی

बरमा, सआु, काढने या 

चमडा स़ीने का सआु 
مُذ वॏरमॖ وۅرمٕہ

ا�نی �ش ر�ی ،  �پ ھن، شتی  اُل�ب उलझन, क्षनत, परेशाऩी مُذ वॏज़ाल وۅزال
اُدھار उधार مُذ वॏज़मु وۅزُم



656 ہوۅزُل وۅ�نٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لال लाल ا �ب वॏज़लु وۅزُل
ا و�ن لال �ہ लाल होना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏजॖलनु وۅزلُٕن

لالی लाल़ी مُذ वॏज़जार ار وۅز�ب
 ، ڑ  ھاری گڑ�ب ، �ب �تھل  ُ ھل �پ اُ�ت

ھگڑا۔ �ن�اد �ب
उ्ल-प्ुल, भाऱी गडबड, 
झगडा-िसाद 

مُذ वॏच़राठ ھ وۅژرا�ٹ
ا،  آ�ن ں  م�ی موج  ا،  و�ن �ہ اُلِّ�ت 

ا و�ن مَ�ت �ہ
उललनसत होना, मौज में 
आना, मस्त होना 

ا �ب वॏनस यनु )ُن وۅسِہ )�ی
گا رَت حبَ रतजगा مو वॏसॖरा् ھ وۅٕ�را�ت

ک کٛ�ش ِ اد، سش اُ��ت उस्ताद, नशक्षक مُذ वॏस्ताद اد وۅ��ت
ادی اُ��ت उस्ताद़ी مو वॏस्ताऺनदल ِٲدل وۅ��ت

اد ، کاری گرَ اُ��ت उस्ताद, काऱीगर مُذ वॏस्तॖ ہ وۅس�تٕ
کاری گرَ काऱीगर مُذ वॏस्तॖकार ہ کار وۅس�تٕ

کاری گرَی काऱीगऱी مو वॏस्तॖकाऺऱी ہ کٲری وۅس�تٕ
نے والا  و� نّ �ہ �پ ں اُ�ت ری م�ی م�ی ک�ش

ک ساگ ا�ی
कश्म़ीऱी में उत्पन्न होने 
वाला एक साग 

مُذ वॏस्तॖहाख اکھ ہ �ہ وۅس�تٕ

ارَن اُ�پ उचचारण مُذ वॏसचार ار وۅس�پ
آہ आह مُذ वॏश وۅش

ا ھر�ن َ ں �ب �ی آ�ہ आहें भरना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏश त्रावॖन्य راوٕ�نۍ وۅش �ت
ا ھک�ن َ �ت ्कान مُذ वॏशवु و وۅسش

ا اسے لال کر�ن �بّ
َ

ا، ل ت کَر�ن �بّ لئ लनज्जत करना, लज्जा से 
लाल  करना 

ئرۍ کرٛا �ت वॏशलावनु ُلاون وۅسش
ا ا�ن ھا�ب ر لالی �پ ہ �پ مُ�ن मुहँ पर लाल़ी छा जाना مُذ वॏशलनु ُلن وۅسش

ا وَ�ن वफ़ा مو वॏफ़ा/वफ़ा ا ا/و�ن وۅ�ن
اداری وَ�ن वफ़ादाऱी مو वॏफ़ादाऺऱी ادٲری وۅ�ن

ئی ا� وَ�ن वफ़ाई مو वॏफ़ाऺई ٲ�یی وۅ�ن
ت کا مُ�ن मफुत का ا �ب वॏिॖ़ ہ وۅ�نٕ



657 ہٕ �ت َ ہ �ب نوۅ�نٕ
ُ

گ وۅل�ن
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ا ت کاکھا�ن مُ�ن मफुत का खाना مُذ वॏिॖ़ बतॖ ہٕ �ت َ ہ �ب وۅ�نٕ
ا و�ن ہ �ہ ا�ن ر�ت ا�ت ا، �پ اُگل کرآ�ن उगलकर आना, पात्रता 

न होना 
ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏकुस (यनु) )ُن وۅکسُ )�ی

ا ھڑک�ن َ �پ िडकना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏकुन ُوۅکن
اُوکھلی ओखल़ी مو वॏखॖज وۅکھج
اُوکھل ऊखल مُذ वॏखलु وۅکُھل

ا �ن ل�ٹ ا، �پَ لٹ کر�ن اُلٹ �پُ उलट-पलुट करना, पलटना ئرۍ کرٛا �ت वॏखरुन وۅکُھرن
لٹ اُلٹ �پ उलट-पलट مُذ वॏखरु وۅکُھر

کا  �پے  �ی �ن ا،  کر�ن لٹ  �پُ ۱۔اُلٹ 
ا رکر�ن اُ�پ

ا اددلِا�ن ں �ی �ی ا�ت ھلی �ب �پ ۲۔)لا( �پ

1. उलट-पलुट करना, 
ऩीच ेका ऊपर करना 
2. (ला.) नपछल़ी बातें 
याद नदलाना 

ئرۍ کرٛا �ت वॏखरु द ्यनु ُن د�ی

ا کِال�ن کُھرچ کر�ن खरुच का ननकालना ئرۍ کرٛا �ت वॏखशनु ن وۅکھ�شُ
مِ�نی ۱۔دُھواں، �پ

را �ہ ۲۔)لا( �ب
1.धुआँ, नचमऩी 
2. (ला.) बहरा

ا مُذ،�ب वॏगॖ وۅگٕہ
ا �پ ا کٛرٕ ت ، اُو�ن کھ�ش �ی ھلا، اَ�پ اُ�ت उ्ला, अपेक्षाकृत ऊँचा ا �ب वॏगनु ن

ُ
وۅگ

ا ئی کر�ن ھرا� ا، �ب �ن ا�ٹ �پ पाटना, भराई करना ئرۍ کرٛا �ت वॏगनावनु ُاون ٛ وۅگ�ن
ا  �پ اُو�ن ت  اکرٕٛ کھ�ش �ی ا�پ نَ،  ھلا�پ اُ�ت

ہِ ھ�ت
ت نے  کی س� و� �ہ

उ्लापन, अपेक्षाकृत 
ऊँचा होने की नस््नत 

مُذ वॏगन्यार ار �ی ٛ وۅگ�ن

ا ھ�ن ھکاوٹَ، روکاوٹَ، اُل�ب
�ت ्कावट, रुकावट, उलझन مو वॏल وۅل

 ، ھ  و�ب �ب وا  کا�ہ ل�ٹ اورکو  ک  ا�ی
ھار �نے والا �ب �ی ٹ د ک�شٛ

एक ओर को लटका हुआ 
बोझ, क्ट दनेे वाला भार 

مُذ वॏलॖबाऺर ور وۅلٕہ �ب

ات ھ �پ گرَٛ�ب गभ्थपात مو वॏल وۅل
ا گھ�ن لا�ن लाँघना ئرۍ کرٛا �ت वॏलंगनु ن

ُ
گ وۅل�ن
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گار ٛ ر�ن اوٹَ، �ش د، س�ب �ن اُلّاس، آ�ن उललास, आनंद, सजावट, 
�ृंगार 

مُذ वॏलास وۅلاس
امی د�ن ھن، �بَ ھَن، اُل�ب

ٛ �پ ا، لا�ن �ن اُلا�ہ उलाहना, लाँछन, उलझन, 
बदनाम़ी 

مُذ वॏलामॖ وۅلامٕہ
رسِدھ  �پ ک  ا�ی رکی  م�ی ک�ش  ، ‘ولُرٛ’ 

ل ھ�ی �ب ‘वलुर’, कश्म़ीर की एक 
प्रनसद ्ध झ़ील 

مُذ वॏलरु وۅلُر
ا لّ�ا�ن ا، �ہُ ھا�ن ا، رِ�ب اُلِّ�ت کر�ن उललनसत करना, ररझाना, 

हुलसाना 
ئرۍ کرٛا �ت वॏलॖसावनु وۅل�اوُن

ا لسّ�ن �ہُ हुलसना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏलसनु وۅلُ�ن
ا ارکر�ن ا، �پ ٛگھ�ن لا�ن लाँघना, पार करना ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏलगनु ن

ُ
وۅلگ

ت کٹ، آ�ن ھن، ��ن ا�نی، اُل�ب �ش ر�ی �پ परेशाऩी, उलझन, संकट, 
आित 

مو वॏलॖहऺररश ئرِش وۅلٕ�ہ
کی، اَساودھان اَوِو�ی अनववेकी, असावधान ا �ب वॏम وۅ٘م

دھ �ڑا�ن सडाँध مو वॏमार وۅمار
ا ک�ن ا، اَ�ٹ ھ کر�ن ا، ولَم�ب لِم�ن �ب नबलमना, नवलंब करना, 

अटकना 
ئرۍ کرٛا �ت वाॆमनु وۅمُن

ا ا�ن ڑ�ب سُن �پ सनु्न पड जाना ر  کرٛا ُ �ہ वॏमननु وۅم�نُن
د اُم�یٖ उम्म़ीद مو वॏमदे د وۅم�ی

کھ�نے  ار کٛ�ش �ی �پ ا  ا،  آسش  ، دوار  اُم�یٖ
والا

उम्म़ीदवार, आशा, अपेक्षा 
रखने वाला 

مُذ वॏमदेवार دوار وۅم�ی
اکی  کٛ�ش �ی ا�پ ا،  آسش دواری،  ام�ی

ہِ ھ�ت
ت س�

उम्म़ीदवाऱी, आशा, अपेक्षा 
की नस््नत 

مو वॏमदेवोऱी دوٲری وۅم�ی
اَب अब ئرۍ کرٛا اَ�ت वॏन्य وۅ�نۍ

عت �ی تِ، طَ�ب ی، �پ �ب ज़ी, नचत्त, तब़ीयत مُذ वॏंदॖ دٕ وۅ�نٛ
کی  گھی  ں  م�ی ہ  گ�ی )�ی �رکو٘وا   

اں( ھ�ی �نے کی کل�پ �ی ِہ د و�ت آ�ہ
स्कुवा (यज्ञ में घ़ी की 
आहुनत दनेे की कलनछयाँ)

مُذ वॏमनुहाॆर و٘ر وۅمَن �ہ



659 ر �ہ �ن دِ مَ ٛزَ ر/ وۅ �نٛ دٕ مَ�ن گوۅ �نٛ د�نٛ و�ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑا َکھ�ی ال ، �ب �ب َ�ن ی کا�ب �ب ज़ी का जंजाल, बखडेा مُذ वॏंदॖ मजं़र /
 वॏंदॖ मज़हर 

ٛزَ ر/ دٕ مَ�ن وۅ �نٛ
ر �ہ �ن دِ مَ  وۅ �نٛ

متّ، ڈراو�نی صورت والا اُ�ن उन्मत्त, डरावऩी सरूत वाला ا �ب वॏन्म् مَ�تھ
وۅ�ن

ٛری( مو�ٹی )سٕ�ت मोट़ी (स्त्ऱी) वॆनठन्य ٹھ�نۍ� و�ی
ا ا�پ ا، مو�ٹ �ت ھ�ولٗ

ت سَ� نَ،  ا �پ مو�ٹ मोटापन, स््लूता, मोटापा مُذ वॆछर ھر �پ و�ی
ا وِد�ی नवद ्या مو वॆद ्या ا ٛ د�ی ٘ و�ی

اوان وِد�ی नवद ्यावान ا �ب वॆद ्यावान اوان ٛ د�ی ٘ و�ی
وِسمَرن नवस्मरण مو वेसमरॖ ٕمر� و�ی

وٗ �ن وِ�ش नव्ण ु مُذ वॆशॖन ن �شٕ
٘ و�ی

وِشٹھا नव्ठा مو वॆ्टा ا �ٹ ٘سش و�ی
کت( ر�یُ دوں دوارا �پ �ن ول �ہ رَ) ک�ی �ٹ وِسش नव्टर (केवल नहदंओु ं

द ्वारा प्रय्ुत) 
مُذ वॆश्टॖर ٕر �ٹ ٘سش و�ی

رام وِ�ش नवश्राम مُذ वॆश्राम ران و�ی٘�ش
اری اکا�ہ سش शाकाहाऱी ا �ب वैश्नऺवय ِئوۍ ن � ٘سش و�ی

واس وِسش नवश्वास مُذ वॆश्वास واس �ش و�ی
واسی وِسش नवश्वास़ी ا �ب वॆश्वाऺस्य وٲسِۍ �ش و�ی

ا، الگ الگ  ھِن کر�ن ھِن �ب �ب
ا کر�ن

नभन्न-नभन्न करना, अलग-
अलग करना 

ئرۍ کرٛا �ت वॆन्यरावनु/ 
वॆन्यरुन 

راونُ/  �ی �ن و�ی٘
رنُ ٘�ی و�ی

ر وِش، ز�ہ नवष, ज़हर مُذ वॆह ہ �ہ ٘ و�ی
اکٛت وِسش नवषा्त ا �ب वॆहबाॆरुत و٘رُت ہ �ب �ہ ٘ و�ی

ھرا َ وِش �ب नवषभरा ا �ب वॆहलद ہ لَد �ہ ٘ و�ی
ر ا، �ب�ی رُ�ت �ت َ سش शत्रतुा, बैर مو वॆहव् ھ و�ت �ہ ٘ و�ی

گھرگرٛہستی کاسامان )سماس 
کت( ر�یُ ں �پ م�ی

घर-गहृस़््ी का सामान 
(समास में प्रय्ुत) 

مو वेठ تھ� و�ی
ام و�ٹی کا�ن ک �ب ا�ی एक बटू़ी का नाम مُذ वेदगं گ د�نٛ و�ی
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الی رٛ�ن ک �پ آ�یورود�ی आयवुदेनदक प्रणाल़ी مُذ वेदगं़ी گی ٛ د�ن و�ی
سَمے لا،  �ی �ب बेला, समय مو वेर ر و�ی

اطر کسی کی �ن नकस़ी की खानतर رکرٛا �ہُ वेर ر و�ی
ار و�ہ �ی �ی�اکھی کا �ت �ب बैसाख़ी का त्योहार مو वैशोखय ٲ کھۍ �ش و�ی
گ( گن’ )ا�ن ‘و�ی 'वैगन' (अ.ं) مو वैगन گن و�ی

سَمے لا ،  �ی ۱۔�ب
ھالی و ، �ٹ �ٹھا�ہ �ی الی �ب و�ن ۲۔�ب

1. बेला, समय 
2. जो खाल़ी बैठा हो, 
ठाल़ी 

ا مو،�ب वेलॖ لٕہ و�ی

سے  ز  �ی ر�پ �ہ  ، ا  ُڑ�ی �پ کی  ات  آ�ن
لا نے والا، �بَ ھاڑ کر� ڑ �پ ھ�ی �پ

आित की पनुडया, हर 
च़ीज़ से छेड-छाड करने 
वाला, बला 

ا �ب वयबरत्याॆल و٘ل �ی رٕ �ت �ب و�ی

اپ رٛ�ت ہ،  �پ ور�ی �ش َھو ، ا�ی �ب وَ �ی नवभव, ऐश्वय्थ, प्रताप مُذ वयबव َبو� و �ی
ل ر ،  وِ�پُ ُ رٛ�پ ھوٗت ، �پ وِ�ب नवभतू, प्रचरु, नवपलु ا �ب वयब्ू ھ �بوٗ�ت و �ی

ہِ �ت ٛ ا�پ ۱۔وِ�ی
ہ ِّ ِ�ت ۲۔وِ�پ

1. वयानप्त 
2. नवनपनत्त 

مو वयप् تھ�َ �پ و  �ی

واس روسش ات �پ ا، کسی �ب سَما�ن
ا ں رکھ�ن ِہ کومَن م�ی س�ی َ ا، کسی رَ�ہ  آ �ن

समाना, नकस़ी बात पर 
नवश्वास आना, नकस़ी 
रहस्य को मन में रखना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वयपनु ُن �پ و �ی

ہ ِ�ی وَ��ن وِسش नवश्वसऩीय ا �ب वयपॖवनु ُٕہ ون �پ و �ی
ا م�ت �ش

ٛ نے کی ک واس کر� ا، وِسش ر�ت ا�ت �پ पात्रता, नवश्वास करने की 
क्षमता 

مُذ वयपन-बानॖ ٕہ ا�ن ن �ب �پ و�ب
دا وِ�پ नवपदा مو वयपदा دا �پَ و �ی

رٕ ِ�ت ت، وِ�پ رِ �یٖ ا، وِ �پ اُل�ٹ उलटा, नवपऱीत, नवनचत्र ا �ب वयपऱी् تھ� ٖ ر �ی �پ و �ی
لم ھ�ی دی، �ب ا�نَ سّ�ت َ وِ�ت नवतस्ता नद़ी, झलेम مو वयत्सता ا س�ت �ت و�ب
ال’ کھ�یے( ‘وِ�ت )د�ی (द.े) ‘नवताल’ مُذ वयताल ال �ت و �ی

و ا�ہ ھ گ�ی ُ�ب و�ب و، �ب ا�ہ وگ�ی ل کر رکھ �ہ و�ب �ب जो जलकर राख हो गया 
हो, जो बझु गया हो 

ا �ب वयतॖ ٕہ �ت ٚ و�ی
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ا ا�ن ھ �ب ُ�ب ا، �ب ا�ن و�ب ل کر رارکھ �ہ �ب जलकर राख हो जाना, 
बझु जाना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वयतॖ गछु़न ہٕ گژُھن �ت ٚ و�ی
ا ھا�ن ِ�ب ا، �ن ن کر�ن ا، سَ�ہ ھال�ن �ب ��ن संभालना, सहन करना, 

ननभाना 
ئرۍ کرٛا �ت वयतरावनु ُراون �ت ٚ و�ی

روکت اُ�پ उपरो्त ئرۍ کرٛا �ت वयतरुन رُن ٚ�ت و�ی
ری روپٗ م�ی ا’کا ک�ش سّ�ت ‘وِ�ت 'नवतस्ता' का कश्म़ीऱी रूप مو वय् تھ� و�ب

کا  ا  س�ت و�ت  ، ر  َ�ت �ت س  وِ�ت کھ�یے(  )د�ی
�روت

(द.े) नवतस्तत्र, नवतस्ता 
का स्ोत 

مو वय्ॖ वाॆतरु ُر �تھٕ وو٘�ت و�ب
لا ھ�ی گھاس کا�ت घास का ्ैला مُذ वय्रून ُتھرن� و�ب

ڈاواد �ن ر ،  وِ�ت ِ�ت ڈ ، وِ�پ �ن ُ وِ�ت नवतुंड, नवनचत्र, 
नवतंडावाद 

ا،مُذ �ب वयटंड ڈ ٛ �ن �ٹ و�ی
ہ( �ی کٛ�ت ا) و�ی مو�ٹ मोटा (वयन्त) ا �ب वयठॖ ٕٹھ� و �ی

ا ا�ن ا، مُ�ٹ و�ن ا�ہ مو�ٹ मोटा होना, मटुाना ئرۍ کرٛا اَ�ت वयठुन ن
ُ
�ٹھ و�ی

وِدھِ नवनध مو वयद د و�یَ
ئی ا� کار ، دُ�ہ ار ، �پُ گُ�ہ गहुार, पकुार, दहुाई مُذ वयदाख درکھ و�ی

ہِ  �ت ، ر�ی وِدھِ ، وِدھان   ، وِدھان 
کت( رٛ�یُ دوں دوارا �پ �ن ول �ہ )ک�ی

नवधान, नवनध-नवधान, 
ऱीनत (केवल नहदंओु ंद ्वारा 
प्रय्ुत)

مُذ वयदान دان و�ی

دّ ِ �ٹھ  ، صن �ہ हठ, नज़द ्द مُذ वयडाम ڈام و�ی
دّی ِ �ٹھی ، صن �ہ हठ़ी, नज़द ्द़ी ا �ب वयडाऺम्य ڈٲمِۍ و�ی

وِراٹ नवराट ا �ب वयराठ ھ را�ٹ و �ی
�پے �ی رَ ان �پ کاری ، گ�ی ا�ن �ب जानकाऱी, ज्ञान, पररचय مُذ वयज़र زر و �ی

ار وِ�پ नवचार مُذ वयच़ार ژار و �ی
ا �ن ا، سو�پ ارکر�ن ا،  وِ�پ ار�ن وِ�پ नवचारना, नवचार करना, 

सोचना 
ئرۍ کرٛا �ت वयच़ारुन ژارُن و �ی

نے والا ارکر� اروان، و�پ وِ�پ नवचारवान, नवचार करने 
वाला 

ا �ب वयच़ाऺय्थ ژٲرۍ و �ی
ہ نے �یوگ�ی واس کر� وِسش नवश्वास करने योग्य ا �ب वयच़ॖवनु ُژون و �ی
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دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

گی �ن لتّ ، �ت ِ ھاو ، کمی ، �ت اَ�ب अभाव, कम़ी, नकललत, 
तंग़ी 

مو वयछ़य ژٛھے و �ی
ھاو کے دِ�نوں  واَ�ب ؛ �ب  

چِ�ت ح
سَ�ن

و۔ ا�ہ اکررکھاگ�ی �پ ل�یے �ب کے 
संनचत; जो अभाव के 
नदनों के नलए बचा कर 
रखा गया हो । 

ا �ب वयछराऺछ ھ ہ رٲ�پ ژھ�ی و �ی

لاصا ُ ا، �ن اکھ�ی و�ی वयाखया, खलुासा مو वयछ़नय ھ�نے ژ و �ی
ا �ن ھاکر ک�ہ ا، سم�ب ا کر�ن اکھ�ی و�ی वयाखया करना, समझाकर 

कहना 
ئرۍ کرٛا �ت वयछ़नावनु ُاون ژھ�ن و �ی

روکٛت اُ�پ उपरो्त ئرۍ کرٛا �ت वयछु़न ژُھن و �ی
کی  �بس   ، ارِت  وِ�پ  ، تِ  ر�پ َ �پ

و۔ اکی گیئ �ہ اکھ�ی وِ�ی
चनच्थत, नवचाररत, नजसकी 
वयाखया की गई हो । 

ا �ب वयछ़नोवमतु ژھ�نومُت و �ی

سَکھی सख़ी مو वयस و�یٚس
دھ �ب وں کاساسم�ن توٕ ، سِکھ�ی سکھِ� सनखत्व, सनखयों का-सा 

संबंध 
مُذ वयसॖतोन سٕہ �تون و�یٚ

ت�ا، ھ�
ت ٹ، اَ�ت وس� را�ہ گھ�ب

م�تی بے �ہ � 
घबराहट, अस्तवयस्तता, 
बेनहम्मत़ी 

مو वयसर و�یٚ�ر
وش  �ہ ا،  ار�ن �ہ مت  �ہ ا،  ا�ن را�ب گھ�ب
ا ھول�ن اوں �پ ھ �پ ا�ت ا، �ہ �واس کھو�ن

घबरा जाना, नहम्मत 
हारना, होश-हवास खोना, 
हा्-पाँव िूलना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वयसरुन و�ی�رنُ

ا �ن ا، ڈراد�ی �ن راد�ی گھ�ب घबरा दनेा, डरा दनेा ئرۍ کرٛا �ت वयसरावनु ُو�ی�راون
ھ 

ت
بس� وا،اَ�ت و� وا، ڈرا�ہ ا�ہ را�ی گھ�ب

وا �ہ
घबराया हुआ, डरा हुआ, 
अस्त-वयस्त हुआ 

ا �ب वयसर ्योमतु ر�یومُت� و�ی
ار ۱۔وِ��ت

ا �ت داز، طر�یٖ دھا، ا�ن ۲۔سُو�ی
1. नवस्तार 
2. सनुवधा, अदंाज़, तऱीका 

مُذ वयस्तार ار س�ت و�ی
ر �ت کسٛش اکھا�ن وِسش नवशाखा नक्षत्र مُذ वयशाख اکھ �ش و�ی

ر ام �پ ور کے �ن �ش ا�یٖ ईश्वर के नाम पर ر کرٛا ُ �ہ वॆश्नाप्थन َن ار �پ �ن سش و�ی
ہ �ب سمّان، آدر، رُ�ت सम्मान, आदर, रुतबा مُذ वयकार ار و�ی�ت



ک663 ا�یَ �ن و�ی و�یکار
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وِکار नवकार مُذ वयकार و�یکار
وِکاس नवकास مُذ वयकास و�یکاس

ر  ، وِکرال ، ِ�ت وِکٹ ، وِ�پ
گا ھ�ن

بے ڈَ � 
नवकट, नवनचत्र, नवकराल, 
बेढंगा 

ا �ب वयखतु کھُت و�ی

ا ،  وِکرال  �تر�ت ،  وِ�پ ی 
ت ھ�

ت وِکٹ س�
روپٗ

नवकट नस््नत, नवनचत्रता, 
नवकराल रूप 

مُذ वयखचार کھژار و�ی
ادھا ہ، �ب وِگھ�نٕ नवघ्न, बाधा مُذ वयगॖन گٕن و�ی

ا و�ن ا، وِگلِت �ہ گِھل�ن �پ नपघलना, नवगनलत होना ئرۍ کرٛا �ت वयगलनु ُو�یگلن
ا گِھل�ن �پ नपघलाना ئرۍ کرٛا �ت वयगलावनु ُو�یگلاون

وِلاپ नवलाप مُذ वयलाप/वयलाि ھ لا�پ و�ی
وِلاس नवलास مُذ वयलास لاس و�ی

�یوُروپ،  ن،  �ی رٛ�ٹ �ب  ، ت  وِلا�ی
وِد�یش

नवलायत, नब्टेन, यरूोप, 
नवदशे 

مُذ वयलाय् تھ� َ لا�ی و�ی
ی ، �یور�پی �تی ، وِد�یسش َ وِلا�ی नवलायत़ी, नवदशे़ी, यरूोप़ीय ا �ب वयलायत़ी تی�َ لا�ی و�ی

دھ،  �ن ر�ب ِ �ن والا،  نے  کر� ما�نی  مَن 
ا ّ ُھ�ٹ �پ

मनमाऩी करने वाला, ननबिंध, 
छुट् टा 

ا �ب वयलॖ لٕہ و�ی

وش و�واس  ا، �ہ ا�ن ڑ�ب ھلِ �پ
ت �ِ سش

ا و�ن اگرٛ�ت �ہ ا، دُردسش �ن ہ ر�ہ �ن
नशन्ल पड जाना, होशहवास 
न रहना, ददु्थशाग्रस्त होना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت वयलरुन لرُن و�ی
وِمَرش नवमश्थ مُذ वयमश्थ مٚرش و�ی

وِمان नवमान مُذ वयमान مان و�ی
کا  ا�نی  �پ ا  �ن �ب ل�یے  کے  ئی  ا� �پ �ن ��ی

الا �ن
नसंचाई के नलए बना पाऩी 
का नाला 

مُذ वयन ن و �ی
�تی وِ�ن नवनत़ी مو वयनत़ी/

वयन् 
َ�تھ �ن �تی/و�ی �ن و�ی

اش وِ�ن नवनाश مُذ वयनाश اش �ن و�ی
�یش

ٛ �ن ک ، گَ ا�ی وِ�ن नवनायक, गणशे مُذ वयनायक ک ا�یَ �ن و�ی



664 ہٕ �ن و�یوٛٗگوَ �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

دھِت  سُگ�ن ک  ا�ی �یسی  �ب لسی  �تُ
اکے کام آ�تی  و �پو�ب �تّی �ب َ و �پ �تی �ب َ �پ

ہے۔ �

तलुस़ी जैस़ी एक सगुंनधत 
पत्त़ी जो पजूा के काम 
आत़ी ह ै। 

مو वयनॖ ٕہ �ن وَ �ی

ا ا کر�ن ک�ش ٛ ا، آکا�ن �ن ا، ما�ن �ن ا�ن �ب जानना, मानना, आकांक्षा 
करना 

ئرۍ  کرٛا اَ�ت वयंदनु دُن �ن و �ی
ا گ کر�ن ھ�ن گ۔�ب اَ�ن अगं-भगं करना ئرۍ کرٛا �ت वयंगनु ن

ُ
گ و�ی

وا �ہ हवा مُذ वयव و �یو
ا ک�ن ھ�ٹ َ ا، دھان آدِ کو�پ �ن واد�ی �ہ हवा दनेा, धान आनद को 

िटकना 
ئرۍ کرٛا �ت वयव द ्यनु ُن و �یود�ی

کت( رٛ�یُ دوں دوارا �پ �ن ول �ہ ووِاہ )ک�ی नववाह (केवल नहदंओु ं
द ्वारा प्रय्ुत)

مُذ वयवाह و �یواہ
کڑکردھان  ادر�پ دوطرف سے �پ

ا ک�ن ھ�ٹ آدِ کو�پ
दो तरफ़ से चादर पकड कर 
धान आनद को िटकना 

ئرۍ کرٛا �ت वयवनु ُو �یون
او ر�ت ار ، کام کاج ، �ب و�یو�ہ वयवहार, कामकाज, बरताव مُذ वयवहार ار و �یو�ہ

ک ا�پ و�ی वयापक ا �ب वयापक ک ا�پَ و�ی
کی  نے  کر� کام  ا،  ھال�ن �ب ��ن

ا ا�ن چ �پ �ن و �ہ ا، �پ ھ�یِہ رکھ�ن سامَر�ت
संभालना, काम करने की 
सामथ्य्थ रखना, पहुचँ पाना 

ئرۍ کرٛا �ت वयापनु ُن ا�پ و�ی
اڈھ �ب बाढ مُذ वयपु پ ُ و�ی

اڈھ گرٛ�ت �ب बाढग्रस्त ا �ب नवप्यलद و�یِۍ لَد
ا ل�نے کی کرٛ�ی د ھوا و�یش �ب روپٗ ا�ت रूप अ्वा वेष बदलने 

की नक्या 
مُذ वयह ہ ٚ�ہ و�ی

رَاگ �پ पराग مُذ वयरू و�یوٛٗر
گوں  ں ر�ن وِواہ م�ی دو  �ن ری �ہ م�ی ک�ش
ڈل �بس  ک م�ن اا�ی اگ�ی ا�ی �ن سے �ب
ن کوکھڑارکھ کران  ل�ہے اَور دلُ�ہ ردُ �پ

گولی ہے، ر�ن ا�تی � ا کی �ب کی �پو�ب

कश्म़ीऱी नहदं ू नववाह में 
रंगों से बनाया गया एक 
मडंल नजस पर दलूह ेऔर 
दलुहन को खडा करके 
उनकी पजूा की जात़ी ह,ै 
रंगोल़ी 

مُذ वयगू و�یوٛٗگ



کی665 �ت �ہَ ھ و�یو٘�ٹ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا مو�ٹ मोटा ا �ب वयाॆठ ھ و�یو٘�ٹ
ٹ ٹ �پُ�ش �ش �ہ ह्ट-प्ुट ا �ب वयाॆठ पठू ھ ھ  �پوٗ�ٹ و�یو٘�ٹ

تِ رَِ�پ ا، �پ ا�ن �پ �ہ ا۔�پ ا�ن �ب जाना-पहचाना, पररनचत ا �ب वयाॆद و�یو٘د
ا،  سما�ن ا،  ھا�ن ِ�ب �ن ا،  �ن س�ہ ا،  ھال�ن �ب َ��ن

ا اکررکھ�ن ھِ�پ دَھن آدِ کو �پ
संभालना, सहना, ननभाना, 
समाना, धन आनद को 
नछपाकर रखना 

ئرۍ کرٛا �ت वयऺपरुन/ 
वयपॖरावनु 

رن/ �پ ئ و�ی
راونُ �پ ئ و�ی

ٹ  �ش َ �ہ ا،  اکر�ن مو�ٹ ا،  ا�ن �ن ا�ب مو�ٹ
ا ٹ کر�ن �پُ�ش

मोटा बनाना, मोटा करना 
ह्ट-प्ुट करना 

ئرۍ کرٛا �ت वयठरावनु ُٹھراون� ٛ و�ی
کا  ٹ دا�یی �پَ رکارکا ک�شٛ �پ ک  ا�ی

ھالا وا �پ �ہ
एक प्रकार का क्टदाय़ी 
पका हुआ छाला 

مو वयऺद्रठ ھ درَ�ٹ وَ�ی

 ह     ہ
م�نے کے  رے، اَرے آدِ، سا

ودھن ا سم�ب اگ�ی ہ کو ک�ی ِ ک�ت و�ی
रे , अरे आनद , सामने के 
वयन्त को नकया गया 
संबोधन 

سَم हबा ا �ب �ہَ

رے کی �ی دَھت، دھت �ت धत ्, धत ्तेरे की ژَھ हच़ ॆ ہ ژے َ �ہ
رُش کے  م �پ ی، مدھ�ی ی، ا�ب او�ب

ودَھن ل�یے آدر�پوروک سم�ب
ओज़ी, अज़ी; मधयम 
परुुष के नलए आदरपणू्थ 
संबोधन 

سَم हसाऺ ہ صٲ َ �ہ

ا ا�ن ھک �ب تے �ت تے کر� اکر� ک�ش �ی رٛ�ت �پ प्रत़ीक्षा करते-करते ्क 
जाना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت हयनु ُن �ی �ہَ
و َ لاش، سش लाश, शव مو हि ھ �پ َ �ہ

کھ�نے  د�ی ہ  �ن او  آو�ت ا  �ی ھا  �ی�پ �پ گا  آ   
والا

आगा-प़ीछा या आव-ताव 
न दखेने वाला 

ا �ب हिनचफय ھۍ ِ�پ ھ �پ �پ َ �ہ
ِہ ا�ن مان �ہ मानहानन مُذ हतख کھ َ �ت �ہَ

بے �زّ�تی مان، � ہِ، اَ�پ ا�ن مان �ہ मानहानन, अपमान, 
बेइज़्जत़ी 

مُذ हतनक-यज़् ھ زَ�ت کِ �ی �ت �ہ
ا ُراما�ن لدی �ب و�ب �ب जो जलद़ी बरुा मान जाए ا �ب हतकी کی �ت �ہَ



666 �تےَ َ وٗ�ہ ہ �ب �تٕ َ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کو  لڑکی  ھوا  ا�ت ری  س�ت ھی  �ب کسی 
والا  نے  ا� ا�ب ک�ی سمےَ  تے  لا� �بُ
ودھن، اَری، اَری اُو ہ سم�ب ِ�ی ساما�ن

नकस़ी भ़ी स्त्ऱी को अ्वा 
लडकी को बलुाते समय 
नकया जाने वाला सामान्य 
संबोधन, अऱी, अऱी ओ 

سَم हतय َتے� َ �ہ

�نے  �پ ھوا ا را�ت را�ب �نی آ�یو کے �ب ا�پ
ا لڑکے  رشُ �ی ٹے �پ ھو� سے �پ
نے والا  ا� ا�ب سَمے ک�ی تے  لا� کو �بُ

ودھن، اَرے ،   ارے اُو سم�ب

अपऩी आय ु के बराबर 
अ्वा अपने से छोटे 
परुुष या लडके को बलुाते 
समय नकया जाने वाला 
संबोधन; अरे, अरे ओ 

مُذ हता ا �ت �ہَ

�نے  �پ ا ا  �ی ر  را�ب �ب کے  آ�یو  �نی  ۱۔ا�پ
ان  ہ کادھ�ی ک�ت ٹے و�ی ھو� سے �پ
ا  ل�یے ک�ی نے کے  ت کر� ِ آکر�ش

ا،سم�بودھن، ارے او گ�ی
تے  کڑا� �پ ز  �یٖ �پ ئی  کو� کو  ۲۔کسی 
ہے  ھ � د �بس کا اَر�ت �ب ا�ش اگ�ی سَمے ک�ہ

ہ لےَ’ ‘�ی

1. अपऩी आय ु के बराबर 
या अपने से छोटे वयन्त 
का धयान आकनष्थत करने 
के नलए नकया गया संबोधन, 
अरे आ े
2. नकस़ी को कोई च़ीज़ 
पकडाते समय कहा गया 
शब्द नजसका अ््थ ह ै ‘यह 
ले’

مُذ हतॖ ہ �تٕ َ �ہ

ا  اگ�ی ک�ی ل�یے  کے  رُش  �پ کسی 
ھات  ِہ’ ار�ت ا�ی ہ �بَ �تٕ ودھن؛‘�ہ سم�ب
چ�ت  � ِ

کسش کاس�ن ئی’  ھا� �ب ‘اَرے 
روپٗ

नकस़ी परुुष के नलए नकया 
गया संबोधन; ''हतॖ बानय'' 
अ्ा्थत ् ‘‘अरे भाई’’ का 
संनक्षप रूप 

مُذ हतॖबा ا ہ �ب �تٕ َ �ہ

ا  اگ�ی ک�ی ل�یے  کے  ری  س�ت کسی 
ھات  ِہ’ ار�ت �ن ِ�ی ہ �ب �تٕ و ‘�ہ ودھن �ب سم�ب
روپٗ  ی�چ  � کسش کاس�ن ن’  �ہ �ب ‘اری 

ہے۔ �

नकस़ी स्त्ऱी के नलए नकया 
गया संबोधन जो ‘हतॖ 
बनन्य’ अ्ा्थत ्‘अऱी बहन’ 
का संनक्षप्त रूप ह ै। 

مو हतॖनबन्य/
हतॖब़ी 

ِ�نۍ/�بی ہ �ب �تٕ َ �ہ

آدر  ھوا  اَ�ت ڑے  �ب سے  �نے  �پ اَ
کت  ر�یُ �پ ل�یے  کے  رُش  �پ ہ  �ی �ن

وُدھن سم�ب
अपने से बडे अ्वा 
आदरण़ीय परुुष के नलए 
प्रय्ुत संबोधन 

مُذ हतॖज ू وٗ ہ �ب �تٕ َ �ہ



667 ہ حَض �تٕ َ ہ واد�ہ �تٕ َ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ِہ  ک�ت ھوا و�ی ڑے اَ�ت �نے سے �ب �پ ا
ں  م�ی م�لما�نوں  ل�یے  کے 

ودھن لِت سم�ب رٛ�پ �پ

अपने से बडे अ्वा 
आदरण़ीय वयन्त के नलए 
मसुलमानों में प्रचनलत 
संबोधन 

مُذ हतॖहज़ ہ حَض �تٕ َ �ہ

لاکے  �ی ھوا م�ہ رُش ا�ت �بھے �پ کسی 
ودھن،  سم�ب ک  سو�پ سَمّان  ل�یے 

ی ی، �ب ی، او�ب ی، اے �ب اَ�ب

नकस़ी भ़ी परुुष अ्वा 
मनहला के नलए सम्मान 
सचूक संबोधन; अज़ी, 
ऐज़ी, आजे़ी, ज़ी 

مُذ हतॖसाऺ ہ سٲ �تٕ َ �ہ

ھوا  ا�ت ڑے  �ب سے  �نے  �پ ا
ری  م�ی ل�یے ک�ش ِہ کے  ک�ت ت و�ی سمّا�ن
ودھن  لتِ سم�ب رٛ�پ ں �پ دوں م�ی �ن �ہ
کا  اراج’  ‘م�ہ د  �ب ارا’ �ش ‘م�ہ اں  �ہ �ی

ہے۔ روپٗ � ی�چ   � کسش س�ن

अपने से बडे अ्वा 
सम्माननत वयन्त के 
नलए कश्म़ीऱी नहदंओु ं में 
प्रचनलत संबोधन यहाँ 
‘माहरा’ शब्द ‘महाराज’ 
का संनक्षप्त रूप ह ै।

مُذ हतॖ माहरा ارا ہ م�ہ �تٕ َ �ہ

سے  �نے  �پ ھواا اَ�ت ر  را�ب �ب �نے  �پ ا
کت  رٛ�یُ �پ ل�یے  کے  ٹے  ھو� �پ

ودھن  ، او  ، ارے سم�ب
अपने बराबर अ्वा 
अपने से छोटे के नलए 
प्रय्ुत संबोधन, ओ, अरे 

مُذ हतो تو� َ �ہ

ا �ی �ت َ �ہ हत्या مو हत्या ا �ی �ت َ �ہ
سَو सौ ا �ب ह् تھ� َ �ہ

کڑوں �ن ��ی सैकडों ا �ب हतॖबऺद ्य دۍ ہ �بئ �تٕ َ �ہ
ت اَدھِک �ہ رسارا ، �ب ڈھ�ی ढेर सारा, बहुत अनधक ا �ب हतॖ-बाॆद و٘د ہ �ب �تٕ َ �ہ

ت َ ِہ �ش رٛ�ت �پ प्रनतशत مُذ हतॖप् تھ� َ ہ �پ �تٕ َ �ہ
ردے  ِ �ن اری،  ا�پ �ی اَ �ت کھ�یے(  )د�ی

کرٛور
(ला.) अत्याचाऱी, ननद्थय, 
कू्र 

ا �ب हतॖमोर ہ مور �تٕ َ �ہ

وٗرا کھ�ب ک�ن कनखजरूा مُذ हतॖज़ाॆंग گ ہ زو٘�ن �تٕ َ �ہ
ا سَوگ�ن सौगनुा ا �ب हतॖगाॆन ہ گو٘ن �تٕ َ �ہ

ں ی�ا م�ی نکھ� کڑوں کی س� �ن ��ی सैंकडों की संखया में ا �ب हतॖवाद ہ واد �تٕ َ �ہ



668 ھ
ت

� َ ش
ہ� �تٕ َ ڈ�ہ �ہَ

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

 ، ک  سوا�ی  ، سو  ھگ  �ب لگ 
اس سو کے آس �پ

लगभग सौ, सौ-एक, सौ 
के आसपास 

ا �ب ह् श् ھ
ت

� َ ش
ہ� �تٕ َ �ہ

ھگ  اس، لگ �ب سَوکے آس �پ
سَو

सौ के आसपास, लगभग 
सौ 

ا �ب ह् खडं ڈ �تھ کھ�ن َ �ہ
ووں  �ش �پ والے  نے  کر� گالی  حبُ

شےَ ا  آماس ھو�ٹ کا �پ
जगुाल़ी करने वाले पशओु ं
का छोटा आमाशय

مو ह्गऺन्य ئ�نِۍ �تھ گ َ �ہ
�تھوڑا �ہ ह्ौडा مُذ ह्ोरॖ �تھورٕ َ �ہ

�تھ کڑی �ہ ह्कड़ी مو ह्ॖकऺर ्य �تھٕ کئرِۍ َ �ہ
ا ا�ن �ٹ �ہ हटाना ئرۍ کرٛا �ت हटावनु ُاون �ٹ �ہَ

ا ّ ا ک�ٹ ّ �ٹ �ہ हट् टा-कट् टा ا �ب हटॖ कटॖ ہ ہ کَ�ٹٕ �ٹٕ َ �ہ
ھِر�نی کی �ادت اٹ �پ اٹ �ہ �ہ हाट-हाट निरने की आदत مو हटरुन ڑن �ہَ

در س�تے ، دَر �بَ اٹ را اٹ �ہ �ہ हाट-हाट रास्ते-रास्ते, दर-
ब-दर 

رکرٛا �ہُ हटरर-हटरर ِر �ٹ َ رِ �ہ �ٹ َ �ہ
ا،  ک�ن ھ�ٹ �ب ا،  گھوم�ن اٹ  �ہ اٹ  �ہ

ا ھر�ن مارا مارا �پ
हाट-हाट घमूना, भटकना, 
मारा-मारा निरना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت हटरर-हटरर
िेरुन 

رنُ ھ�ی رِ�پ �ٹ َ رِ �ہ �ٹ َ �ہ
ا �ن �ٹ �ہ हटना ئرۍ کرٛا اَ�ت हटुन ٹُن� �ہ

ھالا ۱۔�پ
�ٹھ ۲۔�ہ

1. छाला 
2. हठ 

مُذ हठ ٹھ� َ �ہ
پے  سو� ھ  اک�پ ِ�ن �ب  ، دھرم  �ٹھ  َ �ہ
اڈےّ  ر  �پ ات  �ب �نی  ا�پ ھے  سم�ب

ِہ رٛور�ت �نے کی �پ �ہ ر

हठधम्थ, नबना कुछ सोच े
समझ ेअपऩी बात पर अडे 
रहने की प्रवनृत्त 

مُذ हठ दरॖम م �ٹھ درٕٛ َ �ہ

پے  اسو� ِ�ن �ب  ، دھرمی  ٹ  �ہ
ٹے  ڈ� ر  �پ ات  �ب �نی  ا�پ ارے  وِ�پ

ِہ رٛور�ت �نے کی �پ �ہ ر

हठधममी, नबना सोच-ेनबचारे 
अपऩी बात पर डटे रहने की 
प्रवनृत्त 

مو हठदरम़ी ٹھ دَرمی� َ �ہ

نَ ڑھا�پ �ی �ٹ टेढापन مُذ हजर ر َ �ب َ �ہ
�ٹھ َ �ہ हठ مو हड ڈ �ہَ

ڈّی ڑی �ہَ �ب बड़ी हड्ड़ी مو हड ڈ �ہَ



669 ر َ ال�ہ ر�ت َ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی ۱۔لڑا�
ئی ۲۔ ملا�

کُر، کلّا ۳۔اَ�ن

1. लडाई 
2. मलाई
3. अकुंर, कलला

مو हर ر َ �ہ

ھ سار ، لا�ب सार, लाभ مُذ हरतर  َر ر�ت َ �ہ
ا ھا�ن ھ اُ�ٹ لا�ب लाभ उठाना ئرۍ کرٛا �ت हरतर तलुनु ُلن �تُ

�ٹے �ن ھاڑی کے کا �ب झाड़ी के काँटे مُذ हरहाँगल گل ٛ ا�ن ر�ہ َ �ہ
ک �یٖ رٛ �ت ر  ، �پ �ہ हर, प्रत्येक وا हर ر َ �ہ

ک را�ی َ ک، �ہ �یٖ ر�ت �پ प्रत्येक, हर एक ا �ب हर काँह ہ ٛ�ہ ر کا�ن َ �ہ
ں �ی رک�ہ �ہ हर कहीं ر کرٛا ُ �ہ हर कुनन ِہ ر کُ�ن َ �ہ
سَمے ر �ہ हर समय ر کرٛا ُ �ہ हर नवनज़ ِ ر وِز َ �ہ

ھاگ  اکا( اَگرٕٛ �ب �ن راولَ، )��ی �ہ हरावल, (सेना का) अग्र 
भाग 

مُذ हरावल َراول �ہ
ردَ َ �ش शरद مُذ हरुद ُرد �ہ

رتَ کال �ش शरत ्काल مُذ हरदॖ काल ردٕکال َ �ہ
ں  م�ی کام  ِہ،  �ت کسٛش ِہ،  ا�ن �ہ رج،  �ہ

نے والی روکاوٹَ آ�
हरज, हानन, क्षनत, काम में 
आने वाल़ी रुकावट 

مُذ हरॖज/हरनज ِہ ر�ب َ رٕج/�ہ �ہَ

ِہ  �ت کسٛش  ، ا  ادھاڈال�ن �ب  ، ا  کر�ن رجَ  �ہ
ا ا�ن �پ و�ن �ہ �پ

हरज करना, बाधा डालना, 
क्षनत पहुचँाना 

ئرۍ کرٛا �ت हरॖज/
हरनज करुन 

رٕج/ �ہَ
ِہ کرُن ر�ب َ �ہ

ر
ُ

گ �ن ٖ ھ�ی �ب झींगरु مُذ हरदॖरोछ ھ ردٕرو�پ َ �ہ
ا ا ، گِر�ن َھڑ�ن �ب झडना, नगरना ئرۍ کرٛا اَ�ت हरुन ُرن �ہَ

ا ادَھر�ت کَر�ت कता्थ-धता्थ مُذ हरता-करता ا ا۔کر�ت ر�ت َ �ہ
ی�ا  نکھ� اورس� دَھک  گ�ن ال،  ر�ت َ �ہ
ہے  و� �نی �پ رن سے �ب کے مِ�ش

ک دوا نے کی ا�ی مار�

हरताल, गधंक और संनखया 
के नमश्रण से बऩी चहू ेमारने 
की एक दवा 

مُذ हरताल ال ر�ت َ �ہ

ال ڑ�ت �ہ हडताल مُذ हरताल ال ر�ت َ �ہ



670 ہِ ا�ن ر�ب َ اش�ہ اش �بَ�ش �ش �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ا�ن ر�ب �ہ हरजाना مُذ हरजानॖ ِہ ا�ن ر�ب َ �ہ
ں �ی ا�ت ھ کی �ب ر�ت ودگی، و�ی بے �ہ � बेहूदग़ी, वय््थ की बातें مُذ हरज़ॖ ٕر ز َ �ہ

والا،  نے  کر� ودگی  �ہُ بے  �
نے والا ں کر� �ی ا�ت ھ کی �ب ر�ت و�ب

बेहूदग़ी करने वाला, वय््थ 
की बातें करने वाला 

ا �ب हरज़ॖगाॆर ر زٕ گو٘ر َ �ہ
ا و�ن ت �ہ ِ ر�ش �ہَ हनष्थत होना ئرۍ کرٛا اَ�ت हरशनु ُرسشن َ �ہ

رکارا، دوتٗ �ہ हरकारा, दतू مُذ हरकारॖ ٕرکار َ �ہ
ِہ داَ�پ دِ ،  �یَ �یَ यनद, यद ्यनप ر کرٛا ُ �ہ हरगाह ہ رگ�ہ َ رگاہ/�ہ �ہ

ں ،  ھی، کسی �الت م�ی ز ، کَ�ب ٖ رگ�ی �ہ
ھ   ں’ کے سا�ت �ی �ہ ھات ‘�ن ہ’ ار�ت ‘�ن

کت رٛ�یُ �پ

हरनगज़, कभ़ी, नकस़ी हालत 
में; ‘न’ अ्ा्थत ् ‘नहीं’ के 
सा् प्रय्ुत 

ر کرٛا ُ �ہ हरनगज़ رگِز َ �ہ

ا  ما�ن ر  �ت �پو�ی ک  رکاا�ی م�ی ک�ش رمُکھ،  َ �ہ
کھر ِ رَوتَ سش نے والا �پ ا� �ب

हरमखु, कश्म़ीर का एक 
पनवत्र माना जाने वाला 
पव्थत-नशखर 

مُذ हमॏख رمۅکھ َ �ہ

ِرن �ہ नहरण, नहरन مُذ हरनॖ ٕہ ر�ن َ �ہ
ردے �ہَ हृदय مُذ ह् रदय/ह् रॆदय /رٛدے دے�ہَ ر�یٛ �ہ

گ�یِہ ٛ �ن و�ی वयंग्य مُذ हज़ॖल زٕل �ہَ
�تی  ھ�ب

َ ا، �پ اس کر�ن ا، اُ�پ ِہ کر�ن گ�ی ٛ �ن و�ی
ا کسَ�ن

वयंग्य करना, उपहास 
करना, िब्त़ी कसना 

ئرۍ کرٛا �ت हज़ॖल करुन زٕل کَرُن �ہَ
نے  و� �ہ اگرٛ�ت  دُردسش ا،  �ت �ن د�ی

ہِ ھ�ت
ت کی س�

द़ीनता, ददु्थशाग्रस्त होने 
की नस््नत 

مُذ हच़र ژَر َ �ہ
اگرٛ�ت ن، دُردسش ٖ �ی ن �ہ ٖ د�ی द़ीन-ह़ीन, ददु्थशाग्रस्त ا �ب हच़र लद ژَر لَد َ �ہ

ال �ت س�پ �ہ हस्पताल مُذ हस्पताल ال �ت س�پ َ �ہ
ساس सास مو हश ش َ �ہ

ار ساس کا سا و�یو�ہ सास का सा वयवहार مُذ हनशतोन ہ �تون ِ سش َ �ہ
ھل ُ رَ�پ ہ ودََن، �پ رٛس�ن ، �پ سو٘ستھ  स्वस््, प्रसन्नवदन, प्रिुलल ا �ب हशाश-बशाश اش اش �بَ�ش �ش �ہ



671 م ٕ �ن لاک�ہَ �ہَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا َن کرٛ�ی ا�پ م، �پ �ن �ہ हज़म, पाचन-नक्या مُذ हज़ॖम م ٕ �ن �ہَ
ن  �ب �ن ا،  ا�ن �پ �پ ا،  کر�ن م  �ن �ہَ )لا( 

ا کر�ن
(ला.) हज़म करना, 
पचाना, गबन करना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت हज़ॖम करुन م کرُن ٕ �ن �ہَ
ا �ت �ن َ �ہ हफ़ता مُذ हफतॖ ہ �تٕ �ن َ �ہ

کار �ق، اَدھ�ی हक़, अनधकार مُذ हक़ ق�َ
کڑا )لا( لکڑی  لکڑی کا سوٗکھا�ٹ
�یسی  �ب کڑے  �ٹ کھے  سوٗ کے 

و کڑی و��ت

लकड़ी का सखूा टुकडा , 
(ला.) लकड़ी के सखू ेटुकडे 
जैस़ी कड़ी वस्त ु

مو हकॖर کٕر �ہ

ا ا�ن و�ب سوکھ کرکڑا�ہ सखू कर कडा हो जाना ئرۍ کرٛا �ت हकॖरुन کٕرُن �ہ
ا ک�ن ا�نٛ �ہ हाँकना ئرۍ کرٛا �ت हकॖनावनु ُاون ہ �ن کَٕ �ہ

ھ  کا�ٹ والے  �نے  �ہ �ب ن  م�ی دی  �ن
نے کے  لا� و �ب کڑے �ب کے �ٹ

ں۔ �ی تے �ہ کام آ�

नद़ी में बहने वाले काठ 
के छोटे-छोटे टुकडे जो 
जलाने के काम आते हैं । 

مُذ हख کھ �ہ

ک ا�ن ۱۔�ہ
کار رے والے کی �پُ ھ�ی ۲۔�پ

1. हाँक 
2. िेरेवाले की पकुार

مُذ हख ہکَھ �

ھڑا َ�پ ڑا�ب ۱۔�ب
�ی�ا، موٗرکھ ل �ب �ی ۲۔)لا( �ب

1. बडा बछडा 
2. (ला.) बैल-जैसा, मखू्थ 

مُذ हखरु کھُر �ہ
ا �ی َ�ہ �پ पनहया مُذ हगरु ر

ُ
گ �ہَ

ول  ال )ک�ی را�یو�ن ھ کوش، �ب ۱۔گر�ب
کت( ر�یُ ل�یے �پ ووں کے  �ش �پ

ل ۲۔�ہ

1.गभ्थकोष, जरायनुाल 
(केवल पशओु ं के नलए 
प्रय्ुत) 
2. हल

مُذ हल ل �ہَ

ھولی �ب झोल़ी مُذ हलम َلم �ہَ
ا لا�ن ھ�ی ھولی �پ �ب झोल़ी िैलाना ئرۍ کرٛا �ت हलम दारुन لمَ دارُن �ہَ

ل �ت َ ا، ودَھ ، �ت �ی �ت َ �ہ हत्या, वध, क़त्ल مُذ हलाक لاک �ہَ



672 لٕہ ہِ�ہَ یٖسش � م �پ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

لّا �ہَ हलला مُذ हलॖ لٕہ �ہَ
ا لّا کر�ن �ہَ हलला करना ئرۍ کرٛا �ت हलॖ करुन لٕہ کرُن �ہَ

ا �ٹ یسش � �تن، �پ ر�یَ �پ प्रयत्न, च्ेटा مُذ हलॖ لٕہ �ہَ
ا کارِ�ت س�ہ सहकाररता مو हलॖश़ीऱी یٖری� لٕہ سش �ہَ

ا و�ن ڑھا�ہ �ی �ٹ टेढा होना ئرۍ کرٛا اَ�ت हलनु ُلن �ہَ
ا �ن ا، ڈگِ �ن ا، ڈلُ �ن لِ �ہ नहलना-डुलना, नडगना ئرۍ کرٛا اَ�ت हलनु-डलनु لنُ ڈلَُن �ہَ

ک  �پ ھل �بس کا وِر�ی َ ک �پ رڈَ، ا�ی �ہ
ا  ا�ت ا �ب ر�یوگ ک�ی ں �پ کے روپٗ م�ی

ہے۔ �

हरड, एक िल नजसका 
नवरेचक के रूप में प्रयोग 
नकया जाता ह ै। 

مُذ हलेलॖ لٕہ ل�ی �ہَ

ا( �تن )کر�ن رٛ�یَ ا، �پ اوں مار�ن ھ �پ ا�ت �ہ हा्-पाँव मारना, प्रयत्न 
(करना) 

ئرۍ کرٛا �ت हलबल (करुन) )ل )کرُن َ ل�ہ �ہَ
ا اَدھ مَراکر�ن अधमरा करना ئرۍ کرٛا �ت हलप् (करुन) )تھ )کرُن�َ ل�پ �ہَ

اگل ا،�پ کھ�ن ک�ٹ कटखना, पागल ا �ب हलकाऺय्थ لکٲرۍ �ہ
ا �ت اگل کُ �پ पागल कुत्ता مُذ हलकाऺय्थ हून وٗن �ی لکٲرۍ �ہ �ہ

لکا �ہَ हलका ا �ب हलकॖ لکٕہ �ہَ
ام کت �ن رٛ�یُ ل�یے �پ �نومان کے  �ہ हनमुान के नलए प्रय्ुत 

नाम  
مُذ हलमत لمَت �ہَ

ڈ ڈا�نٛ डाँड مُذ हम/हमतलु ل م/�تُ َ �ہ
ڈ ا ڈا�نٛ ھو�ٹ ی ، �پ

ّ
لگ लग्ग़ी, छोटा डाँड مو हमतजु ج ُ م �ت َ �ہ

ا ک�ن ھوٗ�ن ا، آ   گ �پ و�ن تِ �ہ �ب �ی اُ�ت उत्तेनजत होना, आग िँूकना ئرۍ  کرٛا اَ�ت हम-हम )م )کرُن َ م �ہ َ �ہ
ھ کار ، دَم�ب �ن اَکڑ ، اَ�ہ अकड, अहकंार, दभं مو हमहऺस्त़ी تی� س ئ م �ہ �ہ

سماج، سہ سن समाज, सह-सन ا �ب हम م �ہ
ک  ا�ی کا،  �شے  �ی �پ ی  �ہ ک  ا�ی
ھ  سا�ت والا،  نے  کر� ا  ی�ش � �پ ی  �ہ

نے والا و�یوساے کر�

एक ह़ी पेश ेका, एक ह़ी 
पेशा करने वाला, सा् 
वयवसाय करने वाला 

ا �ب हमपेनश  ِہ یٖسش � م �پ �ہ



673 ماعت م �ب مُن�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھی ا�ٹ سہ �پ सहपाठ़ी ا �ب हमजमात ماعت م �ب �ہ
ک  ا�ی کا،  �شے  �ی �پ ی  �ہ ک  ا�ی

رٛ کار کا ی �پ �ہ
एक ह़ी पेश ेका, एक ह़ी 
प्रकार का 

ا �ب हमनजन्स س ِ�ن م �ب �ہ
ر  ر �پ ی �بس�ت ک �ہ ری، ا�ی م �بس�ت �ہ

نَ �ی ہ سش ا، س�ہ نے کی کرٛ�ی سو�
हम नबस्तऱी, एक ह़ी 
नबस्तर पर सोने की नक्या, 
सह-शयन 

مو हमनबस्तऱी ری م �بس�ت �ہ

کھ�نے والا ہِ ر ھوٗ�ت ا�نوُ�ب مدرد ، س�ہ �ہ हमदद्थ, सहानभुनूत रखने 
वाला 

ا �ب हमदरदऺ مدرد �ہَ
ہِ ھوٗ�ت ا�نوُ�ب مدردی، س�ہ �ہ हमददमी, सहानभुनूत مو हमददमी مدَردی �ہ

دکو  ھ�ی �ب کے  مَن  کے  کسی 
�نے مَن  �پ �ب�ے ا �نے والا وہ  �ن ا �ب
گ ر�ن �ت سکے، اَ�ن ا ی �ب ات ک�ہ کی �ب

नकस़ी के मन के भदे को 
जानने वाला वह नजसे 
अपने मन की बात कह़ी 
जा सके, अतंरंग 

ا �ب हमराज़ مراز َ �ہ

ری ا�ت ہ �ی ر  ، س�ہ م س�ن �ہ हम सफ़र, सहयात्ऱी ا �ب हम सफ़र ر م سَ�ن َ �ہ
ڑوسی ا ، �پ م�ا�ی �ہ हमसाया, पडोस़ी مُذ हमसानय ہ م�ا�ی َ �ہ

ڑوسن �پ पडोनसन مو हमसानय बाय اے ہ �ب م�ا�ی َ �ہ
ڑوس ڑوس ، اَڑوس �پ �پ पडोस, अडोस-पडोस مو हमसानय गऺऱी ہ گرَی م�ا�ی َ �ہ

�ے روپٗ  �ی �ب ک  کل، ا�ی َ م �ش �ہ
والا

हमश्ल, एक जैसे 
रूपवाला 

ا �ب हमश्ल کل م �ش �ہ
ن ٖ سم کال�ی समकाल़ीन ا �ب हमअसर م عَ�ر َ �ہ
سموَ�یّ�ک समवयस्क ا �ب हमउमर م عُمر �ہ

ی د�یش کا واسی ک �ہ ا�ی एक ह़ी दशे का वास़ी مُذ हमवतन م وطن �ہ
اٹ ل، ��پ سَم�ت समतल, सपाट ا �ب हमवार موار َ �ہ

ا �ت ا�ٹ ��پ सपाटता مو हमवाऺऱी موٲری �ہ
ا و�ن امل �ہ ا، سش و�ن ت �ہ ا�ن سش शाँत होना, शानमल होना ئرۍ کرٛا اَ�ت हमनु مُن �ہ



674 ہ ِ م�یسش گ�ہ �ن �ہَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ م�یسش �ہ हमशेा رکرٛا �ہُ हमनेश ہ ِ م�یسش �ہ
ڑ �ی ار �پ �ہ سَدا�ب सदाबहार पेड مُذ हमनेशबहार ار �ہ ہ �ب ِ م�یسش �ہ

رکھا  ں  م�ی ہ  م�ن کے  ک  مرٛ�تَ
ی�ا � نے والا �پ ا� �ب

मतृक के मुहँ में रखा जाने 
वाला पैसा  

مُذ हमबोल ول م�ب
َ �ہ

س �ن َ �ہ हसं مُذ हसं س
ٛ �ن َ �ہ

ک روِۅ�ی ٖ �ی رکسٛش �ی ِہ، �ن س گ�ت �ن �ہ हसंगनत, ऩीर-क्ष़ीर नववेक مو हसंॖग् سٕٛہ گَ�تھ �ن َ �ہ
ھوڑاسا ش، �ت ڈ، اَ�ن کڑا، کھ�ن ُ �ٹ टुकडा, खडं, अशं, ्ोडा-

सा 
مو हन ن �ہَ

گ �ن �ی رٛ�ت گ۔ �پ ا�ن अगं-प्रत्यंग مو हन-हन ن ن �ہَ �ہَ
تِ �پ را ، کِ�ن چ ما�ت �ن ھوڑاسا، ر �ت ्ोडा-सा, रंच-मात्र, नकंनचत ् ا �ب हना ا �ن �ہَ

اک رٛکار کاسش ک �پ ک، ا�ی �ت ر�ی �ہ हररतक, एक प्रकार का 
शाक 

مُذ हदं د �ن �ہَ
گھاس   ، پ  کا�پُ�ش ک  �ت ر�ی �ہ

مِ�ٹی ار کی �پ ھوٗل ُ��ن �پ
हररतक का प्ुप, घास 
िूल ,सनुार  की  नचम्ट़ी

مُذ हनंदपोश دِ �پوش ٛ �ن �ہَ

مِ�ٹی ارکی �پ ُ��ن सनुार की नचमट़ी مو हनंदश ِدش ٛ �ن �ہَ
ر�یوگ  ا، �پ ر�یوگ کر�ن ہ ادھِک �پ اَ�ت

ا �ن تے گھِ�اد�ی تے کر� کر�
अत्यनधक प्रयोग करना, 
प्रयोग करते-करते नघसा 
दनेा 

ئرۍ کرٛا �ت हडंावनु ُڈاون �ن �ہَ

ا ا�ن ر�یوگ سے گھِس �ب �تھ �پ �ی اَ�ت अत्यनधक प्रयोग से नघस 
जाना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت हडुंन ڈُن �ن �ہَ
وا ا�ہ �ب وا ، م�ن گھِ�ا�ہ नघसा हुआ, मजंा हुआ ا �ب हड्ं याऺमतु ڈ�یومُت �ن �ہَ

صل کی �ن کادھان، اَدھ �پ اَدھ �پَ अधपका धान, अधपकी 
फ़सल 

مُذ हडुंर ڈُر �ن �ہَ
اکھا ا کھڑکی کا �پ ۱۔دوار �ی

�ٹی �پ ۲۔ک�ن
دھی �ن سگے سَم�ب ۳۔

1. द ्वार या नखडकी का 
पाखा 
2. कनपट़ी 
3. सगे-संबंध़ी 

مُذ हगं گ �ن �ہَ



675 گ دار �ن از�ہَ �ہ وای �ب َ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ دار �ت دھی، رسش �ن سَم�ب संबंध़ी, ररश्तेदार مُذ हगंदार گ دار �ن �ہَ
ہ داری �ت رِسش ररश्तेदाऱी مو हगंदाऺऱी گ دٲری �ن �ہ
گڑی کاطُرا �پ पगड़ी का तरुा्थ مُذ हगं گ �ن �ہَ

گاما �ن �ہ हगंामा مُذ हगंामॖ گامٕہ �ن �ہ
نے والا گاماکر� �ن �ہ हगंामा करने वाला ا �ب हगंामॖगाॆर گامٕہ گو٘ر �ن �ہ

ا سے،  کسی اور سے، کسی دسِش
کسی کارن

नकस़ी ओर से, नकस़ी 
नदशा से, नकस़ी कारण 

رکرٛا �ہُ हगंॖ گٕہ �ن �ہَ

ا  ِ�ن �ب ک،  ا�ن ا�پ اک�مات،  ا،  �ت س�ہ
کسی کارن

सहसा, अकस्मात,् 
अचानक, नबना नकस़ी 
कारण 

رکرٛا �ہُ हगंॖ-मगंॖ گٕہ گٕہ مَ�ن �ن �ہَ

روکت اُ�پ उपरो्त رکرٛا �ہُ हमंॖतॖ भगंॖ  گٕہ ہ م�ن گ�تٕ �ن َ �ہ
ن، آ   ک�مکِ ٖ ات کال�ی آ�پ आपातकाल़ीन, आकनस्मक ا �ب हगंाऺम़ी گٲمی �ن �ہَ

ہِ ھ�ت
ت ن س� ٖ ات کال�ی آ�پ आपातकाल़ीन नस््नत مُذ हगंाऺम़ी हालात گٲمی �الات �ن �ہَ

کی  لوں  �ی �ب کر  �یش  وِ�ش  ، وڑی  �ب
وڑی �ب

जोड़ी, नवशषेकर बैलों की 
जोड़ी 

مُذ हवर َور َ �ہ
گ،  اُم�ن اہ،  �پ ھا،  اِ�پ وس،  �ہَ

وق سش
हवस, इचछा, चाह, उमगं, 
शौक 

مُذ हवस َوس �ہَ
ونَ َ �ہ हवन مُذ हवन َون َ �ہ

وا َ �ہ हवा مُذ हवा وا َ �ہ
ا، وا�یو  ا، گھوم�ن لا�ن �ہ وری، �ٹ وا�ن َ �ہ

ونَ ��ی
हवाखोऱी, टहलना, घमूना, 
वाय ुसेवन 

مو हवाखरू़ी وٗری وا�ن َ �ہ
وادار �ہ हवादार ا �ب हवादार وادار َ �ہ

ئی، وا�یومارگ سے وا� �ہ हवाई, वायमुाग्थ से رکرٛا �ہُ हवाऺई وٲی �ہ
از ، وِمان �ہ ئی �ب وا� �ہ हवाई जहाज़, नवमान مُذ हवाऺई जहाज़ از �ہ وای �ب َ �ہ



676 ہےَ ہےَ کورٹ� �
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ت  ِ ان آ کر�ش رٕی کادھ�ی کسی س�ت
ا  اگ�ی ک�ی ل�یے  کے  نے  کر�

ودھَن ،   اَری سم�ب
नकस़ी स्त्ऱी का धयान 
आकनष्थत करने के नलए 
नकया गया संबोधन, अऱी 

مُذ हय َہے �

اےئ  اےئ رے ، �ہ اےئ ، �ہ �ہ
رٛکٹ  د �پ اےئ ، ا�ن�وس ، کھ�ی �ہ
کت  رٛ�یُ �پ ل�یے  کے  نے  کر�

د �ب �ش

हाय, हाय रे; हाय-हाय; 
अिसोस, खदे प्रकट 
करने के नलए प्रय्ुत शब्द 

مُذ हय-हाय/ हय-ह े اے/ ہےَ �ہ �
ہےَ ہےَ � �

کل، �الت،  صورت، روپٗ، �ش
ہِ ھ�ت

ت س�
सरूत, रूप, श्ल, हालत, 
नस््नत 

مو हय् تھ�َ �ی َ �ہ
سے  �نے  �پ ھواا راَ�ت را�ب �ب �نے  �پ ا
کت  ر�یُ �پ ل�یے  کے  ٹے  ھو� �پ
�بس  ودھن  سم�ب دھ  �ن سم�ب کِٹ  �ن
�پے  �ی ر دھن کا�پ �ن کِٹ سم�ب سے �ن

ہے، رے، اَرے ا � مل�ت

अपने बराबर अ्वा 
अपने से छोटे के नलए 
प्रय्ुत ननकट संबंध 
संबोधन नजससे ननकट 
संबंध का पररचय नमलता 
ह,ै रे, अरे 

مُذ हया/हता ا �ت ا/�ہَ �ی �ہَ

�نے سے  �پ ھوا ا ر اَ�ت را�ب �نے �ب �پ ا
کے  لڑکی  ھوا  لااَ�ت �ی م�ہ ھو�ٹی  �پ

ودھن، اَری کت سم�ب رٛ�یُ ل�یے �پ

अपने बराबर अ्वा 
अपने से छोट़ी मनहला 
अ्वा लडकी के नलए 
प्रय्ुत संबोधन, अऱी 

مو हयाऺय ٲے �ی �ہَ

ل�یے  کے  نے  �پکار� کو  کسی 
ت  ِ کر�ش آ    ان  دھ�ی ھوا  اَ�ت
کت  رٛ�یُ �پ ل�یے  کے  نے  کر�

ودھن سم�ب

नकस़ी को पकुारने के नलए 
अ्वा धयान आकनष्थत 
करने के नलए प्रय्ुत 
संबोधन 

مُذ हयो و �ی َ �ہ

کّا حپ
ٛ ھو�ن ، �ب بھِ�ت م�

ت دھ ، س� کّا، ٕ��ب کّا�ب �ہ ह्का-ब्का, स्तब्ध, 
स्तंनभत, भौंच्का  

ا �ب हयबंगॖ گٕہ �ن ہےَ �ہ �
ہ  اُ�پ گ(،  )ا�ن ن  �ش �ن �ی �ٹ اےئ  �ہ

ار کت �ت ِہ سے �یُ ک�ت ت سش وِدُ�ی
‘हाई टेंशन’ (अ.ं), उचच 
नवद ्यतु शन्त से य्ुत तार 

ا �ب हयटेंशन ن �شَ �ن �ی ہےَ �ٹ �
گ( ئی سکول) ا�ن ا� �ہ ‘हाई स्कूल’ (अ.ं) مُذ हय साॆकूल ہےَ سو٘کوٗل �

ا  �ی ہ �ن ِ �ی گ(، اُ�پ ئی کورٹ )ا�ن ا� �ہ
ا لے �ی

हाई कोट्थ (अ.ं), उचच 
न्यायालय 

مُذ हयकोट्थ ہےَ کورٹ �



677 �تھ ُ ا�پ ارَن�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ �پ ھالو ، ر�ی �ب भाल,ू ऱीछ مُذ हाप्ु تھ� ُ ا�پ �ہ
ھ�نی �پ ر�ی ऱीछऩी مو हापॖच़ ژ ٕ ا�پ �ہ

ھ والا �پ ر�ی ऱीछ वाला مُذ हाप् वोल تھ وول� َ ا�پ �ہ
ھل َ ہِ �پ �ی لا وَ�ن ک ر��یٖ ا�ی एक रस़ीला वन्य िल مُذ हाप् िल ھل َ �تھ �پ َ ا�پ �ہ

ا�تی �پ ا�ش گلی �ن �ن �ب जंगल़ी नाशपात़ी مُذ हाप्-टंग گ ٛ �ن �تھ �ٹ ا�پ �ہ
ا�نی و�ب گلی �ن �ن �ب जंगल़ी खबुाऩी مو हाप् चे़र ر �تھ ژ�ی ا�پ �ہ

گلی گھاس �ن رکارکی �ب ک �پ ا�ی एक प्रकार की जंगल़ी 
घास 

مُذ हाप्न्कछ ھ �تھ کَ�پ َ ا�پ �ہ
گ(، دلِ  )ا�ن ک  �ی ارٹ اَ�ٹ �ہ

کا دورہ
‘हाट्थ-अटैक’ (अ.ं), नदल 
का दौरा 

مُذ हाट अटैक ک �ی اٹ اَ�ٹ �ہ
گ(،  )ا�ن ر  لِ�ی �ی �ن ارٹ  �ہ

ا ا�ن ِہ کارُک �ب ِرٛدَے کی گ�ت �ہ
‘हाट्थ िेनलयर’ (अ.ं), 
हृदय की गनत का रुक 
जाना 

ا مُذ،�ب हाट िेल ل �ی اٹ �ن �ہ

اڈھ آسش आषाढ مُذ हार ار �ہ
دنِ  کے  �تمی  ��پ کی  اڈھ  آسش
گوں  ر�ن دوارا  دوں  �ن �ہ ری  م�ی ک�ش
آکار  کے  ہ  سور�ی ا  گ�ی ا  ا�ی �ن �ب سے 

ڈل کام�ن

आषाढ की सप्तम़ी के 
नदन कश्म़ीऱी नहदंओु ं 
द ्वारा रंगों से बनाया गया 
सयू्थ के आकार का मडंल 

مُذ हारॖ मडुंल ڈل ارٕ مُ�ن �ہ

را �ب تِ �ت �پ नचतकबरा ا �ب हार ار �ہ
ا ّ �ت را کُ �ب تِ �ت �پ नचतकबरा कुत्ता مُذ हारॖ-हून وٗن �ی ار�ہ �ہ
بےَ را� ار ، �پ �ہ हार, पराजय مو हार ار �ہ

کوڑی कौड़ी مو हार ار �ہ
ار ، مالا �ہ हार, माला مُذ हार ار �ہ

و �پ ٛ ھو�ن ارن’ کا�ب ‘�ہ ‘हाॅन्थ’ (अ.ं), भोंप ू مُذ हारन ارَن �ہ



678 ٲری �تھ/�ہ رَ�ب ارِ�پ اکھ�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھِ�ت 
ت سِ� گر  �ن �ری  ں  رم�ی م�ی ک�ش

اڑی  �ہ ک �پ روتَ، ا�ی ری �پ �ہ
ا  �پو�ب کی  د�یوی  ارِ�یکا  سش اں  �ہ �ب

ہے۔ ا�تی � کی �ب

कश्म़ीर में श्ऱीनगर-नस््त 
हाऱी पव्थत, एक पहाड़ी 
जहाँ शाररका दवे़ी की 
पजूा की जात़ी ह ै। 

مُذ हारर/हाऺऱी पब्थ्
 

ی  ر ٲ �ہ / رِ ا �ہ
�تھ َ ر�ب �پ

�ے ، دَھن �ی �پ اں ،  کوڑ�ی कौनडयाँ, पैसे, धन مو हारॖ ٕار �ہ
دھ�نی धऩी ا �ب हारॖवोल ارٕوول �ہ

ام ی کا�ن کسش ک �پ ا�ی एक पक्ष़ी का नाम مو हारॖवातॖज ج �تٕ ارٕوا �ہ
ہِ ا�ت ک �ب ط�نوں کی ا�ی د�ب �ی س�ن सफे़द बतखों की एक जानत مو हारॖवऺट ارٕوئٹ �ہ

ک  ا�ی والا  لگ�نے  کو وں  �ی مو�یسش
ڑا ٖ ک�ی

मवेनशयों को लगने वाला 
एक कीडा 

مو हारॖहऺट ٹ ارٕ�ہئ �ہ

گھاس  گلی  �ن �ب کی  رکار  �پ ک  ا�ی
ہے۔ �پے اُگ�تی � �ی �ن ا�نی کے  و�پ �ب

एक प्रकार की जंगल़ी 
घास जो पाऩी के ऩीच े
उगत़ी ह।ै 

مُذ हारुद ارُد �ہ

ا ار�ن �ہ हारना ئرۍ کرٛا �ت हारुन ارُن �ہ
اں آدِ  ھل�ی ھو�ٹی م�پ ھو�ٹی �پ ارلِ، �پ �ہ
ی  کسش �پ ل  �بَ ک  ا�ی والا  نے  کھا�
ی  لم�ب اورگردن  ں  گ�ی ا�ن �ٹ کی  �بس 

ں ۔ �ی و�تی �ہ �ہ

हाररल, छोट़ी-छोट़ी 

मछनलयाँ आनद खाने वाला 

एक जल पक्ष़ी नजसकी टाँगें 

और गद्थन लंब़ी होत़ी हैं 

مُذ हार ्यलु ُل ار�ی �ہ

گ( م )ا�ن �ی اموٗ�ن �ہ हारमोननयम (अ.ं) مُذ हारमनूनयम م ِ�ی ارمُو�ن �ہ
ہ ھادا�ن ٛ�پ ھو�ن دھان کی �پ धान का छँूछा दाना ا �ب हानश ہ ِ اسش �ہ

گ( اکی )ا�ن �ہ हॉकी (अ.ं) مو हाकी اکی �ہ
�ب�ے  ساگ  �یش  و�ش رکا  م�ی ک�ش
تے  اں کے �ام لوگ کھا� �ہ �ی

ں۔ �ی �ہ

कश्म़ीर का नवशषे साग 
नजसे यहाँ के आम लोग 
खाते हैं  

مُذ हाख اکھ �ہ



679 ئرٕگ اکٕہ �ب کھ�ہ ا�ن �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوڑاساساگ ا، �ت ّ �ت ساگ کا �پ साग का पत्ता, ्ोडा सा 
साग 

مُذ हाकॖ बऺरॖग ئرٕگ اکٕہ �ب �ہ
ھا واگُ�پ دھا�ہ �ن ساگ کا �ب साग का बंधा हुआ गचुछा مُذ हाकॖ बाॆद و٘د اکٕہ �ب �ہ

گ �ی�ا ر�ن ساگ کا�ب साग का जैसा हरा रंग مُذ हाकॖरंग گ اکٕہ رَ�ن �ہ
اڑی ساگ کی �ب साग की बाड़ी مو हाकॖवाऺर اکٕہ وٲر �ہ

وکھٹ  ادروازے کے �پ کھڑکی �ی
ھاگ کا اُدگٛر�ب

नखडकी या दरवाज़े के 
चौखट का अग्र भाग 

مُذ हाख اکھ �ہ

ی کسٛش ل �پ ک �ب �ی�ا ا�ی کوے کا �ب कौए का जसैा एक जलपक्ष़ी مُذ हागरु/हांगरु ر
ُ

گ ا�نٛ اگرُ/�ہ �ہ
ل �پولوکاکھ�ی पोलो का खले مُذ हाल ال �ہ

ہ گ�نی کا مُ�ن ٛ دھو�ن धौंकऩी का मुहँ مُذ हाल ال �ہ
ہِ ڑاککسٛش گ(، �ب ال )ا�ن �ہ हॉल (अ.ं); बडा कक्ष مُذ हाल ال �ہ

اں ڈِ�ی �ٹ नटड्नडयाँ مُذ हालव الو �ہ
الا کھوں کا�ب آ  �ن आखँों  का  जाला مو हाम ام �ہ

کھوں والا  �ن مک�تے �پ ی دُم اور�پ لم�ب
ی کسٛش ک �پ ا�ی

लंब़ी दमु और चमकते 
पंखों वाला एक पक्ष़ी 

مُذ हाम ام �ہ

�توارکے  کھر�پ چ  �ی �ب کے  دَھن 
گ�نے والی  م اُ ں سۅ�ی روپٗ م�ی

ک گھاس ا�ی

धान के ब़ीच खरपतवार 
के रूप में स्वयं उगने 
वाल़ी एक घास 

مو हामॖ امٕہ �ہ

ں �ی ھا�ئ کالی �ب काल़ी झाई ं مُذ हाम्यर ر ام�ی �ہ
ا ڑَ�ن اں �پ �ی ھا�ئ رکالی �ب رے �پ �پ�ہ चहेरे पर काल़ी झाइयाँ पडना مُذ हामननु ام�نُن �ہ

وٕ  ھوا اَسش ٹ ا�ت َ ارس �پ�ٹ �ن �ہ
ڑ �ی ھل کا�پ َ �پ

हॉस्थ-चसे्टनट अ्वा 
अश्विल का पेड 

مُذ हानख کھ ا�ن �ہ



680 کھ ڈونٗ/ڈونٗ ا�ن گُل�ہ ٛ ا�ن �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھوا  ا�ت ٹ  �ن �پ�ٹ  ارس  �ہ
ت  �ہ ھل �بس کی گری �ب َ وٕ�پ اَسش

ہے۔ و�تی � ی کَڑوی �ہ �ہ

हॉस्थ चसे्टनट अ्वा 
अश्विल नजसकी नगऱी 
बहुत ह़ी कडव़ी होत़ी ह।ै 

مُذ हानखडून/ 
डानॖडून 

کھ ڈونٗ/ ا�ن �ہ
ڈونٗ

مان ھن،آروپ، ا�پ ٛ�پ ۱۔لا�ن
ہِ �ت ِہ ،کسٛش ا�ن ۲۔�ہ

1. लाँछन, आरोप, अपमान 
2. हानन, क्षनत 

مو हान ان �ہ

ا ا�ن ڑ�ب ڈسے سنُّ �پ ھ�ن �ٹ ठंड से सनु्न पड जाना ئرۍ کرٛا اَ�ت हाननु ُن ا�ن �ہ
ڑا ڈسے سنُّ �پ ھ�ن �ٹ ठंड से सनु्न पडा ا �ب हान्योमॖत وُمُت �ی ا�ن �ہ

ری ھ س�ت ٛ�ب ا�ن �ب बाँझ स्त्ऱी مو हांठ/हाऺंठ ٹھ� ٛ ٲ �ن �ٹھ/�ہ ٛ ا�ن �ہ
ا ڈسے اکڑ�ن ھ�ن �ٹ ठंड से अकडना ئرۍ کرٛا اَ�ت हांठुन/हाऺंठुन ٹھن� ٛ ٲ �ن �ٹھن/�ہ ٛ ا�ن �ہ

ج
َ

ل ر ِ ٖ�ٹھ  ، �ن د�ی ढ़ीठ, ननल्थज्ज ا �ب हाँड ڈ ا�نٛ �ہ
دوش   ، والا  نے  لگا� ھن  ٛ�پ لا�ن
نے  ڑھا� �پ دوش   ، والا  �نے  �ی د

از نے �ب ا� �ہ والا ، )لا(  �ب

लाँछन लगाने वाला, 
दोष चढाने वाला, (ला.) 
बहाने बाज 

مو हाँच़ल َٛژل ا�ن �ہ

ھن، آروپ ٛ�پ لا�ن लाँछन, आरोप ا �ب हाँछ़ ٛژھ ا�ن �ہ
ھِت ٛ�پ لا�ن लाँनछत ا �ب हाँछ़ॖलद ٛژھ لَد ا�ن �ہ

ھ�نی
َ ڑی �پ �نے کی �ب �ن ھا ا�پ آ  �ٹ आटा छानने की बड़ी छन्ऩी مو हाँग گ ا�نٛ �ہ

کی  �نے  �ن ا �ب سے  ھ�نی 
َ �پ ڑی  �ب

ا کرٛ�ی
बड़ी छन्ऩी से छानने की 
नक्या 

مو हाँगॖ-छाऺन्य ھٲ�نۍ گٕہ �پ ا�نٛ �ہ
ڈا �ن کل ، کُ ٛ سا�ن सांकल, कंुडा مو हाऺ कंल کَل ٛ ا�ن �ہ

کھ �ن ی ، �ش ٖ�پ ڑی ��ی ۱۔�ب
ھل َ ۲۔د�یودارُو کا�پ

1. बड़ी स़ीप़ी, शखं 
2. दवेदारु का िल 

مُذ हांग گ ا�نٛ �ہ

ی کسٛش ل �پ ک �ب ا�ی एक जलपक्ष़ी مُذ हांगरु ر
ُ

گ ا�نٛ �ہ
گھا �ن ارہ ��ی ری �ب م�ی ک�ش कश्म़ीऱी बारहनसंगा مُذ हांगलु گُل ٛ ا�ن �ہ



681 او ار�ہ �تھۍ �ی ئ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

او �ہ हाव ا مُذ،�ن हाव او �ہ
ھاو او�ب �ہ हावभाव ا مُذ،�ن हावबाव او او�ب �ہ

گ وق، اُم�ن اہ )لا(،سش ھا، �پ وا، اِ�پ �ہ हवस, इचछा, चाह, (ला.) 
शोक, उमगं 

ا مُذ،�ن हावस َاوس �ہ
ک رٛورسش �تَھ( �پ )�پ (प्) प्रदश्थक مُذ हावकु ُاوک �ہ

ا دکِھا�ن नदखाना ئرۍ کرا �ت हावनु ُاون �ہ
ہ ِ�ی ھ�ن و�ب ہ، سش نے �یوگ�ی دکِھا� नदखाने योग्य, शोभऩीय ا �ب हावनु लायख کھ اونُ لا�ی �ہ

س
ٛ گرم سا�ن गरम साँस مُذ हाह اہ �ہ

ا ولُ�ہ ھووا �پ ااُ�ٹ ھو�ٹ �پ छोटा उठौआ चलूहा مُذ हाहकोल اکول �ہ
اکار ا�ہ �ہ हाहाकार مُذ हाहाकार اکار ا�ہ �ہ

الے، کالِکھ �ب जाले, कानलख مو हाय اے �ہ
ٹ، دُکھ آدِ  ڑا، کَ�ش �یٖ ، آہ، �پ اےئ �ہ

د �ب نے والا �ش تِ کر� کو سوٗ�پ
हाय, आह, प़ीडा, क्ट, 
दखु आनद को सनूचत 
करने वाला शब्द 

ژھ हाय اے �ہ

گ( ن )ا�ن ڈرو�ب �ی ا�ئ �ہ हाइड्ोजन (अ.ं) مُذ हाइड्ोजन َن ڈرو�ب �ی ا�ئ �ہ
ر  �پ �بس  رازو  �ت ڑی  �ب کی  ل�یوں  �ی �ت
ں۔ �ی تے �ہ ا� نگھ�اڑے �تولے �ب سِ�

त़ीनलयों की बड़ी तराज़ ू
नजस पर नसंघाडे तोले 
जाते हैं ।

مُذ हायखु کھ ا�یُ �ہ

ارا �ی �ت �ہئ हत्यारा مُذ हऺत्योर تۍ �یور� ئ �ہ
اکار ا�ہ �نے والا�ہ مَ�پ ر و �پ �ی کسی کی مرٛ�ت नकस़ी की मतृ्य ुपर मचने 

वाला हाहाकार 
مُذ हऺत्य-हायनु ُن ا�ی �تۍ �ہ ئ �ہ

دی ا�ب �ت َ �ش शताब्द़ी مُذ हऺत्यलु ل �یُ �ت �ہئ
ٹ ت کُ�ش و�ی ُ سش श्वेत कु्ठ مو हऺ्ॖर تھٕر� ئ �ہ

�یٖڑت ٹ سے �پ ت کُ�ش و�ی سش श्वेत कु्ठ से प़ीनडत ا �ب हऺ्ॖररलद تھٕرِ لَد� ئ �ہ
ار �تھ�ی �ہ हन्यार مُذ हऺथ्यार ار �تھۍ �ی ئ �ہ



682 د �ن َ ار�ب �تھۍ �ی ئ اونُ�ہ رۍ سش �ہئ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

د �ن َ ار �ب �تھ�ی �ہ हन्यारबंद ا �ب हऺथ्य-याऺर बंद د �ن َ ار�ب �تھۍ �ی ئ �ہ
الا رٕسش �ت سش शस्त्रशाला مُذ हऺ्यारगर َارگر �تھۍ �ی ئ �ہ

لکڑی लकड़ी مو हऺट ٹ �ہئ
ٹے  ھو� ٹے �پ ھو� لکڑی کے �پ

کڑے �ٹ
लकड़ी के छोटे-छोटे टुकडे مُذ हनच ہ �پِ ئ �ہ

ئی ھ کُھدا� لکڑی کا کام، کا�ٹ लकड़ी का काम, काठ 
खदुाई 

مُذ हनच काऺम ہ کٲم �پِ ئ �ہ
کڑا لکڑی کا�ٹ लकड़ी का टुकडा مو हनच खऺंड ڈ ہ کئھ�ن �پِ ئ �ہ

وا ا�ہ �ن لکڑی کا�ب लकड़ी का बना हुआ ا �ب हनचव ِو �پ ئ �ہ
�ٹھی َ �ہ हठ़ी ا �ب हऺट़ी/हऺठ़ी ٹھی� ئ �ٹی/�ہ ئ �ہ

ڈکے کارن  ھ�ن ڈ ، �ٹ ھ�ن کر �ٹ �ن �ی ھئ �ب
نے والی اَکڑن و� �ہ

भयंकर ठंड, ठंड के कारण 
होने वाल़ी अकडन 

ا مو،�ن हऺदर ٕدر �ہئ
ں  م�ی گوں  ا�ن کارن  کے  ڈ  ھ�ن �ٹ

ا و�ن اَکڑن �ہ
ठंड के कारण अगंों में 
अकडन होना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت हऺदर अच़ॖन्य ۍ ٕ
اَژ�ن

ھ وَ�تی گرَ�ب गभ्थवत़ी ا مُذ،�ن हऺदॖर ٕدر �ہئ
ا  وگ�ی �ہ ت  سوکٗھ کر لکڑی سا سَ�ن

ال کمل �ن सखू कर लकड़ी-सा सखत 
हो गया कमल-नाल 

مو हऺदरॖ ٕدر �ہئ
�ٹی َ ل، �ہ اَڑ �ی अनडयल, हठ़ी ا �ب हऺड़ी ڈی �ہئ

ا ڑا�ن ڑ�ب ار کے کارن �ب �ن ُ ز �ب �ی �ت तेज़ बखुार के कारण 
बडबडाना 

مُذ हऺनज़यान ان ذ�ی �ہئ
نے والی  نے کے کام آ� لا� �ب

کڑا لکڑی کا �ٹ
जलाने के काम आने 
वाल़ी लकड़ी का टुकडा 

مو हऺर ر �ہئ

کڑا ا�ٹ ھو�ٹ لکڑی کا �پ लकड़ी का छोटा टुकडा مو हऺररनकज کِج ر �ہئ
�ا ر �یٖ �ہ हऱीसा مُذ हऺर ्यसॖ رۍ سٕہ �ہئ

ا وِواہ کر�ن नववाह करना ئرۍ کرٛا �ت हऺर ्यशावनु ُاون رۍ سش �ہئ



683 ٲومٕژ رۍ سش رِ�ہئ ٲ�ب �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ری ت س�ت ِ وِوا�ہ नववानहत स्त्ऱी ا �ب हऺर ्यशाऺवमॖच़ ٲومٕژ رۍ سش �ہئ
رُش ت �پ ِ وِوا�ہ नववानहत परुुष ا �ب हऺर ्यशोवमतु وومُت رۍ سش �ہئ
�تھ�نی �نی ، �ہ س�ت

َ �ہ हनस्तऩी, हन्ऩी مو हऺनस्तन्य نۍ �ِ س�ت ئ �ہ
ی

ت �� َ �ہ हस्त़ी مو हऺस्त़ी تی� س ئ �ہ
کا حپ

ٛ ھو�ن کّا ، �ب کّا �بَ �ہَ ह्का-ब्का, भौंच्का  ا �ب हऺ्य-म-बऺ्य کۍ کۍ مٕہ �بئ �ہئ
ک�نے کی آواز �ن ا وں کو�ہ �ی مو�یسش मवेनशयों को हाँकने की 

आवाज़ 
مو हऺखय کھۍ �ہئ

ا  گ�ی دڑ  ڈا  ھ�ن کا�ٹ رات   ، ڈا  ھ�ن �ٹ
ن ھو�ب �ب

ठंडा, रात का ठंडा पड 
गया भोजन 

ا �ب हदंॖर دُر �ن �ہئ
ا ا�ن ڑ�ب ڈا �پ ھ�ن �ٹ ठंडा पड जाना ئرۍ کرٛا اَ�ت हऺंदरुन درُن �ن �ہئ

ا ڑگ�ی ڈا �پ ھ�ن �ٹ ठंडा पड गया ا �ب हऺंदर ्योमतु در�یومُت �ن �ہئ
ا رٛکرٛ�ی نے کی �پ ڑ� ڈا �پ ھ�ن �ٹ ठंडा पडने की प्रनक्या مو हऺंदर ्येर ر در�ی ٛ �ن �ہئ

ں  وڑی �بس م�ی ک �پ دی کی ا�ی ا�ن �پ
لگے  گھرو گ�ن ٹے  ھو� �پ تے  ھو� �پ

ں۔ �ی تے �ہ و� �ہ

चाँद़ी की एक चडू़ी नजसमें 

छोटे-छोटे घुघंरू लगे होते 

हैं। 

مُذ हऺंज़रॖ ٛزرٕ �ن �ہئ

سالا साला مُذ हऺहर ر �ن�ہ ئ �ہ
ج َ سل�ہ सलहज مو हऺहरॖबाय اے رٕ �ب �ہ ئ �ہ

وف گ ، ڈر ، �ن �ن آ  �ت आतंक, डर, खौफ़ مُذ हाऺब् تھ� َ ٲ�ب �ہ
اک �ن و�ن ا، �ن ڈراو�ن डरावना, खौफ़नाक ا �ب होब् नाख اکھ �تھ �ن َ ٲ�ب �ہ

گار �ی �ب बेगार مو हाऺट् य ٲ�ٹۍ �ہ
ا �ن گار ل�ی �ی �ب बेगार लेना ئرۍ کرٛا �ت होट् य हनॆ्य نِۍ� �ی ٲ�ٹۍ �ہ �ہ

د�یش  ا  �ن ا�پ والا،  نے  کر� رت  �ب �ہ
نے  ا� ھوڑکردو�رے د�یش �ب �پ

والا

नहजरत करने वाला, अपना 
दशे छोड कर दसूरे दशे में 
जाने वाला 

ا �ب हाऺनजर ِر ٲ�ب �ہ



684 ٛز ٲ�ن ِش�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اوِک ھی، ملّاح ، �ن �ب ما�ن माँझ़ी, मललाह, नानवक مُذ हांऺज़ ٛز ٲ�ن �ہ
ھِن �ب ما�ن माँनझन مو हाँज़न्य نِۍ� ز�ی ٲ�ن �ہ

وں کا سا  ھ�ی �ب ا، ما�ن ی�ش � ھی کا�پ �ب ما�ن
ار و�یو�ہ

माँझ़ी का पेशा, माँनझयों 
का-सा वयवहार 

مو हांऺंनज़ल ِٛزل ٲ�ن �ہ
رکارکا ساگ ک �پ ا�ی एक प्रकार का साग مُذ हाऺंज़ हाख اکھ ٛز�ہ ٲ�ن �ہ

ی ٖ�پ ِہ، ��ی ک�ت ُ سش शनु्त, स़ीप़ी مو हाऺंनगन्य گ�نِۍ ٛ ٲ�ن �ہ
ں، اَک�مات چٖ م�ی �ی �ب چٖ  �ی �ب ھی،  ھی ک�ب ک�ب कभ़ी-कभार, ब़ीच-ब़ीच में, 

अकस्मात ्
ر کرٛا ُ �ہ हाऺय-न-प्रोय      رٛاے ہٕ �پ ٲےئ �ن �ہ

دھی �ن رن سَم�ب �ت ا�ن س�ت ھومِٗہ کے �ہ �ب भनूम के हस्तांतरण संबंध़ी 
दस्तावेज़

مُذ नहबॖ ٕہ �ب ِ �ہ
ا رن کر�ن �ت ا�ن س�ت َ ز کا �ہ او�ی د��ت भनूम का हस्तांतरण करना ئرۍ کرٛا �ت नहबॖ-करुन ہٕ کرُن �ب ِ �ہ

ھوڑکر اد�یش �پ �ن رت، ا�پ �ب �ہ नहजरत, अपना दशे छोडकर 
दसूरे दशे चले जाना 

مو नहजर् ھ ر�ت �ب �ہِ
و  ری، م�لما�نوں کا سموت �ب �ب �ہ
سے  رت  �ب �ہ کی  مؐحمد  رت  ح�ن

ہے۔ ا� و�ت روع  �ہ �ش

नहजऱी, मसुलमानों का 
संवत ् जो हज़रत महुम्मद 
की नहज्रत से शरुू होत़ी 
ह ै।

مُذ नहजऱी رِی �ب �ہِ

ت دا�ی کھ�یے(، �ہ )د�ی (द.े) 'नहदाय्' مو नहदाया् ھ ا�ت دِا�ی �ہ
۱۔ساودھا�نی

گ �ن ھ�ئے، آ�ت �ب ۲۔ڈر، 
1. सावधाऩी 
2. डर, भय, आतंक 

مُذ नहरास/नहरासॖ ِراسٕہ ِراس/�ہ �ہ
وا،  ڈرا�ہ ت،  ھ�ی �ب راساں،  �ہ

ان ر�ی�ش کِت ، �پ �ن آ�ت
नहरासाँ, भ़ीत, डरा हुआ, 
आतंनकत, परेशान 

ا �ب नहरासान ِراسان �ہ

دکا  �ب و’ �ش �ی ُ ھ ،‘ �ہ �یسی، کے سا�ت �ب
گ روپٗ ری لِ�ن س�ت

जैस़ी, के समान, ‘ह् य’ू 
शब्द का स्त्ऱीनलंग रूप   

ا �ب नहश ِش �ہ

نے کی آواز ھگا� وں کو �ب �ی کسٛش �پ पनक्षयों को भगाने की 
आवाज़ 

مُذ नहश ِش �ہ



685 ر ِ�ش ی مال�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا و�ن �ی�ا�ہ ک �ب ا، ا�ی �ت سما�ن समानता, एक जैसा होना مُذ नहशर ر ِ�ش �ہ
ا،  ا�ن �ن ا، سمان �ب ا�ن �ن �ی�ا�ب ک �ب ا�ی

ا ل کر�ن َ سَم�ت
एक जैसा बनाना, समान 
बनाना, समतल करना ئرۍ کرٛا �ت नहशरावनु ُراون ِ�ش �ہ

کلی ٖ اچ، ک�ی ک �ن وں کا ا�ی لڑک�ی लडनकयों का एक नाच; 
कीकल़ी

مو नहकट کَِٹ �ہ
وا ا�ہ گلا�ی �پَ पगलाया हुआ ا �ب नहकाॆर کِو٘ر �ہ

وال، سِوار �ی �ش शवैाल, नसवार مو नहल ِل �ہ
سارَس सारस مُذ नहलव لِو �ہ

ر  ، گھوروِش ز ، زَ�ہ �ی �ت तेज़, ज़हर, घोर नवष مُذ नहलाल لِال �ہ
ا لا�ن �ہ नहलाना ئرۍ کرٛا �ت नहलावनु ُلِاون �ہ

ا �نے کی کرٛ�ی �پ
�ن کا، کھ�ی ھ�ٹ �ب झटका, खींचने की नक्या مُذ नहलॖ لِٕہ �ہ

ا �ن لِ �ہ नहलना ئرۍ کرٛا اَ�ت नहलनु ُلِن �ہ
ا(،  �پّ َ )�ب وا  گڑا�ہ �ب سے  ار  �ی �پ لاڈ 

و( �ش وا )�پ لاملِا، سدھا�ہ �ہ
लाड-प्यार से नबगडा हुआ 
(बचचा), नहला-नमला, 
सधा हुआ (पश)ु 

ا �ب नहलयोमतु وٛمُت لِ�ی �ہ

ہ مال�ی ِ �ہ नहमालय مُذ नहमाल/नहमालय ہ مال�ی ِ مال/�ہ ِ �ہ
ا �ن �ن َ رَف �ب م کر�ب �ب जम  कर  बि्थ   बनना ئرۍ کرٛا �ت नहमनु ِمُن �ہ

ٹ ا�ہَ �ن ِ ن �ہ ِ گھوڑے کی �ہ घोडे  की  नहननहनाहट مو नहन्य نۍ� ِ �ہ
ک اَ�نٛ अकं مُذ नहदंसॖ دسٕہ �ن ِ �ہ

سَُ�ر ससरु مُذ नहह् यरु ُر �ی �ہ ِ �ہ
ھوٗل ک �پ �ی�ا ا�ی لی �ب م�ی �پ चमले़ी जैसा एक िूल مو ह़ी ی �ہ

ا ھولوں کی لَ�ت ی’ �پ ‘�ہ ‘ह़ी’ िूलों की लता مو ह़ी ्ऺर ھر ئ ی �ت �ہ
لی لی کی �ن �ت ھوا ک�ی را�ت ا�ت ل �پ �ب जलपात्र अ्वा केतल़ी 

की नल़ी 
مو ह़ी ی �ہ

لوک  رسِدھ  �پ ک  ا�ی رکی  م�ی ک�ش
کا �ی ا�ئ تھا کی �ن ک�

कश्म़ीर की एक प्रनसद ्ध 
लोक-क्ा की नानयका

مو ह़ीमाल ی مال �ہ



686 �تھ( ِ ٖ�تھ )�ہ �ی ٲرونُ�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ا�ن �ہ �ب बहाना مُذ ह़ी्/नह् )تھ� ِ �تھ )�ہ ٖ �ی �ہ
از نے �ب ا� �ہ �ب बहानेबाज़ ا �ب ह़ीतॖगर َہٕ  گر �ت �ی �ہ

ا ا�ن �ہ الی �ب �ن खाल़ी बहाना مو ह़ीतॅवाऺर ہٕ وٲر �ت �ی �ہ
ڈ ہ، مُ�ن ِ ٖرسش �ی ِ�ر،سش नसर, श़ीष्थ, मुडं مو ह़ीर ر ٖ �ی �ہ

ا( و�ن ا )�ہ ھو�ٹی آسش ا(، �ب و�ن ر )�ہ �پ آسش आश्चय्थ (होना), झठू़ी 
आशा (होना) 

مُذ ह़ीरर (गछु़न) )رِ)گژُھن ٖ �ی �ہ
را ٖ �ی �ہ ह़ीरा مُذ ह़ीरॖ ٕر ٖ �ی �ہ

ک ا�ی گ(، �ن رو’ )ا�ن �ی ‘�ہ ‘ह़ीरो’ (अ.ं), नायक مُذ ह़ीरो ٖرو �ی �ہ
کا �ی ا�ئ گ(، �ن ن )ا�ن رو�ی �ی �ہ ‘ह़ीरोइन’ (अ.ं) नानयका مو ह़ीरोइन ن رو �ی ٖ �ی �ہ

ال �ی ا، سُدھ ، �ن ا�ن �ہ �ب बहाना, सधु, ख़याल مُذ ह़ीच़ یٖژ� �ہ
از نے �ب ا� �ہ �ب बहानेबाज़ ا �ب ह़ीच़ल یٖژَل� �ہ

ہِ کا ہ کو�ٹ م�نٕ ِ چ، اَدھم، �ن �ی �ن ن،  �یٖ �ہ ह़ीन, ऩीच, अधम, ननम्न 
कोनट का 

ا �ب ह़ीन ن �یٖ �ہ
ہِ ھ�ت

ت ک�نے کی س� ک�نے/ رو س رُ
ٛ سا�ن साँस रुकने/रोकने की नस््नत مُذ हॖ् تھ� ٕ �ہ

کار �ی کارَن، �ب ِ�ش
�ن नन्कारण, बेकार رکرٛا �ہُ हॖट-मॖटॖ ہ ہ مٕ�ٹٕ �ٹٕ ٕ �ہ

ں  م�ی کاش  آ  ارش کے  ا�ب ِ�ن �ب
لی �ب مک�نے والی �ب �پ

नबना बाररश के आकाश 
में चमकने वाल़ी नबजल़ी 

مُذ हाऺज बावनु ُاون ٲج �ب �ہ
ا �ن مَ�ی मनैा مو हाऺर ٲر �ہ

شُ( در )دَھ�ن ی، ُ��ن دھ�نو�ہ धनहु़ी, सुंदर (धनषु) مو हाऺरर ंज ج �ن ٲرِ �ہ
رکار کی گھاس ک �پ ا�ی एक प्रकार की घास مُذ हाऺररंज गासॖ ہ ہِ گا�ہ �ب ٲرِ�ن �ہ

ت ونَ’  ڈار�ہ ن‘سش �ی را�پ ارونَ �پ �ی
کِٹ  �ن کے  گر  �ن �ر�ی ں  م�ی ر  م�ی ک�ش
ان  کُ�ش ک  ا�ی و  �ب ستھان  ک  ا�ی
ڈر  کھ�ن کے  وپٗ  ��ت ن  ٖ کال�ی

ہے۔ رسِدھ � کے کارن �پ

हारवन प्राच़ीन ‘षड्-अरहत-
वन’ कश्म़ीर में श्ऱीनगर के 
ननकट एक स््ान जो एक 
कुषाण-काल़ीन स्तपू के 
खडंहर के कारण प्रनसद ्ध 
ह ै।

مُذ हाऺरवन ُٲرون �ہ



687 مٕہ ٲصن ر�ہ �ی �ن ٕ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ِہ ک�ت َ َن سش ا�پ ما ، �پ ِ ا�ن �ہ हाज़मा, पाचन शन्त مُذ हाऺनज़मॖ مٕہ ٲصن �ہ
ہِ،  ھ�ت

ت و�نی کیس� ھ�ی�ت �ہ ۱۔اَ�ب
�ادت

چ  �ن ا نے کی �ب ئی کام کر� ۲۔کو�

1. अभयस्त होने की नस््नत, 
आदत 
2. कोई काम करने की जाँच 

مو हाऺल ٲل �ہ

ا لوا�ہ �ہَ हलवाहा مُذ हाऺलय ٲلۍ �ہ
ٛری ھ س�ت ٛ�ب ا�ن �ب बाँझ स्त्ऱी مو हाऺंठ ٹھ� ٲ�ن �ہ

ا ا، اَکڑ�ن ا�ن و�ب ا، کڑا�ہ و�ن ھ �ہ ٛ�ب ا�ن �ب बाँझ होना, कडा हो जाना, 
अकडना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت हाऺंठुन ٹُھن� ٲ�ن �ہ
ڈی ا�نٛ �ہ हाँड़ी مو हाऺंड् य ڈۍ ٲ�ن �ہ

ٹ اُک�ا�ہ उकसाहट مو हॖर رٕ �ہ
ا  ِ�ن �ب ک،  ا�یکاا�ی سے،  ھٹ  �ب

ھے پے سم�ب سو�
झट से, एकाएक, नबना 
सोच ेसमझ े

ئرۍ کرٛا اَ�ت हॖर कऺरर् ھ رِ�ت رٕ کئ �ہ
ھٹ سے ک، �ب ا�یکاا�ی एकाएक, झट से ر  کرٛا ُ �ہ हॖरॖ-हॖरॖ करना رٕ کران رٕ�ہ �ہ

ا �ن �ب �ی ٹ،ا  �ت اُ  ک�ا�ہ उकसाहट, उत्तेजना مُذ हॖस س ٕ �ہ
ا تِ کر�ن �ب �ی ا، اُ �ت ھڑکا�ن ا،�ب اُ  ک�ا�ن उकसाना, भडकाना, उत्तेनजत 

करना 
ئرۍ کرٛا �ت हॖस द ्यनु ُن س د�ی ٕ �ہ

ا ت کر�ن �ب �ی ا، اُ �ت اُ ک�ا�ن उकसाना, उत्तेनजत करना ئرۍ کرٛا �ت हॖसकावनु ُکاون� ٕ �ہ
بے  کے سے، � ھ�ٹ ک، �ب ا�یکاا�ی

ھک َ ِھ�ب �ب
एकाएक, झटके से, 
बेनझझक 

رکرٛا �ہُ हॖकॖ ٕکٕہ �ہ

ڑا �یٖ رٛسَو ، �پ �پ प्रसव-प़ीडा مُذ हॖलनु ُلٕن �ہ
ادر ، اَومان رَ�کار ، ا�ن ِ �ت नतरस्कार, अनादर, अवमान مُذ हॖनॖ द्रॖनॖ ٕہ ہ دٕرٛ�ن �نٕ ٕ �ہ

ا،  کھ�ن د�ی سے  ر  �ن �ن چ  �ی �ن ا،  کار�ن دُ�ت
ا ھوں سِکوڑ�ن اک �ب �ن

दतु्कारना, ऩीच नज़र से 
दखेना, नाक-भौं नसकोडना 

ئرۍ کرٛا �ت हॖनॖ द्रॖन ुकरुन ہٕ کرُن ہ دٕرٛ�ن �نٕ ٕ �ہ

َن ا، سٗو�ب ھوٗل�ن �پ िूलना, सजूना ئرۍ کرٛا اَ�ت हॖननु نُن� ٕ َن�ہ سو�ب सजून مُذ हॖन्यर ر �ی �ن ٕ �ہ



688 ہ ٛ �ن ٕ ر�ہ ر�ب �ہُ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ہ ٛ�ہ و�ن ُ �ہ हुहँ ژھ हॖंह ہ ٛ �ن ٕ �ہ
س

ٛ ڈی سا�ن ھ�ن س، �ٹ
ٛ اُسا�ن उसाँस, ठंड़ी साँस مُذ हॖह ہ �ہ ٕ �ہ

ھوا  اَ�ت ہ  ک�ت و�ی کے(  )دور  ی�توہ،  ک� وکی اورس�ن و��ت
वह, (दरू के) वयन्त अ्वा 
वस्त ुकी ओर संकेत 

ا رَ�ن �پ हु ہ ُ �ہ
رکارکی گھاس کی رَسّی ک �پ ا�ی एक प्रकार की घास की 

रस्स़ी 
مُذ हुब ب �ہُ

اُدھر ، اُس طرف، اُس اور ، 
ں ا م�ی اُس دسِش

उधर, उस तरि, उस ओर, 
उस नदशा में 

رکرٛا �ہُ हुपाऺय्थ ٲرۍ �پ �ہُ
اُدھرکا، اُس طرف کا उधर का, उस तरि का ا �ب हुपाऺयु्थम م ُ ٲر�ی �پ �ہُ

رَ اں، اُدھر ، اُس ستھان �پ و�ہ वहाँ, उधर, उस स््ान पर رکرٛا �ہُ हुनत ِہ �ت ُ �ہ
گ لِ ، ُ�ر�ن �ب नबल, सरंुग مو हॖद د �ہُ

ہ لِ کا مُ�ن �ب नबल का मुहँ مُذ हुदॖगाॆल دٕ گو٘ل �ہُ
ک�نے کی آواز �ن ا ل کو�ہ �ی گاےئ �ب गाय-बैल को हाँकने की 

आवाज़ 
ژھ हुनद ِ د �ہُ

ا ک�ن ا�ن ل کو �ہ �ی گاےئ �ب गाय-बैल को हाँकना ئرۍ کرٛا �ت हुनद करुन دِ کرُن �ہُ
ہِ  رسوٗ�ت �پ ر  ا�بس �پ ھو�ن �پ ِ ۱۔گھاس کا �ب
ا  ا�ت ا �ب �ی ا  لِ�ٹ کو  لاوں  �ی کے سَمے م�ہ

ھا ۔ �ت
ارا �ت ُ ارا ،  �پ ۲۔�پو�ت

1. घास का नबछौना 
नजस पर प्रसनूत के समय 
मनहलाओ ं को नलटाया 
जाता ्ा ।
2. पोतारा, पतुारा 

مُذ हुर ر �ہُ

�نی مِ�ٹی گا�پ गाचऩी नमट् ट़ी مو हुय्थ-मॆच़ ژ �ی رۍ مئ �ہُ
ہِ رِکت ، اَدھک اَ�ت अनतरर्त, अनधक رکرٛا �ہُ हुर ر �ہُ

ا �ن َ�پ ا، �ب و�ن ہِ رِکت �ہ اَ�ت अनतरर्त होना, बचना ئرۍ کرٛا اَ�ت हुरुन ُرن �ہُ
وا ا�ہ �پ ہِ رِکت، �ب ا، اَ�ت اَدھِک�ت अनधकता, अनतरर्त, बचा 

हुआ 
ا �ب हुरेमानॖ ٕہ ما�ن ر �ی ُ �ہ

ری، وردھی ڑَھو�ت ا، �ب اَدھِک�ت अनधकता, बढोतऱी, वदृ ्नध  مُذ हुर ्यर ر ر�ب �ہُ



689 ُردسُ ہٕ �ب ردسُ �ت �نومان�ہُ �نوٗمان/�ہ ُ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک،  �ٹ َ ھا�پ گامہ، اُ�ٹ �ن ماراماری، �ہ
ئی ا� ھا�پ ا�ت �ہ

मारा-माऱी, हगंामा, उठा-
पटक, हा्ा-पाई 

مُذ हॖरदसु-बरुदसु ُُردس ہٕ �ب ردسُ �ت �ہُ

ن �ی�ش اوِ�ش کِر�ی नक्यानवशषेण مُذ हुर-क्ावतु ُرکراوت �ہُ
ھالے کھے �ب �ی اد �ن دھ ، �ب دھادُ�ن اَ�ن अधंाधुधं, नबना दखे-ेभाले رکرٛا �ہُ हुशमशु ش مُش �ہُ

اگرٛت،  �ب ساودھان،   ، ار  �ی و�ش �ہ
گ س�ب

होनशयार, सावधान, जाग्रत, 
सजग 

ا �ب हुशार-हुनशयार ار �ی سش ُ ار۔�ہ �ش ُ �ہ
ساودھان  ا،  گا�ن حب ا،  ارکر�ن �ی و�ش �ہ

کرن
होनशयार करना, जगाना, 
सावधान करना 

ئرۍ کرٛا �ت हुनशयार करुन ارکرُن �ی سش ُ �ہ
اری �ی و�ش �ہ होनशयाऱी مو हुनशयाऺऱी/

हुशाऺऱी 
ٲری/ �ی �ش ُ �ہ

ٲری �ی �ش ُ �ہ
ا �ی �ٹ گ(، ک�ن ک )ا�ن �ہُ 'हुक' (अ.ं), कंनटया مُذ हुक ک �ہُ

ھوا  وں اَ�ت �ی ک�ت م�نے کے و�ی وہ )سا
)

ی�ت ک� و��تووں کی اورس�ن
वे (सामने के वयन्तयों 
अ्वा वस्तओु ंकी ओर 
संकेत) 

ا رَ�ن �پ हुम م ُ �ہ

ون وم ، �ہَ ۱۔�ہ
۲۔اُمسّ

1.होम, हवन 
2. उमस

مو،مُذ हुम م ُ �ہ
ا �ن ا، سوٗ�ب ھوٗل�ن �پ िूलना, सजूना ئرۍ کرٛا اَ�ت हुननु نُن� �ہُ

وا ھولا�ہ وا ، �پ ا�ہ سو�ب सजूा हुआ, िूला हुआ ا �ب हुन्योमतु ومُت �ی �ن ُ �ہ
ہ ٛ ِ�ی وٗ�ن اڑ، سش اُ�ب उजाड, शनू्य ا �ب हुन्य نۍ� ُ �ہ

دن، رودٗن ور، وِلاپ، کرٛ�ن سش शोर, नवलाप, कं्दन, रुदन مُذ हुय ُہے �
ا ں ولاپ کر�ن �پے ُ�رم�ی �ن اُ ऊँच ेस्वर में, नवलाप करना ئرۍ کرٛا اَ�ت हुय तलुनु ُلن ہےُ �تُ �

ل گامہ، کولا�ہَ �ن �ہ हगंामा, कोलाहल مو हुय हांगय گے �نٛ ا ہےُ �ہ �
ولی �ہ होल़ी مو हूलय وٗلۍ �ہ

ا وم�ن �ہ होमना, हवन करना ئرۍ کرٛا �ت हुमनु مُن ُ �ہ
�نومان �ہ हनमुान مُذ हुनमूान/हाॆनमूान /نوٗمان� ُ �نومان�ہ �ہ



690 گے �نٛ ا وٗل �ہ وٗ�ہ وٗ�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا،  را�ب ور�ش سش گامہ،  �ن �ہ لّہ،  ۔�ہ و  �ہ
ل کولا �ہَ

हो-हलला, हगंामा, शोर-
शराबा, कोलाहल 

مُذ हूल-हालय /
हूल-हांगाय 

الےَ/ وٗل �ہ �ہ
گے �نٛ ا وٗل �ہ �ہ

ا ّ �ت کُ कुत्ता مُذ हून وٗن �ہ
کُ�تے کی سی گَ�تی، دُرگ�تی कुत्ते की-स़ी गनत, दगु्थनत مُذ हून्यहाल و�نۍ �ال �ہ

ا �ی ۱۔کُ�ت
ن( وو�پ �ہ کُ�تے )�ب ۲۔

1. कुनतया 
2. कुत्ते (बहु.) 

مو हून्य وٗ�نۍ �ہ

)لا(  مکھی  والی  �ٹھ�نے  �ی �ب ر  �پ کُ�تے 
ِہ ک�ت نے والا و�ی ڑ� ھے �پ �ی�پ �پ

कुत्ते पर बैठने वाल़ी एक 
म्ख़ी; (ला.) प़ीछे पडने 
वाला वयन्त

مو हून्य-मऺछ ھ وٗ�نۍ مئ�پ �ہ

ک�تے کے  سَمے  نے کے  کھا�
کی  اولوں  �پ گیئ  ھوڑی  �پ ل�یے 

لِہ �بَ
खाने के समय कुत्ते के 
नलए छोड़ी गई चावलों 
की बनल 

مو हून्य म्यऺट ٹ �ی وٗ�نۍ مئ �ہ

ک  گ�نے والی ا�ی ر ا َ�ٹھاروں �پ �پ
گلی گھاس �ن رکار کی �ب �پ

पठारों पर उगने वाल़ी एक 
प्रकार की जंगल़ी घास 

مُذ हून्य वशुकॖ کٕہ وٗ�نۍ وسُش �ہ

گلی گھاس �ن رکار کی �ب ک �پ ا�ی एक प्रकार की जंगल़ी घास مو हून्यहदं د �ن وٗ�نۍ �ہَ �ہ
ا ّ کُکُرمُ�ت कुकुरमतु्ता مُذ हून्य ह् यडुर ڈُر �ی وٗ�نۍ�ہ �ہ

وز ر�ب گلی �ت �ن �ب जंगल़ी तरबजू़ مُذ हून्य ह् यंदवंद د �ن دو�ہ �ن �ی وٗ�نۍ �ہ �ہ
ھاگ ری �ب �ت ھ�یٖ گَ�ٹے کا �ب ۱۔کمل 

کو  گری  ک  ا�ی کی  روٹ  ۲۔ا�ن
نے  دو�ری گری سے الگ کر�

ھِلکا والا �پ

1. कमलगट् टे का भ़ीतऱी 
भाग 
2. अखरोट की एक नगऱी 
को दसूऱी नगऱी से अलग 
करने वाला नछलका 

مُذ हून وٗن �ہ

ز  �ی کا، �ت ھو�ن ز�ب �ی وا کا �ت ڈی �ہ ھ�ن ۱۔�ٹ
ی ک�پ �پ نے والی ک�ن و� ڈ سے �ہ ھ�ن �ٹ

۲۔دھوم دھام
ڈ ۳۔ )لا( گھمَ�ن

1. ठंड़ी हवा का तेज़ 
झोंका, तेज़ ठंड से होने 
वाल़ी कंपकंप़ी 
2. धमू धाम 
3. (ला.) घमडं 

مُذ हूहू ٗو وٗ�ہ �ہ



691 و٘٘ب و٘ر�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

وےئ گال ھوٗلے �ہ �پ िूले हुए गाल مُذ हाॆब و٘ب �ہ
ا ھُلا�ن گال �پ गाल िुलाना ئرۍ کرٛا اَ�ت हाॆब करुन و٘ب کرُن �ہ

ٹ  را�ہ گھ�ب ا،  را�ن �ہ ا،  �ن ل�ی ت  �ی �ب
ا اکرا�ن کھ�ش �ی رٛ�ت ک �پ ر�ت ا، د�ی ں ڈال�ن م�ی

ज़ीत लेना, हराना, सहमाना, 
घबराहट में डालना, दरे तक 
प्रत़ीक्षा कराना 

ئرۍ کرٛا �ت हाॆबरावनु/ 
हाॆपरावनु 

راونُ/  و٘�ب �ہ
راونُ و٘�پ �ہ

ا،  را�ن �ہ ا،  ا�ن کودَ�ب کسی  ں  م�ی ئی  لڑا�
ا ا، ڈرا�ن ما�ن ا، س�ہ ں کر�ن وشَ م�ی

लडाई में नकस़ी को 
दबाना, हराना, वश में 
करना, सहमाना, डराना 

ئرۍ کرٛا �ت हाॆबरुन/
हाॆपरुन 

رُن/  و٘�ب رُن�ہ و٘�پ �ہ
وےئ گال ھولے �ہ ۱۔�پ

ا �ٹھ�ن �ی ھلاکر�ب ُ ہ �پ ۲۔مُ�ن
1. िूले हुए गाल 
2. मुहँ िुलाकर बैठना 

ا �ب हाॆप و٘پ �ہ
گلا गला مُذ हाॆट و٘ٹ �ہ

ا ا�ن �ٹھ �ب �ی گلا�ب गला बैठ जाना हाॆट नबहुन/    ن
ُ

ُن/لگ ِ�ہ و٘ٹ �ب �ہ
लगनु 

ھوسشن ک آ�ب گلے کا ا�ی गले का एक आभषूण مُذ हऺनटिाॆल ھو٘ل �ٹی �پ ئ �ہ
دا ھ�ن گلے �پ गले का िंदा مُذ हऺट् य श्रकु     ُن رو٘ک )د�ی �ٹۍ �ش ئ )�ہ

(द ्यनु)  

�ٹھ رودھ ا، ک�ن ا�ن �ٹھ �ب �ی گلا�ب गला बैठ जाना, कंठ-रोध مُذ हऺट् य गंड ڈ ٹ گ�ن �ہئ
ا �ن �ٹ ۱۔گلاگھو�ن

گلے کا روگ �بس سے گلا  ۲۔
ہے۔ ا� ا�ت �ٹھ �ب �ی �ب

1. गला घोंटना 
2. गले का एक रोग 
नजससे गला बैठ जाता ह ै।

مُذ हऺट् य ग्रंडम ڈم �ٹۍ گرٛ�نٛ ئ �ہ

کرامک روگ،  ک ��ن �ٹھ کا ا�ی اک�ن رِ�ی ٖ �تھ�ی ڈِ�پ
कंठ का एक संक्ामक 
रोग, नडप़््ीररया 

مُذ हऺट् य नवसरु ٹۍ وُِ�ر� ئ �ہ
ن ھو�ب روکٗھا سوکھا �ب रूखा-सखूा भोजन ا �ب हाॆद و٘د �ہ

روکھاسوٗکھا रूखा-सखूा ا �ب हाॆद हाॆख و٘ کھ و٘د �ہ �ہ
اکھا ڑکی سش �ی ۱۔�پ

ام ڑکا �ن �ی گلی �پ �ن ک �ب ۲۔ا�ی
وڑا )سماس کے روپٗ  ۳۔ �ب

کت( ر�یُ ں �پ م�ی

1. पेड की शाखा 
2. एक जंगल़ी पेड का नाम 
3. जोडा (समास के रूप में 
प्रय्ुत) 

مُذ हाॆर و٘ر �ہ



692 و٘ژ و٘ل�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ئی  ۱۔کلا�
ہ �پِ

ٛ ارکاسا�ن ۲۔ُ��ن
1. कलाई 
2. सनुार का साँचा 

مُذ हाॆच़ و٘ژ �ہ
ا َ�ڑا�ن सडाना ئرۍ کرٛا �ت हाॆच़रावनु ُو٘ژراون �ہ
ھی ا�ت �ہ हा़्ी مُذ हाॆस/हाॆस्त و٘�ت وس٘/ �ہ �ہ

ا �پّ َ ھی کا �ب ا�ت �ہ हा़्ी का बचचा مُذ हऺस्यबचॖ ہ �پِ
َ سّۍ �ب ئ �ہ

رو�یش  ھی �پ ا�ت اں سے �ہ �ہ وہ دوار�ب
ھات راج دوار ہے ار�ت ا� کر�ت

वह द ्वार जहाँ से हा़्ी 
प्रवेश कर सकता ह,ै अ्ा्थत ्
राजद ्वार 

مو हऺस्यबरन رَن سۍ �ب �ہئ

ل�یے  کے  نے  کڑ� کو�پ ھی  ا�ت �ہ
ئی ار کی گیئ کھا� �ی �ت

हा़्ी को पकडने के नलए 
बनाई गई खाई 

مو हऺस्य-बऺर ئر سّۍ �ب ئ �ہ

�تھ�نی َ �ہ हन्ऩी مو हऺस्यनतन ِن سّۍ�ت ئ �ہ
ت ھی دا�ن ا�ت �ہ हा़्ीदाँत مُذ हऺस्यदाऺ् تھ� سّۍ دٲ �ن ئ �ہ

ڈ ھی کی سو�ن ا�ت �ہ हा़्ी की सूंड مُذ हऺस्यकर سّۍ کَر ئ �ہ
اوتَ کھ�نے والا م�ہ ھی ر ا�ت �ہ हा़्ी रखने वाला महावत مُذ हस्यवोल سّۍ وول ئ �ہ

رکھا  کو  ھی  ا�ت �ہ اں  �ہ �ب لا  �ی طَ�ب وہ 
ہے۔ ا � ا�ت �ب

वह तबेला जहाँ हा़्ी को 
रखा जाता ह ै

مُذ हऺस्य-हाऺज ٲج سّۍ �ہ ئ �ہ
سوٗکھا सखूा ا �ب हाॆख و٘ کھ �ہ

ھ ا�ت الی �ہ روکھا۔سوکھا، �ن रूखा-सखूा, खाल़ी हा् ا �ب हाॆखयु کَھے و٘ �ہ
ا سُکھا�ن सखुाना ئرۍ کرٛا �ت हाॆखरावनु ُو٘کھراون �ہ

وا سوٗکھا�ہ सखूा हुआ ا �ب हाॆखमतु ت و٘کھمُٕ �ہ
ا ھ�ی ئ�پ ڑی عُمرکی �ب ۱۔�ب

کی لڑکی و�پ ڑی �ہ ۲۔�ب
1. बड़ी उम् की बनछया 
2. बड़ी हो चकुी लडकी 

مو हाॆखॖर و٘کھٕر �ہ

ڑھا، وَ کٕر �ی �ٹ टेढा, वक् ا �ب हाॆल و٘ل �ہ



693 و٘ل کو٘ل وش�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ڑھا ڑھا م�ی �ی �ٹ टेढा-मढेा ا �ب हाॆल-काॆल و٘ل کو٘ل �ہ
ڑھا �ی ڑھا�ٹ �ی �ٹ टेढा-टेढा رکرٛا �ہُ हाॆल-हाॆल و٘ل و٘ل �ہ �ہ

ڑا،  ھ�نے کاک�پ د ا�ن کمر، ک�ٹی، کمرکو�ب
د �ن کمر�ب

कमर, कनट, कमर को 
बाँधने का कपडा, कमरबंद 

مُذ हाॆल و٘ل �ہ

�لی
�پَ पसल़ी مو हऺलय काऺन्य لۍ کٲلۍ �ہئ

ا ت کر�ن ا�ن ا، سش من کر�ن
َ سش शमन करना, शाँत करना ئرۍ کرٛا �ت हाॆमरावनु/

हाॆमरुन 
و٘مراونُ/  و٘مرنُ�ہ �ہ

ا�نی، دودھ آدِ( ا، �پ ڈا )کھا�ن ھ�ن �ٹ ठंडा (खाना, पाऩी, दधू 
आनद) 

ا �ب हाॆंदरु دُر و٘�ن �ہ
ا ا�ن و�ب ڈا�ہ ھ�ن ا، �ٹ ڑ�ن ڈا�پ ھ�ن �ٹ ठंडा पडना, ठंडा हो जाना ئرۍ کرٛا اَ�ت हाॆंदरुन درُن و٘�ن �ہ

ڈھا م�ی मढेा مُذ हाॆंड ڈ و٘ �نٛ �ہ
ودھن( او، اَرے او )سم�ب ओ, अरे ओ (संबोधन) سَم हो و �ہ

را �ب تِ �ت ۱۔�پ
اں، )اس ستھان  ۲۔اُدھر ، و�ہ
و( دمان �ہ �ی و در�ش ی�ت �ب ک� کی اور س�ن

1. नचतकबरा 
2. उधर, वहाँ, (उस 
स््ान की आरे संकेत जो 
दृश्यमान हो 

ا رکرٛا،�ب �ہُ होर ور �ہ

اں، ادِھراُدھر اں و�ہ �ہ �ی यहाँ-वहाँ, इधर-उधर رکرٛا �ہُ होरॖ-योर ٕور ورٕ �یور ، �ہ �ہ
اس اور، اُس طرف کو उस आरे, उस तरि को رکرٛا �ہُ होर कुन ُورکن �ہ

اُس طرف سے उस तरि से رکرٛا �ہُ होरॖ कनन ِہ �ن ورٕ کئ �ہ
دلا  �ب ا،  ا�ن لو�ٹ ا،  کا�ن حپ ا،  ار�ن اُ�ت رِن 

ا �ن ل�ی
ॠण उतारना, चकुाना, 
लौटाना, बदला लेना 

ئرۍ کرٛا �ت होरुन ورُن �ہ
نے  ار� اُ�ت رِن  و  �ب و  او��ت �ی ز  �ی �پ اےئوہ  ل�یے دی �ب کے 

वह च़ीज़ या वस्त ुजो ॠण 
उतारने के नलए द़ी जाए

مو होरॖवॖन्य ورٕ وٕ�نۍ �ہ
ہ ِ موٗل راسش मलू रानश مُذ होर ्यर ر ور�ی �ہ

راواس َھا�ت گ( �پ ل’، )ا�ن و��ٹ ‘�ہ ‘होस्टल’ (अ.ं), छात्रावास مُذ होस्टल ل و��ٹ �ہ
وش �ہ होश مُذ होश وش �ہ



694 ہ رو٘س ِ وسش و�ہ و�ہ �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھ  ، اَسُو٘  بے سم�ب ا، � ِ�ن وش کے �ب �ہ
ت �ی �کرِٛت ، ا�پ ��ن

होश के नबना, बे-समझ, 
अससुंस्कृत, अचते 

ا �ب होनशराॆस ہ رو٘س ِ وسش �ہ
ھ  و�ب �ب ھ  سم�ب مان،  دھ�ی �بُ ت،  �ی س�پ
ا�نوان ھدار ، گ�ی کھ�نے والا ، سم�ب ر

सचते, ब ुद ्नधमान, समझ-
बझू रखने वाला समझदार, 
ज्ञानवान  

ا �ب होनशवोल ہ وول ِ وسش �ہ

دھ وش �واس، سُدھ �بُ �ہ होश-हवास, सधु-बधु مُذ होश-हवास وش و�واس �ہ
ر، ا�نواہ �ب ھو�ٹی �ن �ب झठू़ी खबर, अिवाह مو होग وگ �ہ

�یس لَلک، کَ�ک، �ٹ ललक, कसक, ट़ीस مُذ होल ول �ہ
ا،  �نے کو دوڑ�ن �ٹ )کُ�تے کی طرح( کا

ا وکھلا�ن �ب
(कुत्ते की तरह) काटने 
को दौडना, बौखलाना  

ئرۍ کرٛا اَ�ت होननु ُن و�ن �ہ
وا ا�ہ ورا�ی وا ، �ب ا�ہ وکھلا�ی �ب बौखलाया हुआ, बौराया 

हुआ 
ا �ب होन्योमतु ومُت �ی و�ن ُ �ہ

ئی وڑا� ڑے کی �پ ک�پ कपडे की चौडाई مُذ होंज़ ٛز و�ن �ہ
و کے  �ی ھوا مرٛ�ت �نم ا�ت �ب کسی کے 

ک وچ، سوٗ�ت لگ�نے والا، اَسش کارن 
नकस़ी के जन्म अ्वा 
मतृ्य ुके कारण लगनेवाला 
अशौच, सतूक 

مُذ होंछ़ ٛژھ و�ن �ہ

وا ک لگا�ہ وچ سوٗ�ت ُ �ب�ے اَسش नजसे अशौच सतूक लगा 
हो 

ا �ب होंछॖलद ٛژٕلَد و�ن �ہ
ل  �ب ک  ا�ی والا  چ  �ن و �پ وڑی  �پ

ی کسٛش َ �پ
चौड़ी चोंच वाला एक 
जलपक्ष़ी 

مُذ होंक ک و�نٛ �ہ

د  ھ�ی ڑا�پ �ب ک  ا�ی ا  اگ�ی ک�ی ں  م�ی د�یوار 
سَکے کل  ر�ن ا�ہ اں سے دھواں �ب �ہ �ب

द़ीवार में नकया गया एक 
बडा छेद जहाँ से धआु ँ
बाहर ननकल सके 

مُذ होव وو �ہ

سَُ�رال ससरुाल مُذ होवरु ووُر �ہ
ج سَل�ہ सलहज مو होवॖर ्यबाय اے ووٕرۍ �ب �ہ

سَُ�رال کے لوگ ससरुाल के लोग مُذ होवॖर ्य-बाऺच़ ٲژ ووٕ رۍ �ب �ہ
کی ھ�پ لوری، �ت लोऱी, ्पकी مُذ हो-हो و و�ہ �ہ



695 و کرُن و�ہ اونُ�ہ ۅکھ�ن �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا �پے کولوری گاکرسُلا�ن �ب बचच े को लोऱी गाकर 
सलुाना 

ئرۍ کرٛا �ت हो-हो करुन و کرُن و�ہ �ہ
ِہ ک�ت وےئ گالوں والا و�ی ھولے �ہ �پ िूले हुए गालों वाला 

वयन्त 
مُذ हॏपॖ ہ ٕ ۅ�پ �ہ

ِہ ک�ت وےئ گالوں والا و�ی ھولے �ہ �پ िूले हुए गालों वाला 
वयन्त 

مُذ हॏंपॖ लयाॆल ۅل ہ ل�ی ٕ ۅ�پ �ہ
نَ سوٗکھا�پ सखूापन مُذ हॏछर َھر ۅ�پ �ہ

ا�نی �ش ر�ی ھٹ، �پ ھ�ن�ب ھن، �ب اُل�ب उलझन, झझंट, परेशाऩी مو हॏदॖहऺर ر ۅدٕ�ہئ �ہ
�ٹھ َ �ہ हठ مو हॏड ۅڈ �ہ

ا اَڑ�ن अडना ئرۍ کرٛا اَ�ت हॏड करॖन्य ۅڈ کرٕ�نۍ �ہ
ل اَڑ�ی अनडयल ا �ب हॏडल ۅڈل �ہ
ا َ�ڑا�ن सडाना ئرۍ کرٛا �ت हॏच़नावनु ُاون ۅژٕ�ن �ہ

ا َ�ڑ�ن सडना ئرۍ کرٛا اَ�ت हॏचनु ۅژُن �ہ
سوکھا) اَورسشن(، اَکال सखूा (अवष्थण), अकाल مو हॏखय کھے ۅ �ہ
وا ھوا سوٗکھا م�ی ں اَ�ت دال�ی दालें अ्वा सखूा मवेा ا �ن हॏखिल ھل َ ۅکھٕ �پ �ہ

ا  �ی ارش  �ب ا،  و�ن �ہ صاف  آکاش 
کارن  کے  نے  ڑ� �پ ہ  �ن رَف  �ب

ا و�ن ہ �ہ ڑ  آدِ �ن �پ ک�ی

आकाश साि होना, 
बाररश या बि्थ  न पडने के 
कारण कीचड आनद का 
न होना 

مُذ हॏखॖदाॆर ۅکھٕ دو٘ر �ہ

کارن  کے  نے  ڑ� سوکھا�پ
ا ک�ن ہ �پَ صل کا �ن َ �ن

सखूा पडने के कारण 
िसल का न पकना 

مُذ हॏखॖरय ۅکھٕ رَے �ہ
یے کا� ل، کرٛ�ش رِ�ی مئ मररयल, कृशकाय ا �ب हॏखॖ-ज़ॏंगॖर گٕر ۅکھٕ زۅ�نٛ �ہ

ل�یے سُکھاکررکھی  اڑوں کے  �ب
زی گیئ سَ�ب

जाडों  के नलए सखुाकर 
रख़ी गई सब्ज़़ी 

مُذ हॏखॖ-स्यनु نُن� ۅکھٕ ��ی �ہ

ا سوکھ�ن सखूना ئرۍ کرٛا �ت हॏखनु ۅکُھن �ہ
ا سُکھا�ن सखुाना ئرۍ  کرٛا �ت हॏखनावनु ُاون ۅکھ�ن �ہ



696 ۅگاڈ ہے�ہ �
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

�ٹھی ھلی ، ک�ن سوکھی م�پ सखू़ी, मछल़ी, कंठ़ी مو हॏगाड ۅگاڈ �ہ
َ�را �ن खसरा مو हॏलॖहऺज  ج ئئ لٕ�ہ ۅ �ہ

ر �ن ُ �ہ हुनर ا مُذ،�ن हॏनर ر ۅ�ن �ہ
د رم�ن �ن ُ �ہ हुनरमदं ا �ب हॏनरमंद د رمَ�ن ۅ�ن �ہ

دی رم�ن �ن ُ �ہ हुनरमदं़ी مو हॏनरमंद़ी دی رم�ن ۅ�ن �ہ
ڈی �ن �ہُ हुडं़ी مو हॏंड ڈ ۅ�نٛ �ہ

ن وو�پ �ہ ڈ’ کا�ب ۅ�ن ‘�ہ ‘हॏंड’  का  बहुवचन مو हॏंनज ہ ِ �ب ٛ ۅ�ن �ہ
ھن

َ ھو�ت ھڈی، �ت ُ �ٹ ठुड्ड़ी, ््ून مو हॏंड ڈ ۅ�نٛ �ہ
و�ٹی لی �ب �ی ک وِ�ش ۱۔ا�ی

�ٹھ َ ۲۔�ہ
1. एक नवषलै़ी बटू़ी 
2. हठ 

مو हॏंग گ ۅ�ن �ہ
ا �ن َ لا�پ اڈ�ی अनडयलपना ا مو،�ن हॏंगॖ گٕہ ۅ�ن �ہ

ا ا�ن اڑ�ب अड जाना ئرۍ کرٛا اَ�ت हॏंगॖ नयनन ِہ ِ�ن گٕہ �ی ۅ�ن �ہ
ھڈّی ُ �ٹ ठुड्ड़ी مو हॏंगॖन्य گٕ�نۍ ۅ�ن �ہ

طرح(  واکی  )�ہ )لا(  وا،  �ہ ز  �ی �ت
ا لا�ن ھ�ی ات کا�پ �ب

तेज़ हवा; (ला.) (हवा की 
तरह) बात का िैलना 

مو हॏहराय راے ۅ�ب �ہ
ن�ا یکھ� س� स़ीखना ئرۍ کرٛا اَ�ت हछुॆन ھن

ُ ٘�پ �ی �ہ
ا سِکھا�ن नसखाना ئرۍ کرٛا �ت हछॆनावनु ُاون ھ�ن ٘�پ �ی �ہ

ک ک�شَ ِ نے والا، سش سِکھا� नसखाने वाला, नशक्षक مُذ हछॆनावन  वोल اونُ ووُل ھ�ن ٘�پ �ی �ہ
ری روالا، اُ�پ رلا، ا�پ رکا، ا�پ اُ�پ ऊपर का, ऊपरला, ऊपर 

वाला, ऊपऱी 
ا �ب हरॆ ्यमु م ُ ٘رُ�ی �ی �ہ

گ( رَ)ا�ن �ٹ لی کا�پ �ی �ہ हनेलकॉप्टर (अ.ं) مُذ हनॆलकाटटर َر �ٹ لی کا�پ �ی �ہ
اد  ٹ، گُھ�ٹن )کسی کی �ی را�ہَ گھ�ب
کارن  کے  دکُھ  ا  �ی ا  گُھل�ن ں(  م�ی

ا �ن گُھ�ٹ

घबराहट, घटुन (नकस़ी 
की याद में) घलुना या 
दखु के कारण घटुना 

مُذ हहॆ ہ �ی�ہ �ہ

نے  ودت کر� ہے، کسی کو سم�ب �
د �ب کت �ش رٛ�یُ ل�یے �پ کے 

ह,े नकस़ी को संबोनधत 
करने के नलए प्रय्ुत शब्द

سَم ह े ہے �



�تھ697 َ دا�ی �ب �ہ �ٹھ �ی �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ادھا کاو ، �ب ری ، اَ�ٹ د�ی दरे़ी, अटकाव, बाधा مُذ हठे ٹھ� �ی �ہ
ا �ن ڑھی ، ز�ی س�ی स़ीढ़ी, ज़ीना مو हरे ر �ی �ہ

ا ا�ی ڑھی کا �پ س�ی स़ीढ़ी का पाया مُذ हरेरपोव رِ�پوو �ی �ہ
ری ورا�ت ِ سش नशवरानत्र مو हरे् ھ رَ�ت �ی �ہ

ر ودھوٗ کے  ری کے اَو�ر�پ ورا�ت سش
نے والا  ا� ا �ب �ب ھ�ی کے کی اورسے �ب م�ی

رساد آدِ �پ

नशवरानत्र के अवसर पर 
वध ू के मायके की अोर 
से भजेा जाने वाला प्रसाद 
आनद 

مُذ हरेऺच़ बोग وگ رئژ�ب �ی �ہ

ی  رَ�یودَسش �ت ہ  کسٛش �پ کرٛسشن  ن 
ُ

ھالگ �پ
ری  ورا�ت ِ ں سش رم�ی م�ی ب ک�ش کادنِ �ب

ہے۔ ا�تی � ئی �ب ا� م�ن

िालगनु कृ्णपक्ष त्रयोदश़ी 
का नदन जब कश्म़ीर में 
नशवरानत्र मनाई जात़ी ह ै।

مو हरेऺच़ त्रवुाह ُراہ رئژ�ت �ی �ہ

ا اسش �ت ہ،�ہ ِ راسش �ی �ن नैराश्य, हताशा مو हलेॖ لٕہ �ی �ہ
ا ا، مُ�ٹھ�ی �تھ�ی گ( ، �ہ ڈل )ا�ن �ن �ی �ہ 'हैंडल' (अ.ं), हत््ा, मनुठया مُذ हैंडॖल ٕڈل �ن �ی �ہ

ئی ھلا� ت کا کام، اُ�پکار، �ب ِ �ہ नहत का काम, उपकार, 
भलाई

مُذ ह् यतॖकार کٕار �ت �ب �ہ
ں  ھگڑا، �تو�تو،م�ی لے، دے، �ب

ا ، کِل کِل �ت ں، دا�ن م�ی
ले-द,े झगडा, त-ूत ूमैं-मैं, 
दाँता नकलनकल

مُذ ह् यतम-नदतमॖ مٕہ �تٕمہ دِ�ت �ب �ہ

وےئ ل�یے �ہ دکر ،  ر�ی لے کر ، �ن लेकर, खऱीद कर, नलए हुए رکرٛا �ہُ ह् य् تھ� �ب �ہ
ک �د ا�ی ک کے �ب ر، ا�ی �ت ر�ن ِ �ن ननरंतर, एक के बाद एक رکرٛا �ہُ ह् य्ॖय ٕتھے� �ب �ہ

کولے  �پ �ہ ا  �ی کے  ھ�ٹ �ب سے  �بس 
ل�نے  �پ ال سے  ں، دلُکی �پ لگ�ی
سواری  کی  �بس  گھوڑا  والا 

وں۔ لگ�تے �ہ کے  ھ�ٹ ر �ب نے �پ کر�

नजससे झटके या नहचकोले 
लगे, दलुकी चाल से चलने 
वाला घोडा, नजसकी 
सवाऱी करने पर झटके 
लगते हों ।

ا �ب ह् यटल ل �ٹ �ب �ہئ

کولے �پ کے، �ہ ھ�ٹ �ب झटके, नहचकोले مو ह् यठ ٹھ� �ب �ہ
رد�یش ِ ت، �ن َ دِا�ی �ہ नहदायत, ननददेश مو ह् यदाय् تھ� َ دا�ی �ب �ہ



698 امٕہ �تھ �ن َ دا�ی �ب لو�ہ �ب �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کِا س�ت
رد�یش �پُ اما، �ن ت �ن دا�ی �ہ नहदायतनामा, ननददेश पनुस्तका مُذ ह् यदाय् नामॖ امٕہ �تھ �ن َ دا�ی �ب �ہ

ہ  مُکھ�ی گ(،  )ا�ن ڈآ�نس’  �ی ‘�ہ
ل�ئے ا  کار�ی

‘हडैआनिस’ (अ.ं) , 
मखुय-काया्थलय  

مُذ ह् यड-ऑनिस ِڈ آ�نس �ب �ہ
گ( ڈ کلرک )ا�ن �ی �ہ हैंड ्लक्थ  (अ.ं) مُذ ह् यड ्लाक्थ ڈکلرک  �ی �ہ
گ( ٹ )ا�ن �ی ڈلا�ئ �ی �ہ ‘हडैलाइट’ (अ.ं) مو ह् यडलाइट ٹ �ی ڈلا�ئ �ی �ہ

ہ  مُکھ�ی گ(،  )ا�ن ر’  ڈماس�ٹ �ی ‘�ہ
ک ا�پَ اَدھ�ی

‘हडैमास्टर’ (अ.ं), मखुय 
अधयापक 

مُذ ह् यडमास्टर ر ڈماس�ٹ �ی �ہ

ا ّ می، ککُرمُ�ت ُ رک، �ن َھ�ت �پ छत्रक, खुभं़ी, कुकुरमतु्ता مُذ ह् यडुर ڈُر �ب �ہ
ا، کھلی  سی اُڑا�ن �ن ا، �ہ اس کر�ن �ہ اُ�پ

ا ار�ن ل اُ�ت �ت ا، �ن ا�ن �ن ا، مذاق �ب اُڑا�ن
उपहास करना, हसँ़ी 
उडाना, नखलल़ी उडाना, 
मज़ाक बनाना, नकल 
उतारना

ئرۍ کرٛا �ت ह् यडुुन ڈُن �ی �ہ

کا  اس  �ہ اُ�پ کو  آپ  �نے  �پ ا
ا،  اُڑوا�ن کھلی  �نی  ا�پ ا،  ا�ن �ن ر�ب ا�ت �پ

ا �نوا�ن امذاق �ب �ن ا�پ

अपने आप को उपहास 
का पात्र बनाना, अपऩी 
नखलल़ी उडवाना, अपना 
मज़ाक बनवाना 

ا �ب ह् यडॖनावनु ُاون ڈ�ن �ی �ہ

نے  ار� ل اُ�ت �ت نے والا، �ن کھلی اُڑا�
والا

नखलल़ी उडाने वाला, नकल 
उतारने  वाला 

مو ह् यडॖवनु ُڈون �ی �ہ
ہ،  ھ�ی سامَر�ت ا،  اورٗ�ب ماَ،  ٛ ک�ش ِہ،  ک�ت سش

ا ل�ت �یٖ ا �ش ل،  کرٛ�ی �بَ
शन्त, क्षमता, ऊजा्थ, 
सामथ्य्थ, बल, नक्याश़ीलता 

ئرۍ کرٛا اَ�ت ह् यक् کَ�تھ �ب �ہ

ا،  و�ن ا�ہ م�ت ک�شٛ ا،  کَرسک�ن ا،  و�ن �ہ ِہ  ک�ت سش
ِہ کٛ�ت ہ سش ھ�ی ا، سامَرٛ�ت و�ن ھٕ  �ہ سامَرٛ�ت

शन्त होना, कर सकना, 
क्षमता होना, साम््थ होना, 
सामथ्य्थ, सामथ्य्थ शन्त 

مُذ ह् यकुन کُن �ب �ہ

رَت ل کی �پ نَ، م�ی لا�پ ، گ�یٖ چٖ ک�ی कीच, ग़ीलापन, मलै की 
परत 

مو ह् यल ل �ب �ہ
یہ  ھ�

ت گ(، سۅاس� ر’ )ا�ن �ٹ �ن ل�تھ ��ی �ی ‘�ہ
در ٛ �ن ک�ی

‘हले् सेंटर’ (अ.ं), स्वास्थ्य 
कें द्र 

مُذ ह् यल् सॆंटर ر �ٹ �ن لَ�تھ �ئ �ب �ہ

و گ( ، ارے، او �ہ لو’ )ا�ن �ی ‘�ہ ‘हलैो’ (अ.ं), अरे, ओ हो سَم ह् यलो/हलॆो لو �ب �ہ



گلا699 ٛ �ن �ب �ہ م �ب �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھلی
َ سی کی �پ सेम की िल़ी مو ह् यम م �ب �ہ

ن وُو�پ �ہ دکا �ب �ب م’ �ش �ی اں، ‘�ہ ھل�ی �پ िनलयाँ, ‘ह् यम’ शब्द का 
बहुवचन 

مو ह् यमॖ مٕہ �ب �ہ
مت �ہ नहम्मत مو ह् यम् مَ�تھ �ب �ہ

ھ  سا�ت کے  دو�رے  ک  ا�ی
کام  ئی  کاکو� مت  �ہ کر  مل 

ا ئی کام �پوراکر�ن ا، مل کرکو� کر�ن

एक-दसूरे के सा् नमलकर 
नहम्मत का कोई काम 
करना; नमलकर कोई काम 
परूा करना 

ئرۍکرٛا �ت ह् यमतो-समतो 
(करुन) 

م�توسَم�تو  م�ب
)کرُن(

م�تی مت والا، �ہ �ہ नहम्मत वाला, नहम्मत़ी ا �ب ह् यम्वोल تھ وول� �ب �ہ
ھوسے  ھ�ئے، اَ�نو�ب �ب ڈ کا  اد؛ ڈ�ن �ی

ا کٛ�ش ِ لی گیئ سش
याद; दडं का भय, अनभुव 
से ल़ी गई नशक्षा 

مُذ ह् यन ٛن �ب �ہ
دی  گ�ن ڈ،  �ن کُ مَل  �روت،  مَل 

الی  �ن
मल स्ोत, मल कुंड, गंद़ी 
नाल़ी 

مُذ ह् यनरु ُر �ن �ب �ہ
ہ  �ن کم�ی  ، دہ  گ�ن ،)لا(  ڑا  ٖ ک�ی کا  الی  �ن

ِہ کٛ�ت و�ی
नाल़ी का कीडा, (ला.) 
गंदा, कम़ीना वयन्त 

مُذ ह् यनर ्याॆम و٘م ر ک�ی �ن �ب َ �ہ

وُز ر�ب �ت तरबजू़ مُذ ह् यंदॖवयंद د �ن دٕ و�ب �ن �ب �ہ
گ �ن ��ی सींग مُذ ह् यंग گ ٛ �ن �ب �ہ

گوں والا ڈھور )لا(  �ن ٹے ��ی �ٹو�
تِ  ما�ن اَ�پ ھوا  ا�ت دُکھوں  و  �ب وہ 
ت  �ہَ کارن  کے  نے  و� �ہ

و ا�ہ وگ�ی رٛت �ہ �پ

टूटे स़ीगों वाला ढोर, 
(ला.) वह जो दखुों अ्वा 
अपमाननत होने के कारण 
हतप्रभ हो गया हो 

مُذ ह् यंगॖिुट ھٹ ُ گٕہ �پ ٛ �ن �ب �ہ

و �نی وَ��ت َ گ کی �ب �ن ��ی सींग की बऩी वस्त ु ا �ب ह् यंगवु و
ُ
گ ٛ �ن �ب �ہ

کاری،  �ن گوں والا؛ )لا( اَ�ہ �ن ��ی
ھگڑا لو ، آ   کرامک �ب

सींगों वाला; (ला.) अहकंाऱी, 
झगडाल,ू आक्ामक 

ا �ب ह् यंगल گَل �نٛ �ب �ہ

سے  �بوں  �ی �ب رکارکے  �پ ک  ا�ی
رکار کی مالا کا  �نی مالا، اس �پ �ب

ک دان ا�ی

एक प्रकार के ब़ीजों से 
बऩी माला, इस प्रकार की 
माला का एक दाना 

مو ह् यंगला گلا ٛ �ن �ب �ہ



٘رِکن700ُ �ی �ہ اونُ ۅ�ن �ب �ہ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا ا، لوِا�ن ر آمادہ کر�ن �نے �پ ل�ی مول  मोल लेने पर आमादा करना, 
नलवाना 

ئرۍ کرٛا �ت ह् यवॖनावनु ُاون ۅ�ن �ب �ہ
�نے والا ل�ی ک، مول  ۱۔گرا�ہ

�نے والا س�ہ ۲۔ 
1. ग्राहक, मोल लेने वाला 
2. सहने वाला 

ا �ب ह् यवॖवनु ُۅ٘ون �ی �ہ
لی �ٹھ �ن گلا، ک�ن गला, कंठनल़ी مُذ ह् यरु ُر �ی ِ �ہ

مُذ नहर ्य गंडुर ڈُر ٛ رِۍ گ�ن �ہ
�ٹۅُوا �ن �ی ل’ �ٹ

ُ
رۍِ گۅگ کھ�یے( ‘ �ہ )د�ی (द.े) ‘हऱी गोगलु’ , टेंटुआ مُذ नहर ्य गॏगलु ل

ُ
ِری گۅگ �ہ

کی �پ �ہِ नहचकी مُذ ह् यकु ک �یُ �ہ
ا کی آ �ن �پ �ہِ नहचकी आना ئرۍ کرٛا اَ�ت ह् यकु लगनु ن

ُ
ک لگ �یُ �ہ

سَُ�ر ससरु مُذ नहहुर ُر �ہ ِ �ہ
گ  اَ�ن ئی  کو� کا  �بس  ِہ  ک�ت و�ی وہ 

ن �یٖ گ �ہ و ، اَ�ن ا�ہ وگ�ی راب �ہ �ن
वह वयन्त नजसका कोई 
अगं खराब हो गया हो; 
अगंह़ीन 

مُذ ह् यनू وٗن �ی �ہ

�ی�ا، اُسی  سَمان، اُسی کے �ب
طرح کا

समान, उस़ी के जैसा, 
उस़ी तरह का 

ا �ب ह् यवु وٗہ �ی �ہ
کاری �ت �تو ، �ہ ِ ی، �ہ �یسش �ت �ہ नहतैष़ी, नहत ू, नहतकाऱी ا �ب ह् याॆत و٘ت �ی �ہ

ی ئی موٗل راسش و� اُدھارلی �ہ उधार ल़ी हुई मलू रानश مُذ ह् याॆत و٘ت �ی �ہ
وا ا�ہ وا ، ل�ی ا�ہ مول ل�ی मोल नलया हुआ, नलया 

हुआ 
ا �ب ह् याॆतमतु مُت و٘�ت �ی �ہ

ن ن د�ی ل�ی लेन-दने مُذ ह् याॆत-द ्याॆत ت و٘ت دُ�ی �ی �ہ
ر اُو�پ ऊपर رکرٛا �ہُ ह् याॆर و٘ر �ی �ہ

ھ  ھول سے ک�پ چ، )لا( �ب �ی �ن چ۔ �ن او
ھول  �ب ا،  و�ن ڑ�ہ گڑ�ب ا،  و�ن �ہ ٹ  �ش اَ�ن

ا و�ن صان �ہ �ت
ئی �ن سے کو�

ऊँच-ऩीच, (ला.) भलू 
से कुछ अनन्ट होना, 
गडबड होना, भलू से कोई 
नकुसान होना 

مُذ ह् याॆर बॏन ۅن و٘ر �ب �ی �ہ

رکی اور گہ، او�پ ی �ب �پ اُو�ن ऊँच़ी जगह, ऊपर की ओर رکرٛا �ہُ ह् याॆरकुन ُ٘رِکن �ی �ہ



701 ۅن ٘رِ �ب �ی ٲرۍ کِ�نۍ�ہ �پ �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک ِ�ر سے  �پے �ت �ی �ن رسے  اُو�پ
ک اوں �ت �پ

ऊपर से ऩीच ेतक नसर से 
पाँव तक 

رکرٛا �ہُ हरॆर-बॏनॖ ۅن ٘رِ �ب �ی �ہ
الی دھان کی �ب धान की बाल़ी مُذ ह् याॆल و٘ل �ب �ہ

ھوا صاف  ا اَ�ت اج کورگڑکردھو�ن ا�ن
ا کر�ن

अनाज को रगड कर धोना 
अ्वा साि करना 

مُذ हलॆय मरून्य/
मरूय 

لۍ موٗرٕ�نۍ/ �ی �ہ
موٗرے

ا د�ن ر�ی ۱۔مول �ن
ا ن کر�ن ۲۔سَ�ہ

1. मोल खऱीदना 
2. सहन करना 

ئرۍ کرٛا �ت ह् याॆन و٘ن �ی �ہ
ٹ ت کُ�ش ٘ وو�ی سش श्वेत कु्ठ مو ह् यॆ्ॖर تھٕر� ئ �ی �ہ

و ٹ �ہ ت کُ�شٛ وٗو�ی �ب�ے سش وہ  वह नजसे श्वेत कु्ठ हो ا �ب ह्ॆररलद تھٕرِ لَد� ئ �ی �ہ

य  ی ے
نے  ہ کر� سَمے مُ�ن تے  ھ کھا� ۱۔ک�پ

نے والی آواز و� سے �ہ
واس گھات َھل، دھوکھا، وسِش ۲۔�پ

کار ا اِ�ن اگ�ی ھ کر ک�ی و�ب ان �ب ۳۔ �ب

1. कुछ खाते समय मुहँ बंद 
करने से होने वाल़ी आवाज़ 
2. छल, धोखा, नवश्वासघात 
3. जानबझू कर नकया गया 
इनकार 

مو यब ب َ �ی

وٛن’ �ی ب �ہ کھ�یے ‘�ی د�ی (द.े) यब ह् याॆन ئرۍ کرٛا �ت यब करुन ب کرُن َ �ی
ات  �ب ا،  کارکر�ن ا�ن کر  ھ  و�ب �ب ان  �ب

ا ال�ن �ٹ
जान बझूकर इनकार करना, 
बात टालना 

ئرۍ کرٛا �ت यब ह् याॆन و٘ن �ی ب �ہ َ �ی
نے کا  اں �توڑ� مِ�ٹی آدِ کی ڈھل�ی

سامان
नमट् ट़ी आनद की डनलयाँ 
तोडने का सामान

مو यबॖ च़टे ہٕ ژرٛٹ �ب َ �ی
اس طرف سے، اس اور کو، 
ا  ی�ت ک�ی ک� اں کی اورس�ن �ہ اں �ب �ہ �ی

ہے، کی اور ا � ا�ت �ب

इस तरि से, इस ओर को, 
यहाँ जहाँ की ओर संकेत 
नकया जाता ह,ै की ओर 

رکرٛا �ہُ यपाऺय्थ ٲرۍ �پ �ی

ماری طرف ، اُس  ا �ہ ری �ی م�ی
ی�ت  ک� اں کی اورس�ن �ہ طرف کو، �ب

۔ اےئ ا�ب ک�ی

मरे़ी या हमाऱी तरि उस 
तरि को जहाँ की ओर 
संकेत नकया जाए 

رکرٛا �ہُ यपाऺय्थ नकन्य ٲرۍ کِ�نۍ �پ �ی



ۍ702 �ن�نٕ �ی ور �پ َ �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

اس  ار،  �پ اس  کے  دی  �ن
ری  و، م�ی ں �ہ اں م�ی �ہ ر �ب ستھان �پ
ک طرف کو طرف کو، الگ ا�ی

नद़ी के इस पार, इस स््ान 
पर जहाँ मैं हू,ँ मरे़ी तरि 
को, अलग एक तरि को 

رکرٛا �ہُ यपोर ور �پ َ �ی

اس طرف کا، ادِھرکو इस तरि का, इधर को رکرٛا �ہُ यपोर कुन ُورکن �پ َ �ی
ر؛  �پ ارے  ک�ن اس  کے  دی  �ن

اس طرف کو
नद़ी के इस नकनारे पर; 
इस तरि को 

رکرٛا �ہُ यपारर ِار �پ َ �ی
طرف  ماری  �ہ کا؛  طرف  اس 

ارکا دی کے اس �پ کا، �ن
इस तरि का; हमाऱी तरि 
का, नद़ी के इस पार का 

ا �ب यपाऺर ्यमु م ُ ٲرِ�ی �پ �ی
�تن �یَ यत्न مُذ यतॖन ٕتن� �یَ

َ�تھ’ کھ�یے( ‘ �یو٘ �ت )د�ی (द.े) ‘याॆत्’ رکرٛا �ہُ यत्ु تھ� �ت �یَ
اس، اِسے، اس کو، �بس اور 

اےئ اُسے ا�ب ی�ت  ک�ی ک� س�ن
इस, इसे, इस को, नजस 
ओर संकेत नकया जाए उसे 

ا ُر�ن �پ य् تھ� َ �ی
�بس  ک سامان  کاا�ی ک�ان 
اں  ڈھل�ی کی  م�ٹی  وہ  سے 

ہے۔ ا� �توڑ�ت

नकसान का एक सामान 
नजससे वह नमट् ट़ी की 
डनलयाँ तोडता ह ै।

مُذ यटॖिुट ھٹ ُ ہٕ �پ �ٹ َ �ی

ان، گرَٛو،  ال، اَدا، سش کا، �پ ھ�ٹ �ب
ا نے کی کرٛ�ی ھلا� ا اِ�ٹ ٹ �ی را�ہ اِ�ت

झटका, चाल, अदा, 
शान, गव्थ, इतराहट या 
इठलाने की नक्या  

مو यठ ٹھ� َ �ی

ان  سش ا،  ک�ن ھ�ٹ �ب ا،  ھلا�ن اِ�ٹ ا،  را�ن اِ�ت
ا دکِھا�ن

इतराना, इठलाना, झटकना, 
शान नदखाना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت यठ हानवॖन्य اوِ�نۍ �ٹھ �ہ َ �ی
روکت اُ�پ उपरो्त ئرۍ کرٛا اَ�ت यठ मारॖन्य ٹھ مارٕ�نۍ� َ �ی

ہ ِ کٛ�ت ش، وِکرال روپٗ والا و�ی
ٛ
ک �ی यक्ष, नवकराल रूप वाला 

वयन्त 
مُذ यछ ھ �پ �ی

ا �پّ َ ڈ �ب ا، اُودٛڈ�ن �پ ی �ب ا�ب �پ पाज़ी बचचा, उद ्दडं बचचा مُذ यछॖपतू ھ �پوٗت �پ �ی
نَ ا �پ �ن ئی، کم�ی ُرا� دی، �ب ا، �ب �ت �ٹ دُ�ش द्ुटता,  बद़ी,  बरुाई , 

कम़ीनापन  
مو यछॖग़ी ھ گی �پ �ی

ا  اگ�ی ا�ی �ن �ب کر  ڈال  ی  د�ہ �ن�نی، 
َ �ی

ن �ب
ٛ �ن زی کا وَ�ی ھوا  س�ب س اَ�ت

ٛ ما�ن
यखऩी, दह़ी डाल कर 
बनाया गया माँस अ्वा 
सब्ज़़ी का वयंजन 

مو यखॖन्य ۍ �ن�نٕ �ی



ژَھن وول703 �ی ار �ی �ت حن
َ �ی

دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �
صوٗرت

ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

کار ار ، اَدھِ�ی �ی �ت اِ�ن इनखत़यार, अनधकार مُذ यनखतयार ار �ی �ت حن
َ �ی

ٹ �ی �پ पेट مو यड ڈ �ہَ
ٹ دَرد �ی �پ पेट दद्थ مُذ यऺडदोद ڈدود �ہئ

ک روگ ٹ کاا�ی �ی �پ पेट का एक रोग مو यऺडच़ाल ڈژال �ہئ
�ٹو �ی �پ पेटू ا �ب यऺडॖल ٕڈل �ہئ

ڈا �ن ٹ والا ، مُس�ٹ �ی ڑے �پ �ب बडे पेट वाला, मसु्टंडा ا �ب यडॖ ڈٕ �یَ
دَھک �ن َ �ب बंधक مُذ यरगॖमाल ہ مال ٕ رَعن �ی

ئی  رکارکی کڑھا� �یش �پ ک وِ�ش ا�ی
ا�تی  آدِ کی �ب ال  مدے ، سش و �ن �ب

ہے۔ �

एक नवशषे प्रकार की 
कढाई जो नमद,े शाल 
आनद पर की जात़ी ह ै।

مو यरमॖ رَمٕہ �ی

ڑا واک�پ ا�ہ ئی ک�ی رکارکی کڑھا� اُکٛت �پ उ्त प्रकार की कढाई 
नकया हुआ कपडा 

مُذ यरमॖ पलव لو رَمٕہ �پَ �ی
نے  ئی کر� رکارکی کڑھا� اُ  کٛت �پ

والا
उ्त प्रकार की कढाई 
करने वाला

مُذ यरमॖ गाॆर رَمٕہ گو٘ر �ی
ِ�زتّ इज़ज़त مُذ यज़् ھ زَ�ت �ی

ِ�زتّ دار इज़ज़तदार ا �ب यज़् दार ھ دار زَ�ت �ی
ِ�زتّ والا इज़ज़तवाला ا �ب यज़् वोल ھ وول زَ�ت �ی

امہ ا�ب �پ पाजामा مُذ यज़ार/येज़ार زار �ی زَار/�ی �ی
اڑا ڈوری، �ن डोऱी, नाडा مُذ येज़ारबंद د �ن زار�ب �ی �ی

ا لاسش ھ�ی ھا، اَ�ب اِ�پ इचछा, अनभलाषा مو यछ़ ژَھ �ی
ری آستھا ردھا، گ�ہ �پوری �ش परू़ी श्रद ्धा, गहऱी आस््ा مو यछ़-पछ़ ژَھ ژَھ �پ �ی

ت  �یٖ �کرت سے گرٕ�ہ ھا )��ن اِ�پ
ری  م�ی ول ک�ش ر�یوگ ک�ی د، �بس کا�پ �ب �ش

ں( �ی تے �ہ دو کر� �ن �ہ

इचछा (संस्कृत से गहृ़ीत 
शब्द नजसका प्रयोग केवल 
कश्म़ीऱी नहदं ूकरते हैं )

مو यछ़ा ژَھا �ی

ا اکر�ن ک�ش ٛ ا، آکا�ن ھاکر�ن ا، اِ�پ �ن ا�ہَ �پ चाहना, इचछा करना, 
आकाँक्षा करना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت यछु़न ژَُھن �ی
�نے والا �ہ ا �پ चाहने वाला ا �ب यछ़नवोल ژَھن وول �ی



ا704 ک �ب �یَ �یو٘ژھمُت
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھت اِ�پ इनचछत ا �ب याॆछ़मतु یو٘ژھمُت�
کھ�نے والا ارَ ک�ش ٛ ھا، آ  کا�ن اِ�پ इचछा, आकांक्षा रखने वाला ا �ب यछ़ॖवनु ُژَھٕون �ی

�ب�ے ، �بس کو नजसे, नजसको ا رَ�ن �پ यस س
�یَ

سِ کو �بس ۔�ت नजस-नतस को ا رَ�ن �پ यस तस س
َ س �ت

�یَ
ک کو را�ی سبھی کو، �ہ सभ़ी को, हरेक को ا رَ�ن �پ यस-बॖ-तस س

َ ہٕ �ت س �ب
�یَ

�بوری ھاری کمی، م�ب ھاو، �ب اَ�ب अभाव, भाऱी कम़ी, मजबरू़ी مُذ यसाख یَ�اکھ�
ار ھارگرٛ�ت، لا�پ آ�ب अाभारग्रस्त, लाचार ا �ب यसाखॖलद یَ�اکٕہ لَد�

وں کوالگ  �ی �نے مو�یسش �پ �نے ا �پ ا
ا کر�ن

अपने-अपने मवेनशयों को 
अलग करना 

ئرۍ کرٛا �ت यसरुन ُیَ�رن�
ھ ر، سُلَ�ب ُ رٛ�پ ت، �پ �ہ �ب बहुत, प्रचरु, सलुभ رکرٛا �ہُ यसलॖ یَ�لٕہ�

 ، ھ  وُدھاسُل�ب �ہ �ب ں،  رام�ی رما�ت ُ رٛ�پ �پ
دَھ ل�ب ں اُ�پ �ی ر ک�ہ �ہ

प्रचरु मात्रा में, बहुधा 
सलुभ, हर कहीं उपलब्ध 

رکرٛا �ہُ यसलॖ पाऺठ् य ھۍ ٲ�ٹ �یَ�لٕہ �پ

وری �ہ ش، م�ش
�یَ यश, मशहूऱी مُذ यश ش

�یَ
ال’ �ب کھ�یے( ‘ا�ت )د�ی (द.े) ‘इकबाल’ مُذ यक़बाल ال �ب �یَ�ت

رار ، سُو�یکار اِ�ت इकरार, स्व़ीकार مُذ यकरार رار �یَ�ت
اما رار�ن اِ�ت इकरारनामा مُذ यकरारनामॖ امٕہ رار�ن �یَ�ت

ک، اکِ ا�ی एक, इक ا �ب यक ک �یَ
دَم،  ک  ا�ی ار،  �ب ی  �ہ ک  ا�ی

اری ک �ب ا�ی
एक ह़ी बार, एकदम, 
एक-बाऱी 

رکرٛا �ہُ यक बार ار ک �ب �یَ
ارا اکِ �ت इकतारा مُذ यकतारॖ ٕار ک �ت �یَ

)
گ�یٖ�ت ال )س�ن اکِ �ت इकताल (संग़ीत) مو यकताल ال ک �ت �یَ

ا �ت �ٹ ُ ک �ب ا�ی एकजटुता مو यकजहत़ी تی� �ہ ک �ب �یَ
ٹھے ک� ر ، اِ یستھان �پ ک �ہ ا�ی एक ह़ी स््ान पर, इकट् ठे رکرٛا �ہُ यकजा ا ک �ب �یَ



لٕہ گژُھن705 �یَ کدَم �یَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک دَم ا�ی एकदम رکرٛا �ہُ यकदम کدَم �یَ
ک  ا�ی کا،  گ  ر�ن ی  �ہ ک  ا�ی

�ی�ا �ب
एक ह़ी रंग का, एक जैसा ا �ب यकरंग گ ک رَ�ن �یَ

مَت ک مَت، س�ہ ا�ی एकमत, सहमत ا �ب यकराय ک راے �یَ
طرح  ی  �ہ ک  �ی ر  �پ ڑا�بس  ک�پ وہ 

را و  ،  اکِ�ہ ا�ہ اگ�ی سے کام ک�ی
वह कपडा नजस पर एक 
ह़ी तरह से काम नकया हो, 
इकहरा 

مُذ यकरॏय/
यकरॏख 

ک رۅے/  �یَ
ک رۅخ �یَ

ک طرف ا�ی एक तरि رکرٛا �ہُ यक तरि ک طرف �یَ
ات ہ �پ ِ کسٛش �پ पक्षपात مو यकतरफ़ी ک طر�نی �یَ

ی �تسِط  ک �ہ ت، ا�ی ک مُ�ش ا�ی
ں م�ی

एकमशु्त, एक ह़ी नकस्त में ا �ب यकमशु ک مُش �یَ
اکِّا इ्का مُذ यकॖ کٕہ �یَ

ا �ت �ٹ ُ ک �ب ا، ا�ی ک�ت ک، ا�ی ا�ی एक, एकता, एकजटुता مُذ यकॖ کٕہ �یَ
�ٹھا ٹھام�ی ک� खट् टा-म़ीठा ا �ب यकॖमाॆदरु/ 

इकॖ माॆदरु
کٕہ مو٘دُر �یَ

ا ک�ت ا�ی एकता مُذ यकुत کُت �ی
ک   ا�ی ر،  را�ب �ب سامان،  ک  ا�ی

�ی�ا �ب
एक समान, बराबर, एक 
जैसा 

ا �ب यकसान ک�ان �ی
را �ن او ،)لا( �ن کا، �ہ ھ�ٹ �ب झटका, हाव, (ला.) नखरा مُذ यल ل �یَ

ِ�لاج इलाज مُذ यलाज لاج �یَ
دھن،  �ن ر�ب ِ د، �ن ھَ�ن مُکت، آزاد، سۅ�پ

ا، الگ ھ�ٹ �پ
म्ुत, आज़ाद, स्वचछंद, 
ननबिंध, छुट् टा, अलग 

ا �ب यलॖ لٕہ �یَ
ا،  �ٹھ کھول�ن ا، گا�ن دھن مُکت کر�ن �ن �ب

ا ھوڑ�ن کُھلا�پ
बंधन म्ुत करना, गांठ 
खोलना, खलुा छोडना 

ئرۍ کرٛا �ت यलॖ-छ़ॖननु ُلٕہ ژھٕ�نن �یَ
ادھا۔  �ب ا،  و�ن �ہ مُکت  دھن  �ن �ب

ا و�ن ا�ہ ھُ�ٹ ا، �پ و�ن ن �ہ �یٖ دھن، وِ�ہ �ن �ب
बंधनम्ुत होना, बाधा-
बंधन, नवह़ीन होना, छुट् टा 
होना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت यलॖ गछु़न لٕہ گژُھن �یَ



ر706
ُ

گ ٛ �ن َ �ی لٕہ کرُن �یَ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ا، مُکت  �ن ھوڑد�ی ا، �پ دھن کھول�ن �ن �ب
ا کر�ن

बंधन खोलना, छोड दनेा, 
म्ुत करना 

ئرۍ کرٛا �ت यलॖ करुन لہٕ کرُن �یَ
ن،  ٖ �ی اسن �ہ رت، ا�نوُسش �ت �ن �ی ا، اَ�ن ھ�ٹ جّ�پ

َ
ل ر ِ �ن

छुट् टा, अननयंनत्रत, 
अनशुासनह़ीन, ननल्थज्ज 

ا �ب यलॖ गोमतु لہٕ گومُت �یَ

دھن  �ن �ب ھوٹ،  �پ نَ،  لا�پ ڈھ�یٖ
ہِ ھ�ت

ت نے کی س� و� ن �ہ �یٖ �ہ
ढ़ीलापन, छूट, बंधनह़ीन 
होने की नस््नत 

مو यलॖग़ी لہٕ گی �یَ

م �ی م ��ن ہ، آ  �ت گرِٛ�ہ م �ن م، آ  �ت َ �ی यम, आत्मननग्रह, 
आत्मसंयम 

مُذ यम م َ �ی
مراج م، �ی َ �ی यम, यमराज مُذ यम/यमराज़ مَراز م/�ی َ �ی

�بھےَ و �ی مرٛ�ت मतृ्यभुय مُذ यमॖ-बयॖ ِہ �ی َ مَٕہ �ب �ی
م دوتٗ َ �ی यमदतू مُذ यमॖदरॗ् ھ مَٕہ دٕ�ت �ی

م لوک َ �ی यमलोक مُذ यमॖलकू مَٕہ لوٗک �ی
ہ  ا�ت پ �ب دھِت �پُ�ش ک سُگ�ن ۱۔ا�ی

را ٖ �ی رٛکارکا�ہ ک �پ ۲۔ا�ی
1. एक सगुंनधत प्ुप जानत 
2. एक प्रकार का ह़ीरा 

مُذ यमन مَن
َ �ی

ام اِ�ن इनाम مُذ यनामॖ امٕہ �ن َ �ی
گیئ  ئی  ا� �ن �ب ل�یے  کے  ئی  ا� �پ �ن ��ی

الی ھو�ٹی �ن ک �پ ا�ی
नसंचाई के नलए बनाई गई 
एक छोट़ी नाल़ी 

مو यन َن �ی
سَمے سے ب سے، �بسِ  َ �ب जब से, नजस समय से رکرٛا �ہُ यनॖ ہٕ �ن َ �ی

�د سمےَ �ب ت  �ہ �ب बहुत समय बाद رکرٛا �ہُ यनॖ तनॖ ہٕ �ن َ ہٕ �ت �ن َ �ی
وا  ا�ہ �پ �ن ت کا ��ی دھان کے کھ�ی

ھاگ �ب
धान के खते का नसंचा 
हुआ भाग 

مُذ यनदु د ُ �ن َ �ی
گ �ن ٖ �ی �ہ हींग مُذ यंगॖ گٕہ ٛ �ن َ �ی

اری �یو�پ لا �ب �ی �نے والا، کو�ئ �پ �ی �ب ل  �ی ۱۔کو�ئ
لے �ی �ئ لے کو �ب ۲۔ادھ 

1. कोयले बेचने वाला, 
कोयला वयापाऱी 
2. अधजले कोयले 

مُذ यंगरु ر
ُ

گ ٛ �ن َ �ی



ٲ�نی707 ارِ�ب �ی �یوَٕ
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ک  وا( کل ، کل را ، ا�ی ا�ہ �ت �ی )�ب
دنِ �پور وٕ

(ब़ीता हुआ) कल, कल 
रात, एक नदन पवू्थ 

رکرٛا �ہُ यवॖ �یوَٕ
رات کا ، کل کا रात का, कल का ا �ب यवकु ُیوَک�

ھوا ا، ا�ت �ی या, अ्वा دُت �ن �ب या ا �ی
ا �تو �ی या तो دُت �ن �ب या तॖ ٕہ ا�ت �ی

ھر ا�پ ا�تو، �ی �ی या तो, या निर دُت �ن �ب या तय تے ٕہ � ا�ت �ی
دی ں، �ی �ی �ہ دی �ن ں، �ی �ی �ہ ا �ن �ی या नहीं, यनद नहीं; यनद دُت �ن �ب या नॖ ہٕ ٕہ �ن ا�ت �ی

�نے  ��پ ر آدِ،  م�ب عن �ی دا ، �پ ُ ہے �ن اے، �
ھودتِ  کوسم�ب ڑے  �ب کسی  سے 

کت ر�یُ سمےَ �پ تے  کر�

ऐ, ह ेखुद़ा, पैगंबर आनद 
अपने से नकस़ी बडे को 
संबोनधत करते समय 
प्रय्ुत 

سَم या ا �ی

ِ�تو،  ردا�ی اُ�ت ا،  کر�ن ن  سَم�پ کام  ئی  کو�
ا ھا�ن ِ�ب �ن

कोई काम संपन्न करना, 
उत्तरदानयत्व, ननभाना 

ئرۍ کرٛا �ت यापॖनावनु اوُن ہٕ �ن ا�پ �ی

ا،  ا�ن کر�پ ا،  ا�ن �پ ھال  �ب ��ن کام  ئی  کو�
ھال  �ب کھ  د�ی ا،  و�ن ا�ہ م�ت �ش

ٛ ک ا،  ھا�ن ِ�ب �ن
ا کر�ن

कोई काम संभाल पाना, 
कर पाना, ननभाना, क्षमता 
होना, दखेभाल करना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت यापनु ُن ا�پ �ی

ہِ اد، سمٛر�ت �ی याद, स्मनृत مو याद اد �ی
ِہ ک�ت ت، سٕمرنَ سش اددا�ش �ی याद ्दाश्त, स्मरण शन्त مُذ यादॖवाॆतरु ُر ادٕ وو٘�ت �ی

ا�نی ِ�ش ادگار، سمارَک، �ن �ی यादगार, स्मारक, ननशाऩी مو यादगार ادگار �ی
ا،  ال�ن �پ ا،  ھا�ن ِ�ب �ن ا،  �ن س�ہ ا،  ل�ن ھ�ی �ب

ا ھال کر�ن کھ �ب ا ،  د�ی ھال�ن �ب ٛ ��ن
झलेना, सहना, ननभाना, 
पालना, सभंालना, दखेभाल 
करना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت यतरावनु راوُن َ�ت �ی

کھ  د�ی ا،  ھال�ن �ب ��ن ا،  ھا�ن ِ�ب �ن ا،  �ن س�ہ
ا ھال کر�ن �ب

सहना, ननभाना, संभालना, 
दखेभाल करना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت यतरुन رن �ت �ی
ک ا�یَ ھی  ، س�ہ ر  ، سا�ت ار ، مِ�ت �ی यार, नमत्र, सा़्ी, सहायक مُذ यार ار �ی

ر ھ مِ�ت
ٹ �

سِش
ن

گھ�
घनन्ठ नमत्र مُذ यारर जाऺऩी ٲ�نی ارِ�ب �ی



ا�نۍ708 �ی وج ار�ب �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھی گی۔سا�ت ��ن संग़ी-सा़्ी مُذ यारॅ-वाऺज وج ار�ب �ی
رورگ ا، مِ�ت ر�ت ، مِ�ت دوستی  दोस्त़ी, नमत्रता, नमत्र वग्थ مو यार-बरादऱी رادری ار�ب �ی

ا ر�ت اری، م�ت �ی याऱी, नमत्रता مو यारज़ ارَز �ی
ری، دوستی �ت ہ، م�ی ارا�ن �ی याराना, मतै्ऱी, दोस्त़ी مو यारानॖ ٕہ ارا�ن �ی

موج  ھ  سا�ت کے  وں  اردو��ت �ی
نے والا مستی کر�

यार-दोस्तों के सा् 
मौजमस्त़ी करने वाला 

ا �ب यारबाश اش ار�ب �ی

موج  ھ  سا�ت کے  وں  اردو��ت �ی
ا اُڑا�ن

यार-दोस्तों के सा् मौज 
उडाना 

ا �ب यारबाऺश़ी ی ٲسش ار�ب �ی
دی کا گھاٹ �ن नद़ी का घाट مُذ यारॖबल ل ارٕ�بَ �ی

دی کے گھاٹ کی سکھی �ن नद़ी के घाट की सख़ी مو यारॖबल काकन्य نۍ ل کاکَ� ارٕ �بَ �ی
ا �ن ا�پ �ی याचना مو याच़ना ا اژ�ن �ی

گھوٗس घसू مُذ याश اش �ی
گّ�یِہ اگ، �ی �ی याग, यज्ञ مُذ याग اگ �ی

ت  �ہ ک �ب نے والا ا�ی امار� �ٹ َھ�پ �ب
ی کسٛش ت، �پ ڑا کل�پِ �ب

झपट् टा मारने वाला एक 
बहुत बडा कनलपत पक्ष़ी 

مو यागर पऺनछन्य ھ�نۍ ِ ئ�پ اگر �پ �ی

ال گھوڑے کی �ن घोडे की नाल مو याल ال �ی
نَ ک�پ ا�ن رہ، �ب �ن گ �ن ہ، ڈھ�ن طورطر�ی�ت तौर-तऱीका, ढंग-नखरा, 

बाँकपन 
مو याल-चाल ال ال۔�پ �ی

ھی َ�ب سَمے، �ب ھی  ی، �بسِ �ب وں �ہ �ب ज्योंह़ी, नजस भ़ी समय, जभ़ी رکرٛا �ہُ याम ام �ی
روکت ا�پ उपरो्त رکرٛا �ہُ याम् امَ�تھ �ی

ھات ہِ، ار�ت ا�ن ع�نی �ی �ی याने/यानन, अ्ा्थत ् مُذ याने/यान्य ا�نۍ نے/�ی ا� �ی
ی وں �ہ سمےَ ، �ب ھی، �بس  �ب �ب जभ़ी, नजस समय, ज्योंह़ी رکرٛا �ہُ यान्य् تھ�َ �ب ا�ن �ی

روکت اُ�پ उपरो्त رکرٛا �ہُ यान्य ا�نۍ �ی



ج رُن709 ئ �ی اورَ �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

والا،  �نے  �ی د ارا  س�ہ ک،  ا�ی س�ہ
ک رک�ش الوُ، س�ن کرٛ�پ

सहायक, सहारा दनेे वाला, 
कृपाल ु, संरक्षक 

ا �ب यावर َاور �ی

ن �ش
ٛ رکَ ا، سَ�ن کِرٛ�پ कृपा, संरक्षण مو यावऱी اوری �ی

لا ھَ�یٖ ل۔�پ ھ�ی کا، �پ ٛ ا�ن �ب बाँका, छैल-छब़ीला ا �ب यावॖ اوٕ �ی
نَ ک�پ ٛ ا�ن �ب बाँकपन مو यावग़ी اوٕگی �ی

�یوونَ यौवन مُذ यावनु ُاون �ی
ہٕ �یی رٛ�ن ھی، �پ می، �یوُونَ کاسا�ت ر�ی �پ पे्रम़ी, यौवन का सा़्ी, 

प्रणय़ी 
مُذ यावनराय اون راے �ی

�یوونَ مَد यौवन-मद مُذ यावन मद اون مَد �ی
ہ �یی رٛ�ن ھی، �پ ا، �یوون کاسا�ت م�ت رِ�ی �پ नप्रयतम, यौवन का सा़्ी, 

प्रणय़ी 
ا �ب यावन मदन اونَ مَدَن �ی

اسے مُ�ن�ہ महुांसे مو यावन-व़ीरर ِر ٖ اونَ و�ی �ی
ردٛرَسشن ا، �پ ھو�ٹ دکِھاوا، دکِھاوٹَ، �ب नदखावा, नदखावट, झठूा 

प्रदश्थन 
ا �ب यायनु ُن ا�ی �ی

ا رٛدرسشن کر�ن ا�پ ھو�ٹ ا، �ب دکِھاواکر�ن नदखावा करना, झठूा प्रदश्थन 
करना 

ُن کرُن यायनु करुन کرٛا ا�ی �ی
ا ھال�ن �ب ا، ��ن �ن ا، س�ہ ھا�ن ِ�ب �ن ननभाना, सहना, संभालना ئرۍ کرٛا �ت यऺपरावनु ُراون �پ ئ �ی

ھ ا�ت م، اَ�ن �یٖ �ت �یَ यत़ीम, अना् ا مُذ،�ب यऺत़ीम م �یٖ �ت �یئ
ل�ئے ھ  ا�ت ا، اَ�ن ا�ن م �ن �یٖ �ت �ی यत़ीमखाना, अना्ालय مُذ यऺत़ीम खानॖ ہ ا�ن �ن

تہ ھ�
ت نے کی سِ� و� ھ �ہ ا�ت می، ا�ن �یٖ �ت �ی यत़ीम़ी, अना् होने की 

नस््नत 
مو यऺत़ीम़ी می �یٖ �ت �یئ

ل�یے  کے  نے  ھا� اُ�ٹ سامان 
ڑی �ٹوکری ر رکھی �ب �ٹھ �پ �ی �پ

सामान उठाने के नलए 
प़ीठ पर रख़ी बड़ी टोकऱी 

ا �ن यऺट ٹ �یئ

ا آدِ کے ا�نوروپٗ  نوک�ت ئی، گُ� ا� لم�ب
وں  �ی کو�ٹ الگ  کوالگ  اونٗ 

ا ں رکھ�ن م�ی

लंबाई, गणुवत्ता आनद के 
अनरुूप ऊन को अलग-
अलग कोनटयों में रखना 

ئرۍ کرٛا �ت यऺजरुन ج رُن ئ �ی



710 ڈلٕ درٕدۅس�یئ ٛ �ن ئ �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ٹ والا �ی ڑے �پ �ٹو ، �ب �ی �پ पेटू , बडे पेट वाला ا �ب यऺडॖल ٕڈل �یئ
مان َ�ب �ی यजमान مُذ यऺज़मन ئزمَن �ی

�نی �ت مان �پ َ�ب �ی यजमान पत्ऩी مو यऺज़मन बाय اے ئزمَن �ب �ی
ما�نی �ب �ی यजमाऩी مُذ यऺज़मन तोन ئزمَن �تون �ی

وُدھا �ہ �ام، �ب आम, बहुधा ا �ب यऺच़ ئژ �ی
ا �ی ر ، سادھارن �ت �ام طور�پ आम तौर पर, साधारणतया رکرٛا �ہُ यऺच़ पाऺठ्य ھۍ ٲ�ٹ ئژ�پ �ی

ر ڑی د�ی سَمے، �ب ت  �ہ �ب बहुत समय, बड़ी दरे مُذ यऺच़काल ئژکال �ی
رکا ڑی د�ی سَمے کا، �ب ت  �ہ �ب बहुत समय का, बड़ी दरे 

का 
ا �ب यऺच़कालकु/ 

यऺच़काेल 
ئژکالُک/ �ی

ئژکول �ی
�د  سمے �ب ت  �ہ �د، �ب ڑی د�نوں �ب �ب

رسے ڑی د�ی ، �ب
बडे नदनों बाद, बहुत 
समय बाद, बड़ी दरे से 

رکرٛا �ہُ यऺच़काऺलय ئژکٲلۍ �ی
ا�نی �ش ر�ی ھن، �پ ادھا، اُل�ب �ب बाधा, उलझन, परेशाऩी مو यसरॖ ٕئ�ر �ی

ا ان کر�ن ر�ی�ش ا، �پ ادھاڈال�ن �ب बाधा डालना, परेशान 
करना ئرۍ کرٛا �ت यसरॖ अननन्य ۍ �نٕ ئ�رٕ اَ�ن �ی

واس ن، وِسش �ی �ت �ی यक़ीन, नवश्वास مُذ यऺक़ीन ن ٖ �ی �ت �یئ
سِش�پے سے

ہ، �ن �ہ د�ی ٛ �ن سِّ �ن ननस्संदहे, ननश्चय से رکرٛا �ہُ यऺक़ीनन نن� ٖ �ی �یئ�ت
نے  ا� �ب ئی  لگا� ں  م�ی َھت  �پ

ر �یٖ �ت �ی �ہ ڑی سش ک �ب والی ا�ی
छत में लगाई जाने वाल़ी 
एक बड़ी शहत़ीर 

مُذ यऺकॖल ٕکل �یئ
ہ َگ�ی �ی यज्ञ مُذ यऺग्न्य گٕ�نۍ ئ �ی

رگسِ �ن नरनगस مو यऺबॖरज़ल رٕزَل ئم�ب �ی
ا ر�ن َ �پ चरखा مُذ यऺंन्दॖर ٕدر ٛ �ن ئ �ی

کا  ل�نے  کا ار�ن �ت کے  نے  سو�
کرَن ک اُ�پ ار کا ا�ی ُ��ن

सोने के तार ननकालने का 
सनुारों का एक उपकरण 

مُذ यंद्रल درَل ٛ �ن ئ �ی
ئی  و� �ہ �نی  �ب سے  م�ٹی  کی  گن  �ن آ 

ری د�یوار ا�ہ �ب
आगँन की नमट् ट़ी से बऩी हुई 
बाहऱी द़ीवार 

مو यऺन्दरॖ दॏस درٕدۅس ٛ �ن ئ �ی



711 درازٕ ٛ �ن ئ ِِ�تھٕ�ی ِ�تھٕ �ت �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

در ہ اِ�ن را�ب राजा इदं्र مُذ यऺंन्द्राज़ॖ ٕدراز ٛ �ن ئ �ی
اں در�ی اِ�ن इनंद्र याँ مو या ॆनंद्रय ِہ درِ�ی ٛ �ن �ی �ی

اڈِلی  کا  ٹے  آ� کے  اول  �پ
ن �ب �ن ری و�ی م�ی ک ک�ش �ی�ا ا�ی �ب

चावल के आटे का इडल़ी 
जैसा एक कश्म़ीऱी वयंजन 

مو याऺज ٲج �ی
ن وُو�پ �ہ ٲج’ کا�ب ‘�ی ‘याऺज’ का बहुवचन مو यानज ِہ ا�ب �ی

�یٖڑکا ورٛکش �پ च़ीड का वकृ्ष ا مو،�ن याऺर ٲر �پ
ھل ڑکا�پ �ی �پ च़ीड का िल مُذ यारर निंगरु ر

ُ
گ ھ�ن ارِ�پ �ی

کل�نے والی  �ن ھال سے  ڑ   کی �پ �ی �پ
رال

च़ीड की छाल से ननकल़ी 
राल 

مُذ यारर-कांगलु گُل ارِکا�ن �ی
ا ور کی کرٛ�پ �ش ا�یٖ ईश्वर की कृपा مو याऺऱी ٲری �ی

ا اکر�ن کرٛ�پ कृपा करना ئرۍ کرٛا �ت याऺऱी करॖन्य ٲری کرٕ�نۍ �ی
ھٹ،  َ ہ �پ اکاری، مُ�ن ڈ ، اَوگ�ی اُدو�ن

رت ، آوارہ �ت �ن ِ�ی دھ ،  ا�ن �ن ر�ب ِ �ن
उद ्दडं , अवज्ञाकाऱी , 
मुहँिट, ननबिंध, अननयंनत्रत, 
आवारा 

ا �ب याऺग़ी ی ٲعن �ی

ہ �ی यह ا رَ�ن �پ नय ِہ �ی
ھ و ک�پ �ب जो कुछ رکرٛا �ہُ नय कंॆह نٛھ� ِہ ک�ی �ی

ھی ھ �ب و کُ�پ �ب जो कुछ भ़ी رکرٛا �ہُ नय कें छ़ा ژھا �ن ہ ک�ی �ی
ی ا�ہ �ن ا، اِ�ت �ن اِ�ت इतना, इतना ह़ी رکرٛا �ہُ नयतयु/यतुयु ُت

ُ �ی  ، تُ
ِ �ی

ا �ن ول اِ�ت ک�ی केवल इतना رکرٛا �ہُ यतूयु योत وت �ی  
ت

ُ �ی
ی،  �ی�ے ، �یوں �ہ رٛکار ، ا اس �پ

ہِ سے �ت ٖ اسِ ر�ی
इस प्रकार, ऐसे, यों ह़ी, 
इस ऱीनत से 

رکرٛا �ہُ नय्ॖ ٕتھ�ِ �ی
ی  �ہ �یوں  رٛکارسے،  �پ اس 

ہ سے �ت ٖ اسِی ر�ی
इस प्रकार से, यों ह़ी इस़ी 
ऱीनत से 

رکرٛا �ہُ नय्ॖपाऺठ्यन ن ھ�ب ٲ�ٹ ِ�تھٕ �پ �ی
روکت اُ�پ उपरो्त رکرٛا �ہُ नय्ॖ-पाऺठ्य ھۍ ٲ�ٹ ِ�تھٕ �پ �ی

�ے �ی �ت �ے  �ی �ب وں،  �ی وں �ت �ب ज्यों-त्यों, जैसे-तैसे رکرٛا �ہُ नय्ॖ-नत्ॖ ٕتھ�ِِ ِ�تھٕ �ت �ی
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�ی�ے، �یوں ا ऐसे, यों رکرٛا �ہُ नय्ॖकऺन्य تھٕ کئ�نۍ�ِ �ی
ت ی، مُ�ن �ی�ے �ہ ی، ا �یوں �ہ यों ह़ी, ऐसे ह़ी, मफुत رکرٛا �ہُ नय्य تھے�ِ �ی

رکار، �یوں اسی �پ इस़ी प्रकार, यों رکرٛا �ہُ नय्य पाऺठ्य ھۍ ٲ�ٹ ِ�تھے �پ �ی
ّ�ک،  م�ن �ی اَ�ن سُ�ت،  اراض،  �ن

ا مَ�ن اَ�ن
नाराज़, ससु्त, अन्यमनस्क, 
अनमना 

ا �ب नय्य-ह् य ू وہ �ی َ�تھے �ہ �ی
ا �ن �تھال�ی �ی ا، اَ�ن �ن ُراما�ن ا، �ب و�ن اراض �ہ �ن नाराज़ होना, बरुा मानना, 

अन्य्ा लेना 
ئرۍ کرٛا اَ�ت नय्य हयवु गछु़न وہ گژھُن �ی َ�تھے �ہ �ی

ھر ھوڑاسا، ذراسا، رَ�تی �ب �ت ्ोडा-सा, ज़रा-सा, रत्त़ी 
भर 

رکرٛا ا،�ہُ �ب नय्ाऺय یے ِ�تھٲ� �ی
ی،  ا�ی�ا�ہ �ی�ا،  �ب کے  اسی 
ہ اسِی سے  اس کے سدر�یسش

ا، سم روپٗ، اَ�نوُروپٗ ل�ت ا�ب مل�ت
इस़ी के जसैा, ऐसा ह़ी, 
इसके सदृश इस़ी से नमलता-
जलुता, समरूप, अनरुूप 

ا، مُذ �ب य्ुयु تھے�ُ �ی

�ی�ا �ی�ا�ت �ب जैसा-तैसा ا �ب नय्यु-नत्यु ُتھے�ِ �ت ِ�تُھے  �ی
اَ�اطا अहाता مُذ नयहातॖ اطٕہ� ِ �ی

درار  �ہ کھ�یے(  )د�ی کا،  �ن �ش لکھو، 
‘ادرِار’

लघ-ुशकंा, (द.े) ‘हदरार’ مُذ नयदरार دِرار �ی
از ‘اذِاہ’ �ہ کھ�یے( �ب ا، )د�ی �ن ا�ت �ی यातना, (द.े) हज़ाह مُذ नयज़ाह ذِاہ �ی

ا �ن ا د�ی �ن ا�ت �ی यातना  दनेा ئرۍ کرٛا �ت नयज़ाह द ्यनु ُن ذِاہ د�ی �ی
ت  گرَٛ�ہ سے  ا�بی  �ب �ن )�پ رن  اَ�یٖ

د( �ب �ش
एरण (पंजाब़ी से ग्रह़ीत 
शब्द) 

مُذ नयरन رَن ِ �ی
کی  ا�نی  �پ وا،  ا�ہ ر�ت �ی ر�ت �پ ا�نی  �پ

وا ا�ہ �ت �ہ ہ �ب دھارا کے سا�ت
पाऩी पर तैरता हुआ, पाऩी 
की धारा के सा् बहता 
हुआ 

ا �ب नयर/य़ीरॖ/
नयरवनु 

ونُ رٕٕ ِ رٕ/�ی �ی رٕ/�یٖ ِ �ی

ا�نی کی دھار کے  ا،�پ ر�ن �ی ر�ت ا�نی �پ �پ
ا �ن �ہ ھ  �ب سا�ت

पाऩी पर तैरना, पाऩी की 
धारा के सा् बहना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت नयरुन/य़ीरुन ُرِن �ی رُن/�ی ِ �ی
ا�نی  �پ ا،  �ن �ہ �ب ھ  سا�ت کے  ا�نی  �پ

ا ر�ن ِ ر�ت �پ
पाऩी के सा् बहना, पाऩी 
पर नतरना 

ئرۍ کرٛا اَ�ت य़ीरुन ُرٖن �ی �ی
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اڑھ �ب बाढ مُذ यपु پ ُ �ی
�ی�ا ۱۔ا�ی�ا، اس �ب

اکِہ ۲۔�ت
1. ऐसा, इस जैसा 
2. तानक 

ا �ب य्ु تھ� ُ �ی
ا�ی�او�ی�ا، ادِھرکی اُدھرکی ऐसा-वैसा, इधर की उधर 

की 
ا �ب य्ु-त्य्ु تھ�ُ �ی �تھ �ت ُ �ی

و �ب जो ا رَ�ن �پ यसु س
�یُ

ھی و�ب ئی، �ب وکو� �ب जो कोई, जो भ़ी ا رَ�ن �پ यसुयु ُ �یُ
دوں  �ن �ہ ری  م�ی ک�ش ول  )ک�ی ہ  �یوگ�ی

کت( ر�یُ دوارا �پ
योग्य (केवल कश्म़ीऱी 
नहदंओु ंद ्वारा प्रय्ुत) 

ا �ب यगु्य گۍ �یُ

ا آ�ن आना ئرۍ کرٛا اَ�ت यनु ُن �ی
ا ل�ن ا �بُ �ن ا، ملِ ا�ن ا�ب آ�ن आना-जाना, नमलना-

जलुना 
ئرۍ کرٛا اَ�ت यनु गछु़न ُن گژَُھن �ی

ا �ن تے ر�ہ ا� تے �ب آ� आते-जाते रहना مُذ नयतॖ गछ़ करुन ہٕ گژھ کرُن �ت �ی
اس ورش इस वष्थ رکرٛا �ہُ यहुॖस ّس ُ�ہ �ی

اس ورش کا इस वष्थ का ا �ب यहुुसकु ک�ّ ُ�ہ �ی
اسی ورش इस़ी वष्थ رکرٛا �ہُ यहुुसयु                      وُسُوی ُ�ہ  �ی

ھوڑاادِھر کو، اسِ طرف، اسِ  �ت
اس اور،  �پ

्ोडा इधर को, इस तरि, 
इस ओर, पास 

رکرٛا �ہُ यहुर ्यन/
यहुर ्यॖंद 

د �ن ئ ر�ی ُ�ہ ُرن/�ی ُ�ہ �ی
ا �ن اِ�ت इतना رکرٛا �ہُ यतू �یوٗت

ا  �ن اِ�ت ں،  رم�ی را�ب �ب کے  اسِ 
ں رم�ی اَدھِک،  اسِ ما�ت

इस के बराबर में, इतना 
अनधक, इस मात्रा में 

ا �ب यतूाह اہ �یوٗ�ت

راکا ھوا ما�ت ہ ا�ت �نے موٗل�ی �ت اِ इतने मलूय अ्वा मात्रा का ا �ب य़ीनतस یٖس� �ت �ی
ں ی�ا م�ی نکھ� �نی س� �نے، ا�ت �ت ا इतने, इतऩी संखया में رکرٛا �ہُ य़ीत्य تۍ �ٖ �ی �ی

ا �ن ول اِ�ت ی، ک�ی ا�ہ �ن اِ�ت इतना ह़ी, केवल इतना ا �ب यतूयु تےُ �یوٗ�
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ی ا�ہ �ن ول اِ�ت ی، ک�ی ا�ہ �ن �بس اِ�ت बस इतना ह़ी, केवल 
इतना ह़ी 

ا �ب यतूयु-योत تےُ �یوت �یوٗ�
�یوروپ यरूोप مُذ यरूप �یوٗرپ

گ( ا )ا�ن �یوٗر�ی यरूरयार (अ.ं) مُذ यरूरया ا �یوٗرۍ �ی
�یوگ योग مُذ यगू �یوٗگ

اس ھ�ی �یوگ اَ�ب योगभयास مُذ यगूॖ अभयास اس ھ�ی �یوٗگٕہ اَ�ب
ل �یوگ �بَ योगबल مُذ यगूॖबल ل �یوٗ گٕہ �بَ

ہ ِ ک�ت �یوگ سش योगशन्त مو यगूॖशन्त ک�تی �یوٗ گٕہ سش
ا �یوگ ما�ی योगमाया مو यगूॖमाया ا �یوٗ گٕہ ما�ی

رم �یوگ آ�ش योगाश्रम مُذ यगू-आश्रम رم �یوٗگ۔آ�ش
�یوگ योग مُذ यगू़ी �یوٗگی

اں �ہ اں، �ب �ہ �ی यहाँ, जहाँ رکرٛا �ہُ याॆत �یو٘ت
ک ب �ت ک، �ب اں �ت �ہ �ی यहाँ तक, जब तक رکرٛا �ہُ याॆत ताम/तान्य /ام �یو٘ت �ت

ا�نۍ �یوت �ت
اں �ہ اں �ت �ہ اں، �ب اں و�ہ �ہ �ی यहाँ-वहाँ, जहाँ-तहाँ  رکرٛا �ہُ याॆत-ताॆत یو٘ت �تو٘ت�

ر ستھان �پ اں، اسِ  �ہ �ی यहाँ, इस स््ान पर ئرۍ کرٛا �ت योतनस/योतनन /س �یو٘    �ن
نَ  �یوت٘ �ن

ک ب �ت �ب जब तक رکرٛا �ہُ याॆताम/याॆतान्य ا�نۍ ام/�یو�ت �یو٘ �ت
دِ ، اگر �یَ यनद, अगर د �ن �ب याॆद یو٘د�

ہ ِہ ، اگر�پ دے اَ�پ د ِ، �یَ �یَ यनद, यद ्यनप, अगरच े د �ن َ �ب याॆदवय َیو٘دوے�
�یوں  �ب �ے،  �ی �ت �ے  �ی �ب دوا،  َ دوا�ت �یَ

وں کرکے �ی �ت
यद ्वा-तद ्वा; जैसे-तैसे, 

ज्यों-त्यों करके 
رکرٛا �ہُ याॆद ्वा-ताॆद ्वा یو٘دوا۔ �تو٘دوا�

دھو، موٗرکھ �ک، �بُ �ن �پُ َ کھا، �ن �ن �ب जनखा, नपुसंक, बदु ्ध,ू मखू्थ ا �ن याॆज़ یو٘ز�
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ک �بَ اُ�ب उजबक ا �ب योज یوج�
ر اں، اسِ ستھان �پ �ہ �ی यहाँ, इस स््ान पर رکرٛا �ہُ योर یور�

ی ں، ادِھر�ہ �ی �ہ اں، �ی �ہ �ی यहाँ, यहीं, इधर ह़ी رکرٛا �ہُ यरू ्य یوٗرۍ�
اسی اور، ادِھرکو ، اسِ طرف 

کو
इस़ी ओर, इधर को, इस 
तरि को 

رکرٛا �ہُ यरू ्यकुन ُیوٗرۍ کن�
اس ھوڑا�پ �ت ्ोडा पास رکرٛا �ہُ यरूयहुदं د ٛ �ن �یوٗرۍ �ہُ

اور  اں  و�ہ  ، طرف  دو�نوں 
اں �ہ اں سے وا�پس �ی و�ہ

दोनों तरि, वहाँ और वहाँ 
से वापस यहाँ 

رکرٛا �ہُ योरॖ-तोरॖ �یورٕ۔�تورٕ

اس طرف کو ، اسِ اور इस तरि को, इस ओर رکرٛا �ہُ योरॖ कनन ِہ �یورٕ کَ�ن
اں کا، اسِ  �ہ اس طرف کا، �ی

ر کا �ت سٛش ک�ی
इस तरि का, यहाँ का, 
इस क्षेत्र का 

ا �ب याॆरॖ-कन्यकु ک �یُ �یورٕ ک�ن
روکت اُ�پ उपरो्त ا �ب योरुक یورُک�

ادِھر  ، اسِ طرف کو इधर, इस तरि को رکرٛا �ہُ योरकुन ُیورکن�
لی م�ی اسٕمَن، �پ �ی यासमन, चमले़ी مُذ योसमन/यासमन اسمَن �یوسَمن/�ی

ت و�پوَ�یٖ گ�ی �ی �ی यज्ञोपव़ीत مُذ या ेनन्य  ِہ �یو�ن
دھ �یُ यदु ्ध مُذ यॏद یۅد�

ِہ ُک�ت �ی यनु्त مو यॏ्त़ी/यॏखत़ी یۅک�تی/�یۅکھ�تی�
گ �یُ यगु مُذ यॏग یۅگ�

ر اں �پ �ہ اں، �ی �ہ �ی यहाँ, यहाँ पर رکرٛا �ہُ यॆनत ِہ �ت ٘ �ی �ی
ں �ی رک�ہ اں، �ہ اں و�ہ �ہ �ی यहाँ-वहाँ, हर कहीं رکرٛا �ہُ यॆनत तनत ِہ �ت َ ِہ �ت �ت ٘ �ی �ی

اں کی  �ہ گہ �ب ر ، اُس �ب اں �پ �ہ �ی
و ا�ہ ار�ہ ا�ب ک�ی  

ی�ت ک� اور س�ن
यहाँ पर, उस जगह जहाँ 
की ओर संकेत नकया जा 
रहा हो 

رکرٛا �ہُ यॆनत नस
यॆनत न्यन 

س/ ِہ �ن �ت ٘ �ی �ی
نَ ہ �ن ِ �ت �ی �ی

ر ر ، اسِی ستھان �پ ں �پ �ی �ہ �ی यहीं पर, इस़ी स््ान पर رکرٛا �ہُ यॆनतनॖय نےٕ ہ � ِ �ت ٘ �ی �ی
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اسِ   ، رکا  �ت سٛش ک�ی اسِ  کا،  اں  �ہ �ی
ستھان کا

यहाँ का, इस क्षेत्र का, इस 
स््ान का 

ا �ب यॆनतन्यकु ک �یُ ہ  �ن ِ �ت �ی �ی
گہ ں، �ب �ب �ی رک�ہ �ہ हर कहीं, सब जगह رکرٛا �ہُ यॆनत तनत ِہ �ت َ ِہ وََ�ت �ت ٚ �ی �ی

آگے،  سے،  �د  �ب کے  اب 
سے  اں  �ہ �ی ں،  م�ی ہ  ِ ھوِ�یسش �ب

آگے

अब के बाद से, आगे, 
भनव्य में, यहाँ से आगे رکرٛا �ہُ

यॆनत योर ِہ �یور �ت ٚ �ی �ی

ول  ر ، ک�ی ں، اسِیستھان �پ �ی �ہ �ی
ر اس ستھان �پ

यहीं, इस़ी स््ान पर, 
केवल इस स््ान पर 

رکرٛا �ہُ यॆत़ी تی�٘ �ی �ی
ر ر ، اسِ ستھان �پ اں �پ �ہ �ی यहाँ पर, इस स््ान पर رکرٛا �ہُ यॆत्यन ن �ب ٘�ت �ی �ی

اں کا، اسِ ستھان کا، اسِ  �ہ �ی
ر کا �ت ٛ سش ک�ی

यहाँ का, इस स््ान का, 
इस क्षेत्र का 

ا �ب यॆत्यनकु ک ُ �ن �ت �ی٘ �ی
روپٗ  �یش  وِ�ش  ، ر  �پ ں  �ی �ہ �ی

ں �ی �ہ سے �ی
यहीं पर, नवशषे रूप से 
यहीं 

رکرٛا �ہُ यॆत्य تِۍ� ٘ �ی �ی
دِ ، اگر سمےَ �ی ب،�بس  �ب जब, नजस समय यनद, 

अगर 
رکرٛا �ہُ यॆनल لِہ �ی٘ �ی

کسی   ، ھی  ک�ب ھی  ک�ب ب،  �ت ب  �ب
سَمے کسی 

जब-तब, कभ़ी-कभ़ी, 
नकस़ी-नकस़ी समय 

رکرٛا �ہُ यॆनल त्यॆनल لِہ �ی٘ لِہ �ت �ی٘ �ی
ر  ،�ہ اَک�شر   ، اہ  را�ی �پ ب،  �ت ب  �ب

ار ر�ب سمےَ، �ہ
जब-तब, प्राय:, अ्सर, 
हर समय; हर बार 

رکرٛا �ہُ यॆनल त्यॆनल لٕہ �ی٘ لِہ �ت �ی٘ �ی
ا دھ�ی سی ، �بَ کھئ खस़ी, बनधया مُذ यॆलय لۍ �ی٘ �ی

نے �بس � नजसने ا رَ�ن �پ यॆम्य م٘ۍ �ی �ی
�تو �ی اسِ کارن ، اسِ �ہ इस कारण, इस हते ु رکرٛا �ہُ यॆनम कनन ِہ مِ٘ہ کَ�ن �ی �ی

اسِ سے آگے، اب کے 
�د �د، آج کے �ب �ب

इस से आगे, अब के बाद, 
आज के बाद 

رکرٛا �ہُ यॆनम योर مِ٘ہ �یور �ی �ی
نے اسِی � इस़ी ने ا رَ�ن �پ यॆम़ी م٘ی �ی �ی

ارا�تی ارات، �ب �ب बारात, बारात़ी مُذ यॆननवोल ِہ وول �ن ٘ �ی �ی
ا ا�ن �ت ताना مُذ यॆन्य نۍ� ٘ �ی �ی



ُن717 ل �ی �ی �ی ِہ کون �ن ٘ �ی �ی
دل �بَ دی �ن ِ �ہ ری ئم�ی گرا �

صوٗرت
ہِ اگری لِ�پ د�یو�ن ر ُ کٲ�ش

ھا رَ�پ �پ परछा مُذ यॆननकोन ِہ کون �ن ٘ �ی �ی
والا،  �نے  �ٹ �ی دھاگال�پ ر  �پ گھے  کر
ان  ر�ی�ش �پ والا،  ل�نے  ادھاڈا �ب )لا( 

نے  داکر� �ی �پ ھن  نے والا، ال�ب کر�
والا

करघ े पर धागा लपेटने 
वाला; (ला.) बाधा डालने 
वाला, परेशान करने वाला, 
उलझन पैदा करने वाला  

مُذ यॆननगाॆर ہ گو٘ر ِ �ن ٘ �ی �ی

اون  ऊन مُذ येर ر �ی �ی
کڑا اون کا�ٹ ऊन का टुकडा مُذ येरदॖाव رٕداو �ی �ی
ا �ن �ن ُ ا �ب ا�ن ۱۔ �ت

ا ا�ن �ن ٛ�لہ �ب ۲۔گھو�ن
1. ताना बनुना 
2. घोंसला बनाना 

ئرۍ کرٛا �ت येरुन ُرن �ی �ی
ں رن م�ی �ت �ن �ی ں، �ن وا، وشَ م�ی سدھا�ہ सधा हुआ, वश में, ननयंत्रण 

में 
ا �ب येल ل �ی �ی

رن  �ت �ن ِ�ی ا، �ن ں کر�ن ا، وشَ م�ی سادھ�ن
ا کر�ن

साधना, वश में करना, 
ननयंत्रण करना 

ئرۍ کرٛا �ت येल करुन ل کرُن �ی �ی

ا و�ن ان �ہ ر�ی�ش ا، �پ گ آ �ن �ن �ت तंग आना, परेशान होना ئرۍ کرٛا �ت येल यनु ُن ل �ی �ی �ی
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